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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром 
филологии Инной (Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства 
"Сохнут". Он посвящен самым важным и животрепещущим темам для 
изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник охватывает 
имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в 
изложении и доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра 
Инны (Рины) Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в 
изучении языка не путем зубрежки, а поняв его логику и закономерности.  

Оригинальные грамматические таблицы и схемы, разработанные автором 
на основе многолетнего преподавательского опыта, дают читателям 
возможность овладеть структурой этого удивительного языка. 
Контрольные упражнения помогают сразу оценить и закрепить достигнутые успехи.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 
2011 г.). 

Книга окажет неоценимую пользу учащимся ульпанов, школ, курсов 
иврита, студентам, преподавателям иврита и всем, изучающим язык 
самостоятельно. 
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ОБ АВТОРЕ 
 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
 
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет 
пребывания в стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться 
в газете «Новости недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская является единственным российским филологом с третьей 
степенью, окончившим в Израиле отделения иврита и истории (Академический 
педагогический колледж Левински) и имеющим право Министерства 
просвещения на их преподавание как Дипломированный старший 
преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного 
языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая 
крупная русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам 
вспомогательный материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения 
иврита посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник 
грамматики иврита «Морфология – практическая грамматика», который в 
доступной форме отвечает на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ 
 .Этот учебник помогает Вам понять насколько прозрачен и логичен иврит ."כָכָה"

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. 

Сказки превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, 
понятные и увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном 
центре «Эйдос» (Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита 
«Учитель, который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская 
создала «Говорящие таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем 
(более 400 таблиц, сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). 
«Говорящие таблицы» дают Вам возможность, сидя у экрана своего 
компьютера, видеть и слышать все объяснения, которые дает сама д-р Раковская. 
И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это надо. Этот проект дает Вам 
возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. http://korni.co.il/ 

 
 



ВСТУПЛЕНИЕ   הַקְדָמָה      
 

              

             Здравствуйте, дорогие читатели. Перед вами учебник грамматики, 

который формировался более 20-ти лет. Книга эта написана в форме разговора с 

читателем.  

             

              Первоначальным названием этой книги было "Иврит – как на ладони".  

Ведь  учебник этот в доступной форме отвечает на все ваши «לַמָה» («почему»), на 

которые, к сожалению, очень часто Вы слышите «כָכָה» («потому»). Давая эти 

ответы, учебник помогает Вам понять, насколько прозрачен и логичен иврит и как 

проследовательны его законы. 

 

             Название "Иврит – как на ладони" не случайно. В книге множество 

таблиц с комментариями, выводами и обобщениями. А, как известно, именно 

хорошо составленные таблицы наиболее наглядно и концентрированно 

показывают явления, закономерности и особенности языка. Четкие таблицы и 

ясные комментарии к ним – часто самый короткий путь к пониманию языка. А 

ведь главное – понять.  

             Уже доказано,  что физиологические и психологические особенности 

взрослого человека (начиная приблизительно с 20-ти летнего возраста) таковы, 

что (за редким исключением) он уже не может овладеть новой информацией не 

понимая ее, то есть непосредственно, как то делают маленькие дети. Взрослому 

человеку для того, чтобы воспринять и усвоить новую информацию, в том числе и 

новый язык, – необходимо осознать, понять.  Именно поэтому главная цель 

учебника – показать Вам закономерности иврита и доказать, что иврит – простой, 

логичный, прозрачный, а, значит, и доступный язык.  

 

Поясняя структуру иврита, я преследую еще одну цель: обогащение 

словарного запаса. Поэтому очень внимательно всматривайтесь во все 

приводимые примеры, они позволят Вам как понять суть грамматических 

явлений, так и расширят Ваш словарный запас, помогут избежать типичных 

ошибок. 

 

Несколько слов о типах письма, существующих в иврите и используемых 

здесь. 

  

נוּקָד .1 תִיב מְּ דוּקִי( כְּ )דִקְּ . Его еще называют תִיב חָסֵר  поскольку здесь отсутствуют ,כְּ

רִיאָהאִמוֹת   קְּ  (дополнительные буквы для обозначения  гласных звуков). Это 

классическое огласованное письмо. Здесь все буквы огласуются с помощью 

קוּדוֹת знаков огласовки – נְּ
1
. Сегодня נוּקָד תִיב מְּ  используется в детских כְּ

книжках, религиозных и поэтических текстах.  
 

תִיב .2 מָלֵא כְּ  – это письмо без огласовок ( תִיב נוֹקָד כְּ תִי מְּ בִלְּ ), но רִיאָה תוֹסֶפֶת אִמוֹת קְּ  с) בְּ

добавлением дополнительных букв для обозначения  гласных звуков). Самый 

распространенный тип современного письма.  

 

                                                 
1 Напоминаю, что в иврите нет гласных букв. Все буквы в иврите – согласные. А функции гласных 

выполняют огласовки – קוּדוֹת  .נְּ



תִיב  .3 עֶזֶרכְּ  – тот тип письма, когда к тексту с
רִיאָה 2 אִמוֹת קְּ תִיב מָלֵא)   – (כְּ

добавляются отдельные огласовки. То есть, – это תִיב מָלֵא  с выборочными כְּ

огласовками. Этот тип письма рекомендует Академия иврита. 

 

קִי .4 סְּ תִיב ד-ר פּוֹדוֹלְּ נוּקָד это – כְּ תִיב מְּ רִיאָה с добавлением כְּ  Этот тип сочетает .אִמוֹת קְּ

и полный נִיקוּד, то есть огласовку слов (נוּקָד תִיב מְּ רִיאָה и написание ,(כְּ  то ,אִמוֹת קְּ

есть תִיב מָלֵא  Это наиболее полное письмо, которым пользуюсь и я. Оно .כְּ

представляет оптимальный вариант для изучающих иврит как второй язык. 

Поэтому именно так огласованы и мои «Грамматические сказки Корни 

иврита»3 под редакцией д-ра Баруха Подольского. Этим смешанным письмом 

д-ра Подольского мы с Вами чаще всего и будем пользоваться. Однако, по 

мере необходимости, будем использовать и другие типы. 

                                                 
2 רִיאָה   אֵם קְּ - так называется каждая из букв 'א', ה', ו', י, когда они используются для обозначения 

гласных звуков.    
3
 Д-р Инна (Рина) Раковская. «Корни иврита». Грамматические сказки для взрослых и 

детей. Редактор: д-р Б. Подольский. Вышло уже 5 изданий. Три издания – книги. 4-е 

издание – озвученный диск для компьютера, позволяющий одновременно как читать 
текст, так и слышать его. 5-е издание – тоже книга, вышедшая в 2015 г.  
Сейчас готовится 6-е мультимедийное издание, которое позволит Вам читать и слушать 
Сказки в любое время и в любом месте. 



רקובסקי ( רינה) אינה ר"ד  
"שורשי העברית"  

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 
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СОДЕРЖАНИЕ  תוֹכֶן הָעִניְינָים 
ВСТУПЛЕНИЕ  הַקְדָמָה 

МОРФОЛОГИЯ       תוֹרַת הַצוּרוֹת 
ИВРИТ – ЯЗЫК ЛОГИКИ   פָׂה  –עִבְרִית ןיוֹגָׂ הִ שֶל שָׂ  

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ В ИВРИТЕ     מִיליִם בְעִבְרִית ת תְצוּר ה    

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ 1פֶּ  

Корень      ש  שוֹרֶּ

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ 2פֶּ  

Аффиксы      מוּסָפִיוֹת 

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ 3פֶּ  

Пути и способы словообразования  דַרְכֵי הַתְצוּרָה 

РАЗДЕЛ 4   ק רֶּ 4פֶּ  

Словообразование с помощью моделей    גֶּת  גְזיִרָה מְסוֹרֶּ

 

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ  שֵם עֶצֶם 
РАЗДЕЛ 5   ק רֶּ 5פֶּ  

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ    שְמוֹת עֶצֶםת תְצוּר  

Словообразование с помощью моделей    גֶּת  גְזיִרָה מְסוֹרֶּ

Модели имен существительных    צֶּם ל שְמוֹת עֶּ  מִשְקָלִים שֶּ

РАЗДЕЛ 6   ק רֶּ 6פֶּ  

Тяжелые модели имен существительных    
ל שְמוֹת / מִשְקָלִים כְבֵדִים דְגוּשִים שֶּ

צֶּם  הָעֶּ

Тяжелые модели и произношение  דְגוּשִים והְַהֲגִייָה/ מִשְקָלִים כְבֵדִים  

Тяжелые модели и правописание  כְתִיב הַנכָוֹןדְגוּשִים והְַ / מִשְקָלִים כְבֵדִים  

Женский род тяжелых моделей существительных    
ל שְמוֹת / מִשְקָלִים כְבֵדִים דְגוּשִים שֶּ

צֶּם (נקְֵבָה) הָעֶּ  

РАЗДЕЛ 7   ק רֶּ 7פֶּ  

Линейное словообразование        גְזיִרָה קָווִית 

Суффиксация  ָסוּפִיקְסַצְיה 

Префиксация  ָפְרֵפִיקְסַצְיה 

Повторение последнего слога      ָהַכְפָלַת הַהֲבָרָה הַאַחֲרוֹנה 

Слияние основ      שִרְשוּר בְסִיסִים 

Аббревиатуры    נוֹטָרִיקוֹניִם 

РАЗДЕЛ 8   ק רֶּ 8פֶּ  

Контекст     קְשֵר  הֶּ

РАЗДЕЛ 9   ק רֶּ  9פֶּ
ХАРАКТЕРИСТИКИ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ  שֶל שְמוֹת הָעֶצֶם מְאַפְייְניִם  

Род и число имен существительных  צֶּם   מִין ל שְמוֹת עֶּ  וּמִסְפָר שֶּ
РАЗДЕЛ 10   ק רֶּ  11פֶּ

Существительные мужского рода единственного числа    יחִָיד 

РАЗДЕЛ 11   ק רֶּ  11פֶּ
Существительные мужского и женского рода, 
оканчивающиеся на -א  

 
צֶּם הַמִסְתַייְמִים בְאוֹת א זכָָר ' )שְמוֹת עֶּ

 (ונְקְֵבָה

РАЗДЕЛ 12   ק רֶּ  12פֶּ
Существительные женского рода единственного числа  יחְִידָה 

РАЗДЕЛ 13   ק רֶּ  13פֶּ

Множественное число имен существительных (мужской и 
женский род) 

 
צֶּם בִלְשוֹן הָרַבִים   (זכָָר וּנקְֵבָה)שְמוֹת הָעֶּ

РАЗДЕЛ 14   ק רֶּ  14פֶּ

Образование форм существительных мужского рода 
множественного числа 

 
צֶּם בִלְשוֹן הָרַבִים  תְצוּרַת שְמוֹת הָעֶּ

 (זכָָר)

РАЗДЕЛ 15   ק רֶּ  15פֶּ

Существительные мужского рода, имеющие только форму 
множественного числа 

 
צֶּם בִלְשוֹן זָכָר בַעֲלֵי צוּרַת  שְמוֹת הָעֶּ

 הָרַבִים בִלְבָד

РАЗДЕЛ 16     ק רֶּ  16פֶּ

Образование форм существительных женского рода 
множественного числа 

 
צֶּם בִלְשוֹן הָרַבוֹת  תְצוּרַת שְמוֹת הָעֶּ

 (נקְֵבָה)



רקובסקי ( רינה) אינה ר"ד  
"שורשי העברית"  

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 
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РАЗДЕЛ 17     ק רֶּ  17פֶּ

Образование форм существительных двойственного 
числа 

 
צֶּם בְמִסְפָר זוּגִי  תְצוּרַת שְמוֹת הָעֶּ

Форма двойственного числа  – для обозначения парных 
частей тела 

 
לְקֵי הַגוּף  מִסְפָר זוּגִי לְצִיוּן חֶּ

Форма двойственного числа – для обозначения 
предметов, состоящих из двух частей 

 
מִסְפָר זוּגִי לְצִיוּן חֲפָצִים הַמוּרְכָבִים מִשְניֵ 

 חֲצָאִים

Слово "пара"   זוּג'מִילָה' 
Форма двойственного числа  – для обозначения 
временных периодов 

 
 לְצִיוּן תְקוּפוֹת זְמַןמִסְפָר זוּגִי 

Форма двойственного числа – в отдельных словах  ל מִילִים בוֹדְדוֹת  מִסְפָר זוּגִי שֶּ

Форма двойственного числа – для обозначения чисел  מִסְפָר זוּגִי לְצִיוּן מִסְפָרִים 

 



רקובסקי ( רינה) אינה ר"ד  
"שורשי העברית"  

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 
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Иврит – язык логики  ןיוֹגָ הִ שֶל שָפָה  –עִבְרִית  
 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ В ИВРИТЕ  
 

הַמִיליִם בְעִבְרִית ת תְצוּרַ    
 

Сейчас мы с Вами поговорим о самой интересной и увлекательной теме иврита – 

о словообразовании. «Ну, – скажете Вы, – что же такого увлекательного в 

словообразовании»?..» И ошибетесь. Словообразование в иврите напоминает хороший 

детектив.  Достаточно понять коды этого удивительного языка – и он раскрывает перед 

Вами свои тайны.  

В иврите нет необходимости заучивать каждое слово отдельно, как это делается 

при изучении русского, английского или немецкого. Надо лишь знать несколько кодов-

формул – и словарный запас растет очень быстро, а Вы понимаете значение новых слов 

без помощи словаря и не ошибаетесь при их написании.  

 

Однако вернемся к детективу. Он, как Вы знаете, часто начинается с какого-

нибудь ужасного события, смысл которого предстоит понять и таким образом раскрыть 

тайну.  

Вот и эту главу я начинаю страшной и зловещей фразой, которую кто-то из вас 

уже слышал, а кому-то ее еще предстоит услышать: " רִית שָפָה "קָשָהעִבְּ  (иврит – трудный? 

сложный язык).  

Сразу же хочу Вас успокоить – это неправда. Филологи считают иврит одним из 

самых простых языков мира. Это язык удивительно стройный, прозрачный и логичный. 

В нем практически все подчинено строгим законам. Причем законы эти очень 

последовательны, а потому почти всегда одинаковы как для имен (существительных и 

прилагательных), так и для глаголов и даже для служебных частей речи. В процентном 

отношении это выглядит приблизительно так: 70-75% всех языковых явлений 

подчиняются законам, 25-30% являются исключениями. Если мы подумаем о 

соотношении закономерностей и исключений в русском языке, то поймем, что оно 

будет обратно-пропорциональным.  

Поэтому иврит, если его правильно изучать, действительно логичный, а значит и 

простой язык.  
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ק  רֶּ  1פֶּ
 

 Корень   שוֹרֶש  
 

 

              Как и в русском языке, в иврите существует понятие "корень" (שוֹרֶש). Однако 

между корнями в русском и в иврите имеются очень существенные различия: 
 

 В отличие от русского корня, который включает в себя как согласные, так и 

гласные буквы: дар, дом, знание, писал, рисовал – корень в иврите состоит 

только из согласных
1
לַמֵד )למד(,   סֵפֶר )ספר( : בֵר )סבר(, מְּ תָב )כתב(, הֶסְּ מִכְּ  

 

 В отличие от русского корня, который может состоять как из одной (обувь, обул, 

разул), так и из двух (одеть, раздеть, одежда), трех (дом, домашний, домовой), 

четырех и более букв (ветер, ветреный, поветрие), заветренный), в иврите 

корень, как правило, трехбуквенный (רִ ית, אַהֲבָ ה   .(כָתַב, מְּ דַבֵר, שֶבֶר, עִבְּ

Значительно реже корень состоит из двух ( , אֵלשַישֵם,  ) или из четырех букв 

גֵם )  .(חֲבַצֶלֶ ת, תִרְּ

                                                 
1 В алфавите иврита все 22 буквы согласные –  עִיצוּרִים (по сути дела, букв 23, поскольку ׁשֹ, ש – это две 

разные буквы). Гласных букв – נוּעוֹת קוּדוֹת – в алфавите нет. Вместо них используются огласовки – תְּ  .נְּ
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ק  רֶּ 2פֶּ  
 

Аффиксы     מוּסָפִיוֹת  
 

            К разговору о корнях иврита и связанных с ними законах мы вернемся еще не 

раз. А сейчас поговорим об аффиксах, то есть приставках
1
, вставках,  суффиксах и 

окончаниях.  
 Запомните, что из 22-х букв алфавита 11 могут быть не только корневыми, но и 

служить аффиксами. Для простоты запоминания Шломо Ибн Гвироль
2
 все эти 

буквы сосредоточил в словосочетании   . אני שלמה כותב
 

Аффиксы могут быть формообразующими и словообразующими.  

 

Формообразующие аффиксы создают грамматические формы одного и того же 

слова. Например, образуют формы женского рода от форм мужского:  מִיד מִידָה,  –תַלְּ תַלְּ  

כוֹתֶבֶת –כוֹתֵב  . Или образуют формы множественного числа от форм единственного:  
מִיד  מִידִים  –תַלְּ מִידוֹת, כוֹתֵב  –תַלְּ בִים  –תַלְּ בוֹת –כוֹתְּ כוֹתְּ  и т.д. 

 

Аффиксы могут быть и словообразующими, то есть образовывать новые слова. 

Так предлог  ְּב-  может выступать и в качестве словообразующего аффикса в таких 

словах как  «зимой» ( ףרֶ חוֹ )בַ  , «утром» ( רקֶ וֹ בבַ  ), «осторожно» ( הִירוּת) בִזְּ . 

 

         Теперь конкретнее:           

 Приставками  (префиксами) могут  быть  буквы  'ת'ש', י', ל', מ', ה',  ,נ' ,א   ב', 

При этом приставки могут состоять как из одной, так и из двух или даже трех 

этих букв: להת-, תת-, נת-, את-, ית-, מת-, הת-, לה-, ת-, ה-, מ-, ל-, י-, נ-א ,-  
טָלָהאַ  נַס, נִ , 3בְּ דַבֵר, יַ כְּ מָנָה, הַ דַבֵר, מְּ גִיעַ, לְּ תוֹבֶת, תִ זְּ לַבֵש, נִתְּ לַבֵש, אֶתְּ לַבֵש, יִתְּ לַבֵש, מִתְּ לַבֵש, הִתְּ כְּ

הִתְּ , לַבֵשתִתְּ  חַתֵןלְּ  
Приставкой может служить и буква ש' , которая переходит в 1-ю букву корня при 

процессе, который называется « חָבַת הַשוֹרֶש  הַרְּ – расширение корня»: 
זֵר – חָזַר, שִיקֵם – קָם פֵּל – כָפַל, שִחְּ תֵב – כָתַב, שִכְּ רֵג - דֵירֵג, שִכְּ   שִדְּ

 

 Вставками (интерфиксами) могут быть только две буквы '4ו', י
:  

תִ וּתֵב, כָתוֹ כ תִ יב, כְּ  ביבָה, הִכְּ

 

 Окончаниями или суффиксами (в грамматике иврита не принято 

дифференцирвать понятия «суффикс» и «окончание», – они обозначаются одним 

словом סִיוֹמֶת) могут быть буквы 'א', נ', י', מ', ה', ו', ת', כ.  
        

 

Заметьте, что окончания/ суффиксы могут состоять как из одной, так и из    

                                                 
1 Надо иметь ввиду, что в иврите существуют  понятия: «предлог-приставка» и «союз-приставка». Это 

предлоги и союзы, которые пишутся слитно с последующим словом.  Их мы будем рассматривать как 

аффиксы. Так, например, союз   ֶש-  является, с одной стороны, союзом-приставкой, а, с другой стороны, 

при  «расширении корня» – может быть первой корневой буквой слова.  
2 Шломо ибн Гвироль (около 1021-1058) – выдающийся еврейский поэт и философ, живший в Испании в 

11 веке.   
3 Переводы слов здесь не приводятся, поскольку в данном случае значения не имеют.  
4 О глаголах ייָן פַּעֵל בִנְּ הִתְּ  типа תַדֵר תַלֵם, הִסְּ טַלֵם, הִשְּ הִצְּ  и о фонетических изменениях, в них происходящих, 

мы будем говорить в соответствующем разделе. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B5%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D1%81%D0%BE%D1%84
http://ru.wikipedia.org/wiki/1021
http://ru.wikipedia.org/wiki/1058
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%8D%D1%82
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     двух этих букв: - ,ים-ית, -וּת, -וֹת, -ון, -אי, -ת, -ה, -וּ, -י, -ן :  
לָ  לִ ןקַבְּ לֵמי, שִכְּ לָ וּת, שְּ בֶרֶ ה, שִמְּ בָחאי, כַבַ ת, מַחְּ בוֹן, מִטְּ , וֹת, חֲבֵרוּ, כָתְּ  

ב            , ית, סַפָּרִ וּת, חֲבֵרוֹתכוֹתְּ פָּרִ   בִ יםסְּ ,ים, כוֹתְּ . 

           

          Знание перечисленных законов аффиксации поможет Вам не делать 

орфографических ошибок. Так, определив корень, Вы всегда будете знать, что:  
 

В качестве приставки надо писать:  

 

 

 
טָלָה )בטל(,                                           טָחָה )בטח(, אַ אַבְּ תָא )סמך(, אַ בְּ מַכְּ חוּן אִ סְּ בְּ

עָקָה )זעק(, אַ )בחן(,  פָּקָה )ספק(, אַ זְּ סְּ  
תָא )נוח(, אֶ  נַחְּ רָאָה )תרי/ה(, אַ תְּ לָיָה )פלי/ה(. אַ תְּ פְּ  

 
בוֹשֶת )לבש(,תִ   שִיטִים )כשט(, תַ לְּ קִיד )פקד(, תַ כְּ פְּ  

מִית )דמי/ה(, תַ ינוֹק )ינק(, תִ  דוּ תִתְּ דְּ כבד(,)כַבְּ  
רִיטַאי )סרט(, תַ  רַחֵץ )רחץ(, אֶ סְּ מוֹר )שמר(,תִ תְּ שְּ  
שוֹרֶת )קשר(, תִ  צִיב )קצב(תַ קְּ   קְּ

 

 

 

 

 

В качестве суффикса или окончания надо писать:  

 
לוֹנַ  מָלַ  אימְּ  , )עתת(י אעִיתוֹנַ י )חשמל(, א)לון(, חַשְּ
קָ אעִיתוֹנָ  מָלָ אִ וּת )עתת(, בַנְּ      וּת )חשמל(אית )בנק(, חַשְּ

 
 

 

 

 

 

 
בֶרֶ                     מֶרֶ  תמַחְּ טֶרֶ  ת)חבר(, מִשְּ רָאֵל )שטר(, ת)שמר(, מִשְּ יִשְּׁ        

תוֹבֶ  תשַפַּעַ  תַנְּ  תְּ )כתב(, סִיפַּרְּ  ת)שפע(, כְּ ה )שני/ה(, תָ )ספר(, הִשְּ  
י )כתב(תִ )קני/ה(, כָתַבְּ  תָ קָנִי  

 

 
 
 

בָרוֹתֵי ךְ)של(, חֲבֵרֵ  ךָשֶלְּ  ן )דוד(כֶ ם )חבר(, דוֹדְּ כֶ )חבר(, מַחְּ  
 

 
 

  а не , 'א

'ע  

 

'ת , а не 

'ט  

 

  а не , 'א

'ע  

 

'ת , а не 

'ט  

 

 а не , 'כ

'ח  
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ק  רֶּ  3פֶּ
 

Пути и способы словообразования 
 

    דַרְכֵי הַתְצוּרָה   
            

 

Поняв, что такое корень и аффиксы, мы можем начать говорить и о самом 

процессе словообразования в иврите. Обратите внимание, что сейчас мы будем 

говорить только о словообразовании, не затрагивая темы формообразования. О 

формообразовании мы поговорим позднее. 

 

Как в русском языке, так и в иврите существует понятие  словообразовательной 

модели (נִית  Однако содержание этого понятия в русском и в иврите существенно .(תַבְּ

отличается. В русском языке строго определенных моделей, соответствующих 

определенным значениям, не существует. Сравните, например, названия болезней: 

коклюш, свинка, желтуха, воспаление, водянка, насморк. Вы видите, что ничего 

общего в строении этих слов нет. Сравните названия профессий: повар, 

корреспондент, сыщик, почтальон, рыбак, певец, парикмахер. И опять никакого 

сходства между строением этих слов не существует.  

          В иврите же модель – это часто единство формы и содержания. Что это 

означает? А означает это следующее:  

модель и имен и глаголов имеет как определенное морфологическое строение, так и 

присущую этому строению семантику, то есть значение модели. Иными словами, 

словообразовательная модель объединяет слова как с точки зрения их строения, так и с 

точки зрения их значения, семантики. 

В иврите имеются модели места, орудия, болезни, профессии, черт характера и 

т.д.
1
 Подробнее мы рассмотрим их несколько позже.  

Вместе с тем надо помнить, что: 

 не все модели имеют конкретную семантику, то есть определенное значение, 

определенный смысл; 

 в одну и ту же модель могут входить слова с разными значениями. Просто одно 

(или два-три) из этих значений является основным. 

 

            В отличие от русского языка, способы словообразования в иврите просты, 

точны и конкретны.   

 
Существует два основных способа словообразования:  

1. Вставка корня в существующую готовую модель. Этот способ присущ 

только семитским языкам ( זִירָה/ תְּ  סוֹרֶגֶתגְּ צוּרָה מְּ ). Так образуются как имена 

(существительные и прилагательные), так и глаголы. 

2. Линейный способ, знакомый нам по русскому, английскому и другим 

языкам (צוּרָה קָוִוית זִירָה/ תְּ  Этим способом образуются только имена .(גְּ

(существительные и прилагательные). Поэтому линейный способ мы 

рассмотрим в разделах, посвященных словообразованию имен. 
 
 

                                                 
1 Смотрите таблицу "Модели имен существительных" (מוֹת עֶצֶם קָלִים שֶל שְּ  .(מִשְּ
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ק  רֶּ  4פֶּ
 

   גְזיִרָה מְסוֹרֶגֶת
 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ С ПОМОЩЬЮ МОДЕЛЕЙ 
 

 

סוֹרֶגֶת             צוּרָה מְּ זִירָה/ תְּ 1גְּ
 – это словообразование путем вставки корня в 

существующую готовую модель, именную или глагольную. Этот способ 

словообразования присущ как именам (существительным и прилагательным), так и 

глаголам. 

           Обратите внимание, что данный способ словообразования существует только в 

семитских языках и является для них традиционным. Большая часть слов иврита 

образована именно этим способом.  

          Вдумайтесь в само название способа: רוֹג סוֹרֶגֶת .вязать – לִסְּ זִירָה מְּ  ,вязание слов – גְּ

ввязывание букв корня в модели.  

 

 Обратите внимание, что:  

 Модель может не иметь никаких аффиксов (приставок, суффиксов, окончаний, 

вставок). В этом случае корень вплетается в модели, определенным образом 

огласованные. Такое слово состоит только из букв корня (согласных), огласовок 

(гласных) и дагеша (если тот является частью модели)
2
:  

 

ס סִסֵס סֵסֶס/ סֶסֶס סַס סַסָּ  סָּ
 סָפַר סַפָּר סִפֵּר )סִיפֵּר( סֵפֶר

книга рассказывал парикмахер считал 

 כָתַב כַתָב - -
  корреспондент писал 

 

 Модель может иметь аффиксы. В этом случае корень вплетается в модели, 

имеющие приставку (префикс) и/или вставку (интерфикс), и/или окончание/ 

суффикс и дагеш (דָגֵש), если тот является частью модели. Такое слово состоит из 

букв корня (согласных), аффиксов, огласовок (гласных) и дагеша (если тот является 

частью модели):  

 

סמִ  תסֶ וֹ סְסתִ  סָּ הַ  סְסָּ  סֵסוֹ ס הסָּ יסְסִ  סיסְסִ הִ  הסְסָּ
כָבמִ  - כָבָ הַ  שְּ כִ הִ  השְּ כִ  בישְּ  כֵבוֹ ש הבָ ישְּ

 
ложе, лежанка, 

постель 
укладывание уложил лежание лежит 

תתִ  תָבמִ  תבֶ וֹ כְּ תָבָ הַ  כְּ תִ הִ  הכְּ תִ  ביכְּ  תֵבוֹ כ הבָ יכְּ
корреспонденция, 

почтовая переписка 
письмо диктовка диктовал 

письмо, 

писание 
пишет 

 
 Запомните, что не существует ни одного корня, который образует слова со 

всеми существующими моделями!
 
 

 

                                                 
1 Вязать, заниматься вязанием -  לִסרוֹג, סוֹרֵג, יִסרוֹג- סָרַג. 
2 Дагеш – это точка, которая ставится в середине буквы и меняет её произношение. В современном 

звучании иврита дагеш (דָגֵש) меняет произношение только 3-х букв: 'ב', כ', פ. Дагеш делает произношение 

букв напряженным и взрывным. 
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Как я уже сказала, иврит является одним из наиболее простых языков мира. 

Говорят, что иврит сам себя строит. И это правда. По сути дела, иврит – язык 

нескольких формул. Зная эти формулы, Вы понимаете структуру иврита и 

действующие в нем законы. Подобно тому, как знание дедуктивного метода позволяло 

Шерлоку Холмсу разгадывать тайны и раскрывать преступления. Накопление же 

словарного запаса – дело техники, причем техники удивительно простой и доступной. 

Ведь части речи в иврите строятся по определенным словообразовательным моделям, 

схемам и законам.  

 

Словообразовательные модели сложились в глубокой древности. Но и сегодня, 

когда надо образовать новое слово, как Академия иврита, так и носители языка, 

используют те же самые модели. Так что же такое – эти модели? 

 

Однако прежде, чем мы будем говорить о моделях, Вам необходимо узнать нечто, 

что поможет Вам раскрыть тайны иврита. Это – основная формула словообразования в 

иврите по типу  ֹסו זִירָה מְּ רֶגֶתגְּ : 

 

Корень + модель = значение слова 

 

          Давайте посмотрим, как этот закон работает, и поговорим о 

словообразовательных моделях. 

 

В иврите существуют немногим более ста словообразовательных моделей. Но 

далеко не все они Вам необходимы. Вам нужны лишь самые продуктивные модели, то 

есть те, по которым образовано большое количество слов. Их приблизительно 60-65. 

Некоторые модели имеют свою семантику, то есть определенное значение. И, зная 

всего по одному слову на каждую модель, Вы знаете все модели.  Согласитесь, 

совсем не сложно выучить 60-65 слов. 

  

 Модели глаголов называются   יָין יָינִיםבִ  –.בִנְּ נְּ   

 Модели имен (существительных и прилагательных) называются 

קָל  קָלִים –מִשְּ מִשְּ .  

 

Вначале поговорим о моделях имен.  
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ק  רֶּ  5פֶּ
 

 שֵם עֶצֶם
 

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 
 

 

  Как Вы уже поняли, свое знакомство с именами существительными мы 

начинаем со способов их словообразования. 

 

 

 

שְמוֹת עֶצֶם ת תְצוּרַ    
СЛОВООБРАЗОВАНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ  

 
 

Мы с Вами говорили об общих принципах словообразования в иврите. Теперь 

обратимся к рассмотрению словообразования имен существительных.  

         

       Существительные могут образовываться:  

 путем вставки корня в модель (סוֹרֶגֶת צוּרָה מְּ זִירָה/ תְּ 1גְּ
),  

 линейным способом ( צוּרָה קָוִוית זִירָה/ תְּ 2גְּ
). 

 
 

                                                 
1 Слово רוֹג סוֹרֶגֶת ."означает "вязать לִסְּ זִירָה מְּ צוּרָה/ גְּ    .вязание слов, вплетение букв корня в модели – תְּ
2
וקַ    – линия; черта; полоса; маршрут (автобуса) 
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 מְסוֹרֶגֶת גְזיִרָה
   

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ С ПОМОЩЬЮ МОДЕЛЕЙ 
 

Модели имен существительных    מִשְקָליִם שֶל שְמוֹת עֶצֶם  
  

 

Основным способом образования существительных в иврите является  

זִירָה צוּרָה/ גְּ סוֹרֶגֶת תְּ מְּ .  

Как мы уже отметили, название это произошло от глагола 

«вязать, заниматься вязанием  סָרַג - לִסרוֹג ». 

 

Этот тип словообразования предполагает как бы «ввязывание» букв корня в 

готовую модель. Происходит это согласно формуле «Корень + модель = значение 
слова».  

То есть корень (שוֹרֶש), попадая в модель существительного (קָל  с (מִשְּ

определенным значением (если оно имеется), образует существительное, семантика 

(значение) которого включает в себя как значение корня (שוֹרֶש), так и значение модели 

קָל)  .(מִשְּ

В качестве примера приведу вам корень .כ.ת.ב, значение которого связано с 

письмом, с писанием. Посмотрите, что происходит с этим корнем, когда он попадает в 

три разные модели существительных (קָלִים  .(מִשְּ

 
МЕСТО  СВОЙСТВА ХАРАКТЕРА, ПРОФЕССИЯ ПРОФЕССИЯ 

הסָּ סָּ סְ מִ   ססָּ סַ  ןסְסָּ סַ  

תָ בָ ה בָ  מִ כְּ  בתָ כַ  ןכַתְּ

секретер, бюро, 

письменный стол 
графоман корреспондент, репортер 

(место, предназначенное  

для писания) 

(человек, для которого необходимость писать стала 

свойством его характера) 

(человек, профессия которого 

писать) 

 

Знание закона "Корень + модель = значение слова" необходимо Вам по целому 

ряду причин.  

 Этот закон позволяет понять значение незнакомых слов, прочитанных или 

услышанных, – без помощи словаря. То есть, если Вам знаком данный корень и Вы 

знаете значение модели, то можете понять слово, находящееся в определенном 

контексте, не прибегая к помощи словаря.  

 Знание этого закона помогает обогащать словарный запас очень быстро. Ведь 

встретив незнакомое слово с известным Вам корнем в знакомой модели и в 

конкретном контексте, – Вы понимаете его значение, и таким образом это слово 

Вам знакомо. То есть, фактически Ваш словарный запас в несколько раз больше, 

чем количество слов, с которыми Вы уже встречались.  

 Таким образом, этот закон неизмеримо облегчает и ускоряет процесс изучения 

иврита. Ведь нет необходимости зубрежки, заучивания каждого слова отдельно. 

Вместо этого у Вас развивается чувство модели и то, что в филологии называется 

"языковая догадка". То есть способность понимать значение новых слов без 

словаря. 
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 И, самое главное, знание этого закона формирует чувство модели, а чувство модели 

формирует чувство языка. А чувство языка – это то самое главное, что решает 

языковую проблему. Это тот самый скелет, на который, согласно русской 

пословице, нарастает мясо.  

 

В приведенной ниже таблице Вы видите, что происходит с корнями  

קָלִים) когда они попадают в разные модели ,ספר, סבל,טבח, סחט, צלם, זבל  :(מִשְּ

 

 מִשְקָלִים שֶל שְמוֹת עֶצֶם

 место инструменты, приборы профессия 
профессия/ 

черты 
характера 

болезни, 
дефекты 

род муж. жен. муж. жен. муж. муж. жен. 

הסָּ סָּ סְ מִ  ססָּ סְ מִ   סֵססְ מַ   הסָּ סֵ סְ מַ   ןסָּ סְ סַ  ססָּ סַ   תסֶ סֶ סַ    

פָּרָה  ספר    סַפָּר   מִסְּ
  

парикма- 

херская 
  парикмахер   

לָט קלט לֵט  מִקְּ      מַקְּ
 убежище  приемник     

לָ  סַבָל     סבל ןסַבְּ   
     грузчик 

терпеливый, 
сдержанный 

 

בָח טבח    טַבָח    מִטְּ

 кухня    повар   

רָן      דבר  דַבֶרֶת דַבְּ

      любитель 

поговорить 

словонедер-

жание 
חֵטָה    סחט טָן  מַסְּ   סַחְּ

    соковыжималка  вымогатель  

לֵמָה    צלם    צַלָם מַצְּ
    фотоаппарат фотограф   

בָלָה  זבל לָ     מִזְּ ןזַבְּ   

  помойка    
пудрящий 

(мусорящий) 

мозги (сл.) 

 

 
ЗАДАНИЯ: 

Выполните несколько заданий к этой таблице: 

1. Посмотрите на слова и словосочетания, образованные от корня ב.ת.כ.  и 

запишите их перевод. Постарайтесь перевести хотя бы несколько слов, не 

прибегая к словарю. Проанализируйте и прокомментируйте связь корень – 

модель – значение всех слов и словосочетаний, приведенных в таблице.  

2. Найдите однокоренные слова, значения которых на первый взгляд не связаны 

между собой. Прокомментируйте их семантическую связь. 

3. Можем ли мы, зная корень (שוֹרֶש) и ориентируясь в моделях (קָלִים  понять ,(מִשְּ

незнакомое нам слово, услышанное или прочитанное? Свой ответ 

аргументируйте примерами из данного списка или другими, известными Вам. 

 

תָב   כְּ

תַב יָד   כְּ

 כַתָב 

  כַתָב רָדִיוֹ  

 כוֹתֵב 

תִיבָה   כְּ



רקובסקי ( רינה) אינה ר"ד  
"שורשי העברית"  

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

08 

08 

תִיבָה   שוּלחַן כְּ
 כַתָבָה 
תִיב   כְּ
תוֹבֶת   כְּ

תָב   מִכְּ

תָבָה   מִכְּ

בָן   כַתְּ

תוֹבֶת   תִכְּ

תִיב   תַכְּ
 

4. Обратите внимание, что в русском языке не все эти слова являются 

однокоренными. Объясните логику иврита, который все эти слова строит от 

одного корня. 

5. Обратите внимание, что даже столь продуктивный корень как כתב образует 

слова далеко не со всеми моделями. О чем говорит этот факт?  
 

Я убеждена, что выполнение этого задания помогло Вам убедиться в том, что, 

подобно тому,  как дедуктивный метод (от частного – к общему, от деталей – к общей 

картине) позволял Шерлоку Холмсу раскрывать преступления, так знание формулы 

"корень + модель = значение слова" позволило Вам по деталям, то есть корню и 

модели, понять общее, то есть смысл новых слов.  

 

Таким образом, при изучении иврита знание этой формулы и умение ею 

пользоваться для Вас по своему значению сопоставимо со значением дедуктивного 

метода для Шерлока Холмса. 
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ק רֶּ  6 פֶּ
 

ТЯЖЕЛЫЕ МОДЕЛИ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
 

הָעֶצֶם שְמוֹת שֶלדְגוּשִים / כְבֵדִים מִשְקָליִם  
 

             Мы уже говорили, что существуют словообразовательные модели, в которых 

дагеш (דָגֵש) является неотъемлемой частью. Такие модели называются тяжелыми 

קָלִים בֵדִים/ )מִשְּ גוּשִים( כְּ דְּ . А сам дагеш называется "сильный/ тяжелый модельный/ 

структурный дагеш" (
נִיתִי1  ,דָגֵש Модельный/ структурный дагеш это .(דָגֵש חָזָק תַבְּ

который всегда присутствует в словах данной модели, а точнее, во второй букве корня 

( ע' השורש) 2
.   

            Как и другие именные модели (קָלִים  тяжелые модели тоже могут быть двух ,(מִשְּ

видов: 

 состоять только из букв корня и сильного дагеша,  

 иметь аффиксы (приставки, вставки (интерфиксы), суффиксы, окончания).  

   

            В модели первого типа корень вплетается в определенным образом 

огласованные модели, состоящие только из букв корня и тяжелого модельного дагеша 

נִיתִי)   .(דָגֵש חָזָק תַבְּ

 

 Посмотрите таблицу моделей (קָלִים נִיתִי .первого типа (מִשְּ  всегда דָגֵש חָזָק תַבְּ

стоит во второй букве корня ( השורש ע' ): 

                                                 
1
 Здесь представлены однокоренные слова, ибо они помогают нам лучше понять значение термина: 

Корень:  (י/ה)שורש: בנ  

Строить  (יִבנהֶ, בּוֹנהֶ, לִבנוֹת) 'פ בָנָה 
Стройка, строительство  ָפ נ"ש היבנִי' 
Построенный  פעול תבָנוּי' 

Строительство פי'[ ש"פ ז' בִינוּי[ 

Министерство    הַשִיכוּן הַבִינוּי מִשרַד  'ז שם וְּ

Здание. Строительство. Биньян (словообразовательная модель глаголов) (гр.)  שם ז בִניָין' 
Формат, размер. Форма (для литья или выпечки). Структура, модель. Боевое построение שם נ' תַבנִית 
Имеющий форму. Структурный ת' תַבנִיתִי 

Сильный модельный дагеш   ז שם תַבנִיתִי חָזָק דָגֵש' 

 
2  Только не забывайте, что существуют буквы, которые дагеш никогда не принимают. Это четыре 

гортанные: 'א'ה'ח'ע и буква 'ר. 
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 יםשִ גוּים/ דְ דִ ב  ים כְ לִ קָׂ שְ מִ 
ПРОФЕССИЯ, РОД   

ЗАНЯТИЙ, ДОЛЖНОСТЬ 
ФИЗИЧЕСКИЕ НЕДОСТАТКИ, 

ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ  КАЧЕСТВА 

ס  2סֵס(י)סִ  1סִסֵס סַסָּ
 ן(יבֵ ן )גִ בֵ גִ  חבָ טַ 

повар горбун 

 ש(יפֵּ ש )טִ פֵּ טִ  עבָ צַ 
маляр, красильщик глупец 

 ר(וֵּ ר )עִ וֵועִי לבָ סַ 
носильщик, грузчик слепец 

 ר(יטֵ ר )אִ טֵ אִ  רפָּ סַ 
парикмахер левша 

  קפָּ סַ 
поставщик  

  דפָּ רַ 
обойщик, драпировщик  

  ט(וָוט )נַ וָּ נַ 
штурман  

  ר(וָור )דַ וָּ דַ 
почтальон  

 

 

         Модель второго типа состоит из корня, тяжелого модельного дагеша и 

аффиксов. Подобно первому типу, здесь корень тоже вплетается в модели (קָלִים  ,(מִשְּ

огласованные определенным образом и имеющие тяжелый модельный дагеш  

נִיתִי)  ,Но эти модели имеют еще и аффиксы .(ע' השורש) во 2-ой букве корня (דָגֵש חָזָק תַבְּ

то есть приставку (префикс), и/или вставку (интерфикс), и/или суффикс/ окончание.  

 

 На таблице представлены модели (קָלִים   .второго типа (מִשְּ

И здесь тоже נִיתִי  :(ע' השורש) разумеется, стоит во второй букве корня ,דָגֵש חָזָק תַבְּ

                                                 
1 Буква 'י в этой модели частью слова не является, она здесь - רִיאָה  которая добавляется в ,אֵם קְּ

неогласованном тексте, чтобы помочь нам правильно прочитать и произнести слово. 

רִיאָה  רִיאָהאֵם קְּ / אִמוֹת קְּ  - называются буквы 'א', ה', ו', י, когда они обозначают гласный звук, что  помогает 

правильно читать и произносить слова.  

Примечание: После этой главы в моделях и примерах, где в תִיב מָלֵא   появляются дополнительные כְּ
רִיאָה תִיב מָלֵא м словом будет идти написание-1 ,אִמוֹת קְּ  поскольку именно оно является наиболее ,כְּ

распространенным, или же תִיב מָלֵא תִיב  с сохранением всех или некоторых огласовок. В то время как כְּ כְּ
 .будет стоять в скобках (классическое написание) חָסֵר
2 Данная модель (קָל  включает в себя как существительные, так и прилагательные. В этом легко (מִשְּ

убедиться, даже просто посмотрев на возможности перевода: 
 סִסֵס

 גִיבֵן )גִבֵן(
горбун, горбатый 

 טִיפֵּש )טִפֵּש(

глупец, глупый 
 עִיוֵור )עִוֵּר(

слепец, слепой 

Поэтому мы будем говорить об этой модели и в разделе "Имя прилагательное". 
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ШИРОКАЯ 

СЕМАНТИКА 
ШИРОКАЯ 

СЕМАНТИКА 
ШИРОКАЯ 

СЕМАНТИКА 

БОЛЕЗНИ, 

ДЕФЕКТЫ 

СОСТОЯНИЕ ТЕЛА  

И ДУШИ 

ПРОФЕССИЯ,  

РОД  ЗАНЯТИЙ, 

ДОЛЖНОСТЬ. 

СВОЙСТВА ХАРАКТЕРА 

ס וֹ סִס  סוּסַס 1סיסַסִ 
  (סוֹ סיסִ )

 תסַסֶסֶ 
 2 וֹןססִסָּ  
  (וֹןססָּ י)סִ 

 ןסַסְסָּ 
3 

וּשבחַ  ירבִ אַ   חָןכְּ וַ  אוֹן(כָ יאוֹן )דִ כָ דִ  קֶתפֶּ צַ  וֹר(ביוֹר )גִ בגִ  
рыцарь айва герой перитонит депрессия спорщик 

לָןבְּ קַ  אוֹן(פָּ יאוֹן )קִ פָּ קִ  רֶתבֶ דַ  וֹר(כיוֹר )שִ כשִ  וּבבאַ  טַפִּיל  

паразит 
(растение) 

гобой (муз.); 

камера (шины) 
пьяный 

недержание 

речи, 

логорея  

застывание, 

замерзание; 

застой 

подрядчик  

וּרבטַ  ירפִּ טַ   רָןבְּ דַ  זוֹן(פָּ יזוֹן )חִ פָּ חִ  מֶתחֶ שַ  וֹן(ביוֹן )רִ ברִ  

тапир 
(животное) 

пупок 
суверенный 

властитель 

цироз 

(печени) 

спешка, 

торопливость 

говорун, 

любитель 

поговорить (сл.) 

וֹד(פּיוֹד )קִ פּקִ  וּלבמַ  ידפִּ לַ   לָןבְּ חַ  יוֹן(כָ ייוֹן )זִ כָ זִ  דֶת פֶּ צַ  

факел ливень, потоп ёж 
столбняк 

(мед.) 
концессия; 

лицензия 

сапёр, подрывник; 

вредитель (уст.) 

לֶתבֶ יַ  וֹן(ליוֹן )מִ למִ  וּחַ פּתַ  יןכִ סַ   צָןבְּ קַ  רוֹן(וָּ ירוֹן )חִ וָוחִ  
нож яблоко словарь мозоль бледность нищий 

 מָןחֲ מָן/ רַ חְּ רַ  רוֹן(וָּ ירוֹן )עִ וָועִ  פֶתחֶ שַ  וֹן(תיוֹן )עִ תעִ  וּשתיַ  ירפִּ סַ 
сапфир комар газета туберкулез слепота милосердный 

קֶתצֶ בַ  וֹר(נּוֹר )צִ נּצִי וּדמּעַ  ישטִ פַּ   קָןחְּ שַ  רוֹן(כָ ירוֹן )זִ כָ זִ  

молоток, 

молот 

колонна, 

столб; опора; 

страница  

труба, шланг 
отек, 

водянка 
память 

актер, игрок 
(спорт) 

וֹר(נּיוֹר )כִ נּכִ  אַלוּף יקדִ צַ   מָןחְּ תַ  רוֹן(כָ ירוֹן )שִ כָ שִ  מֶתדֶ אַ  

праведник 
генерал; 

чемпион 
скрипка краснуха опьянение 

хитрюга, 

проныра 

קֶתלֶ דַ  וֹן(מּיוֹן )רִ מּרִ  וּרדכַ    
חוֹן כָ שִ 
 חוֹן(כָ י)שִ 

 עָןדְּ מַ 

 

шар; мяч; 

таблетка, 

пилюля; пуля; 
фрикаделька 

гранат, 

граната 

воспаление, 
воспалитель-

ный процесс 

забывчивость, 
беспамятность 

ученый, научный 

работник 

  

             Говоря о дагеше (דָגֵש), необходимо вспомнить, что сегодня его наличие или 

отсутствие реально изменяет звучание только трех букв: פ–כ, פּ–ב, כ–ב . В этом Вы легко 

убедитесь, прочитав вслух слова:      

  
 סַבָל  סָבַל 

Страдал; переносил тяготы. Терпел; относился 

терпимо. Переносил груз 

Носильщик, грузчик.  

Багажник (велосипеда) 

 סַפָּר סָפַר
Считать, подсчитывать Парикмахер 

 

              

                                                 
1 Не путайте тяжелую модель существительных  ִסיסַס  с моделью  ִס סיסָּ , которая является моделью 

прилагательных и не имеет דָגֵש во второй букве корня. Модель  ִס סיסָּ  мы рассматриваем в разделе "Имя 

прилагательное".  
2 Буква 'י в этой модели - רִיאָה  которая добавляется в неогласованном тексте, чтобы помочь нам ,אֵם קְּ

правильно прочитать и произнести слово. 
3 В  ןמשקל סַסְסָּ  c נִיתִי יָין פִּיעֵל входят существительные, образованные от тяжелого דָגֵש חָזָק תַבְּ  Его .בִנְּ

необходимо отличать от  ןסַסְ משקל סָּ  без דגש во 2-ой букве корня, в который входят существительные, 

образованные от יָין פָּעַל  .בִנְּ
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Наличие же дагеша в остальных буквах мы в речи носителей языка уже не слышим
1
. 

Возникает вопрос, зачем же необходимо знать, является ли данная модель (קָל  (מִשְּ

тяжелой или же нет, то есть, имеет ли она тяжелый модельный дагеш  

נִיתִי)   .(דָגֵש חָזָק תַבְּ

 

 Посмотрите на приведенные ниже два примера, относящиеся к модели (משקל) 
ס   סַסָּ

 
ПРОФЕССИЯ, РОД ЗАНЯТИЙ, ДОЛЖНОСТЬ 

ס  סַסָּ
 (2רווד)ר וָּ דַ 

почтальон 

 (טוונ)ט וָּ נַ 
штурман 

            

                Прочтите оба этих слова вслух: ר(וָּ ר )דַ ווד ט(וָּ ט )נַ וונ , , произнеся вторую 

букву корня, разумеется, как звук "в". Теперь представьте ситуацию, когда Вы эти 

слова не видите, а лишь слышите, и от Вас требуется написать их. Подумайте, какую 

вторую букву корня вы бы написали:  'ב или 'ו?  Велика вероятность, что это была бы 

буква 'ב. А теперь давайте посмотрим, что же Вы бы написали: 

 

 רבָ דָ  טבַ נָ 

прорастал 
слово, высказывание; вещь, предмет; дело; нечто, 

что-то 

 רבֶ דֶ  טבֶ נֶ 
росток, проросшее семя чума, мор 

 

Зная же, что вторая буква корня в этой модели имеет тяжелый модельный дагеш
3
  

נִיתִי)  Вы никогда не ошибетесь в правописании данного слова, не напишете ,(דָגֵש חָזָק תַבְּ

 то она имела бы дагеш и ,ב' поскольку, если бы здесь стояла буква ,ו' вместо ב'

соответственно звучала бы как 'ב (б). 

 

 А вот два примера, относящиеся к модели (משקל)  ִסֵסס (סֵסיסִ   )  :  

 
ФИЗИЧЕСКИЕ НЕДОСТАТКИ, 

ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ  КАЧЕСТВА 

 (סֵסיס) ססֵס
 ן(בֵ י)גִ  4ןבג

горбун 

 ש(פֵּ יש )טִ פט
глупец 

 

                                                 
1 Исключением является речь пожилых, главным образом, йеменских евреев ( מָנִיםתֵ  יְּ ), которые и в наши 

дни произносят дагеш во всех буквах, в которых он стоит. 
2
 В неогласованном, а иногда и в огласованном тексте звук "в", передаваемый буквой 'ו, обозначается 

двумя 'וו, чтобы отличить  его от 'ו "о" или "у". 
3  Разумеется, кроме гортанных букв 'א', ה', ח', ע и буквы 'ר, которые дагеш не принимают никогда. 
4 В неогласованном тексте (а часто и в огласованном) для облегчения правильного чтения ставится буква 

  .י'
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            Теперь представьте себе, что Вы не слышите, а лишь читаете эти два слова. А 

как Вам, разумеется, известно, везде: в книгах, газетах, журналах, документах и т.д. – 

тексты не огласованы. То есть Вам ничто не подсказывает, как же правильно 
произнести эти слова, с дагешем или без. Поэтому Вы не знаете, произнести звук "б" 

или "в" – в написанном без огласовок слове גיבן. Вы не будете знать произнести звук 

"п" или "ф" – в слове טיפש. Но если Вы знаете модели, то Вам известно, что данная 

модель является тяжелой, то есть имеет дагеш во второй букве корня. Таким образом, 

проблема легко решается, и Вы произносите это слово правильно, ставя дагеш во 

вторую букву корня. То есть произносите звук "б" а не "в" – в слове גיבן, и "п" а не "ф" 

– в слове טיפש.  

                 

             То же самое касается, разумеется, и других тяжелых моделей. 

          

                В следующей таблице приведены тяжелые модели (בֵדִים גוּשִים/ כְּ קָלִים דְּ  ,(מִשְּ

которые имеют вставку (интерфикс): 

 
ШИРОКАЯ СЕМАНТИКА 

 סוּסַס 1סיסַסִ 
 (וּבבאַ )וב בא (ירבִ אַ )יר בא

рыцарь гобой (муз.); камера (шины) 

(ילפִּ טַ )יל פט  (וּחַ פּתַ )וח פת 
паразит (растение) яблоко 

(וּרבטַ )ור בט (ידפִּ לַ )יד פל  
факел пупок 

 (וּלבמַ )ול במ (טַפִּיר)טפיר 
тапир (животное) ливень, потоп 

 (וּרדכַ )ור דכ (יןכִ סַ )ין כס

нож 
шар; мяч; таблетка, пилюля (лекарство);  

пуля; фрикаделька 

 (וּשתיַ )וש תי (ירפִּ סַ )יר פס
сапфир комар 

 (וּדמּעַ )וד מע (ישטִ פַּ )יש טפּ
молоток, молот столб, колонна; страница; опора, подпорка 

 (וּרנּתַ )ור נת (יקדִ צַ )יק דצ
праведник печь, печка, плита 

(וּףלאַ )וף לא (יןנִּ תַ )ין נת  
крокодил генерал, генерал-майор; чемпион 

             
            Произнесите все эти слова вслух. Как видите, далеко не во всех словах мы 

сегодня слышим дагеш во второй букве корня
2
. Но, как мы уже говорили, когда 

встречается незнакомое слово, произношение которого наличие или отсутствие дагеша 

меняет (в буквах פ–כ, פּ–ב, כ–ב ), то знание модели помогает нам определить, как же это 

слово надо произнести и как его написать.  

 

                                                 
1 Как уже отмечалось, в эту модель входят как существительные, так и прилагательные. Поэтому мы 

будем говорить о ней также и в разделе "Имя прилагательное". 
2  Когда-то сильный/ тяжелый дагеш удваивал любую букву, в которой стоял. Разумеется, кроме тех, 

которые дагеша не принимают: гортанных букв 'א', ה', ח', ע и буквы 'ר.  
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 Вы знаете, что вторая буква корня ( השורש' ע ) в этой модели имеет тяжелый дагеш, 

а буква ב'  передается звуком "б". Поэтому Вы произнесете звук "б", а не "в" в 

словах:  

 

 (וּבבאַ )וב בא (ירבִ אַ )יר בא
рыцарь гобой (муз.); камера (шины) 

(וּרבטַ )ור בט   
 пупок 

 (וּלבמַ )ול במ 
 ливень, потоп 

 

 Вы знаете также, что вторая буква корня (ע' השורש) в этой модели имеет тяжелый 

дагеш, а буква 'ּפ передается звуком "п". Поэтому Вы произнесете звук "п", а не 

"ф" в словах:  

 

(ילפִּ טַ )יל פט  (וּחַ פּתַ )וח פת 
паразит (растение) яблоко 

 (וּזפּתַ )וז פת (ידפִּ לַ )יד פל
факел апельсин 

  (ירפִּ סַ )יר פס
сапфир  

 

              Знание того, что модель является тяжелой, очень важно. Оно поможет Вам 

также не сделать ошибки и в правописании. Даже не видя написанного текста, а только 

слыша его, мы не ошибемся, например, когда надо писать: 

 

 ו' , а не ב'  – поскольку буква ב'  с дагешем передается звуком ב'  (б): 

 

БОЛЕЗНИ, 
ДЕФЕКТЫ 

 

ФИЗИЧЕСКИЕ 

НЕДОСТАТКИ, 
ОТРИЦАТЕЛЬ- 

НЫЕ  КАЧЕСТВА 

ПРОФЕССИЯ, РОД   
ЗАНЯТИЙ, ДОЛЖНОСТЬ 

ס ס סִסֵס וֹןסִסָּ  סַסָּ

 ר(וָּ )דַ  1רווד ר(וֵּ ר )עִ ווע רוֹן(וָּ רון )עִ וועי
слепота слепец, слепой почтальон 

 ט(וָּ ט )חַ ווח ר(וֵּ ר )חִ ווח רוֹן(וָּ רון )חִ ווחי

бледность бледный
2

 
электрик, специализирующийся в области 

электрических цепей 

 ן(וָּ ן )כַ ווכ  
  наводчик (артил.) 

 ד(וָּ ד )נַ וונ  
  скиталец 

 ט(וָּ ט )נַ וונ  
  штурман 

 ן(וָּ ן )קַ ווק  
  линейный монтёр; линейный судья (спорт) 

 ק(וָּ ק )רַ וור  
  неженатый 

                                                 
1 В неогласованном тексте звук "в", передаваемый буквой 'ו, обозначается двумя 'וו, чтобы отличить 'ו "в" 

от 'ו "о" или "у". 
2  Как уже указывалось, модель ( סֵסיסִ )  .включает в себя как существительные, так и прилагательные סִסֵס 
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 'ב а не 'ו – поскольку буква 'ו, не смотря на наличие дагеша,  все равно звучала 

бы как 'ו (в): 

 

ШИРОКАЯ 

СЕМАНТИКА 
ШИРОКАЯ 

СЕМАНТИКА 
ШИРОКАЯ 

СЕМАНТИКА 

ФИЗИЧЕСКИЕ 

НЕДОСТАТКИ, 

ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ  

КАЧЕСТВА 

ПРОФЕССИЯ, РОД   

ЗАНЯТИЙ, 

ДОЛЖНОСТЬ 

ס סִסֵס סוֹ סִס סוּסַס סיסַסִ   סַסָּ

 ן(בָ ן )זַ בז ן(בֵ ן )גִ בגי (וֹרבגִ )ור בגי (וּבבאַ )וב בא (ירבִ אַ )יר בא

рыцарь 
гобой (муз.); 

камера (шины) 
герой горбун продавец 

(וּרבטַ )ור בט   ח(בָ ח )טַ בט  (וֹןברִ )ון ברי 

 пупок 
суверенный 

властитель 
 повар 

 ל(בָ ל )סַ בס   וּלבמַ  

 ливень, потоп   
носильщик, 

грузчик 

 ע(בָ ע )צַ בצ    

    
маляр, 

красильщик 

 ר(בָ )צַ  רבצ    

    
сабра, уроженец 

Израиля 

 

 'ח а не 'כ – поскольку буква 'כ с дагешем звучала бы как 'כ (к): 

 
БОЛЕЗНИ, 
ДЕФЕКТЫ 

ПРОФЕССИЯ, РОД   

ЗАНЯТИЙ, ДОЛЖНОСТЬ. 

СВОЙСТВА ХАРАКТЕРА 

ПРОФЕССИЯ, РОД   

ЗАНЯТИЙ, ДОЛЖНОСТЬ 

ס ןסַסְסָּ  תסַסֶסֶ   סַסָּ

קָן(חש ( מֶתחֶ שַ )מת חש  ח( חָ ח )פֶּ חפּ קן )שַחְּ
цирроз (печени) актер, игрок жестянщик 

 ת(חָ ת )נֶ חנ טָן(חְּ טן )סַ חס (פֶתחֶ שַ )פת חש
туберкулез шантажист десантник (в армии США) 

 

 

 

 А теперь рассмотрим модели, имеющие окончания: 

 

БОЛЕЗНИ, ДЕФЕКТЫ 
ПРОФЕССИЯ, РОД  ЗАНЯТИЙ, 

ДОЛЖНОСТЬ. 

СВОЙСТВА ХАРАКТЕРА 

 ןסַסְסָּ  וֹןססִסָּ  1תסַסֶסֶ 
 רָן(בְּ רן )דַ בד אוֹן(כָ און )דִ כיד (רֶתבֶ דַ )רת בד

недержание речи, логорея (сленг) депрессия говорун, любитель поговорить 

(לֶתבֶ יַ )לת בי  רָן(וּרן )כַ ווכ רוֹן(וָּ רון )חִ ווחי 
мозоль бледность пчеловод 

                                                 
1 Это единственная из всех приведенных моделей – женского рода. 
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 לָן(בְּ לן )חַ בח זוֹן(פָּ זון )חִ פחי (דֶתפֶּ צַ )דת פצ

столбняк (мед.) спешка, торопливость 
сапёр, подрывник; вредитель 

(уст.) 

 לָן(חְּ לן )זַ חז רוֹן(וָּ רון )עִ וועי (קֶתפֶּ צַ )קת פצ
перитонит слепота медлительный человек 

 חָן(כְּ חן )וַ כו יוֹן(כָ יון )זִ כזי (מֶתחֶ שַ )מת חש
цироз (печени) концессия; лицензия спорщик 

  רוֹן(כָ רון )זִ כזי (פֶתחֶ שַ )פת חש
туберкулез память  

 

              Так как же правильно произнести, как правильно написать все эти слова? И 

вновь нам на помощи приходит знание того, что эти модели являются тяжелыми, что 

вторая буква корня (ע' השורש) имеет сильный модельный дагеш (נִיתִי   .(דָגֵש חָזָק תַבְּ

                

                 Вначале обратимся к проблеме правильного произношения.  
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Тяжелые модели и произношение 
 

  הֲגִייָהדְגוּשִים והְַ  /כְבֵדִים מִשְקָליִם
 

 

              Здесь работает тот же самый закон, о котором мы говорили применительно к 

моделям, состоящим только из букв корня и сильного модельного дагеша  

נִיתִי)  .(דָגֵש חָזָק תַבְּ

 

              Итак, мы видим неогласованный текст, а потому не знаем, как же произнести 

вторую букву корня, с дагешем или без. Но мы знаем, что в этой модели во второй 

букве корня стоит тяжелый дагеш. Что это нам дает? Сейчас увидим. 

 

      Поскольку вторая буква корня имеет тяжелый дагеш, то, несмотря на 

неогласованный текст, мы произнесем в ней звук:  

 

  "б", а не "в", поскольку видим написанное слово, видим вторую корня букву 

 и знаем, что в этой модели она имеет дяжелый дагеш, то есть передается ב'

звуком  "б":  

 

БОЛЕЗНИ, ДЕФЕКТЫ 
ПРОФЕССИЯ, РОД  ЗАНЯТИЙ, ДОЛЖНОСТЬ.  

СВОЙСТВА ХАРАКТЕРА 

 ןסַסְסָּ  תסַסֶסֶ 
 רָן(בְּ רן )דַ בד (רֶתבֶ דַ )רת בד

недержание речи, логорея говорун, любитель поговорить 

(לֶתבֶ יַ )לת בי  לָן(בְּ לן )חַ בח 
мозоль сапёр, подрывник;вредитель (уст.) 

 

 

 "к", а не "х"", поскольку мы видим написанное слово, видим вторую корня 

букву 'כ и знаем, что в этой модели она имеет дяжелый дагеш, а потому 

передается звуком  "к": 

 

БОЛЕЗНИ, ДЕФЕКТЫ 
ПРОФЕССИЯ, РОД  ЗАНЯТИЙ, ДОЛЖНОСТЬ. 

СВОЙСТВА ХАРАКТЕРА 

ס  ןסַסְסָּ  וֹןסִסָּ
 חָן(כְּ חן )וַ כו אוֹן(כָ און )דִ כדי

депрессия спорщик 

  יוֹן(כָ יון )זִ כזי
концессия; лицензия  

  רוֹן(כָ רון )זִ כזי
память  
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 "п", а не "ф"", поскольку мы видим написанное слово, видим вторую корня 

букву 'פ и знаем, что в этой модели она имеет дяжелый дагеш, то есть 

передается звуком  "п":   

 
БОЛЕЗНИ, ДЕФЕКТЫ БОЛЕЗНИ, ДЕФЕКТЫ 

ס וֹןססָּ יסִ  תסַסֶסֶ   (וֹן)סִסָּ
 זוֹן(פָּ זון )חִ פחי ( דֶתפֶּ צַ )דת פצ

столбняк (мед.) спешка, торопливость 

  (קֶתפֶּ צַ )קת פצ

перитонит  

 

Теперь поговорим о правописании. 
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Тяжелые модели и правописание 
 

 מִשְקָליִם דְגוּשִים/ כְבֵדִים והְַכְתִיב הַנכָוֹן
 

       Давайте посмотрим, что дает нам знание того, что в данной конкретной модели 

вторая буква корня имеет тяжелый дагеш – в плане правописания. 

        Представьте себе, что Вы только слышите слова, а перед Вами стоит цель 

записать их. 

        Поскольку вторая буква корня имеет тяжелый дагеш, то, несмотря на то, что 

текста мы не видим, мы напишем:  

 

 "'ו", а не "'ב", поскольку если бы писалась "'ב", то имея дагеш, она 

произносилась бы как звук "б"; мы же слышим звук "в":  

 
ПРОФЕССИЯ, РОД  ЗАНЯТИЙ,  

ДОЛЖНОСТЬ. 
СВОЙСТВА ХАРАКТЕРА 

БОЛЕЗНИ, ДЕФЕКТЫ 

סיסִ  ןסַסְסָּ   ון(סי)ס וֹןסָּ
 רוֹן(וָּ רון )חִ ווחי רָן(וּרן )כַ ווכ

пчеловод бледность 

 רוֹן(וָּ רון )עִ וועי 
 слепота 

 "'ח", а не "'כ", поскольку если бы писалась "'כ", то имея дагеш, она 

произносилась бы как звук "к". Мы же слышим звук "х": 

 
БОЛЕЗНИ, 
ДЕФЕКТЫ 

ПРОФЕССИЯ, РОД ЗАНЯТИЙ, ДОЛЖНОСТЬ. 

СВОЙСТВА ХАРАКТЕРА 

 ןסַסְסָּ  תסַסֶסֶ 
 לָן(חְּ לן )זַ חז ( מֶתחֶ שַ )מת חש

цирроз (печени) медлительный человек 

 יָן(חְּ יין )שַ חש (פֶתחֶ שַ )פת חש
туберкулез пловец 

 

Поговорим о двух очень похожих ןסַסְסָּ  :מִשְקָלִים ,ןסַסְסָּ    
 
ПРОФЕССИЯ, РОД  ЗАНЯТИЙ, ДОЛЖНОСТЬ.  

СВОЙСТВА ХАРАКТЕРА 
ПРОФЕССИЯ, РОД  ЗАНЯТИЙ, ДОЛЖНОСТЬ.  

СВОЙСТВА ХАРАКТЕРА 

 ןסַסְסָּ  ןסַסְסָּ 
 רָן בְּ דַ  לָן כְּ אַ 

едок говорун, любитель поговорить (сленг) 

יָין כְּ בַ   חָןכְּ וַ  
плакса спорщик 

יָין   לָן בְּ זַ   זַכְּ
обладатель лицензии морочащий, замусоривающий голову (сленг) 

 לָןבְּ חַ  רָןבְּ קַ 
могильщик сапёр, подрывник; вредитель (уст.) 

 לָןבְּ קַ  צָן פְּ קַ 
непоседа подрядчик 

 צָןבְּ קַ  תָן פְּ רַ 
скотник нищий 
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כָ תַ    ן כְּ
интриган  

 

Эти модели почти одинаковые. Отличает их лишь наличие ( ןסַסְסָּ  ) или отсутствие 

( ןסַסְסָּ  ) во второй букве корня דָגֵש ( השורש' ע ). Так чем же можно это объяснить? Как вы 

узнаете, нужно ли в данном конкретном слове произносить дагеш или же нет? 

        Для того чтобы в этом разобраться, надо определить, от какого глагола данное 

слово образовано.  

 

 

 Если глагол, от которого образовано существительное по одной из этих моделей, 

имеет "сильный/ тяжелый модельный/ структурный дагеш" ( נִיתִידָגֵש חָזָק  תַבְּ ), то 

этот дагеш присутствует и в существительном: 

 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ ГЛАГОЛ        

     (1)בניין פִּיעֵלסֵס )סִסֵס( יסִ  תסַסְסָּ 
רָן(  דיבר )דִבֵר(         דברן )דַבְּ

говорун, любитель поговорить (сленг) говорил, разговаривал 

חָן(וכחן  עוּלָה( )וַכְּ  ויכוח )וִכוּחַ( )שֵם הַפְּּ

спорщик 
спор, дискуссия 

(существительное действия 

לָן(  זיבל )זִבֵל( אֶת הַמוֹחַ  זבלן )זַבְּ
дурящий, пудрящий, морочащий, 

замусоривающий голову (сленг) 
дурил голову; пудрил, замусоривал мозги (сленг) 

לָן(חבלן   חיבל )חִבֵל( )חַבְּ

сапёр, подрывник; вредитель (уст.) 
портил, вредил; подрывал, саботировал, 

занимался террористической деятельностью 

לָן(  קיבל )קִבֵל( קבלן )קַבְּ
подрядчик получал; принимал; соглашался с предложенным 

צָן( דָבוֹתקיבץ  קבצן )קַבְּ  )קִבֵץ( נְּ
нищий просил милостыню 

 

 Если же глагол не имеет "сильного/ тяжелого модельного дагеша", то и 

соответствующее существительное тоже его иметь не будет: 

 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ ГЛАГОЛ        

סַס  ןסַסְסָּ        )בניין פָּעַל(סָּ
 ל(כַ ל )אָ כא לָן(כְּ לן )אַ כא

едок ел, кушал 

יָיןין )כב  ה(כָ ה )בָ כב (בַכְּ
плакса плакал 

יָין ין )כז  ה(כָ ה )זָ כז ( זַכְּ
обладатель лицензии выиграл, удостоился 

 ר(בַ ר )קָ בק רָן(בְּ רן )קַ בק
могильщик хоронил 

 ץ(פַ ץ )קָ פק צָן(פְּ צן )קַ פק
непоседа прыгал, скакал 

                                                 
1  Биньян ל ֵ נִיתִי и все производные от него формы имеют פִּיע   ,во второй букве корня. Разумеется דָגֵש חָזָק תַבְּ

кроме гортанных букв 'א', ה', ח', ע  и буквы 'ר, которые дагеш не принимают.  
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ם עֶצֶם תסַסְסָּ          ש 

 ת(פֶ ת )רֶ פר תָן(פְּ תן )רַ פר
скотник коровник, хлев, скотный двор 

 כִים(כָ כים )תְּ כת כָן(כְּ כן )תַ כת
интриган козни, интриги 

 

 Теперь посмотрите на обобщающую таблицу тяжелых моделей имен 

существительных. В ней представлены только те слова, в которых  наличие 

сильного модельного дагеша во второй букве корня имеет и сегодня 

практическое значение для написания и произношения: 

 
 משקלים דגושים

ШИРОКАЯ 
СЕМАНТИКА 

ШИРОКАЯ 
СЕМАНТИКА 

ШИРОКАЯ 
СЕМАНТИКА 

БОЛЕЗНИ, 
ДЕФЕКТЫ 

АБСТРАКТНОЕ 
ПОНЯТИЕ 

ФИЗИЧЕСКИЕ 
НЕДОСТАТКИ, 

ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ 
 КАЧЕСТВА 

ПРОФЕССИЯ,  
РОД ЗАНЯТИЙ, 
ДОЛЖНОСТЬ. 

СВОЙСТВА 
ХАРАКТЕРА 

ПРОФЕССИЯ,  
РОД  ЗАНЯТИЙ, 

ДОЛЖНОСТЬ 

ס 1תסַסֶסֶ  סוֹ סיסַ  סוּסַס סיסַסִ  ס ןסַסְסָּ  2סֵסיסִ  וֹןסִיסָּ  סַסָּ
חָן גִיבֵן דִיכָאוֹן צַפֶּקֶת גִיבוֹר טַבוּר אַבִיר  דַוָור וַכְּ

рыцарь пупок герой перитонит депрессия 
горбун, 

горбатый 
спорщик почтальон 

לָן טִיפֵּש חִיוָורוֹן יַבֶלֶת קִיפּוֹד מַבוּל לַפִּיד  טַבָח זַחְּ

факел 
ливень, 

потоп 
ёж мозоль бледность 

глупец, 

глупый 

медлительный 

человек 
повар 

רָן עִיוֵור קִיפָּאוֹן צַפֶּדֶת רִיבוֹן אַבוּב טַפִּיל  נַוָוט דַבְּ

паразит 

(растение) 

гобой (муз.); 
камера 

(шины) 

суверенный 

властитель 

столбняк 

(мед.) 

застывание, 
замерзание; 

застой 

слепец, 

слепой 

говорун, 
любитель 

поговорить 
штурман 

לָן  חִיפָּזוֹן דַבֶרֶת שִיכוֹר עַכוּז סַכִין  צַבָע חַבְּ

нож 

задница; 

круп 

(животного) 

находящийся 

в состоянии 
опъянения, 

пьяный 

недержание 
речи, логорея 

спешка, 
торопливость 

 

сапёр, 

подрывник; 
вредитель  

(уст.) 

маляр, 
красильщик 

 סַבָל   זִיכָיוֹן שַחֶמֶת  תַפּוּחַ  סַפִּיר

сапфир яблоко  
цироз 

(печени) 

концессия; 

лицензия 
  

носильщик, 

грузчик 

 סַפָּק   זִיכָרוֹן שַחֶפֶת   
   туберкулез память   поставщик 

 סַפָּר   עִיוָורוֹן    
    слепота   парикмахер 

 רַפָּד   שִיכָחוֹן    

    
забывчивость, 
беспамятность 

  
обойщик, 

драпировщик 

 סַפָּק   שִיכָרוֹן    
    опьянение   поставщик 

 

ЗАДАНИЯ: 

1. Внимательно изучите приведенную выше таблицу. 

2. Найдите примеры, когда знание тяжелых моделей помогает вам:  

 - в правописании, 

 - в правильном произношении. 

    Эти примеры прокомментируйте. 

3. Заполните приведенную ниже таблицу своими примерами  

(2-3 на каждую модель). Составьте с ними предложения.  
 

ШИРОКАЯ 
СЕМАНТИКА 

ШИРОКАЯ 
СЕМАНТИКА 

ШИРОКАЯ 
СЕМАНТИКА 

БОЛЕЗНИ, 
ДЕФЕКТЫ 

ФИЗИЧЕСКИЕ 
НЕДОСТАТКИ, 

ПРОФЕССИЯ,  
РОД ЗАНЯТИЙ, 

ПРОФЕССИЯ,  
РОД  ЗАНЯТИЙ, 

                                                 
1
 Из всех приведенных моделей (משקלים) это единственная модель женского рода, на что и указывает 

окончание -ת . 
2  В эту модель входят как существительные, так и прилагательные. 
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 ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ 
 КАЧЕСТВА 

ДОЛЖНОСТЬ. 
СВОЙСТВА 
ХАРАКТЕРА 

ДОЛЖНОСТЬ 

ס תסַסֶסֶ  סוֹ סיסַ  סוּסַס סיסַסִ  ס ןסַסְסָּ  סֵסיסִ  וֹןסִיסָּ  סַסָּ

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

 

 



רקובסקי ( רינה) אינה ר"ד  
"שורשי העברית"  

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

11 

11 

 
ЖЕНСКИЙ РОД ТЯЖЕЛЫХ МОДЕЛЕЙ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 

 

 (נקְֵבָה) הַעֶצֶם שְמוֹת שֶל דְגוּשִים /כְבֵדִים מִשְקָליִם
 

                   Мы рассмотрели восемь тяжелых словообразовательных моделей 

существительных, и лишь одна из них была моделью женского рода, имеющая  

נִיתִי  :(ע' השורש) во  второй букве корня דָגֵש חָזָק תַבְּ

 
 משקלים דגושים

БОЛЕЗНИ, ДЕФЕКТЫ 

 1תסַסֶסֶ 
 דַבֶרֶת

недержание речи, логорея 

 יַבֶלֶת
мозоль 

 צַפֶּדֶת 
столбняк (мед.) 

 צַפֶּקֶת
перитонит 

 שַחֶמֶת 
цироз (печени) 

 שַחֶפֶת
туберкулез 

           

                 Но, как Вы знаете, существуют понятия, которые употребляются как в 

мужском, так и в женском роде. Образование женского рода таких существительных 

мы сейчас и рассмотрим. 

 

          Существуют три способа образования существительных женского рода от 

существительных мужского рода: 

 

1. С помощью окончания - ִיתס  ( חָנִית, טַבָחִית וַכְּ ). 

2. С помощью окончания - ֶתס  ( גִבֶנֶתרַפֶּדֶת,  ). 

3. С помощью окончания - ָּהס  .(גִבוֹרָה, שִכוֹרָה) 
            
            При этом необходимо отметить, что совсем не обязательно каждый их этих 

способов связан с конкретной словообразовательной моделью. Дело в том, что от 

одной модели мужского рода (משקל) существительные женского рода могут 

образовываться разными способами. И наоборот: одним и тем же способом могут 

образовываться существительные женского рода от существительных мужского рода 

разных моделей ( שקליםמ ). 

                                                 
1 Из всех приведенных моделей (משקלים) это единственная модель женского рода, на что и указывает 

окончание -ת . 
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 Посмотрите на таблицу:  

 
ס ןסַסְסָּ  2סֵסיסִ  1סוֹ סיסִ   סַסָּ

רָן גִיבֵן גִיבוֹר  דַוָור דַבְּ

 יתסִ -סִיוֹמֶת:  תסֶ -סִיוֹמֶת:  הסָּ -: סִיוֹמֶת

סִ  יתנִ סַסְסִ  (תסִסֶסֶ ) תסֶסֶ יסִ  ה(סָּ וֹ סִס) הסָּ וֹ סיסִ   יתסַסָּ
רָנִית )גִבֶנֶת( גִיבֶנֶת )שִכוֹרָה( שִיכוֹרָה  צַבָעִית דַבְּ

находящаяся в 

состоянии опьянения, 

пьяная 

горбунья 
говорунья, 

любительница 

поговорить 
маляр (женщина) 

חָנִית )עִוֶּרֶת( עִיוֶורֶת (נִשוֹמָה) נִישוֹמָה  טַבָחִית וַכְּ
должница (по уплате 

налогов) 
слепая спорщица повариха 

לָנִית  )גִבוֹרָה( גִיבוֹרָה  סַבָלִית זַחְּ

героиня  медлительная  
носильщик, грузчик 

(женщина)  

לָנִית    סַפָּקִית חַבְּ

  
сапёр, подрывница; 

вредительница (уст.) 
поставщица 

 סַפָּרִית   
   парикмахер (женщина) 

 דַוָורִית   
   почтальон (женщина) 

 תסֶ -סִיוֹמֶת:  הסָ -סִיוֹמֶת: 

 תסַסֶסֶ   (הסִסְסָּ ) הסְסָּ יסִ  
שָה  שָה( טִיפְּּ  נַוֶוטֶת  )טִפְּּ
 дурочка, глупая  штурман 

 רַפֶּדֶת   

   
обойщица, 

драпировщица 

 

               Из этой таблицы Вы видите, что существительные женского рода образуются: 

 От модели  ָּןסַסְס  ( חָן לָן, וַכְּ חַבְּ ) – одним способом: יתסִ – סִיוֹמֶת  

 

 ןסַסְסָּ  משקל:

 יתסִ -סִיוֹמֶת: 

 יתנִ סַסְסִ 
רָנִית  דַבְּ

говорунья, любительница поговорить 
חָנִית  וַכְּ

спорщица 

לָנִית  חַבְּ
сапёр, подрывница; вредительница (уст.) 

לָנִית  זַחְּ
медлительная  

                                                 
1  Модель (קָל סוֹ סִס (מִשְּ  включает в себя как существительные, так и прилагательные. 
2  Модель (קָל  .включает в себя как существительные, так и прилагательные סִסֵס (מִשְּ
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 От модели 1סוֹ סַס  ( שִכוֹר, גִבוֹר ) – одним способом: הסָּ -: סִיוֹמֶת  
 

 סוֹ סיסִ 

 הסָּ -: סִיוֹמֶת

 (הסָּ וֹ סִס) הסָּ וֹ סיסִ 
 )גִבוֹרָה( גִיבוֹרָה

героиня 

 )שִכוֹרָה( שִיכוֹרָה
находящаяся в состоянии опьянения, пьяная 

 (נִשוֹמָה)נִישוֹמָה 
должница (по уплате налогов) 

 

 

 От модели  ָּססַס  ( נַוָּט, טַבָח ) – двумя способами: 

תסֶ -: סִיוֹמֶת   
יתסִ -: סִיוֹמֶת  

 

סמשקל  : סַסָּ

 יתסִ -סִיוֹמֶת:  תסֶ -סִיוֹמֶת: 

סִ  תסַסֶסֶ   יתסַסָּ
 )דַוָּרִית( דַוָורִית )נַוֶּטֶת( נַוֶוטֶת

штурман почтальон 

 טַבָחִית רַפֶּדֶת
обойщица, драпировщица повариха 

 סַבָלִית 
 носильщица, грузчица 

 סַפָּקִית 
 поставщица 

 סַפָּרִית 
 парикмахер 
 צַבָעִית 
 малярша, красильщица 

 

 

  От модели סִסֵס ( טִפֵּש, גִבֵן ) – двумя способами: 

הסָּ -: סִיוֹמֶת  תסֶ -: סִיוֹמֶת   

 

 2)סִסֵס( סֵסיסִ  משקל:

הסָּ -סִיוֹמֶת:   תסֶ -סִיוֹמֶת:  

ה(סִסְסָּ ) הסְסָּ יסִ   (תסִסֶסֶ ) תסֶסֶ יסִ  
שָהיטִ  שָה( פְּּ  )גִבֶנֶת( בֶנֶתיגִ  )טִפְּּ

дурочка, глупая горбунья 
 )עִוֶּרֶת( עִיוֶורֶת 

 слепая 

 

                                                 
1  Модель (קָל סוֹ סִס (מִשְּ  включает в себя как существительные, так и прилагательные. 
2  Модель (קָל  .включает в себя как существительные, так и прилагательные סִסֵס (מִשְּ



רקובסקי ( רינה) אינה ר"ד  
"שורשי העברית"  

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

16 

16 

Как видите, из 4-х приведенных моделей мужского рода две образуют 

существительные женского рода одним и тем же способом ( ןסַסְסָּ , סוֹ סִס ) и две – двумя 

разными способами ( ס, סִסֵס סַסָּ ).  

 

Но есть один признак, объединяющий все эти существительные женского рода. 

Это – наличие сильного модельного дагеша ( נִיתִי) דָגֵש חָזָק תַבְּ  во второй букве корня  

( הַשוֹרֶש' ע ), как то было и у существительных мужского рода. Таким образом, все эти 

модели (קָלִים ) женского рода также являются тяжелыми моделями (מִשְּ גוּשִים קָלִים דְּ / מִשְּ
בֵדִים  Это означает, что знания, полученные Вами о тяжелых моделях .(כְּ

существительных мужского рода, являются актуальными и необходимыми как для 

правильного произношения существительных женского рода, так и для их 

правописания.  

 

ЗАДАНИЕ: 

1. Вставьте окончания, образующие существительные женского рода от 

предложенных моделей (משקלים) существительных мужского рода.  

2. Огласуйте предложенные модели женского рода.  

3. Поставьте сильный модельный дагеш ( נִיתִי) דָגֵש חָזָק תַבְּ  в нужную букву корня. 

4. Образуйте существительные женского рода в соответствии с переводами слов. 

Запишите их и произнесите вслух. Составьте с ними предложения. 

 

ס ןסַסְסָּ  2סֵסיסִ  1סוֹ סיסִ   סַסָּ
רָן גִיבֵן בוֹריגִ   דַוָור דַבְּ

 ______. סִיוֹמֶת: 1 _____סִיוֹמֶת:  _____ :סִיוֹמֶת

 ית. ססס1 יתנססס תססיס הסוֹ סיס

    

должница  

(по уплате налогов) 
горбунья 

говорунья, 

любительница 

поговорить 
маляр, красильщица 

    
героиня слепая спорщица повариха 

    
находящаяся в 

состоянии опьянения, 

пьяная 

 сапёр, подрывница; 

вредительница (уст.) 
носильк, грузчик 

(женщина) 

    
  медлительная поставщица 

    

   парикмахер 

    

   почтальон 

                                                 
1  Модель (קָל סוֹ סִס (מִשְּ  включает в себя как существительные, так и прилагательные. 
2  Модель (קָל  .включает в себя как существительные, так и прилагательные סִסֵס (מִשְּ
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 . סִיוֹמֶת: ____1  סִיוֹמֶת: _____ 

 ת. ססס1  הססס 
    

 дурочка, глупая  штурман 

    

   обойщица, 

драпировщица 
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ק  רֶּ  7פֶּ
 

   ЛИНЕЙНОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ  
 

גְזיִרָה קָווִית       
 

 

В предыдущем разделе мы говорили о סוֹרֶגֶת זִירָה מְּ   которая служит для ,גְּ

образования как имен, так и глаголов. Вторым способом словообразования является 

знакомый нам по русскому языку линейный способ (צוּרָה קָוִוית זִירָה/ תְּ  Линейный .(גְּ

способ – это добавление к основе слова аффиксов (приставок, вставок, суффиксов, 

окончаний).  

 

Линейный способ подразделяется на три:  

o префиксацию (добавление приставок),  

o суффиксацию (добавление суффиксов и окончаний),  

o слияние основ.  

 

 Обратите внимание, что линейным способом образуются только имена 

(существительные и прилагательные) и некоторые наречия.  
 



רקובסקי ( רינה) אינה ר"ד  
"שורשי העברית"  

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

19 

19 

Суффиксация   
 

   סוּפִיקְסַצְיהָ   
    

 

 Суффиксация является основным способом линейного словообразования. 

Суффиксация –  это метод добавления суффиксов/ окончаний )סִיוֹמוֹת( к основе слова: 

 

 זָכָר נקְֵבָה

רִ  רָ  יָיהסִפְּ תְּ סַנְּ  ןפְּּ
библиотека пианист 

ד יתכוֹסִ   וֹןיַלְּ
рюмка, стопка малыш, мальчуган 

 איעִיתוֹנַ  וּתעִיתוֹנ
журналистика журналист 

  

 Поскольку, как мы уже говорили, в иврите практически все подчинено логике, 

то большая часть суффиксов тоже имеет определенные значения.  

 Так, суффикс -ן  известен Вам по קָל  значение которого – профессия человека ,מִשְּ

и/или свойства его характера. Даже отделившись от модели, суффикс -ן  сохранил 

эту семантику: 

 

перевод -ן перевод исходное слово 

ресторатор, владелец 

ресторана 
עֲדָ  עָדָה ресторан ןמִסְּ  מִסְּ

пианист  ָר תְּ סַנְּ תֵר пианино ןפְּּ סַנְּ  פְּּ
мотоциклист  ָןאוֹפַנוֹע мотоцикл  ַאוֹפַנוֹע 

  

 Суффикс -וֹן  используется для образования слов с уменьшительно-

ласкательным значением, а также слов со значением «содержащий много» и др.: 

 

 перевод -וֹן перевод исходное слово 

1 

книжечка, книжонка ר   סֵפֶר книга וֹןסִפְּ
навес; багажник 

(на крыше машины) 
 גַג  крыша וֹןגַג

кухонька בָח בָח  кухня וֹןמִטְּ  מִטְּ

2 
песенник, сборник песен שִירוֹן песня שִיר  

словарь מִילוֹן слово  ָה מִיל 
анкета, вопросник; задачник אֵל אֵלָה  вопрос וֹןשְּ  שְּ

3 
аэроплан  ִוֹןירואֲו воздух אֲוִויר  
помада פָת  שָפָה  губа וֹןשְּ

напальчник בָע בַע  палец וֹןאֶצְּ  אֶצְּ
 

  Теперь давайте проанализируем ту же самую таблицу, но уже по 

горизонтали.  

 В первых 3-х примерах добавление суффикса -וֹן  придает слову уменьшительно-

ласкательное значение (маленькие: книга, крыша, кухня).  

 В следующих 3-х примерах с помощью этого суффикса образованы слова со 

значением "содержащий много" (песен, слов, вопросов). 
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 В последних 3-х примерах мы видим уже значение  ַשִירִים"כְּ "כֵלִים, מ , то есть 

"орудия, инструменты, посуда, приборы, приспособления".  

 

 Уменьшительно-ласкательное значение присуще и суффиксу -יִת : 
 

 перевод -ִית  перевод исходное слово 

рюмка, рюмочка  ִיתכוֹס стакан כוֹס 
ложечка  ִּיתכַפ ложка כַף 

подушечка  ִיתכָר подушка (редко) כַר 
салфетка  ִּיתמַפ скатерть; карта (геогр.) מַפָּה 

 

  

Что же касается суффикса -ַ אי , то он имеет конкретное значение. Это суффикс 

обладателя профессии
1
: 

 

перевод -ַאי  перевод исходное слово 

журналист, газетчик  ַאיעִיתוֹנ газета עִיתוֹן 
электрик  ַמַל מַל электричество איחַשְּ  חַשְּ

крестьянин, 

земледелец 
לַ  לָאוּת сельское хозяйство איחַקְּ  חַקְּ

физик  ַאיפִיזִיק физика פִיזִיקָה 

  

 

Суффикс -יִיָה  используется для образования существительных с разными 

значениями. Среди них: 

 

собирательные  еда место (обычно малое 

предприятие, место работы) 

הייָ בֵיצִ  הייָ עֲשִירִ  כָזִ    הייָ מֶרְּ

банкнота в 10 шекелей, десятка яичница 
центральная, коммутатор, 

телефонный узел; АТС 

לִישִ  נִיקִ  הייָ שְּ הייָ נַקְּ  הייָ נַגָרִ  
тройка, троица; трио сосиска столярная мастерская 

הייָ ישִ חֲמִ  היסוּכָרִיָ   טֵיקִ   הייָ סְּ  
пятеро, квинтет конфета стеечная, ресторан стейков  

 

 Суффикс -וּת  – это суффикс абстрактных существительных: 

перевод - ֹתו перевод исходное слово 

литература ר  סֵפֶר книга וּתסִפְּ
лень, леность לָנ לָן лентяй וּתעַצְּ  עַצְּ

парикмахерское дело וּתסַפָּר парикмахер סַפָּר 

                                                 
1 В разговорном иврите часто ошибочно ставят под букву 'א огласовку חִירִיק (и) - -אִי . Произносимые 

так слова или не существуют вообще или имеют другое значение. Посмотрите на следующие 

примеры: 
перевод -אַי  исходное слово/ словосочетание 

журналистский, журнальный, 

газетный 
 אִי+עִיתוֹן עִיתוֹנָאִי

мой электрик מַלָאִי מַלַאי חַשְּ  שֶלִי+חַשְּ
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возможность שָר שָר можно, возможно וּתאֶפְּ  אֶפְּ
полезность, выгодность; 

рентабельность 
דָאִ   ,стoит, имеет смысл וּתיכְּ

полезно 
דַאי  כְּ

удобство, комфорт וּתנוֹח 
удобный, приятный; 

удобно, приятно 
 נוֹחַ 

  

Как Вы видите из примеров, абстрактные существительные образуются не только 

от имен (три верхних примера), но и от наречий (три нижних примера). 
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Префиксация   
 

 פְרֶ פִיקְסַצְיהָ   

   

 

  Префиксация – это метод добавления приставок перед словом. С его помощью 

образуются как существительные, так и прилагательные. Однако стоит отметить, что 

метод префиксации в иврите достаточно редок: 

 

недопонимание הֲבָנָה-אִי 

беспроволочный חוּטִי-אַל 

междугородний עִירוֹנִי-בֵין 

двуличный ּצוּפִי-דו  פַּרְּ

одноразовый פַּעֲמִי-חַד 

сверхчеловеческий אֱנוֹשִי-עַל 

многоцветный גוֹנִי-רַב 

подсознание מוּדָע-תַת 

 

  Необходимо иметь в виду, что в русском языке все эти приставки пишутся 

слитно, в иврите же они могут писаться как через дефис, так и раздельно, а иногда и 

слитно. 

 

  Посмотрите на таблицу значений этих приставок: 

 
перевод пример значение приставка  

международный אוּמִי-בֵין  בֵין между, среди לְּ
שמות 

 תואר
двуязычный ּשוֹנִי-דו  דוּ -дву לְּ

однозначный מָעִימַשְּ -חַד  одно- חַד 
точка, из которой уже 

нет возврата 
ק  אַל -без רוֹ חֲז-דַת אַלוּנְּ

 שמות עצם

многоэтажный קוֹמָתִי-רַב много-, очень רַב 
сверхчеловек אָדָם-עַל над-, сверх- עַל 
беспорядок סֵדֶר-אִי не (с существит.) אִי 
подсознание הַכַרָה-תַת под תַת 
двуязычие ּשוֹנִיוּת-דו  דוּ -дву לְּ

международность אוּמִי-בֵין  בֵין между, среди וּתלְּ
односторонность, 

предвзятость 
דָדִיוּת -חַד  חַד -одно צְּ

неметалл מַתֶכֶת-אַל  без- אַל 
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Повторение последнего слога  
 

 הַכְפָלתַ הַהֲבָרָה הַאַחֲ רוֹנהָ   

 

 

Словообразование путем повторения последнего слога тоже характерно не 

только для существительных, но и для прилагательных. Этим способом образуются 

слова с уменьшительно-ласкательным значением: 

  
 שמות עצם שמות תואר

     פ"גר' 
красноватый, 

красненький 
דַם הַב золотистый אֲדַמְּ הַבְּ צַל луковичка זְּ צַלְּ  בְּ

изменчивый, 

непостоянный 
פַּ  רַק зеленоватый ךהֲפַכְּ רַקְּ נַב хвостик יְּ נַבְּ  זְּ

скользкий לַק חַל синеватый חֲלַקְּ חַלְּ קַן бородка כְּ קַנְּ  זְּ
кисловатый, 

кисленький 
מַץ הַב желтоватый   חֲמַצְּ הַבְּ לַב щенок צְּ לַבְּ  כְּ

увёртливый, 

увиливающий 
מַק  חֲמַקְּ

малюсенький, очень 

маленький 
טַן טַנְּ פַן маленький кролик קְּ פַנְּ  שְּ

округлый, 

кругленький 
גַל צַר коротенький עֲגַלְּ צַרְּ רַף табурет, cкамеечка קְּ רַפְּ  שְּ
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Слияние основ   
 

 שִרְשוּר בְסִיסִים  

 

 

Методом слияния основ образуются слова, которые в русском языке 

называются сложными (колхоз, основоположник):  
 

сложное слово словосочетание 

דָלוֹר  דָל+אוֹר  מִגְּ  מִגְּ
маяк башня+ свет 

דַק    חַי+דַק  חַיְּ
микроб живой+тонкий 

קוֹל   שַמְּ  רוֹשֵם קוֹל  רְּ
магнитофон записывающий+голос 

 כַדוּר+רֶגֶל  כַדוּרֶגֶל  
  футбол мяч+нога 

נוֹעַ    קוֹל+נוֹעַ  קוֹלְּ
кино, кинотеатр голос+движение 

חוֹב   רְּ חוֹב  מִדְּ רָכָה+רְּ  מִדְּ
пешеходная улица тротуар+улица 

 
Вы, конечно, обратили внимание, что при словообразовании методом 

слияния основ часто выпадает последняя буква/ последние буквы первого слова 

חוֹב) רְּ דָלוֹר) или первая буква второго слова (מִדְּ  а также не дублируются буквы в ,(מִגְּ

случае их совпадения (כַדוּרֶגֶל). 
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Аббревиатуры    
 

 נוֹטָרִיקוֹניִם 

 

 

 Аббревиатуры тоже известны Вам по русскому языку (США, ООН). Они 

образуются из слияния начальных букв/ слогов входящих в них слов. При их 

образовании огласовки, как правило, меняются. Аббревиатуры огласуются или гласной 

«а» (чаще), или согласно огласовке קָלִים   .מִשְּ

 
аббревиатура словосочетание  

 מַעַ"מ
  מַס עֵרֶך מוּסָף   

огласование 
звуком «а» 

НДС НДС 

לָלִי   שַבַ"כ     שֵירוּת בִיטָחוֹן כְּ
cлужба безопасности 

זוּהֶה   עַבָ"ם   תִי מְּ  עֶצֶם בִלְּ
НЛО неопознанный объект 

לֵג   סַכִין+כַף סַכוּם    וּמַזְּ
 סַסוּס
 שַכוּל

 מִ 
 שְ 
 קָׂ 
 לִ 
 י
 ם

столовый прибор нож+ложка и вилка 

 תַפּוּחַ אֲדָמָה   תַפּוּ"ד  
картофель, картошка 

 חוּץ לָאָרֶץ   חוּ"ל  
 סוּס
 שוּק

заграница 

בוֹן     1דוּ"חַ  חֶשְּ  דִין וְּ
отчёт, рапорт 

נוֹנִים שֶקֶ"ם   טִינוֹת וּמִזְּ     שֵרוּת קַנְּ
 סֶסֶס
 אֶפֶס

служба лавок и буфетов,  военторг 

ל"אֶשֶ  תִייָה לִינָה     אֲכִילָה שְּ
командировочные еда питье ночлег 

 
 

                                                 
1 В разговорном иврите чаще произносится דוֹ"ח. 
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ק  רֶּ  8פֶּ
 

   КОНТЕКСТ 
 

הֶקְשֵר       
 

 

Мы с Вами достаточно подробно поговорили о способах словообразования в 

иврите. Но в реальной жизни слова существуют не изолированно, а употребляются в 

определенных ситуациях, в конкретном контексте. Поэтому значение контекста 

огромно. Однако подробно говорить об этом сейчас мы не будем. Хочу отметить 

только, что именно контекст позволяет нам, например, различить значение омонимов
1
, 

то есть понять, какой именно из них употреблен в данном тексте. Так, если вы 

услышите на русском языке слово "лук", то вне контекста Вы не сможете понять, о 

каком луке идет речь: о том, из которого стреляют, или о том, который едят.  

Кроме того, контекст помогает Вам определить значение незнакомого слова, 

корень и модель, или корень и аффиксы которого Вам знакомы. Сейчас Вы сами в 

этом убедитесь. 

 

ЗАДАНИЯ: 

1. Не прибегая к словарю, в приведенных ниже предложениях у выделенных 

существительных определите:  

o корень (שוֹרֶש), 

o модель (קָל  ,(מִשְּ

o значение (מָעוּת  .(מַשְּ

2. Объясните, как Вы это сделали, ход своей мысли и логику вашего решения. 

3. Расскажите, как контекст помог Вам определить значения выделенных 

существительных. 

 

  ַנַס ל פָּרָההוּא נִכְּ סַפֵּר אוֹתוֹ. סַפָּרוּבִיקֵש מִ  מִסְּ  לְּ

  ְּלָה. שַעֶלֶתיֶלֶד הַחוֹלֶה ב מֶשֶך כָל הַלַיְּ תַעֵל בְּ  הִשְּ

  ַכָבל הַ הוּא עָלָה ע הֵירָדֵם.  , אַךמִשְּ לִיחַ לְּ  לֹא הִצְּ

  ַאוֹפַנַיים רַק עַל ה רָכָהאֲנִי נוֹסֵעַ בְּ  . מִדְּ

  ַנַס ל בָדָההוּא נִכְּ רָאָה  מַעְּ חֵנוֹתוְּ לֵאוֹת  מַבְּ  דָם. בְּ רַבוֹת מְּ

 סֵקנִיגַש לַ  יוֹסִי כִיבָה אֶת הָאוֹר. מַפְּ  וְּ

 תָה בְּ  רִיקִי  קָשָה. צַהֶבֶתחָלְּ

 

Мы с Вами окончили разговор о контексте. Следующее задание посвящено 

подведению итогов темы «Образование имен существительных». 

 

 Внимательно посмотрите на еще одну таблицу и выполните задания. 

1. Проанализируйте приведенную ниже таблицу и под каждым из слов запишите 

его значение.  

2. Если в каком-то корне нет ни одного знакомого Вам слова, проверьте одно из 

них по словарю. Значения всех остальных постарайтесь понять, не прибегая к 

помощи словаря.  

                                                 
1
 Омонимы – это слова, одинаковые по звучанию, но разные по значению (опушка: леса, шубы; коса: 

девушки, речная, чтобы косить).  
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ко
р

е
н
ь
 

место 
инструменты, 

приборы 
профессия 

профессия, 
черты характера 

болезни 
дефекты 

הסָּ סָּ סְ מִ  ססָּ סְ מִ  ססֵ סְ מַ   ןסָּ סְ סַ  ססָּ סַ  הסָּ סֵ סְ מַ   תסֶ סֶ סַ    

 קפץ
פֵּצָה    צָןקַפְּ   מַקְּ   
       

 קדח
דֵחַ קְּ מַ    דֵחָה  1קַדַחַת   מַקְּ  
       

 קצר
רָן       קַצֶרֶת קַצְּ
       

 צלם
לֵמָהמַ        צַלָם צְּ
       

 רכז
כָז    רַכָז    מֶרְּ

       

 כלב
בָן      בָ / כַלְּ ןכַלְּ  כַלֶבֶת 
       

 

3. К каждой из моделей (קָלִים  подберите несколько слов с другими корнями и (מִשְּ

запишите их в таблицу.  

4. Объясните, почему для выполнения этого задания Вам необходим словарь. 

5.  Скажите, в каком случае при встрече с незнакомым словом Вам не нужен 

словарь. Приведите примеры.  

 

ко
р

е
н
ь
 

место 
инструменты, 

приборы 
профес-

сия 

профессия, 

черты 
характера 

болезни 
дефекты 

הסָּ סָּ סְ מִ  ססָּ סְ מִ  ססֵ סְ מַ   ןסָּ סְ סַ  ססָּ סַ  הסָּ סֵ סְ מַ   תסֶ סֶ סַ    

 
       
       

 
       
       

 
       
       

 
       
       

 
       
       

 
       
       

 

Верю, что Вы выполнили это задание. И вновь формула  «корень + модель = 

значение слова», (а в реальном живом языке – и наличие контекста), позволила Вам по 

корню и модели понять значение новых слов, как дедуктивный метод позволял 

Шерлоку Холмсу раскрывать преступления. 

 

                                                 
1 Обратите внимание, что в существительных, имеющих гортанные буквы, огласовки в модели (קָל  (מִשְּ

могут меняться. 



רקובסקי ( רינה) אינה ר"ד  
"שורשי העברית"  

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

18 

18 

Теперь выполните задание, связанное с линейным способом словообразования. 

 

6. Не прибегая к словарю, в приведенных ниже предложениях у выделенных 

существительных определите:  

o корень (שוֹרֶש), 

o аффиксы (מוּסָפִיוֹת), 

o значение (מָעוּת  .(מַשְּ

 
זֶה.חֲזָקָה,  חֲבֵרוּתתָה בֵינֵיהֶם יהָיְּ  רוּ זֶה לְּ  הֵם תָמִיד עָזְּ

 יוֹסִי לֵוִי. הַיַהֲלוּמָןכָל אָדָם הָעוֹסֵק בִתחוּם הַיַהֲלוּמִים, מַכִיר אֶת 
רַק  בַע כַפּוֹת קֶמַח וְּ רִיכָה לָשִים אַרְּ  אַחַת שֶל סוּכָר.  כַפִּיתאַת צְּ
תָ  בֵה. אָכַלְּ מָנִיָ אִיצִיק, הַיוֹם אַתָה אוֹכֵל הַרְּ נִיקִיָ עִם  הילַחְּ  . היעוּגִיָ וְּ  היסוּכָרִיָ , הינַקְּ

רוֹןקָנִיתִי מִילוֹן, זֶה רַק  נָס לַכִיס, אַך יֵש בוֹ הַכוֹל. סִפְּ  , שֶנִכְּ
 .סַבוֹן-אַלתַמֶשֶת בְּ הִיא מִשְּ 

 .פַּעֲמִיִים-חַדאֵלֶה כֵלִים 
 .עִירוֹנִי-בֵיןזֶה אוֹטוֹבוּס 

 .רָמָה-תַתמַה שֶאַתָה עוֹשֶה זֶה 
קוֹטֶג'  נוּ חָיִים בְּ תִי-דוּאֲנַחְּ פַּחְּ  .מִשְּ

תוֹר אוֹתָה.י, חַיָ הַבָנָה-אִיזֶה רַק   בִים לִפְּ
רֵק  תַמֵש בוֹ יוֹתֵר מִפַּעַם אַחַת.פַּעֲמִי-רַבזֶה לֹא מַזְּ הִשְּ      , אָסוּר לְּ

 

В этом задании знание значения корня, значения аффикса и наличие контекста 

позволяет Вам понять значение новых слов. Помощь словаря требуется лишь в случаях, 

когда корень Вам не знаком. Но по мере изучения Вами иврита таких случаев будет все 

меньше и меньше.  

Таким образом, пользуясь дедуктивным методом Холмса: то есть от знания 

значения корня, модели, аффиксов и наличия контекста – к пониманию общего смысла, 

значения слова. Так Вы развиваете чувство модели, языковую догадку и чувство языка, 

постепенно решая свою языковую проблему. 

 

Теперь обратимся к новой теме: от словообразования мы переходим к 

формообразованию. Поговорим о формах мужского и женского рода единственного и 

множественного числа имен существительных.  
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ק  רֶּ  9פֶּ
 

שֶל שְמוֹת הָעֶצֶם מְאַפְייְניִם  
 

ХАРАКТЕРИСТИКИ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
 
 

 

   וּמִסְפָר שֶל שְמוֹת עֶצֶם מִין
 

  РОД И ЧИСЛО ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ  
 

Как и в русском языке, в иврите существительные имеют род (מִין), мужской (זָכָר) 
и женский (קֵבָה    .Среднего рода в иврите нет .(נְּ

Как и в русском языке, существительные имеют число (פָּר  (יָחִיד) единственное :(מִסְּ
и множественное (רַבִים). В иврите есть еще и двойственное число (פָּר זוּגִי  которого в ,(מִסְּ

русском языке нет. 

 

          В иврите род определяется двумя способами: 

1. По окончанию
1
 (как правило).  

2. Кроме того, в иврите род может определяться по принадлежности к 

семантической категории, то есть по значению. Так, например, в иврите города и 

страны относятся к женскому роду, а реки – к мужскому. И это вне всякой 

зависимости от окончания: 

 

 

 

ָׂכָׂר  ז

 נהְָרוֹת

מָזוֹנָסהָאָ  
Амазонка 

גָההַ  ווֹלְּ  
Волга 

 

 

           Вот еще пример определения рода по принадлежности к семантической категории.  

 Прочтите предложение и сравните: 

 
"Едиот ахронот" опубликовал статью о... "רוֹנוֹת דִיעוֹת אַחְּ סֵם מַאֲמָר עַל 2"יְּ ...פִּרְּ  

 

רוֹנוֹת" דִיעוֹת אַחְּ "יְּ  – это газета "עִיתוֹן", а слово "עִיתוֹן" является существительным 

единственного числа мужского рода.  

                                                 
1 Разумеется, и в иврите есть слова-исключения. О них мы поговорим позднее. 
2 רוֹנוֹת"   דִיעוֹת אַחְּ "יְּ – одна из ведущих израильских газет. В переводе "רוֹנוֹת דִיעוֹת אַחְּ  означает "Последние "יְּ

известия". 

בָׂה  נקְ 

 מדינות ערים

Эйлат אֵילַת Англия  ָלִי גְּ היאַנְּ  
Берлин לִין /  אִירָןןאאִירָ  Иран בֶרְּ  
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Поэтому, несмотря на то, что слово "דִיעוֹת  является – (известия) "יְּ

существительным женского рода множественного числа, глагол согласуется не с ним, а 

со словом "עִיתוֹן", хотя оно только подразумевается, а не употребляется. Именно это и 

является причиной того, что глагол стоит в форме мужского рода единственного числа: 

דִיעוֹת אַחֲ " (עִיתוֹן) סֵם" רוֹנוֹתיְּ ...פִּרְּ .  

 

Сравните: В русском языке мы бы согласовали глагол с названием, а не с 

категорией: «Известия» опубликовали, «Литературная газета» опубликовала, 

«Вечерний Киев» опубликовал. 
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ק  רֶּ  01פֶּ
 

   СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ МУЖСКОГО РОДА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 
 

 יחִָיד  
 

          Как мы уже отметили, главным способом определения рода имен существительных 

в иврите является окончание. 

 

К мужскому роду относятся существительные: 

 без окончания, или, как принято определять их в академической грамматике, – с 

нулевым окончанием: 

 

единственное число יחִָיד 

ученик מִיד  תַלְּ
сумка תִיק 
окно חַלוֹן 
книга סֵפֶר 

инструмент, утварь; посуда, сосуд; oрган; фигура (шахм.) לִי  כְּ
ведро לִי  דְּ

профессия, специальность  ַצוֹע  מִקְּ
цвет צֶבַע 

армия צָבָא 
стул כִיסֵא 

газон, лужайка; трава зелень דֶשֶא 
тюрьма כֶלֶא  

 

 в том числе и существительные, в единственном числе оканчивающиеся на 

 :-  ֶה 
 

הֶֶּ   - 
родитель  ֶההוֹר  
звук, руль  ֶההֶג  
договор  ֶהחוֹז  

грудь  ֶהחָז  
поле  ֶהשָד  

лист (дерева); пики (карточная масть)  ֶהעָל  
 

Во всех этих существительных 'ה является не окончанием, а 3-ей буквой корня: ל"ה.  

 Обратите внимание, что огласовка перед 'ה – всегда «э»: סֶגוֹל.  

 . 

 Запомните единственное существительное мужского рода, в единственном числе 

имеющее оканчание -ָ ה : 

 
ночь לַילָה 

 

Кстати, именно поэтому мы, желая спокойной ночи, говорим "לַילָה טוֹב" , то есть 

ставим прилагательное в форму мужского рода. Дело в том, что изначально формой 

существительного לַילָה была форма לַיִל, которая сегодня существует лишь в 
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нескольких сопряженных словосочетаниях מִיכוּיוּת (1)סְּ . Правда, в них огласовка слова 

-לֵיל меняется на לַיִל . Объясняется это тем, что в подобных словосочетаниях ударение 

падает на последнее слово. Поэтому слово, оказавшееся далеко от ударения, меняет 

свое произношение. Но подробнее мы поговорим об этом в разделе מִיכוּת   .סְּ

А пока несколько словосочетаний:  

 
субботний вечер לֵיל שַבָת 
спокойной ночи נוֹחָה  לֵיל מְּ

первый вечер праздника Песах לֵיל הַסֵדֶר 

 

 Необходимо отметить также группу существительных мужского рода, оканчивающихся 

на -ת , которая является здесь не окончанием, а последней буквой корня. Их надо 

отличать от существительных женского рода с окончанием .-ת  Запоминать проблемные 

существительные и существительные-исключения лучше в сочетании с  

прилагательными: 

 

единственное число יחִָיד 

секретный, тайный знак אוֹת סוֹדִי 
большой дом בַיִת גָדוֹל 

зеленая олива, маслина יָרוֹק זַיִת 
клиническая смерть לִינִי  מָוֶות קְּ

хорошая группа, компания; хороший коллектив, штат צֶוֶות טוֹב 
опасный перекресток סוּכָן  צוֹמֶת מְּ
плохое обслуживание  ַשֵירוּת גָרוּע 

вкусный тутовник, вкусная шелковица תוּת טָעִים 

 

 К мужскому роду относятся названия рек и гор, независимо от окончаний. То есть 

происходит это не по формальному (окончание), а по семантическому принципу 

(значение): 

 

 הָרִים נהְָרוֹת

דֵן ט( הַר) הַיַרְּ אֶוֶורֶסְּ  
Иордан Эверест 

מֵל הַסֶנָה  הַר הַכַרְּ
Сена Кармель 

גָה 2הַווֹלְּ יָה   הַר קֶנְּ
Волга Кения 

 

                                                 
1 Теме מִיכוּת  .посвящен специальный раздел סְּ
2 Согласно правилам грамматики, названия рек всегда имеют определенный артикль. 
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ק  רֶּ  00פֶּ
 

   СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ МУЖСКОГО И ЖЕНСКОГО РОДА, 

ОКАНЧИВАЮЩИЕСЯ НА א'  
 

    שְמוֹת עֶצֶם הַמִ סְתַייְמִים בְ אוֹת א' )זכָָר וּנקְֵבָה(
 

         Особняком стоит группа их 4-х существительных со значением «родственники, 

семья», оканчивающихся на -ָ א .  
 Обратите внимание, что огласовка перед א'  – «а»: קָמָץ. 

  

Буква 'א является здесь не последней буквой корня, как это кажется на первый 

взгляд. Дело в том, что слова эти пришли к нам из арамейского языка, и конечная 

буква א'  служила в них определенным артиклем. То есть выполняет функцию  

דִיעָה דִיעָה определенного артикля в иврите. Кстати, именно поэтому – ה' הַיְּ  с этими ה' הַיְּ

словами не употребляется. Он просто становится лишним и ненужным.  

Род этих существительных определяется их значением (семантический принцип):  

 

א ֶָ - 
отец, папа  ָאאַב  

 זָכָר
дед, дедушка  ָאסָבָ  א/סַב  

мама  ָאאִימ  
 נקְֵבָה

бабушка  ָת אסַבְּ  
 

 

 Теперь посмотрите на обобщающую таблицу существительных, относящихся к 

мужскому роду: 

 

 שְמוֹת עֶצֶם

 (יחיד)כר זָ 
ученик מִיד  תַלְּ

без окончания  
(с нулевым окончанием) 

кино, кинотеатр  ַנוֹע  קוֹלְּ
зеркало אִי  רְּ

армия צָבָא 

отец, папа  ָאאַב оканчивающиеся на  -ָ א  

(слова из арамейского языка) дед, дедушка  ָ1אסָבָ א/ סַב 

договор חוֹזֶה 
оканчивающиеся на -ֶה  

(последняя буква корня: ה"ל ) 
грудь  ֶהחָז 
поле  ֶהשָד 

клиническая смерть לִינִי  מָוֶות קְּ
оканчивающиеся на -ת  

(последняя буква корня) 
опасный перекресток סוּכָן  צוֹמֶת מְּ
плохое обслуживание  ַשֵירוּת גָרוּע 

Амазонка הָאָמָזוֹנָס 

по семантическому принципу:  
реки, горы 

Дунай הַדָנוּבָה 
Эверест (הַר )ט  אֶוֶורֶסְּ
Кения יָה  הַר קֶנְּ

                                                 
1 Сегодня это только литературная книжная форма с ударением на последнем слоге. 
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ק  רֶּ  01פֶּ
 

  СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ ЖЕНСКОГО РОДА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 
 

 יחְִידָה  
 

          Как Вы уже знаете, главным способом определения рода имен существительных в 

иврите является окончание. 

 

          К женскому роду (קֵבָה  относятся существительные, в единственном числе (מִין נְּ

оканчивающиеся на  -ָה или -ת :  

 -ָה  

 -ת  

 -וּת  

 -יִת  
 

ת- ָָׂה-   

ית- ִֶ וּת-  ת-  ה-  ֶָ  

יתמַשָאִ  וּתאוֹמָּנ  בֶרֶ   תמַחְּ מִידָ   התַלְּ  
грузовик искусство тетрадь ученица 

יתסַפָּרִ  וּתאַלִימ  פֶּסֶ   תמִרְּ נוֹרָ   המְּ  
парикмахер (жен.) насилие балкон лампа 

נִ  נִ / יתתָכְּ יתתוֹכְּ וּתחֲנ  תקַלֶטֶ   לָ   השִמְּ  
программа, план, проект магазин кассета платье 

1יתכָרִ  לָנ  וּתסַבְּ תדַלֶקֶ   פָּרָ   המִסְּ  
подушка, подушечка терпение, терпеливость воспаление парикмахерская 

יתכוֹסִ  לָנ  וּתסוֹבְּ תשַפַּעַ   לֵמָ   המַצְּ  

рюмка, стопка 
терпимость,  

толерантность 
грипп фотоаппарат 

יתכַפִּ  צָנ  וּתקַמְּ לַחַ   תמִשְּ שָרָ   הפְּּ  
ложечка, чайная 

ложечка 
жадность, скупость делегация компромисс 

 

 

 По семантическому принципу, то есть согласно значению, к женскому роду относятся 

все названия стран и городов и сами слова:  

 

ед./множ. число יחְִידָה רַבוֹת 

земля, страна וֹתאֲרָצ  אֶרֶץ 

страна דִינ וֹתמְּ דִינָ   המְּ  

город  ִיםעָר  עִיר 

 

                                                 
1  В 3-х последних словах -ִ ית  выступает в качестве уменьшительно-ласкательного суффикса. 
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При этом, как мы уже упоминали, окончание существительного не имеет никакого 

значения: 
 

 מדינות ערים

 נ

 ק

 ב

 ה

Москва בָה קְּ יָה Россия מוֹסְּ  רוּסְּ
Лондон דוֹן לִיָיה  Англия לוֹנְּ גְּ  אַנְּ
Париж פָּרִיסז/ פָּרִי Франция  ַפ  ת צָרְּ
Аман ןעַמָּא Иордания דֵן  יַרְּ

Иерусалим רוּשָלַיִם רָאֵל Израиль יְּ  יִשְּ
Мадрид רִיד פָרַ  Испания מַדְּ  דסְּ

 

 

 По семантическому принципу к женскому роду относятся все названия языков и оба 

слова, обозначающие "язык" –  :тоже женского рода –  2"שָפָה, "1"לָשוֹן"

 

языки  /לְשוֹנוֹתשָפוֹת 

русский (לָשוֹן/ שָפָה )רוּסִית 
английский (לָשוֹן/ שָפָה )לִית גְּ  אַנְּ

иврит (לָשוֹן/ שָפָה )רִית  עִבְּ
арабский (לָשוֹן/ שָפָה )עֲרָבִית 

французский (לָשוֹן/ שָפָה )פָתִית  צָרְּ
 

На принадлежность к женскому роду указывает и окончание -תי  названий языков. 
 
 Название языков "идиш" אִידִיש /יִידִיש  и "ладино"  ֹלָדִינו – также относятся к женскому 

роду, несмотря на отсутствие "женского окончания": 

 
Идиш – язык, несложный для изучения. לִימוּד( שפָה)אֵינָה  אִידִיש /יִידִיש .קָשָה לְּ  

Идиш – это еврейский язык большей части евреев 

Европы до Катастрофы (европейского еврейства). 

הוּדִית אִידִיש /יִידִיש הִיא הַלָשוֹן הַיְּ  
הוּדֵי אֵירוֹפָּה עַד הַשוֹאָה .שֶל רוֹב יְּ  

 

 

 Согласно семантическому принципу, к женскому роду относятся три слова: 

 
мать אֵם 
коза עֵז 

ослица אָתוֹן 
 

 

                                                 
1 Слово לָשוֹן употребляется в нескольких значениях:  

שוֹן שוֹן זָכָר  נַעַל לְּ בוֹהָה  לְּ שׁוֹן לָשׁוֹן גְּ רָא לְּ רִית הַמִּקְּ  הוֹצִיא לָשוֹן  לָשוֹן עִבְּ

язычок туфли мужской род высокий стиль 
библейский 

иврит 
язык иврит 

вытащил, 

показал язык 

 
2
 Слово שָפָה имеет следующие значения: 

פַת הַיָם פַת אֵם שָפָה זָרָה שְּ  שָפָה שְּ

берег моря иностранный язык родной язык 
язык, речь; губа; берег; 

край 
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 Согласно семантическому принципу, к женскому роду относятся два слова, 

окончивающиеся на бузударную -'א . Они пришли к нам из арамейского языка: 

 

א ֶָ - 
мама  ָאאִימ  

 נקְֵבָה
бабушка  ָת אסַבְּ  

 

 

 К женскому роду относится и большинство названий парных органов тела:  

 

בוֹת ה ר   יןמִ  יחְִידָׂ

נַ   אוֹזֶן  יִיםאוֹזְּ

 נ
 
 ק
 
 ב
 
 ה

уши ухо 

 יָד  יִיםיָדַ 
руки  рука 

 כַף  יִיםכַפַּ 
ладони, стопы  ладонь, стопа 

 עַיִן  יִיםעֵינַ 
глаза  глаз 

נַ    צִיפּוֹרֶן  יִיםצִיפּוֹרְּ
ногти  ноготь  

פָתַ   שָפָה   יִיםשְּ
губы губа 

 

Подробнее мы поговорим об этом в специальном разделе, посвященном этой теме. 

 

 

 А теперь запомните слова-исключения. Это существительные женского рода без 

окончания (с нулевым окончанием)
1
. Легче всего запомнить их в сочетании с 

прилагательными: 

 

ед. число יחְִידָה 

дорогой камень  ָקָר  האֶבֶן יְּ
далекая земля, страна  ָחוֹק  האֶרֶץ רְּ

сильный огонь  ָהאֵש חֲזָק 

глубокий колодец  ָאֵר עֲמוּק  הבְּ

полный живот  ָלֵא  הבֶטֶן מְּ

длинный забор  ָהגָדֵר אֲרוּכ 

прямая дорога, прямой путь שָרָ  דֶרֶך  היְּ
соседний двор  ָמוּכ  החָצֵר סְּ
полный стакан  ָלֵא  הכוֹס מְּ

маленькая площадь;  

маленькая буханка (хлеба) 
טַנָ   הכִיכָר קְּ

большая ладонь, ложка  ָדוֹל  הכַף גְּ

длинный язык  ָהלָשוֹן אֲרוּכ 
тонкая игла, иголка  ָהמַחַט דַק 

новая туфля  ָהנַעַל חֲדָש 

                                                 
1
 Часть из этих существительных и во множественном числе имеет не регулярное окончание женского 

рода -וֹת , а окончание -ִים  
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острый нож   ָהסַכִין חַד 
белая коза  ָבָנ  העֵז לְּ

маленький город  ָטַנ  העִיר קְּ
сломанная кость  ָבוּר  העֶצֶם שְּ

античное время, античный период  ָההָעֵת הַעֲתִיק 
первый раз  ָהפַּעַם רִאשוֹנ 

маленькая птица  ָטָנ  הצִיפּוֹר קְּ

зеленая лягушка  ָרוּק  הצפַרדֵעַ יְּ
горящая, пылающая земля, почва  ֶקַע בוֹעֶר  תקַרְּ

сильный ветер  ָהרוּחַ עַז 
горячее солнце  ָהשֶמֶש חַמ 

бесконечный мир, космос;  

бесконечная вселенная  
 תאֵין סוּפִי תֵבֵל

глубокая пропасть, бездна  ָהוֹם עֲמוּק  התְּ
 

 

 Ниже представлена заключительная таблица существительных женского рода 

единственного числа: 

 

 שְמוֹת עֶצֶם
 (הידָ חִ יְ ) נקְֵבָה

ученица  ָמִיד ה- окончание התַלְּ ֶָ  

тетрадь  ֶבֶר ת- окончание תמַחְּ  

искусство וּתאוֹמָנ окончание -וּת  

ложечка,  

чайная ложка 
ית- окончание יתכַפִּ  ִֶ  

мама  ָאאִימ  оканчивающиеся на  - ֶָא   
(слова из арамейского языка) бабушка  ָת אסַבְּ  

Израиль רָאֵל  יִשְּ
по семантическому принципу:  

страны, города 
языки 

Иерусалим רוּשָלַיִם  יְּ

иврит 
идиш 

רִית( לָשוֹן/ שָפָה)  , עִבְּ
 אִידִיש/ יִידִיש

тонкий палец  ָבַע דַק   большинство названий האֶצְּ
парных органов тела длинный ноготь   ָהצִיפּוֹרֶן אֲרוּכ 

дорогой камень  ָקָר   :исключения האֶבֶן יְּ
существительные без окончания  

(с нулевым окончанием) 

длинный забор  ָהגָדֵר אֲרוּכ 
полный стакан  ָלֵא הכוֹס מְּ  
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ק  רֶּ  01פֶּ
 

(זכָָר וּנקְֵבָה) רַבִיםלשְוֹן הָ שְמוֹת הָעֶצֶם בִ   
 

МНОЖЕСТВЕННОЕ  ЧИСЛО ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ  

(мужской и женский род)  
 
          Форма множественного числа существительных образуется путем прибавления к 

последней букве корня или основы существительных единственного числа окончания   ִים -
или -וֹת . То есть, у существительных женского рода, имеющих типичные родовые 

окончания, надо заменить их окончаниями множественного числа. Существительные же 

мужского рода, как правило, заканчиваются последней буквой корня или основы, к 

которой и прибавляется окончание множественного числа. Как правило, 

существительные мужского рода во множественном числе получают окончание  а , ִים -

существительные женского рода окончание -וֹת : 
 

 מין /מספר ידחִ יָ  יםבִ רַ 

מידִ  מִיד יםתַלְּ  תַלְּ

 ז
 
 כ

 
 ר

ученики ученик 

צָעִ  צָע יםמִבְּ  מִבְּ
операции, мероприятия, кампании операция, мероприятие, кампания 

לָטִ   שָלָט יםשְּ
пульты пульт 

 בַיִת יםבָתִ 
дома дом 

  הידָ חִ יְ  וֹתברַ 

מִ  מִידָ  וֹתידתַלְּ  נ התַלְּ
 
 ק
 
 ב
 
 ה

ученицы ученица 

בָר בֶרֶ  וֹתמַחְּ  תמַחְּ
тетради тетрадь 

 וּתחֲנ וֹתחֲנוּי
магазины магазин 

 יתכַפִּ  וֹתכַפִּי
ложечки ложечка 

 

          Как Вы, безусловно, заметили, из приведенной выше таблицы следует, что при 

образовании форм множественного числа часто происходят изменения в огласовках. 

Объясняется это тем, что при присоединении окончания множественного числа на него, 

как правило, переносится ударение. Как и в русском языке, следствием этого является 

редукция (ослабление произношения) безударных гласных. Посмотрите, как это 

происходит в русском языке: 

 

лес леса лесник лесопилка 

дом дома домовладелец домоуправление 

           

Произнесите эти слова вслух, и Вы убедитесь, что чем дальше находится 

отмеченная гласная от ударного слога, тем больше отличается звук от буквы, то есть 

произношение от написания.  
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И в иврите при удалении от ударного слога тоже часто происходят изменения в 

произношении, а значит, и в огласовках безударных гласных (вплоть до исчезновения 

звука):  
 

 מין /מספר יחיד רבים

 לָבשָ  יםלָבִ שְּ 

 ז
 
 כ

 
 ר

этапы этап 

לָטִ   שָלָט יםשְּ
пульты пульт 

בָ   ץקוֹבֶ  צִיםקְּ
файлы файл 

 תזַיִ  תִיםזֵי
маслины маслина 

  הידָ חִ יְ  וֹתברַ 

 נ שוֹןלָ  וֹתשוֹנלְּ 
 
 ק

 
 ב

 
 ה

языки язык 

דֵרוֹת  גָדֵר גְּ
заборы забор 
רוֹת גְּ גֶרֶת  מִסְּ  מִסְּ

рамы, рамки рама, рамка 

בָ  בֶ  רוֹתמַחְּ  רֶתמַחְּ
тетради тетрадь 

 

Одноко, в отличие от русского языка, в иврите изменение произношения 

находит свое отражение и в изменении огласовки безударной гласной. То есть в иврите 

"как слышится, так и пишется". В то время как в русском языке, невзирая на изменение 

произношения, написание безударной гласной остается неизменным. 

 

  

 Независимо от рода и окончания множественного числа, если в единственном числе 

существительное оканчивается на -ה , то при образовании формы множественного 

числа ה'  выпадает: 

 

יםבִ רַ  ידחִ יָ   מין /מספר   

לָה לֵילוֹת  לַיְּ

 ז
 כ
 ר

ночи ночь 

 חוֹזֶה חוֹזִים
договоры договор 
 מוֹרֶה מוֹרִים

учителя учитель 

וֹתברַ  הידָ חִ יְ    

 נ
 ק
 ב
 ה

 מוֹרָה מוֹרוֹת
учительницы учительница 

רֵכוֹת רֵכָה בְּ  בְּ
бассейны бассейн 

עָיוֹת עָיָה בְּ  בְּ
проблемы проблема 

           

 

          Иногда -ה  не выпадает, а заменяется на -א , к которой уже и добавляется 

окончание множественного числа. Это касается, главным образом, существительных 

женского рода. Причем в некоторых случаях сосуществуют обе формы: 
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וֹתברַ  הידָ חִ יְ    

 נ
 ק
 ב
 ה

לו לָ / ֹתטַבְּ אוֹתטַבְּ לָ   לָ ה/ טַבְּ אטַבְּ  
таблицы таблица 

מ מָ / וֹתדוּגְּ אוֹתדוּגְּ מָ   מָ ה/ דוּגְּ אדוּגְּ  
примеры пример 

נ נָ / וֹתסַדְּ אוֹתסַדְּ נָ   נָ ה/ סַדְּ אסַדְּ  
мастерские;  

учебно-практические курсы;  

мастер-классы 

мастерская;  

учебно-практический курс;  

мастер-класс 

 

 

Есть случаи, когда в зависимости от окончания меняется значение слова или 

сфера его употребления. Так, например, существуют две формы множественного числа 

от существительного женского рода שָנָה  נוֹת, שָנִים -שְּ .  

  ."это самостоятельное слово, означающее "годы – שָנִים

Что же касается слова נוֹת -שְּ , то оно употребляется только в сопряженных 

конструкциях, смихутах.  

То же явление надо отметить касательно еще одного слова женского рода   מִילָה
(מִלָה) – "слово":  

 
בוֹת ה ר   יחְִידָׂ

сопряженная форма мн. число сопряженная форма ед. число 

נ -וֹתשְּ יםשָנִ   נַ   -תשְּ השָנָ    
годы годы год год 

נ וֶתֶק וֹתשְּ וֹתטוֹב יםשָנִ   נַ   וֶתֶק תשְּ הטוֹבָ  השָנָ    
годы стажа хорошие годы один год стажа хороший год 

-וֹתמִל יםמִלִ   -תמִילַ   המִילָ    
слова слова слово слово 

נַאי וֹתמִיל גְּ וֹתחֲדָש יםמִילִ   קִישוּר תמִילַ   החֲדָשָ  המִילָ    
слова осуждения новые слова союз новое слово 

  

А вот несколько интересных примеров изменения значения слова в зависимости 

от рода, а, соответственно, и окончания множественного числа: 

 
רבות/ רבים היחיד /יחיד   מספר/ מין    

וֹתאוֹתִי  אוֹת 

 נקבה
буквы  буква  

דוֹל וֹתאוֹתִי וֹתגְּ דוֹלָ   האוֹת גְּ  

большие буквы большая буква 

וֹתאוֹת  אוֹת 

 זכר
знаки знак 

יםסוֹדִיִ  וֹתאוֹת יאוֹת סוֹדִ    
тайные знаки тайный знак 

 עֶצֶם   וֹתעֲצָמ

 נקבה
кости кость 

וֹתחֲזָק וֹתעֲצָמ העֶצֶם חֲזָקָ    
сильные, прочные кости сильная, прочная кость 

 עֶצֶם   יםעֲצָמִ 

 זכר
объекты; сути; сущности объект; суть; сущность 

זוֹהִ  יםעֲצָמִ  תִי מְּ יםבִלְּ זוֹהֶ   תִי מְּ   העֶצֶם בִלְּ
неопознанные летающие объекты, НЛО неопознанный летающий объект, НЛО  
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                Слово יוֹם (день) в качестве 1-го члена сопряженного словосочетания имеет 2 

формы: מוֹת מֵי-יְּ -, יְּ . Правила здесь нет. Так что Вам просто надо запомнить эти 

словосочетания:  
 

сопряженная форма множеств. число 
сопряженная 

форма 
единств. число 

מֵי מ/ -יְּ  יוֹם -יוֹם יםיָמִ  -וֹתיְּ
дни дни день день 

מ מֵ  הַחוֹל וֹתיְּ  יוֹם טוֹב הוּלֶדֶתיוֹם  יםקָרִ  יםיָמִ  םיהַבֵינַיִ  ייְּ
будни,  

будние дни 
средние века холодные дни день рождения 

хороший, добрый 
день;  праздник 

מ מֵ  הַמָשִיחַ  וֹתיְּ פוּרִ  יםיָמִ  קֶדֶם ייְּ  יוֹם רִאשוֹן יוֹם כִיפּוּר יםסְּ
дни, когда придет 

Мессия 
древние времена считанные дни Судный день воскресенье 

 

 

 Теперь посмотрите, как образуются формы множественного числа от 

существительных אִישָה, אִיש : 

 

מין/ מספר זכר נקבה  

 אִיש אִישָה
 יחיד

женщина, жена человек, муж 

 אִישִים אֲנָשִים נָשִים

 רבים
женщины, жены люди 

личности, особы, важные 

лица 
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ק  רֶּ  14פֶּ
 

(זכָָר) בִלשְוֹן הָרַבִיםהָעֶצֶם תְצוּרַת שְמוֹת   
 

ОБРАЗОВАНИЕ ФОРМ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
 МУЖСКОГО РОДА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА  

 

 Как мы уже отмечали, существительные мужского рода множественного числа 

(רַבִים)  образуются добавлением окончания -ִים  к форме единственного числа.   

Однако существует достаточно большое количество исключений, то есть 

существительных мужского рода, множественное число которых образуется при 

помощи нерегулярного окончания -וֹת .  

 

Многие существительные исключения мужского рода в единственном числе 

оканчиваются на -ן . Причем значительная их часть относится к двум моделям (קָלִים  :(מִשְּ

וֹןםִםְם םיםִ   ,וֹןםָּ .  

 В модели  ִםים וֹןםָּ  все существительные образуют множественное число 

при помощи нерегулярного окончания -וֹת .  

 Что же касается модели וֹןםִםְם , то только часть входящих в нее 

существительных образуют множественное число посредством 

присоединения нерегулярного окончания -וֹת . Остальные образуют 

формы множественного числа при помощи регулярного окончания -ִים . 
 

Вообще существительных-«исключений» так много, что к ним даже не очень 

подходит термин «исключения». Поэтому я приведу только некоторые, а Вы запомните 

их в сочетании с прилагательными: 

 

וֹןםִםְם  םיםִ    וֹןםָּ  

יםרַבִ  חִידיָ   יםרַבִ   חִידיָ    

רוֹנ מָעוּתִיִ  וֹתיִתְּ יםמַשְּ מָעוּתִי  רוֹן מַשְּ רוֹנ יִתְּ יםטוֹבִ  וֹתזִיכְּ  זִיכָרוֹן טוֹב 
существенные  

достоинства 
существенное 

достоинство 

хорошие 

воспоминания 
хорошая память 

רוֹנפִּ  לָחִ  וֹתתְּ יםמוּצְּ לָחפִּ   רוֹן מוּצְּ תְּ כונ  דוֹלִ  וֹתחֶסְּ יםגְּ  חִיסָכוֹן גָדוֹל 
удачные, успешные 

решения 

удачное, успешное 

решение 

большие, крупные 

сбережения 
большое, крупное 

сбережение 

יוֹנ יוּחָדִ  וֹתצִבְּ יםמְּ יוּחָד  יוֹן מְּ רוֹנ צִבְּ צִינִיִ  וֹתחֶסְּ יםרְּ צִינִי   חִיסָרוֹן רְּ
особенные характеры, 

стили 

особенный характер, 

стиль 
серьезные недостатки серьезный недостаток 

טו קוֹמִיִ  וֹתנשִלְּ קוֹמִי יםמְּ טוֹן מְּ רוֹנ שִלְּ יםמִ אֲדוּ וֹתעֶפְּ אָדוֹםעִיפָּרוֹן    
местные власти  местная власть красные карандаши красный карандаш 

יוֹנ יוֹנִ / וֹתשִרְּ  יםשִרְּ
יםאֵיתָנִ   

יוֹן אֵיתָן רוֹנ שִרְּ יםחֲשוּבִ  וֹתעֶקְּ  עִיקָרוֹן חָשוּב 

прочная броня,  

прочные панцири 

прочная броня, прочный 

панцирь 
важные принципы важный принцип 

לָחִ  וֹתרַאֲיוֹנ - - יםמוּצְּ לָח   רֵיאָיוֹן מוּצְּ

  
удачные, успешные 

интервью 
удачное, успешное 

интервью 
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Однако далеко не все существительные мужского рода, образующие 

множественное число  с помощью окончания וֹת-, относятся только к этим двум 

моделям (קָלִים  .(מִשְּ

 

Ниже представлена таблица с другими моделями (קָלִים  :(מִשְּ

 
ם / וֹןםַםְם אֲחֵרִים מִשְקָלִיםוּ וֹןםָּ  

 יחִָיד רַבִים יחִָיד רַבִים

עִירִ  וֹתזוּג מוֹנ זוּג צָעִיר יםצְּ פוֹאָרִ  וֹתאַרְּ פוֹאָר יםמְּ מוֹן מְּ  אַרְּ
молодые пары молодая пара роскошные дворцы роскошный дворец 

בָנִ  וֹתלוּח מוֹנ לוּחַ לָבָן יםלְּ טַנִ  וֹתהַרְּ מוֹן קָטָן יםקְּ  הַרְּ
белые доски белая доска маленькие гаремы маленький гарем 

בָנִ  וֹתנֵר דוֹלִ  וֹתחַלוֹנ נֵר לָבָן יםלְּ  חַלוֹן גָדוֹל יםגְּ
белые свечи белая свеча большие окна большое окно  

חָנ לִ  וֹתשוּלְּ קַפְּּ חָן  יםמִתְּ קַפֵּל שוּלְּ יוֹנ מִתְּ יוֹן טוֹב יםטוֹבִ  וֹתרַעְּ  רַעְּ
складывающиеся столы складывающийся стол  новые идеи новая идея 

בָנ בָן  יםטוֹטָאלִיִ  וֹתחוּרְּ לוֹנ טוֹטָאלִיחוּרְּ פוֹאָרִ  וֹתמְּ פוֹאָר יםמְּ  מָלוֹן מְּ
тотальные разрушения тотальное разрушение роскошные гостиницы роскошная гостиница 

בוֹהִ  וֹתקִיר  אָרוֹן חָדָש יםחֲדָשִ  וֹתאֲרוֹנ קִיר גָבוֹהַ  יםגְּ
высокие стены высокая стена новые шкафы новый шкаф 

בָבוֹתלִיב יםטוֹבִ  וֹת/ לְּ ר לֵב טוֹב  יםאֲדוּמִ  וֹתוֹנגְּ אָדוֹםגָרוֹן    
хорошие, добрые сердца хорошее, доброе сердце красные горла красное горло 

דוֹלִ  תִינוֹק חָמוּד יםחֲמוּדִ  וֹתתִינוֹק יםאֲסוֹנוֹת גְּ  אָסוֹן גָדוֹל 

симпатичные, милые 

младенцы 
симпатичный, милый 

младенец 

большие беды, 

катастрофы; большие 

несчастья 

большая беда, 

катастрофа; большое 

несчастье 

רָטִיִ  וֹתשֵמ רָטִי יםפְּּ קוֹמ שֵם פְּּ יםיָפִ  וֹתמְּ  מָקוֹם יָפֶה 
личные имена личное имя красивые места красивое место 

  

 

Как мы уже отмечали, далеко не все существительные мужского рода, 

оканчивающиеся в единственном числе на -ן  или относящиеся к перечисленным выше 

моделям
1
, во множественном числе приобретают нерегулярное окончание -וֹת . Многие 

получают регулярное окончание мужского рода множественного числа -יִם . Приведу 

несколько: 

 

יםרַבִ  חִידיָ   יםרַבִ   חִידיָ    

יוֹנִים  יםמוּשבָעִ בִרְּ יוֹן   מוּשבָעבִרְּ  לַחמַגבוֹן  יםלַחִ  יםנִ מַגבוֹ  

заядлые, завзятые 

хулиганы 

заядлый, завзятый 

хулиган 

небольшие влажные 

салфетки (для 

вытирания) 

небольшая влажная 

салфетка (для 

вытирания) 

יוֹנִ  קָרִ  יםתִלְּ יםיְּ יוֹן   יָקָרתִלְּ ממַ   שָנִ  יםוֹנִ טְּ יםיְּ ממַ   וֹן יָשָןטְּ  
дорогие кулоны, 

медальоны 

дорогой кулон, 

медальон 
старые клады старый клад 

טוֹפֶּדִיִים רָנִים אוֹרְּ טוֹפֶּדִי מִזְּ רָן אוֹרְּ  עָבֶהפוֹן אַלְּ  יםעָבִ  יםנִ פוֹ אַלְּ  מִזְּ

ортопедические  

матрасы 
ортопедический матрас 

толстые буквари; 

толстые телефонные 

книжки 

толстый букварь; 

толстая телефонная 

книжка 

 

                                                 
1 Кроме модели  ִםים וֹןםָּ , в которой все существительные образуют множественное число при помощи 

нерегулярного окончания -וֹת , то есть являются исключениями. 
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Обратите внимание на существительные мужского рода, в единственном числе 

образованные при помощи суффикса -וֹן . Они имеют 2 основных значения: 

уменьшительно-ласкательное и «содержащий много». Множественное число от этих 

существительных образуется при помощи регулярного окончания -ִים :   
 

 חִידיָ  חִידיָ  יםרַבִ 

уменьшительно-ласкательное исходное слово 

רוֹנִ  שוּפָּצִ  יםחַדְּ יםמְּ שוּפָּץ  רוֹן מְּ שוּפָּץ חַדְּ  חֶדֶר מְּ
отремонтированные комнатки отремонтированная комнатка отремонтированная комната 

דוֹנִ  בִ  יםיַלְּ ד יםשוֹבְּ  יֶלֶד שוֹבָב שוֹבָב וֹןיַלְּ
шаловливые малыши, 

мальчуганы 
шаловливый малыш, мальчуган шаловливый мальчик, ребенок 

בָחוֹנִ  נִיִ  יםמִטְּ בָח יםמוֹדֶרְּ נִי וֹןמִטְּ נִי מוֹדֶרְּ בָח מוֹדֶרְּ  מִטְּ
современные кухоньки современная кухонька современная кухня 

רוֹנִ  ינִ  יםסִפְּ יְּ עַנְּ ר יםמְּ יֵין וֹןסִפְּ עַנְּ יֵין סֵפֶר מְּ עַנְּ  מְּ
интересные книжечки интересная книжечка интересная книга 

содержащий много  

נוֹ  הִירִ  יםנִ מִזְּ יםמְּ נוֹן מָהִיר   מָהִיר מָזוֹן מִזְּ
бистро, 

забегаловки 

бистро, забегаловка (много 

пищи) 
быстрая еда (פַסט פוּד) 

חוֹנִ  ינִ  יםיַרְּ יְּ עַנְּ יםמְּ יֵין  עַנְּ חוֹן מְּ  יֶרַח יַרְּ

интересные ежемесячники 
интересный ежемесячник 

(каждый месяц, т.е. много месяцев) 
месяц (лит.) 

לוֹמָטִיִ  כוֹנִים דִיפְּּ יםדַרְּ לוֹמָטִי  כוֹן דִיפְּּ  דֶרֶך דַרְּ

дипломатические паспорта 
дипломатический паспорт 

(обеспечивает много дорог) 
путь, дорога; проход, проезд 

שָ נִים שִירוֹ   יָשָן שִיר יָשָן שִירוֹן נִיםיְּ
старые песенники, сборники 

песен 
старый песенник,  сборник песен старая песня 

 חֲדָשָה המִילָ  מִילוֹן חָדָש יםחֲדָשִ  יםמִילוֹנִ 

новые словари новый словарь новое слово 

דוֹלִים יוֹנִים גְּ יוֹן גָדוֹל חַנְּ דוֹלָה חַנְּ  חֲנָיָה גְּ
большые паркинги большой паркинг большая стоянка 

 

 

Говоря о единственном числе, мы уже упоминали, что есть существительные 

мужского рода, оканчивающиеся на -ת . Мы отмечали, что -ת  в них является не 

окончанием, а последней буквой корня. Поэтому формы множественного числа здесь 

образуются при помощи нормативного окончания мужского рода -ִים . Запомним их в 

сочетании с прилагательными: 

 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ МУЖСКОГО РОДА НА - ת  

 יחִָיד רַבִים

 אוֹת סוֹדִי אוֹתוֹת סוֹדִיִים
секретные, тайные знаки секретный, тайный знак  

 חַםבַיִת   יםחַמִ  יםבָתִ 
теплые дома  теплый дом 

רוּקִ  יםזֵיתִ   זַיִת יָרוֹק יםיְּ
зеленые оливы, маслины  зеленая олива, маслина 
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וָותִ  גוּבָשִ  יםצְּ גוּבָש יםמְּ  צֶוֶות מְּ
сплоченные группы, компании;  

коллективы, штаты 
сплоченная группа, компания;  
сплоченный коллектив, штат 

מָתִ  סוּכָנִ  יםצְּ סוּכָן צוֹמֶת יםמְּ  מְּ
опасные перекрестки опасный перекресток  

גָרוּעִים רוּתִיםישֵ  גָרוּעַ  רוּתישֵ    
плохие туалеты плохое обслуживание 

שֵלִ  יםתוּתִ   בָשֵל תוּת יםבְּ
спелые ягоды тутовника, шелковицы  спелый тутовник, спелая шелковица  
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ק  רֶּ  11פֶּ
 

בִלבְָד בִיםבַעֲליֵ צוּרַת הָרַ זכָָר בִלשְוֹן שְמוֹת הָעֶצֶם   
 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ МУЖСКОГО РОДА,  
ИМЕЮЩИЕ ТОЛЬКО ФОРМУ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 

 

 

            Есть ряд существительных, которые не имеют формы единственного числа, 

употребляясь лишь во множественном (רַבִים) . Большая их часть относится к моделям 

יםסִ וּסְס, יםסִ וּסיסִ  , но не все. В предложенной таблице в алфавитном порядке приводятся 

самые употребительные существительные: 

 

יםסִ וּסְס יםסִ וּסיסִ    
תוּבִ   יםקָשִ  יםגֵירוּשִ / 1יןגֵירוּשִ  יםכְּ

Писания (третья часть Библии) 
тяжелый, трудный развод/  

тяжелые, трудные разводы 

גוּרִ  בוֹעִ  יםמְּ  יםקָשִ  יםסוּרִ ייִ  יםקְּ

постоянное жилье, проживание, жительство 
тяжелая мука, страдание/  

тяжелые муки, страдания 

לוּחִ  עִימִ  יםמְּ אִימִ  יםכִישוּרִ  יםטְּ  יםמַתְּ

вкусные солености (орешки, сухарики и т.д.) 
соответствующие способности,  

соответствующая, подходящая квалификация 

דוּדִ  מוּשָכִ  יםנְּ  יםאֲרוּכִ  יםמִילוּאִ  יםמְּ

длинные, продолжительные скитания 
длинные добавления, дополнения;  

длинная военная служба резервистов 

עוּרִ  טִיִ  יםנְּ אוּשָרִ  יםנִישוּאִ / יןנִישוּאִ  יםרוֹמַנְּ  יםמְּ
романтическая молодость, юность счастливый брак/ счастливые браки  

סִ / יםסַסִ  יםסָּ אוֹמִיִ  יםפִּיטוּרִ / יןפִּיטוּרִ    יםפִּתְּ
внезапное увольнение/ внезапные увольнения 

פוֹאָרִ  יןקִידוּשִ  יםאֲרוּכִ  יםחַיִ   יםמְּ

длинная жизнь/ длинные жизни 
роскошная церемония/  роскошные церемонии 

бракосочетания (у евреев) 

חוּלִ  יםמַדִ  עִימִ  יםשִימוּרִ  יםכְּ  יםטְּ
голубая форма, голубая форменная одежда вкусные консервы 

 יםטוֹבִ  יםשֵירוּתִ  וֹתיָפ/ יםיָפִ  2יםפָּנִ 
красивое лицо/ красивые лица хороший туалет/ хорошие туалеты  

 

Как видите, часть приведенных словосочетаний на русский язык можно 

переводить как в единственном, так и во множественном числах.  

 

 Теперь проанализируйте обобщающую таблицу образования множественного 

числа существительных мужского рода: 

                                                 
1  Форма множественного числа с окончанием ין- заимствована из арамейского языка. 
2  Слово פָּנִים может употребляться как в мужском, так и в женском роде. 
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 שְמוֹת עֶצֶם

 (רַבִים)ר כָ זָ 

окончание  

мн. числа 

форма  

ед. числа 
 רבים יחיד

множественное 
число 

образуется 
добавлением  
регулярного 
окончания  

 ִָים-

без окончания  
(с нулевым окончанием) 

 

 יםעֵטִ  עֵט
ручка ручки 

לִי  יםכֵלִ  כְּ
инструмент, утварь; 

посуда, сосуд; oрган;  

фигура (шахм.) 

инструменты, утварь; 

посуда, сосуды;  oрганы; 

фигуры (шахм.) 

בָעִ  צֶבַע  יםצְּ
цвет цвета 

לָאִ  פֶּלֶא  יםפְּּ
чудо чудеса 

последняя буква корня   - ֶָה

 ))ל"ה

 יםהוֹרִ  הוֹרֶה
родитель родители 

 יםחוֹזִ  חוֹזֶה

договор, контракт договоры, контракты 

оканчивающиеся на -ת  

(последняя буква корня) 

 יםחַמִ  יםבָתִ  בַיִת חַם
теплый дом теплые дома 

סוּכָן צוֹמֶת מָתִ  מְּ סוּכָנִ  יםצְּ  יםמְּ

опасный перекресток опасные перекрестки 

множественное 
число 

образуется 
добавлением 
нерегулярного 

окончания  

 וֹת-
(слова-

исключения) 
 

םיםִ  משקל וֹןםָּ  
רוֹנ כִישָרוֹן צָעִיר עִירִ  וֹתכִישְּ  יםצְּ

молодой талант молодые таланты 

וֹןםִםְם משקל  

לָח רוֹן מוּצְּ רוֹנ פּתְּ לָחִ  וֹתפּתְּ  יםמוּצְּ

удачное, успешное 

решение 

удачные, успешные 

решения 

וֹןםַםְם משקל  
מוֹן  פוֹאָראַרְּ מוֹנ מְּ פוֹאָרִ  וֹתאַרְּ  יםמְּ

роскошный дворец роскошные дворцы 

 משקלים שונים

א נוֹחַ  כִיסֵא  יםנוֹחִ  וֹתכִיסְּ
удобный стул удобные стулья 

 יםחִינוּכִיִ  וֹתמוֹסָד חִינוּכִי  מוֹסָד
образовательное 

учреждение 

образовательные 

учреждения 

רוּקִ  וֹתשָד שָדֶה יָרוֹק  יםיְּ
зеленое поле зеленые поля 
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ק  רֶּ  11פֶּ
 

(נקְֵבָה)וֹת ברַ בִלשְוֹן הָ הָעֶצֶם תְצוּרַת שְמוֹת   
 

ОБРАЗОВАНИЕ ФОРМ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА  
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ЖЕНСКОГО РОДА  

         
        Мы уже говорили о закономерностях образования רַבוֹת – множественного числа 

существительных женского рода (присоединение окончания -וֹת ). Теперь поговорим об 

особенностях его образования. 

 

        Как мы уже отмечали, если существительное женского рода оканчивается на -ָה , то 

при образовании формы множественного числа это окончание выпадает, заменяясь 

типичным окончанием множественного числа женского рода -וֹת  или нетипичным 

окончанием -ִים : 
 

בוֹת ה ר   מין יחְִידָׂ

 הבוּבָ  וֹתבוּב

 נ
 ק
 ב
 ה

куклы кукла 

 הסַפָּ  וֹתסַפּ
диваны диван 

 הבֵיצָ  יםבֵיצִ 
яйца яйцо 

 השָנָ  יםשָנִ 
годы год 

     

 

 Если существительное в единственном числе оканчивается на - ֶתם , то во 

множественном числе -ת'  выпадает, заменяясь всегда только окончанием -וֹת :  

 
בוֹת ה ר   יחְִידָׂ

 תכוֹתֶרֶ  וֹתכוֹתָר
заглавия заглавие 

גוֹל נְּ גוֹלֶ  וֹתתַרְּ נְּ  תתַרְּ
куры курица 

מָר מֶרֶ  וֹתמִשְּ  תמִשְּ
дежурства дежурство 

 

 Если существительное в единственном числе оканчивается на -יִת , то при 

образовании множественного числа ת'  выпадает, а י'  сохраняется. Когда добавляется 

окончание множественного числа -וֹת , то слово оканчивается на -יִוֹת :  
 

בוֹת ה ר   יחְִידָׂ

 תשַקִי וֹתשַקִי
пакеты, кульки, мешочки пакет, кулек, мешочек 

 תמַפִּי וֹתמַפִּי
салфетки салфетка 

 תכוֹסִי וֹתכוֹסִי
рюмки рюмка 
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 Если существительное в единственном числе оканчивается на -וּת , то во 

множественном числе -ת'  выпадает, заменяясь буквой י' , к которой и добавляется 

окончание -וֹת . В результате мы видим -וּיוֹת חֲנוּיוֹת -חֲנוּת :  
  

בוֹת ה ר   יחְִידָׂ

טוּ ט וֹתישְּ  וּתשְּ
глупости глупость 

נוּ דַמְּ נ וֹתיהִזְּ דַמְּ  וּתהִזְּ
возможности, удобные случаи, шансы возможность, удобный случай, шанс 

שָרוּ שָר וֹתיאֶפְּ  וּתאֶפְּ
возможности возможность 

 

 

 Если существительное женского рода в единственном числе не имеет окончания (с 

нулевым окончанием), то окончание множественного числа (  просто ( ִים-/ וֹת-

присоединяется к корню:  

 
בוֹת ה ר   סִיוֹמֶת יחְִידָׂ

 אֶרֶץ וֹתאֲרָצ

 וֹת-

земли, страны земля, страна 

 כוֹס וֹתכוֹס
стаканы стакан 

דֵר  גָדֵר וֹתגְּ
заборы, ограды забор, ограда 

 חָצֵר וֹתחֲצֵר
дворы двор 

רָכִ   דֶרֶך יםדְּ

  יִם-

пути, дороги, способы путь, дорога, способ 

 אֶבֶן יםאֲבָנִ 
камни камень 

 סַכִין יםסַכִינִ 
ножи нож 

 צִיפּוֹר יםצִיפּוֹרִ 
птицы, птички птица, птичка 

 

 
 Мы уже говорили о существительных женского рода единственного числа, 

вызывающих трудности в определении рода.  

Ниже приводится их список по алфавиту (в сочетании с прилагательными – для 

облегчения запоминания), включающий и  формы множественного числа: 
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СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ-ИСКЛЮЧЕНИЯ ЖЕНСКОГО РОДА 

בוֹת ה ר   יחְִידָׂ

רוּק יםנִ אֲבָ  רוּקָ  וֹתיְּ  האֶבֶן יְּ
зеленые камни  зеленый камень 

בָע בַע וֹתאֲרוּכ וֹתאֶצְּ  האֲרוּכָ  אֶצְּ
длинные пальцы длинный палец  

חוֹק וֹתאֲרָצ חוֹקָ  וֹתרְּ  האֶרֶץ רְּ
дальний, далекие земли, страны дальняя, далекая земля, страна 

 תעֶרֶ אֵש בוֹ  וֹתבוֹעֲר יםאִשִ 
горящие, жгучие огни горящий, жгучий огонь 

אֵר אֵר עֲמוּקָ  וֹתעֲמוּק וֹתבְּ  הבְּ
глубокие колодцы глубокий колодец 

טָנִ   הבֶטֶן רֵיקָ  וֹתרֵיק יםבְּ
пустые животы пустой живот 

דֵר מוּכ וֹתגְּ מוּכָ  וֹתנְּ  הגָדֵר נְּ
низкие заборы  низкий забор 

רָכִ   הדֶרֶך יָפָ  וֹתיָפ יםדְּ
красивые дороги, красивые способы красивая дорога, красивый способ 

מוּכ וֹתחֲצֵר מוּכָ  וֹתסְּ  החָצֵר סְּ
соседние дворы  соседний двор 

 החַדָ  חֶרֶב וֹתחַד וֹתחֲרָב
острые мечи острый меч 

לֵא וֹתכוֹס לֵאָ  כוֹס וֹתמְּ  המְּ
целые, полные стаканы  целый, полный стакан  

טַנ וֹתכִיכָר טַנָ  וֹתקְּ   הכִיכָר קְּ
маленькие площади;  

маленькие буханки (хлеба)  
маленькая площадь;  

маленькая буханка (хлеба) 

חוֹרָר ֹתכַפּו חוֹרֶרֶ  כַף וֹתמְּ  תמְּ
ложки с дырочками, шумовки ложка с дырочками, шумовка 

רוּד וֹתכַפּ רוּדָ  וֹתוְּ  הכַף וְּ
розовые ладони  розовая ладонь 

שוֹנ   האֲרוּכָ  לָשוֹן וֹתאֲרוּכ וֹתלְּ
длинные языки  длинный язык  

חָטִ    העָבָ  מַחַט וֹתעָב יםמְּ
толстые иглы, иголки толстая игла, иголка  

פָש גִיש וֹתנְּ גִישָ  וֹתרְּ  הנֶפֶש רְּ
чувствительные души  чувствительная душа 

 החַדָ  סַכִין וֹתחַד יםסַכִינִ 
острые ножи  острый нож  

חוֹר יםעִזִ  חוֹרָ  וֹתשְּ  העֵז שְּ
черные козы, козочки  черная коза, козочка  

דוֹל יםעָרִ  דוֹלָ  עִיר וֹתגְּ  הגְּ
большие города  большой город  

בוּר וֹתעֲצָמ בוּרָ  עֶצֶם וֹתשְּ  השְּ
сломанные кости  сломанная кость  

עָמִ  רוֹנ יםפְּּ  הפַּעַם אַחֲרוֹנָ  וֹתאַחְּ
последние разы  последний раз 

ד יםצִיפּוֹרִ   תצִיפּוֹר נוֹדֶדֶ  וֹתנוֹדְּ
перелетные птицы перелетная птица 

עִ  דְּ טַנ יםצפַרְּ טַנָ  וֹתקְּ דֵעַ קְּ  הצפַרְּ
маленькие лягушки маленькая лягушка 

קָע קַע פּוֹרִיָ  וֹתפּוֹרִי וֹתקַרְּ   היקַרְּ
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плодородные почвы, земли, грунты  плодородная почва, земля; плодородный грунт 

 העַזָ  רוּחַ  וֹתעַז וֹתרוּח
сильные ветра/ ветры  сильный ветер  

מָש חוֹק וֹתשְּ חוֹקָ שֶמֶש  וֹתרְּ  הרְּ
далекие солнца далекое солнце 

התֵבֵל עֲצוֹמָ  -  

- 
огромный, громадный мир, космос;  

огромная, громадная вселенная 

 

 

 

 Проанализируйте обобщающую таблицу образования множественного числа 

существительных женского рода: 

 

 שְמוֹת עֶצֶם

(רַבוֹת) נקְֵבָה  

окончание мн. числа форма ед. числа  ְ הידָׂ חִ י תוֹבר     

множественное число 
образуется добавлением 

регулярного окончания 

וֹת-  

оканчивающиеся на  
הָָׂ  - 

 וֹתמַטָר המַטָרָ 

цель цели 

оканчивающиеся на  
תֶ   - 

ר תחוֹבֶרֶ   וֹתחוֹבְּ

брошюра брошюры 

оканчивающиеся на  
וּת-  

 יוֹתחֲנוּ וּתחֲנ
магазин магазины 

оканчивающиеся на  
תִָי-  

נִ  נִ  יתתוֹכְּ  יוֹתתוֹכְּ
программа,  

план, проект 

программы, планы, 

проекты 

с нулевым 
окончанием 

בַע בָע האֲרוּכָ  אֶצְּ  וֹתאֲרוּכ וֹתאֶצְּ
длинный палец  длинные пальцы 

множественное число 

образуется добавлением 

нерегулярного окончания  
ִָים-  

(исключения) 

оканчивающиеся на  
הָָׂ  - 

 וֹתקָש יםבֵיצִ  הקָשָ  הבֵיצָ 
крутое яйцо крутые яйца  

עוּבֶרֶ  השָנָ  עוּבָר יםשָנִ  תמְּ  וֹתמְּ

високосный год високосные годы  

с нулевым 
окончанием 

טָנָ  טָנ יםעָרִ  העִיר קְּ  וֹתקְּ
маленький город маленькие города 

עָמִ  הפַּעַם ראשוֹנָ  פוּר יםפְּּ  וֹתסְּ
первый раз считанные разы 

 
 



רקובסקי ( רינה) אינה ר"ד  
"שורשי העברית"  

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

71 

71 

ק  רֶּ  17פֶּ
 

מִסְפָר זוּגִי  תְצוּרַת שְמוֹת הָעֶצֶם בְ   
 

ОБРАЗОВАНИЕ ФОРМ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ДВОЙСТВЕННОГО ЧИСЛА  
  

 

Поговорим о двойственном числе ( פָּר זוּגִי 1מִסְּ
). В русском языке ему аналога нет. 

Двойственное число образуется при помощи окончания ( יִםםַ -) םייִ םַ - . Само название 

פָּר זוּגִי  подсказывает нам, что оно служит для обозначения парных предметов. Но не מִסְּ

всегда.  

 

Имеется достаточно много существительных, в которых двойственное число 

вытеснило множественное. В этих случаях форма двойственного числа является, по 

сути дела, формой множественного числа (подробнее об этом мы поговорим ниже).  
 
Двойственное число используется для обозначения:  

 парных органов тела; 

 парных предметов и предметов, состоящих из двух одинаковых половинок;  

 некоторых существительных, обозначающих время;  

 отдельных существительных, в том числе и некоторых собственных имён; 

не имеющих формы единственного числа; 

 а также – трёх числительных. 

 

Прилагательные, сочетающиеся с существительными двойственного числа, 

принимают форму множественного числа того же рода, что и род существительного. 

 

Теперь рассмотрим отдельно каждый из перечисленных случаев. 

 

 

                                                 
פָּר זוּגִי .пара – זוּג  1  .парное число, двойственное число – מִסְּ
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 מִסְפָר זוּגִי לצְִיוּן חֶלקְֵי הַגוּף
 

Форма двойственного числа –  
для обозначения парных частей тела 

 

 

Посмотрите на следующие словосочетания: 

 

בוֹת ה ר  יןמִ  יחְִידָׂ  

 - וֹתאֲרוּכ/ יםאֲרוּכִ  יִיםגַפַּ 

 
 נ
 
 
 ק
 
 ב
 
 ה
 

длинные конечности - 

נַ   אוֹזֶן יָפָה וֹתיָפ יִיםאוֹזְּ
красивые уши красивое ухо 

כַ   בֶרֶך עֲגוּלָה וֹתעֲגוּל יִיםבִרְּ
круглые колени  круглое колено 

מ יִיםחֲנִיכַ  דַמְּ  - וֹתמְּ
кровоточащие десны - 

טוּפָּח יִיםיָדַ  טוּפַּחַתיָד  וֹתמְּ  מְּ
ухоженные руки  ухоженная рука 

רֵכַ  לֵא יִיםיְּ לֵאָה וֹתמְּ  יָרֵך מְּ
полные бедра, ляжки полное бедро, полная ляжка 

נָפַ  עוֹנִי יִיםכְּ עוֹנִית וֹתצִבְּ  כָנָף צִבְּ
разноцветные крылья разноцветное крыло 

טַנ יִיםכַפַּ  טַנָה כַף וֹתקְּ  קְּ
маленькие ладони, стопы  маленькая ладонь, стопа  

תֵפַ  חָב יִיםכְּ חָבָה וֹתרְּ  כָתֵף רְּ
широкие плечи широкое плечо 

חָ  מוּק יַיִםלְּ מוּקָה לֶחִי וֹתסְּ  סְּ
румяные щеки  румяная щека  

קוּח יִיםעֵינַ  קוּחָה וֹתפְּּ  עַיִן פְּּ
открытые глаза  открытый глаз 

נַ   אֲרוּכָה צִיפּוֹרֶן וֹתאֲרוּכ יִיםצִיפּוֹרְּ
длинные  ногти  длинный ноготь  

נַ   קֶרֶן חֲדָשָה וֹתחֲדָש יִיםקַרְּ
новые рога новый рог, фонд 

פָתַ  לֵא יִיםשְּ לֵאָה וֹתמְּ  שָפָה מְּ
полные губы полная губа 
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יםבִ ר     ָׂ ידחִ י  מין 

 ז 1גַף אָרוֹך וֹתאֲרוּכ/ יםאֲרוּכִ  יִיםגַפַּ 
 
 
 כ
 
 
 ר

длинные конечности длинная конечность 
חִירַ  חִיר חוּשָנִי יםחוּשָנִיִ  יִיםנְּ  נְּ

чувственные ноздри  чувственная ноздря 

נַ מ  מוֹתֶן צַר יםצָרִ  יִיםוֹתְּ
узкая/ тонкая талия узкая/ тонкая талия 

עַפַּ  אוּפָּרִ  יִיםעַפְּ אוּפָּר יםמְּ עַף מְּ  עַפְּ

загримированные,  подкрашенные веки загримированное, подкрашенное веко 

סוּלַ  סוֹל צַר יםצָרִ  יִיםקַרְּ   קַרְּ
тонкие лодыжки, щиколотки тонкая лодыжка, щиколотка 

בָנִ  יִיםשָדַ   לָבָן שָד יםלְּ
белые груди белая грудь  

 

Из этой таблицы Вы видите, что существительные двойственного числа, 

обозначающие парные органы тела, могут относиться как к женскому роду (чаще), так 

и к мужскому роду (реже). Поэтому запоминать их стоит в сочетании с 

прилагательными. 

 

Итак, парные части тела часто обозначаются двойственным числом 

существительных. Недоумение может возникнуть лишь по поводу слова «зубы»: 

 

יִיםשִינַ   שֵן 
зубы зуб 

 

Действительно, ведь у человека, как известно, отнюдь не 2, а 32 зуба. Но 

поскольку зубы расположены парами, как на обеих челюстях, так и с обеих сторон, то 

их обозначение двойственным числом вполне логично. 

 

Во всех приведенных случаях форма двойственного числа вытеснила форму 

множественного и выполняет функцию множественного числа. Напр.: 

  

четыре ноги  ַל בָע רַגְּ יִיםאַרְּ  

пять зубов  יִיםשִינַ חָמֵש  

десять ногтей  נַ עֶשֶר יִיםצִיפּוֹרְּ  
 

 

Однако не все парные части тела человека или животного обозначаются 

двойственным числом. Посмотрите сами: 

 

                                                 
1 Форма единственного числа גַף (конечность) является крайне редкой, но если употребляется, то в 

мужском роде. Слово גַפַּיִים может употребляться как в мужском (реже), так и в женском роде (чаще).  
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בוֹת ה ר  יןמִ  יחְִידָׂ  

בָע בַע דַקָ  וֹתדַק וֹתאֶצְּ  האֶצְּ

 נ
 ק

 ב
 ה

 

тонкие пальцы тонкий палец 

 העָבָ  הגַבָ  וֹתעָב וֹתגַב
широкие брови  широкая бровь 

לָי לָאכוּתִי וֹתכְּ יָ  וֹתמְּ לָאכוּתִי הכִלְּ  תמְּ
искусственные почки искусственная почка 

רִיא וֹתשַחֲל רִיאָ  השַחֲלָ  וֹתבְּ   הבְּ
здоровые яичники здоровый яичник 

יםבִ ר     ָׂ ידחִ י יןמִ    

פֵּקִ  פֵּק חַ  יםחַדִ  יםמַרְּ  דמַרְּ

 ז
 כ

 ר

острые локти  острый локоть 

רִירִ  רִיר חָזָק יםחֲזָקִ  יםשְּ  שְּ
сильные мышцы сильная мышца 

 רִיס אָרוֹך יםרוּכִ אֲ  יםרִיסִ 
длинные ресницы длинная ресница 
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חֲפָצִים הַמוּרְכָבִים מִשְניֵ חֲצָאִיםמִסְפָר זוּגִי לצְִיוּן   
 

Форма двойственного числа – для обозначения 
предметов, состоящих из двух частей 

 

 

Форма двойственного числа служит также для обозначения вещей, предметов, 

использующихся только в паре, или состоящих из двух одинаковых частей, двух 

половин. И поскольку и эти существительные могут относиться как к мужскому, так и 

к женскому роду, то запоминать их лучше в сочетании с прилагательными: 

  

יםבִ ר     ָׂ ידחִ י יןמִ    
דוֹלִ  יםפָנַיִ אוֹ   גָדוֹל אוֹפַן יםגְּ

 ז
 כ
 ר

большой велосипед большое колесо (велосипеда) 

בוֹהִ  יםמַגָפַיִ   מַגָף גָבוֹהַ  יםגְּ
высокие сапоги высокий сапог 

בַיִ  צָרִ  יםגַרְּ  גֶרֶב קָצָר יםקְּ
короткие носки короткий носок 

נָסַיִ  הִירִ  יםמִכְּ נָס בָהִיר יםבְּ  מִכְּ
светлые брюки светлая штанина, брючина 

נַיִ  שָנִ  יםמֹאזְּ  - יםיְּ
старые весы - 

קָפַיִ   - יםחֲדָשִ  יםמִשְּ
новые очки - 

בוֹת ה ר  יןמִ  יחְִידָׂ  
טָנ יםנַעֲלַיִ  טַנָה וֹתקְּ  נ נַעַל קְּ

 ק
 ב
 ה

маленькие туфля маленькая туфля 

לָתַיִ (בִ ) תוּח יםדְּ תוּחָה וֹתפְּּ  דֶלֶת פְּּ
при открытых дверях (2 створки двери) открытая дверь 

 

 

Во всех словах типа קָפַיִים, נַעֲלַיִים, יָדַיִים  и других – форма двойственного числа  מִשְּ

используется также для обозначения множественного.  

 

Что же касается слова דֶלֶת, то оно имеет как форму множественного, так и форму 

двойственного чисел. Однако как в примере со словом דֶלֶת, так и в других подобных 

словах, эти формы семантически не совсем однозначны (форма двойственного числа 

здесь используется только в устоявшихся выражениях, идиомах). 
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Еще несколько примеров изменения значения слова в зависимости от форм 

множественного и двойственного числа: 

 

בוֹת זוּגיִ ה ר   יחְִידָׂ

1יִיםכַפַּ 
 כַף כַפּוֹת 

ладони ложки, ладони,  пальмовые ветви ложка, ладонь 

חִיאוֹת כַפַּיִים  דוֹלוֹת כַפּוֹת מְּ דוֹלָה גְּ  כַף גְּ
аплодисменты  большие ладони\ ложки большая ладонь/ ложка 

לַיִים כַפּוֹת עֲבוֹדַת כַפַּיִים  טָנוֹת  רַגְּ טָנָה  קְּ  כַף רֶגֶל קְּ
ручная работа  маленькие стопы  маленькая стопа 

מָרִים  נָשָא אוֹתָה עַל כַפַּיִים  נַיִים  כַפּוֹת תְּ  כַף הַמֹאזְּ
носил ее на руках пальмовые ветви чаша весов 

לָתַ  םייִ דְּ
2

לָת   דֶלֶת וֹתדְּ
двери двери дверь 

גוּרוֹת לָתַיִים סְּ גוּרוֹת בִדְּ לָתוֹת סְּ גוּרָה דְּ  דֶלֶת סְּ
при закрытых дверях закрытые двери закрытая дверь 

תוּחוֹת לָתַיִים פְּּ תוּחוֹת בִדְּ לָתוֹת פְּּ תוּחָה דְּ  דֶלֶת פְּּ
при открытых дверях  открытые двери открытая дверь 

 

 

 

                                                 
1
 Как видите, прилагательные, сочетаясь как с формой множественного, так и с формой двойственного 

числа, принимают форму множественного числа соответствующего существительному рода. 
2 Форма двойственного числа употребляется только в устойчивых выражениях. 
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Слово "пара"  
 

'זוּגמִילהָ '    
 

 

Если речь идет о нескольких парных предметах, то используется 

существительное мужского рода זוּגוֹת - זוּג  (пара – пары).  

Слово זוּג употребляется только с существительными, в которых форма 

двойственного числа используется также для обозначения множественного. При этом, 

поскольку слово זוּג относится к мужскому роду, то все числительные стоят в форме 

мужского рода, соответствующей слову לוֹשָה זוּגוֹת) זוּג  Что же касается .(שְּ

прилагательного, то оно приобретает тот же род, что и существительное: 

 

 וֹתיָפ יִיםזוּג עֵינַ 
 נ
 ק
 ב
 ה

пара красивых, прекрасных глаз 

לַיִ זוּג רַ  וֹתאֲרוּכ םיגְּ  
пара длинных ног 

נֵי זוּגוֹת נַעֲלַיִ   חֲדָשוֹת יםשְּ
две пары новых туфель  

נָסַ  לוֹשָה זוּגוֹת מִכְּ חוֹרִ  יִיםשְּ  יםשְּ

 ז
 כ
 ר

три пары черных брюк 

בוֹהִ  יִיםעֲשָרָה זוּגוֹת מַגָפַ   יםגְּ
10 пар высоких сапог 

קָפַ  בָעָה עָשָר זוּגוֹת מִשְּ נָתִיִ  יִיםאַרְּ  יםאוֹפְּ
14 пар модных очков 
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 מִסְפָר זוּגִי לצְִיוּן תְקוּפוֹת זמְַן
 

Форма двойственного числа –  
для обозначения временных периодов 

 

 

Форма двойственного числа служит также для обозначения некоторых временных 

периодов. Во всех этих словах формы множественного и двойственного числа 

сосуществуют, не вытесняя одна другую. 

 

 רפָׂ סְ מִ / יןמִ  ידחִ יָ  יםבִ רַ  יגִ זוּ

 יָפֶה יוֹם יָפִים יָמִים יָפִים םייוֹמַיִ 
 ז

 

 כ
 

 ר

красивые два дня  красивые дни красивый день 

בוּעַיִ   טוֹב שָבוּעַ  טוֹבִים שָבוּעוֹת טוֹבִים םישְּ
две хорошие недели  хорошие недели хорошая неделя  

שַיִ  לָחִים םיחוֹדְּ לָחִים חוֹדָשִים מוּצְּ לָח חוֹדֶש מוּצְּ  מוּצְּ
два удачных месяца  удачные месяцы  удачный месяц  

  הידָ חִ יְ  תוֹברַ  יגִ זוּ

עָתַ   אָקָדֶמִית שָעָה אָקָדֶמִיוֹת שָעוֹת אָקָדֶמִיוֹת םיִישְּ

 נ
 ק

 ב
 ה

два академических часа  академические часы  академический час  

נָתַ  מֵחוֹת םיִישְּ מֵחוֹת שָנִים שְּ מֵחָה שָנָה שְּ  שְּ
два веселых года  веселые годы веселый год  

מוֹת 1פַּעֲמַיִים עָמִים רַבוֹת קוֹדְּ  רִאשוֹנָה פַּעַם פְּּ

два предыдущих раза 
много раз 

(«многие разы») 
первый раз  

 

 

 Из таблицы Вы видите также, что прилагательные, сочетаясь как с формой 

множественного, так и с формой двойственного числа, принимают форму 

множественного числа рода, к которому относится существительное. 

 

Таким образом, эти слова имеют все три числа, то есть множественное и 

двойственное числа сосуществуют. Причем каждое из чисел выполняет свои функции. 

  
 

                                                 
1
 Значение слова  פַּעֲמַיִים  - "2 раза, дважды":נוּ עַל זֶה פַּעֲמַיִים  .мы дважды говорили об этом -  דִיבַרְּ
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 מִסְפָר זוּגִי שֶל מִיליִם בוֹדְדוֹת
 

Форма двойственного числа – в отдельных словах 
 

 

Существуют слова, употребляющиеся только в форме двойственного числа. 

    

Так, существительные мужского рода שָמַיִם מַיִם,  имеют только форму 

двойственного числа, хотя, на первый взгляд, речь здесь не идет о двух предметах или 

о предметах парных
1
. Прилагательные в таких словосочетаниях принимают форму 

множественного числа, соответствующую роду существительного: 

 

  מִסְפָר זוּגִי שֵם תוֹאַר תַרְגוּם

холодная вода קָרִים 

 מַיִם
 ז

 

 כ

 

 ר

горячая вода חָמִים 

теплая вода רִים  פּוֹשְּ

голубое небо חוּלִים  כְּ

םשָמַיִ   чистое небо קִיִים  נְּ

открытое небо (для полетов) תוּחִים  פְּּ

 

 

К словам, употребляющимся только в форме двойственного числа, относятся и 

некоторые имена собственные: רוּשָלַיִם עָתַיִם, יְּ רַיִם, גִבְּ מִצְּ . 

Обратите внимание, что прилагательные, сочетаясь с этими словами, не 

согласуются с ними напрямую, то есть не принимают форму множественного числа. 

Прилагательные будут согласовываться с существительными (город)  (страна)  עִיר,

דִינָה אֶרֶץ/ מְּ , и это даже в том случае, когда слова эти не употребляются. А поскольку 

слова דִינָה и  עִיר אֶרֶץ/ מְּ  женского рода, то прилагательное соответственно будет стоять в 

форме женского рода единственного числа: 

 
רַיִם עָתַיִם מִצְּ רוּשָלַיִם גִבְּ  יְּ

דִינָ  רַיִם מְּ רוּקָ    האֶרֶץ  עַתִיקָ / המִצְּ עָתַיִם עִיר יְּ דוֹשָ  הגִבְּ רוּשָלַיִם עִיר קְּ  היְּ
Египет –  

древняя страна 
Гиватаим –  

зеленый город 
Иерусалим –  

священный, святой город 

רַיִם הָעַתִיקָ  רוּקָ    המִצְּ עָתַיִם הַיְּ דוֹשָ  הגִבְּ רוּשָלַיִם הַקְּ  היְּ
древний Египет   зеленый Гиватаим  священный, святой Иерусалим 

 

 

                                                 
1 Объясняется этот факт совсем другими причинами: философскими, мировоззренческими и 

религиозными. 
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זוּגִי לצְִיוּן מִסְפָרִים מִסְפָר  
 

Форма двойственного числа – для обозначения чисел 
 

 

Три имени числительных, включающие в себя цифру "2", имеют  формы 

двойственного числа: 2, 200, 2000: 

 

 זָכָר נקְֵבָה

תַיִ  םישְּ נַיִ   םישְּ  
две два 

םימָאתַיִ   
двести 
פַּיִ  םיאַלְּ  

две тысячи 

 

Числительное "2" имеет особые формы для обозначения мужского два (נַיִים  и (שְּ

женского две (תַיִים   .рода (שְּ

Что же касается числительных "200" и "2000", то у них одна форма существует и 

для мужского, и для женского рода, т.е. они могут сочетаться как с существительными 

мужского, так и женского рода: 

 

 מין נפרד  נסמך  צרוף מילים תרגום

два больших, взрослых сына, мальчика  ִדוֹלִ  יםבַנ יםגְּ  
נֵ  -ישְּ  

2 
נַ  יִיםשְּ  

 זכר
два красивых имени יםיָפִ  וֹתשֵמ  

две большие, взрослые дочери, девочки דוֹל וֹתבַנ וֹתגְּ  
תֵ 1 -ישְּ  

2 
תַ  יִיםשְּ  

 ,две хорошие дороги נקבה

два хороших пути, способа 
רָכִ  וֹתטוֹב יםדְּ  

двести больших, взрослых  мальчиков  ִדוֹלִ  יםבַנ יםגְּ  

222 

םייִ מָאתַ   

 זכר
двести красивых имен יםיָפִ  וֹתשֵמ  

двести больших, взрослых девочек דוֹל וֹתבַנ וֹתגְּ  
 נקבה

двести дорог хороших путей, способов  ִרָכ וֹתטוֹב יםדְּ  

две тысячи  больших, 

взрослых мальчиков 
דוֹלִ  יםבַנִ  יםגְּ  

2222 

פַּ  םייִ אַלְּ  

 זכר
две тысячи известных имен דוּעִ  וֹתשֵמ יםיְּ  

две тысячи больших, 

взрослых девочек 
דוֹל וֹתבַנ וֹתגְּ  

 נקבה
две тысячи коротких дорог, путей, способов  ִרָכ צָר יםדְּ וֹתקְּ  

 

Как видите, прилагательные в таких словосочетаниях принимают форму 

множественного числа, соответствующую роду существительного. 

                                                 
1
 При сочетании с существительными числительное "2" приобретает особые формы.  

 מין שם מספר נסמך סמיכות
נֵי בַנִים נֵי שְּ -שְּ נַיִם   זכר שְּ
תֵי בַנוֹת תֵי   שְּ -שְּ תַים   נקבה שְּ
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 Ниже приводится обобщающая таблица существительных двойственного числа 

(а также трёх имен числительных, имеющих окончание двойственного числа): 

 1יגִ ר זוּפָׂ סְ מִ 

Части тела 
אוּפָּרִים עַפַּיִים מְּ אוּפָּר עַפְּ עַף מְּ  עַפְּ

 ז
 כ
 ר

загримированные/ подкрашенные веки загримированное/ подкрашенное веко 
סוּלַיִים צָרִים סוֹל צַר קַרְּ  קַרְּ

тонкие лодыжки, щиколотки тонкая лодыжка, щиколотка 

קוּחוֹת עֵינַיִים קוּחָה פְּּ  נ עַיִן פְּּ
 ק
 ב
 ה

открытые глаза открытый глаз 
לֵאוֹת רֵכַיִים מְּ לֵאָה יְּ  יָרֵך מְּ

полные бедра, полные ляжки полное бедро, полная ляжка 

Предметы, используемые только в паре или состоящие из двух частей 

בוֹהִים  מַגָף גָבוֹהַ  מַגָפַיִים גְּ
 ז
 כ
 ר

высокие сапоги высокий сапог 
בַיִים חֲדָשִים  גֶרֶב חָדָש גַרְּ
новые носки новый носок 

טָנוֹת טַנָה נַעֲלַיִים קְּ  נַעַל קְּ
 נ
 ק
 ב
 ה

маленькие туфли маленькая туфля 

לָתַיִ (בִ ) תוּח יםדְּ תוּחָה וֹתפְּּ  דֶלֶת פְּּ

при открытых дверях (2 створки двери) открытая дверь 

Временные периоды 

 מין יחיד רבים זוגי

 יָפֶה יוֹם יָפִים יָמִים יָפִים םייוֹמַיִ 
 ז
 כ
 ר

два красивых дня красивые дни красивый день 

שַיִ  לָחִים םיחוֹדְּ לָחִים חוֹדָשִים מוּצְּ לָח חוֹדֶש מוּצְּ  מוּצְּ

два удачных месяца удачные месяцы удачный месяц 

עָתַ   אָקָדֶמִית שָעָה אָקָדֶמִיוֹת שָעוֹת אָקָדֶמִיוֹת םיִישְּ

 נ
 ק
 ב
 ה

два академических часа академические часы академический час 

נָתַ  מֵחוֹת יִיםשְּ מֵחוֹת שָנִים שְּ מֵחָה שָנָה שְּ  שְּ

два веселых года веселые годы веселый год 

מוֹת עָמִים רַבוֹת פַּעֲמַיִים קוֹדְּ  רִאשוֹנָה פַּעַם פְּּ

два предыдущих раза много раз первый раз 

Слова, имеющие только форму двойственного числа 
 - - מַיִם קָרִים

 ז
 כ
 ר

холодная вода - - 

חוּלִים  - - שָמַיִם כְּ

голубое небо/ голубые небеса - - 

דוֹשָה רוּשָלַיִם הַקְּ  נ - - יְּ
 ק
 ב
 ה

священный, святой Иерусалим - - 

רַיִם הָעַתִיקָה  - - מִצְּ

древний Египет   

                                                 
1 Все существительные даются в сочетании с прилагательными – для лучшего запоминания. 
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Имена числительные 

два красивых сына, мальчика בַנִים יָפִים 
2 

 זכר
נַ ) -נֵישְּ   יִים(שְּ

две красивые дочери, девочки בַנוֹת יָפוֹת 
2 

 נקבה
תִ  תַ ) -ישְּ  יִים(שְּ

двести умных  мальчиков 222 בַנִים חֲכָמִים 
 יםיִ מָאתַ 

 זכר
двести умных  девочек נקבה בַנוֹת חֲכָמוֹת 

две тысячи  больших, взрослых 

мальчиков 
דוֹלִים  בַנִים גְּ

2222 
פַּ   יםיִ אַלְּ

 זכר

две тысячи больших, взрослых 

девочек 
דוֹלוֹת  נקבה בַנוֹת גְּ

 

 

Поговорив об именах существительных (מוֹת עֶצֶם  мы с Вами перейдем к ,(שְּ

разговору об именах прилагательных (מוֹת תוֹאַר  которые, как Вы знаете, в ,(שְּ

предложении относятся к именам существительным, определяя их (красная юбка, 

веселые дети).
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной (Риной) 
Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) Раковской. 
Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а поняв его логику 
и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж Левински) и 
имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как Дипломированный 
старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на государственном 
радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная русскоязычная газета 
Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики иврита 
«Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает на все 
 Этот учебник помогает Вам понять ."כָכָה" на которые раньше Вы получали ответ ,"לַמָה"
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, который 
всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие таблицы», 
охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, сопровождаемых 
голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают Вам возможность, 
сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, которые дает сама д-р 
Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это надо. Этот проект дает Вам 
возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. http://korni.co.il/ 
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СОДЕРЖАНИЕ  תוֹכֶן הָעִניְינָים 

ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ    שֵם תוֹאַר 

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ 1פֶּ  

Функции имени прилагательного в иврите и в русском языке  תַפְקִידָיו שֶל שֵם תוֹאַר בְרוּסִית וּבְעִבְרִית 

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ 2פֶּ  
Род и число имен прилагательных. Согласование прилагательных с 

существительными 
 

שֶל שְמוֹת תוֹאַר  מִין וּמִסְפָר  
 הַתְאָמַת שְמוֹת תוֹאַר לִשְמוֹת עֶצֶם

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ 3פֶּ  
Способы образования имен прилагательных    דַרְכֵי הַתְצוּרָה שֶל שְמוֹת תוֹאַר 

РАЗДЕЛ 4   ק רֶּ 4פֶּ  

Словообразование посредством моделей    תְצוּרָה/ גְזִירָה מְסוֹרֶגֶת 

РАЗДЕЛ 5   ק רֶּ 5פֶּ  
Тяжелые модели  מִשְקָלִים דְגוּשִים/ כְבֵדִים 

РАЗДЕЛ 6   ק רֶּ 6פֶּ  
Линейное словообразование    גְזִירָה קַוִוית 

Образование прилагательных мужского рода единственного числа  תְצוּרַת שְמוֹת תוֹאַר בִלְשוֹן יָחִיד 

РАЗДЕЛ 7   ק רֶּ 7פֶּ  
Образование прилагательных женского рода единственного числа   תְצוּרַת שְמוֹת תוֹאַר בִלְשוֹן יְחִידָה 

РАЗДЕЛ 8   ק רֶּ 8פֶּ  

Образование прилагательных множественного числа  תְצוּרַת שְמוֹת תוֹאַר בִלְשוֹן רַבִים 

РАЗДЕЛ 9   ק רֶּ 9פֶּ  

Итоги          סִיכוּם    

Окончания имен прилагательных    סִיוֹמוֹת שֶל שְמוֹת הַתוֹאַר 

РАЗДЕЛ 10   ק רֶּ 11פֶּ  

Согласование прилагательных с существительными в 

определенности 
 

 הַתְאָמַת שְמוֹת תוֹאַר לִשְמוֹת עֶצֶם בְיִדוּעַ 

РАЗДЕЛ 11   ק רֶּ 11פֶּ  

Обозначение национальности и национальной и религиозной 

принадлежности 
 

כוּת לְאוּמִיתשַיָיוְ  םצִיוּן לְאוֹ   
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ק  רֶּ  1פֶּ
 

תוֹאַר בְרוּסִית וּבְעִבְרִיתתַפְקִידָיו שֶל שֵם   
 

Функции имени прилагательного в иврите и в русском языке 
   

 

В иврите имя прилагательное (שֵם תוֹאַר), как и в русском языке, определяет, 

описывает имя существительное, его вид, цвет, свойства, вкус. Именно из-за этой своей 

функции – описание – прилагательное и получило название "שֵם תוֹאַר". Ведь на иврите 

глагол " לְתָאֵר"  означает "Описывать. Представлять". Вспомним школьное 

определение: "Часть речи, обозначающая (т.е. описывающая) признаки предметов, 

называется прилагательным". В предложении прилагательное, как Вы хорошо помните, 

чаще всего служит определением. 

 

 Сравните несколько словосочетаний существительное + прилагательное на 

иврите и на русском языке: 

 

высокое здание  גָבוֹהַ בִנְיָין 

 ז
 כ
 ר

зеленый лист  יָרוֹקעָלֶה 
старший сын (сын-первенец)  בְכוֹרבֵן 
светлый, ясный, безоблачный день  בָהִיריוֹם 

дружелюбная собака  חַבְרוּתִיכֶלֶב 
сладкий апельсин  מָתוֹקתַפוּז 

красивая женщина  יָפָהאִישָה 

 נ
 ק
 ב
 ה

умная девочка  חֲכָמָהיַלְדָה 

удобная кровать  נוֹחָהמִיטָה 
маленькая птичка/ птица  נָהטַ קְ צִיפוֹר  
белая кофта/ кофточка  לְבָנָהחוּלְצָה 
черное платье   שְחוֹרָהשִמְלָה  

 
Порядок слов. Из приведенных примеров Вы видите, что в то время как в 

русском языке определение стоит перед определяемым существительным (высокое 

здание), – в иврите оно следует после определяемого существительного ( גָבוֹהַ בִנְיָין  ). Это 

касается любого определения, какой бы частью речи оно ни было выражено. 

 

 Как известно, в русском языке в качестве определения при имени 

существительном могут выступать, кроме прилагательных, также причастия: плачущий 

ребенок, бегущая девочка, думающие ученики, отдыхающие солдаты.  

В иврите же понятие причастия как части речи отсутствует. А поскольку 

настоящее время глагола является, по сути дела, причастием
1
, то оно, кроме 

обозначения действия, происходящего в данный момент, выполняет также функции 

определения. Поэтому глаголы настоящего времени и могут выступать не только в 

                                                 
1
 См. Раздел "Глагол".  
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качестве сказуемого, но также и в качестве (то есть выполнять в предложении 

функцию) определения
1
. 

 

 

 

 Сравните: 

 

 Глагол в форме настоящего времени 

определение сказуемое 

Спящий человек улыбнулся.  חִיֵיך. הַיָשֵןהָאָדָם  Он спит в спальне.  בַחֲדַר  יָשֵןהוּא
 שֵנָה.

Определяющая, решающая 

сторона – это сильная сторона. 
הוּא  הַקוֹבֵעַ הַצַד 

 הַצַד הֶחָזָק.

Руководитель 

определяет условия. 
 קוֹבֵעַ הַמְנַהֵל 

 אֶת הַתְנָאִים.
Пишущая женщина подняла 

голову. 
 הַכוֹתֶבֶתהָאִישָה 

 הֵרִימָה אֶת רֹאשָה.
Она пишет письмо.  כוֹתֶבֶתהִיא 

 מִכתָב.
Диктующий (человек) повысил 

голос (заговорил громче). 
 הַמַכְתִיבהָאָדָם 

 הֵרִים אֶת הַקוֹל.
Он диктует письмо.  מַכְתִיבהוּא 

 מִכְתָב.
 
Именно по этой причине помимо термина "прилагательное" в этом разделе Вы 

будете часть встречаться и с термином "определение". Разумеется, Вы помните, что 

прилагательное является частью речи, а определение – членом предложения.  

 

                                                 
1
 Формы настоящего времени могут выполнять функции: глагола, причастия, существительного,  

прилагательного (часть речи). Формы настоящего времени в предложении могут выступать в качестве: 

подлежащего, сказуемого, определения, дополнения (член предложения) (см. раздел "Глагол"). 
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ק  רֶּ  2פֶּ
 

שְמוֹת תוֹאַר שֶל  וּמִסְפָר מִין  
 הַתְאָמַת שְמוֹת תוֹאַר לשְִמוֹת עֶצֶם

 

Род и число имен прилагательных 
Согласование прилагательных  с существительными 

   

 

Подобно именам существительным, прилагательные имеют категорию рода: 

мужской и женский, а также категорию числа: единственное и множественное: 
 

Жен. р.     נקְֵבָה     муж. р.     זכָָר 

 .ед. ч   יחִָיד .мн. ч רַבִּים   .ед. ч   יחְִידָה .мн. ч רַבּוֹת  

 טוֹברוֹפֵא  טוֹבִים רוֹפְאִים טוֹבָהרוֹפְאָה  טוֹבוֹת רוֹפְאוֹת
 יָפֶהחָתוּל  יָפִיםחֲתוּלִים  יָפָהחֲתוּלָה  יָפוֹת חֲתוּלוֹת

 

Из этой таблицы видно, что в иврите, как и в русском языке, род и число 

прилагательного зависят от имени существительного, к которому данное 

прилагательное относится, которое оно определяет. Иными словами, как и в русском 

языке, прилагательное согласуется с существительным в роде и числе. Однако в 

русском языке во множественном числе нет различия между прилагательными всех 

трех родов (мужским, женским и средним): 
 

СРЕДНИЙ РОД ЖЕНСКИЙ РОД МУЖСКОЙ РОД 

Красивые поля Красивые розы Красивые цветы 

 

           Как видите, прилагательное множественного числа "красивые" согласуется с 

существительными множественного числа всех трех родов, не изменяя своей формы. 

          Что же касается иврита, то здесь прилагательные множественного числа получают 

родовые окончания:  

 окончание -יִם  в мужском роде 

 окончание -וֹת  в женском роде: 

 

  יחיד רבים
 יֶלֶד גָדוֹל יְלָדִים גְדוֹלִים

 ז

 כ
 ר

 תַלְמִיד טוֹב תַלְמִידִים טוֹבִים
 מְנַהֵל חָכָם מְנַהֲלִים חֲכָמִים
  כִישָרוֹן צָעִיר כִישְרוֹנוֹת צְעִירִים
 שוּלְחָן גָדוֹל שוּלְחָנוֹת גְדוֹלִים

 יחידה רבות

 נ

 ק
 ב

 ה

 יַלְדָה גְדוֹלָה יְלָדוֹת גְדוֹלוֹת
 תַלְמִידָה טוֹבָה תַלְמִידוֹת טוֹבוֹת
חֲכָמָהמְנַהֶלֶת  מְנַהֲלוֹת חֲכָמוֹת  
 דֶרֶך קְצָרָה דְרָכִים קְצָרוֹת
 אִישָה עֲשִירָה נָשִים עֲשִירוֹת
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Вы, безусловно, обратили внимание на примеры: 
 

  יחיד רבים

יםצְעִירִ  וֹתכִישְרוֹנ  ז כִישָרוֹן צָעִיר 
 כ
 שוּלְחָן גָדוֹל יםגְדוֹלִ  וֹתשוּלְחָנ ר

 נ יחידה רבות
 ק
 ב
 ה

וֹתקְצָר יםדְרָכִ   הדֶרֶך קְצָרָ  

וֹתעֲשִיר יםנָשִ   אִישָה עֲשִירָה 

 

Из этих примеров видно, что даже если существительное является исключением, 

то есть имеет нерегулярное, нетипичное для своего рода окончание, прилагательное, 

тем не менее, получает типичное окончание, присущее данному роду. Таким образом, 

согласуются именно род и число, а не окончания. И род существительного мы 

определяем не по его окончанию, а по согласованию с прилагательным, местоимением 

или с глаголом. Именно поэтому существительные-исключения стоит запоминать в 

сочетании с прилагательными, что мы с Вами и делали в разделе "Имя 

существительное".  
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ק  רֶּ  3פֶּ
 

 שֶל שְמוֹת תוֹאַר דַרְכֵי הַתְצוּרָה
   

Способы образования имен прилагательных 
  

          Когда мы рассматривали словообразование имен существительных, то сказали, 

что в иврите имеются два основных способа словообразования: 

 вставка корня в существующую готовую модель – способ, традиционный для 

семитских языков, –  ְסוֹרֶגֶתגְזִירָה/ תְצוּרָה מ 1
,  

 линейный способ, известный нам по русскому, английскому и другим 

индоевропейским языкам – 2גְזִירָה/ תְצוּרָה קַוִוית
.    

 

         Этими же двумя способами образуются и имена прилагательные. Рассмотрим, 

как это происходит. 
 

                                                 
1 Слово לִסְרוֹג означает "вязать". תְצוּרָה/ גְזִירָה מְסוֹרֶגֶת – вязание слов, вплетение букв корня в модели.   
2
וקַ    – линия; черта; полоса; маршрут (автобуса) 
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ק  רֶּ  4פֶּ
 

   גְזיִרָה מְסוֹרֶגֶתתְצוּרָה/ 
 

Словообразование посредством моделей 
 

           Как мы уже говорили, 1גְזִירָה/ תְצוּרָה מְסוֹרֶגֶת
 – это словообразование путем 

вставки, «ввязывания» корня в существующую готовую модель, именную или 

глагольную:  
 

РОД ЦВЕТ 
СВОЙСТВА 

(ПОТЕНЦИАЛ) 
СИЛЬНЫЕ 
КАЧЕСТВА 

ФИЗИЧЕСКИЕ 
НЕДОСТАТКИ 

СВОЙСТВА ПРЕДМЕТОВ 

 ז
 
 כ
 
 ר

 סוֹ ססָ ָססָ סָ ָס(ָסָ )סָ 2ָססָ יסָ ָסיסַסָ ָסיסָ סָ ָס(ֹססָ)סָ וֹ ססָ 
  צָהוֹב
 )צָהֹב(

желтый 

 נָדִיב
щедрый 

 כַבִיר
сильный, 

могучий 

( םאִלֵ ) םלֵ יאִ   
немой 

 יָשָן 
старый  

 גָדוֹל
большой 

  וָרוֹד
 )וָרֹד(

розовый 

 אַדִיר 
огромный, 

мощный 

 גִיבֵן 
 )גִבֵן(

горбатый 

 חָדָש
новый   

 קָרוֹב
близкий 

 יָרוֹק
 )יָרֹק( 

зеленый 

 שָבִיר
хрупкий 

 אַמִיץ
храбрый 

 עִיוֵור 
 )עִוֵּר(

слепой 

 חָזָק
сильный 

 

ס(ָיסָ ָָָ ס  סָ)ס  ָס 
 ע''גר'+ר'

ָססָ סָ ָ

 אָכִיל 
съедобный 

 (חֵרֵש) רֵשיחֵ  
глухой 

 קָטָן 
маленький 

 ססַָסָ סַָסָ 
 повторение 

последнего слога 
(уменьшение 

выраженности 

свойства)ָ

ָססַָָָָ 

 צְהַבְהַב
желтоватый 

דִיףעָ    

предпочтительный  
 דַק   

тонкий 

                                                 
1 Мы уже отметили, название это произошло от глагола «вязать, заниматься вязанием סָרַגלִסרוֹג , ». 
2 Буква 'י в этой модели частью слова не является, она здесь - אֵם קְרִיאָה, которая добавляется, чтобы 

помочь нам правильно прочитать и произнести слово. 

/ אִמוֹת קְרִיאָהאֵם קְרִיאָה   - называются буквы  ,'ה', ו', י'א , когда они обозначают гласный звук, что  помогает 

правильно читать и произносить слова.  

Примечание: В моделях и примерах, где в כְתִיב מָלֵא появляются дополнительные 1 ,אִמוֹת קְרִיאָה-м словом 

идет написание כְתִיב מָלֵא, поскольку именно оно является наиболее распространенным, а כְתִיב חָסֵר 

(классическое написание) стоит в скобках.  
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 נ
 
 ק
 
 ב
 
 ה

ָָהסָ וּססָ 
ָ(הםֻסָ )סָ 

ָתסָ סָ יסָ ָהסָ יסַסָ ָהסָ יסָ סָ 
ָ(תסָ סָ )סָ 

סָ  ָהסָ וֹ ססָ ָהסָ ס 

 צְהוּבָה
 (בָהצְה  ) 

желтая 

 נְדִיבָה
щедрая 

 כַבִירָה
сильная, 

могучая 

 (מֶתאִלֶ )מֶת לֶ יאִ 
немая 

 יְשָנָה
старая 

 גְדוֹלָה
большая 

 וְרוּדָה 
דָה(  )וְר 

розовая 

 שְבִירָה
хрупкая 

 האַדִירָ 
огромная, 

мощная 

 גִיבֶנֶת )גִבֶנֶת(
горбатая 

 קְרוֹבָה 
близкая 

 יְרוּקָה 
קָה(  )יְר 

зеленая  

 עִווֶרֶת() עִיווֶרֶת  
слепая 

  

ָָהסָ יסֲסָ ָ
ָ פ"גר'

ָהסָ יסַסָ   
 פ"גר'

ָתסָ סָ יסָ   
סָ ) ָ(תסָ ס 

ע''גר'
1

 +ר'

סָ  ָָהסֲס 
ָפ"גר'

סַסָ  ָהס 

 אֲכִילָה 
съедобная 

 אַמִיצָה
храбрая 

 (חֵרֶשֶת)רֶשֶת יחֵ 
глухая 

 חֲדָשָה
новая 

 הקְטַנָ 
маленькая 

 עֲדִיפָה 
предпочтительная 

 חֲזָקָה  
сильная 

 

 הסַסָ סָ סַָסָ 
 повторение  

последнего слогаָ
ָהסָ סַָָָָָ

 הבָ צְהַבְהַ 
желтоватая 

 דַקָה    
тонкая 

               
             Напоминаю, что словообразовательные модели имен (מִשְקָלִים) могут не иметь 

никаких аффиксов (приставок, суффиксов, интерфиксов, окончаний). То есть корень 

вплетается в модели, определенным образом огласованные, состоящие только из букв 

корня и тяжелого модельного дагеша (דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי), – в тех случаях, когда тот 

является частью модели (то есть в тяжелых моделях – מִשְקָלִים כְבֵדִים/ דְגוּשִים).  
 

ВИД 
КАЧЕСТВОָ

ФИЗИЧЕСКИЕ НЕДОСТАТКИ,  
ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ КАЧЕСТВАָ

ЦВЕТ, КАЧЕСТВО 

ס ס  ָס  ס(יסָ  ס  סָ)ס  ס (דָגוּש / דב  )משקל כָ ָ 1ס  ס)ָסוֹ ס  2ָ(סֹס 
 יָרוֹק )יָרֹק(  עִיוֵור )עִוֵּר( קָטָן

маленький слепой зеленый 
ָיָשָן  וָרוֹד )וָרֹד( גִיבֵן )גִבֵן(

старый  горбатый розовый 
ָססַָ  טִיפֵש )טִפֵש(

глупый 
 ססַָסָ סַָסָ 

 повторение последнего слогаָ
 דַק

тонкий 

 ( םאִלֵ / )םלֵ יאִ 
немой 

 צְהַבְהַב
желтоватый 

 פ''גר' ''גר'ע פ''גר'
(חֵרֵש) רֵשיחֵ  חָדָש  עָגוֹל )עָגֹל(  

новый глухой круглый 

                                                 
1  Сокращение 'גר обозначает гортанную букву: 'א', ה', ח', ע  
2
 Буква 'ו в этой модели частью слова не является, она здесь - אֵם קְרִיאָה, гласная, добавляющаяся в 

неогласованном тексте, чтобы помочь нам правильно прочитать и произнести слово. 
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סַסָ  סָ ה/ ס  ָהסָ ס  ס (תסָ סָ )סָ ָתסָ יסָ סָ   (הםֻסָ )סָ  הסָ וּס 
 הקְטַנָ 

маленькая 

 עִוֶּרֶת() עִיוֶורֶת
слепая 

קָה(  יְרוּקָה )יְר 
зеленая 

 יְשָנָה
старая 

 גִיבֶנֶת )גִבֶנֶת(
горбатая 

דָה(  וְרוּדָה )וְר 
розовая 

ָהסָ סַָ ָהסַסָ סָ סַָסָ  ה(סָ סָ )סָ ָהסָ סָ יסָ 
 הדַקָ 

тонкая 

 טִיפְשָה )טִפְשָה(
глупая 

 הבָ צְהַבְהַ 
желтоватаяָ

ָפ''גר' ָ פ''גר'  ''גר'ע

סָ  ָָהסֲס   (הסָ   סֲס) הסָ וּסֲס הסָ וּסֲס
 חֲדָשָה
новая 

(חֵרֶשֶת)רֶשֶת יחֵ   
глухая 

(לָה)עֲג   עֲגוּלָה  
круглая 

 

             Модель может состоять из аффиксов и корня. В этом случае корень вплетается 

в огласованные модели, имеющие аффиксы, то есть приставку (префикс), и/ или 

вставку (интерфикс, инфикс), и/ или суффикс, и/ или тяжелый модельный дагеш  

  в тех случаях, когда тот является частью тяжелой модели – (דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי)

( 1מִשְקָלִים דְגוּשִים/ כְבֵדִים
). 

 

РОД 
СИЛЬНЫЕ КАЧЕСТВА 

 (דָגוּש / דב  )משקל כָ 

 ז
 כ
 ר

ָסיסַסָ 
 כַבִיר

сильный, могучий 

 אַדִיר
огромный, мощный 

 אַמִיץ
храбрый 

 נ
 ק
 ב
 ה

ָהסָ יסַסָ 
 כַבִירָה

сильная, могучая 

 האַדִירָ 
огромная, мощная 

 אַמִיצָה
храбраяָ

 

                                                 
1 ים/ דְגוּשִיםדִ בֵ כְ  יםמשקל  - тяжелые модели это те, в которых имеется тяжелый дагеш, являющийся 

неотъемлемой частью этой модели (דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי). 
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ק  רֶּ  5פֶּ
 

ТЯЖЕЛЫЕ МОДЕЛИ 
 

 מִשְקָליִם דְגוּשִים/ כְבֵדִים
 

 

           Поговорим подробнее о тяжелых моделях (מִשְקָלִים דְגוּשִים/ כְבֵדִים) имен 

прилагательных. Они называются так, потому что 2-ая буква корня (редко - третья) в 

них имеет тяжелый модельный дагеш
1
 являющийся неотъемлемой ,(דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי) 

частью этой модели. (Мы уже касались этой темы, когда говорили о тяжёлых моделях 

имён существительных.) 

           Одна из таких моделей – это модель физических недостатков, дефектов, 

отрицательных качеств, общая для существительных и прилагательных. Она имеет 

сильный дагеш во второй букве корня: 
 

 רה מסורגתיגז

 כבד(דגוש/ )משקל   

סָ יס סָ  תס  סָ י(/ָסת)סס  סָ  הס  סָיס (ָה)סס  ס(ס   2)סס 
 ר(וֵּ ר )עִ וֵועִי רֶת(וֶּ רֶת )עִ וֶועִי

слепая слепой, слепец 

 ן(בֵ ן )גִ בֵ גִי נֶת(בֶ נֶת )גִ בֶ גִי
горбатая, горбунья горбатый, горбун 

  ש(פֵ ש )טִ פֵ טִי  שָה(פְ שָה )טִ פְ טִי
глупая, дура глупый, глупец 

           

           Вы, конечно, можете сказать: "Да зачем мне нужно знать, есть в этой модели 

дагеш или нет... Какое значение это имеет для моего иврита?..". И в чем-то будете 

правы, поскольку сегодня наличие или отсутствие дагеша изменяет звучание только 

трех букв:  פ –כ, פ  –ב, כ  –ב . Наличие же дагеша в остальных буквах мы в речи носителей 

языка уже не слышим
3
.                        

       И, тем не менее, знание того, является ли данная модель тяжелой или же нет, имеет 

самое что ни на есть практическое значение.  

 

 Посмотрите на данный пример: 

 

 ר(וֵּ עיוור )עִ 
слепой, слепец 

        

Произнесите слово עִיווֵר вслух. Теперь представьте себе, что было бы, если бы Вы бы 

не видели, как оно пишется, а лишь услышали, а Вам надо это слово написать. 

Подумайте, какую вторую букву корня вы бы написали: ב ' или 'ו?  Скорее всего 'ב. И 

это было бы совсем другое слово, даже другие слова –  עבר   .(עָבַר, עָבָר, עִבֵר, עֵבֶר)

                                                 
1 Разумеется, кроме гортанных букв 'א', ה', ח', ע и буквы 'ר, которые дагеш не принимают никогда. 
2 Буква 'י в этой модели является אֵם קְרִיאָה, то есть помогает нам правильно прочитать и произнести это 

слово.   
3 Исключением является речь йеменских евреев ( יְמָנִיםתֵ  ), которые и в наши дни произносят дагеш во 

всех буквах, в которых он стоит. 
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Зная же, что вторая буква корня в этой модели имеет тяжелый модельный дагеш  

  Вы никогда не ошибетесь в правописании данного слова, не напишете ,(דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי)

 то она имела бы дагеш и ,ב' поскольку, если бы здесь стояла буква ,ו' вместо ב'

соответственно Вы бы услышали звук 'ב (б). 
 

 Сказанное подтверждают и другие примеры: 

 

 ן(בֵ ן )גִיבגי
горбатый, горбун 

 ש(פֵ ש )טִיפטי
глупый, глупец 

           

            Как вы знаете, везде: в книгах, газетах, журналах, документах и т.д. – тексты не 

огласованы. Если Вы встретите незнакомое слово, Вам ничто не подскажет, как же его 

правильно произнести, с дагешем или без. Но если Вы знаете, что эта модель является 

тяжелой, то есть имеет дагеш  во второй букве корня, то проблема снимается, и Вы 

произносите это слово правильно, ставя дагеш в нужную букву. 

            То же самое касается, разумеется, и других тяжелых моделей. 

 

          Пока что мы с вами говорили о тяжелой модели, состоящей только из букв корня и 

дагеша: )עיוור )עִוֵור(, גיבן )גִבֵן.  
          Но, как уже отмечалось, вторым типом тяжелых моделей являются те, которые 

помимо дагеша, могут включать в себя еще и приставку (префикс), вставку (интерфикс), 

суффикс, окончание. 

         В данной таблице приведены тяжелые модели, имеющие вставки  (интерфиксы): 
 

 מִשְקָליִם כְבֵדִים/ דְגוּשִים

КАЧЕСТВО, СОСТОЯНИЕ СОСТОЯНИЕָ СИЛЬНЫЕ КАЧЕСТВА מִשְקָל/ מִין  

ָסוּסַס 1ָסוֹ סיסָ  סיסָ סָ   
ץיאַמִ  רוֹשִיכ לוּשַכ זכָָר  

потерявший детей пьяный храбрый 

ריאַדִ  דוֹיִיל בוּקַשּ   

внимательный новорожденный 
огромный 

мощный 

ריכַבִ  - םוּרַח  
милосердный, милостивый - могучий, огромный 

                 
         Как видите, далеко не во всех словах данных моделей мы сегодня слышим дагеш 

во второй букве корня, а в слове םוּרַח  его и не может быть, поскольку буква 'ח является 

гортанной и, соответственно, дагеш просто не принимает. Но, как мы уже отмечали, 

когда встречается незнакомое слово, то знание модели помогает нам определить, как это 

слово надо произнести и как его правильно написать. Поскольку если бы в слове םוּרַח   

2-ой буквой корня была 'כ, то с дагешем мы слышали бы звук «к»
2
. 

                        

           

                                                 
1
 Буква 'י в этой модели является אֵם קְרִיאָה, то есть помогает нам правильно прочитать и произнести это 

слово и обязательно пишется в неогласованном тексте.  
2  ,בִינְייָן פָעַל пассивного причастия от – פָעוּל необходимо отличать от модели (לוּשַכּה )סָ וּסַסמִשְקָל דָגוּש   

который дагеша во 2-ой букве корня не имеет ( סָפוּר –אָכוּל, סָפַר  –שָבוּר, אָכַל  –שָבַר  ).   
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          Те же самые модели, но уже женского рода, помимо дагеша и интерфиксов имеют 

окончание -ָה : 
 

 מִשְקָליִם כְבֵדִים/ דְגוּשִים

КАЧЕСТВО, СОСТОЯНИЕ СОСТОЯНИЕָ СИЛЬНЫЕ КАЧЕСТВА מִשְקָל/ מִין  

ָהסָ וּסַס ס ָהסָ וֹ ס  סָ  הסָ יס   

 נקְֵבָה

הצָ יאַמִ  הרָ וֹשִכ הלָ וּשַכ  
потерявшая детей пьяная храбрая 

הרָ יאַדִ  דָהוֹיִיל הבָ וּקַשּ  

внимательная новорожденная 
огромная, 

мощная  

הרָ יכַבִ  - המָ וּרַח  
милосердная, милостивая - могучая, огромная  

 

 

 Теперь внимательно всмотритесь в еще одну таблицу:  

 

 זמְַן הוֹוהֶ/ בֵינְוֹניִ

נְ  עֵליבִּ פַּ ת  ְיָןְהִּ נְ  ליבִּ ְיָןְפוּעַּ נְ  ְעֵלייָןְפְִּיבִּ  יןָ יבִּנְ  /מִין
סתְ מִ  ָסַס  סוּסמְ  ָס  סמְ  ָסַס 

 
 ז

 
 כ
 
 ר

 מְחַבֵק מְחוּבָק מִתְחַבֵק
обниматься его обняли, был обнят обнимать 

 מְקַבֵל מְקוּבָל מִתְקַבֵל

получающийся,  

полученный; принятый, 

приемлемый 

 ;принятый, общепринятый

приемлемый, желанный 

получающий; принимающий; 

соглашающийся с 

предложенным; 

воспринимающий 

 מְאַפֵס מְאוּפָס מִתְאַפֵס
вернувшийся, 

возвращающийся в 

исходное положение,  

к нулю (прибор) 

обнуленный, обнуляемый; 

пристрелянный (оружие) 

обнуляющий; приводящий в 

начальное состояние; 

пристреливающий (оружие) 

 מְשַבֵש מְשוּבָש מִשְתַבֵש
искажающийся, 

путающийся  
нарушенный, ошибочный  нарушающий, искажающий 

 מְסַכֵן מְסוּכָן מִסְתַכֵן

подвергающий себя риску 
подверженный опасности, 

опасный 
подвергающий опасности 

 מְשַפֵר מְשוּפָר מִשְתַפֵר
улучшающийся, 

усовершенствующийся 

улучшенный, 

усовершенствованный 

улучшающий, 

усовершенствующий 
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סָ תְ מִ  ָתסַס  סָ וּסמְ  ָתס  סָ מְ  ָתסַס 

 נ
 
 ק
 
 ב
 
 ה

 מְחַבֶקֶת מְחוּבֶקֶת מִתְחַבֶקֶת
обниматься его обняли, был обнят обнимать 

 מְקַבֶלֶת מְקוּבֶלֶת מִתְקַבֶלֶת

получающаяся,  

полученная; принятая, 

приемлемая 

 ;ая, общепринятаяпринят

приемлемая, желанная 

получающая; 

принимающийая; 

соглашающаяся с 

предложенным; 

воспринимающая 

 מְאַפֶסֶת מְאוּפֶסֶת מִתְאַפֶסֶת
вернувшаяся, 

возвращающаяся в 

исходное положение,  

к нулю (прибор) 

обнуленная, обнуляемая; 

пристрелянная (оружие) 

обнуляющая; приводящая в 

начальное состояние; 

пристреливающая (оружие) 

  מְשַבֶשֶת מְשוּבֶשֶת מִשְתַבֶשֶת
искажающаяся, 

путающаяся  
нарушенная, ошибочная  нарушающая, искажающая 

  מְסַכֶנֶת מְסוּכֶנֶת מִסְתַכֶנֶת
подвергающая себя риску подверженная опасности, 

опасная 

подвергающая 

опасности 

 מְשַפֶרֶת מְשוּפֶרֶת פֶרֶתמִשְתַ 
улучшающаяся, 

усовершенствующаяся 

улучшенная, 

усовершенствованная 

улучшающая, 

усовершенствующая 

 

Вы видите перед собой формы настоящего времени трех биньянов:  ,פִיעֵל, פוּעַל
всегда имеет дагеш (ע' השורש) Это тяжелые биньяны, вторая буква корня которых .הִתְפַעֵל

1
 

(דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי)
 2

. Поскольку, как мы уже говорили, настоящее время глаголов является, по 

сути дела, причастием и, соответственно, в предложении может выполнять, как и 

прилагательное, функцию определения (תוֹאַר), мы решили привести здесь эти тяжёлые 

модели, хотя прилагательными они и не являются.  

 

ЗАДАНИЯ: 

Заполните две приведенные ниже таблицы своими примерами (3 на каждую модель):  

 

 מִשְקָליִם כְבֵדִים/ דְגוּשִים
КАЧЕСТВО СОСТОЯНИЕ СИЛЬНЫЕ КАЧЕСТВА מִשְקָל/ מִין  

ָסוּסַס סיסַסָ    

 ָ  ז
 
 כָ 
 
 ר

  
  

  
  
  

  

                                                 
1
 См. раздел "Глагол. Тяжелые биньяны" ( כְלַל בַרְזִל –דָגֵש בְע'  –פִיעֵל, פוּעַל, הִתְפַעֵל  ). 

2  Разумеется, кроме гортанных букв 'א', ה', ח', ע и буквы 'ר, которые дагеш не принимают никогда. 
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ָהסָ וּסַס הסָ יסַסָ   נְ   
 

 קֵ 
 

 בָ 
 

 ה

  

  

  

  

  

  
 

Итак, мы с Вами рассмотрели словообразование имен прилагательных, 

образованных согласно גְזִירָה/ תְצוּרָה מְסוֹרֶגֶת, способу, типичному для семитских языков.  

 

Теперь обратимся к линейному способу גְזִירָה/ תְצוּרָה קַוִוית, знакомому нам по 

русскому, английскому и другим индоевропейским языкам.  
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ק  רֶּ  6פֶּ
 

  גְזיִרָה קַווִית
 

 Линейное словообразование 
 

 ָ חִידתְצוּרַת שְמוֹת תוֹאַר בִלשְוֹן י  
 

Образование прилагательных мужского рода  
единственного числа 

 

 

По линейному способу, то есть גְזִירָה/ תְצוּרָה קַוִוית, прилагательные мужского 

рода единственного числа образуются от существительных путем суффиксации. 

Наиболее распространенными суффиксами являются следующие:  

תִי -וֹנִי, -נִי, םָ - אָלִי, - ָלִי/-אִי, םָ -י, םָ - . 

Рассмотрим каждый из этих суффиксов. 
 
Вначале поговорим об образовании прилагательных от имен 

существительных мужского рода. 

 
 
Прилагательные мужского рода от существительных мужского рода образуются 

совсем просто – добавление суффикса - ָים : 

 

Суффикс   - יםָ   

   זכר זכר

יםָ -  
 

 יחיד

 סוֹד  סוֹדִי
секретный, тайный секрет, тайна 

י ִ  סוֹף+ סוֹפִי  
конечный конец  

יִ  טֶלֶפוֹן+ טֶלֶפוֹנִי  
телефонный телефон  

י ִ  טֶבַע+ טִבְעִי  
природный, естественный природа, естество  

י ִ  מַיִם+ מֵיְמִי  
водянистый, жидкий вода  

י ִ  בַיִת+ בֵיתִי  
домашний дом  

 

Как видите, при добавлении суффикса - ָים  огласовки могут оставаться как 

неизменными ( יסוֹדִ  – סוֹד ,יסוֹפִ  – סוֹף  ), так и меняться ( ימֵיְמִ  –, מַיִם יטִבְעִ  –טֶבַע  ). 
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Теперь посмотрим, как образуются прилагательные мужского рода от 

существительных женского рода: 

 

Суффикс - ָים   

 נקבה        זכר

יִ  מִלְחָמָה+ מִלְחָמְתִי  
военный война 

יִ  מִשְטָרָה+ מִשְטַרְתִי  
полицейский полиция 

יִ  מֶמְשָלָה+ מֶמְשַלְתִי  
правительственный правительство 

יִ  סִיבָה+ סִיבָתִי  
причинный причина 

יִ  תַעֲשִייָה+ תַעֲשִייָתִי  
промышленный промышленность 

 

Из приведенной выше таблицы Вы видите, что если прилагательное мужского 

рода образуется от существительного женского рода, которое оканчивается на ָה - ("а"), 

то окончание ָה - заменяется на -'ת , к которому и добавляется суффикс прилагательного 

мужского рода -ִי . Таким образом, прилагательное оканчивается на -תִי .  
 

 Обратите внимание на исключения из этого правила: 

 

יִ  מְדִינָה+ מְדִינִי  
государственный государство 

יִ  שְלִילָה+ שְלִילִי  
отрицательный отрицание 

יִ  רְפוּאָה+ רְפוּאִי  
медицинский медицина 

יִ  כַלְכָלָה+ כַלְכָלִי  
экономический экономика 

יִ  חֲגִיגָה+ חֲגִיגִי  
праздничный праздник 

 

Как видите, в здесь при добавлении суффикса - ָי  окончание -ה  просто выпадает. 

 

Так же образуются прилагательные и от некоторых заимствованных 

существительных: 

 
 כִימְיָה+ִ י כִימִי

химический химия 

 הִיסְטוֹרְיָה+ִ י הִיסְטוֹרִי
исторический история 

 גֵיאוֹגְרַפְיָה+ ִי גֵיאוֹגְרָפִי
географический география 
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Еще один способ. Это добавление суффикса - ָאִים .  

 

Суффикс - ָאִים  

אִי ִ  עִיתוֹן+ עִיתוֹנָאִי  

אִיםָ -   

газетный  газета 

אִי ִ  בָנְק+ בָנְקָאִי  
банковский  банк 

אִי ִ  מָלוֹן+ מְלוֹנָאִי  
гостиничный  гостиница 

אִיִ  אוּנִיבֶרְסִיטָה+ אוּנִיבֶרְסִיטָאִי  
университетский университет 

 

Как Вы видите из последнего примера, и здесь, если исходное существительное 

женского рода имело окончание -ה , то оно выпадает, а суффикс - ָאִים  добавляется к 

последней букве корня. 

 

 С помощью суффикса - ָאִים  образуются также прилагательные от ряда 

географических названий: 

 
אִיִ  פָרִיז+ פָרִיזָאִי   

אִיםָ -  
парижский Париж 

אִי ִ  חֵיפָה+ חֵיפָאִי  
хайфский Хайфа 

 

 И в этих случаях при образовании прилагательных от существительных женского 

рода, имеющих окончание -ה , оно также выпадает: 

 
←אוּנִיבֶרְסִיטָה  אוּנִיבֶרְסִיטָאִי  

← חֵיפָה חֵיפָאִי  

 

 

 

Суффиксы  -ֹנאָליִוֹ-/נלָיִו אליִ/םָ -ליִ/ םָ -    
תֵיאַטְרָאלִיתֵיאַטְרָלִי/   תֵיאַטְרוֹן+ ָלִי/  ָאלִי 

  אָלִי/  ָלִי

театральный театр 

 לִבֵרָל+  ִי  לִבֵרָלִי
Либеральный  либерал 

 פִיסִיקָה+ ָלִי/  ָאלִי פִיסִיקָלִי/ פִיסִיקָאלִי
физический физика 

נָאלִ וֹ -/נָלִיוֹ -+אֶמוֹצְיָה אֶמוֹצְיוֹנָלִי/ אֶמוֹצְיוֹנָאלִי  
эмоциональный эмоция 

 

Обратите внимание, что суффиксы ָאלִיםָ - י-, ל   являются заимствованными и  ם 

употребляются только с иностранными словами. 

При добавлении суффиксов - ָאלִיםָ -לִי/ ם  окончание женского рода -ָה  выпадает:  

 
 ←מוזִיקָה  מוזִיקָלִי/ מוזִיקָאלִי
 ← פִיסִיקָה פִיסִיקָלִי/ פִיסִיקָאלִי
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                  Прилагательные образуются от существительных и с помощью суффикса 

נִיםָ -  :  

 

Суффикс - ָניִם  
 בוֹגֵד+ ָנִי בוֹגְדָנִי

נִיםָ -  
 

предательский, вероломный предатель, изменник 

 קוֹל+ ָנִי קוֹלָנִי
голосовой голос 

 גוּף+ ָנִי גוּפָנִי
телесный тело 
 רוּחַ+ ָנִי רוּחָנִי

духовный дух 

 
 

С помощью суффикса - ָנִים  образуются также прилагательные от ряда 

географических названий женского рода.  

 
 אָמֶרִיקָה+ָ נִי אָמֶרִיקָנִי 

נִיםָ -  

американский Америка 

 אַפְרִיקָה+ָ נִי אַפְרִיקָנִי
африканский Африка 
 טְבֶרְיָה+ ָנִי טְבֶרְיָנִי

Тивериадский Тверия 

 

При этом окончание женского рода -ה  (если оно имеется) выпадает: 

 
 ←אַפְרִיקָה  אַפְרִיקָנִי
 ←טְבֶרְיָה  נִייטְבֶרְיָ 

 

Последний суффикс, о котором мы будем говорить, это суффикс -וֹנִי : 

 

Суффикс  -ִוֹני  
 צֶמַח+וֹנִי צִמְחוֹנִי

וֹנִי-  

растительный растение 

 צֶבַע+וֹנִי צִבְעוֹנִי
цветной цвет 

 עִיר+וֹנִי עִירוֹנִי
городской город 

 טֶלֶווִיזְיָה+וֹנִי טֶלֶווִיזְיוֹנִי
телевизионный телевизор 

 

С помощью суффикса -וֹנִי  образуются прилагательные от существительных как 

мужского, так и женского рода (разумеется, с выпадением окончания -ה , при его 

наличии).  
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ק  רֶּ 7פֶּ  
 

 תְצוּרַת שְמוֹת תוֹאַר בִלשְוֹן יחְִידָה
 

Образование прилагательных женского рода 
единственного числа 

 

 

Теперь подробнее поговорим об образовании прилагательных женского рода.   

 

Прилагательные женского рода единственного числа образуются от 

прилагательных мужского рода единственного числа тремя способами: 

1. Добавлением окончания женского рода -ָה  (בָהִיר בְהִירָה). 

2. Добавлением окончания женского рода  -ת  .(גִיבֶנֶת גִיבֵן)
3. Заменой огласовки, предшествующей последней букве корня :-ה  (в 

прилагательных мужского рода -ה  предшествовал סֶגוֹל (э)  а в прилагательных ,-   ֶה

женского рода это  קָמָץ  (а) -היָפָ   : ָה היָפֶ  ←  . 

 

1. С помощью окончания -ָה  образуются прилагательные женского 

рода от прилагательных мужского рода без окончания (с нулевым 

окончанием). В подавляющем большинстве это прилагательные, 

образованные по словообразовательным моделям ( גְזיִרָה/ תְצוּרָה
גֶּת  Формы женского рода для каждой модели этих .(מְסוֹרֶּ

прилагательных приведены в предыдущей главе. Обратите внимание, 

что в большинстве случаев в результате добавления слога и переноса 

ударения меняются огласовки: 

 

1. Окончание -ָָה  
בָה  זָכָר נקְ 

красная  )מָה  אָדוֹם )אָדֹם( красный אֲדוּמָה )אֲד 
зеленая )קָה  יָרוֹק )יָרֹק( зеленый יְרוּקָה )יְר 
синяя )לָה  כָחוֹל )כָחֹל( синий כְחוּלָה )כְח 
фиолетовая )סְג לָה( סְגוּלָה фиолетовый )סָגוֹל )סָגֹל 
желтая )בָה  צָהוֹב )צָהֹב( желтый צְהוּבָה )צְה 
черная שְחֹרָה( שְחוֹרָה( черный )שָחוֹר )שָחֹר 

мокрая, влажная 
 בָה בָה/ רְטוּוּרְט

בָה/ רְטוּ  רָטוֹב )רָטֹב(/ רָטוּב мокрый, влажный בָה()רְט 

глупая )טִפְשָה( טִיפְשָה глупый )טִיפֵש )טִפֵש 
светлая בְהִירָה светлый בָהִיר 
большая גְדוֹלָה большой גָדוֹל 
умная, мудрая חֲכָמָה умный, мудрый חָכָם 
сухая יְבֵשָה сухой יָבֵש 
белая לְבָנָה белый לָבָן 
маленькая קְטַנָה маленький קָטָן 
широкая רְחָבָה широкий רָחָב 
жирная שְמֵנָה жирный שָמֵן 

 

Этот способ образования прилагательных женского рода является очень 

продуктивным. 
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2. С помощью окончания ת- образуются прилагательные женского рода 

как от прилагательных мужского рода с нулевым окончанием, 

образованных по словообразовательным моделям (это касается одной 

модели, общей для существительных и прилагательных, – модели 

физических недостатков), так и от прилагательных мужского рода, 

заканчивающихся на י- (образованных по גְזִירָה/ תְצוּרָה קַווִית). Этот 

способ словообразования также очень продуктивен. 

 

Добавление окончания женского рода  ֶ -ת  

ФИЗИЧЕСКИЕ НЕДОСТАТКИ, ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ КАЧЕСТВА ָ

 (דָגוּש / דב  )משקל כָ 

בָה  זָכָר נקְ 

סָ יסָ  סָ ָתס  ס  ָ(ת)ס  ס(ָיסָ  ס  סָ)ס  ָס 
 ם( אִלֵ ) םלֵ יאִ  ( מֶתאִלֶ )מֶת לֶ יאִ 

немая немой 
 גִיבֵן )גִבֵן( גִיבֶנֶת )גִבֶנֶת(

горбатая горбатый 

  עִיוֵור )עִווֵר(  עִיוֶורֶת )עִוֶּרֶת(
слепая слепой 

סָ ָתסָ סָ יסָ    סיסָ  ( תסָ )ס  ס (ס  ס    )ס 
)ע''גר'

1
ָ+ר'(

 (שרֵ חֵ )ש רֵ יחֵ  (חֵרֶשֶת)רֶשֶת יחֵ 
глухая глухой 

סַסַָָתסַסַָיסָ    סַָיסָ  ( ת)ס  סַָ (ס  ס   ) ס 
 (ע''לח)

 פִיסֵחַ )פִסֵחַ( פִיסַחַת )פִסַחַת(

хромая хромой 

 

 Как видно из приведенной таблицы, в модели «физических недостатков», 

имеющей в мужском роде нулевое окончание, при образовании формы женского рода 

с помощью окончания -ת  и последняя, и предпоследняя буквы корня получают 

огласовку סֶגוֹל (э). Если последняя буква корня ח или ' ע  (לח"ע)   , то огласовки последней 

и предпоследней букв корня будут два פַתָח (а-а).  
 

 

Следующая таблица демонстрирует, как путем добавления окончания -ת  

образуются прилагательные женского рода от прилагательных мужского рода, 

оканчивающихся на י- (это единственный способ образования прилагательных 

женского рода из прилагательных мужского рода, образованных по גְזִירָה/ תְצוּרָה קַוִוית):  
                                       

Добавление окончания женского рода  -ת  

בָה  זָכָר נקְ 

   עִבְרִי  תעִבְרִי
еврейская; ивритская еврейский; ивритский 

 עֲרָבִי תעֲרָבִי
арабская арабский 

  קַמְצָנִי    תקַמְצָנִי
скупая скупой 

                                                 
1  Сокращение 'גר обозначает гортанную букву: 'א', ה', ח', ע  
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 עוֹקְצָנִי תעוֹקְצָנִי

колкая; язвительная; саркастическая; колючая колкий; язвительный; саркастический; колючий 

 קוֹפְצָנִי תקוֹפְצָנִי

нетерпеливая, подпрыгивающая нетерпеливый, подпрыгивающий 

 נִיחַדְשָ  תנִיחַדְשָ 

новаторская новаторский 

 סוֹדִי  סוֹדִית
тайная, секретная тайный, секретный 

 סוֹפִי  סוֹפִית 
конечная конечный 

 טֶלֶפוֹנִי טֶלֶפוֹנִית
телефонная телефонный 

 טִבְעִי  טִבְעִית
природная, естественная природный, естественный 

 מֵיְמִי מֵיְמִית
водянистая, жидкая водянистый, жидкий 

 בֵיתִי בֵיתִית
домашняя домашний 
 מְדִינִי מְדִינִית

государственная государственный 
 שְלִילִי שְלִילִית

отрицательная отрицательный 
 רְפוּאִי  רְפוּאִית

медицинская медицинский 
 כַלְכָלִי כַלְכָלִית

экономическая экономический 
 חֲגִיגִי חֲגִיגִית

праздничная праздничный 

 מִלְחַמְתִי מִלְחַמְתִית
военная военный   

 מִשְטַרְתִי מִשְטַרְתִית
полицейская полицейский 
 מֶמְשַלְתִי מֶמְשַלְתִית

правительственная правительственный  
 סִיבָתִי סִיבָתִית

причинная причинный 

יָתִיתיתַעֲשִ   תַעֲשִייָתִי 
промышленная промышленный 

 

 Обратите внимание, что при присоединении окончания женского рода -ת  к 

прилагательным мужского рода, заканчивающимся на י-, никаких изменений в 

огласовках не происходит. 

 

Так же образуются прилагательные женского рода и от заимствованных корней: 

 
ימִיתכִ / כִימִית ימִי+תכִ / כִימִי+ת   

ת-  
химическая химический 

 הִיסְטוֹרִי+ת הִיסְטוֹרִית
историческая исторический 

 גֵאוֹגְרָפִי+ת גֵאוֹגְרָפִית
географическая географический 
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3. И последний, третий способ.  

Мы уже говорили, что существует группа прилагательных мужского рода, 

оканчивающихся на -ה 'ה В этих словах . ֶה- :(е) סֶגוֹל с предшествующей огласовкой (ל"ה)   

является последней буквой корня.  

При образовании прилагательных женского рода буква -ה  сохраняется, а 

огласовка סֶגוֹל (э) заменяется на типичную для женского рода огласовку קָמָץ (а): -ָה . За 

исключением изменения огласовки, которая предшествует -ה , других изменений при 

образовании женского рода здесь не происходит.  

 

3. Замена огласовки второй корневой буквы (ע' השורש)  

прилагательных мужского рода, предшествующей последней корневой -ה  

בָה  זָכָר נקְ 

красивая, прекрасная   יָפָה красивый, прекрасный יָפֶה 
милая, приятная נָאָה милый, приятный נָאֶה 
толстая, грубая עָבָה толстый, грубый עָבֶה 
трудная, тяжелая, твердая קָשָה трудный, тяжелый, твердый קָשֶה 
худая רָזָה худой רָזֶה 
слабая, бессильная רָפָה слабый, бессильный רָפֶה 
равная, стоящая שָוָוה равный, стоящий שָוֶוה 

 

Этот способ словообразования является значительно менее продуктивным. 

 

ЗАДАНИЕ: 

Во всех последующих таблицах образуйте прилагательные женского рода 

самостоятельно и впишите их в соответствующую колонку: 

 
בָה  זכָָר נקְ 

 עִיתוֹנָאִי עִיתוֹנָאִית
газетная газетный 

 בָנְקָאִי 
 банковский 

 מִלוֹנָאִי 
 гостиничный 

 אוּנִיבֶרְסִיטָאִי 
 университетский 

 פָרִיזָאִי 
 парижский 

 חֵיפָאִי 
 хайфский 

 תֵיאַטְרָלִי/ תֵיאַטְרָאלִי 
 театральный 

 סְטוּדֶנְטְיָאלִי 
 студенческий 

 פִיסִיקָלִי/ פִיסִיקָאלִי 
 физический 

 מוזִיקָלִי/ מוזִיקָאלִי 
 музыкальный 
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 בוֹגדָנִי 
 предательский, вероломный 

 קוֹלָנִי 
 голосовой 

 רוּחָנִי 
 духовный 

 גוּפָנִי 
 телесный 

 צַעֲקָנִי 
 крикливый 

 חוּצְפָנִי 
 наглый, бесцеремонный 

 אָמֶרִיקָנִי 
 американский 

 אַפְרִיקָנִי 
 африканский 

 טְבֶרְיָנִי 
 тивериадский 

 עִירוֹנִי 
 городской 

 צִבְעוֹנִי 
 цветной 

 צִמְחוֹנִי 
 растительный 

 טֶלֶווִיזְיוֹנִי 
 телевизионный 

 

 

 Теперь внимательно проанализируйте обобщающую таблицу образования 

прилагательных единственного числа: 

 
 יחיד יחידה

 תְצוּרָה/ גְזִירָה מְסוֹרֶגֶת
 דוֹלָהגְ 
 1רוּקָהיְ 

 גָדוֹל  ָה-
 - יָרוֹק

 גִיבֶנֶת
  גִיבֵן ת- עִיווֶרֶת

 - עִיוֵור
 יָפָה
  ָה- ←  ֶה- קָשָה   

 יָפֶה
  ֶה- קָשֶה

                                                 
1 Обратите внимание на то, что при удалении ударения огласовка קָמָץ «а» – сокращается до  

שְוָוא נָע  (очень короткого звука «э»). Происходит это во 2-ом предударном слоге, то есть во 2-ом слоге 

перед ударным. 
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 קַוִויתתְצוּרָה/ גְזִירָה 
 סוֹדִי+ת = סוֹדִית
 סוֹפִי+ת = סוֹפִית

 ת-

 י = סוֹדִיָ סוֹד+
 י = סוֹפִיָ סוֹף+

 יםָ -
 מִלְחַמְתִי+ת = מִלְחַמְתִית
 מִשְטַרְתִי+ת = מִשְטַרְתִית

 מִלְחָמָה+י = מִלְחַמְתִי
 מִשְטָרָה+י = מִשְטַרְתִי

 מְדִינִי+ִ ת = מְדִינִית
 כִימִי+ ִת = כִימִית

ן י דוֹפֶּ  יוצְא 
 מְדִינָה+ִ י = מְדִינִי
 כִימְיָה+ִ י = כִימִי

 עִיתוֹנָאִי+ת = עִיתוֹנָאִית
 חֵיפָאִי+ת = חֵיפָאִית

 אִי = עִיתוֹנָאִיִ  עִיתוֹן+
 אִי = חֵיפָאִיִ  חֵיפָה+

 אִיָ -
תֵיאַטְרָלִי/ תֵיאַטְרָאלִי+ת = 
 תֵיאַטְרָלִית/ תֵיאַטְרָאלִית
מוזִיקָלִי/ מוזִיקָאלִי+ת = 
 מוזִיקָלִית/ מוזִיקָאלִית

 תֵיאַטְרוֹן+ ָלִי/  ָאלִי = 
 תֵיאַטְרָלִי/ תֵיאַטְרָאלִי
 מוזִיקָה+ָ לִי/  אָלִי = 
 מוזִיקָלִי/ מוזִיקָאלִי

  ָלִי/ -
  אָלִי-

 גוּפָנִיתגוּפָנִי+ת = 
 אַפְרִיקָנִי+ת = אַפְרִיקָנִית 

 = גוּפָנִי גוּף+ ָנִי
 נִיָ - אַפְרִיקָנִי=  אַפְרִיקָה+ָ נִי

 עִירוֹנִי+ת = עִירוֹנִית
 טֶלֶווִיזְיוֹנִי+ת = טֶלֶווִיזְיוֹנִית

 עִיר+וֹנִי = עִירוֹנִי
 וֹנִי- טֶלֶווִיזְיָה+וֹנִי = טֶלֶווִיזְיוֹנִי
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ק  רֶּ  8פֶּ
 

 תְצוּרַת שְמוֹת תוֹאַר בִלשְוֹן רַבִים
 

Образование прилагательных множественного числа 
 
 

Прилагательные множественного числа образуются от прилагательных 

единственного числа.   

Образование это происходит следующим образом: 

Множественное число прилагательных мужского рода образуется при помощи 

окончания :- ָים  

 
 ים = גְדוֹלִים  ָ גָדוֹל+
 ים = יְרוּקִיםָ יָרוֹק+

 סוֹדִי +ִ ים = סוֹדִיִים
 סוֹפִיִים  סוֹפִי+ִ ים =

 טֶלֶפוֹנִי+ ִים = טֶלֶפוֹנִיִים
 טִבְעִיִים טִבְעִי+ יִם =
 מֵיְמִיִים מֵיְמִי+ִ ים =
 בֵיתִיִים בֵיתִי+ יִם =

 תֵיאַטְרָלִי/ תֵיאַטְרָאלִי+ יִם = תֵיאַטְרָלִיִים
 יִיםזִיקָאלִ זִיקָלִיִים/ מוּמוּ זִיקָאלִי+ ִים =זִיקָלִי/ מוּמוּ

 יםאַפְרִיקָנִיִ  אַפְרִיקָנִי+ יִם = /יאִ אַפְרִיקָ 
 יםעִירוֹנִיִ  עִירוֹנִי+ִ ים =

  יםעִיתוֹנָאִיִ  +ִ ים=עִיתוֹנָאִי
 

Обратите внимание, что если прилагательное единственного числа было 

образовано с помощью суффикса -י , то при образовании форм множественного числа 

мы видим две буквы йуд ( יִי- ), потому что этот суффикс сохраняется. И когда к 

суффиксу йуд ( יםָ - добавилось окончание мужского рода множественного числа ( ִי- , то 

образовались два йуда ( יִי- ), один из которых является суффиксом прилагательного, а 

второй – 1-ой буквой окончания множественного числа. 

  

 Посмотрите как это получается: 

 
ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ  

МУЖ. РОДА МНОЖ. ЧИСЛА 
ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ  

 ← МУЖ. РОДА ЕД. ЧИСЛА 
← СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 

 ←חַדְשָן   ←= חַדְשָנִי  חַדְשָן+ ִי חַדְשָנִיִים חַדְשָנִי+ִ ים =
 ←סִפְרוּת  ←סִפְרוּתי  = סִפְרוּת+ ִי = סִפְרוּתִיִים סִפְרוּתִי+ים

 ←כַלְכָלָה  ← 1= כַלְכָלִי כַלְכָלָה+ ִי כַלְכָלִיִיםכַלְכָלִי+ִ ים = 

 ← עִיר ← עִירוֹנִי = עִיר+וֹנִי עִירוֹנִי+ִ ים = עִירוֹנִיִים
 ← עִיתוֹן ← עִיתוֹנָאִי = עִיתוֹן+ ָאִי עִיתוֹנָאִי+ִ ים = עִיתוֹנָאִיִים

 
Обратите внимание, что, в отличие от прилагательных, существительные мужского 

рода, оканчивающиеся на -י , имеют во множественном числе только одну букву 'י:  

                                                 
1
 Говоря о существительных, мы уже отмечали, что конечная -ה  исчезает при добавлении суффикса или 

окончания:  חוֹזִים  –הוֹרִים, חוֹזה  –מוֹרִים, הוֹרֶה  –מוֹרֶה   

Это же явление имеет место при образовании множественного числа прилагательных мужского рода:  רָזֶה
יָפִים –פֶה קָשִים, יָ  –רָזִים, קָשֶה  –   
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ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 

יְהוּדִיִים -יְהוּדִי  יְהוּדִים -יְהוּדִי    
еврейский - еврейские еврей - евреи 

םיעֲרָבִיִ  - עֲרָבִי םעֲרָבִי - עֲרָבִי   

арабский - арабские араб - арабы 

 

 Обратите внимание также, что две буквы йуд возникают только в прилагательных, 

которые в единственном числе заканчиваются на 'י, а в прилагательных, которые в 

единственном числе в конце слова 'י не имели, во множественном числе окончание  -ים  

с одной буквой 'י:   
 ים = גְדוֹלִים  ָ גָדוֹל+
 ים = יְרוּקִיםָ יָרוֹק+

 

 
Множественное число прилагательных женского рода образуется при 

помощи родового окончания -וֹת . При этом, как и при образовании множественного 

числа существительных, исчезает родовое окончание единственного числа  ה- или ת- (а 

словообразовательный суффикс "йуд" -י  сохраняется): 

 
 גְדוֹלָה+וֹת = גְדוֹלוֹת  
 יְרוּקָה+וֹת = יְרוּקוֹת

 וֹת(מלְ יאִ וֹת )מלְ יאִ +וֹת = מֶת(אִלֶ ) מֶתלֶ יאִ 
 גִיבֶנֶת )גִבֶנֶת(+וֹת = גִיבְנוֹת )גִבְנוֹת(

  יָפָה+וֹת =יָפוֹת
 קָשוֹת קָשָה+וֹת =

 סוֹפִיוֹת  סוֹפִית+וֹת =
 טֶלֶפוֹנִיוֹת טֶלֶפוֹנִית+וֹת =
 טִבְעִיוֹת טִבְעִית+וֹת =
 מֵיְמִיוֹת מֵיְמִית+וֹת =
 בֵיתִיוֹת בֵיתִית+וֹת =

 תֵיאַטְרָלִית/ תֵיאַטְרָאלִית+וֹת = תֵיאַטְרָלִית/ תֵיאַטְרָאלִיוֹת
 מוזִיקָלִית/ מוזִיקָאלִיוֹת מוזִיקָלִית/ מוזִיקָאלִית+וֹת =
 אַפְרִיקָנִיוֹת אַפְרִיקָנִית+וֹת =
 עִירוֹנִיוֹת עִירוֹנִית+וֹת =

 וֹתעִיתוֹנָאִי +וֹת =עִיתוֹנָאִית
 

Таким образом, в прилагательных, которые в единственном числе заканчивались 

на -ית , окончанию множественного числа -וֹת  предшествует суффикс -י  (йуд), и мы 

видим -סוֹפִיוֹת, טֶלֶפוֹנִיוֹת, טִבְעִיוֹת, בֵיתִיוֹתסוֹדִיוֹת,  : יִוֹת      
 

 А теперь посмотрите обобщающую таблицу образования прилагательных 

множественного числа: 

 
 רבים רבות

 גְדוֹלָה+וֹת = גְדוֹלוֹת  
 יְרוּקָה+וֹת = יְרוּקוֹת

 גָדוֹל+ ִים = גְדוֹלִים
 יָרוֹק+ יִם = יְרוּקִים

 וֹת(מאִלְ וֹת )מלְ יאִ +וֹת = מֶת(אִלֶ ) מֶתלֶ יאִ 
 גִיבֶנֶת )גִבֶנֶת(+וֹת = גִיבְנוֹת )גִבְנוֹת(

 מִים(אִלְ ) מִיםלְ יאִ + ִים = ם(אִלֵ ) םלֵ יאִ 
 )גִבֵן(+ יִם = גִיבְנִים )גִבְנִים(

  יָפָה+וֹת =יָפוֹת
 קָשוֹת קָשָה+וֹת =

 יָפֶה+ִ ים = יָפִים
 קָשִיםקָשֶה+ יִם = 
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  סוֹדִיוֹת+וֹת = תסוֹדִי
 +וֹת = סוֹפִיוֹתתסוֹפִי

 סוֹדי+ יִם = סוֹדִיִים
 יםסוֹפִי+ִ ים = סוֹפִיִ 

 +וֹת = מִלְחָמְתִיוֹתתמִלְחָמְתִי
 +וֹת = מִשְטָרְתִיוֹתתמִשְטָרְתִי

 מִלְחַמְתִי+ִ ים = מִלְחַמְתִיִים
 מִשְטַרְתִיִיםמִשְטַרְתִי+ יִם = 

 +וֹת = מְדִינִיוֹתתמְדִינִי
 +וֹת = כִימִיוֹתתכִימִי

 מְדִינִי+ִ ים = מְדִינִיִים
 כִימִי+ יִם = כִימִיִים

 +וֹת = עִיתוֹנָאִיוֹתתעִיתוֹנָאִי
 +וֹת = חֵיפָאִיוֹתתחֵיפָאִי

 עִיתוֹנָאִי+ִ ים = עִיתוֹנָאִיִים
 חֵיפָאִי+ יִם = חֵיפָאִיִים

 +וֹת = תתֵיאַטְרָאלִי /תתֵיאַטְרָלִי
 תֵיאַטְרָלִיוֹת/ תֵיאַטְרָאלִיוֹת

 +וֹת = ת/ מוזִיקָאלִיתמוזִיקָלִי
 מוזִיקָלִיוֹת/ מוזִיקָאלִיוֹת

 תֵיאַטְרָלִי/ תֵיאַטְרָאלִי+ יִם = 
 תֵיאַטְרָלִיִים/ תֵיאַטְרָאלִיִים
 =  מוזִיקָלִי/ מוזִיקָאלִי+ יִם

 מוזִיקָלִיִים/ מוזִיקָאלִיִים  
 +וֹת = גוּפָנִיוֹתתגוּפָנִי

תוֹ +וֹת = אַפְרִיקָנִיתאַפְרִיקָנִי   
 גוּפָנִיִים גוּפָנִי+ יִם =
 אַפְרִיקָנִיִים אַפְרִיקָנִי+ יִם =

 +וֹת = עִירוֹנִיוֹתתעִירוֹנִי
 +וֹת = טֶלֶוִויזְיוֹנִיוֹתתטֶלֶוִויזְיוֹנִי

 = עִירוֹנִיִים עִירוֹנִי+ִ ים
 טֶלֶוִויזְיוֹנִיִיםטֶלֶוִויזְיוֹנִי+ִ ים = 

 

 Еще раз отмечаем, что в русском языке во множественном числе формы 

прилагательных мужского и женского рода совпадают. В иврите же они имеют 

родовые окончания. 

 

      Сравните: 

 
 זכר נקבה

וֹתטוֹב וֹתבַנ יםטוֹבִ  יםבַנִ    

Хорошие девочки Хорошие мальчики 

וֹתגְדוֹל וֹתחֲנוּי יםגְדוֹלִ  יםמֶרְחָקִ    

Большие магазины Большие расстояния 

וֹתמוּכָר יםדְרָכִ  יםחֲדָשִ  וֹתאֲרוֹנ   
Известные, знакомые дороги, пути, способы Новые шкафы 

וֹתיָפ יםאֲבָנִ  יםיָפִ  וֹתרְחוֹב   

Красивые камни Красивые улицы 
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         ИТОГ   סִיכוּם
  Окончания имен прилагательных  תוֹאַרהַ סִיוֹמוֹת שֶל שְמוֹת 

  

 

Подведем итоги. Еще раз обратим внимание на окончания имен прилагательных 

в иврите. Для того чтобы окончательно разобраться в этом, проанализируем 

представленные ниже таблицы. 

 

Окончания прилагательных мужского рода единственного числа  ָ   ידחִ י
 גזירה מסורגת גזירה קווית

יםָ -  
הםָ -  

( ה-  последняя буква корня) 

Согласная 
(нулевое окончание) 

экономический כַלְכָלִי худой, обезжиренный רָזֶה зеленый יָרוֹק 
символический סִמְלִי толстый, грубый עָבֶה маленький קָטָן 
независимый, 

самостоятельный 
1עַצְמָאִי

 твердый, тяжелый, 

сложный 
 ,умный קָשֶה

мудрый 

 חָכָם

литературный סִפְרוּתִי красивый, прекрасный יָפֶה широкий רָחָב 
городской עִירוֹנִי равный, стоящий שָווֶה черный שָחוֹר 
  

        Теперь посмотрим на окончания прилагательных женского рода: 

 

Окончания прилагательных женского рода единственного числа     ְ הידָ חִ י  

 גזירה מסורגת גזירה קווית

יתםָ -  הםָ - תםַָ-ת/ םָ - 

экономическая כַלְכָלִית немая  ִמֶת לֶ יא
(מֶתאִלֶ )  

зеленая יְרוּקָה 

символическая סִמְלִית горбатая  גִיבֶנֶת
 )גִבֶנֶת(

умная, мудрая חֲכָמָה 

литературная סִפְרוּתִית слепая  עִיווֶרֶת
 )עִוֶּרֶת(

широкая רְחָבָה 

независимая, 

самостоятельная 
רֶשֶת יחֵ  глухая עַצְמָאִית

(חֵרֶשֶת)  

красивая, 

прекрасная 
 יָפָה

городская עִירוֹנִית хромая  ַחַת פִיס
 )פִסַחַת(

равная, стоящая שָווָה 

 

 Еще раз обратите внимание на окончания прилагательных мужского и женского 

рода множественного числа.  

 

                                                 
1
 Как вы помните, говоря об именах существительных, мы отмечали, что существительные мужского 

рода единственного числа могут оканчиваться на: 

 согласную: עֵט, מִסְפָר, אָדָם. 

 - ָהם   מוֹרֶה, חוֹזֶה, הוֹרֶה :

 - ָים יאחַקְלַ  : אי- Только не забывайте, что окончание .עַצְמַאי,   может являться как признаком 

существительного (окончание ַָאים אִיםָ  так и прилагательного (окончание ,("עַצְמַאי" -   - " אִיעַצְמָ  "). Оба 

они образованы с помощью גזירה קווית. 
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Как Вы помните, в образовании множественного числа существительных имеется 

большое количество исключений
1
. В образовании же множественного числа 

прилагательных исключений не бывает. Все подчинено строгим правилам, то есть: 

 формы мужского рода множественного числа образуются только присоединением 

к корню/ основе окончания мужского рода - ָיםם   

 формы женского рода множественного числа образуются только присоединением 

к корню/ основе окончания женского рода -וֹת   

          Даже в тех случаях, когда прилагательное определяет существительное, 

являющееся исключением, само прилагательное имеет регулярное окончание.  

 

 Посмотрите сами: 

 
жен. р. נקְֵבָה муж. р. זכָָר 

 .ед. ч יחִָיד .мн. ч רַבִּים   .ед. ч יחְִידָה .мн. ч רַבּוֹת  

נִים טוֹבוֹתאֲבָ  גְדוֹלִיםשוּלְחָנוֹת  אֶבֶן טוֹבָה   שוּלְחָן גְדוֹל 
драгоценные камни драгоценный камень большие столы большой стол 

יָפוֹתעָרִים   כִישָרוֹן )כִשָרוֹן( צָעִיר כִישְרוֹנוֹת )כִשְרוֹנוֹת ( צְעִירִים עִיר יָפָה 
красивые города красивый город молодые таланты молодой талант 
וֹתצִיפוֹרְנַיִם חַדָ   שֵם יָדוּעַ  שֵמוֹת יְדוּעִים צִיפוֹרֶן חַדָה 

острые ногти, когти острый ноготь, коготь известные имена известное имя 

  מָקוֹם רָחוֹק מְקוֹמוֹת רְחוֹקִים צִיפוֹר קְטַנָה  צִיפוֹרִים קְטַנוֹת
маленькие птицы маленькая птица далекие места далекое место 

גְדוֹלוֹתצפַרדְעִים   לַילָה טוֹב לֵילוֹת טוֹבִים צפַרדֵעַ גְדוֹלָה 
большие лягушки большая лягушка добрые, хорошие ночи добрая, хорошая ночь 

 

 Таким образом, окончание прилагательного помогает правильно определить род 

существительного, к которому оно относится. Поэтому существительные-

исключения всегда следует запоминать вместе с определяющими их 

прилагательными. 
 
 

                                                 
1
  См. раздел "Множественное число имен существительных". 



Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита"  

רקובסקי ( רינה) אינה ר"ד  
 "שורשי העברית"

 

 

 

32 

ק  רֶּ  11פֶּ
 

ִ הַתְאָמַת שְמוֹת תוֹאַר לשְִמוֹת עֶצֶם בְ  דוּעַ י  
 

Согласование прилагательных  
с существительными в определенности 

 

 

Кроме согласования в роде и числе, в иврите прилагательное, если оно 

выступает в роли определения (а не сказуемого!), согласуется с существительным 

также и в определенности. То есть, если существительное является определенным
1
, то 

прилагательное-определение обязательно будет иметь определенный артикль ה- . 
 

СОГЛАСОВАНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ С ОПРЕДЕЛЕННЫМИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫМИ 
(Эта, та самая) красивая девушка הַבַחוּרָה הַיָפָה 

существительные с 

определённым артиклем  

(Эти, те самые, наши) новые книги הַסְפָרִים הַחֲדָשִים 
(Эти, наши) цветные платья הַשְמָלוֹת הַצִבְעוֹנִיוֹת 

Опасное солнце הַשֶמֶש הַמְסוּכֶנֶת 

Моя хорошая, добрая мама אִמִי הַטוֹבָה слова с местоименными 

суффиксами 
Твоя красивая квартира ָהַיָפָה דִירַתְך 
Их серьезные проблемы  ִיוֹתבְעַיוֹתֵיהֶם הַרְצִינ 

Щедрая Сара שָרָה הַנְדִיבָה 

имена собственные 

Мудрый, умный Шломо שְלֹמֹה הֶחָכָם 
Святой, священный Иерусалим  הַקְדוֹשָהיְרוּשָלַיִם 

Сильная, мощная Америка אָמֶרִיקָה הַחֲזָקָה 
Голубой Нил הַכָחוֹל הַנִילוּס 
Черное море הַיָם הַשָחוֹר 

Зеленый Кармель (гора)  ְמֵל הַיָרוֹקהַקַר 

Молодая мама אִימָא הַצְעִירָה существительные, 

оканчивающиеся на -'א  
2סַבְתָא, סַבָא אִימָא, אַבָא,  

Сильный папа אַבָא הֶחָזָק 
Добрая, хорошая бабушка סַבְתָא הַטוֹבָה 

Больной дедушка הַחוֹלֶה סַבָא 
 

 Запомните, что определенный артикль  ַה-  не добавляется к прилагательному 

или причастию, которые выступают в роли сказуемого:  .הַמוֹרָה חֲדָשָה. הַתַלְמִיד טוֹב
 הַיַלְדָה יָפָה

 

  

                                                 
1
  Определенность, конкретность в иврите может выражаться тремя способами: 

 определенный артикль ה- , 

 местоименные суффиксы, 

 имя собственное. 
2
 Эти слова пришли в иврит из арамейского языка, где последняя буква 'א являлась определенным 

артиклем. Поэтому в дополнительном определенном артикле нет никакой необходимости.  

Вместе с тем следует обратить внимание на тот факт, что в последние годы в разговорном иврите 

выявилась тенденция тем не менее добавлять определенный артикль в слова, оканчивающиеся на א' .  
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 Сравните: 

 

прилагательное в функции 
сказуемого  

(нет определенного артикля) 

прилагательное в функции 
определения 

(есть определенный артикль) 
(Эта) врач – новая.  ָחֲדָשָה.רוֹפְאָה ה (Эта) новая врач находится 

в кабинете. 
חֲדָשָה הַ רוֹפְאָה הָ 

 נִמְצֵאת בַחֶדֶר.
(Этот) город – 

красивый. 
 Я посетил (этот) красивый עִיר יָפָה.הָ 

город. 
 יָפָה.הַ עִיר בָ בִיקַרְתִי 

(Эта) девочка – 

славная, милая. 
 славная, милая (Эта) יַלְדָה חֲמוּדָה. הַ 

девочка вошла в класс. 
חֲמוּדָה הַ יַלְדָה הַ 

 נִכְנְסָה לַכִיתָה.
(Эти) туристы – 

усталые. 
 усталые туристы (Эти) תַיָירִים עֲיֵיפִים.הַ 

вернулись в гостиницу. 
עֲיֵיפִים הַ תַיָירִים הַ 

 חָזְרוּ לַמָלוֹן.
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כוּת לאְוּמִיתשַייָוְ  םצִיוּן לאְוֹ  
   

Обозначение национальности и национальной  
и религиозной принадлежности 

 

Необходимо различать существительные и прилагательные, 

обозначающие национальность и национальную и религиозную принадлежность:  

 

 מין זכר נקבה
 מספר יחיד רבים יחידה רבות

 נוֹצְרִי נוֹצְרִים נוֹצְרִיָיה נוֹצְרִיוֹת

שמות 
 עצם

христианки христианка христиане христианин 

 אִיטַלְקִי אִיטַלְקִים אִיטַלְקִיָיה אִיטַלְקִיוֹת
итальянки итальянка итальянцы итальянец 

יםיְהוּדִ  יְהוּדִיָיה יְהוּדִיוֹת  יְהוּדִי 
еврейки еврейка евреи еврей 

יםעֲרָבִ  עֲרָבִיָיה עֲרָבִיוֹת  עֲרָבִי 
арабки арабка арабы араб 

םינוֹצְרִיִ  נוֹצְרִית נוֹצְרִיוֹת  נוֹצְרִי 

שמות 
 תואר

христианские христианская христианские христианский 

תאִיטַלְקִי אִיטַלְקִיוֹת  אִיטַלְקִי אִיטַלְקִיִים 
итальянские итальянская итальянские итальянский 

תייְהוּדִ  יְהוּדִיוֹת יִיםיְהוּדִ    יְהוּדִי 
еврейские еврейская еврейские еврейский 

תיעֲרָבִ  עֲרָבִיוֹת יִיםעֲרָבִ    עֲרָבִי 
арабские арабская арабские арабский 

 

Как видите, различия в окончаниях между существительными и 

прилагательными имеются только в двух формах:  

 

1. Мужского рода множественного числа: 

 
 שמות עצם שמות תואר

םייִ נוֹצְרִ  יםנוֹצְרִ    
христианские христиане 

יִיםאִיטַלְקִ  יםאִיטַלְקִ    
итальянские итальянцы 

 

2. Женского рода единственного числа: 
 שמות עצם שמות תואר

יתנוֹצְרִ  הנוֹצְרִיָי   
христианская христианка 

תיאִיטַלְקִ  האִיטַלְקִיָי   
итальянская итальянка 
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 Сейчас обратите внимание на следующую таблицу:  
 

תוארשם עצם/ שם   שם עצם/ שם תואר שם עצם 

 זכר נקבה

תאִיטַלְקִי  אִיטַלְקִי אִיטַלְקִיָיה 
итальянская; итальянский (язык) итальянка итальянец; итальянский 

 עֲרָבִי עֲרָבִיָיה עֲרָבִית
арабская; арабский (язык) арабка араб; арабский 

 

Из этой таблицы Вы видите, что:  

 формы мужского рода единственного числа существительных и прилагательных 

совпадают: 

 
 שם עצם/ שם תואר

 זכר

 אִיטַלְקִי
итальянец; итальянский 

 עֲרָבִי
араб; арабский 

 

 форма женского рода единственного числа существительного не совпадает с 

формой женского рода единственного числа прилагательного: 

 
 שם עצם שם תואר

 נקבה נקבה

תאִיטַלְקִי  אִיטַלְקִיָיה 
итальянская итальянка 

תיעֲרָבִ   עֲרָבִיָיה 
арабская арабка 

  

 форма прилагательного женского рода единственного числа совпадает с формой 

существительного женского рода единственного числа, обозначающей название 

языка (которое по происхождению является прилагательным): תשפה אִיטַלְקִי . 
Слово «язык», как часто и в русском языке, опускается, и прилагательное берет 

на себя функцию существительного, например: «Ты учишь итальянский или 

испанский?» 

 
 שם תואר/ שם עצם 

 נקבה

תאִיטַלְקִי  
итальянская; итальянский (язык)  

 עֲרָבִית
арабская; арабский (язык)  

 

 Обратите внимание, что ударение во всех этих словах стоит на последнем слоге. 

 

  Однако в некоторых случаях форма существительного женского рода, 

обозначающего национальность, совпадает с формой прилагательного (и, 

соответственно, и с формой названия соответствующего языка).  
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 Посмотрите на таблицу: 
 שם עצם/  שם תואר שם עצם/  שם תואר

 זכר נקבה

 סִינִי תסִינִי
китаянка, китайский (язык); китайская китаец; китайский 

 סוּרִי סוּרִית
сирийка, сирийский (язык); сирийская  сириец; сирийский 

 שְווֵדִי שְווֵדִית

шведка, шведский (язык); шведская швед; шведский 

 פִינִי פִינִית
финка, финский (язык); финская финн; финский 

 

 Обратите внимание, что ударение в таких словах, как в мужском, так и в женском 

роде, стоит не на последнем слоге. 

 

 Из этого сопоставления мы можем сделать вывод, что если ударение стоит не 

на последнем слоге, то форма женского рода единственного числа с безударным 

окончанием -ית  будет одинаковой как для обозначения национальности ( תסִינִי  – 

китаянка), так и для обозначения национальной принадлежности ( תסִינִי  – китайская), и 

названия языка ( תסִינִי  – китайский):  
 שם עצם/ שם תואר /שם עצם

 יחידה

 יָפָנִית
японка/ японская/ японский (язык)  

 גְרוּזִינִית
грузинка/ грузинская/ грузинский (язык) 

 

ЗАДАНИЕ 

Составьте 12 предложений с любыми из приведенных примеров. Форма женского рода 

единственного числа в них должна обозначать национальность, национальную 

принадлежность и название языка.   

 

Национальность  
Нац. принадлежность  
Язык  

Национальность  
Нац. принадлежность  
Язык  

Национальность  
Нац. принадлежность  
Язык  

Национальность  
Нац. принадлежность  
Язык  
 

На этом рассмотрение имен прилагательных мы с Вами пока завершаем.  
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) Раковской. 
Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а поняв его 
логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж Левински) 
и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как Дипломированный 
старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на государственном 
радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная русскоязычная газета 
Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает на 
все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, который 
всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие таблицы», 
охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, сопровождаемых 
голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают Вам возможность, 
сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, которые дает сама д-р 
Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это надо. Этот проект дает Вам 
возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. http://korni.co.il/ 
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СОДЕРЖАНИЕ  תוֹכֶן הָעִניְינָים 

СОПРЯЖЕННАЯ КОНСТРУКЦИЯ       סְמִיכוּת 

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ 1פֶּ  

Что такое сопряженная конструкция  סְמִיכוּת מַהִי   

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ 2פֶּ  

Единственное число смихут   יחִָיד –תְצוּרַת סְמִיכוּת  

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ 3פֶּ  

Множественное число смихут   רַבִים   –תְצוּרַת סְמִיכוּת   

Существительные двойственного числа  מִסְפָר זוּגִי 
РАЗДЕЛ 4   ק רֶּ 4פֶּ  

1. И еще о правилах смихут  1 .עוֹד עַל כְלָלֵי הַסְמִיכוּת  

2. Род и число конструкции смихут  2.  מִין וּמִסְפָר סְמִיכוּת  

3. Выражение определенности в смихут  3. מְיוּדָע בִסְמִיכוּת  

4. Употребление определенного артикля в смихут  4. סְמִיכוּת הֵ"א הַידְִיעָה בֳּ  

5. Употребление определения со смихут  5 .תוֹאַר סְמִיכוּת +  

6. Употребление сказуемого со смихут  6 .אנשָׂוּ+  סְמִיכוּת  

7. Огласовка и произношение נסְִמָך с приставкой  7 ִל נסְִמָך עִם תְחִילִ קוּד וַ י. נ יתהֲגִייָה שֶּ  
РАЗДЕЛ 5   ק רֶּ 5פֶּ  

Смихут-определение  סְמִיכוּת תוֹאַר 
РАЗДЕЛ 6   ק רֶּ 6פֶּ  

Заключительные таблицы       טַבְלאוֹת מְסַכְמוֹת   
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СОПРЯЖЕННАЯ КОНСТРУКЦИЯ  
 

 סְמִיכוּת  
 

 

ק רֶּ    1 פֶּ
 

     ЧТО ТАКОЕ СОПРЯЖЕННАЯ КОНСТРУКЦИЯ  סְמִיכוּת מַהִי

 

 

В иврите существует тип сопряженных словосочетаний, который называется 

  :Например .סְמִיכוּת
 

 סְמִיכוּת   תַרְגוּם

Детский сад גַן יְלָדִים 
Столовая חֲדַר אוֹכֵל 

Учебный класс כִיתַת לִימוּד 
Учебники סִפְרֵי לִימוּד 

Ученицы ульпана תַלְמִידוֹת אוּלְפָן 
 
Аналогов в русском языке это явление не имеет. סְמִיכוּיוֹת очень украшают иврит, 

делают его изысканнее и выразительнее. Скоро Вы в этом убедитесь. 
 
Стандартная структура סְמִיכוּת – это сочетание 2-х существительных, в которых 

2-ое слово описывает первое. Существует также редкая форма סְמִיכוּיוֹת, которые 

представляют из себя сочетание прилагательного и существительного סְמִיכוּת תוֹאַר  

 ещё реже – сочетание числительного и существительного ,(голубоглазый – כְחוֹל עֵינַיִים)

(три мушкетера – שְלוֹשֶת הָמוּסְקֶטֶרִים)
1
, причастия и существительного (שוֹמֵר מָסָך – 

хранитель экрана, שוֹמְרֵי מָסוֹרֶת – хранители традиций, соблюдающие традиции). 

 

 Вначале поговорим о значении слова סְמִיכוּת. Это поможет Вам разобраться в 

сущности этого грамматического явления. 

 

 שורש: סמך
Полагаться, опираться (на). Подпирать, поддерживать (кн.). 
Сближать (кн.). Образовывать сопряженное сочетание (гр.) 

  (יִסמוֹך סוֹמֵך, לִסמוֹך,) פ' ךסָמַ 

 עַל, אֶת
Опора, подпорка. Упор. Поддержка. Второй член сопряженного 
сочетания (гр.) 

 הווה שם ז' סוֹמֵך

Подпирание. Поддержка (редко) ש"פ נ' סמִיכָה 
Опирающийся. Подпертый. Близлежащий, близкий, смежный, 
соседний 

 פעול ת' סָמוּך

Опираться (на слова, теорию) עַל (יסָמֵךיִ לְהִיסָמֵך, נִסמָך, )נפ'  נִסמַך 
Опирающийся (на слова, теорию). Первый член сопряженного сочетания, 
состояния (гр.) 

 הווה שם ז' נִסמָך

Близость; соседство.  Сопряженное сочетание (гр.) שם נ' סמִיכוּת 
 

Итак, из значения однокоренных слов Вы видите, что סמִיכוּת сближает слова и 

при этом 1-ое слово опирается на 2-ое. Таким образом, два слова представляют собой 

                                                 
1 Это сопряженное словосочетание по типу סְמִיכוּת. Мы будем определять его как тип סְמִיכוּת. 
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как бы единое целое; произносятся они с одним ударением, причём ударение в סְמִיכוּת 

всегда стоит на последнем его слове. Потому 1-ое слово является безударным, слабым, 

и его произношение изменяется.  

Мы уже убедились, что в иврите, как и в русском языке, гласные звуки при 

удалении от них ударения укорачиваются, сокращаются, например:  ָדוֹלָהגְ  -דוֹל ג .  

 

Вдумайтесь в следующие термины: 

1-ый член смихута называется נִסְמָך (опирающийся), а 2-ой называется סוֹמֵך 

(поддерживающий, опора, подпорка).  

Чтобы запомнить этот порядок, воспользуйтесь словом  ֵסנ  (чудо).  

1-я буква слова 'נִסְמָך – נ. То есть "опирающийся" на другое слово.  

2-я буква слова 'סוֹמֵך – ס. Опора, подпорка. Упор. Поддержка. То есть именно   

2-ое слово служит опорой для 1-го.  

 

А теперь посмотрим, как же эта семантика слов выражается грамматически. 

 

Из значения этих слов вытекает, что: 

 1-й член смихута –  ָךנִסְמ  – опирается на его 2-й член. נִסְמָך удален от ударения, 

которое падает на 2-й член смихута – סוֹמֵך. То есть נִסְמָך является безударным, 

слабым, вследствие чего гласные звуки в нем могут укорачиваться, редуцироваться, 

а потому в נִסְמָך часто возникают изменения в огласовках.  

 2-й член смихута – סוֹמֵך – является поддерживающим. Грамматически это 

выражается в том, что именно סוֹמֵך является ударным словом, то есть сильным, а 

потому изменений в огласовках здесь не происходит: 

 
 Основная форма סְמִיכוּת תַרְגוּם

Столовая  ַרחֶדֶ  כֶל וֹ ר אחֲד 
Синагога  ת בַיִ  ת כְנֶסֶתבֵי 
Семейное согласие; примирение  ְלוֹםשָ  לוֹם בַיִתש 
Учебник סֵפֶר לִימוּד סֵפֶר 

 
Так возникает сопряженная конструкция, в которой 2-ое слово уточняет, 

конкретизирует 1-ое с точки зрения семантики:  

 

 תַרְגוּם
 словосочетание סְמִיכוּת

צֶּם צֶּם = סְמִיכוּת שֵם עֶּ צֶּם + שֵם עֶּ צֶּם שֵם עֶּ  + מִילַת יחַַס + שֵם עֶּ

урок (какой? чего?) иврита שִיעוּר עִבְרִית 
 עִבְרִית/  שֶלעוּר ישִ 

 עִבְרִיתלְ שִיעוּר 

(какая?) железнодорожная станция  ֶרַכֶבֶת שֶלתַחֲנָה  בֶתתַחֲנַת רַכ 

(какая?) детская книга ילָדִיםלִ סֵפֶר  סֵפֶר יְלָדִים 
(какой?) деревянный шкаф, шкаф (из 

чего?) из дерева  
 עֵץמֵ אָרוֹן  אֲרוֹן עֵץ

бутылка (чего? с чем?)  вина/  

с вином 
 יַיִן שֶל /בַקְבוּק עִם בַקְבוּק יַיִן

Капли для носв  ִףאַלְ ת וֹ יפּטִ  יפּוֹת ְ אַףט 
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Таким образом, סְמִיכוּת образуется из сочетания 2-х или более существительных, 

путем выпадения соединявших их предлогов. Чаще всего выпадает предлог שֶל, но 

могут выпадать и другие предлоги. Это зависит от значения словосочетания. 

От предлога, который стоял в словосочетании, зависит значение סְמִיכוּת. Ведь 

предлог в иврите выполняет функции падежа. А каждый падеж, как Вы знаете, 

обладает определенным значением:  
 

 תַרְגוּם

 словосочетание סְמִיכוּת

צֶּם צֶּם  שֵם עֶּ = + שֵם עֶּ
 סְמִיכוּת

צֶּם צֶּם שֵם עֶּ  + מִילַת יחַַס + שֵם עֶּ

Хозяин, владелец магазина  חֲנוּת שֶלבַעַל  חֲנוּתבַעַל 

Член Кнессета כְנֶסֶתבְ חָבֵר  חֲבֵר כְנֶסֶת 

Ученик ульпана אוּלְפָּן שֶלתַלְמִיד  אוּלְפָּן תַלְמִיד 
Пособие (учебное) רעֵזֶ לְ סֵפֶר  עֵזֶר סֵפֶר  

Программа телевидения, телепрограмма טֶלֶוִויזְיָה שֶלתוֹכְנִית  תוֹכְנִית טֶלֶוִויזְיָה 

Золотое кольцо זָהָבמִ טַבַעַת  טַבַעַת זָהָב 
Порошок для стирки,  

стиральный порошок 
 כְבִיסָהלִ אַבְקָה  אַבְקַת כְבִיסָה

Война за независимость/  

во имя независимости, освободительная 

война 

 הָעַצְמָאוּת לְמַעַןמִלְחָמָה  מִלְחֶמֶת הָעַצְמָאוּת

  

Как видите, סְמִיכוּת может переводиться на русский язык и как сочетание 

существительных и как существительное и прилагательное.  

 

Существуют ּתיוֹ סְמִיכו , выражающие понятия, которые переводятся на русский 

язык одним словом. В таких ּתיוֹ סְמִיכו  конкретное семантическое значение каждого из 

составляющих слов несколько теряется: 

 

   .муж.р. ед.ч   ידחִ יָ  .жен.р. ед.ч    הידָ חִ יְ 

 בֵית סֵפֶר דַר הַמתָנָהחֲ  קוּפְסַת תַכְשִיטִים לוּחַ ימְכוֹנַת גִ 
бритва шкатулка приёмная школа 

 

 Поговорим более подробно об образовании форм единственного и множественного 

числа סְמִיכוּת.  
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ק רֶּ    2 פֶּ
 

ЕДИНСТВЕННОЕ ЧИСЛО СМИХУТ 
 

יחִָיד –סְמִיכוּת  תְצוּרַת         
 

 

 Как мы уже говорили, при образовании форм סְמִיכוּת последний член 

конструкции – סוֹמֵך – изменений не претерпевает, поэтому особенности образования 

  .נִסמָך – зависят от первого члена конструкции סְמִיכוּת
Сейчас рассмотрим образование наиболее распространённой формы ּתסְמִיכו , когда 

оба члена конструкции являются существительными. Важно подчеркнуть, что при 

образовании этих форм определяющую роль играет не род существительных в  נִסמָך (в 

1-ой части смихута), а их окончания. 
 

 При образовании единственного числа סְמִיכוּת выделяются 2 группы 

существительных в позиции נִסמָך: 
 

1. Существительные мужского и женского рода без окончания (с нулевым окончанием).  

В эту же группу относятся существительные женского рода с окончанием -ת .  

2. Существительные женского рода, заканчивающиеся на -ָה , независимо от того, 

является ли эта -ָה  окончанием или 3-ей буквой корня (ל"ה).  

 Давайте рассмотрим каждую из этих групп. 

 

1. Когда в роли  ִסְמָךנ  (1-ая часть סְמִיכוּת) выступает существительное без окончания 

(независимо от рода) или существительное женского рода с окончанием -ת , то оно 

или не претерпевает никаких изменений, или же эти изменения незначительны – 

только в гласных звуках (огласовках): 

 
 זכָָר

 основная форма סְמִיכוּת תַרְגוּם

Ученик ульпана תַלְמִיד תַלְמִיד אוּלְפָּן 
Письменный стол  ְןחָ שוּלְ  ן כְתִיבָהחַ שוּל 
Здание муниципалитета  ְיןיָ בִנְ  עִירִיָיההָ  יןיַ בִנ 
Школа  תבַיִ  ת סֵפֶרבֵי 
Уроженец Израиля. Местный уроженец; абориген, туземец  ְלִיד יָ  לִיד הָאָרֶץ י 

Арендный договор  ֵ1החוֹזֶ   שְכִירוּת החוֹז
 

Куриная грудка  ֵהחָזֶ  עוֹףה חֲז 

Аэродром  ֵהשָדֶ  תְעוּפָהה שְד 

Лавровый лист   ֵהעָלֶ  דַפְנָהה עֲל 

Школьный учитель  ֵהמוֹרֶ   בֵית סֵפֶר המוֹר  

 נקְֵבָה

Песчаник  אֶבֶן אֶבֶן חוֹל 
Земля Израиля  אֶרֶץ אֶרֶץ יִשְרָאֵל 

                                                 
1 Во всех нижеследующих существительных мужского рода ה'  является не окончанием, а 3-ей буквой 

корня: גִזְרָה ל"ה. Огласовка перед 'ה – всегда "е": סֶגוֹל. 
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Шелковый путь  ֶךדֶרֶ  הַמֶשִי ך דֶר 
Сова (человек, поздно ложащийся спать)  ִפּוֹריצִ  פּוֹר לַיְלָה יצ 
Кухонный нож  סַכִין סַכִין מִטְבָח 
Классная тетрадь   ֶתמַחְבֶרֶ   כִיתָה תמַחְבֶר 
Открытый (незастекленный, без трис, букв. «солнечный») 

балкон  
 תמִרְפֶּסֶ  שֶמֶשהַ  תמִרְפֶּסֶ 

Видеокассета  ֶתקַלֶטֶ  וִידֵאו תקַלֶט 
Воспаление легких   ֶתדַלֶקֶ  רֵאוֹתת דַלֶק 
Книжный магазин ּתחֲנוּ סְפָרִים תחֲנו 
Ложка сахара תכַפִּי סוּכָר תכַפִּי 

 

2. Когда же в позиции נִסְמָך выступают существительные женского рода, 

оканчивающиеся на  то они претерпевают значительно более существенные , ָה -

изменения. Причем, как мы сказали, не имеет значения, является ли эта -ָה  
окончанием или 3-ей буквой корня (ל"ה). При образовании ָה- ,סְמִיכוּת , которой 

предшествует огласовка «а» קָמָץ – заменяется окончанием  -ת (чаще всего с 

предшествующей огласовкой  тоже «а», но  ַּחתָ פ ): 

 

 Основная форма סְמִיכוּת תַרְגוּם

Ученица ульпана  ַהתַלְמִידָ  אוּלְפָּן תתַלְמִיד 

Видеокамера   ַהמַצְלֵמָ  וִידֵאו תמַצְלֵמ 
Правящая партия  ֶהמִפְלָגָ  הַשִלְטוֹן תמִפְלֶג 

Школьная учительница  ַ1ית סֵפֶרבֵ  תמוֹר
  המוֹרָ  

Детская кровать  ַהמִיטָ  יְלָדִים תמִיט  
Обеденный уголок (в доме)  ַהפִּינָ  אוֹכֶל תפִּינ 
Передозировка  ַהמָנָ  יֶתֶר  תמְנ 

 
 

УПРАЖНЕНИЕ 1 

1. Вслух проанализируйте и прокомментируйте эту таблицу. Незнакомые слова 

проверьте по словарю. 

 
 род - ת-ה/- ת-ה/

 תַלְמִיד תַלְמִיד אוּלְפָּן שָדֶה שְדֵה תְעוּפָה
 ז
 כ
 ר

 שוּלְחָן שוּלְחַן כְתִיבָה מוֹרֶה מוֹרֵה הַקוּרְס
 רוֹפֵא רוֹפֵא נָשִים חָזֶה  סְפּוֹרְטַאיחֲזֵה 

 שֶקֶט  2ת קְבָרוֹתישֶקֶט בֵ  לֶהעוֹ       אֶתְיוֹפְּיָהעוֹלֵה 

 סֵפֶר סֵפֶר לִימוּד לֶהעָ  תְאֵנָה עֲלֵה

 נ חָצֵר הַבַיִת  חֲצַר מִפְלָגָה עֲבוֹדָההָ מִפְלֶגֶת 
 ק
 ב
 ה

 ךדֶרֶ  הַמֶשִיך דֶרֶ  מִיטָה מִיטַת יְלָדִים
 אֶרֶץ אֶרֶץ יִשְרָאֵל מַחְבֶרֶת כִיתָה מַחְבֶרֶת

 פּוֹריצִ  פּוֹר לַיְלָהיצִ  חֲנוּת סְפָרִים חֲנוּת
 סַכִין סַכִין מִטְבָח כַפִּית כַפִּית סוּכָר

 

                                                 
1 Как видите, סְמִיכוּת может быть и «длинным», то есть состоять не из двух, а из трех и более слов. 

Подробно об этом мы поговорим позднее. 
2
  И вновь перед нами «длинный» סְמִיכוּת 
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2. Объясните, по какому принципу образуются סְמִיכוּיוֹת (справа налево) в обоих 

столбиках. 
 
 
УПРАЖНЕНИЕ 2 

Из следующих словосочетаний письменно и устно образуйте סְמִיכוּיוֹת. Незнакомые 

слова проверьте по словарю. 
 

 род - ת-ה/- ת-/ה-

 הֶסְכֵם שֶל שָלום  חוֹזֶה שֶל שְכִירוּת 

 ז
 כ
 ר

 
מַרְצֶה שֶל 

 שֶל עֲבוֹדָה זְמַן  הָאוּנִיבֶרְסִיטָה

 ת קְבָרוֹתיבֵ  שֶקֶט שֶל  שָדֶה שֶל קוֹצִים 

 צִיוּן שֶל הִצְטַיְינוּת  מוֹרֶה שֶל הַכִיתָה 

 הַבְעָיָהפִּתְרוֹן שֶל   הוֹרֶה שֶל הַיַלְדָה 

 חוֹלמֵ אֶבֶן   כָרִית לְסַפָּה 
 נ
 ק
 ב
 ה

 שֶל אוֹיֵב אֵש  שֶל הָעַם עַצְמָאוּת 

 כוֹס שֶל מִיץ  עוּגָה לְיוֹם הוּלֶדֶת 

מִלְחָמָה לְמַעַן  
 בְאֵר שֶל מַיִם  הָעַצְמָאוּת

 כִיכָר שֶלך הַמְדִינָה  תַחֲנָה שֶל רַכֶבֶת 
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ק רֶּ 3 פֶּ  

 

ОБРАЗОВАНИЕ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА СМИХУТ 
 

בִלשְוֹן סְמִיכוּתתְצוּרַת    בִיםרַ הָ     
  
 

При образовании множественного числа конструкции סְמִיכוּת форму 

множественного числа принимает только первый член конструкции – נִסְמָך. Причём 

правила образования סְמִיכוּת множественного числа тоже обусловлены не родом 

существительного, стоящего в נִסְמָך, а его окончанием в форме множественного числа:  
וֹת- или יִם- .  

 
Вначале рассмотрим существительные женского (таковых большинство) и 

мужского рода с окончанием множественного числа -וֹת .  

 

Окончание множественного числа -וֹת  сохраняется и в форме סְמִיכוּת: 
 

וֹתרַבּ  

 Основная форма סְמִיכוּת תַרְגוּם

Деревянные кровати וֹתמִיט עֵץ וֹתמִיט  

Цели обучения/ учебы  ַוֹתרטָ מַ  לִימוּדִים וֹתרטְ מ 

Книжные магазины וֹתחֲנוּי יםסְפָרִ  וֹתחֲנוּי 

Банки (лечебные) וֹתכוֹס רוּחַ  וֹתכוֹס 

Металлические заборы  וֹתגְדֵר  מָתֶכֶתוֹת גְדֵר 

Девочки (этого, нашего) класса  ְוֹתנבָ  הַכִיתָה וֹתנב 

 רַבִּּים

Письменные столы  ְוֹתנחָ שוּלְ  כְתִיבָה וֹתנחֲ שוּל 

Достоинства программы  ֹוֹתניִתְרוֹ  תָכְנִית/ תוֹכְנִית וֹתניִתְרו 

Учебные учреждения  ֹוֹתדסָ מוֹ  חִינוּך וֹתדסְ מו 

Кресла-качалки וֹתכִיסְא נַדְנֵדָה וֹתכִיסְא 

Рабочие места וֹתמְקוֹמ עֲבוֹדָה וֹתמְקוֹמ 

 

Теперь поговорим о существительных мужского и женского рода, образующих 

множественное число с помощью окончания  -יִם . При образовании סְמִיכוּת происходит 

следующее: 

 Буква 'ם окончания выпадает, а 'י сохраняется.  

 Огласовка חִירִיק (и) последней буквы основы переходит в צֵירֵי (э).  

 В итоге вместо окончания -ִים  мы получаем окончание -ֵי .  
 Кроме того, в נִסְמָך (1-ая часть סְמִיכוּת) возможны изменения в огласовках 

за счёт переноса ударения на  ֹךמֵ סו  (2-ая часть סְמִיכוּת) – явление, о 

котором мы  уже говорили: 

 
 רַבִּּים

 Основная форма סְמִיכוּת תַרְגוּם

Учебники  ֵיםפָרִ סְ  לִימוּד יסִפְר 
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Школы  ָיםתִ בָ  י סֵפֶרתֵ ב 

Дети кибуца  ֵיםיְלָדִ  י קִיבוּץיַלְד 
Уроженцы Израиля. Местные 

уроженцы; аборигены, туземцы 
 יםדִ יְלִי הָאָרֶץדֵי יְלִי

Двоюродные братья  ֵיםבָנִ  י דוֹד/ דוֹדָהבְנ 

Спальни   ֵיםחֲדָרִ  שֵינָה יחַדְר 
 וֹתרַבּ

Икра (рыбьи яйца) צִיםבֵי דָגִים צֵיבֵי 

Бритвенные ножи, лезвия נִיםסַכִי גִילוּחַ  נֵיסַכִי 

Города развития  ָרִיםעָ  פִּיתוּחַ  רֵיע 

Полудрагоценные камни  ַנִיםבָ אֲ  חֵן נֵיבְ א 

Пути мира, мирные пути דְרָכִים שָלוֹם דַרְכֵי 

 

Исключением являются несколько существительных женского рода на -ים , 

которые в סְמִיכוּת приобретают нормативное родовое окончание -וֹת : 
 

 וֹתרַבּ

Ключевые слова לִיםמִי מַפְתֵחַ לוֹת מִי 

Годы стажа  שָנִים וֶתֶקשְנוֹת 
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Существительные двойственного числа 
 

 מִסְפָר זוּגִי 
 
 

Теперь поговорим о существительных двойственного числа (מִסְפָּר זוּגִי).  
Как Вы уже знаете, они могут относиться как к мужскому, так и к женскому 

роду. Вы знаете также, что, независимо от рода, они имеют одинаковое окончание 
  יִים ַ ַ-/  יִַם- 

 

Как и при образовании סְמִיכוּת множественного числа от существительных, 

имеющих во множественном числе окончание -ִם י , в נִסְמָך выпадает буква 'ם, а 'י 
сохраняется (обратите внимание, что в נִסְמָך пишется только одна буква 'י). Под 

последней буквой корня, как и в предыдущем случае, появляется огласовка צֵירֵי (е): 
 

סְפָר זוּגִּי )זכָָר(  מִּ

 Основная форма סְמִיכוּת תַרְגוּם

Джинсовые брюки, джинсы  ְנָסַיִיםמִכְ  גִ'ינְסנְסֵי מִכ 

Солнечные очки, очки от солнца  ְקָפַיִיםמִשְ  שֶמֶש קְפֵימִש 

Зимние сапоги  ַיםגָפַיִ מַ  חוֹרֶף גְפֵימ 

Небо Израиля, израильское небо  שָמַיִם הָאָרֶץשְמֵי 

Вода из источника, родниковая вода  מַיִם מַעְייָןמֵי 

סְפָר זוּגִּי  (נקְֵבָה) מִּ

Уши Омана (печенье, которое едят на праздник 

Пурим) 
 נַיִיםאוֹזְ  הָמָן נֵיאוֹזְ 

Золотые руки  יָדַיִים זָהָב יְדֵי 

Орлиные крылья, крылья орла  ְפַיִיםכְנָ  נְשָרִים פֵיכַנ 

Кошачьи глаза נַיִיםעֵי חָתוּלנֵי עֵי 

Спортивные туфли  ֲלַיִיםנַעֲ  סְפּוֹרְט לֵינַע 

 

Подводя итог, можно сформулировать следующее правило:  

Существительные мужского и женского рода, имеющие во множественном числе 

окончание -וֹת , сохраняют его и в סְמִיכוּת, а существительные мужского и женского 

рода, имеющие во множественном  числе окончание -יִם , и существительные, стоящие в 

форме двойственного числа, в סְמִיכוּת получают окончание -ֵי :  
 

ִּים-/ ִֵּים- ֵֵי- וֹת- וֹת-  ЧИСЛО ֵַי
окончание/ 

род 

 יםסְפָרִ  לִימוּד יסִפְרֵ  וֹתדסָ מוֹ  חִינוּך וֹתדסְ מוֹ 

 רַבִים
 ז
 כ
 ר

 יםתִ בָ  י סֵפֶרתֵ בָ  וֹתנחָ שוּלְ  כְתִיבָה וֹתנחֲ שוּלְ 

 יםיְלָדִ  י קִיבוּץיַלְדֵ  וֹתמְקוֹמ עֲבוֹדָה וֹתמְקוֹמ

 יִיםנָסַ מִכְ  גִ'ינְסנְסֵי מִכְ  - -

 קָפַיִיםמִשְ  שֶמֶש קְפֵימִשְ  - - זוּגִי

 גָפַיִיםמַ  חוֹרֶף גְפֵימַ  - -
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 צִיםבֵי דָגִים צֵיבֵי וֹתמִיט עֵץ וֹתמִיט

 נ רַבוֹת
 ק
 ב
 ה

 נִיםסַכִי גִילוּחַ  נֵיסַכִי וֹתרטָ מַ  לִימוּדִים וֹתרטְ מַ 

 יםרִ עָ  פִּיתוּחַ  עָרֵי וֹתחֲנוּי סְפָרִים וֹתחֲנוּי

 נַיִיםאוֹזְ  הָמָן נֵיאוֹזְ  - -

 יָדַיִים זָהָב יְדֵי - - זוּגִי

 פַיִיםכְנָ  נְשָרִים פֵיכַנְ  - -

 

Таким образом, независимо от рода, как окончание множественного числа  

 заменяются (айим-)  יִים ַ-/ יִם ַ- так и окончание двойственного числа ,(им-)  יִם-

окончанием -ֵי  (йуд с огласовкой צֵירֵי под последней буквой корня), а окончание -וֹת  

изменений не претерпевает.   
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ק רֶּ 4 פֶּ  

 

И ЕЩЁ О ПРАВИЛАХ СМИХУТ   
 

עַל כְללָיֵ הַסְמִיכוּתעוֹד         
 
 

1. Род и число конструкции  ר סְמִיכוּתמִין וּמִסְפָּ   
 

 

Важно помнить, что род и число в סְמִיכוּת определяет נִסְמָך, то есть 1-й его член. 

Итак, с одной стороны, נִסְמָך является слабым, опирающимся, безударным, а потому 

может подвергаться морфологическим и фонетическим изменениям, о которых мы 

только что говорили. С другой стороны, именно נִסְמָך определяет род и число סְמִיכוּת: 

 
 ידחִ יָ  הידָ חִ יְ  םרַבִי תוֹרַב

 הָאוּלְפָּן תַלְמִיד הָאוּלְפָּן תַלְמִידַת הָאוּלְפָּן תַלְמִידֵי הָאוּלְפָּן תַלְמִידוֹת
ученицы ульпана ученики ульпана ученица ульпана ученик ульпана 

 

А поскольку глагол, сочетающийся со סְמִיכוּת, согласуется только с 1-ой его 

частью, то есть с נִסְמָך, то он будет стоять в том же роде и числе, что и נִסְמָך: 
 

 ידחִ יָ  הידָ חִ יְ  םרַבִי תוֹרַב

 הָאוּלְפָּן תַלְמִידוֹת

 מִכְתָב וֹתכוֹתְב

 הָאוּלְפָּן תַלְמִידֵי

 מִכְתָב יםכוֹתְבִ 

הָאוּלְפָּן  תַלְמִידַת
 מִכְתָב תכוֹתֶבֶ 

 הָאוּלְפָּן  תַלְמִיד

 מִכְתָב  כוֹתֵב
ученицы ульпана  

пишут письмо 
ученики ульпана  

пишут письмо 

ученица ульпана  

пишет письмо 

ученик ульпана пишет 

письмо 

 

Подробнее об этом мы поговорим ниже. 
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ר מִילִים בִסְמִיכוּתמִסְ / 2     פָּ

 
    Количество слов в смихут 

    
 

 

 может состоять не только из 2-х слов, а из 3-х и даже более. При этом סְמִיכוּת

 – (ая его часть-2) סוֹמֵך может состоять из нескольких слов, а (ая его часть-1) נִסְמָך

только из одного
1
. При этом изменениям подвергается каждое слово, входящее в נִסְמָך: 

 
 סְמִיכוּת תַרְגוּם

 זכָָר

Директор школы  סֵפֶרהַ מְנַהֵל בֵית 
Встреча выпускников университета מִפְגַש בוֹגְרֵי הָאוּנִיבֶרְסִיטָה 
Распорядок рабочего дня סֵדֶר יוֹם עֲבוֹדָה 
Солдаты Армии обороны Израиля  צְבָא הֲגָנָה לְיִשְרָאֵל חַייָלֵי 
Рассказы народа Израиля  עַם יִשְרָאֵלסִיפוּרֵי 

 נקְֵבָה

Закрытие магазина одежды סְגִירַת חֲנוּת בְגָדִים 
Список имен существительных רְשִימַת שְמוֹת עֶצֶם 
Делегация представителей общественности מִשְלַחַת נְצִיגֵי הַצִיבוּר 
Составление расписания занятий בְנִייַת מַעֲרֶכֶת לִימוּדִים 
Методики изучения святого языка  שִיטוֹת לִימוּד שְפַת הַקוֹדֶש 

 

 

                                                 
1 Как мы увидим ниже, именно к ней присоединяется определенный артикль или местоименный 

суффикс. 
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3. Выражение определенности в  ִע ב סְמִיכוּתמְיוּדָּ : 
 
 

Определённость сопряжённой конструкции (סְמִיכוּת) несёт на себе её последний 

член (סוֹמֵך). 
 

Как Вы уже знаете, определенность, конкретность в иврите выражается 3-мя 

основными способами: 

 определенный артикль ה- , 

 местоимения и/или местоименные суффиксы, 

 имя собственное. 

 

Подчеркнём ещё раз, что в סְמִיכוּת любой из этих признаков определённости 

приобретает только последнее слово конструкции (סוֹמֵך), а определённой при этом 

считается вся конструкция. 

 

Теперь рассмотрим, как каждый из этих способов работает в  ִיכוּתסְמ .  
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4. Употребление определенного артикля 
 

ה בִ  אה      סְמִיכוּתהַידְִיעָּ    
 

 

1. Мы уже говорили, что определенный артикль может стоять только перед 

последним словом (סוֹמֵך) סְמִיכוּת. Обратите внимание, что я говорю "перед 

последним", а не "перед 2-ым". Вы ведь уже знаете, что סְמִיכוּת может 

состоять из нескольких слов: 

 
 זכָָר

 סְמִיכוּת תַרְגוּם

Здание Государственной лотереи פַּיִסהַ מִפְעַל  בִנְיָין 
Агент страховой компании (конкретной, определенной)  בִיטוֹחַ הַ סוֹכֵן חֶבְרַת 
Работники Министерства абсорбции  קְלִיטָההַ עוֹבְדֵי מִשְרַד 
Школа (конкретная, определенная)  סֵפֶרהַ בֵית 
Детские книги (конкретные, определенные)  ילָדִיםהַ סִפְרֵי ְ 

 נקְֵבָה

Бюро регистрации земельного имущества   ִ(טָאבוּ)מְקַרְקְעִין הַ שוּם ילִשְכַת ר 
Сказка о Золотой рыбке זָהָבהַ  דַג אַגָדַת 

Начальник отдела образования/ просвещения (женщина)  ְחִינוּךהַ אָגַף  תנָהֶלֶ מ 
Член партии Авода חֲבֵר מִפְלֶגֶת הָעֲבוֹדָה 
Члены/ участницы женских движений  שִיםנָ הַ חַבְרוֹת תְנוּעוֹת  

 

2. Но, как мы уже отметили, определенность может выражаться не только при 

помощи определенного артикля ה- , но и посредством добавления 
местоименного суффикса. Как и определенный артикль, местоименный 

суффикс может присоединяться только к последнему слову  סְמִיכוּת   :(סוֹמֵך)
 

יכוּתסְמִ  תַרְגוּם  

Моя школа  ִיבֵית סִפְר 
Директор моей школы  ִימְנַהֵל בֵית סִפְר 
Дом моих родителей  ַייבֵית הוֹר 
Сын твоей (м.р.) сестры  ְךָבֵן אֲחוֹת 
Завод вашего друга    ְכֶםמִפְעַל חֲבֶר 
Работники завода наших (м. р., мн. ч.) друзей  ֵינוּרֵ עוֹבְדֵי מִפְעַל חֲב 

Список ваших покупок (ж. р., мн. ч.)  ֵיכֶןרְשִימַת קְנִיוֹת 
 

 Запомните: слово не может быть конкретизировано дважды. Поэтому 

определенный артикль ה-  и местоименный суффикс никогда не 

употребляются в одном и том же слове! Или определенный артикль, или 

местоименный суффикс, никогда вместе! 

 

3. Определенными являются 4 слова арамейского языка со значение 

«семья», оканчивающиеся на букву 'אִימָא, אַבָא, סַבְתָא, סַבָא :א. Дело в том, 

что в арамейском языке последняя буква 'א являлась определенным 

артиклем. Поэтому в дополнительном артикле нет необходимости. 
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 סְמִיכוּת תַרְגוּם

Отчий дом  אאַבָ בֵית 
Мамина кухня אאִימָ  מִטְבָח 
Старинные часы (настенные, напольные, карманные на цепочке) אסַבָ  שְעוֹן 
Бабушкины рассказы, сказки  ִאסָבְתָ  פּוּרֵייס 
 

 

4. Теперь несколько слов о 4-ом способе выражения определенности – 
употреблении имени собственного. Поскольку имя собственное само по 

себе конкретно, то дополнительная конкретизация уже не требуется
1
. 

Поэтому собственное имя в качестве последнего слова «смихута» не 

допускает наличия ни определенного артикля ה- , ни местоименного 

суффикса ни в одном из слов конструкции: 

 
 סְמִיכוּת תַרְגוּם 

Дом Бялика בֵית בְיאָלִיק 
Государство Израиль מְדִינַת יִשְרָאֵל 

Квартал Шапира שְכוּנַת שַפִּירָא 
Комиссия Винограда וַעֲדַת וִינוֹגְרָד 

  

 

                                                 
1  Исключениями являются некоторые географические названия, например, названия рек, которые в 

иврите принято употреблять с артиклем. 
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5. Употребление определения со סְמִיכוּת      לְוואַי+  סְמִיכוּת  
 

 

Как Вы уже хорошо знаете, в отличие от русского языка, где определение ( ואיוַ לְ  ) 

стоит перед определяемым существительным (счастливая семья), в иврите 

определение (прилагательное, причастие, определительное местоимение и пр.) ставится 

после определяемого им существительного: 
 

высокое здание  גָבוֹהַ בִנְיָין 
хорошие друзья   טוֹבִיםחֲבֵרִים 
умная девочка  חֲכָמָהיַלְדָה 

счастливая семья מְאוּשֶרֶת מִשְפָּחָה 
шумящая, шумная группа  מַרְעִישָהקְבוּצָה 
впечатляющий вид  מַרְשִיםמַרְאֶה  

этот случай  זֶהמִקְרֶה  
эти ведущие, конферансье  הָאֵלֶההַמַנְחִים  

 

Этот же принцип сохраняется и в סְמִיכוּת. Но поскольку סְמִיכוּת является единой 

цельной конструкцией, то определение ставится после всей конструкции, то есть после 

последнего слова סְמִיכוּת. Что же касается согласования, то согласовываться в роде и 

числе определение может с любым из членов סְמִיכוּת – а именно с тем словом, которое 

оно определяет: 
 

םתַרְגוּ  סְמִיכוּת 

Роскошное здание офисов הַמְפוֹאָרהַמִשרָדִים  בִנְיָין 

Здание роскошных офисов הַמִשרָדִים הַמְפוֹאָרִים בִנְיָין 
Новый класс школы הַחֲדָשָהבֵית הַסֵפֶר  כִיתַת 
Класс новой школы  בֵית הַסֵפֶר הֶחָדָשכִיתַת 
Первая игра команды  ִהַרִאשוֹן קְבוּצָההַ  קשְחַ מ 
Игра первой команды  נָההָרִאשוֹ הַקְבוּצָה מִשְחָק  

 
 Обратите внимание, что если последнее слово סְמִיכוּת определено (то есть 

имеет определённый артикль или местоименный суффикс или является именем 

собственным), то определённой является вся конструкция. Поэтому определение 

(прилагательное) к любому члену конструкции получает определённый артикль.  
 

Тот факт, что прилагательное в סְמִיכוּת может определять любой из его членов, 

порождает некоторые сложности. Происходит это в тех случаях, когда как סוֹמֵך, так и 

  :имеют тот же род и то же число נִסְמָך
 

 סְמִיכוּת תַרְגוּם

Новый билет жителя города 
 =   הֶחָדָשתוֹשַב הָעִיר  כַרְטִיס

 תוֹשַב הָעִיר שֶל הַכַרְטִיס הֶחָדָש

Билет нового жителя города 
 = שהֶחָדָ  הָעִיר תוֹשַבכַרְטִיס 

 הֶחָדָש הָעִיר תוֹשַבשֶל  כַרְטִיס 
 
Во избежание недоразумений в таких случаях следует пользоваться вторым 

предложенным Вам в табличке способом, т.е. не употреблять סְמִיכוּת. Иначе сложно 
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понять, скажем, следующую фразу:  ֹתשִמְלוֹת הַכָלוֹת הַיָפו . Что она означает: красивые 

платья для невест или платья для красивых невест…  

 Хотя стоит отметить, что чаще прилагательное относится все же к 1-му слову, 

поскольку, как Вы уже знаете, именно 1-е слово несет основной смысл. 

 

И еще один тип словосочетания существительных, с которым Вы неизбежно 

столкнетесь.  

 Сравните:  
לְווַאי תְמוּרָה סְמִיכוּת

1
 

 שָפָה עִבְרִית שְפַת קוֹדֵש
святой язык язык иврит 

 אִישָה יְהוּדִיָיה אֶשֶת עֲסָקִים
деловая женщина, бизнес вумен женщина еврейка, еврейская женщина 

 מָנָה סָלָט מְנַת חֵרוּם
неприкосновенный запас порция салата 

 

В обоих столбиках мы видим сочетание имен существительных. Но в левом 

столбике это сочетание образует צֵירוּפֵי סְמִיכוּת, уже знакомые нам, а в правом столбике 

  ?не образуется. В чем же тут дело סְמִיכוּת

А дело в том, что в правом столбике приведены примеры словосочетаний, 

которые в синтаксисе русского языка называются одиночными приложениями. 

Привожу определение: «Приложение – это определение, выраженное 

существительным»
2
.  

Приложение на иврите –  ְהרָ מוּואי תְ וַ ל . Вот какое определение дает Википедия:  
 
.דם לוֹ ירוף סמיכות עם שם העצם שקוֵֹ הוא שם עצם, שלא יוצר צֵ ה רָ מוּואי תְ וַ לְ     

 «Приложение – это существительное, которое не создает סְמִיכוּת с существительным, 

предшествующим ему». 

Таким образом, сочетание существительных совсем не обязательно образует 

 .סמיכות
 

То же самое касается и словосочетаний, состоящих из числительного и 

существительного.  

 
 כַמוּתלְווַאי  סְמִיכוּת

 שְלוֹשָה מוּסְקְטֶרִים שְלוֹשֶת מוּסְקְטֶרִים
трое мушкетеров три мушкетера 

 חֲמִישָה יְלָדִים שֶת הַיְלָדִיםחֲמֵ 
пятеро детей пять детей 

 

«Википедия» подчеркивает, что в этих словосочетаниях, в отличие от остальных 

типов  ְואיוַ ל , числительное предшествует существительному
3
. 

 

Теперь Вы знаете все возможные типы словосочетаний, а потому не удивитесь, 

встретив их, не расцените, как ошибку и, разумеется, можете их правильно 

употреблять.  

                                                 
1
 (./http://he.wikipedia.org/wiki) לוואי תמורה הוא שם עצם, שלא יוצר צירוף סמיכות עם שם העצם שקודם לו 

2 http://ksanytch.narod.ru/Russian.html 
 היחיד מבין הלוואים המופיע לפני השם ומתאר מידה מסוימת. 3
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6. Употребление глагола со סְמִיכוּת       פוֹעַל+  סְמִיכוּת  

 
 
 

Теперь поговорим о согласовании סְמִיכוּת с глаголом (פּוֹעַל).  
 

В отличие от определения ( ואיוַ לְ  ), которое может согласовываться как с נִסְמָך 
(чаще), так и с סוֹמֵך (реже)

1
, – сказуемое (נָשֹוא), выраженное глаголом, согласуется 

только с נִסְמָך (1-ой частью סְמִיכוּת). А точнее, с 1-ым словом נִסְמָך: 
 

 מין מספר סְמִיכוּת תַרְגוּם

Владелец обувных магазинов вылетел за 

границу. 
 .לְחוּ"לטָס  םינַעֲלַיִ חֲנוּיוֹת  בַעַל

 ז יחיד
 כ
 ר

Здание офисов прошло ремонт. שִיפוּץ עָבַר  הַמִשרָדִים בִנְיָין. 
Новые репатрианты из Эфиопии прибыли в 

Израиль. 
 .לָאָרֶץ הִגִיעוּ יָהאֶתיוֹפְּ  עוֹלֵי

 רבים
Учащиеся школы вышли на экскурсию.  לטִיוּליָצְאוּ  בֵית סֵפֶרתַלְמִידֵי. 

Ученица ульпана получила удостоверение. תְעוּדָה קִיבְלָהאוּלְפָּן  תַלְמִידַת. 
 נ היחיד

 ק
 ב
 ה

Команда новой школы выиграла в 

соревновании. 

 צְחָהינִ הֶחָדָש  פֶרבֵית הַסֵ קְבוּצַת 
 .תַחֲרוּתבַ 

Работницы министерства просвещения 

празднуют День матери. 

אֶת  חוֹגְגוֹתמִשְרַד הַחִינוּך  עוֹבְדוֹת
 .יוֹם הָאֵם

 ותרב
Многодетные семьи получают помощь от 

государства. 

 מְקַבְלוֹתבְרוּכוֹת יְלָדִים  מִשְפָּחוֹת
 .עַ מִמְדִינָהסִיוּ

 

Порядок слов во всех этих предложениях практически ничем не отличается от 

порядка слов в русском предложении. Сказуемое (נָשוּא) стоит после подлежащего 

( אשֵ וֹ נ ), выраженного סְמִיכוּת, и согласуется в роде и числе с 1-ым словом וּתסְמִיכ . 
   

  
 
 

                                                 
1 См. предыдущий раздел. 
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7. Огласовка и произношение ך  с приставкой נִסְמָּ
 

ל יהֲגִיָּ קוּד וַ ינִ  ךה שֶּ יתעִם תְחִילִ  נִסְמָּ  
 

 

Правильная огласовка и произношение נִסְמָך, имеющего приставку, часто 

вызывает затруднения. Сейчас мы с Вами эту проблему решим. Надо только 

вспомнить, что мы говорили о моделях имен существительных (מִשְקָלִים). Ведь именно 

принадлежность к определенному מִשְקָל и определяет огласовки.  

 
 Посмотрите на три модели (מִשְקָלִים), которые кажутся на первый взгляд очень 

похожими: 
 

שְקָלִּים שֶל שְמוֹ יכוּתמִּ  ת עֶצֶם בְּצֵירוּפֵי סְמִּ
Модели существительных в сопряженных словосочетаниях 

 -תְחִילִית מ -תְחִילִית ה

ָ שֵם פְעוֹלָה  ן הִפְעִיל(י)בִניְ  מָקוֹם שִירכְ כְלִי, מַ  

 הםְםָםָ מִ  -תםְםֶםֶ מִ  הםְםֵםָ מַ  -תםְםֵם  מַ  הםְםָםָ הַ  -תםְםָם  הַ 

 תזְמָנַ הַ 
 יםכַרְטִיסִ 

 הצְלֵמָ מַ  וִידֶאוֹ  תצְלֵמַ מַ  הזְמָנָ הַ 
 תשְטֶרֶ מִ 

 יִשְרָאֵל
 השְטָרָ מִ 

заказ билетов 

приглашение, 

повестка, 

заказ 

видеокамера 

фотоаппарат, 

съёмочная 

камера 

израильская 

полиция 
полиция 

 תקְדָמַ הַ 
 הַבְחִירוֹת

 הסְפָּרָ מִ  גִילָה תסְפֶּרֶ מִ  הסְחֵטָ מַ  מִיץ תסְחֵטַ מַ  הקְדָמָ הַ 

перенос 

выборов на 

более ранний 

срок 

предисловие, 

опережение, 

перенос на 

более ранний 

срок 

соковыжималка 

 

соковыжималка 

 

парикмахерская 

"Гила" 
парикмахерская 

  

Эта таблица показывает, как правильно огласовывать две последние буквы 

корня в נִסְמָך, имеющем приставку, – перед окончанием -ת  в ּתיוֹ סְמִיכו  женского рода 

единственного числа.  

 

 Изменения в огласовке окончания по сравнению с исходной формой происходят 

только в одном מִשְקָל:  

 

 (מָקוֹםה )םְםָםָ מִ 

э-э а-а 

רֶּ מִשְ   הטָרָ מִשְ  יִשְרָאֵל תטֶּ
израильская полиция полиция 

רֶּ מִסְ   הפָרָ מִסְ  גִילָה תפֶּ
парикмахерская "Гила" парикмахерская 

זָהָב דֶּ ת דַג הַ   העָדָ סְ מִ  מִ סְ עֶּ
ресторан "Золотая рыбка" ресторан 

מֶּ לְ מִ   החָמָ לְ מִ  יָמִיםהַ  תשֵשֶ  תחֶּ
Шестидневная война война 
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מֶּ מִלְ   החָמָ לְ מִ  אוּתעַצְמָ הָ  תחֶּ
Война за независимость война 

קֶּ מַ  תנָהֶלֶ מְ   המַחְלָקָ  שֵירוּת לָקוֹחות תחְלֶּ
начальник отдела обслуживания клиентов отдела 

  
Это הםְםָםָ מִ  מִשְקָל  с основным значением «место». В исходном слове две последние 

буквы корня огласовывались  ָקָמָץ-ץקָמ  (а-а), а в позиции נִסְמָך они уже огласуются 

סֶגוֹל-סֶגוֹל   (э-э).  

 

 Что же касается существительных, относящиеся к двум другим מִשְקָלִים  

ה(םְםָםָ ה, הַ םְםֵםָ מַ ) , то огласовка последних букв корня נִסְמָך (1-ой части) происходит 

по общему правилу: последняя буква корня принимает перед окончанием -ת  

огласовку פַּתָח (вместо קָמָץ в исходной форме). Однако это не влияет на 

произношение, поскольку оба знака передают гласный звук "а": 

 

 שִירכְ כְלִי, מַ  )בִניְןָ הִפְעִיל(ם פְעוֹלָה שֵ 

 הםְםֵםָ מַ   הםְםָםָ הַ  

а-а а-а а-э а-э 

 הצְלֵמָ מַ  וִידֶאוֹ  תמַ צְלֵ מַ  הזְמָנָ הַ  כַרְטִיסִים תנַ זְמָ הַ 

 הסְחֵטָ מַ  מִיץ תטַ סְחֵ מַ  הקְדָמָ הַ  הַבְחִירוֹת תמַ קְדָ הַ 

 

Я коснулась лишь нескольких מִשְקָלִים, которые вызывают наибольшие трудности. 

Но если у Вас все же возникнет проблема огласовки סְמִיכוּת, то всегда можно 

воспользоваться словарем. 

 

 

Итак, мы с Вами рассмотрели ּתיוֹ סְמִיכו , представляющие собой сочетания  

2-х или более имен существительных. Но существуют и другие, гораздо более редкие, 

типы סְמִיכוּת. Один из них мы с Вами сейчас рассмотрим. 
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     СМИХУТ-ОПРЕДЕЛЕНИЕתוֹאַר סְמִיכוּת
 
 

 Мы только что сказали, что если какой-нибудь из членов סְמִיכוּת имеет 

прилагательное-определение, то оно стоит после последнего слова сопряжённой 

конструкции, то есть так же, как и после одиночного существительного.  

Это правило касается случаев, когда прилагательное является не частью 

сопряжённой конструкции, а определением к ней, то есть определяет одно из 

существительных, входящих в конструкцию סְמִיכוּת.  
 

 Совсем иначе дело обстоит в סְמִיכוּת תוֹאַר. Этот тип סְמִיכוּת представляет собой 

сочетание прилагательного (שֵם תוֹאַר) и существительного (שֵם עֶצֶם), то есть 

прилагательное является членом сопряжённой конструкции. В таких конструкциях 

прилагательное ( אַרשֵם תוֹ  ) выступает в качестве 1-го члена סְמִיכוּת, то есть נִסְמָך, а 

существительное (שֵם עֶצֶם) является вторым его членом (סוֹמֵך). Посмотрите: 
 
Голубоглазый («голубой глазами») כְחוּלותבַעַל עֵינַיִים  עֵינַיִים כְחוֹל 

 ז
 כ
 ר

 י
 
 ח
 
 י

 
 ד

Черноволосый («чёрный волосами») שָחוֹרבַעַל שֵעָר  שֵעָר שְחוֹר 
Тугодум; понимающий, 

схватывающий с трудом («трудный в 

понимании/усвоении») 
 קָשֶהמְבִין/ תוֹפֵס  הֲבָנָה/ תְפִיסָה קְשֵה

Великий человек (этого) поколения בַדוֹר הַגָדוֹל הַדוֹר גְדוֹל 

Голубоглазая כְחוּלותעֵינַיִים  תבַעֲלַ  עֵינַיִים כְחוּלַת 
 נ
 ק
 ב
 ה

Черноволосая שָחוֹרשֵעָר  תבַעֲלַ  שֵעָר שְחוֹרַת 
Тугодумка; понимающая, 

схватывающая с трудом 
 קָשֶה ת/ תוֹפֶסֶ המְבִינָ  הֲבָנָה/ תְפִיסָה קְשַת

Великая женщина (этого) поколения  ַבַדוֹר הַגְדוֹלָה הַדוֹר תגְדוֹל 

Голубоглазые כְחוּלותעֵינַיִים  יבַעֲלֵ  עֵינַיִים כְחוּלֵי 
 ז
 כ
 ר

 ר
 
 ב
 
 י

 
 ם

Черноволосые שָחוֹרשֵעָר  יבַעֲלֵ  שֵעָר שְחוֹרֵי 
Тугодумы; понимающие, 

схватывающие с трудом 
 שֶהקָ  ים/ תוֹפְסִ יםמְבִנִ  הֲבָנָה/ תְפִיסָה קְשֵי

Великие (люди) (этого) поколения בַדוֹר הַגְדוֹלִים הַדוֹר גְדוֹלֵי 

Голубоглазые כְחוּלותעֵינַיִים  וֹתבַעֲלַ  עֵינַיִים כְחוּלוֹת 
 נ
 ק
 ב
 ה

Черноволосые שָחוֹרשֵעָר  וֹתבַעֲלַ  שֵעָר שְחוֹרוֹת 
Тугодумки; понимающие, 

схватывающие с трудом 
 קָשֶה וֹת/ תוֹפְסוֹתמְבִינ הֲבָנָה/ תְפִיסָה קְשוֹת

Великие (женщины) (этого) 

поколения 
 בַדוֹר הַגְדוֹלוֹת הַדוֹר גְדוֹלוֹת

  

 употребляется много реже предыдущего, и, как Вы видите из סְמִיכוּת תוֹאַר

таблицы, чаще всего переводится на русский язык как прилагательное (причём 

являющееся сложным словом, т.е. словом, состоящим из двух корней).  
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 ТАБЛИЦЫ ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ     מְסַכְמוֹת אוֹתטַבְלָ 

 
 

В заключение самостоятельно проанализируйте и прокомментируйте вслух две 

обобщающих таблицы  ְמִיכוּתס . Обязательно делайте это вслух.  
 

יכוּתתְצוּרַת הַ   סְמִּ

 исходное слово סמיכות
  אחרונההאות ה סיומת/

 שורשהשל 
 מספר מין

 גַן גַן יְלָדִים

окончание отсутствует 
(нулевое окончание) 

 זכר

 י
 ח
 י
 ד

 בַיִת בֵית סֵפֶר

 אֶבֶן אֶבֶן חֵן
 אֶרֶץ רָאֵלאֶרֶץ יִשְ  נקבה

  הֵ-  ֶה- החוֹלֶ  לֵב החוֹלֵ 
последняя буква слова  

 זכר
 השָדֶ  תְעוּפָה השְדֵ 

 ת-  ָה - החוֹלָ  לֵב תחוֹלַ 
последняя буква слова  

 נקבה
 התַלְמִידָ  אוּלְפָּן תתַלְמִידַ 

 וֹתמְקוֹמ עֲבוֹדָה וֹתמְקוֹמ

 וֹת-
окончание 

 זכר
 ר
 
 ב
 
 י

 
 ם

 וֹתשוּלְחָנ כְתִיבָה וֹתלְחֲנשוּ

 וֹתחֲנוּי סְפָרִים וֹתחֲנוּי
 נקבה

 וֹתתַלְמִיד אוּלְפָּן וֹתתַלְמִיד

 יםתַלְמִידִ  אוּלְפָּן יתַלְמִידֵ 
окончания 

  יֵ-  םי יִַ - ים/ ִ-

 זכר
 ייִםמִשְקָפַ  שֶמֶש ימִשְקְפֵ 

 יםעָרִ  פִּיתוּחַ  יעָרֵ 
 נקבה

 ייִםנַעֲלַ  רְטסְפּוֹ  ינַעֲלֵ 
 

 

 סְמִיכוּת
 שֵם עֵצֶּם + שֵם עֵצֶּם

 מספר/מין זכר נקבה

 ל חֲנוּתבַעַ  חֲנוּת תלַ בַעֲ 

 יחיד

владелица магазина владелец магазина 

כְנִיסָה רדֵַ חֲ  סְפָרִים תחֲנוּ  
книжный магазин прихожая 

 בֵית סֵפֶר כַלָה תשִמְלַ 
свадебное платье (платье невесты) школа  

 שִינַיִים ירוֹפְאֵ  שִינַיִים וֹתרוֹפְא

 רבים

зубные врачи зубные врачи 

 סֵפֶר יבָתֵ  כַלָה וֹתשִמְל
свадебные платья (платья невесты) школы  

 חֲנוּת יבַעֲלֵ  חֲנוּת וֹתבַעֲל
владелицы, хозяйки магазинов владельцы, хозяева магазинов 
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 פַּיִסהַ מִפְעַל בִנְיָין  (טָאבוּ)מְקַרְקְעִין הַ שוּם ילִשְכַת רִ 

 –הידיעה  -ה
מילה רק לפני ה

 !האחרונה

бюро регистрации земельного 

имущества 
здание Государственной лотереи 

   בִיטוּחַ )הַזֹאת(הַ סוֹכֵן חֶבְרַת  זָהָבהַ דַג  תמִסְעֶדֶ 
ресторан "Золотая рыбка" агент (этой) страховой компании 

 קְלִיטָההַ עוֹבְדֵי מִשְרַד  יָמִיםהַ  תשֵשֶ  תלְחֶמֶ מִ 
Шестидневная война работники министерства абсорбции 

 ךָבֶן אֲחוֹתְ  ךָבַת אֲחוֹתְ 
  כינוּי גוּף

(местоимен. суффикс ) 

מילה י האחררק 
 !האחרונה

дочь твоей сестры сын твоей сестры 

 כֶםמִפְעַל חֲבֶרְ  כֶםחֲבֶרְ  חֲנוּת
магазин вашего друга завод вашего друга 

 כֶםיזְמַן קְנִיוֹתֵ  כֶםירְשִימַת קְנִיוֹתֵ 
список ваших покупок время ваших покупок 

 הַמְפוֹאָר יםהַמִשרָדִ  בִנְיָין ההַחֲדָשָ בֵית הַסֵפֶר  תכִיתַ 
 התאמת סמיכות 

 לשם תואר
новый класс школы роскошное здание офисов 

 יםהַמְפוֹאָרִ  יםהַמִשרָדִ בִנְיָין  בֵית הַסֵפֶר הֶחָדָש תכִיתַ 
класс новой школы  здание роскошных офисов 

  ההַשְמֵחָ הַיְלָדִים  תקְבוּצַ 
 לְטִיוּל היָצְאָ

  הַטְרוֹפִּית הַחַיוֹ  גַן
 הָיָה סָגוּר

 התאמת סמיכות 
 לפועללשם תואר ו

веселая группа школьников вышла  

на экскурсию  

тропический зоопарк  

был закрыт 

  יםהַשְמֵחִ  יםהַיְלָדִ  תקְבוּצַ 

 לְטִיוּל היָצְאָ
  וֹתהַטְרוֹפִּי וֹתהַחַיגַן 

  הָיָה סָגוּר
группа веселых школьников  

вышла на экскурсию 
зоопарк тропических животных  

был закрыт 

יכוּת תוֹאַר:  שֵם תוֹאַר + שֵם עֵצֶּם  סְמִּ
 כְחוֹל עֵינַיִים עֵינַיִים תכְחוּלַ 

 שֵם תוֹאַר + שֵם עֵצֶּם

голубоглазая голубоглазый 

 יסָהתְפִ  הקְשֵ הֲבָנָה/  הקְשֵ  תְפִיסָה תקְשַ הֲבָנָה/  תקְשַ 
непонятливая, туповатая непонятливый, туповатый 

 גְדוֹל הַדוֹר הַדוֹר תגְדוֹלַ 
выдающаяся современница выдающийся современник 

 עֵינַיִים יכְחוּלֵ  עֵינַיִים וֹתכְחוּל
голубоглазые 

 התְפִיסָ  יקְשֵ הֲבָנָה/  יקְשֵ  תְפִיסָה וֹתקְשהֲבָנָה/  וֹתקְש
непонятливые, туповатые 

 גְדוֹלֵי הַדוֹר הַדוֹר תוֹ גְדוֹל
выдающиеся современницы выдающиеся современники 

 
 

Последнее, что я хотела Вам сказать, завершая эту тему: используйте в своей 

речи формы סְמִיכוּת. Это делает Вашу речь лаконичнее, изысканнее и выразительнее. И 

помните: ּתיוֹ סְמִיכו  – органическая неотъемлемая часть языка иврит. 
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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 ГЛАГОЛ  פּוֹעַל
 

 וֹעַלפא לְ מָבוֹ
 

  Введение в глагол 
 

ק  רֶּ  1פֶּ
 

 פּוֹעַל בַדִקְדוּק הָרוּסִי וּבַדִקְדוּק הָעִבְרִי
 

Глагол в русской грамматике и в грамматике иврита 
 

Прежде, чем подробно рассмотреть тему "Глагол", поговорим о значении этого 

слова в иврите, о его написании и произношении, связанными с правилами письма и 

чтения на иврите.  

На иврите "глагол – פּוֹעַל
1

 – произносится с ударением на первом слоге
2
.  

Теперь построим форму множественного числа от слова פּוֹעַל.  

Обратите внимание, что во множественном числе огласовка חוֹלָם заменяется на 

 Происходит это потому, что ударение, которое ранее падало на "о", переносится .שְוָוא

на окончание, и "о" становится безударной, а потому ослабляется, редуцируется
3
: 

 

פֹּעַלפּוֹעַל/  פְּעָלִים  

 

Теперь поговорим о функциях глагола в иврите и в русском языке. 

 

В русском языке, как Вы помните, глагол определяется как "часть речи, 

обозначающая действие или состояние".    

Как и в русском языке, в иврите глагол тоже обозначает действие и состояние: 

 
СОСТОЯНИЕ ДЕЙСТВИЕ 

 הָלַך אָהַב
любил шел, ходил 
 כָתַב חָשַב

думал писал 

 נִכְנַס נִרְקַב
гнил входил, зашел 

                                                 
1 Не путайте слова:  

לִיםפְּעָ  עַלפו    לִיםפּוֹע    עֵלפּוֹ    
Жирным шрифтом отмечен ударный слог 

глаголы глагол рабочие рабочий 

 
2 Написание פֹּעַל (с חוֹלָם חָסֵר) является классическим, это כְתִיב חָסֵר/ דִקְדוּקִי, где все буквы огласуются с 

помощью נְקוּדוֹת – знаков огласовки. Написание פועל (с חוֹלָם מָלֵא, но без огласовок) самое 

распространенное в современном иврите, это כְתִיב מָלֵא или  ַנִיקוֹד רכְתִיב חַס  – тот тип письма, при котором 

добавляются буквы ( מוֹת קְרִיאָהאִ  ). Эти буквы называются "матери чтения" и выполняют функции 

гласных.  

Мы с Вами чаще всего будем пользоваться смешанным письмом, которое сочетает и נִיקוּד, то есть 

огласовку слов ( קְדוּקִידִ כְתִיב חָסֵר/  ), и написание ּוֹת קְרִיאָהאִמ תִיב מָלֵא()כְ     .פּוֹעַל – 
3 Произнесите вслух слова: дом – домашний – домовладелец. Чем дальше от ударного слога стоит буква 

"о", тем менее отчетливо она звучит. 
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 נִלְחַם נִבְהַל
испугался, был испуган воевал 

 רפֵּ סִי םדִימֵּ 
кровоточил, истекал кровью рассказывал 

 שִילֵם צִיעֵר
огорчил платил 

 הִזְמִין הִבְרִיא
выздоровел  пригласил, заказал  

 הִלְבִיש ףיהִטְרִ 
свел с ума одел (кого-то) 

 הִתְלַבֵש הִתְאַהֵב
влюбился оделся 

 הִתְרַחֵץ הִתְרַגֵש
расчувствовался, взволновался  умылся, искупался 

 

  Важно! Полную аналогию с русским глаголом можно провести лишь в формах 

прошедшего и будущего времен.  

 

Функцию же глаголов настоящего времени в иврите выполняет особая 

грамматическая форма בֵינוֹנִי (средний
1
), которая соответствует русскому причастию 

настоящего времени. 

 
СОСТОЯНИЕ ДЕЙСТВИЕ 

 הוֹלֵך ההוֹלֵך הָאוֹהֵב אוֹהֵב
любящий любит идущий идет 
 הַכוֹתֵב כוֹתֵב הַחוֹשֵב חוֹשֵב

думающий думает пишущий пишет 

и т.д. 

 

Форма הוֹוֶה/ בֵינוֹנִי многофункциональна. В предложении она может выполнять 

функции глагола настоящего времени, причастия, прилагательного и 

существительного, т.е. являться сказуемым, определением, подлежащим, дополнением. 

 

1. Данные примеры показывают, что формы בֵינוֹנִי выражают как действие, 

происходящее в данный момент, так и выполняют функции причастия: 

 
ПРИЧАСТИЕ 

СОСТОЯНИЕ ДЕЙСТВИЕ 

 הוֹלֵך אוֹהֵב
любящий; любит идущий, ходящий; идет, ходит 

 כוֹתֵב חוֹשֵב
думающий; думает пишущий; пишет 

 נִכְנָס נִרְקָב
гниющий; гниет входящий, заходящий; входит, заходит 

 נִלְחָם נִבְהָל
испуганный; пугается воюющий; воюет 

 מְסַפֵּר םמְדַמֵּ 
кровоточащий, истекающий кровью; кровоточит, 

истекает кровью 
рассказывающий; рассказывает 

 מְדַבֵר מְשַעֵר

                                                 
1 Вспомните слова знаменитой песни, в которой "настоящее" определяется как "миг между прошлым и 

будущим". 
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оценивающий, предполагающий, представляющий 

себе;  

оценивать, предполагать, представлять себе 

говорящий, разговаривающий;  

говорит, разговаривает 

 מַזְמִין מַבְרִיא

выздоравливающий; выздоравливает 
приглашающий, заказывающий; приглашает, 

заказывает 

 מַלְבִיש מַשְמִין
поправляющийся, толстеющий, жиреющий, 

вызывающий ожирение; поправляется, толстеет, 

жиреет, вызывает ожирение  

одевающий; одевает (кого-то)  

 מִתְלַבֵש מִתְאַהֵב
влюбляющийся; влюбляется одевающийся; одевается 

 מִתְרַחֵץ מִתְרַגֵש
волнующийся, взволнованный;  

волнуется 

умывающийся, купающийся;  

умывается, купается 

 

 

Помимо этого, формы בֵינוֹנִי выполняют также функции имени – 

существительного и прилагательного. 

 

2. Формы בֵינוֹנִי в функции существительного: 

 
ФУНКЦИЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО 

предатель, изменник בוֹגֵד 
писатель סוֹפֵר 

покупатель קוֹנֶה 
грабитель שוֹדֵד 

сторож, охранник; часовой שוֹמֵר 
судья שוֹפֵט 

избранник נִבְחָר 
приложение; атташе נִסְפָּח 

любовник מְאַהֵב 
дрессировщик  ְףאַלֵ מ 

пациент  מְטוּפָּל 
сумасшедший  ָעמְשוּג 

инструктор, наставник; путеводитель; справочник, руководство מַדְרִיך 
компонент, составная часть מַרְכִיב 

приглашенный מוּזְמָן 
безработный מוּבְטָל 

призывник (в армию) ּיֵסמִתְגַי 
противник, оппонент מִתְנַגֵד 

 

 

3. Формы בֵינוֹנִי в функции прилагательного: 

 
ФУНКЦИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОГО 

одинокий, уединенный וֹדֵדב 
взрослый, совершеннолетний בוֹגֵר 

неживой (о природе); безмолвный וֹמֵםד 
предыдущий, прежний קוֹדֵם 
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энергичный  ִמְרָץנ 
чудесный, замечательный נִפְלָא 

грязный מְלוּכְלָך 
общий  ָףמְשוּת 

блестящий  מַבְרִיק 
параллельный מַקְבִיל 

  

 

Таким образом, одно и то же слово в форме настоящего времени בֵינוֹנִי может 

одновременно выполнять несколько функций:  

 

ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ ПРИЧАСТИЕ 

ГЛАГОЛ 
настоящего 

времени 
 הוֹוהֶ

 בֵּינוֹניִ

- предатель, изменник 
предающий, 

изменяющий 

предает, 

изменяет 
 בוֹגֵד

- контролер 
проверяющий, 

обследующий 

проверяет, 

обследует 
 בוֹדֵק

- 
контролер, 

экзаменатор 

проверяющий, 

экзаменующий 

проверяет, 

экзаменует 
 בוֹחֵן

- 
сторож, охранник; 

часовой 

сторожащий, 

охраняющий 

сторожит, 

охраняет 
 שוֹמֵר

предыдущий, 

прежний 
- 

предшествующий, 

опережающий; 

имеющий 

преимущество 

предшествует, 

опережает; имеет 

преимущество 

 קוֹדֵם

- 
носитель (болезни); 

тема; подлежащее 
несущий, носящий нести נוֹשֵא 

- избранник 
выбранный, 

избранный 

выбирается, 

избирается 
 נִבְחָר

- приложение; атташе 
приложенный, 

прикладываемый 

прикладывается, 

прилагается 
 נִסְפָּח

- тренер  тренирующий тренирует  ֵּןמְאַמ 
- дрессировщик дрессирующий дрессирует  ְףאַלֵ מ 

- пациент  

находящийся в 

рассмотрении; 

тот, за которым 

ухаживают, 

присматривают 

пациент  מְטוּפָּל 

- сумасшедший сходящий с ума сходит с ума  ָעמְשוּג 

- 

инструктор, наставник; 

путеводитель; 

справочник, 

руководство 

инструктирующий, 

наставляющий 

 

инструктирует, 

наставляет 

 

 מַדְרִיך

- 
компонент,  

составная часть 

собирающий, 

монтирующий 

собирает, 

монтирует 
 מַרְכִיב

- приглашенный приглашаемый его приглашают מוּזְמָן 
талантливый, 

одарённый  
- 

проходящий 

подготовку 

проходит 

подготовку 
 מוּכְשָר

- призывник (в армию) 
призывающийся  

(в армию) 

призывается  

(в армию) 
 יֵסיּמִתְגַ 

- противник, оппонент 

противящийся, 

сопротивляющийся; 

возражающий 

противится, 

сопротивляется; 

возражает 

 דמִתְנַגֵ 
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Глагол может выполнять также функции деепричастия. В иврите деепричастие 

как часть речь отсутствует. Русскому деепричастию в иврите соответствует форма 

инфинитива, в которой предлог инфинитива " -לְ  " заменяется предлогом " -בְ  ": 

 
 ДЕЕПРИЧАСТИЕ 

Будучи\ находясь дома, он ...  ֹבַבַיִת... בִהְיוֹתו 
Придя на работу, она... בוֹדָה... בְבוֹאָה  לַע 
Выезжая из страны, они... מִן הָאָרֶץ... בְצֵאתָם 
Входя в зал, я.. אוּלָם...לָ  בְהִיכָנְסִי 

 

Как Вы видите из приведенных примеров, в отличие от русского деепричастия, 

которое не имеет лица, в иврите деепричастие лицо имеет. Лицо выражается 

посредством местоименных суффиксов:  ָהבְבוֹא וֹ , בִהְיוֹתתָם, בְצֵאיכָנְסִ יהִ בְ  , . Вообще же надо 

помнить, что эта форма является письменной и литературной, а в устной речи 

практически не используется. 
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Корень   שוֹרֶש 
 

ק  רֶּ 2פֶּ  
 

קְדוּק הָעִבְרִיקְדוּק הָרוּסִי וּבַדִ שוֹרֶש בַדִ   
 

Корень в русском языке и в иврите 
                  

 

             Теперь вспомним, что такое "корень слова" в иврите. В разделе "Имя 

существительное" мы об этом уже говорили.  

 

             Как и в русском языке, в иврите существует понятие "корень" (שוֹרֶש – с 

ударением на первом слоге). Однако между корнями в русском и в иврите имеются 

очень существенные различия: 

 В русском языке корень включает в себя как согласные, так и гласные буквы 

(рисует, делал, написал, стоял). Корень же в иврите состоит только из согласных 

букв: 

 

ש פוֹעַל תַרְגוּם  שוֹרֶּ

перевод глагол корень 

писал כ.ת.ב. כָתַב 
берег, хранил, охранял, сторожил ש.מ.ר. שָמַר 
стоял ע.מ.ד. עָמַד 
спрашивал; брал (книги в библиотеке) ש.א.ל. שָאַל 

 

 В русском языке корень может состоять как из одной (обувь, обул, разул), так и из 

двух (одеть, раздеть, одежда), трех (рисовал, зарисовка, рисование), четырех и 

более букв (держит, задержка, поддержка), подержанный; шелестит, шелест, 

зашелестел). В иврите же корень, как правило, трехбуквенный: 

 
ТРЕХБУКВЕННЫЕ КОРНИ 

любил אָהַב 

 א.ה.ב.
любит, любящий אוֹהֵב 

любимый אָהוּב 
влюбленный מְאוֹהָב 
он влюбится יִתְאַהֵב 

одевал לָבַש 

 ל.ב.ש.
одевает לוֹבֵש 
одетый לָבוּש 

будет одет יִלְבַש 
ты будешь одета  ִלְבְשִית 

 

 

 Много реже корень состоит из четырех букв: 

 
ЧЕТЫРЕХБУКВЕННЫЕ КОРНИ 

катил, вертел  ִג.ל.ג.ל. לְגֵלג 
переводил  ִת.ר.ג.מ. רְגֵםת 
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Для удобства три корневые согласные, как глаголов, так и других частей речи, вместо 

цифр обозначаются буквами корня глагола  ָּלעַ פ  (действовал)
 1
. 

 

Поэтому корневые согласные обозначаются следующим образом: 

1-я буква корня –  ַשוֹרֶשפּ'  ה ,   

2-я буква корня –   'שוֹרֶשהַ ע ,   

3-я буква корня –   'שוֹרֶשהַ ל . 

 

 פ ע ל
3 2 1 

 

То есть, в глаголе כוֹתֵב: 

 буква 'שוֹרֶשהַ פּ'  .     –  כ  

 буква  'ת שוֹרֶשהַ ע'    –  .     

 буква 'שוֹרֶשהַ ל'    –  ב . 

 

Буква 'ֹו – вставка, которая стоит между первой и второй буквами корня в настоящем 

времени פָּעַל בִנְיָין . 
3 2 1 

 פ ע ל

 כ ת ב
 ל מ ד

                                                 
1 Именно это условное обозначение букв корня и легло в основу названий גְזָרוֹת – разновидностей корней 

слов, связанные с входящими в них буквами. גְזָרוֹת обладают особенностями, которые проявляются при 

спряжении. В дальнейшем мы будем говорить об особенностях каждой такой группы очень подробно. 
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ק  רֶּ 3פֶּ   
 

      КОРЕНЬ, ОГЛАСОВКИ, АФФИКСЫ 
 

  מוּסָפיוֹת ניִקוּד, סִימָניֵ, שוֹרֶש
 

 

В глагольной системе (רֶכֶת הַפּוֹעַל  имеет огромное (שוֹרֶש) понятие корня (מַע 

значение. Как мы уже говорили, корень, как правило, состоит из трех согласных букв. 

Что же касается гласных, то они являются огласовками, которые и превращают корень 

в слово.  

Помимо гласных, которые обозначаются посредством огласовок ( קוּדסִימָנֵי נִי ), в 

превращении корня в глагол участвуют еще два фактора:  

 дагеш (דָגֵש), в тех словах, в которых он имеется;  

 аффиксы ( 1מוּסָפִיוֹת
): приставка ( 2תְחִילִית

), вставка (
 суффикс/ окончание ,(תוֹכִית3

(
 .в тех словах, в которых они имеются – ,(סוֹפִית4

 
Таким образом, глагол в иврите образуется при помощи букв корня и гласных, 

то есть огласовок (два обязательных компонента). Возможно наличие дагеша и/ или 

аффиксов.  

 

1. Образование глагола при помощи букв корня и огласовок (נְקוּדוֹת):  
 

выбрал; избрал בָחַר 
писал כָתַב 

считал, подсчитывал סָפַר 
cломал, разбил; разрушил שָבַר 
берег, хранил, сторожил שָמַר 

  

 

2. Образование глагола при помощи букв корня, огласовок и дагеша (דָגֵש). Позднее 

вы увидите, что наличие или отсутствие דָגֵש в слове может менять его значение:  

 

 פִיעֵל בִניְיָן 5פוּעַל בִניְיָן

ס(ס  ) סס  יס   ס(ס  )ס   סס  וּס   ס 
 טִיפֵּל טוּפַּל

им занимались 

 

ухаживал, обслуживал, присматривал; работал 

(над чем-л.), обрабатывал (документацию), 

занимался (проблемой) 

                                                 
1 Аффиксы называются מוּסָפִיוֹת, поскольку они добавляются к корню. Вам знакомы однокоренные слова: 

 ;добавление, прибавка – תוֹסֶפֶת ;дополнительный, добавочный, прибавочный – נוֹסָף ,добавить – לְהוֹסִיף

гарнир; приложение. 
2 Приставка называется תְחִילִית, поскольку она стоит в начале слова. Вам знакомы однокоренные слова: 

 .начало – הַתְחַלָה ;начинать –  לְהַתְחִיל
3 Вставка называется תוֹכִית, поскольку она стоит внутри слова. Вам знакома приставка: תוֹך  – внутри. 
4 Суффикс и окончание называются одинаково סוֹפִית, поскольку они стоят в конце слова. Вам знакомы 

однокоренные слова: סוֹף  – конец, окончание; סוֹפִי – конечный, окончательный. 
5  Буквы "йуд" 'י в  ִליעֵ ין פִּ יָ נְ ב  и "вав" 'ו в  ִלעַ וּפּין יָ נְ ב  являются אִמוֹת קְרִיאָה и пишутся только в כְתִיב מָלֵא 
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םסוּכַ   סִיכֵם 
было решено, договорено подвел итоги, суммировал; резюмировал 

 דִיבֵר דוּבַר
речь шла (о); говорено говорил, разговаривал 

 

 

3. Образование глагола при помощи букв корня, огласовок и аффиксов, то есть 

приставки, вставки (интерфикса): 

 

 פָעוּל נפְִעַל בִניְיָן הִפְעִיל בִניְיָן הוּפְעַל בִניְיָן

סס  הוּ  סוּסס   סס  ס  נִ  סיס  ס  הִ  ס 
 סָגוּר נִסְגַר הִסְגִיר הוּסְגַר

был выдан 

(полиции) 

выдал (секрет; 

преступника) 
закрылся 

закрытый, запертый, 

замкнутый; 

 окончательно решенный 

 כָתוּב נִכְתַב הִכְתִיב הוּכְתַב
был 

продиктован 

 

диктовал  

(и переносное 

значение)  

был написан написанный 

 בָדוּק נִבְדַק - -

  
проверялся, 

обследовался 

проверенный, выдержавший 

испытания 

 - - סְכִיםהִ  סְכַםהוּ
было достигнуто 

соглашение 
согласился   

 

4. Образование глагола при помощи букв корня, огласовок, дагеша и аффиксов 

(приставки, вставки/ интерфикса, суффикса, окончания): 

 

   הִתְפַעֵל בִניְיָן

סס  הִתְ   ס 
 הִתְלַבֵש
оделся 

 הִתְמַכֵר
привык (к курению, наркотикам); предавался (занятию) 

 הִתְאַפֵּר
гримировался; накладывал косметику (себе) 

 
 

Господи, скажете Вы в ужасе, да как же я узнаю, как надо правильно прочитать 

и произнести незнакомые слова, которые пишутся одинаково, если все тексты: и 

газетные, и художественные, и тексты документов – не огласованы?..  
И будете не правы. 

Да, разумеется, почти все тексты, с которыми Вы столкнетесь, будут не 

огласованы. Но если Вы еще раз внимательно всмотритесь во все представленные 

выше таблицы с примерами, то увидите, что существуют определенные и очень четкие 

закономерности в огласовке всех этих слов. Это закономерности являются законами 

огласовки моделей слов (תַבְנִיוֹת הַמִילִים), то есть моделей глаголов (בִנְיָינִים) и имен 

существительных и прилагательных (מִשְקָלִים).  
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Дело в том, что иврите, в отличие от русского языка, существуют модели, 

которые и помогают нам правильно огласовать незнакомое слово. И тем самым как 

правильно понять его значение, так и правильно произнести, и написать.  

Таким образом, для того, чтобы уметь правильно произнести незнакомое слово, 

верно огласовав его, необходимо знать законы словообразования. פ 

 

Поэтому мы с вами и говорим о законах словообразования.  ֶ    
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ק  רֶּ 4פֶּ  
 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ И ФОРМООБРАЗОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ 
 

 תַםנטְִייָוּ הַפְּעָליִם תְצוּרַת
 

 

Как Вы знаете, в русском языке путем добавления приставок, суффиксов и 

окончаний возможно почти безграничное образование глаголов с различными 

значениями от одного корня. Так, например, от корня "дум" Вы можете образовать 

следующие глаголы: думать, подумать, раздумать, передумать, придумать, додумать, 

недодумать, задумать, продумать, выдумать. В дополнение к этому, от большинства 

активных глаголов можно образовать пассивные. 

 

В иврите же, в отличие от русского языка, существует очень стройная и четкая 

система формообразовательных и словообразовательных моделей. Поэтому 

количество форм, которые можно построить от одного корня, ограничено
1
.  

 

Как мы уже говорили, в иврите существуют два основных способа 

словообразования:  

1. Вставка корня в готовую модель (
 способ, присущий только – (גְזִירָה/ תְצוּרָה מְסוֹרֶגֶת2

семитским языкам, который является наиболее распространенным. Так образуются 

глаголы и имена (существительные и прилагательные).  

2. Линейный способ ( 3קַוִויתגְזִירָה/ תְצוּרָה 
) – добавление аффиксов, знакомый нам по 

русскому, английскому и другим индоевропейским языкам. Так образуются имена 

(существительные и прилагательные) и некоторые наречия. 

 

          Что касается глаголов, то они образуются только традиционным для иврита 

способом: вставка корня в существующую готовую модель (תְצוּרָה/ גְזִירָה מְסוֹרֶגֶת). Но об 

этом мы будем говорить подробно несколько позднее. А сейчас поговорим об 

аффиксах. 

 

Вы уже знаете, что, как и модель имен, то есть существительных и 

прилагательных (מִשְקָל), – глагольная модель (בִנְיָין) помимо корня и гласных 

(огласовок) может включать еще аффиксы и дагеш. 

 

  

                                                 
1 Необходимо отметить, что не существует ни одного корня, который образует слова со всеми 

существующими моделями. И есть только несколько корней, которые образуют глаголы во всех םבִנְיָינִי .  
2 Слово לִסְרוֹג означает "вязать". תְצוּרָה/ גְזִירָה מְסוֹרֶגֶת – вязание слов, вплетение букв корня в модели.   
3
וקַ    – линия; черта; полоса; маршрут (автобуса) 
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ק  רֶּ 5פֶּ  
 

Аффиксы 
 

 מוּסָפִיוֹת   
 

 

              Рассматривая тему "Словообразование и формообразование в иврите"  

(בְעִבְרִיתתְצוּרַת הַמִילִים ) , мы уже сказали, что из 22-х букв алфавита 11-ть могут быть не 

только корневыми, но и служить аффиксами.  

              Для простоты запоминания Шломо Ибн Гвироль
1
 все эти буквы сосредоточил 

в словосочетании  . אני שלמה כותב

            При этом не все они могут быть глагольными аффиксами. Поэтому для 

глаголов я придумала другое словосочетание: 

 
  שָלוֹם הַתְנַאי

(В переводе означающее "мир – условие"). 

             

            Сейчас мы рассмотрим только те, которые могут являться аффиксами в 

глаголах и отглагольных формах, включая существительные действия (שְמוֹת הַפְּעוּלָה). 

 

 Приставками/ префиксами (תְחִילִיוֹת) могут быть следующие буквы: 

, ל', מ', ה', ת'2א' נ' י' ש'  .  

Приставки могут состоять как из одной, так и из двух или даже трех этих букв: 

-, תת-, נת-, את-, ית-, מת-, הת-, לה-, ת-, ה-, מ-, ל-, ש-, י-, נ-א  ,-להת  : 

 
םוּתַרְגִ   תְחִיליִוֹת פּוֹעַל 

перевод глагол приставки 

Я напишу  ֶא כְתוֹבא- 

Мы напишем  ִנ כְתוֹבנ- 
Он напишет  ִי כְתוֹבי- 

Ты напишешь (муж.р.)/ она  напишет  ִת כְתוֹבת- 
Писать  ִל כְתוֹבל- 
Ухаживает (за кем-то)  ְמ חַזֵרמ- 
Восстановил, отреставрировал  ִש חְזֵרש- 
Пригласил, заказал  ִה זְמִיןה- 
Приглашать, заказывать  ַלה זְמִיןלְה- 
Принял во внимание, учел, считался (с кем-то, с чем-то)   ְחַשֵבהִת 

 -הת
Принятие во внимание, учитывание  ְחַשְבוּתהִת 
Одевается  ְמת לַבֵשמִת- 
Он оденется   ְית לַבֵשיִת- 

                                                 
1 Шломо ибн Гвироль (около 1021-1058);) – выдающийся еврейский поэт и философ – испанской эпохи. 
2 Буква ש'  переходит в 1-ю букву корня при процессе, который называется « הַרְחָבַת הַשוֹרֶש  - расширение 

корня»: שִדְרֵג - דֵירֵג, שִכְתֵב – כָתַב, שִכְפֵּל – כָפַל, שִחְזֵר – חָזַר, שִיקֵם – קָם  
 

http://ru.wikipedia.org/wiki/1021
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D1%81%D0%BE%D1%84
http://ru.wikipedia.org/wiki/1058
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B5%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%8D%D1%82
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Я оденусь  ְאת לַבֵשאֶת- 
Одеваться  ְלהת לַבֵשלְהִת- 
Мы оденемся  ְנת לַבֵשנִת- 
Ты оденешься (муж. р.)/ она  оденется  ְתת לַבֵשתִת- 

 

 

 Вставками (интерфиксами) могут быть только две буквы: וֹ', וּ'( ו( '  :י', 
 

םוּתַרְגִ   יוֹתמוּסָפִ  פּוֹעַל 

перевод глагол вставки 

Пишет תֵבוֹ כ 
 -ו-

Написанный בוּכָת 

Писание, письмо (процесс)  ִבָהיכְת 
 -י-

Продиктовал  ִביהִכְת 

 

 

 В окончаниях или суффиксах могут использоваться буквы 'נ', י', מ', ה', ו', ת.  
При этом окончания или суффиксы могут состоять как из одной, так и из двух 

этих букв: תֶן -תֶם, -נוּ, -, תי-וּת, -וֹת, -ים, -ת, -, -ה-וּ, -י, -    

 
םוּתַרְגִ   יוֹתסוֹפִ  פּוֹעַל 

перевод глагол суффиксы, окончания 

Сиди! (жен. род)  ִי- ישְב 
Она писала  ָה- הכָתְב 
Ты писала  ְת- תכָתַב 
Они писали וּ- וּכָתְב 
Вы, мы они пишет (жен. род) וֹת - וֹתכוֹתְב 
Усовершенствование, повышение 

квалификации 
 וּת- וּתמהִשְתַלְ 

Вы, мы они пишет (муж. род)  ִים- יםכוֹתְב 
Я писал/а  ְתי- תִיכָתַב 
Мы писали (муж.+жен. род) ּנוּ- כָתַבְנו 
Вы писали (муж. род)  ְתֶם- תֶםכְתַב 
Вы писали (жен. род)  ְתֶן- תֶןכְתַב 

  

 

 Фраза  ָהַתְנַאי םלוֹ ש  необходима Вам также для того, чтобы не делать 

орфографических ошибок при написании аффиксов (приставок, суффиксов и 

окончаний). Поэтому, определив корень, вы всегда будете знать, что:  
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Приставкой может быть:  

  , זְמִין )ז.מ.נ(, אַ )כ.נ.ס.( כָנֵס, אֶ )ש.מ.ר.( שְמוֹראֶ                   
בְחוּן )ב.ח.נ.(, אִ בְטָלָה )ב.ט.ל.(, אַ תְקַשֵר )קשר(, אֶ   

בטִיחַ )ב.ט.ח.(, אֶלְמַד )ל.מ.ד.( אַ וּזְמַן )ז.מ.נ.(, א  
  

 

 
 

 

 

 
צוּתִתְ  ש.מ.ר.(,שְמוֹר )תִ ר.ח.צ.(, ), רַח   

לַבֵש )ל.ב.ש.(,  תְ אֶ  חַבֵק )ח.ב.ק.(,תְ יִ     

סוּפַּר )ס.פ.ר.(תְ מְשִיךְ )מ.ש.כ.(, תַ לָחֵם )ל.ח.מ.(, תִ    
 

 

 

 

 

 

 

 

Суффиксом или окончанием может быть:  

 , )ס.פ.ר.(ת )ד.ב.ר.(, מְסַפְּרוֹ  תמְדַבֶרֶ 
 )כ.ת.ב.(,  תְ ל.מ.ד.(, כָתַבְ ) תָ )ס.פ.ר.(, לָמַדְ  תמְסוּפֶּרֶ 

 )ק.נ.י./ה.(,  תָ ה )ש.נ.י./ה.(, קָנִיתָ )ס.פ.ר.(, הִשְתַנְ  תְ סִיפַּרְ 

 י )כ.ת.ב.(תִ כָתַבְ 
 

 
  

 

 

 

Обратите внимание, что, говоря об аффиксах, мы не делили их на 

словообразующие (создающие новые слова) и формообразующие (создающие разные 

формы одного и того же слова). 

 

 

 

 א'

а не 
 ע' 

'ת  
 а не 
 ט' 

 

'ת  

 а не  
 ט'
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ק  רֶּ 6פֶּ  
 

ָ שוֹרֶש וּבִנְ   ניִםיי
 

  КОРЕНЬ И ГЛАГОЛЬНЫЕ МОДЕЛИ 
 

 

    А теперь вернемся к разговору о корне (שוֹרֶש) и моделях (תַבְנִיוֹת). 

 

   Очень важно понять, что в иврите существует непосредственная связь между 

корнем (שוֹרֶש), моделью ( בִנְיָיןמִשְקָל/ )  , в которую этот корень вплетается, и значением, 

семантикой образованного слова (מַשְמָעוּת). Именно поэтому главной 

словообразовательной формулой иврита является та, о которой мы уже говорили: 

 
КОРЕНЬ + МОДЕЛЬ = СЛОВО (ЗНАЧЕНИЕ И ПРАВИЛА ИЗМЕНЕНИЯ) 

 

Теперь несколько изменим эту формулу применительно к глаголу: 

 
КОРЕНЬ + БИНЬЯН = ГЛАГОЛ (ЗНАЧЕНИЕ И ПРАВИЛА СПРЯЖЕНИЯ) 

 

К этой формуле мы будем еще возвращаться неоднократно. А сейчас поговорим 

о глагольных моделях – биньянах ( בִנְיָינִים - בִנְיָין 1
). 

 

Итак, из этой формулы следует, что модель в иврите имеет как определенное 

морфологическое строение, так и присущую этому строению семантику, то есть 

значение модели. Иными словами, словообразовательная модель объединяет слова как 

с точки зрения их значения, смысла, так и с точки зрения их строения и изменения 

(склонения или спряжения
2
). Применительно к глаголам это означает, что один и тот 

же корень (שוֹרֶש), попадая в разные биньяны (בִנְיָינִים)
3
, образует глаголы определенного 

строения и с определенным значением (מַשְמָעוּת) в каждом из биньянов.  

 

Всего существует 7 биньянов: 4 активных и 3 пассивных. 

  

К активным биньянам относятся: 
פָּעַל בִנְיָין  
פִּיעֵל בִנְיָין  
הִפְעִיל בִנְיָין  

הִתְפַּעֵל בִנְיָין  (возвратный биньян). 

 

К пассивным биньянам относятся: 

נִפְעַל בִנְיָין  - пассивный биньян, образованный от פָּעַל בִנְיָין  

פּוּעַל בִנְיָין  - пассивный биньян, образованный от עֵליפִּ  בִנְיָין  

הוּפְעַל בִנְיָין  - пассивный биньян, образованный от הִפְעִיל בִנְיָין  
 

                                                 
1 У слова בִנְיָין есть несколько значений: 1. Здание, сооружение. 2. Строительство.  

3 Глагольная модель, в которую вплетается корень, создавая глагол с определенным значением.  
2  На иврите слова "склонение" и "спряжение" переводятся одинаково "נְטִיָיה". 
3  Несколько позднее мы подробно рассмотрим каждый из биньянов. 



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

 

09 

09 

 הִפְעִיל  פָּעַל  פִּיעֵל  

1הִתְפַּעֵל
       

 הוּפְעַל  נִפְעַל  פּוּעַל  
              
               Сами названия биньянов очень важны, потому что именно согласно этим 

названиям образуется и огласуется основная форма глагола: мужской род 3-го лица 

единственного числа прошедшего времени. Мы будем называть эту форму просто "он 

вчера".  

           

             Прочтите вслух вертикальные колонки, и Вы убедитесь, что форма “он вчера" 

огласуется согласно названию биньяна
2
.  

 
 פָּעַל נִפְעַל פִּיעֵל פּוּעַל הִפְעִיל הוּפְעַל הִתְפַּעֵל

Он 

вчера 

 כָתַב נִכְתַב כִיתֵב כוּתַב הִכְתִיב הוּכְתַב הִתְכַתֵב
 פָּקַד נִפְקַד פִּיקֵד פּוּקַד הִפְקִיד הוּפְקַד הִתְפַּקֵד
 לָבַש - - - הִלְבִיש הוּלְבַש הִתְלַבֵש
 קָדַם - קִידֵם קוּדַם הִקְדִים הוּקְדַם הִתְקַדֵם

  

 

 Биньян может не иметь никаких аффиксов (приставок, суффиксов, окончаний). В 

этом случае корень вплетается в модель, то есть в биньян, определенным образом 

огласованный, состоящий только из букв корня и дагеша (דָגֵש), если тот, конечно же, 

является частью модели. Так основная форма פָּעַל בִנְיָין  состоит только из букв корня, 

огласованных согласно названию биньяна, то есть форме муж. рода 3-го лица 

единственного числа прошедшего времени (он вчера):  

 

ס ס   ס 
 שָבַר שָמַר פָּתַר אָכַל

 פָעַל בִניְיָן
ел, кушал решил  берег, хранил разбивал, ломал 

 

          К этой же группе относится еще два биньяна: (פִּעֵל)פִּיעֵל  בִנְיָין  и образованный 

от него пассивный עַל)פּוּעַל  בִנְיָין (פֻּּ .  

          Но основные формы  עֵליפִּ  בִנְיָין и פּוּעַל בִנְיָין  состоят уже не только из букв 

корня, огласованных по названию биньяна, но и тяжелого модельного дагеша во 

второй букве корня
3
   .(דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי) 

          Поэтому בִנְיָין פִּיעֵלи בִנְיָין פּוּעַל называются «тяжелыми» ( דְגוּשִיםבִנְיָינִים כְבֵדִים/  ):  
 

                                                 
1
 Стрелками показана семантическая связь между биньянами, о чем мы подробно поговорим позднее. 

Именно этой связи между биньянами посвящена и сказка "Семья биньянов", которую Вы прочтете в 

следующем разделе.  
2 На данном этапе мы не обращаем внимание на переводы, поскольку пока нас интересует только сам 

принцип. Ниже мы будем много говорить о значении глаголов и о связи значения со 

словообразовательными моделями глаголов – биньянами (בִנְיָינִים).  
3 Разумеется, если 2-ой буквой корня не является одна из 4-х гортанных согласных ( 'א', ה', ה', ע ) или 

буква ר' , которые дагеш не принимают.   
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    Биньяны с тяжелым дагешем во второй букве корня  
 בִניְיָניִם כְבֵדִים/ דְגוּשִים

סי: ס  עֵליבִנְיָין פִּ  ס1ס  ס   / ס 
 

 ר פֵּ ר/ שִ פֵּ שִי ש בֵ ש/ גִ בֵ גִי לשֵ בִ  ל/שֵ בִי טִיפֵּל/ טִפֵּל
 

ухаживал, обслуживал, 

присматривал; работал  

(над чем-л.), занимался 

(проблемой) 

варил 

консолидировал, 

сплачивал; 

кристаллизовал; 

формировал 

улучшал, совершенствовал 

ס/ 2סס  וּס: עַלוּבִנְיָין פּ ס   ס 
פַּל טוּפַּל/  ר פַּ ר/ שֻּ פַּ שוּ ש בַ ש/ גֻּ בַ גוּ לשַ ל/ בֻּ שַ בוּ טֻּ

 

им занимались 

 
был сварен 

был 

консолидирован, 

сплочен; был 

кристаллизован; 

был сформирован 

был улучшен, 

усовершенствован 

 

 

 Биньян может состоять из корня, огласовок и аффиксов. В этом случае корень 

вплетается в биньян, имеющий аффиксы, то есть приставку (префикс) и/ или 

вставку (интерфикс) и дагеш (דָגֵש), в тех случаях, когда он является частью 

модели:  

 

аффикс приставка 
приставка + 

вставка 
приставка приставки + дагеш 

נְיָיןשוֹרֶש ילהִּ  פְעַלנִּ  / בִּ תְ  פְעַלהוּ פְעִּ  פָעֵלהִּ

 כַתֵבהִתְ   כְתַבהֻּ  /כְתַבהוּ כְתִיבהִ  כְתַבנִ  .כ.ת.ב
 был написан диктовал был продиктован переписывался תרגום

 

 

Теперь поговорим о каждом из биньянов (בִנְיָינִים). Но вначале я расскажу Вам 

сказку.  
 

Дело в том, что я пишу грамматические сказки. Некоторые из них вошли в 

сборник "Корни иврита. Грамматические сказки для взрослых и детей"
3
. Сказка, 

которую я Вам расскажу, называется "Семья биньянов" ( "הַבִנְיָינִים"מִשְפָּחַת  ). 

 

 

                                                 
1 Буква 'י является здесь не аффиксом, а  קְרִיאָהאֵם  (матерью чтения), то есть гласной, облегчающей 

чтение, которая добавляется в  ְתִיב מָלֵאכ .  
2 Буква 'ו является здесь не аффиксом, а  קְרִיאָהאֵם  (матерью чтения), то есть гласной, облегчающей 

чтение, которая добавляется в  ְתִיב מָלֵאכ .  
3
 Д-р Инна (Рина) Раковская. «Корни иврита». Грамматические сказки для взрослых и детей. Редактор:  

д-р Б. Подольский. Вышло уже 5 изданий. Три издания – книги. 4-е издание – озвученный диск для 

компьютера, позволяющий одновременно как читать текст, так и слышать его. 5-е издание – тоже книга, 

вышедшая в 2015 г.  

Сейчас готовится 6-е мультимедийное издание, которое позволит Вам читать и слушать Сказки в любое 

время и в любом месте. 
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ק  רֶּ 7פֶּ  
 

הַבִניְיָניִםוּמַשְמָעוּיוֹת " הַבִניְיָניִם"מִשְפָּחַת   
"Семья Биньянов" и значения биньянов 

 
 
Жила-была в Израиле семья биньянов ( הַבִנְיָינִיםמִשְפָּחַת  ). Состояла она из семи 

человек: четырех братьев (
2 ,מַר הִתְפַּעֵל1 פִּיעֵל, מַר הִפְעִילמַר פָּעַל, מַר  ) и их сыновей  

(
   .(נִפְעַל, פּוּעַל, הוּפְעַל3

 

Мальчик נִפְעַל был сыном מַר פָּעַל. 

Мальчик פּוּעַל был сыном מַר פִּיעֵל. 

Мальчик הוּפְעַל был сыном מַר הִפְעִיל. 

 

Четвертый брат מַר הִתְפַּעֵל детей не имел. О его характере, образе жизни о 

причинах отсутствия детей я расскажу Вам позже. 

  

Несмотря на то, что биньяны (בִנְיָינִים) были родными братьями, каждый из них 

обладал характером, не похожим на характеры других братьев. Но всех их объединяло 

одно качество: все четверо были людьми деятельными
4
. Однако каждый из них 

действовал по-своему. 

 

Теперь поговорим о братьях и их сыновьях подробнее. 

 

                                                 
1 Биньян הִתְפַּעֵל является возвратным биньяном (בִנְיָין חוֹזֵר). 
2 Эти три биньяна (פָּעַל, פִּיעֵל, הִפְעִיל) являются активными (בִנְיָינִים פְּעִילִים), то есть в них входят активные 

глаголы).  
3 Эти три биньяна (נִפְעַל, פּוּעַל, הוּפְעַל) являются пассивными (בִנְיָינִים סְבִילִים), то есть в них входят пассивные 

глаголы).  
4 Грамматически это выражается в том, что все четыре биньяна – активные (בִנְיָינִים פְּעִילִים), то есть 

являются словообразовательными глагольными моделями, в которые входят активные глаголы. 
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עַל  מַר פָּ
 

 

 Начнем с рассказа о старшем брате מַר פָּעַל. Он был рабочим, который работал на 

заводе (מַר פָּעַל עָבַד כְפוֹעֵל בְמִפְעָל). מַר פָּעַל был человеком деятельным
1
 Это .(אָדָם פָּעִיל) 

подчеркивает и имя старшего брата: פָּעַל в переводе означает "действовал".  

Вместе с тем надо отметить, что, хотя מַר פָּעַל и был человеком достаточно 

активным, он, тем не менее, не отличался особенной настойчивостью и честолюбием
2
. 

А потому не стремился сделать карьеру и остался простым рабочим. 

 

Прочитайте, как жил מַר פָּעַל и каков был его характер: 

 

 פָּעַל מַר

Г-н Паал берег свою семью, своего сына,  
и свой дом.  

Особенно он заботился о своем сыне Нифъал. 

  , עַל הַבֵןעַל הַמִשְפָּחָה 3שָמַר מַר פָּעַל
 וְעַל הַבַיִת שֶלוֹ. 

 .נִפְעַל לַבֵן שֶלוֹ  4דָאַגבְיִיחוּד הוּא 

Когда г-н Паал слышал хорошую шутку,  

то смеялся и хорошо ее запоминал. 

 בְדִיחָה טוֹבָה,  שָמַע מַר פָּעַלכְשֶ 
 אוֹתָה הֵיטֵב. זָכַרוְ  צָחַק

Г-н Паал писал письма 

 и записывал в дневник все интересное. 
 מִכְתָבִים  כָתַב מַר פָּעַל

 .מְעַנְיֵיןיוֹמָן כָל דָבָר בַ  רָשַםוְ 

Он записывал в дневник о каждом интересном 

человеке, которого встречал.  

Г-н Паал очень любил такие встречи. 

 בַיוֹמָן שֶלוֹ  רָשַם הוּא

 .פָגַשעַל כָל אָדָם מְעַנְיֵין שֶ 

 פְּגִישוֹת כָאֵלֶה. אָהַבמְאוֹד  מַר פָּעַל 

Чтобы узнавать новое  

и встречать новых людей  

г-н Паал иногда учился на курсах. 

5לִלְמוֹדכְדֵי 
דָשִים    דְבָרִים ח 

דָשִים 6לִפְגוֹשוְ  נָשִים ח    א 
 בְקוּרְסִים. לָמַד מַר פָּעַל  לִפְעָמִים

Г-н Паал был обладателем хорошего аппетита  

и всегда съедал целую курицу на обед. 

  אָכַלבַעַל תֵיאָבוֹן טוֹב וְתָמִיד  הָיָהמַר פָּעַל 
רוּחַת צָהֳרַיִ   ם.יעוֹף שָלֵם לַא 

Когда уходил на работу, г-н Паал иногда забывал, 

закрыл ли он дверь квартиры  

и возвращался проверить,  

поскольку волновался за своего сына Нифъал. 

בוֹדָה,  יוֹצֵא הָיָהכְשֶ  לִפְעָמִים אִם  שָכַח פָּעַלמַר לַע 
 אֶת דֶלֶת הַדִירָה  סָגַרהוּא 

 , 7לִבְדוֹק חָזָרוְ 
 .נִפְעַל לִבְנוֹ  דָאַגוְזֶה מִפְּנֵי שֶ 

Нифъал тоже очень любил своего отца   אֶת אָבִיו  אָהַבמְאוֹד  נִפְעַלגָם 

                                                 
  .в который входят активные глаголы ,(בִנְיָין פָּעִיל) активный биньян – פָּעַל 1
2 Грамматически это выражается в том, что глаголы, входящие в בִנְיָין פָּעַל, выражают активное действие, 

которое производится без особого усилия и без давления со стороны. 
3 Все выделенные крупным шрифтом глаголы относятся к  ָין פָּעַלבִנְי . 
4
 Большая часть глаголов приводится в словарной форме: мужской род 3-е лицо единственное число 

прошедшего времени (он вчера). По звучанию она совпадает с названием биньяна:  

действовал паал' פָּעַל 

писал катав כָתַב 

записывал рашам רָשַם 

встречал пагаш פָּגַש 

 
5 לִלְמוֹד   – неопределенная форма (שֵם הַפּוֹעַל) בִנְיָין פָּעַל. Форма мужского рода 3-го лица единственного числа 

прошедшего времени (он вчера): לָמַד. 
6
 Форма мужского рода 3-го лица единственного числа .בִנְיָין פָּעַל (שֵם הַפּוֹעַל) неопределенная форма – לִפְגוֹש 

прошедшего времени (он вчера): פָּגַש. 
7
 Форма мужского рода 3-го лица единственного числа .בִנְיָין פָּעַל (שֵם הַפּוֹעַל) неопределенная форма – לִבְדוֹק 

прошедшего времени (он вчера): בָדַק. 
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и заботился о нем.  ְלוֹ. דָאַגו 

Г-н Паал любил машины. Поэтому он часто водил 

свою старенькую машину,  

и имел обыкновение делать это каждый день. 

 מְכוֹנִיוֹת.  אָהַב מַר פָּעַל

 בַאוֹטוֹ הַיָשָן שֶלוֹ הַרְבֵה,  נָהַגלָכֵן 

1לַע שוֹת נָהַגוְ 
 אֶת זֶה כָל יוֹם. 

Иногда г-н Паал разбивал, ломал посуду.   כֵלִים.  שָבַר מַר פָּעַל לִפְעָמִים 

И когда это случалось,  

то плакал его маленький сын Нифъал. 

 ,קָרָהזֶה וּכְשֶ 
 .נִפְעַל הַקַטָן  בְנוֹ  בָכָה

 

 

                                                 
1 לַע שוֹת    – неопределенная форма (שֵם הַפּוֹעַל) בִנְיָין פָּעַל. Форма мужского рода 3-го лица единственного 

числа прошедшего времени (он вчера): עָשָה. 
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1נִפְעַל  
 

 

У мальчика נִפְעַל характер был странный и переменчивый. Иногда он бывал 

очень активным, а иногда становился абсолютно пассивным и бездеятельным
2
. 

Вероятно, такую противоречивость в характере ребенка נִפְעַל можно объяснить тем, что 

его отец מַר פָּעַל не давил на него, не требовал безусловного подчинения и вообще вел 

себя по отношению к сыну весьма либерально. Поэтому, с одной стороны, נִפְעַל был 

пассивен, ведь он являлся, так сказать, произведением своего отца
3
. Но с другой 

стороны, поскольку ему предоставлялась свобода, то мальчик был достаточно активен.  

 

4נִפְעַל
       פָּעַלמַר  

     (активные глаголы) פְעָלִים פְעִילִים (пассивные глаголы) פְעָלִים סְבִילִים

 מִכְתָב, כָתַבאִם הַיֶלֶד  לְלֹא שְגִיאוֹת. בנִכְתַ הַמִכְתָב 
Письмо было написано без ошибок. Если ребенок писал письмо 

 ,סֶפֶל שָטַף נִפְעַלכְשֶ  נַקִי מאוּד.הָיָה , כִי וייָדָ -עַל ףנִשְטַ  סֶפֶלהַ כולָם יָדעוּ שֶ 
все знали, что чашка была вымыта им,  

потому что была очень чистой. 
Когда Нифъал мыл чашку 

 אֶת דֶלֶת הַדִירָה סָגַר נִפְעַלכשֶ  לְלֹא כָל רַעַש. נִסְגְרָההִיא תָמִיד 
она всегда закрывалась совершенно бесшумно. Когда Нифъал закрывал дверь квартиры, 

 

 נִפְעַל נִפְעַל

 (пассивные глаголы) פְעָלִים סְבִילִים (активные глаголы) פְעָלִים פְעִילִים

בֵרִים שֶלוֹ. נִלְחָם נִפְעַל  לִפְעָמִים  עִם הַח 
 לְלֹא שְגִיאוֹת. נִכְתְבוּ נִפְעַל  הַמִכְתָבִים שֶלכָל 

בָל לֹא תָמִיד הוּא    יֶלֶד טוֹב יְרוּשָלַיִם. הָיָהא 

Иногда Нифъал воевал с друзьями. 
Все письма Нифъал были написаны без ошибок. 

Но не всегда он был пай-мальчиком. 

.טוֹף אוֹתוֹ שְ כְדֵי לִ בַבַיִת  רנִשְאַהוּא   נִשְטַףאִם הַבַיִת לֹא  
он оставался дома, чтобы вымыть его. Если дом не был вымыт, 

                                                 
1
-נ наличием приставки בִנְיָין פָּעַל является пассивным биньяном. Он отличается от בִנְיָין נִפְעַל   и 

огласовками. 
2 Грамматически это выражается в том, что в בִנְיָין נִפְעַל входят как активные, так и пассивные глаголы. 
3 Само слово נִפְעַל означает "введённый в действие; пассивный". 
4
 Из этой таблички видно, что в בִנְיָין נִפְעַל входят как активные, так и пассивные глаголы.   
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1 מַר פִיעֵל  
 

 

Второго брата звали מַר פִּיעֵל. В отличие от старшего брата  ַלמַר פָּע  он был 

человеком очень упорным и настойчивым. 
 

   פָּעַל פִּיעֵל
 אָהַב פֵּירוֹת  מַר פִּיעֵל

 אוֹתָם. שִימֵּרוְ 
 הֵיטֵב עַל הַגַן  שָמַר מַר פָּעַל

צַר הַבַיִת שֶלוֹ. הָיָהשֶ   בַח 
Г-н Пиэл любил фрукты,  

и консервировал их. 

Г-н Паал хорошо берег сад,  

который был во дворе его дома. 

 אֶת כוּלָם אֵיך צָרִיך לִחְיוֹת  לִימֵּדתָמִיד  מַר פִּיעֵל
שוֹת.   וּמַה צָרִיך לַע 

 גַם אֶת הַבֵן שֶלוֹ כָל מִינֵי דְבָרִים. לִימֵּדהוּא 

דָשִים  לִלְמוֹד אָהַב מַר פָּעַל  דְבָרִים ח 
 בְקוּרְסִים שוֹנִים. לָמַדולִפְעָמִים 

Г-н Пиэл всегда всех учил, 

как надо жить и что надо делать.  
Он также обучал своего сына самым разным вещам. 

Г-н Паал любил изучать новое,  

и иногда учился на разных курсах. 

 אָהַב לְהִתְעַסֵק עִם חוֹמָרִים כִימִיִים,  מַר פִּיעֵל
 בֵיתוֹ.רְהִיטִים וּשְטִיחִים בְ  אִיכְלוּוְלִפְעָמִים הֵם 

 בַעַל תֵיאָבוֹן טוֹב  הָיָהמַר פָּעַל 
רוּחַת צָהֳרַיִם. אָכַלוְתָמִיד   עוֹף שָלֵם לַא 

Г-н Пиэл любил возиться с химическими веществами, 

и иногда они разъедали  

мебель и ковры в его доме. 

Г-н Паал был обладателем  

хорошего аппетита  

и всегда съедал целую курицу на обед. 

 אָהַב אֶת הַחַיִים מַר פִּיעֵל
רֵי נָשִים. הוּא  חִיזֵרוְ   רוֹמָנִים רַבִים.  נִיהֵלאַח 

 הַרְבֵה נָשִים יָפוֹת. נִישֵקוְ  חִיבֵק מַר פִּיעֵל בְחַייָו 

בוֹדָה, לִפְעָמִים יָצָאכְשֶ    שָכַח מַר פָּעַל  לַע 
, וְזֶה בְדוֹקלִ  חָזָראֶת דֶלֶת הַדִירָה וְ  סָגַראִם הוּא 

 .נִפְעַל  לִבְנוֹ  דָאַגמִפְּנֵי שֶ 
Г-н Пиэл любил жизнь  

и ухаживал за женщинами.  
У него были многочисленные романы.  

В своей жизни он обнимал и целовал  

множество красивых женщин. 

Когда уходил на работу, г-н Паал иногда 

забывал, закрыл ли он дверь квартиры и 

возвращался проверить, поскольку 

волновался за своего сына Нифъал. 

 

Итак, у מַר פִּיעֵל был сын פּוּעַל. 

 

                                                 
1
  наличие тяжелого модельного дагеша בִנְיָין פָּעַל активный биньян. Его отличает от – בִנְיָין פִּיעֵל 

 .во второй букве корня и огласовки (דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי)
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1פוּעַל  
  

 

Как Вы сами понимаете, у столь активного папы ребенок был очень пассивным, 

почти забитым. Убедитесь в этом сами. 
 

       פִּיעֵל פּוּעַל
 אָהַב פֵּירוֹת טְרִיִים, אָבָל נֶאֶלַץ לֶאֱכוֹל  פּוּעַל

 , שִימוּרִים.2מְשוּמָרִיםפֵּירוֹת 
 אָהַב פֵּירוֹת  מַר פִּיעֵל

 אוֹתָם. שִימֵּרוְ 
Пуал любил свежие фрукты, но вынужден был есть 

фрукты консервированные, консервы. 

Г-н Пиэл любил фрукты  

и консервировал их. 

 , מְלוּמָדהָיָה יֶלֶד  פּוּעַל בִשְבִיל גִילוֹ הַצָעִיר 
 .3מְאוּשָראַך לֹא 

 אֶת הַבֵן שֶלוֹ  לִימֵּד מַר פִּיעֵל
 דְבָרִים.כָל מִינֵי 

Для своего возраста Пуал был ребенком 

обученным, но не счастливым. 

Г-н Пиэл обучал своего сына  

самым разным вещам. 

הַמִסְכֵן מְאוֹד לֹא אָהַב אֶת הַתַחְבִיב שֶל אָבִיו,  פּוּעַל
  אוּכַלוּבָכָה כְשֶהַשָטִיחַ שֶלוֹ 

 .כָלשֶהוּ יְדֵי חוֹמֵר כִימִי-עַל

בוֹד עִם חוֹמָרִים כִימִיִים, וְלִפְעָמִים מַר פִּיעֵל  אָהַב לַע 
  אִיכְלוּהֵם 

 . רְהִיטִים וּשְטִיחִים בַבַיִת שֶלוֹ 
Несчастный Пуал очень не любил это хобби отца  

и плакал, когда его ковер был разъеден  
каким-либо химическим веществом. 

Г-н Пиэл любил работать с химическими 

веществами, и иногда они разъедали  
мебель и ковры в его доме. 

  

Теперь Вы понимаете, разумеется, почему פּוּעַל, сын מַר פִּיעֵל, просто не мог быть 

счастливым ребенком. 

 

 

                                                 
1
פִּיעֵלבִנְיָין  это пассивный биньян от - בִנְיָין פּוּעַל  . Он образован от בִנְיָין פִּיעֵל путем изменения огласовок. 1-ая 

буква корня בִנְיָין פּוּעַל огласована «у».  
2 מְשוּמָרִים   - форма настоящего времени множественного числа мужского рода בִנְיָין פּוּעַל. Форма мужского 

рода 3-го лица единственного числа прошедшего времени (он вчера): שוּמַר. 
3
 пассивного – בִנְיָין פּוּעַל формы настоящего времени единственного числа мужского рода – מְלוּמָד, מְאוּשָר 

биньяна от בִנְיָין פִּיעֵל. Как мы уже говорили, формы настоящего времени могут выступать в качестве 

причастий и прилагательных, что и произошло в данном случае. Формы мужского рода 3-го лица 

единственного числа прошедшего времени (он вчера) от этих корней в בִנְיָין פּוּעַל не существуют. 
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1מַר הִפְעִיל  
 

 

 Теперь поговорим о третьем брате מַר הִפְעִיל. Он был большим начальником, 

крупным руководителем. Само имя его הִפְעִיל означает: "задействовать; применять; 

воздействовать; активизировать". Из этого Вы уже, разумеется, поняли, что מַר הִפְעִיל 

был человеком очень активным и деятельным (אָדָם פָּעִיל). А поскольку он был 

начальником, то любил раздавать поручения и руководить.  

 ,был убежден, что ему лучше всех известно, когда и как надо одеваться מַר הִפְעִיל            

что и почему надо есть, что и как делать. מַר הִפְעִיל руководил всегда и всеми
2
. 

 

   פָּעַל הִפְעִיל
 הָיָה מְנַהֵל,  מַר הִפְעִיל

 .3מַנְהִיגאָבָל חָלַם לִהְיוֹת 
 מִשְמַעַת קַפְּדָנִית  4הִנְהִיגהוּא 

בוֹדָה   וְגָם בַבַיִת.גָם בַע 

 מְכוֹנִיוֹת.  אָהַב מַר פָּעַל

 בַאוֹטוֹ הַיָשָן שֶלוֹ  נָהַגלָכֵן 

 אֶת זֶה כָל יוֹם. לַע שוֹת נָהַגוְ 

Г-н Ифъил был руководителем,  

но мечтал быть вождем. 

Он ввел строгую дисциплину  

и на работе и дома. 

Г-н Паал любил машины.  

Поэтому он водил свою старенькую машину, и 

имел обыкновение делать это  

каждый день. 

אֶת הַמִכְתָבִים שֶלוֹ לַמַזְכִירָה  הִכְתִיב מַר הִפְעִיל
 אוֹתָה לִבְדוֹק אוֹתָם שָלוֹש פְּעָמִים. הִכְרִיחַ וְ 

 מִכְתָבִים. כָתַב מַר פָּעַל

Г-н Ифъил диктовал свои письма секретарше и 

заставлял ее проверять их трижды. 
Г-н Паал писал письма. 

                                                 
1
-ה это активный биньян. В его модели существует приставка – הִפְעִיל   и интерфикс 'י.  

2
 ,это каузативный биньян, то есть в него входят глаголы со значением побуждения к действию – הִפְעִיל 

воздействия одного лица на другое. 
 Как мы уже .בִנְיָין הִפְעִיל форма настоящего времени единственного числа мужского рода – מַנְהִיג 3

говорили, формы настоящего времени (בֵינוֹנִי) могут использоваться в качестве имён существительных, 

что и произошло в данном случае ( מַנְהִיג – вождь). Форма мужского рода 3-го лица единственного числа 

прошедшего времени (он вчера): הִנְהִיג.  
4 Большая часть глаголов приводится в словарной форме, то есть в форме мужского рода 3-го лица 

единственного числа прошедшего времени (он вчера). Обратите внимание, что эта форма по звучанию 

совпадает с названием биньяна:  
задействовал; применял; воздействовал; 

активизировал 
hифъил הִפְעִיל 

диктовал hихтив הִכְתִיב 

приглашал; заказывал hизмин הִזְמִין 

беспокоил, тревожил hидъиг הִדְאִיג 
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שֶרָק לוֹ יָדוּעַ לְאֵלֶוּ וִיטָמִינִים זָקוּק  הוֹדִיעמַר הִפְעִיל 
 . 1הוּפְעַל  הַקַטָן בנוֹ 

 בְמוֹ יָדָיו. הוּפְעַל אֶת  2הֶאֱכִיל לַכֶן הוּא

 בַעַל תֵיאָבוֹן טוֹב  הָיָהמַר פָּעַל 
רוּחַת צָהֳרַיִם. אָכַלוְתָמִיד   עוֹף שָלֵם לַא 

Г-н Ифъил сообщил, что только ему известно, в 

каких витаминах нуждается  

его маленький сын Уфъал.  

Поэтому он всегда кормил Уфъал  

своими собственными руками. 

Г-н Паал был обладателем хорошего аппетита и 

всегда съедал на обед  

целую курицу. 

 .נִפְעַל  לַבֵן שֶלוֹ  דָאַג מַר פָּעַל .מַר הִפְעִיל  אֶת הִדְאִיגתָמִיד  הוּפְעַל שְלוֹמוֹ שֶל 
Благополучие Уфъаля  

всегда тревожило г-на Ифъил. 
Г-н Паал заботился о своем сыне Нифъал. 

. הוּפְעַל אֶת בְנוֹ  3לְהַצְחִיקתָמִיד הִשְתַדֵל מַר הִפְעִיל 
 אֶת הַיֶלֶד לְפַּארְק הַמַיִם לָקַח .בְכָך הִצְלִיחַ וְהוּא 

 .4מַצְחִיקוֹתוּלְהַצָגוֹת 

 בְדִיחָה טוֹבָה,  שָמַע מַר פָּעַלכְשֶ 
 אוֹתָה הֵיטֵב. זָכַרוְ  צָחַק

Г-н Ифъил всегда старался развеселить своего 

сына Уфъаля. И это ему удавалось. 

 Он водил ребенка в водный парк  

и на смешные спектакли.  

Когда г-н Паал слышал хорошую шутку, то 

смеялся и хорошо ее запоминал. 

 נִרְאָה שֶלִבְנוֹ הַקַטָן יֵש זִיכְרוֹנוֹת מַר הִפְעִיל לְ 
 אוֹתוֹ. הִדְאִיגלֹא נְעִימִים, וְהַדָבָר 

 אוֹתָם מִמֶנוּ.   לְהַשְכִיחַ הוּא עָשָה הַכוֹל כְדֵי 

  סָגַראִם הוּא  שָכַח מַר פָּעַל  לִפְעָמִים

 , לִבְדוֹקהַבַיְתָה  חָזָראֶת דֶלֶת הַדִירָה וְ 
 .נִפְעַל לִבְנוֹ  אַגדָ וְזֶה מִפְּנֵי שֶ 

Г-ну Ифъил казалось, что у его маленького 

сынишки есть неприятные воспоминания, 

 и это его тревожило. Он делал все, 

 чтобы заставить его забыть их. 

Иногда г-н Паал забывал,  

закрыл ли он дверь квартиры  

и возвращался проверить, поскольку 

волновался за своего сына Нифъал.  

בָה.מַר הִפְעִיל לְ  הֶחְזִיר הוּפְעַלוְ   לוֹ. דָאַגאֶת אָבִיו וְ  אָהַבמְאוֹד  נִפְעַל  גָם אַה 

И Уфъаль платил г-ну Ифъил любовью, 

возвращал ему любовь. 

Нифъал тоже очень любил отца  

и заботился о нем. 

 

                                                 
1
 .בִנְיָין הִפְעִיל пассивный биньян от – הוּפְעַל 

2 
В этом предложении есть два глагола, огласовка которых нетипична:  ַהֶאֱכִיל ,הוֹדִיע. Они относятся к 

разным גְזָרוֹת, о которых мы будем говорить в специальных разделах. Сейчас Вам надо понять только 
одно: один и тот же корень, попадая в разные глагольные модели (בִנְיָינִים), образует глаголы с 

определенными значениями, обусловленными формулой: значение корня + значение биньяна = значение 

глагола. 
 

3 לְהַצְחִיק   – неопределенная форма (שֵם הַפּוֹעַל) בִנְיָין הִפְעִיל. Форма мужского рода 3-го лица единственного 

числа прошедшего времени (он вчера): הִצְחִיק. 
4 מַצְחִיקוֹת   – форма настоящего времени множественного числа женского рода. Как мы уже говорили, 

формы настоящего времени выполняют также функции причастий и прилагательных.
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1הוּפְעַל  
  

 

Итак, большой начальник מַר הִפְעִיל и его маленький сын הוּפְעַל очень любили друг 

друга. Но, тем не менее, מַר הִפְעִיל был очень активен, привык руководить и требовал, 

чтобы все было именно так, как он считает нужным. А поэтому малыш הוּפְעַל был 

ребенком очень пассивным. Отец даже дал ему имя הוּפְעַל – "был задействован". Можно 

сказать, что הוּפְעַל был плодом и жертвой активности своего отца и его огромной любви. 

 

      הִפְעִיל הוּפְעַל

גָה בַבַיִת מוּרָה. 2הוּנְה    מִשְמַעַת ח 
 אֶל אַבָא  הוּזְמַן הוּפְעַל

 כָל יוֹם שִישִי לְסַפֵּר בִפְרָטֵי פְּרָטִים 
 עַל כָל צַעַד וָשַעַל שֶעָשָה. 

 .מַנְהִיגהָיָה מְנַהֵל, אָבָל חָלַם לִהְיוֹת מַר הִפְעִיל 
בוֹדָה  הִנְהִיגהוּא   מִשְמַעַת קַפְּדָנִית גָם בַע 

 וְגָם בַבַיִת.

Дома была введена строжайшая дисциплина. 

Уфъал приглашаем к отцу каждую пятницу, 

чтобы рассказывать  

о каждом сделанном им шаге.  

Г-н Ифъил был руководителем,  

но мечтал быть вождем. 

Он ввел строгую дисциплину  

и на работе и дома. 

 עַל מְנַת לְהַדְרִיך אֶת בְנוֹ הַקַטָן לִהְיוֹת 
 הִכְתִיב לוֹ מִכְתָבִים,  מַר הִפְעִיל  עָתִיד,לְ מְנַהֵל 

שֶר  כְבָר לְמַזְכִירָתוֹ.  הוּכְתְבוּ א 
 לִכְתוֹב אוֹתָם. 3מוּכְרָח הָיָה הוּפְעַלוְ 

אֶת הַמִכְתָבִים שֶלוֹ לַמַזְכִירָה  הִכְתִיבמַר הִפְעִיל 
 אוֹתָה לִבְדוֹק אוֹתָם  הִכְרִיחַ וְ 

 שָלוֹש פְּעָמִים.

Чтобы научить своего маленького сына Уфъал 

стать в будущем руководителем г-н Ифъил 

диктовал ему письма, которые уже были 

продиктованы секретарше.  

И Уфъал был вынужден писать их. 

Г-н Ифъил диктовал свои письма секретарше и 

обязывал ее проверять их трижды. 

  הוּפְעַל כָל בוֹקֶר וְעֶרֶב
יְדֵי אָבִיו.-עַל כַלהוֹאֳ    

שרָק לוֹ יָדוּעַ לְאֶלוּ וִיטָמִינִים זָקוּק  הוֹדִיעַ מַר הִפְעִיל 
 . הוּפְעַל  הַקַטָן בְנוֹ 

 בְמוֹ יָדָיו. הוּפְעַל אֶת  הֶאֱכִיל לַכֶן הוּא

Каждое утро и каждый вечер Уфъал  

был кормим своим отцом.  
 

Г-н Ифъил сообщил, что только ему известно, в 

каких витаминах нуждается его маленький сын 

Уфъал. Поэтому он всегда кормил Уфъал своими 

собственными руками. 

 .4מוּדְאָג לְעִיתִים קְרוֹבוֹת הוּא הָיָה
  הוּפְעַל  שְלוֹמוֹ שֶל

 .מַר הִפְעִיל  אֶת הִדְאִיגתָמִיד 

Часто он был обеспокоен. 
Благополучие Уфъаля  

всегда тревожило г-на Ифъил. 

                                                 
 .путем изменения огласовок בִנְיָין הִפְעִיל Он образован от .בִנְיָין הִפְעִיל пассивный биньян от – בִנְיָין הוּפְעַל  1

Приставки בִנְיָין הוּפְעַל во всех временах и формах огласованы «у».  
2 גָה   הוּנְה  – форма прошедшего времени, женского рода единственного числа 3-го лица (она вчера)  בִנְיָין
 был) הוּנְהַג – Форма мужского рода 3-го лица единственного числа прошедшего времени (он вчера) .הוּפְעַל

руководим; был введен (обычай, порядок). 
3
 Форма мужского .בִנְיָין הוּפְעַל форма настоящего времени, мужского рода единственного числа – מוּכְרָח 

рода 3-го лица единственного числа прошедшего времени (он вчера): וּכְרַחה . 
4
הוּפְעַל בִנְיָין форма настоящего времени, мужского рода единственного числа – מוּדְאָג  . Как мы уже 

говорили, формы настоящего времени выполняют также функции причастий. 
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 , וְכָל הַזִיכְרוֹנוֹת הִצְלִיחַ גָם בָזֶה הוּא 
 .הוּפְעַלמֵ  הוּשְכְחוּהַלֹא נְעִימִים 

 נִרְאָה שֶלִבְנוֹ הַקַטָן  מַר הִפְעִיללְ 
 יֵש זִיכְרוֹנוֹת לֹא נְעִימִים 

 אוֹתָם מִמֶנוּ. לְהַשְכִיחַ וְהוּא עָשָה הַכוֹל כְדֵי 

И это тоже ему удалось и все неприятные 

воспоминания Уфъалем были забыты. 

Г-ну Ифъил казалось, что у его маленького 

сынишки есть неприятные воспоминания, и он 

делал все, чтобы заставить его забыть их. 

 עַל הַדְאָגָה וְעַל הַמְסִירוּת הָאֵלֶה 
בָ  מַר הִפְעִיללְ  הוּחְזְרָה  .האַה 

 עַל הַדְאָגָה וְעַל הַמְסִירוּת הָאֵלֶה 
בָה. הֶחְזִיר הוּפְעַל  לְאָבִיו אַה 

За эту заботу и преданность  
было заплачено г-ну Ифъил любовью. 

За эту заботу и преданность Уфъаль платил отцу 

любовью, возвращал ему любовь. 

  
Да, действительно מַר הִפְעִיל и הוּפְעַל любили друг друга. 
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1מַר הִתְפַעֵל  
 

 

Вот и дошла очередь до четвертого брата, которого зовут מַר הִתְפַּעֵל. Его можно 

охарактеризовать несколькими словами. מַר הִתְפַּעֵל был самовлюбленным эгоистом, 

настоящим Нарциссом (נַרְקִיס). Именно поэтому детей у него не было. Ведь 

влюбленный в себя מַר הִתְפַּעֵל не хотел никаких проблем. Об эгоизме говорит даже имя 

этого господина: הִתְפַּעֵל в переводе означает "восхищался, восторгался". Поэтому 

большую часть своего времени מֵעַצְמוֹ מַר הִתְפַּעֵל הִתְרַחֵץ, הִתְלַבֵש וְהִתְפַּעֵל   (г-н Итпаэл 

умывался, одевался и восхищался, восторгался собой).     
Справедливости ради необходимо отметить, что מַר הִתְפַּעֵל был человеком 

общительным и, подобно своему брату מַר פִּיעֵל, любил женщин и умел за ними 

ухаживать
2
. 

 

  פָּעַל פִּיעֵל הִתְפַּעֵל 
  רַקאַך וְ שָמַר מַר הִתְפַּעֵל 
 אוֹתָם. שִימֵּראָהַב פֵּירוֹת וְ  מַר פִּיעֵל נֶהֱדָר. 3הִשְתַמֵּרעַל עַצְמוֹ וְלָכֵן 

 הֵיטֵב עַל הַגַן  שָמַר מַר פָּעַל
צַר הַבַיִת שֶלוֹ. הָיָהשֶ   בַח 

Г-н Итпаэл берег только себя, и 

поэтому сохранился 

великолепно. 

Г-н Пиэл любил фрукты и 

консервировал их 

Г-н Паал хорошо берег сад,  

который был во дворе  

его дома. 

בוֹד בְיָדַיִימַר הִתְפַּעֵל  ם אָהַב לַע 
  הִתְלַמֵּד וְלָכֵן

לֵי מְלָאכָה רַבִים.  אֵצֶל בַע 

אֶת כוּלָם אֵיך  לִימֵּדתָמִיד  מַר פִּיעֵל
שוֹת.   צָרִיך לִחְיוֹת וּמַה צָרִיך לַע 

 גַם אֶת הַבֵן שֶלוֹ  לִימֵּדהוּא 
 כָל מִינֵי דְבָרִים.

דָשִים לִפְגוֹשכְדֵי  נָשִים ח    א 
 לִפְעָמִים  מַר פָּעַל
 בְקוּרְסִים. לָמַד

Г-н Итпаэл любил  
работать руками, 

и поэтому обучался у многих 

мастеров, ремесленников. 

Г-н Пиэл всегда всех учил,  
как надо жить и что надо делать. 

Он также обучал своего сына 

самым разным вещам. 

Чтобы встречать новых людей 

г-н Паал иногда  
учился на курсах. 

עִם נָשִים  הִתְכַתֵבמַר הִתְפַּעֵל 
 שֶאִתָן נִיהֵל רוֹמָנִים.

 מִכְתָבִים. כָתַב מַר פָּעַל -

Г-н Итпаэл переписывался с 

женщинами, с которыми у него 

были романы. 

- Г-н Паал писал письма.  

                                                 
-הִתְ  возвратный биньян. Он образуется добавлением приставки – בִנְיָין הִתְפַּעֵל 1 . Подобно בִנְיָין פִיעֵל,  
и בִנְיָין הִתְפַּעֵל также имеет сильный модельный дагеш (דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי) во второй букве корня. Это не 

относится к пяти буквам, которые дагеш не принимают (четыре гортанные 'א', ה', ח', ע и буква 'ר). 
2 Грамматически это выражается в том, что в בִנְיָין הִתְפַּעֵל помимо возвратных глаголов входит также 

группа глаголов взаимного действия, таких как:  
переписывался הִתְכַתֵב 

целовался הִתְנַשֵק 

обнимался הִתְחַבֵק 
 
3
 Если первая буква корня 'שׁ', ש', ס, то при образовании всех форм בִנְיָין הִתְפַּעֵל она меняется с -ת-  

приставки местами: ).הִסְתַדֵר )ס.ד.ר.(, הְשׁתַלֵם )ש.ל.מ    
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  הִתְקַשֵרמַר הִתְפַּעֵל 
 מְעַט כָל יוֹם. כִ  הַנָשִים שֶלוֹ  אֶל

 אִתָן,  הִתְרָאָההוּא 
 .הִתְנַשֵקוְ  הִתְחַבֵק

 אָהַב אֶת הַחַיִים מַר פִּיעֵל
רֵי נָשִים.  חִיזֵרוְ   אַח 

ו יאִתָן רוֹמָנִים רַבִים. בְחַיָ  נִיהֵלהוּא 
הַרְבֵה נָשִים  נִישֵקוְ  חִיבֵק מַר פִּיעֵל

 יָפוֹת.

 מַר פָּעַל  בְחַיִים שֶלוֹ 
הַרְבֵה דְבָרִים מְעַנְיְינִים  רָאָה 

 אֶת זֶה.  אָהַבוְ 
  חָזַרלִפְעָמִים הוּא 

 הַמְקוֹמוֹת.אֶל אוֹתָם 

Г-н Итпаэл звонил своим 

женщинам (досл.: связывался со 

своими женщинами) почти 

каждый день. Он виделся с 

ними, целовался и обнимался. 

Г-н Пиэл любил жизнь  

и ухаживал за женщинами. У него 

были с ними многочисленные 

романы.  

В своей жизни он обнимал  

и целовал множество  

красивых женщин. 

В своей жизни Г-н Паал видел 

много интересного и любил 

это. Иногда он возвращался в 

те же места. 

  הִתְרַשֵםמַר הִתְפַּעֵל 
דָשָה   מִכָל אִישָה ח 

בָה,  הִתְאַהֵבוְ  בְדַרְכוֹ  הִזְדַמְנָהשֶ 
 אַך לֹא לִזְמַן רַב. 

- 

 בַיוֹמָן שֶלוֹ  רָשַםמַר פָּעַל 
שֶאוֹתוֹ פָגָש.  מְעַנְיֵיןל אָדָם עַל כָ 

  אָהַבהוּא מְאוֹד 
 פְּגִישוֹת כָאֵלֶה.

Г-н Итпаэл попадал под 

впечатление от каждой новой 

женщины, которая попадалась 

ему на пути, и влюблялся в нее, 

но ненадолго. 

- 

Г-н Паал записывал в свой 

дневник о каждом человеке, 

которого встречал.  

Он очень любил такие 

встречи. 

 

Вот такова она, семья израильских Биньянов. Поняв характер каждого из членов 

этой семьи, Вы поняли и значение каждой из глагольных моделей ( נֵי הַפּוֹעַליבִנְיְ  ) и смысл 

их названий.  

 

Теперь рассмотрим корень .פ.ע.ל более подробно.  

 

Вы уже знакомы с семантикой всех בִנְיָינִים, а потому лучше поймете, как связь 

корня и модели, так и значение всех этих названий.  

Этот словарик поможет Вам как понять смысл целого ряда грамматических 

терминов, так и еще раз убедиться в том, что в иврите ничто не называется случайно, 

что в каждом названии скрыт глубокий смысл.  

 

 שורש: פ.ע.ל.

Делать, выполнять. Работать, действовать (לִפעוֹל, פּוֹעֵל, יִפעַל) פ' פָּעַל 

Паал - основной глагольный биньян (название биньяна) פָּעַל 

Рабочий הווה שם ז' פּוֹעֵל 
Пассивная форма настоящего времени от בִניְיָן פָעַל, 
страдательное причастие настоящего времени 

 פעול, שם ז' פָּעוּל

Действие, деяние, операция. Мероприятие. Воздействие, 
влияние, эффект. Встреча  

 נ' ש"פ, שם  פְּעוּלָה

Существительное действия   ס' ז' שֵם פְּעוּלָה 

Пассивный. Введенный в действие נפ' הווה ת' נִפעָל 
Страдательный, пассивный биньян от  נִפעַל (название биньяна)  בִניְיָן פָעַל

Пиэл - активный биньян (название биньяна) פִּיעֵל 
Страдательный, пассивный биньян от  ִעֵליבִניְיָן פ  (название биньяна) פּוּעַל 
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Приводить в действие, задействовать. Воздействовать. 
Активизировать. Применять. Возглавлять 

 אֶת( -, יַ -לְהַפעִיל, מַ )ה'  הִפעִיל

Биньян, указывающий на побуждение к совершению действия (название 

биньяна) 
 הִפעִיל

Приведение в действие. Воздействие. Активизация  ש"פ נ' הַפעָלָה 

Был задействован (מוּפעָל, יוּפעַל) הו' הוּפעַל 
Страдательный, пассивный биньян от  название)  בִניְיָן הִפְעִיל

биньяна) 
 הוּפעַל

Приведенный в действие, задействованный הווה ת' מוּפעָל 

Восторгаться (-ת, יִ -תְ מִ ) הו' הִתפַּעֵל 
Возвратный биньян (название биньяна)  שם ז' הִתפַּעֵל  
Завод, предприятие, фабрика. Дело. Начинание. 
Мероприятие, кампания 

 שם ז' מִפעָל

Глагол (פְּעָלִים) שם ז' פּוֹעַל 
Инфинитив, неопределённая форма глагола   ס' ז' שֵם הַפּוֹעַל 

Наречие   ס' ז' תוֹאַר הַפּוֹעַל 

Активный, деятельный. Активист. Деятель שם ז'ת' פָּעִיל , 
Активный биньян   פָּעִיל בִנְיָין 

Активность, деятельность שם נ' פְּעִילוּת 
 
 
 

 На следующей странице приведена таблица основных значений 

 :בִניְיָניִם
 



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

 

34 

34 

 Значения биньянов   1הַבִניְיָניִםמַשְמָעוּיוֹת 
 חוֹזֵר בִניְיָן

(возвратныйбиньян)  פְעִילִים בִניְיָניִם (активные биньяны) 

 הִתְפַּעֵל  בִנְיָין

 

 פִּיעֵל בִנְיָין

 

 פָּעַל בִנְיָין

 

 הִפְעִיל בִנְיָין

Возвратные глаголы + 

глаголы взаимного действия 

+ пассивные глаголы 

Усиленное, 

повторяющееся, 

многократное 

действие
2
  

Действие, 

производимое по 

собственному 

желанию без 

давления со стороны 

Значение 

побуждения, 

воздействия  

 הִתְלָבֵש

 

 טִיפֵּל

 

 לָבַש

 

 הִלְבִיש

одевался 

Ухаживал, 

обслуживал, 

присматривал. 

Работал (над чем-л.), 

обрабатывал 

(документацию), 

занимался 

(проблемой) 

надел (что-то) одел (кого-то) 

 הִכְתִיב כָתַב דִיבֵר הִתְכַתֵב

переписывался 
разговаривал, 

говорил 
писал диктовал 

 (пассивные биньяны)סְבִילִים  בִניְיָניִם  

 

 פוּעַל בִנְיָין

 

 נִפְעַל בִנְיָין

 

 הוּפְעַל בִנְיָין

пассивные глаголы, 

образованные     
 от פִּיעֵל  בִנְיָין 

пассивные глаголы, 

образованные     
 от פָּעַל  בִנְיָין+ 

группа активных     

глаголов 

пассивные 

глаголы, 

образованные     
 от הִפְעִיל  בִנְיָין

 הוּלְבַש נִכְתַב לפַּ וּט

им занимались был написан 
был одет  

(кем-то) 

 הוּכְתַב נִכְנַס דוּבַר
было говорено вошел был продиктован 

 

Задание:  
1. По образцу корня כ.ת.ב.  образуйте словарные формы глаголов ("он вчера" – 

прошедшее время 3-го лица единственного числа мужского рода) во всех 

биньянах. Не забывайте, что эта форма по звучанию совпадает с названием 

биньяна.  

2. Если данный корень с какими-то биньянами глагола не образует, то в 

соответствующих клеточках будет стоять прочерк.  

3. Образуя и записывая глагольные формы, обязательно произносите их вслух.  

4. Под каждым глаголом напишите его значение или перевод.  

5. Постарайтесь понять значение образуемых Вами слов без помощи словаря.  
 

                                                 
1 В этой таблице, как и в сказке "Семья биньянов" даются лишь основные значения глаголов, входящих в 

биньяны. О других значениях мы будем говорить при подробном грамматическом анализе каждого 

биньяна.  
2 В בִנְיָין פִּיעֵל много глаголов, значение которых близко к глаголам  פָּעַלבִנְיָין  (действие, производимое по 

собственному желанию без давления со стороны). 
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שבִ   הִתְפָעֵל הוּפְעַל הִפְעִיל פוּעַל עֵליפִ  נפְִעַל 1פָעוּל פָעַל ניְיָן/ שוֹרֶּ

 הִתְכַתֵב הוּכְתַב הִכְתִיב כוּתַב תֵביכִ  נִכְתַב כָתוּב כָתַב .כ.ת.ב

перевод писал 
напи- 

санный 

был 

написан 

подписал 

в копию 
(редко) 

был 

подписан 

в копию 

диктовал 

был 

продик-

тован 

перепи-

сывался 

 - - -       ש.ב.ר.

перевод         

    - - -   ש..ב.ל

перевод         

 - - - - 2    ק.ב.ר.

перевод         

    - -    מ.ר.ש.

перевод         

 3הִשְתַלֵם      - - מ.ש.ל.

перевод         

 הִזְדַמֵן     - - - נ.ז.מ.

         תרגום

 הִסְתַדֵר     - - - .ס.ד.ר

перевод         

 הִשְתַמֵּעַ    - -  -  .ש.מ.ע

перевод         

 - כַלהוֹאֳ  הֶאֱכִיל   נֶאֱכַל   .א.כ.ל

перевод         

 - בַדוֹעֳ ה הֶעֱבִיד      ע.ב.ד.

перевод         

סַקהוֹעֳ  הֶעֱסִיק - - - עָסוּק עָסַק ע.ס.ק.   

перевод         

 

                                                 
1 Хотя мы пока еще не говорили о форме, которая назывется פָּעוּל (паул), Вы, тем не менее, уже знакомы с 

принципом, согласно которому для того, чтобы образовать новое слово или новую форму, - надо лишь 

вставить буквы корня в готовую модель. Поэтому Вы можете образовать и формы פָּעוּל (страдательное 

причастие настоящего времени от בִנְיָין פָּעַל), который мы рассмотрим несколько позднее. 
2
 Этот глагол является очень редким и означает "хоронил многих, проводил массовые захоронения". 

3 Если первая буква корня 'שׁ', ש', ס, то при образовании всех форм בִנְיָין הִתְפַּעֵל она меняется с -ת-  

приставки местами: ).הִסְתַדֵר )ס.ד.ר.(, הְשׁתַלֵם )ש.ל.מ. Подробнее мы будем говорить об этом в разделе  

 ."בִנְיָין הִתְפַּעֵל"
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בו א לְפו עַל  מָּ
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 
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Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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СОДЕРЖАНИЕ  תוֹכֶן הָעִניְינָים 

Бинья Паал (легкий)  )נְייָן פָעַל )קַל  בִּ

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ  1פֶּ

Базисный биньян    י יסִּ ניְיָן הַבְסִּ  הַבִּ

Группа «Полных глаголов»    ים  גִּזרְַת הַשְלֵמִּ

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ  2פֶּ

Настоящее время    זְמַן הוֹוֶּה/ בֵינוֹנִּי 

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ  3פֶּ

Глаголы состояния или изменения состояния   שְקָל פָעֵל  מִּ

РАЗДЕЛ 4   ק רֶּ  4פֶּ

Прошедшее время        זְמַן עָבָר 

РАЗДЕЛ 5   ק רֶּ  5פֶּ

Неопределенная форма (инфинитив)   שֵם הַפוֹעַל 

РАЗДЕЛ 6   ק רֶּ  6פֶּ

Будущее время       יד  זְמַן עָתִּ

РАЗДЕЛ 7   ק רֶּ  7פֶּ

Группы спряжения в будущем времени  יד זְמַן עָתִּ ים בִּ שְקָלִּ  מִּ

РАЗДЕЛ 8   ק רֶּ  8פֶּ

Группа "Эфъол"      פְעוֹל שְקָל אֶּ  מִּ

РАЗДЕЛ 9   ק רֶּ  9פֶּ
Группа "Эфъал"     פְעַל שְקָל אֶּ  מִּ

РАЗДЕЛ 10   ק רֶּ  11פֶּ

Спряжение глаголов состояния или изменения состояния  
в будущем времени 

 
שְקָל פָעֵל ים . מִּ ייַת הַפְעָלִּ זְמַן נטְִּ בִּ

יד  עָתִּ

РАЗДЕЛ 11   ק רֶּ  11פֶּ

Страдательное причастие настоящего времени Паул    פָעוּל 
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פָעַל )קַל( בִניְיָן    
 

ק  רֶּ  1פֶּ
 

БАЗИСНЫЙ БИНЬЯН  הַבִניְיָן הַבְסִיסִי 
 

 

 Как мы уже говорили в сносках к сказке  ַחַת ה ינִים"מִשְפָּ "בִנְיָּ , 
1 ין עַל בִנְיָּ פָּ  – это 

активный биньян ( ין עִיל בִנְיָּ פָּ ), в который входят глаголы, выражающее активное 

действие, производимое без особого усилия и без давления со стороны: 

 
писал תַב  2כָּ

берег, хранил, охранял, сторожил מַר  שָּ
разбивал, ломал בַר  שָּ

  

Вот какое пояснение к термину "ין עַל" בִנְיָּ פָּ  дает словарь иврит-иврит, 

составленный профессором Швейка
3
: 

עַל ב ) –דִקְדוּק( "פָּ ד מִבִנְיְנֵי הַפוֹעַל הַנֶחְשָּ נוּי עַל יְסוֹד אֶחָּ הֶם, שֶבָּ עִיצוּרֵי הַשוֹרֶש לְלֹא כֹל תוֹסֶפֶת  לִבְסִיסִי שֶבָּ
גֵש וכד'. שְמוֹ הַנָּפוּץ יוֹתֵר:  שֶל אוֹת יןנוֹסֶפֶת, דָּ  קַל". בִנְיָּ

"Паал – один из глагольных בִנְיָּינִים, считающийся базисным, основным, который 

строится на основе согласных корня, без добавления дополнительных букв, дагеша и 

т.п. Его более распространенное название "легкий биньян". 

 

 Итак, что же отмечает профессор Швейка в своем определении? 
 ין עַל בִנְיָּ פָּ  – основной, главный, базисный биньян по отношению к другим биньянам 

(старший брат в сказке  חַת ינִיםהַ "מִשְפָּ "בִנְיָּ ). 

 Его основная форма (мужской род 3-го лица единственного числа прошедшего 

времени
4
 – "он вчера") образуется без дополнительных букв (без аффиксов), без 

дагеша и т.п. 

 Другое, и более распространенное имя עַל בִנְיָּין פָּ  – "легкий биньян" ( ין קַל בִנְיָּ ). 
 

Так почему же биньян ין עַל בִנְיָּ פָּ  называют ין קַל בִנְיָּ ? Ответ на этот вопрос кроется в 

самом определении, данном профессором Швейка. Как он отмечает, основная форма 

ין עַל בִנְיָּ פָּ  ("он вчера") образуется без каких бы то ни было дополнительных средств: без 

дополнительных букв (без аффиксов: приставок, вставок и т.п.), без дагеша. Именно 

отсутствие дополнительных средств при образовании основной формы и послужило 

причиной второго и более распространенного названия биньяна – ין קַל בִנְיָּ  – "легкий 

биньян".  

                                                 
1  Само слово "עַל  ."в переводе означает "действовал "פָּ
2 Глаголы приводятся в словарной форме, то есть в форме прошедшего времени, 3-го лица, 

единственного числа мужского рода (он вчера). Эта форма по звучанию совпадает с названием биньяна. 
    7991גיה חינוכית. ישראל המרכז לטכנולו –. מטח רב מילים. המילון השלם לעברית החדשהיעקוב שוויקה .  3

4 Форма мужского рода 3-го лица единственного числа прошедшего времени является также словарной 

формой глаголов, то есть той, по которой мы и ищем глагол в словаре. Иными словами, если нам нужно 

найти в словаре какой-либо глагол, вначале надо поставить его в начальную форму (мужского рода 3-го 

лица единственного числа прошедшего времени) и лишь потом искать. Правда, уже появились словари 

 и компьютерный словарь д-ра Б. Подольского, которые позволяют искать глагол в словаре ("מילון הווה")

и по другим формам. "מילון הווה" – по форме настоящего времени. Словарь д-ра Б. Подольского – по 

любой глагольной форме. 
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 То есть עַל  בִנְיָּין פָּ  получил название ין קַל בִנְיָּ  не потому, что является простым, 

легким. Подтверждением этому является тот факт, что слово- и формообразование  

ין עַל )קַל(  בִנְיָּ פָּ  дает наибольшее количество форм.  

При рассмотрении признаков עַל )קַל( בִנְיָּין פָּ  мы решили вначале не 

останавливаться на анализе различных 
רוֹת1  Прежде всего мы разберём спряжение .גְזָּ

«идеальных», «правильных» глаголов, относящихся к גִזְרַת הַשְלֵמִים. 
 

Поэтому как при рассмотрении )עַל )קַל ין פָּ  так и при рассмотрении других ,בִנְיָּ

י  :мы пойдем следующим путем  נִיםבִנְיָּ

1. Прежде всего, изучим глаголы גִזְרַת הַשְלֵמִים «идеального», «правильного» 

спряжения. 

2. После этого обратимся к глаголам גִזְרַת הַשְלֵמִים с гортанными буквами в 

корне. 

3. И только после этого будем говорить об остальных רוֹת   .גְזָּ
 

                                                 
1
Д-р Барух Подольский в своем словаре дает следующее определение: 

ה  רוֹת -גִזרָּ גְזָּ 1. фигура, телосложение. 2. сектор; выкройка, заготовка 3. разновидность корня слова (грам.).  

Добавим, что особенности רוֹת ה ,проявляются при спряжении глаголов. Таким образом גְזָּ  это – גִזרָּ

разновидность формы и изменения (склонения/ спряжения) слова, связанная с входящими в корень этого 

слова буквами. 
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 ГРУППА ПОЛНЫХ ГЛАГОЛОВ  גִזרְַת הַשְלמִֵים
 

 

 שְלֵמִים группа полных глаголов. Она называется так, потому что в – גִזְרַת הַשְלֵמִים   

во всех формах слова и пишутся и произносятся все буквы корня. 

Посмотрите на маленькую табличку, и Вы сами поймете, почему эта ה  גִזְרָּ
называется именно так: 

 
 מ.ש.ל.

לֵם השְ  – שָּ , ת' הווה לֵמָּ
1

 Целый, цельный, полный, невредимый, 

неразделенный 

 

Теперь Вы видите, что название גִזְרַת הַשְלֵמִים отражает основное свойство корней 

глаголов, в нее входящих: ни одна из букв корня никогда не выпадает, во всех формах 

они и слышатся, и пишутся. То есть всегда мы и видим, и слышим «полный» корень. 

 

Вместе с тем надо иметь в виду, что к «полным глаголам» относятся не только 

глаголы, не имеющие никаких особенностей спряжения, потому что в их корнях нет 

проблемных в фонетическом отношении букв (как, например, глагол תַב  мы условно – (כָּ

назвали их «правильными» глаголами.  К «полным глаголам» относятся и глаголы, 

имеющие в корне проблемные буквы, влияющие на их спряжение, но сохраняющиеся и 

произносящиеся во всех формах (в основном это касается гортанных букв).  

 

Как уже было сказано, мы начинаем изучение (עַל )קַל ין פָּ  ,«с «правильных בִנְיָּ

«идеальных» глаголов.  

 

Однако прежде надо отметить, что, как и в русском языке, глаголы в иврите 

изменяются по:  

 временам: настоящее, прошедшее, будущее;  

 числам: единственное, множественное;  

 лицам: 1-е, 2-е, 3-е: 

 
תֳיד  ר עָּ בָּ /הוֹוֶה בֵינוֹנִי עָּ  זמְַן 

БУДУЩЕЕ ПРОШЕДШЕЕ НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ 

 גוּף רִאשוֹן שֵנִי שְלִישִי
ТРЕТЬЕ ВТОРОЕ ПЕРВОЕ ЛИЦО 

בִים - סְפָר יָּחִיד רָּ  מִּ
- МНОЖЕСТВЕННОЕ ЕДИНСТВЕННОЕ ЧИСЛО 

 

Мы с вами начнём изучение глагола с настоящего времени עַל ין פָּ  .בִנְיָּ

 

                                                 
1
Форма настоящего времени – בֵינוֹנִי/ זְמַן הוֹוֶה  – может выполнять также функции причастия, 

прилагательного, то есть служить определением )'תוֹאַר )ת. Может оно выполнять и функции 

существительного, то есть в предложении служить подлежащим и дополнением. 



רקובסקי  (רינהאינה ) ר"ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

 

7 

7 

ק  רֶּ 2פֶּ  
 

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ  ִזמְַן הוֹוהֶ/ בֵינוֹני 
  

Настоящее время имеет в иврите два названия: הוֹוֶה  и בֵינוֹנִי. Название  הוֹוֶה

представляет собой форму мужского рода единственного числа настоящего времени 

ין עַל בִנְיָּ פָּ , которая переводится как "есть, существует"
1
. Название בֵינוֹנִי образовано от 

предлога בֵין – между, среди. То есть בֵינוֹנִי означает: 

 Промежуток между прошедшим и будущим временами,
 
"миг между прошлым и 

будущим".  

 Кроме того, как мы уже говорили в разделе о месте глагола в грамматике иврита, 

 выполняет функцию промежуточной формы между глаголами и именами בֵינוֹנִי

(вспомним, что בֵינוֹנִי может выступать как в функции глагола, так и в функции 

причастия настоящего времени и даже имени – прилагательного и 

существительного).  

 

А теперь поговорим об образовании форм  .בֵינוֹנִי / הוֹוֶה  
 

1. Обратите внимание, что глаголы настоящего времени всех י  в иврите  נִיםבִנְיָּ

имеют всего 4 формы: 

 форму единственного числа 1-го, 2-го и 3-го лиц мужского рода;  

 форму единственного числа 1-го, 2-го и 3-го лиц женского рода;  

 форму множественного числа 1-го, 2-го и 3-го лиц мужского рода,  

 форму множественного числа 1-го, 2-го и 3-го лиц женского рода. 

Разумеется, происходит это и в ין עַל בִנְיָּ פָּ . 

 

2. В ין עַל בִנְיָּ פָּ  во всех формах настоящего времени между первой и второй буквами 

корня имеется вставка (интерфикс) - ֹו- :  

 
ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ

 תֵבוֹ כ תֶבֶתוֹ כ תְבִיםוֹ כ תְבוֹתוֹ כ
пишут, пишущие пишут, пишущие пишет, пишущая пишет, пишущий 

 

Итак, в  ין עַלבִנְיָּ פָּ , как и во всех остальных шести י נִיםבִנְיָּ :   
 

 Формы мужского рода единственного числа 1-го, 2-го и 3-го лиц совпадают: 

   

יד  יחִָּ
 אֲניִ/ אַתָה/ הוּא

 תֵבוֹ כ מֵרוֹ ש בֵרוֹ ש קֵדוֹ ר כֵבוֹ ש

лежит;  

лежащий 

танцует; 

танцующий 

разбивает, ломает; 

разбивающий, 

ломающий 

охраняет, бережет, 

сторожит; 

охраняющий, 

берегущий, 

сторожащий 

пишет; пишущий 

 

                                                 
1 От этого корня в עַל  ,сохранились только формы настоящего времени. Формы инфинитива בִנְיָּין פָּ

прошедшего и будущего времен сегодня уже не существуют. 
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 Формы женского рода единственного числа 1-го, 2-го и 3-го лиц совпадают. При 

этом в ין עַל בִנְיָּ פָּ  (как в большинстве ינִים  форма женского рода единственного (בִנְיָּ

числа образуется при помощи окончания женского рода -ת : 

 

ידָ יְ   החִּ
 איאֲניִ/ אַת/ הִ 

 תתֶבֶ וֹ כ תמֶרֶ וֹ ש תבֶרֶ וֹ ש תקֶדֶ וֹ ר תכֶבֶ וֹ ש

лежит; 

лежащая 

танцует; 

танцующая 

разбивает, ломает; 

разбивающая, 

ломающая 

охраняет, бережет, 

сторожит; 

охраняющая, 

берегущая, 

сторожащая 

пишет; 

пишущая 

 

 Формы мужского рода множественного числа 1-го, 2-го и 3-го лица совпадают. Как 

и формы мужского рода множественного числа имен (существительных и 

прилагательных), они образуются при помощи окончания -  1יםס
:  

 

 רַבִּים
 ם/ ה  ם/ אַת  חְנוּאֲנ  

 יםתְבִ וֹ כ יםמְרִ וֹ ש יםבְרִ וֹ ש יםקדִ וֹ ר יםכְבִ וֹ ש

лежат;  

лежащие 

танцуют; 

танцующие 

разбивают, ломают; 

разбивающие, 

ломающие 

охраняют, берегут, 

сторожат; 

охраняющие, 

берегущие, 

сторожащие 

пишут; пишущие 

 
 Формы женского рода множественного числа 1-го, 2-го и 3-го лица совпадают. Как и 

формы женского рода множественного числа имен (существительных и 

прилагательных), они образуются при помощи окончания -2וֹת
:  

 

 רַבוֹת
 ן/ ה  ן/ אַת  חְנוּאֲנ  

 וֹתתְבוֹ כ וֹתמְרוֹ ש וֹתבְרוֹ ש וֹתקדוֹ ר וֹתכְבוֹ ש

лежат;  

лежащие 

танцуют; 

танцующие 

разбивают, ломают; 

разбивающие, 

ломающие 

охраняют, берегут, 

сторожат; 

охраняющие, 

берегущие, 

сторожащие 

пишут; пишущие 

 
Ниже представлена таблица спряжения в настоящем времени двух глаголов: 

 заканчивать, оканчивать, завершать. Эта таблица поможет Вам – לִגְמוֹר ,считать – לִסְפוֹר

убедиться, что спряжение глаголов в иврите очень простое. Вам достаточно просто 

подставлять новые корни в уже известные модели. 

                                                 
1 Формы мужского рода множественного числа 1-го, 2-го и 3-го лица настоящего времени образуются 

при помощи окончания -ִים  во всех י נִיםבִנְיָּ . 
2 Формы женского рода множественного числа 1-го, 2-го и 3-го лица настоящего времени образуются 

при помощи окончания -וֹת  во всех י נִיםבִנְיָּ . 
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ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם וּאֲנַחְנ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ

 סֵסוֹ ס תסֶסֶ וֹ ס יםסְס  וֹ ס וֹתסְסוֹ ס
 פֵרוֹ ס פֶרֶתוֹ ס פְרִיםוֹ ס פְרוֹתוֹ ס

считают, считающие считают, считающие считает, считающая считает, считающий 

 מֵרוֹ ג מֶרֶתוֹ ג מְרִיםוֹ ג מְרוֹתוֹ ג
оканчивают, 

оканчивающие 

оканчивают, 

оканчивающие 

оканчивает, 

оканчивающая 

оканчивает, 

оканчивающий 

 

 

1. Задание:  

 
 По образцу корня ר..פ.ס  проспрягайте в настоящем времени глаголы в таблице.  

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух. Под каждым 

глаголом напишите его значение/ перевод. 

 
ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ

 פֵרוֹ ס פֶרֶתוֹ ס פְרִיםוֹ ס פְרוֹתוֹ ס
считают, считающие считают, считающие считает, считающая считает, считающий 

 לוֹמֵד   

    
 בוֹגֵד   
    
 בוֹדֵק   
    
 גוֹרֵם   
    
 שׂוֹכֵר   
    
 כוֹלֵל   
    

 
 

2. Задание:  

 
Образуйте формы настоящего времени от корней, стоящих в скобках.   
 

היא )תרם( ________________ את התרומה. המורות )בדק( ________________ 

את המבחנים. המחיר )כלל( ________________ ארוחת בוקר. ילדים )גמר( 

 ________________ לאכול.
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ק  רֶּ  3פֶּ
 

 מִשְקָל פָעֵל
 

ГЛАГОЛЫ СОСТОЯНИЯ ИЛИ ИЗМЕНЕНИЯ СОСТОЯНИЯ  
 

 

В עַל בִנְיָּין פָּ  входит группа глаголов, которые называются глаголами состояния 

или изменения состояния.  
В настоящем времени они спрягаются по схеме, отличной от традиционного 

спряжения глаголов настоящего времени .1ין עַל בִנְיָּ פָּ  Многие такие формы в современном 

иврите перестали употребляться как глаголы и существуют только в функции 

прилагательных и причастий ( בֵד שֵן, יָּבֵ כָּ סֵר, יָּ ש, חָּ  и др.).  
По типу спряжения глаголы состояния или изменения состояния относятся к 

עֵל ל פָּ  :מִשְקָּ

 

ГЛАГОЛЫ СОСТОЯНИЯ ИЛИ ИЗМЕНЕНИЯ СОСТОЯНИЯ עֵל  פָּ
Виновный, виноватый אָשֵם 
Созревает/ созревающий, поспевает/ поспевающий; зрелый, спелый שֵל  בָּ
Растет/ растущий, увеличивается/ увеличивающийся   דֵל  גָּ
Приверженный, придерживающийся/ придерживается. Прилепившийся  בֵק  דָּ
Стареющий, старящийся קֵן  זָּ
Прекращающийся/ прекращается/ прекращает; недолговечный; перестаёт/ перестающий; 
бросает (напр., курить). Оставляет/ оставляющий в покое, перестаёт беспокоить 

דֵל  חָּ

Недостаёт/ недостающий; убывает/ убывающий. Отсутствует/ отсутствующий. Неполный, 
недостаточный 

סֵר  חָּ

Разрушается/ разрушающийся, рушится/ рушащийся; разрушенный. Высыхает/ высыхающий, 
пересыхает/ пересыхающий; иссякает/ иссякающий, сухой, безводный (лит.) 

רֵב  חָּ

Трепещет/ трепещущий, боится/ боящийся (лит.). Тревожится/ тревожащийся (за его судьбу), 
заботится/ заботящийся, опасается/ опасающийся (за его судьбу). Набожный 

רֵד  חָּ

Темнеет, помрачается, меркнет (лит.). Тёмный, мрачный (лит.) שֵך  חָּ
Сухой. Высыхает/ высыхающий; сохнет/ сохнущий יָּבֵש 
Спит/ спящий שֵן  יָּ
Тяжёлый, веский (важный) בֵד  כָּ
Кошерный, разрешённый в пищу по законам иудаизма. Годный, пригодный  שֵר  כָּ
Полный; исполняющийся (архаич.). Полно, множество לֵא  מָּ
Растворяется/ растворяющийся, тает/ тающий. Растворимый נָּמֵס 
Устающий, усталый יֵיף  עָּ
Хотящий пить, томимый жаждой/ жаждущий (и переносн.: сильно желающий чего-л.)    מֵא  צָּ
Голодный, голодающий  עֵב  רָּ
Целый, полный. Совершенный, завершённый. Невредимый. Заканчивается/ заканчивающийся, 
завершается/ завершающийся  

לֵם  שָּ

Жирный, толстый. Крупный, мясистый, «в теле». Жиреет/ жиреющий, толстеет/ толстеющий   ֵמ  ןשָּ
Радостный, веселый; радуется/ радующийся, веселится/ веселящийся   ַמֵח  שָּׂ

 
и другие. 

 

Схема спряжения этих глаголов в настоящем времени представлена в 

следующей таблице: 

                                                 
1
 О спряжении глаголов состояния и изменения состояния в будущем времени см. в разделе "Будущее 

время.  ל אֶפְעַל  ."מִשְקָּ
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 מִשְקָל פָע ל
ים   יד   רָבִּ  יחִָּ

 זכָָר נקְֵבָה זכָָר נקְֵבָה

ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ

סֵס הסְסֵס   יםסְסֵס   וֹתסְסֵס  ס 

שֵן היְשֵנָּ  יםיְשֵנִ  וֹתיְשֵנ  יָּ

דֵל הגְדֵלָּ  יםגְדֵלִ  וֹתגְדֵל  גָּ

 

Как видите, при спряжении, в результате присоединения окончаний, меняется 

огласовка под 1-ой буквой корня с ץ מָּ וא на (а) קָּ 1נָּע שְוָּ
. А וא נָּע שְוָּ , согласно законам 

грамматики, произносится как очень короткий звук "е". Но в современном разговорном 

иврите וא נָּע שְוָּ  часто произносится как ноль звука, то есть как וא 2נָּח שְוָּ
, подобно тому, 

как в русском языке произносится твердый знак
3
. 

Изменение, точнее, сокращение ץ מָּ וא נָּע на קָּ  происходит по следующей שְוָּ

причине: 

Дело в том, что ץ מָּ  может существовать только в двух позициях – в ударном слоге и в קָּ

первом предударном слоге, то есть в первом слоге перед ударным. Попадая же во 

второй предударный слог, ץ מָּ וא נָּע сокращается до קָּ  .Именно это здесь и происходит .שְוָּ

 

 

ЗАДАНИЕ 1:  

 

1. В представленных ниже таблицах письменно и вслух проспрягайте глаголы 

состояния или изменения состояния. Глаголы выберите из приведенного 

выше списка. Два глагола с 'פ"גר. 

2. Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 
ים   יד   רָבִּ  יחִָּ

ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ

סֵס הסְסֵס   יםסְסֵס   וֹתסְסֵס  ס 

                                                 
1
 У וא נָּע וא .есть две позиции: 1 שְוָּ  которое возникает на месте гласного звука в результате его ,שְוָּ

редукции. 2. וא  .стоящее в начале слога или слова ,שְוָּ
2
וא נָּח   שְוָּ – это וא  в начальной форме слова, стоящее не в начале слова или слога. В глаголах שְוָּ

начальными формами являются форма инфинитива, а также формы мужского рода 3-го лица 

единственного числа соответствующего времени («он» – вчера, сегодня, завтра).   
3 Забегая вперёд, отметим, что если 1-ая буква корня гортанная ('פ"גר), то при спряжении, то есть при 

присоединении окончаний, огласовка под ней меняется с ץ מָּ ח на (а) קָּ "ультракраткий звук "а – חֲטַף פַתָּ
3
:   

 )פ"גר'( מִשְקָל פָע ל

ים   יד   רָבִּ  יחִָּ

ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ

סֵס הסֲסֵס   יםסֲסֵס   וֹתססֲסֵ   ס 

ה עֲיֵיפִים עֲיֵיפוֹת יֵיף עֲיֵיפָּ  עָּ

סֵר הסֵרָּ חֲ  יםסֵרִ חֲ  וֹתסֵרחֲ   חָּ
Замена וא ף на שְוָּ  объясняется чисто фонетическими причинами. Дело в том, что произнести חֲטָּ

гортанную букву, огласованную וא  это процесс, связанный с напряжением органов речи. А в –  שְוָּ

речевом потоке главное – это простота и легкость произнесения. Поэтому под гортанной и возникает 

вспомогательная ультракороткая   гласная, облегчающая ее произношение. Это и является причиной 

появления ח    :"короткого звука "а – חֲטַף פַתָּ
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ЗАДАНИЕ 2:  

 

Образуйте формы настоящего времени от корней, стоящих в скобках:  

  
בבוקר. ילדים של אחרים )גדל(  8הוא )ישן( ________________ עד 

________________ מהר. התפוחים )בשל( ________________ כבר. הן מאוד 

 )חסר( ________________ לנו. 

 היום הם )עיף( ________________ מאוד. 
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ק  רֶּ 4פֶּ  
 

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ עָבָר    זמְַן     
 

 

 Прошедшее время всех י )  נִיםבִנְיָּ בַרזְמַן  עָּ ) образуется путем прибавления к основе 

личных (присущих каждому лицу) суффиксов/ окончаний ( 1סִיוֹמוֹת
). Суффиксы эти 

являются общими для всех биньянах (בִנְיָּינִים) и всех гзарот ( רוֹת 2גְזָּ
).  

 Только основная форма глагола (мужской род 3-го лица единственного числа 

прошедшего времени – «он вчера») образуется без помощи  סִיוֹמוֹת. Она и образуется и 

огласуется согласно названию биньяна.  

 

 Посмотрите схему סִיוֹמוֹת прошедшего времени: 

 

Окончания прошедшего времени для всех ניְיָנִּים  בִּ
3 лицо   1-2  лицо 

 יאֲנִ   תִי- נוּ אֲנַח    נוּ - הוּא  -

 הת  אַ   ת  - תֶםאַ   תֶם- יאהִ   ה-

 ת  אַ   ת  - תֶןאַ   תֶן- הֵן/הֵם  וּ -

 

 Если Вы произнесете вслух местоимение, а затем его личное окончание 

прошедшего времени (в представленной выше таблице они выделены буквами 

большего размера), то убедитесь, что в большинстве форм они созвучны. Поэтому 

запомнить эти окончания очень легко.   

 

Во всех י נִיםבִנְיָּ  формы мужского и женского рода для 1-го лица совпадают как в 

единственном, так и во множественном числах. Во множественном числе совпадают 

также формы мужского и женского рода 3-го лица: 

 
 מספר/ גוף יחיד רבים

 מין זכר/ נקבה זכר/ נקבה

 ראשון אֲנִי אֲנַחְנוּ

 זכר נקבה זכר נקבה
ה אַתְ  אַתֶם אַתֶן שני  אַתָּ

 זכר נקבה זכר/ נקבה
 שלישי

 הוּא הִיא הֵן/הֵם

 

Рассмотрим, как это происходит в עַל ין פָּ  .בִנְיָּ

 

                                                 
1
 В иврите слова "суффикс" и "окончание" переводятся одинаково: - סִיוֹמוֹת  .סִיוֹמֶת 

2 ה   רוֹת  -גִזרָּ גזָּ – фигура, телосложение; сектор; выкройка, заготовка; разновидность корня слова (грам.). 

רוֹת ה ,обладают особенностями, которые проявляются при спряжении. Таким образом גְזָּ  это не – גִזְרָּ

только разновидность корня, но особенности спряжения, обусловленные этой разновидностью. (Очень 

важно понять, что один и тот же корень не во всех ינִים רוֹת порождает בִנְיָּ   .(גְזָּ
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Перед Вами таблица спряжения глагола 
1 כְתוֹבלִ   – писать: 

 

 גוף/ מספר יחיד רבים

 אֲנִּי אֲנחְַנוּ
תַבְנוּ ראשון תַבְתִי כָּ  כָּ

ן ם אַתֶּ  אַתָה אַתְ  אַתֶּ
תַבְתֶן/ כְתַבְתֶן שני תַבְתֶם/ כְתַבְתֶם כָּ תַבְתְ  2כָּ תַבְתָּ  כָּ  כָּ

יא הֵן/הֵם  הוּא הִּ
תְבוּ שלישי תְבָּ  כָּ תַב הכָּ  כָּ

 

Еще пример – глагол לִגְמוֹר – кончать, заканчивать; завершить, окончить: 

 

 1-2גוף  3גוף 

מַר  גָּ
  הוּא

он 
מַרְ  מַרְ =  נוּ+גָּ  נוּגָּ

 נוּ אֲנַח  

мы (м.р.+ж.р.) 
מַרְ+ מַרְ =  תִיגָּ  תִיגָּ

  יאֲנִ 

я (м.р.+ж.р.) 

+ מְרָּ מְרָּ  = הגָּ   הגָּ
  יאהִ 

она 

מַרְ+ / תֶםמַרְ גְ =  תֶםגָּ
מַרְ   תֶםגָּ

  תֶםאַ 

вы (м.р.) 
מַרְ+ מַרְ =  תָּ גָּ   הת  אַ  תָּ גָּ

ты (м.р.) 

מְר+ מְר=  וּגָּ   וּגָּ
  הֵן/ הֵם

они  
מַרְ+   תֶןאַ  תֶןמַרְ גָּ / תֶןמַרְ גְ  = תֶןגָּ

вы (ж.р.) 
מַרְ+ מַרְ =  תְ גָּ   ת  אַ  תְ גָּ

ты (ж.р.) 

 

 Вы уже знаете, что форма мужского рода 3-го лица единственного числа 

прошедшего времени (он вчера) по звучанию совпадает с названием биньяна. 

Поскольку биньян называется עַל  паал, то глаголы с разными корнями и даже – פָּ

относящиеся к разным 
רוֹת3  огласуются одинаково, а именно "а-а". Произнесите גְזָּ

вслух следующие глаголы:  

 
  הוּא

סַס תַרְגוּם  ס 
действовал, делал, выполнял; влиял עַל  פָּ

писал תַב  כָּ
считал פַר  סָּ

открывал תַח  פָּ
читал; звал; называл א רָּ  קָּ

рвал, порвал, разорвал רַע  קָּ
кричал עַק  צָּ

сердился עַס  כָּ
работал בַד  עָּ

ел, кушал אָכַל 
спускался יָּרַד 

спал שַן  יָּ
 

                                                 
1
 Об инфинитиве мы будем говорить несколько позднее, перед анализом образования форм будущего 

времени.  
2 Первая из двух приведенных через наклонную линию форм 2-го лица множественного числа ( ןאַ  תֶּ  , םאַ  תֶּ )  

является грамматически правильной, но в разговорном иврите не употребляется. 
3 Виды רוֹת  .будут рассматриваться подробнее несколько позже גְזָּ
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 В 3-м лице множественного числа формы мужского и женского рода совпадают: 

 
מְרוּ  (.муж.р) הֵם גָּ

= 

 (.жен.р) הֵן

они 

 אָכְלוּ
בְדוּ  עָּ
רְאוּ  קָּ
רְעוּ  קָּ
תְחוּ  פָּ

 

 В двух формах: в 3-м лице единственного числа женского рода и в 3-м лице 

множественного числа, общего для мужского и женского рода, сокращается с ח  פַתָּ

תַב) וא до (כָּ נָּע  שְוָּ  огласовка под 2-ой буквой корня (ע' השורש): 

 
 יאהִ  הֵן/ הֵם

 הס  סְ ס   ***וּססְ ס  
התְ כָּ  בוּתְ כָּ   בָּ
הפְ סָּ  רוּפְ סָּ   רָּ

 

 Форма 2-го лица множественного числа образуется при помощи так называемых 

"тяжелых суффиксов" תֶם -  (для мужского рода), -תֶן  (для женского рода). Будучи 

"тяжелыми", эти суффиксы перетягивают на себя ударение. Поэтому 1-ый слог 

удаляется от ударного слога, в результате чего ослабляется, редуцируется, 

огласовка под ним сокращается: 

 

 вы (муж.р.) תֶםאַ  תֶםגְמַרְ  תֶםכְתַבְ 

 вы (жен.р.) תֶןאַ  תֶןגְמַרְ  תֶןכְתַבְ 

 

Однако необходимо отметить, что в живой разговорной речи подобного 

произношения Вы не услышите. Носители языка произносят: תַבְתֶן תַבְתֶם, כָּ מַרְתֶם, כָּ  ,גָּ
מַרְתֶן  :не перенося ударение на тяжёлый суффикс ,גָּ
 

תַבְ  מַרְ  תֶםכָּ  вы (муж.р.) תֶםאַ  תֶםגָּ

תַבְ  מַרְ  תֶןכָּ  вы (жен.р.) תֶןאַ  תֶןגָּ

 

Ниже представлена таблица спряжения в прошедшем времени двух глаголов:  
תַב פַר ,писал – כָּ  считал. Эта таблица поможет Вам убедиться, что, в отличие от – סָּ

русского языка (считал, писал, решал, думал, объяснял, пёк, пел, шёл, свистел, брил, 

любил, носил), спряжение глаголов в иврите очень простое. Вам достаточно просто 

подставлять новые корни в уже известные модели ( תַבְנִיוֹת - 1תַבְנִית ). 

                                                 
1  

Слово модель - תַבְנִית образовано от корня .ב.נ.י./ ב.נ.ה. Глагол לִבְנוֹת означает "строить". Таким образом 

 .это модель, по которой строятся слова – תַבְנִית
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 מספר/ מין יחיד רבים

 זכר יאֲנִ  הת  אַ  הוּא נוּ אֲנַח   תֶםאַ  הֵם

סְס  ***וּס 
/ תֶםסְסַסְ 
סַסְ  סַסְ  תֶםס  סַס **נוּס  סַסְ  ס  סַסְ  תָּ ס  בְניִת 1*תִיס   ת 

תַבוּ תַבְנוּ כְתַבְתֶם כָּ תַב כָּ תַבְתָּ  כָּ תַבְתִי כָּ   כָּ
פְרוּ פַרנוּ סְפַרְתֶם סָּ פַר סָּ פַרְתָּ  סָּ פַרְתִי סָּ   סָּ

 נקבה יאֲנִ  ת  אַ  איהִ  נוּ אֲנַח   ןתֶ אַ  ןהֵ 

סְס / תֶןסְסַסְ  ***וּס 
סַסְ   תֶםס 

סַסְ  סְס   **נוּס  סַסְ  הס  סַסְ  תְ ס  בְניִת *תִיס   ת 

תְבוּ תַבְנוּ כְתַבְתֶן כָּ ה כָּ תְבָּ תַבְתְ  כָּ תַבְתִי כָּ   כָּ
פְרוּ פַרנוּ סְפַרְתֶן סָּ ה סָּ פְרָּ פַרְתְ  סָּ פַרְתִי סָּ   סָּ

 

 

Задание 1: 

 
o Проспрягайте в таблице корни: .ד.ר.ש., ז.כ.ר., מ.ש.כ., נ.ש.מ.  

o Спрягая их письменно, обязательно параллельно произносите вслух.  

o Переведите образованные вами формы. 

 
 מספר/ מין יחיד רבים

 זכר נוּ אֲנַח   תֶםאַ  הֵם נוּ אֲנַח   תֶםאַ  הֵם

סְס  ***וּס 
/ תֶםסְסַסְ 
סַסְ  סַסְ  תֶםס  סְס **נוּס  סַסְ  וּס  סַסְ  תָּ ס  בְניִת *תִיס   ת 

       

       

       

       

 נקבה יאֲנִ  ת  אַ  איהִ  נוּ אֲנַח   ןתֶ אַ  ןהֵ 

סְס  ***וּס 
/ תֶןסְסַסְ 
סַסְ  סַסְ  תֶםס  סְס   **נוּס  סַסְ  הס  סַסְ  תְ ס  בְניִת *תִיס   ת 

       

       

       

       
 

                                                 
1  В этой таблице звездочками обозначены совпадающие формы. Это формы: 

 1-го лица единственного числа (אני),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа (הם/ הן), 
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Задание 2: 

 
Поставьте глаголы в нужные по смыслу формы прошедшего времени. 

 
( שבראת הנושא. אני )________ ( למדדינה ) ( ________ את התרומה.תרםהוא )

( ________ על שמר________ את הזמן. את ) (משךאתן ) את הכוס. ________ 

( ________  כמה ימים נשארו ספר( ________ מהברז. יוסי )זרםעצמך טוב. המים )

( ________  ברכות לכל המשפחה. טובה עוד לא כתבעד יום ההולדת שלו. אתה תמיד )

 ( ________ את כל הסידורים. גמר)
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ק  רֶּ  5פֶּ
 

НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА (ИНФИНИТИВ)   שֵם הַפוֹעַל 
 

 

Прежде чем говорить об образовании форм будущего времени в ין עַל בִנְיָּ פָּ , 

необходимо рассмотреть форму инфинитива (неопределенную форму глагола) –  

 .שֵם הַפוֹעַל )שֵם הַפֹעַל( 
 

 Инфинитив ין עַל בִנְיָּ פָּ , как и инфинитивы всех ינִים 1בִנְיָּ
, в которых есть формы 

инфинитива, имеет приставку .ל-  Приставка инфинитива в ין עַל בִנְיָּ פָּ  огласуется 

(и) חִירִיק    -.לִ  

 Форма инфинитива в ין עַל בִנְיָּ פָּ  имеет модель ס וֹ סְסלִ  ס(ֹסְס)לִ   , то есть между второй и 

третьей буквами корня появляется звук "о" –  2חוֹלָּם
. 

 
רְגוּם ש ת  בְניִת  סוֹ סְסלִ  שוֹר   ת 

писать .בוֹ כְתלִ  כ.ת.ב 

ם ה פוֹע ל  דוֹ לְמלִ  ל.מ.ד. учить, учиться ש 
проверять .קוֹ בְדלִ  ב.ד.ק 

 

 В формах инфинитива под первой буквой корня стоит огласовка וא נָּח שְוָּ  (покоящийся 

шва). Огласовка  וא נָּח שְוָּ обозначает ноль звука, то есть  произносится как твердый 

знак. Существует закон, согласно которому буквы 
ב', ג', ד', כ', פ', ת'3  стоящие после 

וא נָּח שְוָּ , всегда получают 
ל4 גֵש קָּ דָּ . Однако в современном произношении גֵש  меняет דָּ

звучание лишь 3-х букв: 'ב', כ', פ: 

 
 דָג ש -

 ב' ב'
 כ' כ'
 פ' פ'

 

  Посмотрите: 
 

רְגוּם בְניִת  סוֹ סְסלִ  ת   ת 

ломать, разбивать  ִרוֹ שְבל 

ם  פוֹע ל ש  ה   
снять, арендовать  ִרוֹ שׂכל 

прыгать  ִץוֹ קְפל 
шить  ִרוֹ תְפל

5 
                                                 

1 Это не относится к двум биньянам, которые форм инфинитива не имеют: 

 ין פוּעַל ין פִיעֵל пассивный биньян от – בִנְיָּ  בִנְיָּ

 ין הוּפְעַל ין הִפְעִיל пассивный биньян от – בִנְיָּ     בִנְיָּ
2 Написание  ִסֹסְסל  с  סֵר חוֹלָּם חָּ – это  דכְתִיב מְנוּקָּ . Его называют также  סֵר/ דִקְדוּקִיכְתִיב חָּ . Написание  ִסוֹ סְסל  с 

לֵא לֵא это – חוֹלָּם מָּ ד с сохранением огласовок из )בְתוֹסֶפֶת אִמוֹת קְרִיאָה(  כְתִיב מָּ  .כְתִיב מְנוּקָּ
3 Чтобы легче запомнить эти буквы, их огласуют следующим образом: בֶגֶד כֶפֶת. 
4 Закон, согласно которому буквы 'ב', ג', ד', כ', פ', ת, стоящие после וא  נָּח ל всегда получают ,שְוָּ גֵש קָּ  ,דָּ

одинаково работает во всех частях речи. 
5 Необходимо отметить, что в современном разговорном иврите правило получения ל גֵש קָּ בֶגֶד  буквами דָּ

תכֶפֶ   после וא  נָּח עַל в инфинитиве שְוָּ ין פָּ  носители לִתְפוֹר ,לִקְפוֹץ часто нарушается. Так, например, в словах בִנְיָּ

языка, а вслед за ними и новые репатрианты, – очень часто произносят вторую корневую без дагеша. 
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ЗАДАНИЕ 1: 

 

 В таблице письменно и вслух постройте формы инфинитива с указанными 

ниже корнями. 

 Определите их значение при помощи словаря. 

 Буквы с גֵש  .отметьте ручкой другого цвета דָּ

 

רְגוּם ש סוֹ סְסלִ  ת  בְניִת שוֹר   ת 

 ג.ז.ר.  

ם ה פוֹע ל  ש 

 ד.ל.ק.  
 ז.כ.ר.  

 כ.ב.ש.  

 ל.ב.ש.  

 ת.פ.ס.  

 

 

Задание 2: 

 
Постройте формы инфинитива בניין פעל от корней, стоящих в скобках: 
 

את הנושא. ________ דינה צריכה )למד(  הוא חייב )תרם( ________ את התרומה.

 ?אתן רוצות )משך( ________ את הזמן את הכוס. למה ________ אני פוחד )שבר( 

את צריכה )שמר( ________ על עצמך טוב יותר. תן לעניינים )זרם( ________. די כבר 

)ספר( ________  כמה ימים נשארו! כדאי לך )כתב( ________  ברכות לכל המשפחה. 

 את כל הסידורים. זה הזמן )גמר( ________ 
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ק  רֶּ  6פֶּ
 

БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ     זמְַן עָתִיד  
 
 
Формы будущего времени мы с Вами будем образовывать от инфинитива

1
. 

Делается это очень просто: приставка инфинитива ל-  отбрасывается, а вместо нее 

ставятся приставки будущего времени.  

 

 Очень важно, что приставки эти являются общими для всех ינִים  Для лучшего .בִנְיָּ

запоминания они традиционно обозначаются так: אַתִי, נַתִי.  

Запомните, что אַתִי – приставки форм единственного числа, נַתִי – множественного.  

 

 Обратите внимание, что большая часть приставок будущего времени как бы 

образована от местоимений соответствующего лица (общие буквы я выделила 

квадратиками). Поэтому их легко запомнить. 

 
 יחיד רבים

יוֹת זכר נקבה ילִּ יוֹת זכר נקבה גוף תְחִּ ילִּ  גוף תְחִּ

 ניא -א -א  חנונא -נ -נ

 -ת וּ-ת
 -ת  םתא

 -ת
 התא

 תא  י  -ת ןתא

 -י וּ-י
2-י -י  הם

 אוה 

 היא -ת  -ת הן

 
Огласовка приставки первого лица единственного числа א-  (от местоимения אני), 

как правило, отличается от огласовки приставок остальных лиц, которые всегда 

совпадают с огласовкой отброшенной приставки инфинитива. 

 

Итак, как мы уже сказали, формы будущего времени мы образуем от форм 

инфинитива. 

ין עַל בִנְיָּ פָּ  относится к биньянам, имеющим в инфинитиве только одну приставку, 

приставку инфинитива ל- .
 
 

Приставка инфинитива  заменяется приставками будущего времени без замены  -לִ 

огласовки (кроме, как мы уже отметили, формы первого лица единственного числа). 

Таким образом, все приставки огласуются так же, как была огласована приставка 

инфинитива, то есть חִירִיק ("и"). Исключением является приставка א-  первого лица 

единственного числа   .("э") סֶגוֹל которая принимает другую огласовку, а именно  (אני,)

Остальная часть глагола в формах, не имеющих окончаний будущего времени 

( ואנחנאני, אתה, הוא, היא,  ), в большинстве глаголов остается такой же, какой она была в 

форме инфинитива
3
. 

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые форм инфинитива не имеют: 

 ין פוּעַל ין פִיעֵל пассивный биньян от – בִנְיָּ  בִנְיָּ

  ין הוּפְעַלבִנְיָּ  – пассивный биньян от ין הִפְעִיל     בִנְיָּ
2 Вы знаете, что буквы 'ו'/ י  могут чередоваться ( בוֹ מ -שַב יָּ לַד, וֹ נ –לֶד יֶ  שָּ ). Поэтому тот факт, что буква 'ו из 

местоимения הוא переходит в приставку 'י, нас не удивляет.  
3 О двух группах спряжения глаголов עַל ל אֶפְעַל) в будущем времени בִנְיָּין פָּ ל אֶפְעוֹל, מִשְקָּ  мы подробно (מִשְקָּ

поговорим позднее. 
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В трех формах, имеющих не только приставки, но еще и окончания будущего 

времени (את, אתם/אתן, הם/הן), – огласовка под второй буквой корня (ע' השורש) 

сокращается, т.е. меняется на וא   .שְוָּ

Происходит это потому, что ударение переносится на окончание. Гласная, на 

которую ранее падало ударение, становится безударной, а потому сокращается, 

редуцируется (явление редукции безударных гласных известно нам и в русском 

языке
1
).  

 Обратите внимание, что в связи с отсутствием звука под предыдущей согласной – 

ведь первая буква корня огласована שווא נח – огласовка שווא נע в данном случае 

действительно произносится как «э», причём «ультракраткость» звука «э» в 

современном иврите обычно не соблюдается
2
. 

 

 Проанализируйте и прокомментируйте вслух все эти явления на примере 

корня .ש.מ.ר: 

 
 שם הפועל וֹרשְמלִ  

ניא  וֹרשְמאֶ   

ה/ היאתא וֹרשְמתִ    

תא ירִ שְמְ תִ    

אוה וֹרשְמיִ    

חנונא וֹרשְמנִ    

ןתם/אתא וּרשְמְ תִ    

הן הם/ וּרשְמְ יִ    

  

 Как видите, все приставки будущего времени огласуются חִירִיק (и), 

поскольку именно так была огласована приставка инфинитива  ִל- .  

 Только форма 1-го лица единственного числа, которая являются одной и 

той же и для мужского и для женского рода, огласована иначе, а  

именно סֶגוֹל (е) – אֶ שְ מוֹר . 

 В трех формах, имеющих окончания будущего времени ( ,את, אתם/אתן
 сократилась до (ע' השורש) огласовка под второй буквой корня – ,(הם/הן

וא   .שְוָּ

 

                                                 
1 Произнесите вслух слова: дом – домашний – домовладелец. Чем дальше от ударного слога стоит буква 

"о", тем менее отчетливо она звучит. 
2 Это происходит по универсальному закону, согласно которому когда в середине слова идут подряд два 

 ультракороткое «э» (которое – שווא נע – ноль звука, а второе – שווא נח то первое их них  будет ,שווא

сегодня произносится как обычный звук «э»). Запомните этот закон, ибо Вы будете сталкиваться с ним 

очень часто.  
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Задание: 

 
Поставьте глаголы в нужные формы будущего времени: 

 
את הנושא. אני ________ דינה )ללמוד(  הוא )לתרום( ________ את התרומה.

אתן )למשוך( ________ את הזמן. את )לשמור(  את הכוס. ________ )לשבור( 

________ על עצמך טוב. המים )לזרום( ________ מהברז. יוסי )לספור( ________  

כמה ימים נשארו עד יום ההולדת שלו. אתה תמיד )לכתוב( ________  ברכות לכל 

 טובה לא )לגמור( ________ את כל הסידורים. עד מחר המשפחה. 
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ק רֶּ    7 פֶּ
 

ГРУППЫ СПРЯЖЕНИЯ В БУДУЩЕМ ВРЕМЕНИ 

 מִשְקָליִם בִזמְַן עָתִיד
 

 

По характеру спряжения в будущем времени ין עַל בִנְיָּ פָּ  существуют две большие 

группы (לִים ל אֶפְעַל :(מִשְקָּ ל אֶפְעוֹל, מִשְקָּ   .מִשְקָּ
 

Уже из самих этих названий Вы можете сделать два вывода: 
 

1. Приставка -(אֶ פְעַל ,אֶ פְעוֹל) א показывает, что свои названия לִים  получили по מִשְקָּ

форме 1-го лица единственного числа будущего времени (אני), которая, как Вы 

уже знаете, является общей и для мужского и для женского рода.  

 

2. Как Вы уже знаете, слова в иврите огласуются по названиям моделей (לִים  ,(מִשְקָּ

по которым они образованы. Поэтому сами названия этих לִים  подсказывают מִשְקָּ

нам, что: 

 В глаголах ל אֶפְעוֹל  в формах будущего времени (не имеющих окончаний) מִשְקָּ

огласовка второй буквы корня (ע' השורש), как и в инфинитиве – חוֹלָּם (о): 

 
  לוֹפְעא    תרגום

напишу  ֶבוֹ כְתא 
запишу  ֶםוֹ רְשא 

посчитаю, сосчитаю  ֶרוֹ סְפא 
 

 В глаголах ל אֶפְעַל  в формах будущего времени (не имеющих окончаний) מִשְקָּ

огласовка второй буквы корня חוֹלָּם (о) заменяется на ח  :(а) פַתָּ

 
 לע  פְ א   תרגום

одену, надену  ֶלְבַשא 
выучу, буду учить  ֶלְמַדא 

закричу, буду кричать  ֶעַקצְ א 
открою  ֶפְתַחא 

прочту; назову; позову  ֶאא  קְרָּ
поеду  ֶסַעא 

рассмеюсь, буду смеяться  ֶצְחַקא 
 

Теперь рассмотрим каждую из этих групп.  
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ק  רֶּ  8פֶּ
 

ГРУППА "ЭФЪОЛ"    מִשְקָל אֶפְעוֹל 
 

 

Большая часть "правильных" глаголов גִזְרַת הַשְלֵמִים относится к  

ל  אֶפְעוֹלמִשְקָּ . Они имеют стандартное спряжение, которое мы уже рассматривали.  

 
 שם הפועל רוֹ שְבלִ  

ניא  רוֹ שְבאֶ   

ה/ היאתא רוֹ שְבתִ    

תא ירִ בְ שְ תִ    

אוה רוֹ שְביִ    

חנונא רוֹ שְבנִ    

ןתם/אתא וּרבְ שְ תִ    

הן הם/ וּרבְ שְ יִ    
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ק  רֶּ  9פֶּ
 

ГРУППА "ЭФЪАЛ"    מִשְקָל אֶפְעַל 
 

 

Как мы уже отметили выше, при спряжении в глаголах ל אֶפְעַל  между второй מִשְקָּ

и третьей буквами корня חוֹלָּם (о) заменяется на ח   .(а) פַתָּ

Запомните, что это относится только к формам будущего времени. К 

инфинитиву (שֵם הַפוֹעַל) это не относится. В инфинитиве между второй и третьей 

буквами корня почти всегда сохраняется  ם חוֹלָּ  (о).  

 

Какие же глаголы относятся к ל אֶפְעַל   .Перечислим их ?מִשְקָּ

1. Основная группа глаголов, относящихся к ל אֶפְעַל  это глаголы, 2-я или 3-я – מִשְקָּ

буква корня которых – гортанная (אוֹת גְרוֹנִית), то есть глаголы 'ע"גר и ל"גר.  

Подробнее о них Вы узнаете в главе "Группа полных глаголов и гортанные 

буквы". 

2. К ל אֶפְעַל  :относятся также несколько следующих глаголов מִשְקָּ
 שם הפועל אני הוא תרגום

прилипать, приклеиваться; примыкать; быть приверженным  ִלִדְבוֹק אֶדְבַק דְבַקי 
надевать, носить одежду  ִלִלְבוֹש אֶלְבַש לְבַשי 
учиться, учить (что-то) לִלְמוֹד אֶלְמַד לְמַדי 
предшествовать; опережать, иметь преимущество  ִלִקְדוֹם אֶקְדַם קְדַםי 
сиять, излучать, лучиться  ִלִקְרוֹן אֶקְרַן קְרַןי 
ехать верхом, сидеть верхом; ехать (на велосипеде, мотоцикле и т.п.)  ִלִרְכוֹב אֶרְכַב רְכַבי 
ложиться; лежать; спать (секс)  ִ1לִשְכַב אֶשְכַב שְכַבי

 

 

 Ниже представлен образец спряжения этих глаголов в будущем времени: 
ל( ן עָתִיד )מִשְקָל א פְע   זמְ 

 שם הפועל לִלְמוֹד

ניא לְמַדאֶ   

ה/ היאתא לְמַדתִ   

תא ילְמְדִ תִ   

אוה לְמַדיִ   

חנונא לְמַדנִ   

ןתם/אתא וּלְמְדתִ   

הן הם/ וּלְמְדיִ   

 

3. Глаголы большей части гзарот  ַמִים ו חֲסֵרִיםנֶעֱלָּ  (но не все!) также относятся к  

ל אֶפְעַל  Об особенностях их спряжения мы будем говорить позже в разделе .מִשְקָּ

רוֹת"  ."גְזָּ

4. К ל אֶפְעַל עֵל) относятся и глаголы состояния/ изменения состояния מִשְקָּ ל פָּ (מִשְקָּ
2
.  

 

                                                 
1  В глаголе לִשְכַב отсутствует חוֹלָּם также и в форме инфинитива. 
2 См. 71 פֶרֶק  
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ЗАДАНИЕ 1: 

 

1. В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы в 

таблице.  

2. Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 

 
ל( ן עָתִיד )מִשְקָל א פְע   זמְ 

 שם הפועל לִלְמוֹד לִלְבוֹש לִרְכוֹב לִשְכַב

ניא לְמַדאֶ      

ה/ היאתא לְמַדתִ      

תא ילְמְדִ תִ      

אוה לְמַדיִ      

חנונא לְמַדנִ      

ןתם/אתא וּלְמְדתִ      

הן הם/ וּלְמְדיִ      

 

 

ЗАДАНИЕ 2: 

 

1. Сравните спряжение глаголов ל אֶפְעַל ל אֶפְעוֹל и מִשְקָּ  Посмотрите, в .מִשְקָּ

каких формах их спряжение отличается, а в каких совпадает. Отличия 

отметьте ручкой другого цвета. 

2. Проспрягайте в табличке 2 глагола с указанными корнями. 

 
לוֹא פְע   א פְע ל 

 שם הפועל לִדְבוֹק לִקְדוֹם שְבוֹרלִ  לִסְפוֹר

ניא דְבַקאֶ   שְבוֹראֶ    

ה/ היאתא דְבַקתִ   שְבוֹרתִ    

תא ידְבְקִ תִ   ישְבְרִ תִ    

אוה דְבַקיִ   שְבוֹריִ    

חנונא דְבַקנִ   שְבוֹרנִ    

ןתם/אתא וּדְבְקתִ   וּשְבְרתִ    

הן הם/ וּדְבְקיִ   וּשְבְריִ    
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ק  רֶּ  11פֶּ
 

יתַ הַ  ים נְטִּ שְקָל פָעֵלבְ פְעָלִּ  מִּ
СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛОВ СОСТОЯНИЯ ИЛИ ИЗМЕНЕНИЯ СОСТОЯНИЯ  

В БУДУЩЕМ ВРЕМЕНИ 
 

     Глаголы состояния или изменения состояния относятся к עֵל ל פָּ  :מִשְקָּ

 

ПЕРЕВОД עֵל  פָּ
Виновный, виноватый אָשֵם 
Созревает/ созревающий, поспевает/ поспевающий; зрелый, спелый שֵל  בָּ
Растет/ растущий, увеличивается/ увеличивающийся   דֵל  גָּ
Приверженный, придерживающийся/ придерживается. Прилепившийся  בֵק  דָּ
Стареющий, старящийся קֵן  זָּ
Прекращающийся/ прекращается/ прекращает; недолговечный; перестаёт/ перестающий; 
бросает (напр., курить). Оставляет/ оставляющий в покое, перестаёт беспокоить 

דֵל  חָּ

Недостаёт/ недостающий; убывает/ убывающий. Отсутствует/ отсутствующий. Неполный, 
недостаточный 

סֵר  חָּ

Разрушается/ разрушающийся, рушится/ рушащийся; разрушенный. Высыхает/ 
высыхающий, пересыхает/ пересыхающий; иссякает/ иссякающий, сухой, безводный (лит.) 

רֵב  חָּ

Трепещет/ трепещущий, боится/ боящийся (лит.). Тревожится/ тревожащийся (за его 
судьбу), заботится/ заботящийся, опасается/ опасающийся (за его судьбу). Набожный 

רֵד  חָּ

Темнеет, помрачается, меркнет (лит.). Тёмный, мрачный (лит.) שֵך  חָּ
Сухой. Высыхает/ высыхающий; сохнет/ сохнущий יָּבֵש 
Спит/ спящий שֵן  יָּ
Тяжёлый, веский (важный) בֵד  כָּ
Кошерный, разрешённый в пищу по законам иудаизма. Годный, пригодный  שֵר  כָּ
Полный; исполняющийся (архаич.). Полно, множество לֵא  מָּ
Растворяется/ растворяющийся, тает/ тающий. Растворимый נָּמֵס 
Устающий, усталый יֵיף  עָּ
Хотящий пить, томимый жаждой/ жаждущий (и переносн.: сильно желающий чего-л.)    מֵא  צָּ
Голодный, голодающий  עֵב  רָּ
Целый, полный. Совершенный, завершённый. Невредимый. Заканчивается/ 
заканчивающийся, завершается/ завершающийся  

לֵם  שָּ

Жирный, толстый. Крупный, мясистый, «в теле». Жиреет/ жиреющий, толстеет/ 
толстеющий  

מֵ   ןשָּ

Радостный, веселый; радуется/ радующийся, веселится/ веселящийся   ַמֵח  שָּׂ
 

Как Вы уже знаете, в настоящем времени глаголы состояния или изменения 

состояния спрягаются по схеме, отличной от традиционного спряжения глаголов 

настоящего времени .1ין עַל בִנְיָּ פָּ  Не все глаголы состояния или изменения состояния 

имеют формы будущего (и прошедшего) времени.  

 

 Ниже представлена таблица спряжения глаголов состояния и изменения 

состояния в будущем времени: 

                                                 
1
 О спряжении глаголов состояния и изменения состояния в настоящем времени см. в главе "Глаголы 

состояния или изменения состояния в настоящем времени". 
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ל( ן עָתִיד )מִשְקָל א פְע   זמְ 

  לִשְׂמוֹחַ/

מֵחַ  (ע"חל) שָּ
1 

 לוֹ לִגְד
דֵל  גָּ

 שם הפועל/
 זְמַן הוֹוֶּה

 ניא גְדַלאֶ  שְמַחאֶ 

 ה/ היאתא גְדַלתִ  שְמַחתִ 

 תא 2יגְדְלִ תִ  ישְמְחִ תִ 

 אוה גְדַליִ  שְמַחיִ 

 חנונא גְדַלנִ  שְמַחנִ 

 ןתם/אתא וּגְדְלתִ  וּשְמְחתִ 

 הן הם/ וּגְדְליִ  וּשְמְחיִ 

 

ЗАДАНИЕ: 

1. В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы 

состояния или изменения состояния.  

2. Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 
 לִצְמוֹא/

מֵא  (א"ל) צָּ
 /חְסוֹרלַ 

סֵר  )פ"גר'( חָּ
 דְבוֹק/לִ 

בֵק  דָּ
 שם הפועל/
 זְמַן הוֹוֶּה

 ניא   

 ה/ היאתא   

 תא   

 אוה   

 חנונא   

 ןתם/אתא   

 הן הם/   

 

 

                                                 
1 Корни שֹמח, חסר, צמא содержат гортанные буквы, о которых мы будем говорить в специальном разделе. 

Но на спряжении в будущем времени משקל אפעל это не отражается. 
2 В формах, имеющих окончания будущего времени (את, אתם/אתן, הם/הן), огласовка под 2-ой буквой 

корня сокращается с ח וא до פַתָּ  Происходит это потому, что ударение перенеслось на окончание, 2-ая .שְוָּ

буква корня с ח ח под ней оказалась в безударном слоге. Поэтому (а) פַתָּ וא נָּע сократился до (а) פַתָּ  .שְוָּ

Однако, если 2-ая буква корня гортанная, то вместо וא נָּע ח-חֲטַף возникает שְוָּ פַתָּ . Этот закон возникновения 

ח-חֲטַף פַתָּ  вместо  ְוא נָּעש וָּ  под 2-ой гортанной буквой корня является универсальным и одинаково работает в 

самых разных частях речи. 
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 11ק רֶּ פֶּ 
 

   СТРАДАТЕЛЬНОЕ ПРИЧАСТИЕ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ  פָעוּל
  

В ין עַל בִנְיָּ פָּ  входит страдательное, то есть пассивное, причастие настоящего 

времени עוּל עוּל Значение .פָּ  это положение, состояние. Деятель здесь неизвестен и не – פָּ

подразумевается.  

 
Закрытая книга.  גוּרסֵפֶר  .סָּ

Написанное письмо.  תוּבמִכְתַב  .כָּ

Разбитая чашка.  בוּרסֶפֶל  .שָּ

 

 פָעַל לוּפָע
סוּס סַס ס   ס 
תוּב תַב כָּ  כָּ

написанный, написан написал 
גוּר גַר סָּ  סָּ

закрытый, закрыт; запертый, заперт закрыл, замкнул, запер 
בוּר בַר שָּ  שָּ

поломанный, поломан; разрушенный, разрушен  разбил, поломал, разрушил 
 
Свое название עוּל  получил по основной форме настоящего времени – мужской פָּ

род 3-го лица единственного числа (он сегодня)
1
. Это объясняется тем, что עוּל  имеет פָּ

только формы настоящего времени: 
 

 לוּפָע
 הן אתן/ אנחנו/ הם אתם/ אנחנו/ היא את/ אני/ הוא אתה/ אני/

ס  וֹתסוּסְס יםס  וּסְס הס  וּסְס סוּס 
תוּב  וֹתכְתוּב יםכְתוּבִ  הכְתוּבָּ  כָּ

написанный написанная написанные 
בוּר ה שָּ  וֹתשְבוּר יםשְבוּרִ  שְבוּרָּ

сломанный, 

разбитый;   

деморализованный 

сломанная, разбитая;  

деморализованная 
сломанные, разбитые; 

деморализованные 

מוּר ה שָּ  וֹתשְמוּר יםשְמוּרִ  שְמוּרָּ
сохранённый, 

охраняемый; 

зарезервированный 

сохранённая, охраняемая; 

зарезервированная 
сохранённые, охраняемые; 

зарезервированные 

 
 Как видите, в форме, не имеющей окончания (סוֹפִית), 1-я буква корня (פ' השורש) 

огласована ץ מָּ  :("длинный звук "а) קָּ

 

 סוּסס  

 תוּבכָּ 
 בוּרשָּ 

 

                                                 
1 Мы уже отмечали, что глагольная форма – мужского рода 3-го лица единственного числа 

соответствующего времени – является основной для данного времени. 
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 При появлении окончания ударение переносится на него, и 1-я буква корня  

 удаляется от ударного слога, а поэтому укорачивается, редуцируется до (פ' השורש)

וא   ע שְוָּ נָּ .  

 
 הס  וּסְס יםס  וּסְס וֹתסוּסְס

הכְ  תוּבִיםכְ  תוּבוֹתכְ   תוּבָּ
השְ  בוּרִיםשְ  בוּרוֹתשְ   בוּרָּ

 
Как мы уже сказали, עוּל  .имеет только формы настоящего времени פָּ
 
Для образования прошедшего и будущего времени используется схема: 

 

Вспомогательный глагол  לִהְיוֹת  (быть) в соответствующем времени
1
, лице и числе  

+ соответствующая форма עוּל  פָּ

 
ן עָבָר  זמְ 

 מספר /מין יחיד רבים

 יאֲנִ  הת  אַ  הוּא נוּ אֲנַח   תֶםאַ  הֵם

יוּ זכר יִינוּ הֱיִיתֶם הָּ יָּה הָּ יִיתָּ  הָּ יִיתִי הָּ  הָּ
גוּר סְגוּרִים  סָּ

 יאֲנִ  ת  אַ  יאהִ  נוּ אֲנַח   ןתֶ אַ  הֵן

יוּ נקבה יִינוּ הֱיִיתֶן הָּ יְ  הָּ היהָּ יִיתְ  תָּ יִיתִי הָּ  הָּ
ה סְגוּרוֹת  סְגוּרָּ

ן עָתִיד  זמְ 
 מספר /מין יחיד רבים

 נִיאֲ  הת  אַ  הוּא נוּ אֲנַח   םתֶ אַ  הֵם

 אֶהֱיֶה תִהְיֶה יִהְיֶה נִהְיֶה תִהְיוּ  יִהְיוּ זכר
גוּר סְגוּרִים  סָּ

 נִיאֲ  ת  אַ  הִיא נוּ אֲנַח   ןתֶ אַ  הֵן

 אֶהֱיֶה תִהְיִי תִהְיֶה נִהְיֶה תִהְיוּ  יִהְיוּ נקבה
ה סְגוּרוֹת  סְגוּרָּ

 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице образуйте все возможные формы עוּל  от פָּ

следующих корней: .ב.ד.ק., ב.ר.כ., ג.מ.ר., ג.נ.ב., ט.ר.ד., ת.פ.ר.  

o Запишите их и обязательно произнесите вслух. 

o По словарю определите значения образованных вами слов. 

 
ן הוֹו ה/ ב ינוֹניִ  זמְ 

ים   יד   רָבִּ  יחִָּ

ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ
ס הס  וּסְס יםס  וּסְס וֹתסוּסְס  סוּס 

    
    
    

                                                 
1 Поскольку спряжение глагола לִהְיוֹת  «быть» мы ещё не изучали, то отрывок, помеченный курсивом, 

предназначен только тем, кто с этой темой уже знаком.  
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ן עָבָר  זמְ 

 מספר /מין יחיד רבים

 יאֲנִ  הת  אַ  הוּא נוּ אֲנַח   תֶםאַ  הֵם

 זכר

      
      
      
      
      
      

 יאֲנִ  ת  אַ  יאהִ  נוּ אֲנַח   ןתֶ אַ  הֵן

 נקבה

      
      
      
      
      
      

 
ן עָתִיד  זמְ 

 מספר /מין יחיד רבים

 נִיאֲ  הת  אַ  הוּא נוּ אֲנַח   םתֶ אַ  הֵם

       זכר
  

 נִיאֲ  ת  אַ  הִיא נוּ אֲנַח   ןתֶ אַ  הֵן

       נקבה
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======================================= 

 

 

 

 
 

 ישראל
2115 

 וּרוֹתוֹרַת הַצּתּ
 

י קְדוּק הַמַעֲש ִּ  הַדִּ

 
 מורחבת ומתוקנת 2מהדורה 

 

 5חֶלקֶ  
 

ים זְרַת הַשְלֵמִּ  גִּ
 

נְייָן פָעַל )קַל(  בִּ
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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СОДЕРЖАНИЕ 

 
 

 הָעִניְינָיםתוֹכֶן 

 
Бинья нифъал' 

 
 

נְייָן   עַלנִּפְ בִּ
 

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ  1פֶּ

Значения и особенности биньяна  ּניְיָן וּמְאַפְיְ יוֹמַשְמָעו  וניָית הַבִּ

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ  2פֶּ

Сементические соотношения "пассив – пассив"  ניְיָן נִּפְעַל  פָעוּל – בִּ

РАЗДЕЛ 3  ק רֶּ  3 פֶּ

Настоящее время    ינוֹנִּי  זְמַן הוֹוֶּה/ בֵּ

РАЗДЕЛ 4   ק רֶּ  4פֶּ

Прошедшее время        זְמַן עָבָר 

РАЗДЕЛ 5   ק רֶּ  5פֶּ

Неопределенная форма (инфинитив)   ם הַפוֹעַל  שֵּ

РАЗДЕЛ 6   ק רֶּ  6פֶּ

Будущее время       יד  זְמַן עָתִּ
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 נפְִעַל בִניְיָן 
 

רֶֶּ 1קֶפֶּ  
 

Значения биньяна  נפְִעַל בִניְיָן מַשְמָעוּיוֹת  
  

 

Как мы уже говорили в сносках к сказке  ַחַת ה ינִים,"מִשְפָּ "בִנְיָּ ין  נִפְעַל בִנְיָּ  – это 

пассивный биньян ( ין בִיל בִנְיָּ סָּ ) от активного  ין עַלבִנְיָּ פָּ  (сын עַל  ,Поэтому понятно .(מַר פָּ

почему слово "נִפְעַל" в переводе означает "введённый в действие; пассивный". 

Разумеется, название биньяна созвучно его начальной форме – мужской род, 3-е лицо, 

единственное число прошедшего времени (он вчера). 

 

Модель נִפְעַל בִנְיָּין  состоит из букв корня и приставки נ- . Семантически он, как 

правило (но не всегда), связан с ין עַל בִנְיָּ פָּ . Однако внутри ין נִפְעַל בִנְיָּ  существует несколько 

семантических групп.  

 

1. Самая большая группа глаголов, входящих в ין נִפְעַל בִנְיָּ , это пассивные глаголы, 

образованные от активных глаголов  ין עַל בִנְיָּ פָּ : 

 
 פָעַל נִּפְעַל

תַב 1נִכְתְב  כָּ
был написан писал 

רַם נִגְרַם  גָּ
был причинён, вызван (чем-то, кем-то) причинил, вызвал (что-то) 

נַב נִגְנַב  גָּ
был украден украл 

בַר 2נִשְבַר  שָּ
был разбит, разбился; был поломан, поломался; был 

сломан, сломался 
сломал, разбил; разрушил 

и многие другие. 

 

2. Однако в נִפְעַל בִנְיָּין  входят не только пассивные, но и активные глаголы со 

значением самопроизвольного или возвратного действия: 

 
 נִּפְעַל

 נִרְגַע
успокоился 

 נִשְאַר
остался 

 נִפְגַש
встретился 

 נִזְכַר
вспомнил 

 

                                                 
1 Глаголы приводятся в основной (словарной) форме, то есть в форме мужского рода 3-го лица 

единственного числа прошедшего времени (он вчера). Обратите внимание, что эта форма по звучанию 

совпадает с названием биньяна נִפְעַל. 
2 Глагол נִשְבַר имеет как пассивное значение, так и значение самопроизвольного действия. 
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3. В ין נִפְעַל בִנְיָּ  входят и активные глаголы, по значению напоминающие глаголы 

ין   עַלבִנְיָּ פָּ : 

 
 נִּפְעַל

 נִכְנַס
вошел 

 נִלְחַם
воевал 

 נִשְבַע
поклялся, дал клятву 

 

Из этого следуют 3 вывода: 

 Не все глаголы, входящие в , ין נִפְעַלבִנְיָּ  являются пассивными формами от  

ין  עַלבִנְיָּ פָּ  .(נִכְנַס, נִלְחַם) 
 Не у всех глаголов, входящих в , ין נִפְעַלבִנְיָּ  существуют однокоренные глаголы 

в  ין עַלבִנְיָּ פָּ   .(נִשְבע, נִשְאַר) 
 Не все глаголы, входящие в ,ין עַל בִנְיָּ פָּ  имеют пассивные формы в  ין נִפְעַלבִנְיָּ   

א ) ה ,пришел - בָּ כָּ  .( плакал - בָּ
 

 Пассивные формы в נִפְעַל בִנְיָּין  образуют, как правило, переходные глаголы  

ין עַל בִנְיָּ פָּ , то есть те, которые могут сочетаться с винительным падежом имени 

существительного (кого? что?). 

 

 А теперь посмотрите на смысловые, семантические соотношения  ין עַל בִנְיָּ פָּ ין  –  נִפְעַלבִנְיָּ :  

 
ניְיָן  ניְיָן  נִּפְעַלבִּ  פָעַלבִּ

ב נִכְתַב )עַל דֶיךָ-הַמִכְתָּ (.יָּ ה)  ב. (אַתָּ תַבְתָּ אֶת הַמִכְתָּ  כָּ
Это письмо было написано (тобой). Ты написал это письмо. 

נִים נִבְדְקוּ )עַל דַיִך(.-הַמִבְחָּ נִים.( אָתְ ) יָּ דַקְתְ אֶת הַמִבְחָּ  בָּ
Эти контрольные были проверены (тобой). Ты проверила эти контрольные. 

יו דָּ ד-/ עַלהַחַלוֹן נִפְתַח )יָּ ד (.יְדֵי אֶלְעָּ תַח אֶלְעָּ  אֶת הַחַלוֹן. פָּ
Это окно было открыто (им/ Элъадом). Элъад открыл это окно. 

דֶיהָּ -הַכֶסֶף נִתְרַם )עַל ה אֶת הַכֶסֶף. דוֹרִין (.ןיְדֵי דוֹרִי-/ עַליָּ רְמָּ  תָּ
Эти деньги были пожертвованы (ею/ Дорин). Дорин пожертвовала эти деньги. 

 

ЗАДАНИЕ: 

По образцу представленных выше примеров со следующими корнями составьте в 

таблице пары предложений: актив – пассив и переведите их  ,סגר, שבר, שלח, בדק, פתר, בחן(
  .סתם, שפט(

 
ניְיָן  ניְיָן  נִּפְעַל  בִּ  פָעַל בִּ
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קֶּפ ֶּ 2ֶּר 
 

Семантические соотношения "пассив – пассив"  
נפְִעַל בִניְיָן   לוּעפָ  –   

 

 

 Мы уже говорили о том, что в ין עַל בִנְיָּ פָּ  входит страдательное, пассивное 

причастие настоящего времени עוּל  Возникает вопрос, в чем же заключается разница .פָּ

между двумя пассивными образованиями от одного актива. А разница имеется. 

 

Как мы уже говорили, значение עוּל  это положение, состояние. Деятель здесь – פָּ

неизвестен и даже не подразумевается.  

 

Что же касается  ין נִפְעַלבִנְיָּ , то здесь имеется или подразумевается деятель. 

 

 Сравните:  

 
ניְיָן   פָעוּל נִּפְעַלבִּ

ב נִכְתַב )עַל תוּב. מִישֶהוּ(. יְדֵי-הַמִכְתָּ ר כָּ ב כְבָּ  הַמִכְתָּ
Это письмо было написано (кем-то). Это) письмо уже написано.) 

תיאוּרִי נִ  מִישֶהוּ/ מַשֶהוּ. יְדֵי-הַחַלוֹן נִפְתַח עַל וּחַ.גַש לְחַלוֹן פָּ  
Это окно было (кем-то/ чем-то) открыто.  Ури подошел к открытому окну. 

נוּב. יְדֵי הַפוֹרֵץ.-הַכֶסֶף נִגְנַב עַל  זֶה הַכֶסֶף הַגָּ
Эти деньги украдены взломщиком. Это украденные деньги. 

רִים נֶאֱרְזוּ עַל רִים הָּ  יְדֵי הַתַלְמִידִים.-הַסְפָּ ן.הַסְפָּ אֲרוּזִים מוּנָּחִים עַל הַשוּלְחָּ  
(Эти) книги упакованы учениками. Упакованные книги лежат на столе. 

ין הַ  ר עַלבִנְיָּ ין הַ  יְדֵיכֶם.-נִשְמָּ מוּר הֵיטֵב.בִנְיָּ  שָּ
(Это) здание сохранено вами. (Это) здание прекрасно сохранено. 

חוּט. ן.יְדֵיהֶ -הַמִיץ נִסְחַט עַל  הוּא אוֹהֵב מִיץ סָּ
Этот сок выжат ими. Он любит выжатый сок. 

 

 

ЗАДАНИЕ: 

 

По образцу представленных выше примеров составьте в таблице пары предложений: 

пассив – пассив )סגר, שבר, גמר, בדק, פתר, שׂרף, סתם, מכר(.  
 

ניְיָן   פָעוּל נִּפְעַל  בִּ
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Еще несколько слов о  ין נִפְעַלבִנְיָּ . 

 

 Обратите внимание, что  ין נִפְעַלבִנְיָּ  является единственным пассивным биньяном  

( ין  בִילבִנְיָּ סָּ ), имеющим формы инфинитива (שֵם הַפוֹעַל)
1
. Чем же это объясняется? Дело 

в том, что, как мы уже говорили, в  ין נִפְעַלבִנְיָּ  входит группа активных глаголов. 

Именно их наличием и объясняется тот факт, что נִפְעַל – единственный пассивный 

биньян, имеющий неопределенную форму.  

 

Вы уже знаете, что, как и русский глагол, глагол в иврите тоже имеет три 

времени: настоящее (זְמַן הוֹוֶה/ בֵינוֹנִי), прошедшее (ר בָּ תִיד) и будущее (זְמַן עָּ   .(זְמַן עָּ
 

Рассмотрение признаков נִפְעַל בִנְיָּין  мы начнем с образования форм настоящего 

времени.  

Пока мы не будем останавливаться на анализе 
רוֹת2  Это будет сделано позже в .גְזָּ

специальной главе. Сейчас мы будем говорить лишь о самой большой гизре –  

הַשְלֵמִיםגִזְרַת  . Причем пока оставим в стороне глаголы  הַשְלֵמִיםגִזְרַת , в корнях которых 

имеются гортанные буквы ( רוֹנִיוֹתאוֹתִיוֹת גְ  ).  

 

Вы уже знаете, что  הַשְלֵמִיםגִזְרַת  получила это название, поскольку при 

спряжении ни одна из букв корня никогда не выпадает, во всех формах они и 

произносятся, и слышатся, и пишутся.  

 

Итак, пока говорить мы будем только о тех глаголах, которые не имеют никаких 

особенностей спряжения, потому что в их корнях нет проблемных в фонетическом 

отношении букв (напр., пока не будем касаться корней с гортанными буквами). Такие 

глаголы мы условно называем «правильными». 
 
 

                                                 
1
 Подробнее об инфинитиве мы поговорим в специальном разделе. 

2 ה  רוֹת -גִזרָּ גְזָּ – фигура, телосложение; сектор; выкройка, заготовка; особенность строения (склонения/ 

спряжения) слова, обусловленная входящими в его корень буквами (грам.).    
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קֶּ ר   3פ 
 

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ  ִינוֹני  זמְַן הוֹוהֶ/ בֵּ
 

 

 Как мы уже отмечали, настоящее время имеет в иврите два названия: הוֹוֶה и 
  .בֵינוֹנִי1

Вы уже знаете, что формы настоящего времени являются не столько глаголами, 

сколько причастиями настоящего времени, а потому по функции могут выполнять как 

роль глаголов, так и роль существительных и прилагательных, то есть в предложении 

являться сказуемым, подлежащим, дополнением, определением.   

 
Изучаемая тема была проверена на уроке.  ַק בשיעור.דַ בְ ד נִ מָּ לְ נִ הנושא ה 
Проверяемая тема была изучена на прошлом уроке.  ַקהנושא ה  ד בשיעור הקודם.מַ לְ נִ  נִבְדָּ

Этот больной проверяется/ проходит проверку ежемесячно.   קהחולה  כל חודש. נִבְדָּ
Проверяемый прошел серию анализов.  ַקה  עבר סידרת בדיקות. נִבְדָּ
Проверяемый получил хорошие результаты.  ָּקיבל תוצאות טובות.ק הַנִבְד 
Он скончался после тяжелой болезни.  ִר אחרי מחלה קשה.טַ פְ הוא נ 
Скончавшийся был похоронен на новом кладбище.  ַר בבית הקברות החדש.בַ קְ ר נִ טָּ פְ נִ ה 

 

А теперь поговорим об образовании форм  בֵינוֹנִי / הוֹוֶה в  הַשְלֵמִיםגִזְרַת .  

Как Вы уже знаете, глаголы настоящего времени имеют только 4 формы:  

1. Единственное число мужского рода: для אתה, הואאני ,   

2. Единственное число женского рода: для את, היאאני ,   

3. Множественное число мужского рода: для אנחנו, אתם, הם  

4. Множественное число женского рода: для אנחנו, אתן, הן 

То есть, как мы уже видели при изучении глаголов  ָּין פ עַלבִנְיָּ , глаголы настоящего 

времени не изменяются по лицам, а лишь по родам и числам. 
 

1. В  ין נִפְעַלבִנְיָּ  во всех формах настоящего (и прошедшего) времени имеется 

приставка (תְחִילִית) נ- : 
  

יא  אֲנִּי אַתָה הוּא אֲנִּי אַתְ  הִּ

 כְנָּסנִ  כְנֶסֶתנִ 
входящая входящий 

ם תנִגְרֶמֶ   נִגְרָּ
вызываемая, вызванная; причиняемая, 

причиненная 

вызываемый, вызванный; причиняемый, 

причиненный 

ר תנִשְבֶרֶ   נִשְבָּ
ломаемая, сломанная, сломленная ломаемый, сломанный, сломленный 

ם תנִרְדֶמֶ   נִרְדָּ
засыпающая, заснувшая засыпающий, заснувший 

 

                                                 
1 Название עַל это форма мужского рода единственного числа настоящего времени –  הוֹוֶה ן פָּ  которая ,בִנְייָּ

переводится как "есть, существует". Название בֵינוֹנִי объясняется 2-ми причинами: 

 Слово בֵינוֹנִי образовано от предлога בֵין – между, среди. То есть בֵינוֹנִי означает промежуток между 

прошедшим и настоящим временами – "миг между прошлым и будущим".  

 Эта форма является промежуточной между глаголом и именем (существительным, прилагательным).  
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Теперь обратите внимание на образование форм множественного числа  

 .(תְצוּרַת מִסְפַר הַרַבִים)
 Запомните, что при образовании множественного числа окончания 

множественного числа присоединяются к форме мужского рода единственного 

числа без изменения огласовок: 

 
 Окончание -ים  присоединяется к форме мужского рода единственного 

числа без изменения огласовок
1
: 

 

 סִיםנָּ = נִכְ  ס + יִםנָּ נִכְ 
 בִיםתָּ = נִכְ  ב + יִםתָּ נִכְ 
 מִיםרָּ + יִם = נִגְ  םרָּ נִגְ 

  
ים  רַבִּ

ם ם/ הֵּ  אֲנחְַנוּ/ אַתֶּ

 בִיםתָּ נִכְ  מִיםרָּ נִגְ  סִיםנָּ נִכְ  רִיםבָּ נִשְ  מִיםדָּ נִרְ 

 

 Окончание женского рода -וֹת  присоединяется к форме мужского рода 

единственного числа без изменения огласовок: 

 

 סוֹתנָּ נִכְ =  ס + וֹתנָּ נִכְ 
 בוֹתתָּ = נִכְ  ב + וֹתתָּ נִכְ 
 מוֹתרָּ + וֹת = נִגְ  םרָּ נִגְ 

 
 רַבוֹת

ן ן/ הֵּ  אֲנחְַנוּ/ אַתֶּ

מוֹת רוֹת נִרְדָּ מוֹת נִכְנָּסוֹת נִשְבָּ בוֹת נִגְרָּ  נִכְתָּ
 
 Ниже представлена таблица спряжения в настоящем времени двух глаголов: ש  נִדְרָּ

(требуется, требуемый, требующийся; нужный) ך  ;проливается, проливаемый) נִשְפָּ

разливается, разливаемый). Эта таблица поможет Вам убедиться, что спряжение 

глаголов в иврите очень простое. Вам достаточно просто подставлять новые корни 

в уже известные модели ( נִיוֹתתַבְ  -תַבְנִית  ). 

 
יםזרְַת הַ גִּ ) נִּפְעַל  בִּניְיָן   (שְלמִֵּ

ינוֹנִּי /זְמַן הוֹוֶּה  בֵּ

ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ

 סְסָסנִ  תסְסֶסֶ נִ  יםסְסָס  נִ  וֹתסְסָסנִ 
 נִכְנָּס נִכְנֶסֶת נִכְנָּסִים נִכְנָּסוֹת
כוֹת כִי נִשְפָּ ך נִשְפֶכֶת םנִשְפָּ  נִשְפָּ
שוֹת שִים נִדְרָּ ש נִדְרֶשֶת נִדְרָּ  נִדְרָּ

 

                                                 
1
 Окончания множественного числа -  ים   -/וֹת  присоединяются к форме мужского рода единственного 

числа без изменения огласовок во всех трех пассивных биньянах:  ן  פוּעַל בִנְייָּ ; ן  הוּפְעַל  ן  נִפְעַל, בִנְייָּ בִנְייָּ  
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Задание:  

 
 По образцу корня ס..נ.כ  проспрягайте в настоящем времени глаголы.  

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Под каждым глаголом напишите его значение/ перевод.  

 
ן ן הֵּ ם אֲנחְַנוּ אַתֶּ ם הֵּ יא אֲנחְַנוּ אַתֶּ  אֲנִּי אַתָה הוּא אֲנִּי אַתְ  הִּ

 נִכְנָּס נִכְנֶסֶת נִכְנָּסִים נִכְנָּסוֹת
входят, входящие входят, входящие входит, входящая входит, входящий 

ד     נִלְמָּ

    
רנִשְ     מָּ  

    
ק     נִבְדָּ
    
ךנִשְפָּ      
    
ר     נִגְמָּ
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קֶּ ר   4פ 
 

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ  זמְַן עָבָר 
 

 

 Как мы уже отмечали, прошедшее время всех биньянов (בַר ן עָּ  образуется (זְמָּ

путем прибавления к основе личных (присущих каждому лицу) суффиксов/ окончаний 

( 1סִיוֹמוֹת
). Суффиксы эти являются общими для всех биньянов (ינִים  и всех гзарот (בִנְיָּ

( רוֹת 2גְזָּ
).  

 Только основная форма глагола (мужской род 3-го лица единственного числа 

прошедшего времени – он вчера) образуется без помощи סִיוֹמוֹת. Она и образуется и 

огласуется согласно названию биньяна. 
 
 Ниже представлена таблица спряжения глагола נִכְנַס – вошел: 

 

 1-2גוף  3גוף 

  נִכְנַס
  הוּא

он 

=  נוּ+נִכְנַסְ 
 נִכְנַסְנוּ

 נוְּאֲנַחְ 

мы (м.р.+ж.р.) 

=  תִי+נִכְנַסְ 
 נִכְנַסְתִי

  יאֲנְ 

я (м.р.+ж.р.) 

=  ה+נִכְנְסָּ 
 הנִכְנְסָּ 

  יאהְ 

она 

=  תֶם+נִכְנַסְ 
 נִכְנַסְתֶם

  תֶםאְַ

вы (м.р.) 

=  תָּ +נִכְנַסְ 
 נִכְנַסְתָּ 

  התְ אְַ

ты (м.р.) 

=  וּ+נִכְנְס
 נִכְנְסוּ

 (.ж.р) הֵן /(.м.р) הֵם

они  

=  תֶן+נִכְנַסְ 
 נִכְנַסְתֶן

  תֶןאְַ

вы (ж.р.) 

=  תְ +נִכְנַסְ 
 נִכְנַסְתְ 

  ת ְאְַ

ты (ж.р.) 

 

 Обратите внимание, что:  

 

 как и в עַל ין פָּ  формы мужского и ,(и во всех остальных биньянах) בִנְיָּ

женского рода для 1-го лица совпадают как в единственном, так и во 

множественном числах: 

 

 נוּנִכְנַסְ 

 נוְּאֲנַחְ 

мы (м.р.+ж.р.) 

 תִינִכְנַסְ 

  יאֲנְ 

я (м.р.+ж.р.) 

мы вошли я вошел/а 

 תִינִשְבַרְ  נוּנִשְבַרְ 
мы сломались я сломалась/ сломался 

 תִינִשְמַרְ  נוּנִשְמַרְ 
мы был сохранены я был сохранен/ была сохранена 

 

 как и в עַל ין פָּ  форма мужского рода 3-го ,(и во всех остальных биньянах) בִנְיָּ

лица единственного числа прошедшего времени (он вчера) по звучанию 

совпадает с названием биньяна. Поскольку биньян называется נִפְעַל – 

нифъал, то глаголы с разными корнями (имеются в виду только глаголы 

"правильного" спряжения (גִזְרַת הַשְלֵמִים :  

o имеют приставку  ִנ- , огласованную חִירִיק (и). 

o огласуются одинаково, а именно "и-ъ-а": 

 

                                                 
1 В иврите слова "суффикс" и "окончание" переводятся одинаково: - סִיוֹמוֹת  .סִיוֹמֶת 
2 ה   רוֹת  -גִזרָּ גזָּ – фигура, телосложение; сектор; выкройка, заготовка; разновидность корня слова (грам.), 

обладающая особенностями, которые проявляются при спряжении. 
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 הוּא

 סְסַסנִ  תַרְגוּם
был написан  נִכְתַב 
был закрыт נִסְגַר 

был сохранен, сбережен, хранился, оберегался  נִשְמַר 
был передан, передавался נִמְסַר 
был упомянут, вспомнил נִזְכַר 

 

 в 3-м лице множ. числа формы мужского и женского рода совпадают (как и во 

всех биньянах): 

 

 וּנִגְמְר
 (.муж.р) הֵם

 (.жен.р) הֵןְ=

они 

 וּנִסְגְר
 וּנִשְמְר
 וּנִמְסְר
 וּנִזְכְר

 

 в двух формах: в 3-м лице единственного числа женского рода (היא) и в 3-м лице 

множественного числа, общего для мужского и женского рода (הם/הן), 

сокращается с ח וא до (נִכְתַב) פַתָּ נָּע שְוָּ  огласовка под 2-ой буквой корня (ע' השורש): 

 
יא הֵן/ְהֵם  ה 

 הסְסְסָ נִ  וּסְסְסנִ 
התְ נִכְ  בוּתְ נִכְ   בָּ
המְ נִגְ  רוּמְ נִגְ   רָּ

  

Происходит это, поскольку ударение перенеслось на окончание, и гласная, 

которая ранее была ударной, становится безударной, сокращается, редуцируется. 

Явление редукции безударных гласных известно нам и в русском языке.   

Обратите внимание, что וא נָּע שְוָּ  под второй буквой корня в данном случае и в 

современном иврите произносится как «э»
1
, а предыдущая согласная имеет огласовку 

וא נָּחשְ  וָּ  (шва покоящееся, то есть непроизносимое). 

 

Ниже представлена таблица спряжения в прошедшем времени двух глаголов:  
נַסנִכְ  ,был написан – נִכְתַב  – вошел:  

 
 מספר/ מין יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

 תַבְנִּית 2*תִיסְסַסְ נִ  תָּ סְסַסְ נִ  סְסַסנִ  **נוּסְסַסְ נִ  תֶםסְסַסְ נִ  ***וּסְסְסנִ 

  נִכְתַבְתִי נִכְתַבְתָּ  נִכְתַב נִכְתַבְנוּ נִכְתַבְתֶם נִכְתְבוּ
  נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתָּ  נִכְנַס נוּנִכְנַס נִכְנַסְתֶם נִכְנְסוּ

                                                 
1 Мы уже отмечали, что в современном иврите וא נָּע שְוָּ  очень часто не произносится. Точнее, 

произносится как וא חנָּ  שְוָּ , то есть как «ноль звука», как твердый знак. 
2  В этой таблице звездочками обозначены совпадающие формы. Это формы: 

 1-го лица единственного числа ( ניא ),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа (הם/ הן). 
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 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

 תַבְנִּית *תִיסְסַסְ נִ  תְ סְסַסְ נִ  הסְסְסָ נִ  **נוּסְסַסְ נִ  תֶןסְסַסְ נִ  ***וּסְסְסנִ 

ה נִכְתַבְנוּ נִכְתַבְתֶן נִכְתְבוּ   נִכְתַבְתִי נִכְתַבְתְ  נִכְתְבָּ
ה כְנַסנוּנִ  נִכְנַסְתֶן נִכְנְסוּ   נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתְ  נִכְנְסָּ

 

 

Задание: 

 
o Проспрягайте в таблице глаголы с корнями: .ש.פ.כ., ז.כ.ר., מ.ש.כ., נ.ש.מ.  

o Спрягая их письменно, обязательно параллельно произносите вслух.  

o Переведите образованные вами формы. 

o Обратите внимание на ש קלדג  в ע' השורש после שווא נח. 

 
 מספר/ מין יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

 תַבְנִּית *תִיסְסַסְ נִ  תָּ סְסַסְ נִ  סְסַסנִ  **נוּסְסַסְ נִ  תֶםסְסַסְ נִ  ***וּסְסְסנִ 

       

       

       

       

 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

 תַבְנִּית *תִיסְסַסְ נִ  תְ סְסַסְ נִ  הסְסְסָ נִ  **נוּסְסַסְ נִ  תֶןסְסַסְ נִ  ***וּססְסְ נִ 

       

       

       

       

 

ֶּ
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קֶּ ר  5ֶּפ 
 

НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА (ИНФИНИТИВ)  ם הַפוֹעַל   שֵּ
 

 

  Инфинитив  ין נִפְעַלבִנְיָּ , как и инфинитивы всех биньянов
1
, имеет приставку 

( חִילִיתתְ  -ל. (  Приставка инфинитива в  ין נִפְעַלבִנְיָּ  огласуется 
וא 2 נָּעשְוָּ  (короткое "е")   -.לְ 

  Кроме того, инфинитив  ין נִפְעַלבִנְיָּ  имеет приставку (תְחִילִית) -ה- , которая 

огласуется חִירִיק ("и") - ִה- .  

 Таким образом, приставка инфинитива  ִלְה- . Сегодня, в полном написании  
לֵא) -לְהִי :(י') принято писать эту приставку с буквой йуд ,(כְתִיב מָּ .   

 Форма инфинитива в נִפְעַל בִנְיָּין  имеет модель סָסֵסלְהִי . 

 

 סָסֵסלְהִי שוֹרֶש תַרְגוּם
оканчиваться, завершаться .מֵר ג.מ.ר  לְהִיגָּ

быть причинным, вызванным (чем-либо) .רֵם ג.ר.מ  לְהִיגָּ
быть проверенным, проэкзаменованным .דֵק ב.ד.ק  לְהִיבָּ

входить, заходить .נֵס כ.נ.ס  לְהִיכָּ
быть написанным .תֵב כ.ת.ב  לְהִיכָּ

избавиться; попрощаться; скончаться .טֵר פ.ט.ר  לְהִיפָּ
быть решенным (о проблеме, задаче) .תֵר פ.ת.ר  לְהִיפָּ

 

 Обратите внимание, что 1-ая буква корня (פ' השורש) в инфинитиве (שֵם הַפוֹעַל) 

получает дагеш: 

 סֵססָ לְהִי דֵקבָּ לְהִי נֵסכָּ לְהִי טֵרפָּ לְהִי

 

Это ק מַשְלִים זָּ גֵש חָּ  Он .(сильный восполняющий/ компенсирующий дагеш) דָּ

называется так, поскольку מַשְלִים (восполняет, компенсирует) выпавшую в инфинитиве 

приставку נ- , которая является признаком ין נִפְעַל בִנְיָּ . 

 

Мы с Вами уже анализировали настоящее и прошедшее времена  ין נִפְעַלבִנְיָּ .  

Как Вы помните, там в 1-ой букве корня (פ' השורש) не было дагеша, поскольку 

приставка נ-  присутствует в обоих временах во всех формах: 

 

רפְ נִ  קבְ נִ  נָּסכְ נִ  טָּ  זמון הווה/ בינוני דָּ

 זמן עבר דַקבְ נִ  נַסכְ נִ  טַרפְ נִ 

 

В инфинитиве (и в формах будущего времени, которое мы будем от инфинитива 

образовывать) в 1-ой букве корня (פ' השורש) ק מַשְלִים זָּ גֵש חָּ возникает во всех буквах דָּ
3
, 

кроме гортанных (אוֹתְיוֹת גְרוֹנִיוֹת) '4א', ה', ח', ע
 и буквы 'ר, которые גֵש  не принимают. Но דָּ

об этом мы будем подробно говорить в разделе "'פ"גר' + ר". 

 

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые форм инфинитива не имеют: 

 ן פוּעַל ן פִעל пассивный биньян от - בִנְייָּ  בִנְייָּ

 ן הוּפְעַל ן הִפְעִילבִ  пассивный биньян от - בִנְייָּ נְייָּ     
א  נָּע  2 א это – שְווָּ א  נָּע .стоящее в начале слога или слова , שְווָּ א это также – שְווָּ  которое возникает на ,שְווָּ

месте гласного звука в результате его редукции при удалении от ударного слога.  
3
 В современном произношении גֵש  .ב', כ', פ' :меняет звучание лишь 3-х букв דָּ

4  О глаголах с гортанными буквами в корне мы будем говорить в специальном разделе. 
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ЗАДАНИЕ: 

 

 Образуйте формы инфинитива от предложенных ниже корней.  

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Рядом с каждым глаголом напишите его значение/ перевод.  

 
 שורש סָסֵסלְהִי תַרְגוּם

 ד.ב.ק.  

 ש.פ.כ.  

 ס.פ.ג.  

 ש.ב.ר.  

.ר.מש.    

.ב.כ.ש    

 ד.ר.ש.  
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קֶּ ר  6ֶּפ 
 

БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ  זמְַן עָתִיד 
 

 

 Вы уже знаете, что формы будущего времени мы с вами образуем от форм 

инфинитива
1
. 

ין  נִפְעַלבִנְיָּ  относится к биньянам, имеющим в форме инфинитива две приставки
2
: 

 Приставку инфинитива (תְחִילִית) ,ל-  которая огласуется 
וא 3 נָּעשְוָּ  (короткое "е")   -.לְ 

 Приставку инфинитива (תְחִילִית) ה- , которая огласуется חִירִיק ("и")  ִה- . 

Таким образом, приставка инфинитива  ִלְה- . 

Модель инфинитива  ין נִפְעַלבִנְיָּ סָסֵסלְהִי –  נֵס)   .(לְהִיכָּ

 

Образование форм будущего времени в  ין נִפְעַלבִנְיָּ , происходит следующим 

образом: 

1. Приставка инфинитива  .выпадает вместе с огласовкой  -לְ 

2. Приставка  ִה-  заменяется приставками будущего времени без замены огласовки. 

Таким образом, все приставки огласуются так же, как была огласована 

приставка инфинитива, то есть חִירִיק ("и").  

Исключением является приставка א-  первого лица единственного числа   (אני,)

которая принимает другую огласовку, а именно סֶגוֹל ("э").  
3. Остальная часть глагола остается без изменения, то есть такой же, какой она 

была и в форме инфинитива. 

4. Только под второй буквой корня сокращается огласовка с צֵירֵי (длинный звук 

"э") до  וא עשְוָּ נָּ  в трех формах, в которых добавляется окончание будущего 

времени (את, אתם/אתן, הם/הן). Происходит это потому, что ударение переносится 

на окончание, и гласная, на которую ранее падало ударение, становится 

безударной, а потому сокращается, редуцируется. 
  

 Проанализируйте все эти явления на примере корня .כ.נ.ס 

 
входить   ְנֵסהִיל  שם הפועל כָּ

я войду  ֶנֵסא ניא  כָּ  

ты войдёшь (м.р.) / она войдёт   ִנֵסית ה/ היאתא כָּ  

ты войдешь (ж.р.)   ִנְסִ ית תא יכָּ  

он войдёт  נֵסיִ י אוה כָּ  

мы войдём    ִנֵסינ חנונא כָּ  

вы войдёте   ִנְסית ןתם/אתא וּכָּ  

они войдут    ִנְסיי הן הם/ וּכָּ  

 

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые не имеют форм инфинитива: 

 ן  פוּעַל ן  פִיעל пассивный биньян от - בִנְייָּ  בִנְייָּ

  ִן  הוּפְעַלב נְייָּ  - пассивный биньян от ן  הִפְעִיל     בִנְייָּ
2 К биньянам, имеющим в форме инфинитива две приставки: приставку инфинитива ל-  + приставка 

приставку ה-  относятся три биньяна:  ן הִתְפַעֵל ן הִפְעִיל, בִנְייָּ ן נִפְעַל, בִנְייָּ   . בִנְייָּ
3
א נָּע  א это – שְווָּ א נָּע .стоящее в начале слога или слова , שְווָּ א это также – שְווָּ  которое возникает на , שְווָּ

месте гласного звука в результате его редукции.  
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 Как видите, все приставки будущего времени огласуются  ִיקחִיר  (и), поскольку 

именно так была огласована приставка инфинитива 
-הִ 1  огласованы и все חִירִיק) 

приставки будущего времени  ין עַלבִנְיָּ פָּ . Однако в ין נִפְעַל  при полном, то есть בִנְיָּ

неогласованном письме, звук «и» приставки передаётся с помощью  קְרִיאָהאֵם  – буквы 'י, 
чего нет в עַל ין פָּ  которая ,(אני) Только форма 1-го лица единственного числа .(בִנְיָּ

является одной и той же для мужского и для женского рода, огласована иначе סֶגוֹל (е) – 

נֵס עַל огласована приставка 1-го лица единственного числа и в סֶגוֹל) .אֶ כָּ ין פָּ  по ,בִנְיָּ

отношению к которому  ין נִפְעַלבִנְיָּ  является пассивным (אֶכְתוֹב, אֶשְמוֹר). 

  

 Обратите внимание, что во всех формах будущего времени 1-ая буква корня  

 :получает дагеш ,(שֵם הַפוֹעַל) как и в инфинитиве ,(פ' השורש)

 
 אני אתה/ היא את הוא אנחנו אתן/אתן ם/הןה

 תֵרפָּ אֶ  תֵרפָּ תִי תְרִיפָּ תִי תֵרפָּ ייִ  תֵרפָּ נִי תְרוּפָּ תִי תְרוּפָּ ייִ 

 

Это ק מַשְלִים זָּ גֵש חָּ  ,который ,(сильный восполняющий/ компенсирующий дагеш) דָּ

как вы уже знаете, называется מַשְלִים, поскольку (восполняет - מַשְלִים) выпавшую в 

инфинитиве и будущем времени приставку נ- , которая является признаком  ין נִפְעַלבִנְיָּ . 
 
Мы с Вами уже проанализировали настоящее и прошедшее времена  ין נִפְעַלבִנְיָּ . Там 

в 1-ой букве корня (פ' השורש) не было גֵש -נ поскольку приставка ,דָּ  присутствовала в 

обоих временах во всех формах: 
 

רפְ נִ  קבְ נִ  נָּסכְ נִ  תָּ  זמון הווה/ בינוני דָּ

 זמן עבר דַקבְ נִ  נַסכְ נִ  תַרפְ נִ 

 

Как вы понимаете, в инфинитиве и будущем времени в 1-ой букве корня  

ק מַשְלִים (פ' השורש) זָּ גֵש חָּ (אוֹתְיוֹת גְרוֹנִיוֹת) возникает во всех буквах, кроме гортанных דָּ
2
 

 и буквы א', ה', ח', ע' 
ר'3 , которые גֵש не принимают דָּ

4
.  

 

                                                 
1 Так же, то есть חִירִיק (и), огласованы все приставки будущего времени עַל  בניין פָּ
2 Об этом мы будем говорить в разделе, посвященном глаголам, в корнях которых имеются гортанные 

буквы. 
3
 О глаголах, 1-ой буквой корня которых (פ' השורש) является 'ר, мы уже говорили в разделе "Инфинитив". 

В будущем времени они спрягаются так же, как и глаголы с 1-ой буквой корня гортанной ('פ"גר). 
4 Однако необходимо помнить, что в современном произношении גֵש   :меняет звучание лишь 3-х букв דָּ

 .ב', כ', פ'
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Задание: 

 
o Проспрягайте в таблице глаголы с корнями: .ד.ר.ש., ז.כ.ר., מ.ש.כ., ב.ד.ק.  

o Спрягая их письменно, обязательно параллельно произносите вслух.  

o Переведите образованные вами формы. 

 

 תרגום    

 שם הפועל    
ניא      

ה/ היאתא      

תא      

אוה      

חנונא      

ןתם/אתא      

הן הם/      
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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СОДЕРЖАНИЕ    יםנִ יעִניְ  תוֹכֶן ה 

Бинья пиэл'  
 

 
נְייָן פִּ  לע  יבִּ  

 

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ  1פֶּ

Значение и особенности биньяна   ַניְיָן וּמְאַפְיְ מ  וניָישְמָעוּת הַבִּ

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ  2פֶּ

Прошедшее время        זְמַן עָבָר 

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ  3פֶּ

Инфинитив    שֵם הַפוֹעל 

РАЗДЕЛ 4   ֶּק פ  4רֶּ

Настоящее время    זְמַן הוֹוֶּה/ בֵינוֹנִּי 

РАЗДЕЛ 5   ק רֶּ  5פֶּ

Будущее время       יד  זְמַן עָתִּ
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נְיָין   יעֵל  בִּ עֵל)פִּ  (פִּ
 

 1פרק 
 

Значения и особенности биньяна 
עוּיוֹת מ   בִניְ יןשְמ  ְ  ה  נ יויוּמְאַפְי  

  
Как мы уже говорили в сносках к сказке  חַת ינִיםהַ ,"מִשְפָּ "בִנְיָּ ין   1פִעֵל / עֵליפִ בִנְיָּ

 – это 

активный биньян ( ין  עִילבִנְיָּ פָּ ). Издревле значительная часть входящих в него глаголов 

выражали очень активное усиленное действие (שִבֵר שִיבֵר/  – разбил вдребезги), 

многократное (חִזֵר חִיזֵר/  – ухаживал (за кем-л.), продолжительное действие (גִדֵל גִידֵל/  – 

растил, выращивал) или даже воздействие на других (לִמֵד/ לִימֵד – обучал)
 2

. Однако в 

современном иврите значение большей части глаголов, входящих в  ין פִיעֵל בִנְיָּ , сходно со 

значением глаголов ין עַל בִנְיָּ פָּ  (активное действие). Таким образом, в современном иврите 

смысловое различие между биньянами עַל  .постепенно стирается פִיעֵל и פָּ

 

Обратите внимание, что вторая буква корня (ע' השורש)  ין עֵליפִ בִנְיָּ  всегда имеет 

сильный модельный дагеш ( ק זָּ גֵש חָּ תַבְנִיתִי דָּ )
3
. Разумеется, это не относится к пяти 

буквам, которые дагеш не принимают: гортанным ('א', ה', ח', ע) и букве 'ר. 
 
Модель  ין פִיעֵלבִנְיָּ  отличается от модели  ין עַלבִנְיָּ פָּ  наличием тяжелого модельного 

дагеша
4
ק תַבְנִיתִי)  זָּ גֵש חָּ   .во второй букве корня и огласовками (דָּ

Как мы уже отметили, очень часто однокоренные глаголы в  ין פִיעֵלבִנְיָּ  и в  ין עַלבִנְיָּ פָּ  

отличаются по своей семантике.  

 

Сравните значения глаголов с одним и тем же корнем в  ין יעֵלפִ בִנְיָּ  и в  ין עַלבִנְיָּ פָּ : 

                                                 
1 Написание "פִעֵל" характерно для огласованного письма. Это ד/ דִקְדוּקִי  כְתִיב מְ  נוּקָּ .  

Написание "פיעל" характерно для полного письма "לֵא  Это неогласованное письмо, где ."כְתִיב מָּ

используются дополнительные по сравнению с огласованным письмом אֵם קְרִיאָה) אִמוֹת קְרִיאָה – «мать 

чтения». Это любая из четырёх букв 'א', ה', ו', י, когда она не выполняет функцию согласной, а обозначает 

гласный звук или свидетельствует о наличии гласного звука, т.е. служит для облегчения чтения. В 

огласованном тексте אִמוֹת קְרִיאָה часто входят в состав огласовок). 

Написание "פִיעֵל"  характерно для смешанного типа письма, который является наиболее простым и 

доступным для восприятия, правильного чтения и произношения (в таком типе письма сочетаются 

огласованное письмо и дополнительные אִמוֹת קְרִיאָה, принятые в לֵא    .(כְתִיב מָּ
2 Значение воздействия на других является основным в הִפְעִיל בִנְיָּין .  
3 Сильный модельный дагеш ( ק תַבְנִיתִ  זָּ גֵש חָּ ידָּ ) во 2-ой букве корня (ע' השורש) имеют три биньяна: ל ַ  ,פִיעֵל, פוּע 
  :Существует предложение, которое помогает легко это запомнить .הִתְפַעֵל

" ל, הִתְפַעֵל  ַ גֵש בְ  –פִיעֵל , פוּע  ע' כְלַל בַרְזֵל-דָּ ל , פִיעֵל) " ַ  .(дагеш во 2-ой букве корня – железное правило – הִתְפַעֵל ,פוּע 
4 Однако необходимо помнить, что в современном произношении גֵש   :меняет звучание лишь 3-х букв דָּ

  :ב', כ', פ'
גֵש  -  דָּ

В ב Б  ב 
Х כ К כ 
Ф פ П פ 
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יעֵל   פָעַל פִּ

מַר   1מֵרישִ   שָּ
сохранял; консервировал; соблюдал (традиции, 

обычаи) 
берег, хранил; охранял, сторожил  

 נָּשַק נִישֵק
 расцеловал, целовал поцеловал  

תַב  תֵב יכִ   כָּ
 включил в копию (для рассылки) писал  

מַד  מֵדילִ   לָּ
учил (кого-то) учил (что-то), учился 

 אָכַל  ל כֵ יאִ 
разъедал ел, кушал 

זַ  זֵר יחִ   ר חָּ
ухаживал (за кем-то)

2 возвращался 
בַר  בֵר ישִ   שָּ

разбил вдребезги, изломал разбил, сломал  
בַר בֵריקִ   קָּ

хоронил (многих) хоронил, погребал, закапывал 

 

А теперь сравните предложения: 

 

יעֵל   פָעַל פִּ

יו.בִ שִימֵר את המסורת של בית אָ יוֹאָב מַר על אחותו הקטנה.     נדב שָּ
Йоав хранил, соблюдал традиции,  

обычаи отцовского дома. 
Надав берег свою маленькую сестренку.  

ןלִימֵד אותו  מַד באוניברסיטה.  שם עולמי.בעל  מַדְעָּ  אורי לָּ
Его учил ученый с мировым именем. Ури учился в университете. 
 גדי אָכַל כבר? החומר הזה אִיכֵל לי את החולצה.

Это вещество разъело мне рубашку. Гади уже поел? 

אחרי בת של שכן.חִיזֵר  זוֹהַר זַר ליאור    הביתה.חָּ
Зоhар ухаживал за дочерью соседа. Лиор ввернулся домой. 

את הכוס בכוח.שִיבֵר די כעס ויג בַר נתן    את הצלחת.שָּ
Гиди рассердился и с силой разбил вдребезги стакан. Натан разбил/ сломал тарелку. 

נָּיו הרבים. קִיבֵרבמהלך המלחמה העם הזה  בַררוני  את בָּ  .בסתיו מוֹ אִ את  קָּ
В ходе войны этот народ похоронил многих своих сынов. Рони похоронил свою мать осенью. 

 

Как вы видите из приведенных примеров, усиленное значение ין פִיעֵל  по בִנְיָּ

сравнению с עַל ין פָּ  .еще не утрачено בִנְיָּ

 

Задание:  
 Образуйте форму «он вчера»   ין פִיעֵל בִנְיָּ  с теми же корнями, что и в приведенных 

глаголах  ין עַל בִנְיָּ פָּ דַםאָבַד,  : דַל, קָּ בַד, גָּ זַג, עָּ שַב, מָּ לַד, יָּ שַב, יָּ שַר, חָּ קָּ .  

 Образуя и записывая, обязательно произносите глаголы вслух.  

 Запишите значения/ перевод образованных Вами слов.  

 Особенности  ין פִעֵלבִנְיָּ  отметьте ручкой другого цвета. 

 В тетради составьте с этими глаголами предложения. 

 

 

                                                 
1
 В этой таблице глаголы приводится в словарной форме, то есть в форме мужского рода 3-го лица ед. 

числа прошедшего времени (он вчера). Эта форма по звучанию совпадает с названием биньяна. 
 ухаживал, обхаживал, то есть возвращался настойчиво и многократно, чтобы – חִיזֵר אַחֲרֵי )מִישֶהוּ( 2

добиться взаимности, чтобы получить ответ на свои ухаживания. 
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יעֵל   פָעַל פִּ

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 

 



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

7 

ק  רֶּ  2פֶּ
 

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ   ן ב רזמְ  ע    
 

 Рассмотрение форм  ין פִיעֵלבִנְיָּ  мы начнем с прошедшего времени (זמן עבר).  
 

Как Вы знаете, прошедшее время всех биньянов (בַר ן עָּ  образуется путем (זְמָּ

прибавления к основе личных (присущих каждому лицу) суффиксов/ окончаний 

( 1סִיוֹמוֹת
), которые являются общими для всех биньянов (בִנְיָּינִים) и всех гзарот ( רוֹת 2גְזָּ

).  
 

   Посмотрите на таблицу спряжения глагола 
 :рассказывал; стриг – סִיפֵר3

 

 1-2גוף  3גוף 

 סִיפֵר
  הוּא

он 

=  נוּרְ+סִיפַ 
 נוּרְ סִיפַ 

 נוְּאֲנַחְ 

мы (м.р.+ж.р.) 
=  תִירְ+סִיפַ 
 תִירְ סִיפַ 

  יאֲנְ 

я (м.р.+ж.р.) 

=  ה+סִיפְרָּ 
 הסִיפְרָּ 

  יאהְ 

она 

=  תֶםרְ+סִיפַ 
 תֶםרְ סִיפַ 

  תֶםאְַ

вы (м.р.) 

=  תָּ רְ+סִיפַ 
 תָּ רְ סִיפַ 

  התְ אְַ

ты (м.р.) 

=  וּ+סִיפְר
 סִיפְרוּ

 הֵן/ (.м.р) הֵם
(ж.р.) 
они  

=  תֶןרְ+סִיפַ 
 תֶןרְ סִיפַ 

  תֶןאְַ

вы (ж.р.) 

=  תְ רְ+סִיפַ 
 תְ רְ סִיפַ 

  ת ְאְַ

ты (ж.р.) 

 
 Только основная форма глагола (мужской род 3-го лица единственного числа 

прошедшего времени – «он вчера») образуется без помощи  סִיוֹמוֹת. Она и образуется и 

огласуется согласно названию биньяна: 

 

יעֵל   פִּ

 בֵרידִ 
 פֵריסִ 
4לֵםישִ 

 

 

Как вы знаете, форма мужского рода 3-го лица единственного числа прошедшего 

времени «он вчера» является также и словарной формой глагола. 

 

 Запомните, что в  ין פִיעֵלבִנְיָּ  существует разница в огласовке 2-ой буквы корня  
между формами 3-го лица и формами 1-го и 2-го лица :(ע' השורש)

5
: И поскольку с 

подобным явлением мы будем встречаться и дальше, то запомните то, что я 

назвала 

                                                 
1  В иврите слова "суффикс" и "окончание" переводятся одинаково: - סִיוֹמוֹת  .סִיוֹמֶת 
2 ה   רוֹת  -גִזרָּ גזָּ – фигура, телосложение; сектор; выкройка, заготовка; разновидность корня слова (грам.), 

которая связана с буквами, входящими в корень и влияет на его модель в основной форме и/или при 

склонении/спряжении.  
3
 Об инфинитиве мы будем говорить позднее.  

4 В слове " לֵםישִ  גֵש "  мы сегодня не слышим. Как мы уже отмечали, в ל' (ע' השורש) во 2-ой букве корня דָּ

современном иврите мы слышим и произносим дагеш только в 3-х буквах: 'ב', כ', פ.  
5  Это происходит в יןפִיעֵל,  בִנְיָּין יןהִפְעִיל,  בִנְיָּ הִתְפַעֵל  בִנְיָּ . 
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ЗОЛОТЫЕ ПРАВИЛА ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ: 
 
В формах прошедшего времени всех  ָּיםינִ בִנְי : 

1. В 1-м и 2-м лице единственного и множественного числа огласовка ע' השורש 
(второй буквы корня) – всегда «а»  ַחפ תָּ  (если только  ל' השורש  – последняя буква 

корня – не  'א и не ('ה'/י . Например: 

 

 נוּרְ פַ סִי
 נוְּאֲנַחְ 

мы (м.р.+ж.р.) 
 תִירְ פַ סִי

  יאֲנְ 

я (м.р.+ж.р.) 

  תֶםאְַ תֶםרְ פַ סִי

вы (м.р.) 
  התְ אְַ תָּ רְ פַ סִי

ты (м.р.) 

  תֶןאְַ תֶןרְ פַ סִי

вы (ж.р.) 
  ת ְאְַ תְ רְ פַ סִי

ты (ж.р.) 
 

2. Форма 3-го лица единственного числа (הוא) огласуется согласно названию 

биньяна: 

 

יעֵל   פִּ

 סִיפֵר
 דִיבֵר הוּא

 1שִילֵם
 

 В формах 3-го лица единственного числа женского рода (היא) и в форме 3-го лица 

множественного числа, общей для мужского и женского рода (הם/הן) под второй 

буквой корня огласовка צֵירֵי (длинное "е") сокращается до 
וא2 נָּע שְוָּ  (очень короткое 

"е", которое в современном иврите произносится, как обычное). Происходит это 

потому, что ударение переносится на окончание, гласная "е" - (סִיפֵר) צֵירֵי, на которую 

ранее падало ударение,  становится безударной, а потому сокращается, редуцируется 

до וא ע שְוָּ נָּ : 

 

הבְ דִי יא הרָּ פְ סִי רָּ  ה 

  הֵן/ הֵם רוּפְ סִי רוּבְ דִי

 

 Как и во всех биньянах:  

 Формы мужского и женского рода для 1-го лица совпадают как в единственном, 

так и во множественном числах: 

 
 סִיפַרְנוּ

 נוְּאֲנַחְ 

мы (м.р.+ж.р.) 

 סִיפַרְתִי

 יאֲנְ 

я (м.р.+ж.р.) 

мы рассказывали я рассказывал/а 

 שִילַמְתִי שִילַמְנוּ
мы платили я платил/а 
 כִיבַסְתִי כִיבַסְנוּ

мы стирали я стирал/а 

 

                                                 
1
 Форма мужского рода 3-го лица единственного числа прошедшего времени (он вчера) по звучанию 

совпадает с названием биньяна. Она же является словарной формой.  
א נָּע  2 א .это: 1 – שְווָּ  стоящее в начале слова; 2. возникающее на месте гласного звука в результате его ,שְווָּ

редукции.  
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 В 3-м лице множественного числа формы мужского и женского рода совпадают: 

 
 = (.муж.р) הֵם פְרוּיסִ 

 (.жен.р) הֵן

они 

 בְרוּידִ 
 בְסוּיכִ 
 כְמוּיסִ 

 

Ниже представлена таблица спряжения в прошедшем времени трех глаголов:   
 ,сплачивал) לִיכֵד ,(консолидировал, сплачивал; кристаллизовал; формировал) גִיבֵש

объединял), שִיפֵר (улучшал, совершенствовал). Эта таблица поможет Вам убедиться, 

что, в отличие от русского языка (считал, писал, решал, думал, объяснял, пёк, пел, шёл, 

свистел, брил, любил, носил), – спряжение глаголов в иврите очень простое. Чтобы 

проспрягать новый глагол, Вам просто надо вставлять новые корни в уже известные 

модели ( תַבְנִיוֹת - 1תַבְנִית ). 

 
 פִּיעֵל  ן בִּניְיָ

 זְמַן הוֹוֶּה/ בֵינְוֹנִּי

 מספר /מין יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

סיס   סְּ יס   ***וּסְּ סְּ יס   תֶםסַּ סיס   **נוּסַּ סְּ יס   סֵּ סְּ יס   תָּ סַּ  תַבְנִּית 2*תִיסַּ
  גִיבַשְתִי גִיבַשְתָּ  גִיבֵש גִיבַשְנוּ גִיבַשְתֶם גִיבְשוּ
  לִיכַדְתִי לִיכַדְתָּ  לִיכֵד לִיכַדְנוּ לִיכַדְתֶם דוּלִיכְ 

  שִיפַרְתִי שִיפַרְתָּ  שִיפֵר נוּשִיפַרְ  שִיפַרְתֶם שִיפְרוּ

 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

סיס   סְּ יס   ***וּסְּ סְּ יס   תֶןסַּ ס  יס   **נוּסַּ סְּ יס   הסְּ סְּ יס   תְ סַּ  תַבְנִּית *תִיסַּ

ה גִיבַשְנוּ גִיבַשְתֶן יבְשוּגִ    גִיבַשְתִי גִיבַשְתְ  גִיבְשָּ
ה לִיכַדְנוּ לִיכַדְתֶן לִיכְדוּ   לִיכַדְתִי לִיכַדְתְ  לִיכְדָּ
השִיפְרָּ  נוּשִיפַרְ  שִיפַרְתֶן שִיפְרוּ   שִיפַרְתִי שִיפַרְתְ  

 

Задание 1: 
 Проспрягайте в таблице в прошедшем времени глаголы ין פִיעֵל בִנְיָּ  с корнями: 

  .ש.ת.פ., ט.ג.נ., ט.פ.ל., ת.ק.נ.

 Спрягая их письменно, обязательно параллельно произносите вслух.  

 Переведите образованные вами формы. 

  
 מספר /מין יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

סיס   סְּ יס   ***וּסְּ סְּ יס   תֶםסַּ סיס   **נוּסַּ סְּ יס   סֵּ סְּ יס   תָּ סַּ  תַבְנִּית *תִיסַּ

       

       

                                                 
1  

Слово модель – תַבְנִית образовано от корня .ב.נ.י./ ב.נ.ה. Глагол לִבְנוֹת означает "строить". Таким образом 

 .это модель, по которой строятся слова – תַבְנִית
 

2 В таблице звездочками обозначены совпадающие формы. Это формы: 

 1-го лица единственного числа (אני),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа ( ם/ הןה ). 
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 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

סיס   סְּ יס   ***וּסְּ סְּ יס   תֶןסַּ ס  יס   **נוּסַּ סְּ יס   הסְּ סְּ יס   תְ סַּ  תַבְנִּית *תִיסַּ

       

       

       

       

 

Задание 2:  
Образуйте формы прошедшего времени  ין פִיעֵל בִנְיָּ  от корней в скобках. 

 
בי מצוין. דני לא )ספר( ______________ )טפל(  ,החולה אמרה לרופאים: "תודה רבה

בשיעור המורה איתי. ______________ לי כלום, גם שרה לא )דבר( ______________ 

את החשבון, ______________ )שלם( כבר בניין פיעל. אני __ ____________  )למד(

דני וגילה אתמול  את התשובה.______________ )קבל( עוד לא ( 1ואתם )שלם(? )אנחנו

 את הדפים לתלמידים. ______________ )חלק( 

 

 

                                                 
1 Обратите внимание, что в формах прошедшего времени нет необходимости в употреблении 

местоимений אני, אתה, את, הוא, היא, אתם, אתן, поскольку местоименные суффиксы глаголов уже 

указывают на форму лица ( אוּנִיבֶרְסִיטָּ  האֲנִי לִימַדְתִי אַנְגְלִית בָּ ). И, тем не менее, местоимения הוא, היא мы 

обычно  не опускаем ( אַחֲרֵי רִינָּהר הוּא חִיזֵ  ), так как они указывают на связь с предыдущим предложением. В 

разговорном иврите, как правило, употребляются все местоимения. 
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ק  רֶּ  3פֶּ
 

НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА (ИНФИНИТИВ)   ל פּוֹע   שֵם ה 
 

Говоря о עַלפָּ  בִנְיָּין  и ,ין נִפְעַל בִנְיָּ  мы обращались к теме "Инфинитив" после анализа 

настоящего и прошедшего времени. Мы рассматривали неопределенную форму глагола 

перед разговором о будущем времени, поскольку именно от форм инфинитива мы с 

вами образуем формы будущего времени.  

Однако в פִיעֵל בִנְיָּין  тему "Инфинитив" )שֵם הַפוֹעַל( мы рассмотрим раньше, чем 

тему "Настоящее время". Дело в том, что в פִיעֵל בִנְיָּין  от инфинитива удобно 

образовывать не только формы будущего, но и формы настоящего времени
1
. 

 

Инфинитив ין פִיעֵל בִנְיָּ , как и инфинитивы всех биньянов
2
, имеет приставку  

-תְחִילִית ל.  Подобно ין עַל בִנְיָּ פָּ , и  ין פִיעֵלבִנְיָּ  имеет в инфинитиве только одну приставку, то 

есть приставку 3 -ל
. Приставка инфинитива в  ין פִיעֵלבִנְיָּ  огласуется ו נָּע אשְוָּ  (ультра-

короткое "э")  ְל.-   

Форма инфинитива в  ין פִיעֵלבִנְיָּ  имеет модель  ְסל סֵּ סַּ . 2-ая буква корня (ע' השורש) во 

всех временах и во всех формах имеет ק תַבְנִיתִי זָּ גֵש חָּ 4דָּ
.  

 

סֵּ לְ  שורֶש תַרְגוּם  תַבְנִּית ססַּ

говорить, разговаривать .רבֵ דַ לְ  ד.ב.ר 

 שֵם הַפוֹעַל

уважать, почитать; угощать; принимать к оплате (чек) .דבֵ לְכַ  כ.ב.ד 
сплачивать, объединять .דכֵ לְלַ  ל.כ.ד 
подводить итоги, суммировать; резюмировать .םכֵ לְסַ  ס.כ.מ 
рассказывать .רפֵ לְסַ  ס.פ.ר 
улучшать, усовершенствовать .רפֵ לשַ  פ.ר.ש 
обучать, учить (кого-то) .דמֵ לְלַ  ל.מ.ד 
исправлять, чинить, ремонтировать; усовершенствовать, 

реформировать 
 ןקֵ לְתַ  ת.ק.נ.

 

 Поскольку в современном произношении גֵש ב', כ',  :меняет звучание лишь 3-х букв דָּ
קֵןלְתַ  ,לְלַמֵד то в словах ,פ'  на произношение звуков 'ל', ק и других גֵש  сегодня никак דָּ

не влияет. 

 

Задание 1:  
 Образуйте формы инфинитива   ין פִיעֵל בִנְיָּ  от корней: .נ.צ.ל. כ.ב.ס., ק.ש.ר., צ.ל.ם., ק.פ.ל.  
 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Рядом с каждым инфинитивом напишите его значение/ перевод.  

 Обратите внимание на דגש в ע' השורש. 

                                                 
1
 От инфинитива удобно образовывать формы как будущего, так и настоящего времен

  
в трех биньянах: 

ין עֵליפִ  בִנְיָּ  , הִפְעִיל בִנְיָּין הִתְפַעֵל בִנְיָּין , .
 

2 Это не относится к двум биньянам, которые форм инфинитива не имеют: 

 ין פוּעַל בִנְיָּ  - пассивный биньян от פִיעֵל בִנְיָּין   

  ְיןבִנ הוּפְעַל יָּ  - пассивный биньян от הִפְעִיל בִנְיָּין     
3  К биньянам, имеющим только приставку инфинитива ל- , относятся два биньяна: ין עַל,  בִנְיָּ יןפָּ פִיעֵל בִנְיָּ . 
4 Кроме четырех гортанных 'א', ה', ח', ע и буквы 'ר, которые  גֵש דָּ не принимают. 
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סֵּ לְ  שורֶש תַרְגוּם  תַבְנִּית ססַּ

   

 שֵם הַפוֹעַל

   
   
   
   

 

 После рассмотрения темы "Инфинитив" мы можем приступить к анализу 

образования форм настоящего, а затем и будущего времени, которые от него 

образуются. 

 Начнем с  образования форм настоящего времени (זְמַן הוֹוֶה/ בֵינוֹנִי). 
 

Задание 2:  
Образуйте формы инфинитива  ין פִיעֵלבִנְיָּ  от корней в скобках. 

 
לכם משהו. חשוב מאוד )שפר( __ _____________ (שלום, אני רוצה )ספר

דירה, אבל _______________ כם. אני צריך )חפש( את העברית של_______________ 

! _______________ הרבה כסף. בבקשה לא )עשן(_______________ לא יכול )שלם( 

 . _______________ , אבל לא אוהבת )כבס(_______________ אני אוהבת )בשל(
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 4ק רֶּ פֶּ 
 

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ  ִן הוֹוהֶ/ בֵינוֹני  זמְ 
 

Мы уже отмечали, что, по сути дела, формы настоящего времени являются не 

столько глаголами, сколько причастиями настоящего времени, а также именами 

(существительными и прилагательными). Именно этим объясняется, что формы 

настоящего времени ין   как и имена, образуются при помощи приставки , פִיעֵלבִנְיָּ
-מ1 .  

Мы встречались с приставкой (תְחִילִית) מ- , когда рассматривали имена 

существительные ( ה, ה, מַצְלֵמָּ רָּ ב, מַחְבֶרֶת מִשְטָּ מִכְתָּ ). Таким образом, תְחִילִית מ-  является как 

приставкой имени, так и приставкой настоящего времени глаголов, а точнее формы, 

которая, как Вы уже знаете, носит название בֵינוֹנִי.  

 

Теперь поговорим об образовании форм настоящего времени  (בֵינוֹנִי / הוֹוֶה.)זְמַן  

1. Формы настоящего времени мы с вами образуем от инфинитива путем замены 

приставки инфинитива -מְ  на приставку настоящего времени  -לְ   без замены 

огласовки. То есть приставка настоящего времени  ְמ-  огласуется וא נָּע שְוָּ , так же, как 

и приставка инфинитива   . -לְ 

2. Как мы уже отмечали, в  ין פִיעֵלבִנְיָּ  во всех формах, включая, разумеется, и формы 

настоящего времени ( בֵינוֹנִי/ הוֹוֶהזְמַן  ), 2-ая буква корня (ע' השורש) имеет  

ק תַבְנִיתִי זָּ גֵש חָּ 2דָּ
. 

 

  Посмотрите таблицу спряжения глаголов настоящего времени: 

 

ניְיָן  יעֵ  בִּ   ל פִּ
 זְמַן הוֹוֶּה בֵינוֹנִּי

ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ
 מְדַבֵר מְדַבֶרֶת מְדַבְרִים מְדַבְרוֹת

говорят, говорящие; 

разговаривают, 

разговаривающие 

говорят, говорящие; 

разговаривают, 

разговаривающие 

говорит, говорящая; 

разговаривает, 

разговаривающая 

говорит, говорящий; 

разговаривает, 

разговаривающий 

 מְסַכֵם מְסַכֶמֶת מְסַכְמִים מְסַכְמוֹת

подводят итоги, 

суммируют; резюмируют 

подводят итоги, 

суммируют; резюмируют 

подводит итоги, 

суммирует; 

резюмирует 

подводит итоги, 

суммирует; 

резюмирует 

 מְסַפֵר מְסַפֶרֶת מְסַפְרִים מְסַפְרוֹת
рассказывают, 

рассказывающие 

рассказывают, 

рассказывающие 

рассказывает, 

рассказывающая 

рассказывает, 

рассказывающий 

 

3. Как и в глаголах всех биньянов, формы мужского рода единственного числа 
 1-го, 2-го и 3-го лиц совпадают: 

יד  יחִָּ

 אֲנִּי/ אַתָה/ הוּא

 מְדַבֵר מְסַכֵם מְסַפֵר מְלַמֵד

                                                 
1  При помощи приставки (תְחִילִית) מ-  образуются формы настоящего времени пяти биньянов:  

ין  יןפִעֵל ,  בִנְיָּ ל בִנְיָּ ַ פוּע  ; ין  יןהִפְעִיל,  בִנְיָּ הוּפְעַל בִנְיָּ ; ין  הִתְפַעֵל בִנְיָּ  
2 Кроме четырех гортанных  'א', ה', ח', ע и буквы 'ר, которые   ָּגֵשד не принимают. 
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4. Как и в глаголах всех биньянов, формы женского рода единственного числа 1-

го, 2-го и 3-го лиц совпадают. Форма женского рода единственного числа 

образуется при помощи окончания женского рода -ת : 

 

ידָ יְ   החִּ

 איאֲנִּי/ אַת/ הִּ 

 מְדַבֶרֶת מְסַכֶמֶת מְסַפֶרֶת מְלַמֶדֶת

 

5. Как и в глаголах всех биньянов, формы мужского рода множественного числа  

1-го, 2-го и 3-го лица совпадают. Как и формы мужского рода множественного 

числа имен (существительных и прилагательных), они образуются при помощи 

окончания -  יםס : 

 
ים  רַבִּ

 ם/ הֵ ם/ אַתֶ חְנוּאֲנַ 

 מְדַבְרִים מְסַכְמִים מְסַפְרִים מְלַמְדִים

 

Как видите, во множественном числе сокращается до וא נָּע שְוָּ  огласовка под  

2-ой буквой корня (ע' השורש). Происходит это потому, что ударение переносится 

на окончание, и гласная, на которую ранее падало ударение, становится 

безударной, а потому сокращается, редуцируется.  
 

6. Как и в глаголах всех биньянов, формы женского рода множественного числа  
1-го, 2-го и 3-го лица совпадают. Как и формы женского рода множественного 

числа имен (существительных и прилагательных), они образуются при помощи 

окончания -וֹת :  

 
 רַבוֹת

 ן/ הֵ ן/ אַתֶ חְנוּאֲנַ 

 מְדַבְרוֹת מְסַכְמוֹת תמְסַפְרוֹ  מְלַמְדוֹת

 

Как мы только что отметили, во множественном числе сокращается до  וא נָּעשְוָּ  

огласовка под 2-ой буквой корня (ע' השורש). Происходит это вследствие переноса 

ударения на окончание, в результате чего гласная, на которую ранее падало ударение,  

становится безударной, а потому редуцируется.  

 

Ниже представлена таблица спряжения в настоящем времени трех глаголов: לְכַבֵד 
(уважать, почитать; угощать; принимать к оплате (чек),   לְסַכֵם (подводить итоги, 

суммировать; резюмировать), פֵר לְסַ   (рассказывать; стричь). Эта таблица поможет Вам 

убедиться, что спряжение глаголов в иврите очень простое. Вам достаточно просто 

подставлять новые корни в уже известные модели ( תַבְנִיוֹת -תַבְנִית  ). 

 
ניְיָן  יעֵל בִּ ים(פִּ  )גִּזְרַת הַשְלֵמִּ

 בֵינוֹנִּי /הזְמַן הוֹוֶּ 

ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ

סמְ  סְּ ס  מְ  וֹתסַּ סְּ סֶּ מְ  יםסַּ סֶּ סמְ  תסַּ סֵּ  סַּ
 מְכַבֵד מְכַבֶדֶת מְכַבְדִים מְכַבְדוֹת
 מְסַכֵם מְסַכֶמֶת מְסַכְמִים מְסַכְמוֹת
 מְסַפֵר רֶתמְסַפֶ  מְסַפְרִים מְסַפְרוֹת
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Задание 1:  
 По образцу корня ר..פ.ס  проспрягайте в настоящем времени в таблице следующие 

глаголы: לְנַצֵל, לְכַבֵס, לְקַשֵר, לְצַלֵם, לְקַפֵל.  
 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Под каждой формой напишите ее значение/ перевод.  

 
ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ

 מְסַפֵר מְסַפֶרֶת מְסַפְרִים מְסַפְרוֹת
рассказывают, 

рассказывающие 

рассказывают, 

рассказывающие 

рассказывает, 

рассказывающая 

рассказывает, 

рассказывающий 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

Задание 2:  
Образуйте формы настоящего времени  ין פִיעֵל בִנְיָּ  от корней в скобках. 

 
_______________ פגישות. הילדים )שחק( _______________ רונה כל הזמן )בטל( 

לה _______________  הוא )ספר( רַקֶפֶת,את _______________ כשהספר )ספר( בגינה. 

זיווה ודינה עכשיו . _______________ סיפורים מצחיקים היא )חיך(לכל מיני סיפורים. 

 אותנו. _______________ )צלם( 
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ק   5פרֶּ
 

תִיד   ן ע   БУДУЩЕЕ ВРЕМЯזמְ 
 

 Как мы уже отмечали, формы будущего времени удобно образовывать от форм 

инфинитива
1
. 

ין относится к биньянам, имеющим в форме инфинитива одну приставку  פִיעֵל בִנְיָּ
2
 

– приставку ,תְחִילִית ל-  которая огласуется וא נָּע שְוָּ  (ультра-короткое "э")   -.לְ 

Модель инфинитива  ין פִיעֵלבִנְיָּ סלְ  –  סֵּ סַּ . 

 

 Образование форм будущего времени в  ין פִיעֵלבִנְיָּ  происходит следующим 

образом: 

1. Приставку инфинитива  мы заменяем приставками будущего времени без замены  -לְ 

огласовки. Поэтому все приставки будущего времени огласуются так же, как была 

огласована приставка инфинитива, то есть ו נָּע אשְוָּ .  

2. Исключением является приставка א-  первого лица единственного числа  которая  (אני,)

принимает другую огласовку, а именно ח-חֲטַף פַתָּ  (ультракороткий звук "а"). Это 

объясняется тем, что приставка  ֲא-  является гортанной буквой, которая וא נָּע שְוָּ  не 

принимает никогда из-за сложности произношения. 

  
 אני סַפֵראֲ  דַבֵראֲ  דלַמֵ אֲ 

 

3. Остальная часть глагола остается без изменения, то есть такой же, какой она была и 

в форме инфинитива. 

 

4. В трех формах, в которых добавляется окончание будущего времени ( תם/אתן, את, א
 до ("длинный звук "э) צֵירֵי под второй буквой корня огласовка сокращается с (הם/הן

וא ע שְוָּ נָּ  Происходит это, как мы уже не раз отмечали, потому, что ударение 

переносится на окончание, и гласная, на которую ранее падало ударение,  становится 

безударной, а потому сокращается, редуцируется.  

 

 
 את תְ סַפְרִ י ידַבְרִ תְ  ידִ לַמֵ תְ 

אתן אתם/ תְ סַפְרוּ וּדַבְרתְ  וּדלַמֵ תְ   

ןה הם/ יְ סַפְרוּ וּדַבְריְ  וּדלַמֵ יְ   

 

5. Как мы уже отмечали, в  ין פִיעֵלבִנְיָּ  во всех формах, включая, разумеется, и формы 

будущего времени (תִיד ק תַבְנִיתִי имеет (ע' השורש) ая буква корня-2 ,(זְמַן עָּ זָּ גֵש חָּ 3דָּ
 

(сильный модельный дагеш). 

 

 Проанализируйте все эти явления на примере корня .ד.ב.ר 

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые не имеют форм инфинитива: 

 ין פוּעַל בִנְיָּ  - пассивный биньян от פִעֵל בִנְיָּין   

 ין הוּפְעַל בִנְיָּ  - пассивный биньян от הִפְעִיל בִנְיָּין     
2 К биньянам, имеющим в форме инфинитива одну приставку, то есть только  приставку инфинитива ל- , 

относится также עַל  בִנְיָּין פָּ  . 
3 Кроме четырех гортанных  'א', ה', ח', ע и буквы 'ר, которые  גֵש דָּ не принимают. 
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יעֵלין יָ נְ בִּ    פִּ
 שם הפועל דַבֵרלְ  

 ניא  דַבֵראֲ 

 ה/ היאתא דַבֵרתְ  

 תא ירִ דַבְ תְ  

 אוה דַבֵריְ  

 חנונא דַבֵרנְ  

 ןתם/אתא וּדַבְרתְ  

 הן הם/ וּדַבְריְ  

 
 Как видите, все приставки будущего времени огласуются וא נָּע שְוָּ  (короткое "е"), 

поскольку именно так была огласована приставка инфинитива  ְל- . Только форма 1-го 

лица единственного числа, которая являются общей для мужского и женского рода, 

огласована иначе – ח   .אֲ דַבֵר – (а) חֲטַף-פַתָּ

 

Задание 1: 
 Проспрягайте в таблице в будущем времени глаголы: לְנַצֵל, לְכַבֵס, לְצַלֵם, לְקַפֵל.  
 Определите их значение/ перевод.  

 Спрягая глаголы письменно, обязательно параллельно произносите их вслух.  

 Обратите внимание на דגש в ע' השורש. 
 

יעֵל   בניין פִּ
 תרגום    

 שם הפועל    

ניא      

ה/ היאתא      

תא      

אוה      

חנונא      

ןתם/אתא      

הן הם/      

 

Задание 2:  
Образуйте формы будущего времени  ין פִיעֵל בִנְיָּ  от корней в скобках. 

 
 ________________פגישה הזאת. הילדים )שחק( את  ________________רונה )בטל( 

 ________________ הוא )ספר( לֵאָהאת  ________________בגינה. כשהספר )ספר( 

מחר . ________________ ך(הסיפורים יהיו מצחיקים, היא )חיאם לה כל מיני סיפורים. 

________________ אותנו. דני ויוסי )חפש( ________________זיווה ודינה, )צלם( 

 החלטה. אנחנו )טפל(________________ רק מחר אני )קבל( דירה. 

 באבא. ________________ 
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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ק רֶּ  1 פֶּ
 

נְיָין עַל)פּוּעַל  בִּ (פֻּּ   
 

Значение и особенности биньяна 
ניָווּמְאַפְייְ ניְיָןבִ שְמָעוּת ה  מ    

 
 
Как мы уже говорили в сносках к сказке  חַת ינִים,"מִשְפָּ "הַבִנְיָּ ין  עַל(וּעַל פ בִנְיָּ )פֻּ  – это 

пассивный биньян ( ין בִ  בִנְיָּ ילסָּ ) от активного ין פִיעֵל בִנְיָּ  (в сказке – сын  פִיעֵלמַר ). 
 

1. Как и в ,ין פִיעֵל בִנְיָּ  2-ая буква корня (ע' השורש) פוּעַל בִנְיָּין  всегда имеет сильный 

модельный дагеш (ק תַבְנִיתִי זָּ גֵש חָּ (דָּ
1
. Разумеется, это не относится к пяти буквам, 

которые дагеш не принимают: четырем гортанным ('א', ה', ח', ע) и букве '2ר
. 

2. Во всех формах ין פוּעַל בִנְיָּ  1-ая согласная буква корня (פ' השורש) имеет огласовку קוּבוּץ 

בוּץ(   ."звук "у – )קֻּ

Сегодня обычно вместо קוּבוּץ пишут букву 'ו (вав), то есть не בַר / דוברבַרדוּ а ,דֻּ . 

3. Будучи пассивным, ין פוּעַל בִנְיָּ  не имеет форм инфинитива (שֵם הַפוֹעַל)
3
 и 

повелительного наклонения (צִיווּי). 

 

 Посмотрите на семантические соотношения актив – пассив глаголов с одним и 

тем же корнем в  ין פִיעֵלבִנְיָּ   и в ין פוּעַל בִנְיָּ : 

 
ל  פוּעַל  יע   פִּ

 מֵר ישִ  שוּמַר 
был сохранен; был законсервирован;  

был соблюден (о традициях, обычаях) 

хранил; консервировал; соблюдал 

(традиции, обычаи) 

 פֵריסִ  סוּפַר
был рассказан; был подстрижен (о волосах) рассказал; стриг (волосы)  

 בֵרידִ  דוּבַר
речь шла (о...), говорено говорил, разговаривал 

 קֵןיתִ  תוּקַן
был исправлен, починен исправил, починил 

 גֵןיטִ  וּגַןט
был поджарен жарил 

 לֵםישִ  שוּלַם
был оплачен платил 

 פֵרישִ  פַרשוּ
был улучшен, усовершенствован улучшил, усовершенствовал 

 

Теперь несколько примеров: 

 

                                                 
1  Сильный модельный дагеш (ק תַבְנִיתִי זָּ גֵש חָּ   :имеют три биньяна (ע' השורש) во 2-ой букве корня (דָּ

, פִיעֵל   פוּעַל    :Существует предложение, которое помогает легко это запомнить .הִתְפַעֵל,
גֵש בְע' כְלַל בַרְזֵל –פִיעֵל , פוּעַל , הִתְפַעֵל  דָּ .  

2  Не забывайте, что в современном произношении גֵש  .ב', כ', פ' :меняет звучание лишь 3-х букв דָּ
3 Из трех пассивных биньянов: י ן הוּפְעַלבִנְיָּין נִפְעַל, בִנְיָּין פוּעַל, בִנְיָּ  инфинитив (שֵם הַפוֹעַל) имеет лишь בִנְיָּין נִפְעַל. 

Часто он имеет и формы повелительного наклонения (ציווּי). Объясняется это тем, что נִפְעַל – 

единственный пассивный биньян, в который, помимо пассивных, входят и активные глаголы. 
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ל  פוּעַל  יע   פִּ

דִי.-הסיפור סוּפַר עַל דִי סִיפֵר את הסיפור. יְדֵי גָּ  גָּ
Эта история была рассказана Гади.  Гади рассказал эту историю. 

 שוּלָּה בישלה את המרק. שוּלָּה. יְדֵי-עַלהמרק בוּשַל 
Суп был сварен Шулей. Шула сварила суп. 

 .מחשבהטכנאי תִיקֵן את ה יְדֵי הטכנאי.-תוּקַן עַל מחשבה
Компьютер был починен техником. Техник починил компьютер. 

 דני שִילֵם את החשבון. יְדֵי דני.-החשבון שוּלַם עַל

Счет был оплачен Дани. Дани оплатил счет. 

 הסיפור שִיפֵר את מצב רוחו. מצב רוחו שוּפַר.
Его настроение улучшилось. Этот рассказ улучшил его настроение. 

 
А сейчас посмотрите, как используются формы  ין פוּעַלבִנְיָּ  в неопределенно-

личных предложениях: 
מטיילים הר על פַ . בעיתון סוּים רבותמִ עָּ כבר פְ  רבַ דוּעל בְעיות העלייה שנבדוק את הנושא שוב. ם כַ סוּ

ר? הישראלים בהודו.  עַל מַה מְדוּבָּ
 

Обратите внимание, что в неопределённо-личных предложениях глаголы активных 

биньянов стоят в форме МНОЖЕСТВЕННОГО числа мужского рода (реже в форме 

инфинитива), а глаголы пассивных биньянов – в 3-м лице ЕДИНСТВЕННОГО числа 

мужского рода.  

 
НЕОПРЕДЕЛЕННО-ЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

ПАССИВНЫЕ ГЛАГОЛЫ АКТИВНЫЕ ГЛАГОЛЫ 

ר סוּפַר לְכוֹלָּם? בָּ .ר/ לֹא לְסַפֵ דברים כאלה לא מְסַפְרִים מַדוּעַ הַדָּ  
 ./ לֹא לְדַבֵרבזמן האכילה לא מְדַבְרִים על זה אף פעם לא דוּבַר
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ק  רֶּ  2פֶּ
 

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ   ן עָבָרזמְ   
 

 Как Вам известно, прошедшее время (בַר ן עָּ  образуется путем прибавления к (זְמָּ

основе личных суффиксов/ окончаний ( 1סִיוֹמוֹת
), общих для всех биньянов (נִים  .(בִנְייָּ

Исключением является лишь основная форма глагола (мужской род 3-го лица 

единственного числа прошедшего времени), которая образуется без помощи סִיוֹמוֹת. 

Она, как вы знаете, совпадает по структуре с названием биньяна. 

 

o Суффиксы/ окончания (סִיוֹמוֹת) прошедшего времени в этом биньяне просто 

присоединяются к основной форме סוּפַר без изменения огласовки: 

 

חַ  תֶםאַ  הֵם  זכר יאֲנַ  התַ אַ  הו א נוַ אֲנ 

סוּס סְּ וּס ***וּסְּ סְּ וּס תֶםסַּ סְּ וּס סס ַּ וּס **נוּסַּ סְּ וּס תָּ סַּ  תַבְניִת 2*תִיסַּ

  תִיסוּפַרְ  תָּ סוּפַרְ  סוּפַר נוּסוּפַרְ  תֶםסוּפַרְ  וּפְרסוּ

חַ  ןתֶַאַ  ןהֵַ  נקבה יאֲנַ  ת ַאַ  איהַ  נוַ אֲנ 

סוּס סְּ וּס ***וּסְּ סְּ וּס תֶןסַּ ס  וּס **נוּסַּ סְּ וּס הסְּ סְּ וּס תְ סַּ  תַבְניִת *תִיסַּ

  תִיסוּפַרְ  תְ סוּפַרְ  הסוּפְרָּ  נוּסוּפַרְ  תֶןסוּפַרְ  וּסוּפְר

 

o Только в двух формах: 3-го лица единственного числа женского рода (היא) и 

3-го лица множественного числа, общего для мужского и женского рода 

חפַתָּ  огласовка 2-ой буквой корня (הם/ הן)  (короткое "а") сокращается до 
וא 3 נָּעשְוָּ  (очень короткое "е", в современном иврите практически 

непроизносимое)
4
.  

 

 Сравните: 
 

 הו א רפַ סוּ

יא הרָּ פְ סוּ  ה 

  הֵן/ַהֵם רוּפְ סוּ

 

o Как и во всех биньянах:  

 Формы мужского и женского рода для 1-го лица совпадают как в единственном, так 

и во множественном числах: 

 
חַ  וּסוּפַרְנ  נוַ אֲנ 

 יאֲנַ  סוּפַרְתִי
 שוּפַרְתִי שוּפַרְנוּ

 

                                                 
1 В иврите слова "суффикс" и "окончание" переводятся одинаково: - סִיוֹמוֹת  .(סוֹף от слова) סִיוֹמֶת 
2  В этой таблице звездочками обозначены совпадающие формы. Это формы: 

 1-го лица единственного числа (אני),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа (הם/ הן). 
וא   3 נָּע שְוָּ  – это וא וא  .стоящее в начале слога или слова , שְוָּ נָּע שְוָּ  – это также וא  которое возникает на , שְוָּ

месте гласного звука в результате его удаления от ударного слога и редукции (ослабления звучания).  

o 4 Происходит это, как мы знаем, потому, что ударение переносится на окончание, и гласная, на 

которую ранее падало ударение,  становится безударной, а потому сокращается, редуцируется. 
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 В 3-м лице множественного числа формы мужского и женского рода совпадают: 

 
 סוּפְרוּ

 דוּבְרוּ  הֵן/ הֵם
 כוּבְסוּ
 סוּכְמוּ

 

 Ниже представлена таблица спряжения в прошедшем времени трех глаголов:  
 был) לוּכַד ,(был сплочен (о коллективе); был  кристаллизован; был сформирован) גוּבַש

сплочен, объединен), טוּפַל (им занимались).  

 
 פּוּעַל   ניְיָןבִ 

 עָבָרזְמַן 

 מספר/ מין יחיד רבים

חַ  תֶםאַ  הֵם  זכר יאֲנַ  התַ אַ  הו א נוַ אֲנ 

סוּס סְּ וּס ***וּסְּ סְּ וּס תֶםסַּ סוּס **נוּסַּ סְּ וּס סַּ  תַבְניִת *תִי   ַּסְּ וּסס תָּ סַּ

  - - שגוּבַ  - גוּבַשְתֶם גוּבְשוּ
דלוּכַ  לוּכַדְנוּ לוּכַדְתֶם לוּכְדוּ  - -  
  תִיטוּפַלְ  תָּ טוּפַלְ  טוּפַל נוּטוּפַלְ  תֶםטוּפַלְ  וּטוּפְל

חַ  ןתֶַאַ  ןהֵַ  נקבה ינַ אֲַ ת ַאַ  איהַ  נוַ אֲנ 

סוּס סְּ וּס ***וּסְּ סְּ וּס תֶןסַּ ס  וּס **נוּסַּ סְּ וּס הסְּ סְּ וּס תְ סַּ  תַבְניִת *תִיסַּ

ה - גוּבַשְתֶן גוּבְשוּ   - - גוּבְשָּ
ה לוּכַדְנוּ לוּכַדְתֶן לוּכְדוּ   - - לוּכְדָּ
ה טוּפַלְנוּ טוּפַלְתֶן טוּפְלוּ   טוּפַלְתִי טוּפַלְתְ  טוּפְלָּ

 
Формы настоящего времени ין פוּעַל בִנְיָּ  могут служить сказуемыми в личных 

предложениях: 

 
 ידי דוקטור כהן".-החולה אמר: "טוּפַלְתִי מצוין על

 ידי הצוות.-( עלбыл улучшенהפרויקט שוּפַר )
 ידיו על הצורך בשינויים.-פעמים רבות דוּבַר על

ה )  .ידי ההנהלה-על ( בתפקידбыла продвинутаשרון לא קוּדְמָּ
ה )  ( לאחר דיונים ארוכים.была сформулированаהתוכנית גוּבְשָּ

 הפרויקט שוּפַר אחרי הביקורת.
 במאמר דוּבַר על שיפור במצב הכלכלי.

 בתפקיד.  אני שמחה שקוּדַמְתָּ 
 

Как мы уже отмечали, в неопределённо-личных предложениях глаголы 

пассивных биньянов употребляются в форме единственного числа мужского рода, а 

глаголы активных биньянов (включая בניין נפעל) – в форме множественного числа 

мужского рода или, реже, в форме инфинитива:  
 

НЕОПРЕДЕЛЕННО-ЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
ПАССИВНЫ Е ГЛАГОЛЫ АКТИВНЫ Е ГЛАГОЛЫ 

 ?דבר כזהר פֵ סַ ים/ לְ רִ פְ סַ איך מְ  .לא פעם אחת לי על זה סוּפַר
 .שוב מְדַבְרִים על אותה בעיה .על הבעיה הזאת דוּבַר לפני שנתיים

 , במזומן או בכרטיס אשראי?/ לְשַלֵםמְשַלְמִיםאיך  .שוּלַם כבר בית המלוןעל 

 

Задание 1:  
 Образуйте формы прошедшего времени  ין פוּעַלבִנְיָּ  от глаголов  ין פִיעֵלבִנְיָּ סִידֵר, גִידֵל,  :

  .בִיטֵל, זִימֵן, יִישֵר, כִיבֵד, כִיווֵן
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 Образуя и записывая, обязательно произносите вслух.  

 Определите значения/ перевод образованных Вами слов.  

 Обратите внимание на דגש в ע' השורש.  
 Особенности  ין פוּעַלבִנְיָּ  отметьте ручкой другого цвета.  

 С образованными Вами формами в тетради составьте предложения и произнесите 

их вслух. 

 
ל  פוּעַל  יע   פִּ

  
  

  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

Задание 2: 
 Образуйте формы прошедшего времени  ִיןב פוּעַל נְיָּ  от следующих корней: קשר, כבס ,

קפל, צלם ,נצל  .  

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Определите значения/ перевод образованных Вами слов.  

 Обратите внимание на דגש в ע' השורש. 
 Все особенности  ִיןב פוּעַל נְיָּ   отметьте ручкой другого цвета. 

 Составьте 12 предложений, запишите их и произнесите вслух. 

 
 מספר/ מין יחיד רבים

חַ  תֶםאַ  הֵם  זכר יאֲנַ  התַ אַ  הו א נוַ אֲנ 

סוּס סְּ וּס ***וּסְּ סְּ וּס תֶםסַּ סוּס **נוּסַּ סְּ וּס סַּ  תַבְניִת *תִי   ַּסְּ וּסס תָּ סַּ
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חַ  ןתֶַאַ  ןהֵַ  נקבה יאֲנַ  ת ַאַ  איהַ  נוַ אֲנ 

סוּס סְּ וּס ***וּסְּ סְּ וּס תֶןסַּ ס  וּס **נוּסַּ סְּ וּס הסְּ סְּ וּס תְ סַּ  תַבְניִת *תִיסַּ

       
       
       
       
       

 

Задание 3:  

 
Образуйте формы прошедшего времени פועלן בניי  от корней в скобках. 

 
המפגינים )פזר( ______________. התוכנית )שדר( _________________ בטלוויזיה. 

הבניין )שפץ( __________________? לא, הבניין לא )שפץ( _________________, רק 

)חלק( __________________ לשתי הכיתה ת )שפץ( __________________. והמרפס

 .בתפקיד __________________ (ם)קדכולכם קבוצות. 
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ק  רֶּ  3פֶּ
 

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ  ִינוֹני ן הוֹו ה/ בֵּ  זמְ 
 

1. Основная форма настоящего времени  ין פוּעַלבִנְיָּ  образуется от основной (הוא היום) 

формы прошедшего времени (הוא אתמול) добавлением приставки настоящего 

времени  ְמ- , огласованной וא  נָּע  שְוָּ 1
 (кроме того,  под ע' השורש меняется огласовка с 

חפַ  תָּ  на ץ מָּ   :(однако сегодня мы никакой разницы в произношении уже не слышим ,קָּ

 
 זמן עבר זמן הווה/ בינוני

ר מְ   שוּמַר  שוּמָּ
сохраненный, хранимый; консервированный,  

консервируемый 

был сохранен; был законсервирован;  
был соблюден (о традициях, обычаях и т.п.) 

רמְ   סוּפַר סוּפָּ
рассказанный

2
, рассказываемый; стриженый, 

подстриженный (о волосах) 
был рассказан; был подстрижен (о волосах) 

רמְ   דוּבַר דוּבָּ
то, о чём (тот, о ком) говорится речь шла (о...), говорено 

ןמְ   תוּקַן תוּקָּ
исправленный, исправляемый,  

чиненый, починенный 
был исправлен, починен 

ןמְ   טוּגַן טוּגָּ
жареный, поджаренный был поджарен 

 שוּלַם שוּלָּםמְ 
оплаченный, оплачиваемый был оплачен 

 שוּפַר רשוּפָּ מְ 
улучшенный, улучшаемый, 

усовершенствованный, совершенствуемый 
был улучшен, усовершенствован 

  

Таким образом, подобно ין, פִיעֵל  בִנְיָּ  формы настоящего времени в ין פוּעַל בִנְיָּ   

образуются при помощи приставки 
-מְ 3 . 

 

2. Как и в  ֵלבִניְין פִיע , 2-ая буква корня (ע' השורש)  ין פוּעַלבִנְיָּ  во всех формах имеет 

сильный модельный дагеш (ק תַבְנִיתִי זָּ גֵש חָּ (דָּ
4
. 

 

3. 1-ая согласная буква корня (פ' השורש) פוּעַל בִנְיָּין  во всех формах огласована קוּבוּץ 

בוּץ(  звук "у" (кстати, обратите внимание, что наличие звука «у» в глаголе всегда – )קֻּ

свидетельствует о пассивности): 

 

 

                                                 
1 וא   נָּע  שְוָּ – это וא וא  .стоящее в начале слога или слова , שְוָּ נָּע שְוָּ  это также וא  которое возникает на  , שְוָּ

месте гласного звука в результате его редукции.  
2 На русский язык эти формы часто переводятся страдательными причастиями не настоящего, а 

прошедшего времени.  
3 При помощи приставки (תְחִילִית)  ְמ-  образуются формы настоящего времени пяти биньянов:  

ין פוּעַל  ין  פִיעֵל, בִנְיָּ בִנְיָּ ; ין הוּפְעַל  ין הִפְעִיל, בִנְיָּ בִנְיָּ ; ין הִתְפַעֵל  .בִנְיָּ  
4
 Это не относится к четырем гортанным ('א', ה', ח', ע) и букве 'ר, которые дагеш не принимают:. 
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  פּוּעַל  בִניְיָן

 זמְַן הוֹוהֶ/ בֵּינוֹניִ

 יחיד יחידה רבים רבות

רוֹתוּמְד רִיםוּמְד בָּ רוּמְד בֶרֶתוּמְד בָּ  בָּ
речь идёт (о); говорено;  

те, о которых говорится 

речь идёт (о); говорено;  

та, о которой говорится 

речь идёт (о); говорено;  

то, о чём (тот, о ком) говорится 

רוֹתוּמְס רִיםוּמְס פָּ רוּמְס פֶרֶתוּמְס פָּ  פָּ

рассказанные; подстриженные 
рассказанная; 

подстриженная 
рассказанный; подстриженный 

נוֹתוּמְת ןוּמְת קֶנֶתוּמְת נִיםקָּ וּמְת קָּ  קָּ

исправленные, отремонтированные 
исправленная, 

отремонтированная 
исправленный, 

отремонтированный 

נוֹתוּמְט נִיםוּמְט גָּ ןוּמְט גֶנֶתוּמְט גָּ  גָּ
жареные, поджаренные жареная, поджаренная жареный, поджаренный 

 

Как и во всех биньянах, в ין פוּעַל בִנְיָּ : 

1. Формы мужского рода единственного числа 1-го, 2-го и 3-го лиц совпадают: 

 
יד  יחִָּ

ןוּמְט ןוּמְת גָּ רוּמְס קָּ רוּמְד פָּ  בָּ

 

2. Формы женского рода единственного числа 1-го, 2-го и 3-го лиц совпадают. Как 

в большинстве биньянов, форма женского рода единственного числа образуется 

при помощи окончания женского рода -ת : 

 
ידָ יְ   החִּ

 תבֶרֶ וּמְד תפֶרֶ וּמְס תקֶנֶ וּמְת תגֶנֶ וּמְט

 

3. Формы мужского рода множественного числа 1-го, 2-го и 3-го лица совпадают. Как 

и формы мужского рода множественного числа имен (существительных и 

прилагательных), они образуются при помощи окончания -  יםס .  

 Как и в בניין נפעל, который мы уже рассматривали,  окончание -  ים  присоединяется 

к форме мужского рода единственного числа без изменения огласовок
1
: 

 
ריִם ר+יִםמְדוּבָּ   = מְדוּבָּ

ר+יִם ריִם מְסוּפָּ  = מְסוּפָּ
נִים ן+יִם = מְתוּקָּ  מְתוּקָּ

 
ים  רַבִּ

נִ  נִ  יםמְטוּגָּ רִ  יםמְתוּקָּ רִ  יםמְסוּפָּ  יםמְדוּבָּ

 

4. Формы женского рода множественного числа 1-го, 2-го и 3-го лица совпадают. Как 

и формы женского рода множественного числа имен (существительных и 

прилагательных), они образуются при помощи окончания -וֹת .  

 Окончание -וֹת  присоединяется к форме мужского рода единственного числа без 

изменения огласовок: 

 

                                                 
1 Окончания множественного числа -  ים   -/וֹת  присоединяются к форме мужского рода единственного 

числа без изменения огласовок во всех трех пассивных биньянах:  בִנְיָּין פוּעַל ; ין הוּפְעַל  ין נִפְעַל, בִנְיָּ בִנְיָּ  
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ר+וֹת רוֹת מְדוּבָּ  = מְדוּבָּ
ר+וֹת רוֹת מְסוּפָּ  = מְסוּפָּ
ן+וֹת נוֹת מְתוּקָּ  = מְתוּקָּ

 
 רַבוֹת

נ נ וֹתמְתוּקָּ ר וֹתמְטוּגָּ ר וֹתמְסוּפָּ  וֹתמְדוּבָּ

 

Ниже представлена таблица спряжения в настоящем времени трех глаголов: 

ז ר ,(сосредоточенный, сконцентрированный) מְרוּכָּ  ,улучшенный) מְשוּפָּ

усовершенствованный), ן   .(опасный) מְסוּכָּ

 
ינוֹנִּי /זְמַן הוֹוֶּה  ב 

 יחיד יחידה רבים רבות

סוּסמְ  ס  וּסמְ  וֹתס  סֶּ וּסמְ  יםס  סוּסמְ  תסֶּ  ס 
זוֹת זִים מְרוּכָּ ז מְרוּכֶזֶת מְרוּכָּ  מְרוּכָּ
רוֹת רִים מְשוּפָּ ר מְשוּפֶרֶת מְשוּפָּ  מְשוּפָּ
נוֹת נִים מְסוּכָּ ן תמְסוּכֶנֶ  מְסוּכָּ  מְסוּכָּ

 

 Обратите внимание, что в ין פוּעַל  по הוֹוֶה/ בֵינוֹנִי как и в других биньянах, формы ,בִנְיָּ

своей функции соответствуют не только глаголам настоящего времени, но и  

причастиям, а иногда выполняют и роль имён – прилагательных или 

существительных (впрочем, и в русском языке причастия нередко выполняют роль 

имён). Вот несколько примеров: 

 

 שם עצם
(функция существительного) 

 תואר
(функция прилагательного) 

 
(функция глагола)פועל 

 .ת פעם בחודשמֶ לֶ שוּהמשכורת מְ  ד.בָּ כוּהוא אדם מְ  ים הגיעו לפגישה.דִ בָּ כוּכל המְ 
Все уважаемые (участники) 

пришли на встречу. 
Он уважаемый человек. 

Зарплата выплачивается 

один раз в месяц. 

 ל על אש קטנה.שָּ בוּהמרק מְ  נמצא במקרר. לשָּ בוּמְ ההמרק  ל מרגיש מצוין.פָּ טוּהמְ 

Пациент чувствует себя отлично. 
Сваренный суп стоит (находится) 

в холодильнике. 

Это суп варится на медленном 

огне. 

רהנושא ה ים.נִ בָּ אוּהמדענים מצאו מְ   היום מְדוּבָּ
 ר?בָּ דוּמְ  / בְמַה/ בַמֶההל מַ עַ  הוא נשק גרעיני.

Ученые нашли окаменелости. 

Тема, о которой сегодня 

говорится/говорят, –  

это ядерное оружие. 

О чем говорится? 

 

Задание 1:  
 Образуйте формы настоящего времени פוּעַל בִנְיָּין  от следующих глаголов  

ין פִיעֵל בִנְיָּ לְנַצֵל, לְכַבֵס, לְקַשֵר, לְצַלֵם, לְקַפֵל :    

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Определите значения/ перевод образованных Вами слов, обратите внимание на то, 

какой части речи в русском языке они соответствуют.  

 Обратите внимание на דגש в ע' השורש. 
 Все особенности ין פוּעַל בִנְיָּ   отметьте ручкой другого цвета. 

 Составьте 10 предложений, запишите их в тетради и произнесите вслух. 

 

 יחיד יחידה רבים רבות
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Задание 2:  
Образуйте формы настоящего времени בניין פועל от корней в скобках. 

 
 _,_____________ ו)דיק( ____________ (סדר) ,היא בחורה )נמס( ______________

( __________________ סכן)התרופה הזאת ( _________________. פזר) והוא בחור

 (פנק) הילד שלך( _______________. צין) הרהיטים האלה? ילדיםל

הוא אדם )למד( __________________. דנה לא )סגל(  __________________.

 ___ בשעה שבע. __________________ ללמוד. התוכנית )שדר( _______________
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ק  רֶּ  4פֶּ
 

ן עָתִיד    БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ  זמְ 
 

Будучи пассивным,  ין פוּעַלבִנְיָּ  не имеет формы инфинитива (שֵם הַפוֹעַל)
1
 и 

повелительного наклонения (צִיווּי). 

Вместе с тем мы отмечали, что формы будущего времени образуются от форм 

инфинитива. Однако так как пассивный פוּעַל בִנְיָּין  формы инфинитива не имеет, то 

образование форм будущего времени происходит от основной формы: мужского рода 

3-го лица единственного числа прошедшего времени ("он вчера"): 

К форме "он вчера" добавляются приставки будущего времени без замены 

огласовок самой этой формы, за исключением форм, имеющих окончания.  

 

1. Приставки будущего времени огласуются так же, как приставки будущего времени в 

ין פִיעֵל בִנְיָּ .  

Таким образом: 

 все приставки будущего времени огласуются  וא נָּע  שְוָּ 2
: 

 

 סוּפַריְ  בוּטַחיְ  טוּפַליְ 

  ,им будут заниматься הוא

его будут лечить,  

за ним будут ухаживать 

он будет 

застрахован 

он будет пострижен;  

он будет рассказан 

 

 как и в בניין פיעל, приставка   א-  первого лица единственного числа  (אני) 
огласуется טַף ח-ח  פַתָּ  (ультракороткий звук "а"):  

 

 סוּפַרא   בוּטַחא   טוּפַלא  

  ,мной будут заниматься אני

меня будут лечить,  

за мной будут ухаживать 

я буду 

застрахован 
я буду пострижен 

 

2. Остальная часть глагола, как Вы видите, в формах, не имеющих окончаний, 

остается без изменений, то есть такой же, какой она была и в начальной форме 

("он вчера"). 

 

3. Только в трех формах, в которых добавляется окончание будущего времени ( ,את
  до ("а") פַתַח под второй буквой корня сокращается огласовка с ,(אתם/אתן, הם/הן

וא  עשְוָּ נָּ  (очень короткое "е"). Понятно, что происходит это в связи с переносом 

ударения на окончание, когда гласная, на которую ранее падало ударение,  

становится безударной и поэтому сокращается, редуцируется:  

 

 את תְ סוּפְ רִ י יחִ טְ בוּתְ  ילִ פְ וּטתְ 

 אתם/ן תְ סוּפְ רוּ וּחטְ בוּתְ  וּלפְ טוּתְ 

 הם/ן יְ סוּפְ רוּ וּחטְ בוּיְ  וּלפְ טוּיְ 

 

                                                 
1 Из трех пассивных биньянов ( ין   ין  נִפְעַל, בְבִנְיָּ ין  הוּפְעַלבְבִנְיָּ פוּעַל , בְבִנְיָּ ) инфинитив (שֵם הַפוֹעַל) имеет лишь 

ין נִפְעַל  единственный пассивный биньян, в который входят и – נִפְעַל Объясняется это тем, что .בְבִנְיָּ

активные глаголы. 
2 וא   נָּע שְוָּ – это וא וא  .которое возникает на месте гласного звука в результате его редукции , שְוָּ נָּעשְוָּ  – это 

также וא  .стоящее в начале слога или слова, как в этом случае ,שְוָּ
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 Проанализируйте все эти явления на примере корня .ס.פ.ר 

 
 פּוּעַל בִניְיָן 

 שם הפועל - 

 אני  סוּפַרא  

 אתה/ היא סוּפַרתְ  

 את יסוּפְרִ תְ  

 הוא סוּפַריְ  

 חנואנ סוּפַרנְ  

 אתם/ן וּסוּפְרתְ  

 הם/ן וּסוּפְריְ  

 

 Посмотрите несколько примеров употребления глаголов  ין פוּעַלבִנְיָּ  в 

предложении:  

 
אתם החשבון )שלם( ________________ מחר. הפגישה )בטל( _________________. 

ר( _________________ ידי רופא טוב. התוכנית )שד-)טפל( _________________ על

בערוץ שתיים. התלמיד )שלב( _________________ בקבוצה. אתה )בטח( 

 _________________ בפוליסת ביטוח חיים.

  

Задание 1: 
 В представленной ниже таблице образуйте все формы будущего времени  

ין פוּעַל בִנְיָּ  от следующих глаголов ין עֵלפִי בִנְיָּ   .לְנַצֵל, לְכַבֵס, לְקַשֵר, לְצַלֵם : 
 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Определите значения/ перевод образованных Вами слов.  

 Обратите внимание на דגש в ע' השורש и огласовку פ' השורש. 
 Все особенности ין פוּעַל בִנְיָּ  отметьте ручкой другого цвета. 

 Составьте 10 предложений, запишите их в тетради и произнесите вслух. 

 
 שורש נצל כבס קשר צלם

 תרגום    

 שם הפועל - - - -

 אני  -  

 אתה   -  

 את  -  

 הוא    

 היא    

 אנחנו  -  

 את/ן  -  

 הם/ן    
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Задание 2:  
Образуйте формы будущего времени בניין פועל от корней в скобках. 

 
המלאי בחנות )חסל( ______________ בתוך שלושה ימים. התוכנית )גבש( 

_________________ אחרי החגים. התקציב )קצץ( __________________. החדרים 

 __________________ )קשט( _______________ לקראת הפורים. קו הטלפון )נתק(

 עם לא תשלמו.
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ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 



Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной (Риной) 
Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) Раковской. 
Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а поняв его логику 
и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 
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ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как иностранному 
позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в стране, а 
Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости недели» с 
1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж Левински) и 
имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как Дипломированный 
старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на государственном 
радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная русскоязычная газета 
Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики иврита 
«Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает на все 
 Этот учебник помогает Вам понять ."כָכָה" на которые раньше Вы получали ответ ,"לַמָה"
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, который 
всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие таблицы», 
охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, сопровождаемых голосовыми 
объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают Вам возможность, сидя у экрана 
своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, которые дает сама д-р Раковская. И 
делать это столько и тогда, сколько и когда вам это надо. Этот проект дает Вам возможность 
решить языковую проблему, не выходя из дома. http://korni.co.il/ 
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 ליפְעִ הִ  בִניְיָן
 

ק  רֶּ  1פֶּ
 

ְ וּ הַבִניְיָןמַשְמָעוּיוֹת     ЗНАЧЕНИЯ И ОСОБЕННОСТИ БИНЬЯНАוניָימְאַפְי
 

Как мы уже говорили в сносках к сказке  ַחַת ה ינִים,"מִשְפָּ "בִנְיָּ ין  הִפְעִיל בִנְיָּ  – это 

активный биньян ( ין עִיל בִנְיָּ פָּ ). Его модель состоит из букв корня, приставки прошедшего 

времени (תְחִילִת) -ה 1
 и вставки 'י между 2-ой и 3-ей буквами корня.  

ין הִפְעִיל בִנְיָּ  – это каузативный (повелительный, побудительный) биньян, поэтому 

в него главным образом входят глаголы со значением побуждения к действию, или 

воздействия на кого-то или на что-то. Само слово הִפְעִיל означает "задействовал; 

применял; воздействовал; активизировал". 

 

 Сравните значения глаголов с одним и тем же корнем в ין הִפְעִיל בִנְיָּ  и в ין עַל בִנְיָּ פָּ : 

 
יל פְעִּ  פָעַל הִּ

תַב  הִכְתִיב   כָּ
диктовал  писал  
בַש הִלְבִיש  לָּ

одевал (кого-л.) надевал, носил одежду 
חַק  הִצְחִיק   צָּ
смешил смеялся  
כַר הִזְכִיר  זָּ

напомнил помнил, запомнил 

רַך הִדְרִיך  דָּ
инструктировал; водил, указывал путь ступал; наступал, топтал 

אַג  הִדְאִיג   דָּ
заботил, беспокоил; тревожил  беспокоился, тревожился; заботился  

דַל הִגְדִיל  גָּ
выращивал, увеличивал рос, увеличивался 

לַק הִדְלִיק   דָּ
зажигал; включал горел 

 

А теперь посмотрите, как это выглядит в предложениях: 
 

יל פְעִּ  פָעַל הִּ

תַב את המכתב. המנהל הִכְתִיב את המכתב למזכירה.  הוא כָּ
Начальник диктовал/ продиктовал это письмо 

секретарше (заставил её писать).  
Он писал это письмо. 

בַש חולצה לבנה. אבא הִלְבִיש את הילד.  עופר לָּ
Отец одевал/ одел ребенка  

(заставил его носить рубашку). 
Офер надевал/ носил ,белую рубашку 

חַק הרבה.  איציק .איציקדני הִצְחִיק את   צָּ
Дани смешил/ рассмешил Ицика  

(заставил его смеяться). 
Ицик много смеялся.  

  

                                                 
1
-תְחִילִת ה   имеют три формы: инфинитив (שֵם הַפוֹעַל), прошедшее время (ר בָּ  и повелительное (זְמַן עָּ

наклонение (צִיווּי). 
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Но в ין הִפְעִיל בִנְיָּ  входят и глаголы, имеющие другие значения (иногда наряду со 

значением побуждения к действию): 

 
 הִרְגִיש

чувствовал; чувствовал себя 

 הִסְכִים
согласился 
 הִלְבִין

побелел; белил, отбеливал 

 הִבְרִיק
блестел; начистил до блеска 

 הִשְמִין
разжирел, растолстел; вызывал ожирение 

 הִשְתִין
мочился 

 הֵבִין
понял 
 הִשְחִיר

почернел; чернил; позорил  

 

Как видите, некоторые из приведенных глаголов имеют по несколько значений. 

Причем, в одном и том же глаголе могут сочетаться значения, типичные для ,ין הִפְעִיל בִנְיָּ  

со значениями, не являющимися для него типичными: 

 
 הִלְבִין

побелел; белил, отбеливал 

 הִבְרִיק
блестел; начистил до блеска 

 הִשְמִין
разжирел, потолстел; вызывал ожирение 

 הִשְחִיר
почернел; чернил; позорил  

 
Теперь посмотрите, как это выглядит в предложениях: 
 

את החדשות, הפנים שלה הִלְבִינוּ. הכשריקי שמעָּ   
 דני הִלְבִין את החולצות בעזרת מַלְבִין הכביסה.

 הוא הִלְבִין כסף בקזינו. 

Когда Рики услышала эти новости,  

лицо ее побелело. 

Дани отбелил эти рубашки с помощью 

отбеливателя для стирки.  

От отмыл (отбелил) деньги в казино. 

 משה הִבְרִיק את הסיר. הסיר הִבְרִיק.
Кастрюля блестела/ заблестела.  Моше начистил эту кастрюлю до блеска. 

.אותה מאוד שְמִיןהִ לבן  בגד הוא הִשְמִין מאוד.  
.ןשְמִיעוגות זה דבר מַ   

Он очень поправился/ разжирел/ потолстел. 
Белая одежда очень полнила ее. 

Пирожные вызывают ожирение.  

 

Задание 1:  

 Образуйте формы прошедшего времени (он вчера) ין הִפְעִיל בִנְיָּ  от следующих 

глаголов ין עַל בִנְיָּ פָּ תַק,  : מַךְ, שָּ בַלנָּחַת, סָּ חַד, נָּשַם, שָּ גָּ קַד, פָּ כַב, רָּ כַר, שָּ .  

 Образуя и записывая, обязательно произносите вслух.  

 Запишите значения/ перевод образованных Вами слов и проверьте правильность 

перевода по словарю.  

 Особенности הִפְעִיל בִנְיָּין  отметьте ручкой другого цвета. 
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י פְעִּ  פָעַל להִּ

  
  
  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  
  
  
  
  

 

Задание 2:  

По образцу составленных предложений в тетради напишите свои примеры, используя 

корни Задания 1. 

 
על  שלהראש הממהזכיר להוועדה בסוודר חדש. המזכיר  וא הלביש את בנוהמטבע הזה השחיר עם הזמן. ה

  אפשר להצליח.-. אתה צריך להגדיל את הסיכויים שלך, אחרת איצורך לכנס ישיבה דחופה
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ק  רֶּ 2פֶּ  
 

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ   עָבָרזמְַן  
 

 Вы уже знаете, что прошедшее время всех биньянов (בַר ן עָּ  образуется путем (זְמָּ

прибавления к основе личных суффиксов/ окончаний ( 1סִיוֹמוֹת
), общих для всех 

биньянов (בִנְיָּינִים).  Посмотрите на таблицу спряжения глагола הִלְבִיש – одевал (кого-то): 

 

 1-2גוף  3גוף 

 2הִלְבִיש
  הוּא

он 
=  נוּ+הִלְבַשְ 
 נוּהִלְבַשְ 

 נוְּאֲנַחְ 

мы (м.р.+ж.р.) 

=  תִי+הִלְבַשְ 
 תִיהִלְבַשְ 

  יאֲנְ 

я (м.р.+ж.р.) 

=  ה ָּ+הִלְבִיש
 ההִלְבִישָּ 

  יאהְ 

она 

=  תֶם+הִלְבַשְ 
 תֶםהִלְבַשְ 

  תֶםאְַ

вы (м.р.) 

=  תָּ +הִלְבַשְ 
 תָּ הִלְבַשְ 

התְ אְַ   

ты (м.р.) 

=  וּ+הִלְבִיש
 וּהִלְבִיש

 (.м.р) הֵם

 (.ж.р) הֵן

они  

=  תֶן+הִלְבַשְ 
 תֶןהִלְבַשְ 

  תֶןאְַ

вы (ж.р.) 

=  תְ +הִלְבַשְ 
 תְ לְבַשְ הִ 

  ת ְאְַ

ты (ж.р.) 

 

Обратите внимание на ударение. Как Вы видите из этой таблицы, на последнем 

слоге ударение стоит только в трех формах: 

 В основной, словарной форме, то есть в форме 3-го лица, единств. числа, муж. рода 

(он вчера): 
 3גוף 

 он ְְהוּא שבִיהִלְ 

 

 В формах 2-го лица, множ. числа мужского и женского рода (вы вчера), которые 

имеют тяжелые суффиксы -/תֶן-תֶם , «перетягивающие» ударение на себя
3
: 

 

2ְגוף 

 вы  (м.р.) ְְתֶםאְַ תֶםהִלְבַשְ 

תֶןאְַ    вы (ж.р.) תֶןהִלְבַשְ    

  

Вы, конечно же, обратили внимание на наличие גֵש   во 2-ой букве корня דָּ

ל) Это легкий дагеш .ב' (ע' הַשוֹרֶש) גֵש קָּ  он возникает во בניין הפעיל  Во 2-ой букве корня .(דָּ

всех временах и во всех формах. 

Почему же возникает ל גֵש קָּ 'ב Дело в том, что перед 2-ой буквой корня ?דָּ  стоит 

огласовка  וא נָּחשְוָּ  (покоящийся шва). Огласовка  וא נָּחשְוָּ  всегда обозначает ноль звука, то 

есть произносится как твердый знак.  
Существует закон, согласно которому буквы  4כפתבגד , стоящие после  וא נָּחשְוָּ , 

всегда получают ל גֵש קָּ   .דָּ

                                                 
1 Слова "суффикс" и "окончание" переводятся одинаково: - סִיוֹמוֹת  .סִיוֹמֶת 
2
 Форма мужского рода 3-го лица единственного числа прошедшего времени (он вчера) по звучанию 

совпадает с названием биньяна. Она же является словарной формой.  
3 В иврите есть три пары тяжелых суффиксов: -/הֶן -הֶם/-כֶן, -כֶם/-תֶן, -תֶם , которые, перетягивая на себя 

ударение, могут менять огласовки в слове. Следует, однако, помнить, что в современном разговорном 

иврите это происходит далеко не всегда (עַל ליבניין הִפְעִ  И в данном случае, то есть в .(בניין פָּ , в разговорном 

иврите мы тоже не переносим ударение на эти тяжелые суффиксы.  
4
 Чтобы легче запомнить эти буквы, их огласуют следующим образом: כֶפֶת בֶגֶד . 
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 הִפְעִיל 

  סיסְס  הִ  תַרְגוּם
усилил, укрепил  ְירבִ הִג 

объяснил, пояснил  ְירבִ הִס 
напомнил  ְירכִ הִז 
согласился  ְיםכִ הִס 

унизил  ְילפִ הִש 
успел  ְיקפִ הִס 

 

Теперь обратимся к правилам и особенностям образования форм прошедшего 

времени. 

 

 В ין להִפְעִי בִנְיָּ  существует разница в огласовке 2-ой буквы корня (ע' השורש) между 

формами 3-го лица и формами 1-го и 2-го лица
1
. 

  

 Основная форма глагола (мужской род 3-го лица единственного числа прошедшего 

времени) образуется и огласуется согласно названию биньяна без помощи סִיוֹמוֹת.  

 
 הִפְעִיל 

одевал (кого-то); облекал полномочиями  ְשבִיהִל 
диктовал  ְביתִ הִכ 

укладывал (и спать)  ְבכִיהִש 

 

Такая же огласовка второй буквы корня у всех форм третьего лица: 

ְילעִ הִפְ  ְ

 הוּא שבִיהִלְ 

יא השָּ בִיהִלְ   ה 

 הֵן /םהְֵ שוּבִיהִלְ 

 

Обратите внимание, что, в отличие от других изученных нами биньянов, 

огласовка второй корневой буквы не редуцируется в формах 3-го лица ед. числа 

женского рода и 3-го лица мн. числа (общая форма для мужского и женского рода). Это 

происходит потому, что в основной форме вторая корневая буква имеет «полную» 

огласовку – записанную с помощью "эм криа" (אֵם קְרִיאָה) 'י ("йуд"). Звуки, записанные 

такими «полными» огласовками,  никогда не редуцируются, т.е. не превращаются в 

"шва" (וא ף) "или "хатаф (שְוָּ  Запомните, что это общее правило иврита, касающееся .(חֲטָּ

не только глаголов, но и остальных частей речи. 
 

 В формах же 1-го и 2-го лица единственного и множественного чисел вторая буква 

корня (ע' השורש) огласуется "а", что мы видели и в других изученных нами биньянах 

(я назвала это «золотым правилом прошедшего времени»): 

                                                 
1  Разница в огласовке 2-ой буквы корня (ע' השורש) между формами 3-го лица (где она огласуется по 

названию биньяна), и формами 1-го и 2-го лица (где она огласуется "а" ח  существует  в – ,(פַתָּ

ין הִתְפַעֵלין בִנְיָּ  ין הִפְעִיל, בִנְיָּ  . פִיעֵל, בִנְיָּ
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  יאֲנְ  תִישְ בַ הִלְ  נוְּאֲנַחְ  נוּשְ בַ הִלְ 

  התְ אְַ תָּ שְ בַ הִלְ   תֶםאְַ תֶםשְ בַ הִלְ 

  ת ְאְַ תְ שְ בַ הִלְ   תֶןאְַ תֶןשְ בַ הִלְ 

 

 Разумеется, что, как и во всех биньянах:  

 Формы мужского и женского рода для 1-го лица совпадают как в единственном, 

так и во множественном числах: 

 

 נוּהִלְבַשְ 

 נוְּאֲנַחְ 

мы (м.р.+ж.р.) 

 תִיהִלְבַשְ 

 יאֲנְ 

я (м.р.+ж.р.) 

мы я одели (кого-то)  я одел/а (кого-то) 

 תִיהִשְכַבְ  נוּהִשְכַבְ 
мы уложили я уложил/а 

 תִיהִשְפַלְ  נוּהִשְפַלְ 
мы унизили я унизил/а 

 

 В 3-м лице множ. числа формы мужского и женского рода совпадают: 

 

 וּהִלְבִיש
 = (.муж.р) הֵם

  (.жен.р) הֵן
ониְוּהִשְכִיב 

 וּהִשְפִיל
 וּהִסְכִימ

 

Ниже представлена таблица спряжения в прошедшем времени трех глаголов: 

 Здесь Вы .(удвоить; умножить) לְהַכְפִיל ,(напомнить) לְהַזְכִיר ,(приклеить; заразить) לְהַדְבִיק

еще раз увидите, что для того, чтобы проспрягать новый глагол, надо вставлять корни в 

известные модели. 

 
 הִפְעִיל בִניְיָן

 עָבָרזְמַן 

 מספר/ מין יחיד רבים

 זכר *תִיסְסַסְ נִ  תָּ סְסַסְ נִ  סְסַסנִ  **נוּסְסַסְ נִ  תֶםסְסַסְ נִ  ***וּסְסְסנִ 

 תַבְניִת 1*תִיסְסַסְ הִ  תָּ סְסַסְ הִ  סיסְס  הִ  **נוּסְסַסְ הִ  תֶםסְסַסְ הִ  ***וּסיסְס  הִ 

  תִידְבַקְ הִ  תָּ הִדְבַקְ  הִדְבִיק נוּהִדְבַקְ  תֶםהִדְבַקְ  וּהִדְבִיק
  תִיהִזְכַרְ  תָּ הִזְכַרְ  הִזְכִיר נוּהִזְכַרְ  תֶםהִזְכַרְ  וּהִזְכִיר
  תִיהִכְפַלְ  תָּ הִכְפַלְ  הִכְפִיל נוּהִכְפַלְ  תֶםהִכְפַלְ  וּהִכְפִיל

 נקבה *תִיסְסַסְ נִ  תְ סְסַסְ נִ  הסְסְס  נִ  **נוּסְסַסְ נִ  תֶןסְסַסְ נִ  ***וּסְסְסנִ 

 תַבְניִת *תִיסְסַסְ הִ  תְ סְסַסְ הִ  הס  יסְס  הִ  **נוּסְסַסְ הִ  תֶןסְסַסְ הִ  ***וּסיסְס  הִ 

  תִיהִדְבַקְ  תְ הִדְבַקְ  ההִדְבִיקָּ  נוּהִדְבַקְ  תֶןהִדְבַקְ  וּהִדְבִיק
  תִיהִזְכַרְ  תְ הִזְכַרְ  ההִזְכִירָּ  נוּהִזְכַרְ  תֶןהִזְכַרְ  וּהִזְכִיר
  תִיהִכְפַלְ  תְ הִכְפַלְ  ההִכְפִילָּ  נוּלְ הִכְפַ  תֶןהִכְפַלְ  וּהִכְפִיל

 

                                                 
1  В таблице звездочками обозначены совпадающие формы. Это формы: 

 1-го лица единственного числа (אני),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа (הם/ הן), 
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 Обратите внимание на спряжение глагола לְהַזְמִין в прошедшем времени: 

 

 הִזְמִין
  הוּא

он 

=  נוּ+הִזְמַנְ 
 הִזְמַנּוּ

 נוְּאֲנַחְ 

мы (м.р.+ж.р.) 

=  תִי+הִזְמַנְ 
 תִיהִזְמַנְ 

  יאֲנְ 

я (м.р.+ж.р.) 

=  ה+ ָּ הִזְמִינ
 המִינָּ הִזְ 

  יאהְ 

она 

=  תֶם+הִזְמַנְ 
 תֶםהִזְמַנְ 

  תֶםאְַ

вы (м.р.) 

=  תָּ +הִזְמַנְ 
 תָּ הִזְמַנְ 

  התְ אְַ

ты (м.р.) 

=  וּ+הִזְמִינ
 הִזְמִינוּ

 הֵן/ (.м.р) הֵם
(ж.р.) 
они  

=  תֶן+הִזְמַנְ 
 תֶןהִזְמַנְ 

  תֶןאְַ

вы (ж.р.) 

=  תְ +הִזְמַנְ 
 תְ הִזְמַנְ 

  ת ְאְַ

ты (ж.р.) 

 

Как видите, он спрягается, как и глагол לְהַלְבִיש, за исключением одной формы:  

1-го лица множественного числа (мы вчера). Корень глагола ז.מ.נ. – לְהַזְמִין, то есть 

последняя буква корня (ל' השורש) – 'נ. А окончание 1-го лица множественного числа -ּנו  

начинается с буквы 'נ. Иврит же "не любит" удвоенных согласных, он как правило, 

оставляет только одну, но с дагешем в ней. Так возникает сильный дагеш  
ק מַשְלִים) זָּ גֵש חָּ   .восполняющий выпавшую букву ,(דָּ

 

Итак, запомните еще одно универсальное правило: 

Две одинаковые буквы, между которыми должно стоять покоящееся шва  

( וא  נָּחשְוָּ ), записываются в виде одной буквы с "удваивающим" дагешем, т.е. с  

ק מַשְלִים זָּ גֵש חָּ  Именно так образована форма 1-го лица множественного числа .דָּ

прошедшего времени  ְוּ= הִזְמַנּ נוּ+הִזְמַנ . То есть, когда появились две буквы 'נ: корневая 

נוּ- и окончания (ז.מ.נ.) , то они слились в одну, в которой и возник сильный 

восполняющий дагеш (ק מַשְלִים זָּ גֵש חָּ  которого в современном произношении мы уже ,(דָּ

не слышим. 

 נוְּחְ אֲנְַ נּוּ= הִזְמַ  נוּ+נְ הִזְמַ 

 

Задание 1: 
 Проспрягайте в таблице в בַר ן עָּ ג.ב.ר., ג.ב.ל.,  :глаголы со следующими корнями זְמָּ

  .ר.כ.ב., ב.ח.נ., ת.ק.נ., ל.ב.נ., ש.כ.ב., ק.פ.ד., ק.פ.צ.

 Спрягая их письменно, обязательно параллельно произносите вслух.  

 Переведите образованные вами формы. 
 מספרמיו/  יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

 תַבְניִת 1*תִיסְסַסְ הִ  תָּ סְסַסְ הִ  סיסְס  הִ  **נוּסְסַסְ הִ  תֶםסְסַסְ הִ  ***וּסיסְס  הִ 

       

       

       

       

       

       

       
                                                 

1  В таблице звездочками обозначены совпадающие формы. Это формы: 

 1-го лица единственного числа (אני),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа (הם/ הן), 
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 נקבה ינְ אְֲ ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

 תַבְניִת *תִיסְסַסְ הִ  תְ סְסַסְ הִ  הס  יסְס  הִ  **נוּסְסַסְ הִ  תֶןסְסַסְ הִ  ***וּסיסְס  הִ 

       

       

       

       

       

       

       

       

       
 

Задание 2:  
Образуйте форму прошедшего времени ין הִפְעִיל בִנְיָּ  от корней в скобках. 

 
המורה )גבל( _______________ את התלמידים בזמן. אימא )שכב( _______________ 

( _________________ אותי לעבודה. הילדים )רכב( 1את הילד. החברה )קפץ

( ____________________ לעשות את 2________________ פזל. חבל שלא )קפד

שיעורי הבית. הטכנאי )תקן( _______________ את האנטנה. אני )לבן( 

למנכ"ל על לוח  _______________המזכירה )זכר(  _________________ את הכביסה.

 הזמנים העמוס למחר.

 

 

                                                 
1 הקפיץ   - подбросил, довез. 
2
הקפיד    - был педантичным; строго соблюдал, делал исправно. 
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3ק רֶּ פֶּ   
 

НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА (ИНФИНИТИВ)   שֵם הַפּוֹעַל 
 

Вы помните, что говоря о ין עַל בִנְיָּ פָּ  и ,ין נִפְעַל בִנְיָּ  мы обращались к теме  שֵם הַפוֹעַל 

(инфинитив) после анализа настоящего и прошедшего времени. Мы рассматривали 

неопределенную форму глагола перед разговором о будущем времени, поскольку 

именно от формы инфинитива мы образуем формы будущего времени.  

Рассматривая ין פִיעֵל בִנְיָּ , тему "Инфинитив" мы рассматривали раньше, чем тему 

"Настоящее время", поскольку в פִיעֵל בִנְיָּין   от инфинитива удобно образовывать как 

формы будущего, так и настоящего времени. То же самое происходит и в הִפְעִיל בִנְיָּין 1
. 

Поэтому прежде, чем мы сможем говорить как об образовании форм 

настоящего, так и будущего времени в הִפְעִיל בִנְיָּין , мы рассмотрим форму инфинитива 

(неопределенная формаы глагола) –  שֵם הַפֹעַל( שֵם הַפוֹעַל( . 

 

 Инфинитив  ין הִפְעִיל בִנְיָּ , как и инфинитивы всех биньянов
2
, имеет приставку (תְחִילִית) 

-ל.  Приставка инфинитива в ין הִפְעִיל בִנְיָּ  огласуется 
וא 3 עשְוָּ נָּ  (ультра-короткое "е")   -.לְ 

 Кроме того, инфинитив ין הִפְעִיל בִנְיָּ  имеет приставку прошедшего времени (תְחִילִית) ה- , 

которая огласуется  ָּחפַת  ("а")  ַה- . 

 Таким образом, приставка "правильного" инфинитива  ַלְה- .  

 Форма инфинитива в הִפְעִיל בִנְיָּין  имеет модель  ַסיסְס  לְה . 

 
 תַבְניִת  סיסְם  לְהַ  שורֶש תַרְגוּם

заказывать; приглашать; нарываться (на что-то) .לְהַזְמִין ז.מ.נ 

 שֵם הַפּוֹעַל

одевать (кого-л.); облекать (полномочиями) .לְהַלְבִיש ל.ב.ש 
унижать .לְהַשְפִיל ש.פ.ל 
приклеить; заразить .לְהַדְבִיק ד.ב.ק 
напомнить .לְהַזְכִיר ז.כ.ר 
удвоить; умножить .כְפִיללְהַ  כ.פ.ל 
отбелить; белеть .לְהַלְבִין ל.ב.נ 
объяснять .לְהַסְבִיר ס.ב.ר 
соглашаться .לְהַסְכִים ס.כ.מ 
хватать, быть достаточным; успевать .לְהַסְפִיק ס.פ.ק 
оправдывать .יקלְהַצְדִ  צ.ד.ק 
быть параллельным; сопоставлять, сравнивать .קְבִיללְהַ  ק.ב.ל 
предварять; предшествовать, опережать; делать 

заранее 
 יםלְהַקְדִ  ק.ד.מ.

посвящать .ישלְהַקְדִ  ק.ד.ש 
быть педантичным; строго соблюдать .לְהַקְפִיד ק.פ.ד 
приучать .לְהַרְגִיל ר.ג.ל 
ограничивать; устанавливать границу .לְהַגְבִיל ג.ב.ל 

 

                                                 
1
 Поскольку мы с Вами по "русской привычке", знакомясь с глаголом, сразу учим его инфинитив, то нам 

очень удобно строить будущее время из инфинитива. От инфинитива мы образуем как формы будущего, 

так и настоящего времен
 
в трех биньянах:  ֵין פִיע לבִנְיָּ ין הִפְעִיל,  ין הִתְפַעֵל ,בִנְיָּ ין נִפְעַל В .בִנְיָּ עַל, בִנְיָּ ין פָּ  от בִנְיָּ

инфинитива мы образуем только формы будущего времени.
  

2 Это не относится к двум биньянам, которые форм инфинитива не имеют: 

 ין פוּעַל ין פִיעֵלבִנְ  пассивный биньян от - בִנְיָּ יָּ   

 ין הוּפְעַל ין הִפְעִיל пассивный биньян от - בִנְיָּ     בִנְיָּ
וא נָּע  3 וא это – שְוָּ  стоящее в начале слова (под первой его буквой) или возникающее на месте гласного ,שְוָּ

звука в результате его редукции. 
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 Обратите внимание, что в форме инфинитива 2-ая буква корня (ע' השורש):  'ב', כ', פ 

после  וא נָּחשְוָּ  – получает легкий дагеш (גֵש קַל  .ב', כ', פ' :а потому произносится ,(דָּ

 

 Посмотрите: 

 ב', כ', פ' סיסְם  הַ לְ  שורֶש תַרְגוּם

приклеить; заразить .לְהַדְבִיק ק.ד.ב 

 ישבִ לְהַלְ  ל.ב.ש. одевать (кого-л.); облекать (полномочиями) ב'
отбелить; белеть .יןבִ לְהַלְ  ל.ב.נ 

напомнить .ירכִ לְהַזְ  ז.כ.ר 
 יםכִ לְהַסְ  ס.כ.מ. соглашаться כ'

собирать, монтировать; прививать; сажать верхом .יבכִ לְהַרְ  ר.כ.ב 

унижать .ילפִ לְהַשְ  ש.פ.ל 
 יקפִ לְהַסְ  ס.פ.ק. хватать, быть достаточным; успевать פ'

быть педантичным; строго соблюдать .ידפִ לְהַקְ  ק.פ.ד 
 

Задание:  
 Образуйте формы инфинитива  ין הִפְעִיל בִנְיָּ от следующих корней:  ,.ג.ב.ר., ג.ב.ל., ז.כ.ר 

.פ.צ.ש.כ.ב., ק   

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Рядом с каждым инфинитивом напишите его значение/ перевод.  

 Обратите внимание на  דגש קַל в (ב', כ', פ') ע' השורש.  

 

 סיסְם  הַ לְ  שורֶש תַרְגוּם

  

 שֵם הַפּוֹעַל

  
  
  
  

 

 Задание 2:  
Образуйте форму инфинитива ין הִפְעִיל בִנְיָּ  от корней в скобках. 

 
אני מבקשת )פסק( ______________ לדבר. השחקן הצליח )צחק( 

_________________ את הקהל. אתה רוצה )שכר( __________________ דירה? 

 חשוך כאן, צריך )דלק( _______________ אור. 

 

После рассмотрения темы "Инфинитив" мы можем приступить к анализу 

образования форм настоящего, а затем будущего времени, которые мы от него 

образуем. Начнем с  настоящего времени (זְמַן הוֹוֶה/ בֵינוֹנִי). 
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ק  רֶּ 4פֶּ  
 

 НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ  זמְַן הוֹוהֶ/ בֵינוֹניִ
 

 Мы с Вами уже отмечали, что, формы настоящего времени являются не только 

глаголами, но и причастиями настоящего времени, что они могут выступать в функции 

имён существительных и прилагательных. Этим и объясняется тот факт, что формы 

настоящего времени ין עִילהִפְ  בִנְיָּ  образуются при помощи приставки (תְחִילִית) 
-מ1 . Как мы 

говорили, תְחִילִית מ-  является как приставкой имен, так и приставкой настоящего 

времени
2
.  

 

А теперь поговорим об образовании форм настоящего времени  
(בֵינוֹנִי / הוֹוֶה.)זְמַן    

 

1.   Формы настоящего времени ין הִפְעִיל  мы образуем от инфинитива следующим בִנְיָּ

образом: 

 приставка инфинитива  ,выпадает вместе с огласовкой  -לְ 

 приставка прошедшего времени  заменяется на приставку настоящего времени  -הַ 

-מַ   без замены огласовки. Таким образом, приставка настоящего времени  ַמ-  

огласуется  ָּחפַת  ("а"), то есть так же, как огласована и приставка  в форме -הַ  

инфинитива. 

 
 שם הפועל זְמִיןהַ לְ  לְבִישהַ לְ  זְכִירהַ לְ  שְפִילהַ לְ 

 / בינוניזמן הווה זְמִיןמַ    לְבִישמַ    זְכִירמַ    שְפִילמַ   

 

2. Обратите внимание, что, как и в инфинитиве, так и в формах настоящего времени  

2-ая буква корня (ע' השורש): 'ב', כ', פ после  וא נָּחשְוָּ  – получает легкий дагеш (גֵש קַל 3דָּ
), а 

потому произносится: 'ב', כ', פ. 

3. Обратите внимание на окончание форм женского рода единственного числа 

настоящего времени. Запомните, что ין הִפְעִיל בִנְיָּ  является единственным биньяном, в 

котором эти формы в глаголах "правильного" спряжения образуются при помощи 

окончания -4 ָּה.  
 

                                                 
1
 При помощи приставки (תְחִילִית) מ-  образуются формы настоящего времени пяти биньянов:  

ין פִ   ליבִנְיָּ ַ ין פוּע  עֵל , בִנְיָּ ; ין הוּפְעַל  ין הִפְעִיל, בִנְיָּ בִנְיָּ ין הִתְפַעֵל;   .בִנְיָּ
2 Мы встречались с приставкой (תְחִילִית) מ-  также когда рассматривали имена существительные ( ח, טְבָּ מִ 

המַ  צְלֵמָּ ).
  

3 В ין הִפְעִיל גֵש קַל) имеет легкий дагеш – ב', כ', פ' :(ע' השורש) ая буква корня-2 בִנְיָּ  во всех временах и во (דָּ

всех формах. 
4 Во всех остальных биньянах формы женского рода единственного числа настоящего времени 

«правильных» глаголов образуются при помощи окончания -ת :  

ידָה יא :יחְִּ  אֲנִּי/ אַת/ הִּ
עַל נִפְעַל פיעֵל פוּעַל הוּפְעַל הִתְפַעֵל  פָּ

 תכוֹתֶבֶ  תנִכְתֶבֶ  תמְסַפֶרֶ  תמְסוּפֶרֶ  תמוּזְמֶנֶ  תמִתְלַבֶשֶ 
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 А теперь посмотрите таблицу спряжения глаголов настоящего времени: 
 הִפְעִיל בִניְיָן

 בֵינוֹניִ /זמְַן הוֹוהֶ

ן הֵן ם הֵם אֲנחְַנוּ אַתֶּ יא אֲנחְַנוּ אַתֶּ  אֲנִּי אַתָה הוּא אֲנִּי אַתְ  הִּ

 זְמִיןמַ  הזְמִינָּ מַ  יםזְמִינִ מַ  וֹתזְמִינמַ 
заказывают, 

заказывающие; 

приглашают, 

приглашающие 

заказывают, 

заказывающие; 

приглашают, 

приглашающие 

заказывает, 

заказывающая; 

приглашает, 

приглашающая 

заказывает, 

заказывающий; 

приглашает, 

приглашающий  

 לְבִישמַ  הלְבִישָּ מַ  יםלְבִישִ מַ  וֹתלְבִישמַ 
одевают (кого-то), 

одевающие (кого-то) 

одевают (кого-то), 

одевающие (кого-то) 

одевает (кого-то), 

одевающая (кого-то) 

одевает (кого-то), 

одевающий (кого-то) 

 סְכִיםמַ  הסְכִימָּ מַ  יםסְכִימִ מַ  וֹתסְכִיממַ 
соглашаются, 

соглашающиеся 

соглашаются, 

соглашающиеся 

соглашается, 

соглашающаяся 

соглашается, 

соглашающийся 

 סְפִיקמַ  הסְפִיקָּ מַ  יםסְפִיקִ מַ  וֹתסְפִיקמַ 
хватают, достаточные; 

успевают 

хватают, достаточные; 

успевают 

хватает, достаточная; 

успевает 

хватает, достаточный; 

успевает 

 

4. Как вы знаете, глаголы настоящего времени (как и во всех биньянах) имеют только 4 

формы:  

 Единственное число мужского рода: для אתה, הואאני ,   

 Единственное число женского рода: для את, היאאני ,   

 Множественное число мужского рода: для אנחנו, אתם, הם  

 Множественное число женского рода: для אנחנו, אתן, הן 

 

Ниже представлена таблица спряжения в настоящем времени 3-х глаголов: 

  :(удвоить; умножить) לְהַכְפִיל ,(напомнить) לְהַזְכִיר ,(приклеить; заразить) לְהַדְבִיק

 
ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ

 סיסְס  מַ  הס  יסְס  מַ  יםס  יסְס  מַ  וֹתסיסְס  מַ 
 דְבִיקמַ  הבִיקָּ דְ מַ  יםדְבִיקִ מַ  וֹתדְבִיקמַ 
הזְכִירָּ מַ  יםזְכִירִ מַ  וֹתזְכִירמַ   זְכִירמַ  
 כְפִילמַ  הכְפִילָּ מַ  יםכְפִילִ מַ  וֹתכְפִילמַ 

 

Задание:  
 По образцу глагола לְהַזְמִין образуйте формы настоящего времени ין הִפְעִיל  от בִנְיָּ

следующих корней: .ש.כ.ב., ק.פ.ד., ק.פ.צ.ג.ב.ר., ג.ב.ל., ר.ק.ד ,   

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Под каждой формой напишите ее значение/ перевод.  

 Обратите внимание на  דגש קַל в (ב', כ', פ') ע' השורש. 

 
האַ הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי תָּ

 זְמִיןמַ  הזְמִינָּ מַ  יםזְמִינִ מַ  וֹתזְמִינמַ 
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Задание 2:  
Образуйте форму настоящего времени הִפְעִיל בִנְיָּין  от корней в скобках. 

 
______________ אותנו.  אנו תמיד )זמן( ______________ אותם, כי גם הם )זמן(

)סבר( ______________ את הנושא. היא לא )פסק( ______________ לדבר,  המורה

אבל תמיד )פסק( ______________ את אחיה. הן לא )סכם( ______________ 

 לדרישות האלה.
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5ק רֶּ פֶּ   
 

 БУДУЩЕЕ ВРЕМЯזמְַן עָתִיד  
 

 Как Вы уже привыкли, формы будущего времени мы образуем от форм 

инфинитива
1
. 

ין הִפְעִיל בִנְיָּ  относится к биньянам, имеющим в форме инфинитива две приставки
2
: 

 Приставку инфинитива (תְחִילִית) ,ל-  огласованную 
וא 3 נָּעשְוָּ  (короткое "е")   -.לְ 

 Приставку прошедшего времени (תְחִילִית) ה- , которая огласуется  ָּחפַת  ("а")  ַה- . 

 Таким образом, приставка инфинитива  ַלְה- . 

 Модель инфинитива ין הִפְעִיל בִנְיָּ סיסְס  לְהַ  –   .(לְהַזְמִין) 
 

Вот как происходит образование форм будущего времени в ין הִפְעִיל בִנְיָּ : 

1. Приставка инфинитива  .выпадает вместе с огласовкой  -לְ 

2. Приставка  ַה-  заменяется приставками будущего времени без замены огласовки. 

Таким образом, все приставки огласуются так же, как была огласована приставка 

инфинитива, то есть  ָּחפַת  ("а").  

 Обратите внимание, что даже приставка א-  первого лица единственного числа   (אני)

тоже огласуется  ָּחפַת  ("а")
4
.  

3. Остальная часть глагола остается без изменения, то есть такой же, какой она была и 

в форме инфинитива. Это касается даже форм, имеющих окончания. 

4. Как мы уже отмечали, в הִפְעִיל בִנְיָּין  во всех формах 2-ая буква корня (ע' השורש):  
גֵש קַל) поскольку получает легкий дагеш ,ב', כ', פ' звучит – ב', כ', פ' (דָּ

5
 в позиции 

после 
וא 6 נָּחשְוָּ . 

 

  Вслух проанализируйте все эти явления на примере глагола   ְהַלְבִישל - одевать  

(кого-л.):  

 
 בניין הִפְעִיל

 שם הפועל לְבִישהַ לְ 

 אני לְבִישאַ

 אתה/היא לְבִישתַ 

 את ילְבִישִ תַ 

 הוא לְבִישיַ 

 אנחנו לְבִישנַ 

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые форм инфинитива не имеют: 

 ין פוּעַל ין פִיעֵל пассивный биньян от - בִנְיָּ   בִנְיָּ

 ין הוּפְעַל ין הִפְעִיל пассивный биньян от - בִנְיָּ     בִנְיָּ
2 К биньянам, имеющим в форме инфинитива две приставки: приставку инфинитива ל-  + приставка 

прошедшего времени  ה-   - относятся три биньяна:  ין הִתְפַעֵל ין הִפְעִיל, בִנְיָּ ין נִפְעַל, בִנְיָּ -הִתְ  приставка) בִנְיָּ ). 
וא נָּע  3 וא это – שְוָּ וא נָּע .стоящее в начале слога или слова (то есть под его первой буквой) ,שְוָּ  это также – שְוָּ

וא   .которое возникает на месте гласного звука в результате его редукции ,שְוָּ
4
 Во всех биньянах, кроме בניין הפעיל, בניין הופעל,  – огласовка приставки будущего времени первого лица 

единственного числа -א  (אני)  отличается от огласовки остальных приставок. В  הפעילבניין  и 
בניין הופעל   приставка будущего времени первого лица единственного числа א-  (от местоимения אני) 

огласуется так же, как и остальные приставки. 
 

5 В ין הִפְעִיל גֵש קַל) имеет легкий дагеш – ב', כ', פ' :(ע' השורש) ая буква корня-2 בִנְיָּ  во всех временах и во (דָּ

всех формах. 
6 וא נָּח   שְוָּ – это וא  в начальной форме слова, стоящее не в начале слова или слога. В глаголах שְוָּ

существуют 4 начальные формы: формы мужского рода 3-го лица единственного числа 

соответствующего времени (он вчера, сегодня, завтра) и форма инфинитива.  
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 אתם/ן וּלְבִישתַ 

 הם/ן וּלְבִישיַ 

 
 Как видите, все приставки будущего времени огласуются  ָּחפַת  ("а"), поскольку 

именно так огласована приставка инфинитива  ַה- .  

 

Задание 1: 
 Образуйте формы будущего времени ין הִפְעִיל בִנְיָּ  от следующих корней: 

  ג.ב.ר., ג.ב.ל., ר.ק.ד., ש.כ.ב., ק.פ.ד., ק.פ.צ. 
 Определите их значение/ перевод.  

 Спрягая глаголы письменно, обязательно параллельно произносите их.  

 Обратите внимание на звучание букв 'ב', כ', פ с דגש קַל в ע' השורש. 
 תרגום      

 שם הפועל      

 אני      

 אתה/היא      

 את      

 הוא      

 אנחנו      

 אתם/ן      

 הם/ן      

 
 

Задание 2:  
 

Образуйте форму будущего времени ין הִפְעִיל בִנְיָּ  от корней в скобках. Обратите 

внимание, что в последнем предложении будущее время используется для образования 

отрицательной формы повелительного наклонения (подробнее об этом мы поговорим 

позднее, при изучении повелительного наклонения).  

 
תלמידים את הנושא. רינה )לבש( ______________ ל (סברהמורה )

ק( ס. אני מבקש ש)פשלה _________________ את האחות הקטנה

 לאחשוך כאן, אני )דלק( _______________ אור. דני   .__________________ לדבר

 לזה זמן. __________________ )קדש(



קי רקובס (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

09 

09 

 
======================================= 

 

 

 

 
 

 ישראל
 
1105 

 וּרוֹתוֹרַת הַצּתּ
 

 
 

 ומתוקנתמורחבת  2מהדורה 
 

9חֶלקֶ    
 

ים זְרַת הַשְלֵמִּ  גִּ
 

נְייָן  ילבִּ פְעִּ   הִּ



 
======================================= 

 

 

 

 
 
 

Израиль 
2015 

МОРФОЛОГИЯ ИВРИТА 
 

 

 
издание 2 исправленное и дополненное 

 
ЧАСТЬ 10 

 

ПОЛНЫЕ ГЛАГОЛЫ 
 

Биньян hуфъал' 
 

 

 
 
 

 

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 



2 

רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
שי העברית""שור  

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 2 

Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  
 
Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  
 
Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 
 
© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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 (לפְע  ה  ) לפְע  וּה בִניְיָן
 

ק  רֶּ  1פֶּ
 

Значение и особенности биньяна 
וּמְאַפְיינְיָו בִניְיָןשְמָעוּת ה  מ    

 

Как мы писали в сносках к сказке "נִים חַת הַבִנְייָּ עַל )הֻפְעַל(הוּפְ  בִנְיָּין ,"מִשְפָּ  – это 

пассивный биньян ( ין בִיל בִנְיָּ סָּ ) от активного ין הִפְעִיל בִנְיָּ  (в сказке "Семья биньянов" 

– сын מַר הִפְעִיל). 

1. Как в основной форме (он вчера), так и во всех остальных формах 

прошедшего, настоящего и будущего времен, приставка  ִין הוּפְעַלב נְיָּ  огласована 

 у". А мы уже говорили, что наличие звука "у" в структуре" )קֻבוּץ( קוּבוּץ

глагола говорит о его пассивном (страдательном) значении. 

Обратите внимание, что в написании без огласовок вместо קוּבוּץ обычно 

пишут букву 'ו (вав), то есть пишут не הֻזְמַן, а הוזמן, а в написании с 

огласовками сегодня пишут הוּזְמַן – וּ' – שוּרוּק. 

2. Будучи пассивным, בִנְיָּין הוּפְעַל не имеет формы инфинитива (שֵם הַפוֹעַל)
1
 и 

повелительного наклонения (צִיווּי). 

 

Вы уже знаете, что в פְעִילהִ  בִנְיָּין  входят глаголы со значением побуждения 

к действию, воздействия на кого-л. Или на что-л. Об этом говорит и значение 

слова הִפְעִיל "задействовал; применял; воздействовал; активизировал". 

Что же касается пассивного ,ין הוּפְעַל בִנְיָּ  то его семантика соответственно 

следующая: "был задействован; был применен; был активизирован". 
 

 Сравните глаголы с одним и тем же корнем в הִפְעִיל בִנְיָּין  и в  ין הוּפְעַלבִנְיָּ : 
יל לפְעַ וּה פְעִּ  הִּ

 הִכְתִיב  כְתַב הוּ
был продиктован  диктовал  

 הִלְבִיש לְבַשהוּ
был одет (кем-то) одевал (кого-л.) 

 הִזְכִיר זְכַרהוּ

был напомнен напомнил 

 הִדְאִיג  דְאַג הוּ
был озабочен, обеспокоен; встревожен  заботил, беспокоил; тревожил  

 הִגְדִיל גְדַלהוּ
был выращен, увеличен выращивал, увеличивал 

 הִדְלִיק  דְלַק הוּ

был зажжен; был включен  зажигал; включал 

 

                                                 
1 Из трех пассивных биньянов:  ַין נִפְע ין הוּפְעַלבִנְיָּ ין פוּעַל, בִנְיָּ ל, בִנְיָּ  инфинитив (שֵם הַפוֹעַל) имеет лишь  
ין נִפְעַל  Объясняется это тем, что .(ציווּי) Часто он имеет и формы повелительного наклонения .בִנְיָּ
 единственный пассивный биньян, в который, помимо пассивных, входят и активные – נִפְעַל 

глаголы. 
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3. Как и в הִפְעִיל בִנְיָּין , 2-ая буква корня (ע' השורש) в «правильных» глаголах  

ין  הוּפְעַל בִנְיָּ  стоит после וא נָּח שְוָּ . Поэтому если она является одной из букв 

ב', כ' פ',  то в ней появляется легкий дагеш ( גֵש קַלדָּ  ): 

 
ניְיָן ניְיָן הוּפְעַל  בִּ יל  בִּ פְעִּ  הִּ

  סיסְס  הִ  סְסַסהוּ

 ירבִ הִגְ  רבַ גְ הוּ
был усилен, укреплен усилил, укрепил 

 ירבִ הִסְ  רבַ סְ הוּ
был объяснен, пояснен объяснил, пояснил 

 ירכִ הִזְ  רכַ זְ הוּ
был напомнен напомнил 

 יםכִ הִסְ  םכַ סְ הוּ
было достигнуто соглашение согласился 

 ילפִ הִשְ  לפַ שְ הוּ
был унижен унизил 

 ילפִ הִכְ  לפַ כְ הוּ
был удвоен, умножен удвоить, умножить 

 

Являясь пассивным, ין הוּפְעַל בִנְיָּ  не имеет формы инфинитива (שֵם הַפוֹעַל) и 

повелительного наклонения ( יצִיווּ )
1
. 

 
 Посмотрите на семантические соотношения актив – пассив глаголов с 

одним и тем же корнем в ין הִפְעִיל בִנְיָּ  и в ין הוּפְעַל בִנְיָּ : 

 
ניְיָן ניְיָן הוּפְעַל בִּ יל בִּ פְעִּ  הִּ

  סיסְס  הִ  סְסַסהוּ
מִי-עַל הוּזְמַן למסיבה עופר מִי .יְדֵי רָּ  למסיבה. עופרת הִזְמִין א רָּ

Офер был приглашен на вечеринку Рами. Рами пригласил Офера на вечеринку.  
 המורה הִסְבִיר לתלמידים את החומר. ידי המורה(.-סְבַר לתלמידים )עלהוּהחומר 

Этот материал был объяснен ученикам 

(учителем). 
Учитель объяснил ученикам  

этот материал. 

ק יְדֵי-עַל כְפַלהוּהמחיר  ק .הַסַפָּ  הִכְפִיל את המחיר. הַסַפָּ
Цена была удвоена поставщиком. Поставщик удвоил цену.  

 
 А сейчас обратите внимание на использование форм ין הוּפְעַל בִנְיָּ  в 

неопределенно-личных предложениях: 

 
Чувствовалось, что между ними есть напряжение. .הוּרְגַש שיש מטח ביניהם 

Новым репатриантом было объяснено, каковы их права.  הוּסְבַר מה הזכויות שלהם.לעולים 
Было решено, что пока изменений не будет. .הוּחְלַט שבינתיים לא יהיו שינויים 

 

Как видите, в неопределённо-личных предложениях глаголы ין הוּפְעַל בִנְיָּ , как и 

глаголы других пассивных биньянов, используются в форме единственного 

числа мужского рода. И это в отличие от глаголов активных биньянов, 

                                                 
1 Из трех пассивных биньянов: ין הוּפְעַל ין פוּעַל, בִנְיָּ ין נִפְעַל, בִנְיָּ  имеет лишь (שֵם הַפוֹעַל) инфинитив בִנְיָּ

ין נִפְעַל  Объясняется это тем, что .(צִיווּי) Часто он имеет и формы повелительного наклонения .בִנְיָּ

עַלנִפְ   – единственный пассивный биньян, в который, помимо пассивных, входят и активные 

глаголы. 
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которые в неопределённо-личных предложениях стоят в форме 

множественного числа мужского рода (или, реже, инфинитива). 

 
НЕОПРЕДЕЛЕННО-ЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

ПАССИВНЫЕ ГЛАГОЛЫ АКТИВНЫЕ ГЛАГОЛЫ 

 מַרְגִישִים שיש מטח ביניהם. הוּרְגַש שיש מטח ביניהם.
 איך מַגִיעִים/ לְהַגִיעַ לכיכר המדינה? הוּסְבַר לעולים מה הזכויות שלהם.

 איך מַחְלִיטִים/ לְהַחְלִיט החלטה נכונה? יים לא יהיו שינויים.הוּחְלַט שבינת

 

Задание: 
 Образуйте формы прошедшего времени ין הוּפְעַל בִנְיָּ  от глаголов ין הִפְעִיל בִנְיָּ .  

 Образуя и записывая, обязательно произносите вслух.  

 Определите значения/ перевод образованных Вами слов.  

 Обратите внимание на גֵש קַל  .ע' השורש в  דָּ
 Особенности הוּפְעַל בִנְיָּין  отметьте ручкой другого цвета. 

 
יל לפְעַ וּה פְעִּ  הִּ

 הִנְחִית 
  
 הִסְמִיך 
  
 הִשְתִיק 
  
 הִשְלִים 

  
 הִשְכִיר 
  
 הִשְכִיב 

  

 הִרְקִיד 

  
 הִפְחִיד 
  
 שִיםהִנְ  
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ק  רֶּ 2פֶּ  
 

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ   ן עָבָרזמְ   
 

 Мы уже неоднократно говорили, что прошедшее время (בַר ן עָּ  всех (זְמָּ

биньянов (נִים  /образуется путем прибавления к основе личных  суффиксов (בִנְייָּ

окончаний (סִיוֹמוֹת), общих для всех биньянов. 

  

   Посмотрите на таблицу спряжения ין הוּפְעַל בִנְיָּ  на образце спряжения 

глагола הוּלְבַש – был накормлен в בַר ן עָּ  :זְמָּ
 

 1-2גוף  1גוף 

 וּלְבַשה
  הוּא

он 

=  נוּ+וּלְבַשְ ה
 נוּוּלְבַשְ ה

 נוְּאֲנַחְ 

мы (м.р.+ж.р.) 

=  תִי+וּלְבַשְ ה
 תִיוּלְבַשְ ה

  יאֲנְ 

я (м.р.+ж.р.) 

=  ה+ ָּוּלְבְשה
 הוּלְבְשָּ ה

  יאהְ 

она 

=  תֶם+וּלְבַשְ ה
 תֶםוּלְבַשְ ה

  תֶםאְַ

вы (м.р.) 

=  תָּ +וּלְבַשְ ה
 תָּ וּלְבַשְ ה

  התְ אְַ

ты (м.р.) 

=  וּ+וּלְבְשה
 וּוּלְבְשה

ְ/ (.м.р) הֵם

 (.ж.р) הֵן

они  

=  תֶן+וּלְבַשְ ה
 תֶןוּלְבַשְ ה

  תֶןאְַ

вы (ж.р.) 

=  תְ +וּלְבַשְ ה
 תְ וּלְבַשְ ה

  ת ְאְַ

ты (ж.р.) 

 

 Как видите, согласно самому названию биньяна הוּפְעַל, во всех формах 

приставка огласована "у".  

Вы, конечно же, обратили внимание на наличие дагеша во второй букве 

корня во всех формах этого глагола. Это, как Вы уже знаете, גֵש קַל  который ,דָּ

возникает с буквах בגד כפת после וא נָּע  :שְוָּ

 
 הוּפְעַל

 סְסַסהוּ
 גְבַרהוּ

был усилен, укреплен 

 סְבַרהוּ
был объяснен, пояснен 

 זְכַרהוּ
был напомнен 

 סְכַםהוּ
было достигнуто соглашение 

 שְפַלהוּ
был унижен 

 כְפַלהוּ
был удвоен, умножен 

 

Теперь обратимся к образованию форм прошедшего времени, которое в 

этом биньяне осуществляется очень просто. 

В прошедшем времени ין הוּפְעַל  в ע' השורש нет разницы между огласовкой בִנְיָּ

формах 3-го лица и в формах 1-го и 2-го лица. Формы прошедшего времени 
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образуются и огласуются согласно названию биньяна. Поэтому 2-ая буква корня 

ח огласуется (ע' השורש)  :("а") פַתָּ

 
יד רַבִּים  יחִָּ

  יאֲנְ  תִישְ בַ לְ הוּ נוְּאֲנַחְ  נוּשְ בַ לְ הוּ

  התְ אְַ תָּ שְ בַ לְ הוּ  תֶםאְַ תֶםשְ בַ לְ הוּ

  ת ְאְַ תְ שְ בַ לְ הוּ  תֶןאְַ תֶןשְ בַ לְ הוּ

- ְ ְ  הוּא שבַ לְ הוּ

 

Что же касается форм 3-го лица единственного числа женского рода ( היא
ח то здесь ,(הם/ הן אתמול) и 3-го лица множественного числа (אתמול  פַתָּ
сокращается и 2-ая буква корня (ע' השורש) огласуется  וא עשְוָּ נָּ  – движущийся шва, 

который произносится как очень ультракороткий звук "э"
1
:  

 
ְהוּפְעַל

ְ  הוּא שבַ לְ הוּ

  יאהְ  השָּ בְ לְ הוּ

  הֵן /הֵם שוּבְ לְ הוּ

 

 Разумеется, что, как и во всех биньянах:  

 Формы мужского и женского года для 1-го лица совпадают как в 

единственном, так и во множественном числах: 

 

 נוּלְבַשְ הוּ

 נוְּאֲנַחְ 

 תִילְבַשְ הוּ

 יאֲנְ 

мы были одеты (кем-то) я был одет/ была одета (кем-то) 

 שְכַבְתִיהוּ שְכַבְנוּהוּ
мы были уложены я был уложен/ была уложена 

 שְפַלְתִיהוּ שְפַלְנוּהוּ
мы были унижены я был унижен/ была унижена 

 

 В 3-м лице множественного числа формы мужского и женского рода 

совпадают: 

 

 = (.муж.р) הֵם לְבְשוּהוּ

 (.жен.р) הֵן

они 

 שְכְבוּהוּ

 שְפְלוּהוּ

 סְכְמוּהוּ
 

Ниже представлена таблица спряжения в прошедшем времени трех 

глаголов:   הוּדְבַק  (был приклеен; был заражен), הוּזְכַר (был напомнен), הוּכְפַל (был 

удвоен; был умножен).  

                                                 
1 Вы уже знаете, что когда в середине слова идут подряд две огласовки וא וא  то первое – это ,שְוָּ שְוָּ
וא נָּע которое произносится как твердый знак, «ноль звука». А второе – это ,נָּח  которое ,שְוָּ

произносится как короткое «е».  
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 לפְעַ וּה בִּניְיָן

 עָבָרזמְַן 

 מספר /מין יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

 תַבְנִּית 1*תִיסְסַסְ הוּ תָּ סְסַסְ הוּ סְסַסהוּ **נוּסְ סְסַ הוּ תֶםסְסַסְ הוּ ***וּסְסְסהוּ

  תִיהוּדְבַקְ  תָּ הוּדְבַקְ  הוּדְבַק נוּהוּדְבַקְ  תֶםהוּדְבַקְ  וּהוּדְבְק
  תִיהוּזְכַרְ  תָּ הוּזְכַרְ  הוּזְכַר נוּהוּזְכַרְ  תֶםהוּזְכַרְ  וּהוּזְכְר
  - - הוּכְפַל - - וּהוּכְפְל

 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּנַחְ אְֲ ןתְֶאְַ ןהְֵ

 תַבְנִּית *תִיסְסַסְ הוּ תְ סְסַסְ הוּ הסְסְס  הוּ **נוּסְסַסְ הוּ תֶןסְסַסְ הוּ ***וּסְסְסהוּ

  תִיהוּדְבַקְ  תְ הוּדְבַקְ  ההוּדְבְקָּ  נוּהוּדְבַקְ  תֶןהוּדְבַקְ  וּהוּדְבְק
  תִיהוּזְכַרְ  תְ כַרְ הוּזְ  ההוּזְכְרָּ  נוּהוּזְכַרְ  תֶןהוּזְכַרְ  וּהוּזְכְר
  - - ההוּכְפְלָּ  - - וּהוּכְפְל

 

 Обратите внимание на спряжение глагола הוּזְמַן: 

 

3ְגוףְ 1-2ְגוףְ

 הוּא 2זְמַןהוּ
 =  נוּ+נְ זְמַ הוּ
 זְמַנּוּהוּ

 נוְּאֲנַחְ 
=  תִי+זְמַנְ הוּ
 תִיזְמַנְ הוּ

 יאֲנְ 

=  ה+ ָּ זְמְנהוּ
 הזְמְנָּ הוּ

 יאהְ 
=  םתֶ +זְמַנְ הוּ
 תֶםזְמַנְ הוּ

 תֶםאְַ
=  תָּ +זְמַנְ הוּ
 תָּ זְמַנְ הוּ

 התְ אְַ

=  וּ+זְמְנהוּ
 זְמְנוּהוּ

=  תֶן+זְמַנְ הוּ הֵן/ְהֵם
 תֶןזְמַנְ הוּ

 תֶןאְַ
=  תְ +זְמַנְ הוּ
 תְ זְמַנְ הוּ

 ת ְאְַ

 

Как видите, глагол הוּזְמַן спрягается, как и глагол הוּלְבַש, за исключением 

одной формы: 1-го лица множественного числа (мы вчера).  
Корень глагола ז.מ.נ. – הוּזְמַן, то есть последняя буква корня (ל' השורש) – 'נ. 

Иврит же "не любит" удвоенных согласных, он, как правило, оставляет только 

одну, но с дагешем в ней, указывающим на удвоение буквы.  (На аналогичное 

явление мы с Вами уже обратили внимание, изучая ין 3הִפְעִיל בִנְיָּ
). Так возникает 

сильный дагеш (ק מַשְלִים זָּ גֵש חָּ  восполняющий выпавшую букву. Именно так ,(דָּ

образована форма 1-го лица множественного числа прошедшего времени. То 

есть, когда появились две буквы 'נ: корневая  (.ז.מ.נ) и окончания -ּנו , то они 

                                                 
1  В таблице звездочками обозначены совпадающие формы. Это формы: 

 1-го лица единственного числа (אני),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа (הם/ הן), 
2
 Форма мужского рода 3-го лица единственного числа прошедшего времени (он вчера) по 

звучанию совпадает с названием биньяна. Она же является словарной формой.  
3 Мы уже говорили об универсальном правиле, гласящем, что: 

Две одинаковые буквы, между которыми должно стоять покоящееся шва (וא נָּח  сливаются в ,(שְוָּ

одну с "удваивающим" дагешем, т.е. с ק מַשְלִים זָּ גֵש חָּ  которого в современном произношении ,דָּ

мы уже не слышим. Именно так образованы формы 1-го лица множественного числа 

прошедшего времени в  ִין הִפְע ילבִנְיָּ  и ין הוּפְעַל   :.ז.מ.נ. от корня בִנְיָּ
 = הִזְמַנּוּ נוּ+הִזְמַנְ 

נוְּ ְאֲנַח 
ין הִפְעִיל ְבִנְיָּ

זְמַנּוּ= הוּ נוּ+זְמַנְ וּהִ  ין הוּפְעַל  ְבִנְיָּ
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слились в одну, в которой и возник сильный восполняющий дагеш  
ק מַשְלִים) זָּ גֵש חָּ  :которого в современном произношении мы уже не слышим ,(דָּ

 נוְּאֲנַחְ  = הוּזְמַנּוּ נוּ+הוּזְמַנְ 

 
 А теперь несколько примеров предложений: 

 
דנה הוּזְמְנָּה לחתונה. העיתונים הוּדְפְסוּ אתמול. מספר הטלפון הוּחְלַף. המילים החדשות הוּסְבְרוּ 

 ידי מדריך מצוין. הוּחְלַט שמחר תהייה שביתה. -ידי המורה. הוּדְרַכְנוּ על-על
 

Формы настоящего времени לעַ פְ וּה בִנְיָּין  могут служить сказуемым: 
 ידי דנה.-למסיבה עלשהוּזְמַן איציק אמר  איציק אמר שהוּזְמַן למסיבה מחר.

 .ידי המורה-עלהחומר הוּסְבַר  החומר הוּסְבַר בשיעור הקודם.
 ידי בעל החנות הוּבְטַח שאת המקרר מביאים היום.-על הוּבְטַח שאת המקרר מביאים היום.

 ידי חברו הטוב. -על הוּשְפַל)הוא(  .הוּשְפַל מאוד)הוא(  בעקבות הנאמר
 

Из этих примеров Вы видите, что формы прошедшего времени  ין הוּפְעַלבִנְיָּ  

могут служить сказуемыми как в полном предложении, так и неопределенно-

личном. 
 
В разделе, посвященном  ין פוּעַלבִנְיָּ  мы также отмечаем, что в  

неопределённо-личных предложениях глаголы пассивных биньянов 

употребляются в форме единственного числа мужского рода, а глаголы 

активных биньянов (включая בניין נפעל) – в форме множественного числа 

мужского рода или, реже, в форме инфинитива: 

 
НЕОПРЕДЕЛЕННО-ЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

ПАССИВНЫЕ ГЛАГОЛЫ АКТИВНЫ Е ГЛАГОЛЫ 

 דבר כזה? מַסְבִירים/ לְהַסְבִיר כֵיצַד הוּסבַר?מוּסבַר/ כֵיצַד זֶה 
 .למה מַשְפִילִים/ לְהַשְפִיל אנשים .הוּזְכַר לי לעשות את זה מייד

ז   ?מַעְשִים כאלה / לְהַצְדִיקמַצְדִיקִיםמדוע  חדש.אתמול הוּכְרַז עַל מִכְרָּ

 

Задание 1: 
 Проспрягайте в таблице в בַר ן עָּ הוּפְעַל בִנְיָּין глаголы זְמָּ  со следующими корнями: 

  .ג.ב.ר., ג.ב.ל., ר.כ.ב., ב.ח.נ., ת.ק.נ., ל.ב.נ., ש.כ.ב., ק.פ.ד., ק.פ.צ.
 Спрягая их письменно, обязательно параллельно произносите вслух.  

 Переведите образованные вами формы. 

 
 מספר /מין יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

 תַבְנִּית *תִיסְסַסְ הוּ תָּ סְסַסְ הוּ סְסַסהוּ **נוּסְסַסְ הוּ תֶםסְסַסְ הוּ ***וּסְסְסהוּ
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 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

 תַבְנִּית *תִיסְסַסְ הוּ תְ סְסַסְ הוּ הסְסְס  הוּ **נוּסְסַסְ הוּ תֶןסְסַסְ הוּ ***וּסְסְסהוּ

       

       

       

       

       

       

       

       

       

 

Задание 2:  
Образуйте форму прошедшего времени ין הוּפְעַל   בִנְיָּ  от корней в скобках. 

 
החומר החדש )סבר( ______________ בכיתה. הבעיה לא )זכר( 

_________________ במאמר. העבודות לא )שלם( __________________? 

 יה עדיין לו נפתרה. במבחן אתם )גבל(בעיתון )זכר( _______________ שהבע

 בזמן. __________________
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ק  רֶּ 3פֶּ  
 

ינוֹניִ ן הוֹו ה/ בֵּ  НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ זמְ 
 

 Говоря об образовании форм настоящего времени (זְמַן הוֹוֶה/ בֵינוֹנִי) в 

ין  הוּפְעַל בִנְיָּ , необходимо вспомнить, что они являются не глаголами, а 

причастиями настоящего времени, и также выступают в функции имён 

существительных и прилагательных. Именно поэтому и образуются при 

помощи приставки (תְחִילִית) 
-מ1 . А תְחִילִית מ-  является как приставкой имен, так и 

приставкой настоящего времени
2
.  

 

Теперь поговорим об образовании форм настоящего времени  
(בֵינוֹנִי / הוֹוֶה.)זְמַן    

 
1. В ין הוּפְעַל בִנְיָּ  формы настоящего времени получают приставку מ-  с такой же 

огласовкой, как формы прошедшего времени: )קֻבוּץ( ("у"). 

Еще раз обращаю ваше внимание на то, что в неогласованном тексте вместо 

 а в современных огласованных текстах пишут ,ו' «в пишут букву «вав קוּבוּץ

то есть не ,שוּרוּק ן מוזמן/ ןמָּ זְ מוּ а , מֻזְמָּ : 

 עברזמן  לְבַשהוּ זְכַרהוּ שְפַלהוּ

 בינוני/ זמן הווה לְבַשמוּ   זְכַרמוּ   שְפַלמוּ  

 

2. Основная форма настоящего времени  ין הוּפְעַלבִנְיָּ  ( 3הוא היום
) образуется от 

основной формы прошедшего времени (הוא אתמול) заменой приставки 

прошедшего времени ה-  приставкой настоящего времени מ-  с сохранением 

огласовки "у". Кроме того,  под  'השורשע  меняется огласовка с  ַחפ תָּ  на ץ מָּ  ,קָּ

однако сегодня мы никакой разницы в произношении уже не слышим:  

 

 עָבָר הוֹוֶּה
 סְסַסוּה   סְסַסומ
ב וּמ  כְתַב הוּ כְתָּ

продиктованный  был продиктован  

שוּמ  לְבַשהוּ לְבָּ
одетый (кем-то) был одет (кем-то) 

רוּמ  זְכַרהוּ זְכָּ
напомненный был напомнен 

 דְאַג הוּ דְאָג וּמ
озабоченный, обеспокоенный; 

встревоженный  
был озабочен, обеспокоен; встревожен  

לוּמ  גְדַלהוּ גְדָּ
выращенный, увеличенный был выращен, увеличен 

 דְלַק הוּ דְלָּק וּמ
зажженный; включенный  был зажжен; был включен  

 

                                                 
1 При помощи приставки (תְחִילִית) מ-  образуются формы настоящего времени пяти биньянов:    

 ַ   הִתְפַעֵל ,הִפְעִיל, הוּפְעַל ,לפִיעֵל, פוּע 
2 Мы встречались с приставкой (תְחִילִית) מ- , также когда рассматривали имена существительные 

( ח, מִּ  המַ טְבָּ צְלֵמָּ ).
  

3 Как вы знаете, в настоящем времени формы совпадают: "אני היום, אתה היום, הוא היום". 
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3. Обратите внимание, что, как в формах прошедшего времени, так и в формах 

настоящего времени (а как мы скоро увидим – и в формах будущего 

времени, т.е. во всех формах ין הוּפְעַל בִנְיָּ ) 2-ая буква корня (ע' השורש), если она 

является одной из трех букв: 'ב', כ', פ – имеет легкий дагеш (גֵש קַל  который ,(דָּ

появляется после וא נָּח   .(покоящегося шва) שְוָּ

 
 הוּפְעַל

 ססְס  וּמ

 רבָּ גְ וּמ
усиленный, укрепленный 

 רבָּ סְ וּמ
объясненный, поясненный 

 רכָּ זְ וּמ
напомненный 

 םכָּ סְ וּמ
согласованный, условленный; общепринятый 

 לפָּ שְ וּמ
униженный 

 לפָּ כְ וּמ
удвоенный, умноженный 

 

4. Обратите внимание на окончание форм женского рода единственного числа 

настоящего времени. В отличие от 1הִפְעִיל בִנְיָּין
, пассивом которого является 

יןבִנְ  הוּפְעַל יָּ , эти формы образуются, как и во всех остальных биньянах, при 

помощи окончания -ת ת, מוּסְבֶרֶ תמוּשְלֶמֶ  : .  

 

5. Разумеется, глаголы настоящего времени имеют только 4 формы:  

 Единственное число мужского рода: для אתה, הואאני ,   

 Единственное число женского рода: для את, היאאני ,   

 Множественное число мужского рода: для אנחנו, אתם, הם  

 Множественное число женского рода: для אנחנו, אתן, הן 

 

 Проанализируйте таблицу спряжения глаголов настоящего времени: 

 
 הוּפְעַל  בִּניְיָן

ִּי /זמְַן הוֹוהֶ  בֵּינוֹנ

ן ןהֵּ  ם אֲנחְַנוּ אַתֶּ ם הֵּ יא אֲנחְַנוּ אַתֶּ  אֲנִּי אַתָה הוּא אֲנִּי אַתְ  הִּ

 ןמָּ זְ וּמ תזְמֶנֶ וּמ יםנִ מָּ זְ וּמ וֹתנמָּ זְ וּמ
заказанные, 

заказываемый; 

приглашенные, 

приглашаемые 

заказанные, 

заказываемый; 

приглашенные, 

приглашаемые 

заказанная, 

заказываемая; 

приглашенная, 

приглашаемая 

заказанный, 

заказываемый; 

приглашенный, 

приглашаемы 

 םזָּ גְ וּמ תגְזֶמֶ וּמ יםמִ זָּ גְ וּמ וֹתמזָּ גְ וּמ
преувеличенные преувеличенные  преувеличенная  преувеличенный 

                                                 
1 Напоминаю, что ין הִפְעִיל  является единственным биньяном, в котором формы женского рода בִנְיָּ

единственного числа настоящего времени в глаголах "правильного" спряжения образуются при 

помощи окончания -ָּה  
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 םכָּ סְ וּמ תסְכֶמֶ וּמ יםמִ כָּ סְ וּמ וֹתמכָּ סְ וּמ
соглашаются, 

соглашающиеся 

соглашаются, 

соглашающиеся 

соглашается, 

соглашающаяся 

соглашается, 

соглашающийся 

 לפָּ שְ וּמ תשְפֶלֶ וּמ יםלִ פָּ שְ וּמ וֹתלפָּ שְ וּמ
униженные,  

унижаемые 
униженный, унижаемый 

униженная, 

унижаемая 
униженный, унижаемый 

 

 Обратите внимание, что во всех трёх пассивных биньянах (נפעל, פועל, הופעל) 
формы множественного числа настоящего времени образуются от формы 

единственного числа мужского рода, и при присоединении окончаний 

множественного числа огласовка второй буквы корня (ץ מָּ  а") не" - קָּ

редуцируется, не сокращается
1
! 

 
ים רַבוֹת יד רַבִּ  יחִָּ

ן ן הֵּ ם אֲנחְַנוּ אַתֶּ ם הֵּ  אֲנִּי אַתָה הוּא אֲנחְַנוּ אַתֶּ

 ןמָּ זְ וּמ ים+נִ מָּ זְ וּמ וֹת+נמָּ זְ וּמ

 םזָּ גְ וּמ ים+מִ זָּ גְ וּמ וֹת+מזָּ גְ וּמ

 םכָּ סְ וּמ ים+מִ כָּ סְ וּמ וֹת+מכָּ סְ וּמ

 לפָּ שְ וּמ ים+לִ פָּ שְ וּמ וֹת+לפָּ שְ וּמ
 

Ниже представлена таблица спряжения в настоящем времени трех 

глаголов: מוּדְבַק (приклеенный, приклеиваемый; зараженный, заражаемый), 

 ;удвоенный, удваиваемый) מוּכְפַל ,(напомненный, напоминаемый) מוּזְכַר

умноженный, умножаемый).  

 
ים(הַ זרְַת )גִּ  לפְעַ וּה בִּניְיָן  שְלֵּמִּ

ינוֹנִּי /זְמַן הוֹוֶּה  בֵּ

ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ

סמוּ סמוּ תסְסֶסֶ מוּ יםסְסַס  מוּ וֹתסְס   סְס 
קמוּ קִ מוּ וֹתדְבָּ קמוּ תדְבֶקֶ מוּ יםדְבָּ  דְבָּ
רמוּ רִ מוּ וֹתזְכָּ תזְכֶרֶ מוּ יםזְכָּ רמוּ   זְכָּ
למוּ לִ מוּ וֹתכְפָּ למוּ תכְפֶלֶ מוּ יםכְפָּ  כְפָּ

 
 Обратите внимание, что по своему значению формы настоящего времени  

ין הוּפְעַל בִנְיָּ  являются глаголами, причастиями, а иногда и существительными:  

 פועל תואר  עצם שם

נִים הגיעו כבר. נִים האורחים הַ  הַמוּזְמָּ  מוּזְמָּ
ן למסיבה. נכנסו לאולם.  דני לא מוּזְמָּ

Приглашенные уже пришли. 
Приглашенные гости  

вошли в зал. 

Дани не приглашен  

на вечеринку. 

                                                 
1  

ינוֹנִּי /זְמַן הוֹוֶּה  בֵּ
ה/  ה/  הוּא אֲנִי/ אַתָּ ה/  הוּא אֲנִי/ אַתָּ ה/  הוּא אֲנִי/ אַתָּ ין  תַרְגוּם הוּא אֲנִי/ אַתָּ  בִנְיָּ

 נפעל Завершиться םלָּ נִשְ  נִשְלֶמֶת מִיםלָּ נִשְ  מוֹתלָּ נִשְ 

 פועל Быть уплаченым םלָּ מְשוּ מְשוּלֶמֶת מִיםלָּ מְשוּ מוֹתלָּ מְשוּ

 םלָּ מוּשְ  מוּשְלֶמֶת מִיםלָּ מוּשְ  מוֹתלָּ מוּשְ 
Завершённый. 

Cовершенный 
 הופעל

Дело в том, что в 1-ом предударном слоге ץ מָּ  не сокращается. Это происходит только начиная קָּ

со 2-го предударного слога.  
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לִים יצאו להפגנה. לִים יצאו  הַמוּבְטָּ הפועלים הַמוּבְטָּ
סִים עכשיו. להפגנה.  העיתונים מוּדְפָּ

Безработные вышли  

на демонстрацию 

Безработные рабочие вышли 

на демонстрацию. 
Газеты печатаются сейчас. 

ר חייב להיום  הַמוּסְבָּ
 במחברותיכם.

תצטרכו לחבר משפטים עם 
רוֹת.  המילים הַמוּסְבָּ

רוֹת  המילים החדשות מוּסְבָּ
 ידי המורה.-על

Объясняемое должно быть  

в ваших тетрадях. 

Вам надо будет составить 

предложения с объясняемыми 

словами. 

Новые слова объясняются 

учителем. 

ם אי מִים. אפשר לבטל.-את הַמוּסְכָּ ם שלא מדברים בשיעור. אלה הדברים הַמוּסְכָּ  מוּסְכָּ
Согласованное невозможно 

отменить. 
Это вещи согласованные. 

Договорено, что на уроке не 

разговаривают. 

ך".  היא אחות מוּסְמֶכֶת. הוא קיבל תואר "מוּסְמָּ
 מוּרְגָּש שבכיתה יש 
 אווירה טובה.

Он получил 2-ю степень. 
Она дипломированная 

медсестра. 

Чувствуется, что в классе 

хорошая атмосфера. 

 

Задание 1:  
 По образцу глагола םוּמ גְזָּ  образуйте формы настоящего времени בניין הופעל 

от следующих корней: .ג.ב.ר., ג.ב.ל., ר.כ.ב., ש.כ.ב., ק.פ.צ  
 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Под каждой формой напишите ее значение/ перевод.  

 Обратите внимание на  דגש קל в ע' השורש ( , פ'ב', כ' ). 

 
ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנִי אַתָּ

מוּמ מִ וּמ וֹתגְזָּ םוּמ תגְזֶמֶ וּמ יםגְזָּ  גְזָּ
преувеличенные преувеличенные  преувеличенная  преувеличенный 

    

    

    

    

    
    
    
    
    
    

 

Задание 2:  
Образуйте форму настоящего времени הוּפְעַל בִנְיָּין  от корней в скобках. 

 
)קלט(  שיר. הידי המורה-על החומר החדש )סבר( ______________ בכיתה

__________________ באולפן? בעיתון )זכר( _______________ שהבעיה 

הרדיו שלך בזמן.  __________________ נפתרה. במבחן אתם )גבל( אעדיין ל

 הסעיפים האלה )סכם(( __________________. גבר) פועל בקול

 הגישה תוכנית )שלם( ______________. היא כולנו. על _________________
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4ק רֶּ פֶּ   
 

ן עָתִיד  БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ זמְ 
 

 Вы помните, что формы будущего времени мы образуем от форм 

инфинитива (שֵם הַפוֹעַל)
1
. Однако, являясь пассивным, ין הוּפְעַל בִנְיָּ  инфинитива не 

имеет, как не имеет и формы повелительного наклонения (צִיווּי)
2
. 

Поэтому в ין הוּפְעַל בִנְיָּ  формы и будущего (תִיד   и настоящего ,(זְמַן עָּ

 – времен образуются от основной формы прошедшего времени (זְמַן הוֹוֶה/ בֵיְנוֹנִי)

ר בָּ   .זְמַן עָּ
 

В תִיד  :происходит это следующим образом זְמַן עָּ

Приставка прошедшего времени  заменяется на приставки будущего времени  -ה

без замены огласовки. Поэтому все приставки (во всех временах) тоже 

огласуются "у"
3
. 

 Обратите внимание, что даже приставка будущего времени первого лица 

единственного числа -א  (אני)  тоже огласуется "у"
4
.  

 

Как мы уже отмечали, в ין הוּפְעַל בִנְיָּ  как в прошедшем и настоящем, так и в 

формах будущего времени 2-ая буква корня (ע' השורש), если она является одной 

из шести букв:  בגד כפת – имеет легкий дагеш (גֵש קַל   .(דָּ
 

  Проанализируйте все это на примере глагола  הוּזְכַר - был вспомнен, упомянут 

(кем-то):.  

  
 שם הפועל -

 אני זְכַרוּא

 אתה/היא זְכַרוּת

 את יזְכְרִ וּת

 הוא זְכַרוּי

 אנחנו כַרוּזְ נ

 אתם/ן וּזְכְרוּת

 הם/ן וּוּזְכְרי

 

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые форм инфинитива не имеют: 

 ין פוּעַל ין פִי пассивный биньян от - בִנְיָּ עֵלבִנְיָּ   

 ין הוּפְעַל ין הִפְעִיל пассивный биньян от - בִנְיָּ     בִנְיָּ
2 Из трех пассивных биньянов: ין הוּפְעַל ל, בִנְיָּ ַ ין פוּע  ין נִפְעַל, בִנְיָּ  имеет лишь (שֵם הַפוֹעַל) инфинитив בִנְיָּ

ין נִפְעַל  Объясняется это тем, что .(ציווּי) Часто он имеет и формы повелительного наклонения .בִנְיָּ

 единственный пассивный биньян, в который, помимо пассивных, входят и активные – נִפְעַל

глаголы.  
3 Мы уже отмечали, что в неогласованных текстах вместо קוּבוּץ всегда пишут שוּרוּק - «вав» 'ו, то 

есть пишут не  ְֻןיז  .יוזמן а , מָּ
4
 В בניין פעל, בניין נפעל, בניין פיעל, בניין פועל, בניין התפעל огласовка приставки будущего времени 

первого лица единственного числа -א  (אני)  отличается от огласовки остальных приставок.  

В בניין הפעל, בניין הופעל приставка будущего времени первого лица единственного числа -א  (אני)  

огласуется так же, как и остальные приставки. 
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 В формах, имеющих окончания, огласовка 2-ой буквы корня (ע' השורש) 
ח  которое в позиции ,שווא נע попав в безударный слог, сокращается до ,(а) פַתָּ

после וא נָּח  :«произносится как короткое «э שְוָּ

 

 את ירִ כְ זְ וּת

 אתם/ן וּרכְ זְ וּת

 הם/ן וּרכְ וּזְ י

 
 Вот несколько примеров предложений: 
אני מקווה ש)אני( אוזמן לכנס. העיתונים יודפסו מחר. מספר הטלפון יוחלף. המילים החדשות 

 ידי המורה. אם יוחלט שמחר תהייה שביתה, לא אקום מוקדם בבוקר. -יוסברו על
 

Задание 1: 
 Образуйте формы будущего времени בניין הופעל от следующих корней:  ,.ג.ב.ר

  ג.ב.ל., ר.כ.ב., ש.כ.ב., ק.פ.ד., ק.פ.צ.
 Определите их значение/ перевод.  

 Спрягая глаголы письменно, обязательно произносите их вслух.  

 Обратите внимание на  דגש קַל в (ב', כ', פ') ע' השורש. 

 תרגום      

 אני      
 אתה/ היא      

 את      

 הוא      

 אנחנו      

 אתם/ן      

 הם/ן      

 

Задание 2:  
Образуйте форму будущего времени הוּפְעַל  בִנְיָּין  от корней в скобках. 
 
לא )כנס( ______________ שינוי בתוכנית. מחבלים )סגר( 

לישראל. הבעיות )סדר( __________________. אני _________________ 

 לע אם )סכם( _____________ .שפעתבמקווה שלא )דבק( _______________ 

האפשרויות אני אשמח. העיתונים )דפס( ______________ בערב.  השינויים

)גבל( ______________. מחר )חלט( ______________  וחופש הפעולה שלכם לא

כשאת )זמן(   .מה. היא )סמך( ______________ בעוד שנתייםאם נמשיך במשי

_____________ למסיבה, אל תאחרי, בבקשה. ילדים, אם אתם )לבש( 

 ______________ כבר, אנחנו יוצאים. 
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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נְיָין  עֵל בִּ תְפַּ  הִּ
 

1ֶּקֶּר ֶּפ ֶּ
ֶּ

Значения и особенности биньяна 
עוּיוֹת ה  מ   נ יווּמְאַפְייְבִניְ ין שְמ    

 

 Как мы уже говорили в сносках к сказке  ַחַת ה ינִים"מִשְפָּ "בִנְיָּ , 
1 ין  להִתְפַע  בִנְיָּ  – это 

возвратный биньян ( ין  רבִנְיָּ חוֹז  ), в который входят глаголы, выражающее 

возвратное действие:  

 
одевался ש  הִתְלַב 
умывался ץ  הִתְרַח 

убил себя, покончил с собой,  

покончил жизнь самоубийством 
ד  הִתְאַב 

 
ש ויצא מהבית. ץ, הִתְלַב  דדי  לא גי הוא הִתְרַח     ים.יִ שָּ ר על הקְ ב  גַ תְ הִ א החליט לְ לָּ , א  הִתְאַב 

 

Однако, помимо возвратных глаголов, в  ין לבִנְיָּ הִתְפַע   входят и глаголы с 

другими значениями: 
 

 группа глаголов взаимного действия:  
 

переписывался ב  הִתְכַת 
целовался ק  הִתְנַש 
обнимался ק  הִתְחַב 

 
בבשנים האחרונות הוא  ק עם דנה, דנה  עם חבריו בעיקר דרך האינטרנט. הִתְכַת  ק וְהִתְנַש  אורי הִתְחַב 

ה עם אורי. הם הִתְנַשְקוּ והִתְחַבְקוּ. ה וְהִתְנַשְקָּ   הִתְחַבְקָּ
 

 глаголы, обозначающие действие, происходящее само по себе: 

 
рассеялся, рассыпался; развеялся; разошелся ר  הִתְפַז 

состарился  ַןהִזְד ק   
развивался  ַח  הִתְפַת 

 
חַ.  ן מהר. הילד הִתְפַת  ר. הוא הִזְדַק   העשן הִתְפַז 

 

 глаголы, имеющие пассивное значение: 

 
был получен; был принят ל  הִתְקַב 

требовался (от кого-л.); его попросили (сделать что-либо) ש  הִתְבַק 
был изъеден, разъеден ל  הִתְאַכ 

 
ל מהחומצה שנשפכה עליו. ש להיכנס. השטיח הִתְאַכ  ל לעבודה. רונן הִתְבַק   עוזי הִתְקַב 

 

Обратите внимание, что ין הִתְפַעל בִנְיָּ  является единственным биньяном, 

связанным не с одним, а с двумя биньянами:  ין עַלבִנְיָּ פָּ  и  ין לבִנְיָּ פִיע  . Речь идет как о 

семантической, так и о грамматической связи. Скоро Вы это сами увидите.  

                                                 
1 Глагол ל  ."в переводе означает "восхищался, восторгался הִתְפַע 
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Модель  ין לבִנְיָּ הִתְפַע   состоит из корня и приставки  ְהִת- .  

Подобно  ין לבִנְיָּ פִיע  , и  ין להִתְפַ בִנְיָּ ע   тоже имеет сильный модельный дагеш  

ק תַבְנִיתִי) זָּ ש חָּ ג  1(ע' השורש) во второй букве корня (דָּ
. В связи с этим хочу напомнить 

уже известное Вам правило: " ל , פוּעַ  ל פִיע  ש בְע'  –ל, הִתְפַע  ג  ל כְלַל –דָּ בַרְז  ":  
 

ל   הִתְפַע 
одевался  ַשב  הִתְל 

задержался  ַבכ  הִתְע 
вылечился  ַאפ  הִתְר 

 

Но это еще не все. Посмотрите на следующие глаголы: 
 

ל   הִתְפַע 
требовался (от кого-л.);  

его попросили (сделать что-либо) 
שבַ הִתְ   ק 

переписывался  ְבכַ הִת  ת 
восхищался, восторгался  ְלפַ הִת  ע 

 

Как видите, в 1-ой букве корня (פ' השורש) тоже есть дагеш. Но это легкий 

дагеш (ש קַל ג   является наличие во всех פ' השורש Причиной его появления в .(דָּ

временах и всех формах וא נָּח שְוָּ  (покоящегося шва) под 2-ой буквой приставки 
-תְ הִ 2 . В зависимости от времени 1-ая буква приставки меняется, но 2-ая -ת-  

остается неизменной. И под ней во всех временах и формах стоит огласовка  

וא נָּח  .שְוָּ

 

 А теперь сравним значения глаголов с одним и тем же корнем в  
ין   לבִנְיָּ פִיע  ין   עַלבִנְיָּ ,פָּ  и в  ין לבִנְיָּ הִתְפַע  : 

   
להִ  ל  תְפַע  עַל   פִיע     פָּ

ר ר   3הִשְתַמ  מַר  שִימ   שָּ

сохранился  
сохранил (без изменений); 

законсервировал 
берег  

ד  ד  הִתְלַמ  מַד  לִימ   לָּ
обучался, стажировался  учил, обучал  учился  

ב תַב  -  4הִתְכַת   כָּ
переписывался  - писал  

                                                 
1
 Как Вы уже хорошо знаете, это не относится к пяти буквам, которые дагеш не принимают: 

четырем гортанным ('א', ה', ח', ע) и букве 'ר. 
2 Огласовка וא נָּח  .всегда обозначает ноль звука, то есть произносится как твердый знак שְוָּ

Существует закон, согласно которому буквы בגד כפת в позиции после וא נָּח   всегда получают שְוָּ
ל2 ש קָּ ג  דָּ . Однако в современном произношении, как Вы помните, ג ש  меняет звучание лишь букв דָּ

 .ב', כ', פ' 
3  Если первая буква корня 'שׁ', שׂ', ס, то при образовании всех форм ל ין  הִתְפַע  -ת она меняется с  בִנְיָּ  

приставки местами: ).ר )ס.ד.ר.(, הְשׁתַל ם )ש.ל.מ  Об этом мы поговорим подробно в специальной .הִסְתַד 

главе этого раздела.    
4  Глагол ב ל глагол взаимного действия в – הִתְכַת  ין  הִתְפַע   .בִנְיָּ
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רהִתְקַ  ר ש  שַר קִיש   קָּ

связался связал, завязал, соединил 
привязал, связал;  

устроил заговор 

ק  ק  הִתְחַב  בַק חִיב   חָּ
обнимался обнимал  обнимал, охватывал 

ק ק  הִתְנַש   נָּשַק  נִיש 
целовался  целовал, расцеловал  поцеловал; прилегал  
אָה  אָ - הִתְרָּ  ה רָּ
виделся  - видел  

ם  שַם - הִתְרַש    רָּ
впечатлился, находился под 

впечатлением  
- записывал, регистрировал 

ב   אָהַב  - הִתְאַה 
влюблялся  - любил  
ן ן הִזְדַמ   - זִימ 

случался; встречался вызвал, пригласил (официально) - 

ב ב הִתְנַג   - נִיג 
вытирался вытирал - 

 

А теперь сравните предложения с глаголами этих 3-х биньянов в них. 

 

ל ל  הִתְפַע  עַל   פִיע     פָּ

ר נהדר.  ר את העגבניות במלח. העור שלה הִשְתַמ  מַר על בריאותו.  דני שִימ   הוא שָּ

 Ее кожа сохранилась прекрасно. 

Дани законсервировал 

помидоры в соли  

(засолил помидоры). 
Он берег свое здоровье.  

ד אצל ספר צמרת. ד אותנו מורה נהדר. מאיר הִתְלַמ  מַד בבית הספר שלנו. לִימ   מאיר לָּ
Меир обучался/ стажировался у 

парикмахера высшего общества.  
Нас учил великолепный 

преподаватель.  
Меир учился в нашей школе.  

ב איתה כבר יותר משנה. תַב מכתב לחברתו. - הוא הִתְכַת   עומר כָּ
Он переписывался с ней уже больше 

года.  
- 

Омер писал письмо своей 

подруге.  

ר אליה בשעה מאוחרת.  יוסי הִתְקַש 
ר את המפקד עם  הקשר קִיש 

 רמטכ"ל.
שַר את הכלב ליד  שימון קָּ

 .החנות
Йоси связался с ней/ позвонил ей 

поздно. 

Связист соединил командира с 

главнокомандущим. 

Шимон привязал собаку 

около магазина. 

ק עם אביו ויצא מן החדר ק את בנו. .הבן הִתְחַב   אבא חִיב 
בַק   העסק שלו חָּ
 את כל העולם.

Сын обнялся с отцом  

и вышел из комнаты. 
Отец обнял своего сына.  

Его бизнес охватывал  

весь мир. 

ק עם כל הבנות בכיתה. ק אותה.  הוא הִתְנַש   עופר נִיש 
שימון נָּשַק למזוזה ונכנס 

 לדירה.
Он целовался со всеми девочками в 

классе.  
Офер поцеловал ее.  

Шимон поцеловал мезузу и 

вошел в квартиру. 
אָה איתה אתמולאב אָה אותה נכנסת למלון. - .י הִתְרָּ  הוא רָּ

Ави виделся с ней вчера.  - 
Он видел ее входящей в 

гостиницу.  

ם ממנה לטובה. שַם - מותי הִתְרַש   את הכתובת. מותי רָּ
У Моти сложилось о ней хорошее 

впечатление. 
- Моти записал адрес. 

ב בפע  רון אָהַב לטייל ביער. - ם הראשונה.הוא הִתְאַה 
Он влюбился в первый раз.  - Рон любил гулять в лесу.  
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ן לה לפגוש אותו בחו"ל. ן הִזְדַמ    אותה לשעה שלוש. המנהל זִימ 

Случилось/ довелось ей встретить 

его за границей.  

Начальник вызвал ее  

на 3 часа. 
 

ב את השולחן. ב אחרי האמבטיה.שלומה הִתְנַג     המלצר נִיג 
Шломо вытерся после ванны. Официант вытер стол.  

 

Задание:  
 Образуйте формы прошедшего времени  ין לבִנְיָּ הִתְפַע  ין   עַלבִנְיָּ ין  פָּ ל,בִנְיָּ פִיע   от 

корней: מזג, גדל, ישב, חשב, קדם.  

 В тетради составьте предложения с образованными глаголами. 

 Образуя и записывая, обязательно произносите все вслух.  

 Запишите значения/ перевод образованных Вами слов.  

 Особенности  ין לבִנְיָּ הִתְפַע   отметьте ручкой другого цвета. 

 

ל ל  הִתְפַע  עַל פִיע   פָּ
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 2קֶּר ֶּפ ֶּ
 

Прошедшее время   ן ב רזמְ  ע   
 

 Рассмотрение форм  ין לבִנְיָּ הִתְפַע   мы начнем с прошедшего времени. 

  

 Вы знаете, что прошедшее время всех биньянов (בַר ן  עָּ  образуется путем (זְמָּ

прибавления к основе личных (присущих каждому лицу) суффиксов/ окончаний 

רוֹת) и всех гзарот (בִנְיָּינִים) общих для всех биньянов ,(סִיוֹמוֹת)   .(גְזָּ
 

  Рассмотрите внимательно таблицу спряжения глагола ש  :одевался – הִתְלַב 

 

 1-2גוף  3גוף 

ש  הִתְלַב 
  הוּא

он 

=  נוּ+הִתְלַבַשְ 
 נוּהִתְלַבַשְ 

 נוְּאֲנַחְ 

мы 
(м.р.+ж.р.) 

=  תִי+הִתְלַבַשְ 
 תִיהִתְלַבַשְ 

  יאֲנְ 
я (м.р.+ж.р.) 

=  ה+הִתְלַבְשָּ 
 ההִתְלַבְשָּ 

  יאהְ 

она 

ם+הִתְלַבַשְ  =  ת 
םהִתְלַבַשְ   ת 

  תֶםאְַ

вы (м.р.) 

=  תָּ +הִתְלַבַשְ 
 תָּ הִתְלַבַשְ 

  התְ אְַ
ты (м.р.) 

=  וּ+הִתְלַבְש
 הִתְלַבְשוּ

/ (.м.р) הֵם

 (.ж.р) הֵן

они  

ן+הִתְלַבַשְ  =  ת 
ןהִתְלַבַשְ   ת 

  תֶןאְַ

вы (ж.р.) 

=  תְ +הִתְלַבַשְ 
 תְ הִתְלַבַשְ 

  ת ְאְַ
ты (ж.р.) 

 

 Как и в других биньянах, лишь основная форма глагола (мужской род 3-го 

лица единственного числа прошедшего времени – он вчера) образуется без 

помощи סִיוֹמוֹת. Она образуется и огласуется согласно названию биньяна  и 

является словарной формой: 

 

ל   הִתְפַע 

молился הִתְפַל ל 
одевался ש  הִתְלַב 

раздевался ט  הִתפַש 

 

 Запомните, что и в  ין לבִנְיָּ הִתְפַע   существует разница в огласовке 2-ой буквы 

корня (ע' השורש) между формами 3-го лица и формами 1-го и 2-го лица
1
, а 

именно – огласовка 2-ой буквы корня (ע' השורש) 1-го и 2-го лица 

единственного и множественного числа – «а» – «патах» (золотое правило 

прошедшего времени). 

 

 Форма 3-го лица единств. числа (הוא) огласуется согласно названию биньяна: 

 

ל ְהִתְפַע 
ש  הִתְלַבֵּ

 הוּא
טהִתפַשֵּ   

 

                                                 
1  Это происходит в ל ין הִתְפַע  ין הִפְעִיל, בִנְיָּ ל , בִנְיָּ ין פִיע   . בִנְיָּ
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 В формах 3-го лица единственного числа женского рода (היא) и в форме 3-го 

лица множественного числа, общей для мужского и женского рода (הם/הן), под 

второй буквой корня огласовка י יר   сокращается до ("длинное "е) צ 
וא1 נָּע שְוָּ  

(очень короткое "е"). Происходит это потому, что ударение переносится на 

окончание, гласная "е" – י יר  ר) צ   ,на которую ранее падало ударение ,(סִיפ 

становится безударной, а потому сокращается, редуцируется до ו א נָּעשְוָּ  (очень 

короткое "е", в современном произношении – отсутствие звука): 

 

השְ הִתְפַ  הבְ הִתְלַ  טָּ יא שָּ  ה 

  הֵן/  הֵם שוּבְ הִתְלַ  טוּשְ הִתְפַ 

 

 Как мы уже отмечали, в формах 1-го и 2-го лица единственного и 

множественного чисел 2-ая буква корня (ע' השורש) огласуется  ח פַתָּ "а"
2
:  

 

נוְּ נוּשְ בַ הִתְלַ  י תִישְ בַ הִתְלַ  אֲנַח    אֲנ 

םשְ בַ הִתְלַ  ה תָּ שְ בַ הִתְלַ   אַתֶם ת    אַת 

ןשְ בַ הִתְלַ    אַת ְ תְ שְ בַ הִתְלַ   אַתֶן ת 

 

 Как и во всех биньянах:  

 Формы мужского и женского рода для 1-го лица совпадают как в 

единственном, так и во множественном числах: 

 
 נוּהִתְלַבַשְ 

 נוְּאֲנַחְ 

 תִיהִתְלַבַשְ 

 יאֲנְ 
 

мы я оделись я оделся/ оделась 
 הִתְפַשַטְתִי הִתְפַשַטְנוּ

мы разделись я разделся/ разделась 
 נַסְתִיהִתְפַרְ  הִתְפַרְנַסְנוּ

мы зарабатывали я зарабатывал/а 

 

 В 3-м лице множественного числа формы мужского и женского рода 

совпадают: 

 
 הִתְלַבְשוּ

 הִתפַשְטוּ  הֵן /הֵם
 הִתְפַרְנְסוּ

 

Ниже представлена таблица спряжения в прошедшем времени трех 

глаголов:    שהִתְגַב (консолидировался, сплачивался; кристаллизовался; 

формировался), ר  הִתְפַל ל ,(уволился, ушел в отставку; отделался, избавился) הִתְפַט 

(молился).  
 

                                                 
וא נָּע  1 וא это – שְוָּ  стоящее в начале слова или возникающее на месте гласного звука в результате ,שְוָּ

его редукции.  
2 Огласовка  ח פַתָּ "а" второй коренной буквы (ע' השורש) в формах 1-го и 2-го лица единственного и 

множественного чисел прошедшего времени является общим правилом всех биньянов (если 

третья корневая не 'א и не  'ה ) . 
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תְפַּעֵלבִּניְיָן   הִּ
ִּי ן הוֹוהֶ/ בֵינְוֹנ  זמְַּ

 יחיד רבים
/ מין

 מספר

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

סהִתְ  םסַסַסְּ הִתְ  ***וּסַסְּ סהִתְ  **נוּסַסַסְּ הִתְ  ת  בְנִּית 1*תִיסַסַסְּ הִתְ  תָּ סַסַסְּ הִתְ  סַסֵּ  תַּ

ם הִתְגַבְשוּ ש הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְת    הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתָּ  הִתְגַב 
ם הִתְפַטְרוּ ר הִתְפַטַרְנוּ הִתְפַטַרְת    הִתְפַטַרְתִי טַרְתָּ הִתְפַ  הִתְפַט 
ם הִתְפַלְלוּ ל הִתְפַלַלְנוּ הִתְפַלַלְת    הִתְפַלַלְתִי הִתְפַלַלְתָּ  הִתְפַל 

 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

סהִתְ  ןסַסַסְּ הִתְ  ***וּסַסְּ ס  הִתְ  **נוּסַסַסְּ הִתְ  ת  בְנִּית *תִיסַסַסְּ הִתְ  תְ סַסַסְּ הִתְ  הסַסְּ  תַּ

ן גַבְשוּהִתְ  ה הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְת    הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתְ  הִתְגַבְשָּ
ן הִתְפַטְרוּ ה הִתְפַטַרְנוּ הִתְפַטַרְת    הִתְפַטַרְתִי הִתְפַטַרְתְ  הִתְפַטְרָּ
ן הִתְפַלְלוּ ה הִתְפַלַלְנוּ הִתְפַלַלְת    הִתְפַלַלְתִי הִתְפַלַלְתְ  הִתְפַלְלָּ

 

Задание: 
 Проспрягайте в таблице глаголы בניין התפעל с корнями: ,.פ.ש.ר., ר.כ.ז., פ.נ.ק 

  .ק.ב.ל.

 Спрягая их письменно, обязательно параллельно произносите вслух.  

 Переведите образованные вами формы. 

 
תְפַּעֵל בִּניְיָן   הִּ

ינְוֹנִּי  זְמַן הוֹוֶּה/ בֵּ

 מספר/ מין יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

סהִתְ  םסַסַסְּ הִתְ  ***וּסַסְּ סהִתְ  **נוּסַסַסְּ הִתְ  ת  בְנִּית 2*תִיסַסַסְּ הִתְ  תָּ סַסַסְּ הִתְ  סַסֵּ  תַּ

       
       
       

 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

סהִתְ  ןסַסַסְּ הִתְ  ***וּסַסְּ ס  הִתְ  **נוּסַסַסְּ הִתְ  ת  בְנִּית *תִיסַסַסְּ הִתְ  תְ סַסַסְּ הִתְ  הסַסְּ  תַּ

       
       
       

 

Задание 2:  
Образуйте формы прошедшего времени בניין התפעל от корней в скобках. 

                                                 
1  В таблице звездочками обозначены совпадающие формы. Это формы: 

 1-го лица единственного числа (אני),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа (הם/ הן). 

 
2  В таблице звездочками обозначены совпадающие формы. Это формы: 

 1-го лица единственного числа (אני),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа ( ם/ הןה ). 
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למדתי עברית במשך שנה ו)קדם( ______________ מאוד. רינה )לבש( 

צא מהבית. יחסים )פרק( __________________ והם _________________ וי

 )גרש( _________________? מתי אתם )חתן( _______________? )אנחנו( )רגל(

( כוןלזה. יעל, למה )עכב( _________________? )אני( ) __________________

_________________ להיות באזור שלכם לכן החלטתי לקפוץ לכמה דקות. )אתה( 

 טר( _________________ כבר מהעבודה?)פ

 
 



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

 3קֶּר ֶּפ ֶּ
 

Настоящее время  ִינוֹני ן הוֹוהֶ/ בֵּ  זמְ 
  

Поговорим об образовании форм настоящего времени  ה.)זְמַן ינוֹנִי / הוֹו  (ב   
 

1. Формы настоящего времени мы образуем от формы «он вчера» (то есть, от 

словарной формы) путем замены 1-ой буквы приставки прошедшего времени  -הִ  
на характерную для настоящего времени приставку מ-  без замены огласовки  ִמ- . 

Таким образом, в настоящем времени мы получаем приставку  ְמִת- , 

огласованную חִירִיק (и) + וא נָּח שְוָּ  (ноль звука), так же, как и приставка 

прошедшего времени  ְהִת- .  

 

2. Как мы уже отмечали, в  ין לבִנְיָּ הִתְפַע   (как и в биньянах פיעל и  פועל) во всех формах, 

включая, разумеется, и формы настоящего времени ( הזְמַן  ינוֹנִי / הוֹו  ב  ), 2-ая буква 

корня (ע' השורש) имеет сильный модельный дагеш  
ק תַבְנִיתִי1 זָּ ש חָּ ג    :דָּ

  

ל תרגום  הִתְפַע 
одевается  ַשב  מִתְל 

задерживается  ַבכ  מִתְע 
вылечивается  ַאפ  מִתְר 

 

3. В 1-ой букве корня (פ' השורש) 'ב'כ'פ после וא נָּח ש ) возникает легкий дагеш שְוָּ ג  דָּ
(קַל

2
.  

 

  Посмотрите на следующие глаголы: 
 

ל תרגום  הִתְפַע 
требуется (от кого-л.); его просят (сделать что-либо)  ְשבַ מִת  ק 

переписывается  ְבכַ מִת  ת 
восхищается, восторгается  ְלפַ מִת  ע 

 

  Теперь проанализируйте таблицу спряжения глаголов настоящего времени: 

 
תְפַּעֵל בִּניְיָן    הִּ

ינוֹנִּי /זְמַן הוֹוֶּה  בֵּ

ן ן ה  ם אֲנַחְנוּ אַת  ם ה  ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַת   אֲנִי אַתָּ
ת מִתְלַבְשִים מִתְלַבְשוֹת ש  ש מִתְלַב   מִתְלַב 

одеваются, одевающиеся одеваются, одевающиеся 
одевается, 

одевающаяся 

одевается, 

одевающийся 

ת מִתְפַשְטִים טוֹתמִתְפַשְ  ט  ט מִתְפַש   מִתְפַש 
раздеваются, 

раздевающиеся 

раздеваются, 

раздевающиеся 

раздевается, 

раздевающаяся 

раздевается, 

раздевающийся 

                                                 
1 Кроме четырех гортанных  'א', ה', ח', ע и буквы 'ר, которые  ש ג  דָּ не принимают. 
2 Причиной его появления в פ' השורש является וא נָּח  под 2-ой буквой приставки (покоящееся шва) שְוָּ

-הִתְ  . Огласовка  וא נָּח שְוָּ всегда обозначает ноль звука, то есть  произносится как твердый знак. Вы 

уже знаете закон, согласно которому буквы בגד כפת, стоящие после וא נָּח   всегда получают ,שְוָּ

ל ש קָּ ג  ש Однако в современном произношении .דָּ ג   .בכפ меняет звучание лишь букв דָּ
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ת מִתְכַתְבִים מִתְכַתְבוֹת ב  ב מִתְכַת   מִתְכַת 

переписываются, 

переписывающиеся 

переписываются, 

переписывающиеся 

переписывается, 

переписывающаяся 

переписывается, 

переписывающийся 

 

4. Формы мужского рода единственного числа 1-го, 2-го и 3-го лиц, как всегда в 

настоящем времени, совпадают: 

 
יד  יחִָּ

 אֲנִּי/ אַתָה/ הוּא

ב מִתְפַל ל טמִתְ  מִתְכַת  ש פַש   מִתְלַב 

 

5. Формы женского рода единственного числа 1-го, 2-го и 3-го лиц тоже, как 

всегда в настоящем времени, совпадают. Форма женского рода единственного 

числа образуется при помощи окончания женского рода -ת : 

 
ידָ יְ   החִּ

 איאֲנִּי/ אַת/ הִּ 

תמִתְ  ל  ת פַל  ב  ת מִתְכַת  ט  ת מִתְפַש  ש   מִתְלַב 

 

6. Формы мужского рода множественного числа 1-го, 2-го и 3-го лица, как всегда 

в настоящем времени, совпадают. Как и формы мужского рода 

множественного числа имен (существительных и прилагательных), они 

образуются при помощи окончания -  ים .  

 
ים  רַבִּ

 ם/ הֵ ם/ אַתֶ חְנוּאֲנַּ 

 מִתְלַבְשִים מִתְפַשְטִים מִתְכַתְבִים מִתְפַלְלִים

 

Как видите, во множественном числе сокращается до  ָּוא נ עשְוָּ  огласовка под  

2-ой буквой корня (ע' השורש). Происходит это потому, что ударение переносится 

на окончание, и гласная, на которую ранее падало ударение,  становится 

безударной, а потому сокращается, редуцируется.  

 

7. Формы женского рода множественного числа 1-го, 2-го и 3-го лица, как всегда в 

настоящем времени,  совпадают. Как и формы женского рода множественного 

числа имен (существительных и прилагательных), они образуются при помощи 

окончания -וֹת :  

 
 רַבוֹת

 ן/ הֵ ן/ אַתֶ חְנוּאֲנַּ 

 מִתְלַבְשוֹת מִתְפַשְטוֹת מִתְכַתְבוֹת מִתְפַלְלוֹת

 

Во множественном числе форм женского рода, как и во множественном числе 

форм мужского рода, сокращается до  ָּוא נ עשְוָּ  огласовка под 2-ой буквой корня  
 Происходит это все по той же причине: вследствие переноса ударения .(ע' השורש)

на окончание ранее ударная гласная становится безударной, а потому 

сокращается, редуцируется.  
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  Ниже представлена таблица спряжения в настоящем времени трех глаголов:  
ש (взволновался, разволновался расчувствовался) הִתְרַג  ז   ,הִתְרַכ  (сосредоточился,  

cконцентрировался), ל   הִתְרַג  (привык).  

 

תְפַּעֵל בִּניְיָן    הִּ
ִּי ן הוֹוהֶ בֵינוֹנ  זמְַּ

ן ן ה  ם אֲנַחְנוּ אַת  ם ה  ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַת   אֲנִי אַתָּ
ת מִתְרַגְשִים מִתְרַגְשוֹת ש   מִתְרַג ש מִתְרַג 
ת מִתְרַכְזִים מִתְרַכְזוֹת ז  ז מִתְרַכ   מִתְרַכ 
תמִתְרַג   מִתְרַגְלִים מִתְרַגְלוֹת ל ל   מִתְרַג 

 

Задание 1:  
 По образцу корня .ל.ב.ש проспрягайте в настоящем времени в таблице глаголы  

  .נצל, רגז, קלף, קבל, בקש :со следующими корнями  ניין התפעל ב
 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Под каждой формой напишите ее значение/ перевод.  

 Обратите внимание на  דגש חזק תבניתי  в ע' השורש и на גדש קל в פ' השורש. 
 

ן ן ה  ם אֲנַחְנוּ אַת  ם ה  ה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַת   אֲנִי אַתָּ

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

Задание 2:  
Образуйте формы настоящего времени בניין התפעל от корней в скобках. 

 
דני ויעל )כתב( ______________ בדואר אלקטרוני. רינה )לבש( 

_________________ ויצאת מהבית. כולם )רגש( _________________ כש)חתן( 

 ___________________. בשׂר )בשל( _______________ לאט. דינה )חרט(

__________________  ל מה שאמרה. יוסי )פטר(ע __________________

__________________ על מה שקרה אתמול. דעתך  מעבודתו. רונה ויעל )נצל( (

 ידי כולם.-)קבל( __________________ על
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4קֶּר ֶּפ ֶּ  
 

Неопределенная форма (инфинитив)   ל פּוֹע  ם ה   שֵּ
 

Теперь рассмотрим форму инфинитива (неопределенную форму глагола) –  

ם הַפוֹעַל  .ש 

 

Инфинитив  ין לבִנְיָּ הִתְפַע   имеет 2 приставки: 

1. Как и в инфинитивах всех остальных биньянов
1
, это приставка .ל-  Приставка 

-ל  инфинитива в  ין לבִנְיָּ הִתְפַע   огласуется וא ענָּ  שְוָּ  (очень короткое "е")    -.לְ 

2. 2-ая приставка – приставка прошедшего времени  ְהִת- . Она огласуется חִירִיק   (и) 
וא + נָּח שְוָּ  (ноль звука).  

 

Форма инфинитива в  ין לבִנְיָּ הִתְפַע   имеет модель  ְסלְהִת סַסֵּ .  
 
Как мы уже знаем, , ין לבִנְיָּ הִתְפַע   подобно  ין לבִנְיָּ פִיע  , тоже имеет сильный 

модельный дагеш (ק תַבְנִיתִי זָּ ש חָּ ג  во второй букве корня (דָּ
2
, согласно уже 

знакомому Вам правилу: " ל  ל, הִתְפַע  ַ ל , פוּע  ש בְע'  –פִיע  ג  ל –דָּ כְלַל בַרְז  ".  
 

ל   הִתְפַע 
одеваться  ַשב  לְהִתְל 

задерживаться  ַבכ  לְהִתְע 
вылечиться  ַאפ  לְהִתְר 

 

В 1-ой букве корня (פ' השורש) инфинитива, как и в формах прошедшего и 

настоящего времени, имеется легкий дагеш (ש קַל ג   Причина его появления Вам .(דָּ

уже известна: наличие וא נָּח שְוָּ  (покоящегося шва) под последней буквой 

приставки  ִתְ ה . Ведь по уже хорошо известному Вам закону, буквы כפת בגד, 

стоящие после וא נָּח שְוָּ , всегда получают ל ש קָּ ג   Однако в современном .דָּ

произношении, как Вы помните, ג ש  :ב', כ', פ' :меняет звучание лишь 3-х букв דָּ

 

ל   הִתְפַע 
требоваться (от кого-л.);  

его попросили (сделать что-либо) 
שבַ לְהִתְ   ק 

переписываться  ְבכַ לְהִת  ת 
восхищаться, восторгаться  ְלפַ לְהִת  ע 

 

ЗАДАНИЕ 1: 

 В представленной ниже таблице письменно и вслух постройте формы 

инфинитива с указанными корнями. 

 Определите их значение при помощи словаря. 

 Все особенности отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые форм инфинитива не имеют: 

 ין  פוּעַל ל пассивный биньян от - בִנְיָּ ין  פִיע    בִנְיָּ

 ין  הוּפְעַל ין  הִפְעִיל пассивный биньян от - בִנְיָּ     בִנְיָּ
2
 Как Вы уже хорошо знаете, это не относится к пяти буквам, которые дагеш не принимают: 

четырем гортанным ('א', ה', ח', ע) и букве 'ר. 
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 Обратите внимание на דגש חזק תבניתי и на קל דגש . 

 
רְגוּם סלְהִתְ  תַּ בְנִּית שוֹרֶש  סַסֵּ  תַּ

 פ.נ.ק.  

 שֵם הַּפוֹעַּל

 נ.צ.ל.  
 ר.ש.מ.  
 ר.כ.ז.  
 ל.ב.ש.  
 נ.פ.ל.  

 

ЗАДАНИЕ 2:  
Образуйте нужные формы инфинитива בניין התפעל от корней в скобках. 

 
ה רוצה )קבל( _________________ אדני, אתה צריך )רכז( ______________. לי

כל אישה לאוניברסיטה. אין סיבה )רגש( _________________, הכול יהיה בסדר. 

. אתה י___ עלי___________קצת. לא צריך )נפל( ______________ רוצה )פנק( 

אין צורך )נצל( ילד גדול וצריך לדעת )לבש( ______________ לבד.  רכב

 ______________ מעצמך! דאי )פעל( ______________, אני מבינה הכול. 

 
ֶּ
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 5קֶּר ֶּפ ֶּ
 

Будущее время  תִיד ן ע   זמְ 
 

 Формы будущего времени мы образуем, как Вы знаете, от форм 

инфинитива
1
. 

Форма инфинитива в ל בִנְיָּין הִתְפַע   имеет модель  ְסלְהִת סַסֵּ .  

Образование форм будущего времени в  ין לבִנְיָּ הִתְפַע  , происходит следующим 

образом: 

1. Приставка инфинитива  .выпадает  -לְ 

2. Буква 'ה приставки  ְהִת-  заменяется приставками будущего времени без 

замены огласовки.  

3. Буква 'ת приставки  ְהִת-  сохраняется без изменения и остается с прежней 

огласовкой וא נָּח שְוָּ  (ноль звука)   ְהִת- .  

4. Таким образом, все приставки будущего времени огласуются так же, как была 

огласована приставка инфинитива, то есть חִירִיק ("и").  

5. Исключением является приставка א-  первого лица единственного числа   (אני,)

которая принимает другую огласовку, а именно גוֹל   .("э") ס 

6. Остальная часть глагола остается без изменения, то есть такой же, какой она 

была и в форме инфинитива, кроме форм, в которых добавляются окончания 

будущего времени (את, אתם/אתן, הם/הן). 

7. В трех формах, в которых добавляется окончание будущего времени  
 под второй буквой корня огласовка сокращается ,(את, אתם/אתן, הם/הן)

(изменяется на וא נע  Происходит это, как вы знаете, потому, что ударение .(שְוָּ

переносится на окончание, и гласная, на которую ранее падало ударение,  

становится безударной, а потому сокращается, редуцируется. С таким 

явлением в иврите мы уже не раз встречались. Явление редукции безударных 

гласных известно нам и в русском языке.   

 

 Проанализируйте все эти явления на примере корня .ל.ב.ש: 
ל ין  הִתְפַע   בִנְיָּ

ש   שם הפועל לְהִתְלַב 

שא    אני  תְלַב 

שתִ    אתה/היא תְלַב 

 את יתְלַבְשִ תִ  

שיִ    הוא תְלַב 

שנִ    אנחנו תְלַב 

 אתם/ן וּתְלַבְשתִ  

 הם/ן וּתְלַבְשיִ  

  

Как видите, все приставки будущего времени огласуются חִירִיק (и), 

поскольку именно такая огласовка была в инфинитиве. Только форма 1-го лица 

единственного числа, которая являются одной и той же и для мужского и для 

женского рода, огласована иначе - גוֹל ש – (е) ס  .א  תְלַב 
 2

 

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые не имеют форм инфинитива: 

 ין פוּעַל ל пассивный биньян от - בִנְיָּ ין פִיע    בִנְיָּ

 ין הוּפְעַל ין הִפְעִיל пассивный биньян от - בִנְיָּ     בִנְיָּ
2 Так огласуются приставки будущего времени в 3-х биньянах:  ָּין פ ין  ,לעַ בִנְיָּ ל ,לעַ פְ נִ בִנְיָּ ין הִתְפַע  בִנְיָּ . 
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ЗАДАНИЕ 1: 

 В представленной ниже таблице письменно и вслух постройте формы 

будущего времени. 

 Определите их значение при помощи словаря. 

 Все особенности отмечайте другим цветом, обязательно ставя огласовки. 

 Обратите внимание на דגש חזק תבניתי, דגש קל: 

 
ב  שם הפועל לְהִתְפַנ ק לְהִתְעַכ 

 תרגום  

 אני  

 אתה/היא  

 את  

 הוא  

 אנחנו  

 אתם/ן  

 הם/ן  

 

ЗАДАНИЕ 2:  
Образуйте формы будущего времени בניין התפעל от корней в скобках. 

 
עם החברים  אתה תיפגש ותדבר? אם דני, מתי אתה )לבש( ______________ כבר

ך. את )חרט( _________________ אם אלי ( _________________קרבשלך, הם )

אני  לא )נצל( _________________. אתם )קשר( _________________לדני?

לעבודה הזאת. הוא )נדב(  _________________, ש)קבל( (надеюсьמקווה )

 ם. בבית חולי_________________ 

 

ֶּ
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  6ֶֶּּקר ֶּפ ֶּ
 

Процессы перестановки и ассимиляции  
יכּוּל וְ  יכֵי שִּ הֲלִּ ידָמוּתתַּ נְיָין הִּ עֵל בְבִּ תְפַּ  הִּ

 

Посмотрите на следующие глаголы ין ל בִנְיָּ הִתְפַע  : 

 

восторгался ל תְפַעֵּ   שורש הִּ
Употреблял, пользовался, использовал ש  )שמש( פ"שׁ הִשְתַמ 

1 Зарабатывал  ִרה  )שכר( פ"ש   שְׂתַכ 

Устраивался, улаживался;  выстраивался;  организовывался  ְרתַ הִס  )סדר( פ"ס ד 

Нуждался, имел потребность  ִךצְ ה ר   2 )צרך( פ"צ טָּ

Состарился ן  3 )זקן( פ"ז הִזְדַק 

Скатывался вниз. Падал, ухудшался (перен.)  ַרהִד  4 )דרדר( פ"ד רְד 

Очистился  ִרטַ יה  5 )טהר( פ"ט ה 

Прикидывался дурачком, наивничал  ִםתַ יה  6 )תמם( פ"ת מ 

 

Как видите, выглядят они несколько непривычно. Что же произошло, что 

стало причиной изменений в этих глаголах?  

Прежде, чем мы рассмотрим каждую из 6-ти выделенных в таблице групп, 

Вам надо узнать нечто новое о хорошо знакомой Вам последней букве алфавита 

  .ת'

Дело в том, что исконное звучание 'ת достаточно радикально отличается от 

звука, передаваемого буквой '1ט
. Оно напоминает английское звукосочетание th.  

 
Но перед тем, как мы начнём разбираться в природе всех этих изменений, 

нам необходимо познакомиться с 3-мя терминами: перестановка звуков, 

ассимиляция и слияние.  

Для интересующихся этимологией (происхождением) этих терминов, 

приведём несколько групп однокоренных слов. А остальные могут сразу перейти 

к следующему разделу "Глаголы, 1-я буква корня (פ' השורש) которых שׁ', שׂ', ס ".  

 

1. Перестановка звуков  יכּוּל יםשִּ יצוּרִּ עִּ .  

Посмотрите на две корневые группы, и Вы поймете, почему это явление 

называется именно так: 
 

 כל ש  

Класть (ногу на ногу, руку на руку). Скрещивать (руки, ноги). 
Менять местами 

לשִֹ  ל,ַֹמְַֹלְש  ַֹ)' פי יכ   (-,ַֹיְַֹ-כֵּ

Скрещение (рук, ног). Перестановка  ש"פ ז'  שִׂיכוּל 

Перестановка звуков (гр.)    ס' ז' עִיצוּרִיםשִׂיכוּל 

Скрещенный (о ногах или руках), сложенный крест-накрест ל  פו' הווה ת' מְשׂוּכָּ
 

                                                 
1 В современном произношении разница между произношением 'ת и 'ט уже не слышна. Сегодня 

мы слышим правильное звучание буквы 'ת в произношении йеменских евреев и в языке идиш. 
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 עצר 

Остановиться, остановить. Задержать, 
удерживать, арестовать. Сдерживаться 

צַר  ר,ַֹי עֲצו ר) פ'עָּ עֲצו ר,ַֹעו צֵּ  (ל 

Остановка (движения). Задержание, арест ה  ש"פ נ' עֲצִירָּ

Сдержанный. Задержанный, арестованный צוּר  פעול ת' עָּ

Остановиться. Быть задержанным, 
арестованным 

ר) נפ' נ עֱצַר ר,ַֹנֶעֱצָר,ַֹיֵּיעָצֵּ יעָצֵּ  (לְהֵּ

Остановка, приостановка (от «остановиться»). Задержание צרוּת יעָּ  ש"פ נ' ה 
Задержание, арест ר  שם ז' מַעֲצָּ

Комендантский час ר  שם ז' עוֹצ 
Согласный звук (при его произношении струя воздуха останавливается) שם ז' עִיצוּר 
Стоп! (дорожный знак )  )שם ז' עֲצוֹר)תַמרוּר 

Задержанный, арестованный צִיר  שם ז' עָּ

Запор (мед.)  שם נ' עֲצִירוּת 

 

2. Ассимиляция, уподобление –  ִּמּוּתה ידַּ . Имеется ввиду звуковая ассимиляция, 

то есть уподобление звуков по глухости-звонкости.  

Посмотрите на несколько однокоренных слов, и Вы поймете смысл этого 

названия: 
 

 ל"י/ה –דמ)י/ה( 

Быть похожим, походить на... Казаться (обр.)  ה מָּ  לְ/עַל(ַֹדו מֶה,ַֹיִדמֶהַֹת,לִדמו ַֹ) 'פדָּ

Похожий, подобный. Кажется   ה  הווה ת', ת"פדוֹמ 

Быть похожим, казаться  ה  לְ (ַֹנִדמֶה,ַֹיִידָמֶהַֹלְהִידָמו ת,) נפ'נִדמָּ
Стать похожим, походить, уподобиться. 
Ассимилироваться (лингв.) 

ה  לְ (ַֹהמֶַֹּד ַֹה,ַֹיִימֶַֹּו ת,ַֹמִיד ַֹמּלְהִיד ַֹ)' הת הִידַמָּ

Уподобление. Ассимиляция (лингв.)  ש"פ נ'הִידַמוּת 

Образ. Облик. Личность, персонаж (דמוּיו ת) שם נ' דמוּת 
Имидж (представление, образ). Шаблон (акад.) שם נ' תַדמִית 

 

 3. Слияние – זְגוּת תְמַּ  называется так, поскольку в этом процессе два звука  הִּ

сливаются в один, что отражается и на письме.  

      А для того, чтобы Вы лучше поняли значение слова הִתְמַזְגוּת я, разумеется, 

приведу однокоренные слова: 
 

 מזג 
Наливать זַג זֵּג,ַֹיִמזו גג,ַֹו ַֹזמְַֹלִַֹ) פ' מָּ   (מו 
Бармен   ג ג ת)מוֹז   (מוֹז 
Сливать, смешивать, соединять. 
Кондиционировать (помещение) 

גימִ  זֵּג,ַֹמְַֹ) פי' ז   (-,ַֹיְַֹ-לְמ 

Смешивание, слияние (жидкости). Смешение. 
Объединение, слияние (фирм). Кондиционирование 

 ש"פ ז' מִיזוּג

Кондиционирование   ַֹס' ז' מִיזּוּג אֲווִיר
Слияние выходцев из разных стран в единый народ в 
Израиле, интеграция евреев из разных стран в Израиле 

לוּיוֹת מִיזוּג    ס' ז' גָּ

Оборудованный кондиционером. 
Кондиционированный. Смешанный 

ג  הווה ת' מְמוּזָּ
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Сливаться, смешиваться, перемешиваться. 
Объединяться 

ג זֵּג,ַֹמִַֹלְהִַֹ)הת' ַֹהִתמַז  ַֹ(-,ַֹיִַֹ-תמ 

Слияние. Смесь, смешение  ש"פ נ' הִתמַזגוּת 
Кондиционер ן  שם ז'ַֹמַזגָּ

 

Подобно тому, как для того, чтобы разобраться в процессах, которые 

изменили произношение глаголов, в корнях которых есть гортанные буквы, – нам 

необходимо вспомнить о том, что иврит – исключительно «честный» в 

фонетическом смысле язык, в котором "как слышится, так и пишется".  

Кстати, это именно то, что отличает иврит от русского, английского и 

других языков
1
. Ибо в других языках произношение на правилах письма, как 

правило, не отражается. Произнесите несколько русских слов, и Вы сами в этом 

убедитесь: сделал, сбежал, Иванов, корабль, леса и т.д. Иврит же изменяет 

правила письма в соответствии с произношением. 

 

Заметьте, что все явления, о которых мы сейчас будем говорить, 

произошли в живой разговорной речи.  

 

 

                                                 
1  Как в известной интеллигентской шутке: "Пишется Манчестер – читается Ливерпуль". 
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1. Глаголы с 1-ой буквой корня  שוֹרֶש 'שׁ', שׂ', ספ' ה   
 

К 1-ой группе относятся глаголы, פ' השורש которых свистящая или 

шипящая שׁ', שׂ', ס. 

Попробуйте произнести следующие глаголы, учитывая, что  произношение 

 :th = ת'
 

   th   

 פ"שׁ *הִ  תְ  שַׁ  מ   1ש

   th   

 פ"ש *הִ  תְ  שַׂ  כ   ר

   th   

 פ"ס *הִ  תְ  סַ  ד   ר

 

 Как Вы можете убедиться сами, произнести это очень сложно. Чтобы 

облегчить произношение, первая буква корня меняется местами с 'ת приставки: 
 

  th    

 פ"שׁ הִ  שְׁ  תַ  מ   ש

  th    

 פ"ש הִ  שְׂ  תַ  כ   ר

  th    

 פ"ס הִ  סְ  תַ  ד   ר

 

  Проблема произношения решена. А мы стали участниками процесса 

перестановки звуков  עִיצוּרִיםשִׂיכוּל  и познакомились с глаголами ש מ  תַ שְ הִ   

(пользовался), и (пьянел) רכ  תַ שְׂ הִ   ר ד  תַ סְ הִ   (устроился). 

  

 Таким образом, когда פ' השורש – свистящая или шипящая שׁ, שֹ, ס, то она 

меняется местами с 'ת приставки.  

 

 

 

                                                 
1 Звездочкой обозначаются формы, в иврите не существующие. Они приводятся для того, чтобы 

нагляднее показать происшедшие в языке процессы. 
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2. Глаголы с 1-ой буквой корня   שוֹרֶש 'צפ' ה   
 

Ко 2-ой группе относятся глаголы, פ' השורש которых 'צ. Здесь процесс 

проходит уже в 2 этапа. 
 

 Попробуйте произнести следующие глаголы, учитывая, что  произношение 'ת = 

th:  
 

   th  
 
 צ"פ

 

 *הִ  תְ  צַ  ר   ך
   th  
 *הִ  תְ  צַ  ע   ר

 

Произнести это практически невозможно. Поэтому первая буква корня меняется 

местами с 'ת приставки.  

 

 Теперь произнесите произнести полученные формы: 
 

  th   
 
 צפ"

 

 *הִ  צְ  תָּ  ר   ך
  th   
 *הִ  צְ  תַ  ע   ר

 

И вновь мы убеждаемся, что сделать это крайне сложно, поскольку соседство 

звонкого звука צ'  с глухим ת'  (th) ведёт либо к оглушению первого, либо к 

озвончению второго. То есть, процесс перестановки звуков  עִיצוּרִיםשִׂיכוּל  оказался 

недостаточным. Требуется следующий этап – "ассимиляция", уподобление –

 .הִידַמוּת 

Уподобление, ассимиляция приводит к тому, что буква 'ת заменяется на более 

звонкий  'ט: 
 

 הִ  צְ  טָּ  ר   ך
 הִ  צְ  טַ  ע   ר צפ"

 

 Проблема произношения решена. А мы стали участниками уже 2-х 

процессов: перестановки звуков  עִיצוּרִיםשִׂיכוּל  и ассимиляции, уподобления –

а также познакомились с глаголами ,הִידַמוּת  ך ר  טָּ צְ הִ   (пользоваться) и ר ע  טַ צְ ה   
(сожалел). 

 

 Таким образом, когда צ – פ' השורש' , то она меняется местами с 'ת приставки. 

При этом ת'  переходит в 'ט. 
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3. Глаголы с 1-ой буквой корня   שוֹרֶש 'זפ' ה   
 
К 3-ей группе относятся глаголы, פ' השורש которых 'ז. И здесь процесс 

проходит тоже в 2 этапа. Но они несколько иные. 

 

Произнесите два следующих глагола, не забывая, что  'ת = th:  
 

   th  
 
 זפ"

 

 *הִ  תְ  זַ  ק   ן
   th  
 *הִ  תְ  זַ  מ   ן

 

Нашим органам речи приходится крайне нелегко. Поэтому первая буква корня 

меняется с 'ת приставки. То есть происходит процесс перестановки звуков  

עִיצוּרִיםשִׂיכוּל  . 
 

 Попробуйте произнести полученные формы после  עִיצוּרִיםשִׂיכוּל : 
 

  th   
 
 זפ"

 

 *הִ  זְ  תַ  ק   ן
  th   
 *הִ  זְ  תַ  מ   ן

 

И вновь сделать это очень сложно. То есть вновь процесс перестановки звуков 

עִיצוּרִיםשִׂיכוּל   недостаточен. Необходим следующий этап – ассимиляция, 

уподобление – הִידַמוּת.  

В процессе ассимиляции глухой звук 'ת (th) заменяется на звонкий 'ד, уподобляясь 

звонкому 'ז. Что замечательно, так это то, что изменения в произношении, как и 

свойственно ивриту, самым непосредственным образом отражаются на письме: 
 

 הִ  זְ  דַ  ק   ן
 הִ  זְ  דַ  מ   ן זפ"

  

Проблема произношения решена. А мы стали свидетелями 2-х процессов: 

перестановки звуков  ִׂעִיצוּרִיםיכוּל ש  и ассимиляции, уподобления по звонкости –

а также познакомились с глаголами ,הִידַמוּת  ן ק  דַ זְ הִ   (состарился) и ן מ  דַ זְ הִ   (оказался 

случайно, случилась оказия). 
 
Таким образом, когда ז' – פ' השורש, то она меняется местами с 'ת приставки. При 

этом ת'  переходит в 'ד. 
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4-5. Глаголы, 1-я буква корня (פ' השורש) которых 'ד или 'ט 
 

К 4-ой группе относятся глаголы, פ' השורש которых 'ד или 'ט. И здесь 

процесс проходит в 2 этапа. Но происходит это уже несколько иначе. 

 

Произнесите следующие глаголы, не забывая, что  произношение 'ת = th:  
 

   th  
 
 דפ"

 

 *הִ  תְ  דַ  מָּ  1ה
   th  
 *הִ  תְ  דַ  ב   ר

 
   th  

 
 טפ"

 

 *הִ  תְ  טַ  ג   ן
   th  
 *הִ  תְ  טַ  ה   ר

 

И опять нашим органам речи приходится напрягаться, а они этого не любят.  

В этом случае сразу происходит процесс ассимиляции, уподобления – הִידַמוּת. В 

процессе ассимиляции глухой звук 'ת (th) приставки уподобляется звуку, который 

является 1-ой буквой корня: 'ד или 'ט: 
 

 *הִ  דְ  דַ  מָּ  ה
 *הִ  דְ  דַ  ב   ר דפ"

 
 *הִ  טְ  טַ  ג   ן

 *הִ  טְ  טַ  ה   ר טפ"
 

Но, как мы с Вами уже знаем, иврит «не любит» удвоенных букв. Удвоенные 

буквы сливаются в одну, в которой появляется тяжелый компенсирующий/ 

восполняющий дагеш (ק מַשְלִים זָּ ש חָּ ג   :(דָּ
 

 הִ  דַ  מָּ  ה
 הִ  דַ  ב   2ר דפ"

 
 הִ  טַ  ג   ן

 הִ  טַ  ה   3ר טפ"
 

 Проблема произношения и написания решена. А мы стали свидетелями 2-х 

процессов: "ассимиляции", уподобления по звонкости – הִידַמוּת и слияния –

Кроме того, мы познакомились с глаголами .הִתְמַזְגוּת  ה מ  ידַ הִ   (уподобился, стал 

похож) и ר ב  ידַ הִ   (договаривался, вел переговоры), а также с глаголами   ִן ג  יטַ ה  

(поджарился) и  ִרה  יטַ ה  (очистился). 
 
            Таким образом, когда ד', ט' – פ' השורש то она сливается с 'ת приставки. При 

этом уподобляясь звуку, который является 1-ой буквой корня: 'ד или 'ט. 

                                                 
1
 Звездочкой обозначаются формы, в иврите не существующие. Они приводятся для того, чтобы 

нагляднее показать происходившие в языке процессы. 
2 В כתיב מלא пишут: ר ה, הִידַרְד   הִידַמָּ
3
 В כתיב מלא пишут: ןהִי רטַג  , הִיטַה   
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6. Глаголы, 1-я буква корня (פ' השורש) которых 'ת 
 

 К 5-ой группе относятся глаголы, פ' השורש которых 'ת. Здесь все совсем 

просто. Процесс проходит всего в 1 этап. Это слияние – הִתְמַזְגוּת.  

 

 Итак, произнесите глаголы, не забывая, что произношение 'ת = th:  
 

  th th  
 *הִ  תְ  תַ  ק   1ן תפ"

 *הִ  תְ  תַ  מ   ם

 

Поскольку иврит не любит удвоенных букв, то они сливаются в одну с тяжелым 

компенсирующим/ восполняющим дагешем (ק מַשְלִים זָּ ש חָּ ג   :(דָּ
 

 הִ  תַ  ק   2ן
 הִ  תַ  מ   ם תפ"

 

 Проблема произношения и написания решена, а мы познакомились с 

глаголами ן ק  יתַ הִ   (исправил (об ошибке, мнении и т.п.) и ם מ  יתַ הִ   (старался казаться 

наивным, невинным, наивничал). 

  

 А я надеюсь, что чем больше и лучше Вы понимаете, что стоит за всеми 

"тайнами" иврита, тем отчетливее осознаете, насколько строен, логичен и 

прозрачен этот удивительных язык. 

 

 Таким образом, когда ת, – פ' השורש'  то она просто сливается с 'ת приставки.  
 

 А теперь вслух проанализируйте обобщающую таблицу: 
 

תְפַּעֵל בִּניְיָן   הִּ

 מספר/ מין דיחי רבים

 יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם
 זכר

ם הִתְגַבְשוּ ש הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְת   הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתָּ  הִתְגַב 
םהִשְתַמַשְ  וּהִשְתַמְש ש נוּהִשְתַמַשְ  ת   פ"שׁ תִיהִשְתַמַשְ  תָּ הִשְתַמַשְ  הִשְתַמ 

םרְ שְׂתַכַ הִ  וּרשְׂתַכְ הִ  רהִ  נוּרְ שְׂתַכַ הִ  ת   פ"שׂ תִירְ שְׂתַכַ הִ  תָּ רְ שְׂתַכַ הִ  שְׂתַכ 

םדַרְ תַ הִסְ  וּדְרתַ הִסְ  רתַ הִסְ  נוּדַרְ תַ הִסְ  ת   פ"ס תִידַרְ תַ הִסְ  תָּ דַרְ תַ הִסְ  ד 

םרַכְ טָּ צְ הִ  וּרְכטָּ צְ הִ  ךטָּ צְ הִ  נוּרַכְ טָּ צְ הִ  ת   פ"צ תִירַכְ טָּ צְ הִ  תָּ רַכְ טָּ צְ הִ  ר 

םהִזְדַקַנְ  וּקְנהִזְדַ  ן נּוּהִזְדַקַ  ת   פ"ז תִיהִזְדַקַנְ  תָּ הִזְדַקַנְ  הִזְדַק 

םדַרְ הִדַרְ  וּדְרהִדַרְ  רהִדַרְ  נוּדַרְ הִדַרְ  ת   פ"ד תִידַרְ הִדַרְ  תָּ דַרְ הִדַרְ  ד 

םהַרְ טַ יהִ  וּהֲרטַ יהִ  רטַ יהִ  נּוּהַרְ טַ יהִ  ת   פ"ט תִיהַרְ טַ יהִ  תָּ הַרְ טַ יהִ  ה 

םמְ מַ תַ יהִ  וּממְ תַ יהִ   פ"ת תִימְ מַ תַ יהִ  תָּ מְ מַ תַ יהִ  םמ  תַ יהִ   נּוּמְ מַ תַ יהִ  ת 

                                                 
1 Звездочкой обозначаются формы, в иврите не существующие. Они приводятся для того, чтобы 

нагляднее показать происходившие в языке процессы. 
2 В כתיב מלא пишут: ם ן, הִיתַמ   הִיתַק 
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 יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ
 נקבה

ן הִתְגַבְשוּ ה הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְת   הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתְ  הִתְגַבְשָּ
ןהִשְתַמַשְ  וּהִשְתַמְש  פ"שׁ תִיהִשְתַמַשְ  תְ הִשְתַמַשְ  ההִשְתַמְשָּ  נוּמַשְ הִשְתַ  ת 

ןרְ שְׂתַכַ הִ  וּרשְׂתַכְ הִ   פ"שׂ תִירְ שְׂתַכַ הִ  תָּ רְ שְׂתַכַ הִ  הרָּ שְׂתַכְ הִ  נוּרְ שְׂתַכַ הִ  ת 

ןדַרְ תַ הִסְ  וּדְרתַ הִסְ   פ"ס תִידַרְ תַ הִסְ  תָּ דַרְ תַ הִסְ  הדְרָּ תַ הִסְ  נוּדַרְ תַ הִסְ  ת 

ןרַכְ טָּ צְ הִ  וּרְכטָּ צְ הִ   פ"צ תִירַכְ טָּ צְ הִ  תְ רַכְ טָּ צְ הִ  הרְכָּ טָּ צְ הִ  נוּרַכְ טָּ צְ הִ  ת 

ןהִזְדַקַנְ  וּהִזְדַקְנ  פ"ז תִיהִזְדַקַנְ  תְ הִזְדַקַנְ  ההִזְדַקְנָּ  נּוּהִזְדַקַ  ת 

ןדַרְ הִדַרְ  וּדְרהִדַרְ   פ"ד תִידַרְ הִדַרְ  תְ דַרְ הִדַרְ  הדְרָּ הִדַרְ  נוּדַרְ הִדַרְ  ת 

ןהַרְ טַ יהִ  וּהֲרטַ יהִ   פ"ט תִיהַרְ טַ יהִ  תְ הַרְ טַ יהִ  ההֲרָּ טַ יהִ  נּוּהַרְ טַ יהִ  ת 

ןמְ מַ תַ יהִ  וּממְ תַ יהִ   פ"ת תִימְ מַ תַ יהִ  תְ מְ מַ תַ יהִ  המָּ מְ תַ יהִ   נּוּמְ מַ תַ יהִ  ת 

 

ЗАДАНИЕ: 

 В таблице образуйте и проспрягайте глаголы בניין התפעל от корней: שמש ,שפר 

 .и переведите их ספק ,צלם, זמן, דפק, תמם

 Спрягая, сравнивайте их с "правильным" спряжением глагола ש                           .הִתְגַב 

 Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 

 

 יןמספר/ מ יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

ם הִתְגַבְשוּ ש הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְת    הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתָּ  הִתְגַב 

 פ"שׁ      

 פ"ס      

 פ"צ      

 פ"ז      

 פ"ד      

 פ"ת      

 יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ
 נקבה

ןהִתְ  הִתְגַבְשוּ ה הִתְגַבַשְנוּ גַבַשְת   הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתְ  הִתְגַבְשָּ
 פ"שׁ      

 פ"ס      

 פ"צ      

 פ"ז      

 פ"ד      

 פ"ת      
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной (Риной) 
Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) Раковской. 
Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а поняв его логику 
и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как иностранному 
позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в стране, а 
Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости недели» с 
1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж Левински) и 
имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как Дипломированный 
старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на государственном 
радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная русскоязычная газета 
Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики иврита 
«Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает на все 
 Этот учебник помогает Вам понять ."כָכָה" на которые раньше Вы получали ответ ,"לַמָה"
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, который 
всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие таблицы», 
охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, сопровождаемых голосовыми 
объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают Вам возможность, сидя у экрана 
своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, которые дает сама д-р Раковская. И 
делать это столько и тогда, сколько и когда вам это надо. Этот проект дает Вам возможность 
решить языковую проблему, не выходя из дома. http://korni.co.il/ 
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СОДЕРЖАНИЕ 

 
 

 הָעִניְינָיםתוֹכֶן 

 
Полные глаголы и гортанные буквы  

 
 

רוֹנִיוֹת לֵמִים וְּאוֹתִיוֹת גְּ גִזְּרַת הַשְּ עָלִים בְּ  פְּ
 

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ  1פֶּ

Шва и дагеш  שְווָא ודְָגֵש     

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ  2פֶּ

Гортанные буквы    אוֹתִיוֹת גְרוֹניִוֹת 

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ  3פֶּ

Ультракороткие гласные и гортанные буквы   ואְוֹתִיוֹת גְרוֹניִוֹת    חֲטָפִים 
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הַשְלמִֵים ואְוֹתִיוֹת גְרוֹניִוֹתפְעָליִם בְגִזרְַת   
 

ПОЛНЫЕ ГЛАГОЛЫ И ГОРТАННЫЕ БУКВЫ 
 

 

 Прежде, чем мы сможем говорить о том, как влияют корневые гортанные буквы 

на спряжение глаголов, нам необходимо разобраться с несколькими понятиями. 

  

Вначале вам это может показаться достаточно сложно, так как в русском языке 

аналогов этим явлениям нет. Но поскольку все языковые процессы в иврите очень 

последовательны и одинаково работают в разных частях речи, то поняв эти законы, к 

ним очень быстро привыкаешь. И иврит становится простым, логичным, ясным и 

понятным. 

  

Итак, приступим. 

 

Прежде всего, поговорим об огласовке שְוָוא. 
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ק  רֶּ  1פֶּ
 

     ШВА И ДАГЕШ    שְווָא ודְָגֵש
 

В иврите существует огласовка, которая называется שְוָוא. Точнее, есть 2 типа 

 .всегда являются безударными שְוָוא Объединяет их то, что оба .שְוָוא נָע, שְוָוא נָח :שְוָוא

Далее начинается разница. 

 

Вначале мы с вами поговорим об огласовке שְוָוא נָח. 

 

1שְוָוא נָח
 (шва покоящееся, отдыхающее) обозначает "твёрдый знак", "ноль 

звука", то есть окончание закрытого слога. 

 которое есть в ,שְוָוא это – שְוָוא נָח .определяется по начальной форме слова שְוָוא נָח

начальной форме слова не под первой его буквой.  

 

 Запомните, какие формы для различных частей речи являются начальными:  

 

 В глаголах есть четыре начальных формы: 

форма инфинитива, а также формы мужского рода 3-го лица единственного 

числа соответствующего времени «он – вчера, сегодня
2
, завтра»3: 

Раздеваться; простираться; 
распространяться 

лэhитпашэт – hитпашэт  

– митпашэт – итпашэт 
שֵטתְ לְה   שֵט תְ ה   – פַּ  –פַּ

שֵטתְ מ   שֵטתְ י   – פַּ  פַּ

 

 В именах начальная форма – это форма единственного числа не в склонении, то 

есть не в сопряженных формах (не в "смихутах" и не в словах с местоименными 

суффиксами4):  

 

Тетрадь махбэрэт  ַּתחְ מ רֶּ  בֶּ

Суд. Предложение (синтаксис) мишпат   פָטשְ מ 

 

Когда שְוָוא נָח имеется в начальной форме слова, то оно сохраняется и при 

склонении/ спряжении слова. Таким образом, שְוָוא под буквой 'ת в глаголах  

ת פַּ תְ מ   טֶּ שְטותְ י   –שֶּ פַּ שְטָה תְ ה     поскольку оно существовало уже в ,שְוָוא נָח это тоже –   –פַּ

начальной форме. В то же время שְוָוא под буквой 'ש в глаголах  ְת תְ  –טָה שְ פַּ ה  טוּשְ פַּ י   – 

это שְוָוא נָע, поскольку образовалось оно в результате сокращения  ֵירֵיצ  начальной 

формы ( תְפַּ  טשֵ ה  ) до שְוָוא נָע (об этом мы поговорим через несколько строк). 

То же самое касается и имен. שְוָוא под 'צ в существительном  в ש' и под  לֵמוֹתצְ מַּ 

существительном   יםשְ מ פָט   – это тоже שְוָוא נָח, поскольку оно существовало и в 

                                                 
1    

Отдыхать, покоиться (לָנוּחַ, נָח, יָנוּחַ ) פ' נָח 

Отдых. Покой  שם נ' מְנוּחָה 
Удовлетворенность, отрада, радость. Спокойствие, покой ת  שם נ' נַּחַּ

 
2 Вы, разумеется, помните, что в настоящем времени формы 1-го, 2-го и 3-го лица ед. числа мужского 

рода совпадают. 
3 Мы не говорим здесь о повелительном наклонении, которое имеет только формы 2-го лица. 
4 Мы уже сказали, что исключением здесь являются так называемые "сэголатные существительные" 

ים) י  גוֹל  ת, ) в которых ударение падает не на последний, а на предпоследний слог ,(שֵמוֹת סֶּ רֶּ חְבֶּ ם, מַּ עַּ ר, פַּ סֵפֶּ
ת סֶּ רְפֶּ  .Их "историческая" начальная форма – в склонении. Но об этом мы пока говорить не будем .(מ 
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начальной форме ( פָטשְ לֵמָה, מ  צְ מַּ  ). Аналогично в слове   ַּיםשְבְ מ ר   – ש' под буквой שְוָוא –

это שְוָוא נָח, поскольку оно существовало в начальной форме ( בֵרשְ מַּ  ). А вот  שְוָוא под 

буквой 'ב – это שְוָוא נָע, поскольку образовалось оно в результате сокращения צֵירֵי 

начальной формы до שְוָוא נָע ( שְ  רבֵ מַּ ). 

 

Теперь поговорим о שְוָוא נָע. 

 

 В древности оно .שְוָוא это движущееся, то есть звучащее –  1שְוָוא נָע

произносилось как ультракороткий гласный звук "э". В современном иврите שְוָוא נָע или 

произносится как обычный звук "э", или вообще не произносится, точнее, произносится 

как твердый знак – "ноль звука", уподобляясь тем самым שְוָוא נָח – покоящемуся שְוָוא.  

 

  :существует в 2- позициях שְוָוא נָע

1. После «нуля» звука, то есть в начале слова ( ואשְוָ   под первой буквой слова – это 

всегда נָע שְוָוא ) или после חנָ  שְוָוא , которое, как Вы уже знаете, тоже означает 

«ноль» звука: 

Просить. Искать. Желать, хотеть, стремиться (лэвакэш)  ְקֵשל   בַּ
Деревня, село 

2 (Кфар)  ְפָרכ 

У вас эцЛЕхэм))  ְצ םלְ אֶּ   כֶּ
Они вошли нихнэсу))  ְכ  סוּנְ נ 

 

2. На месте гласного звука в результате его сокращения (ослабления звучания, 

редукции) – при попадании того из ударного слога в безударный или при 

удалении от ударного слога:  

Писала  ַּת   ְת 
"катва"  

от "катав" 

  בָהתְ כָ 
 попадание из ударного слога (от' בתַּ כָ ')

 в безударный  
Сторожа, охранники  ֵמ   ְמ 

"шомрим"  

от "шомэр" 

יםמְ שוֹ    ר 
 (отר' מֵ 'שוֹ )

Кошерный, разрешённый  
по законам иудаизма.  

Пригодный, годный 
 כְ  כָ 

"кшэрим"  

от "кашэр" 
ים כְ   שֵר 
  удаление ( отר'שֵ )'כָ 

от ударного слога 
Спит, спящая  ָי  ְי 

"ешэна"  

от "яшэн" 
  שֵנָהיְ 
 ( от שֵן'יָ )'

 

Из приведенных примеров мы видим, что и שְוָוא נָע (шва подвижное, 

движущееся) в современном иврите произносится совсем не всегда. 

 

   Теперь проанализируйте и прокомментируйте вслух обобщающую таблицу 

огласовки שְוָוא: 

 

                                                 
1  

  Двигаться. Колебаться (לָנוּעַ, נָע, יָנוּעַ ) פ' נָע  

Мотор, двигатель  ַּשם ז' מָנוֹע 
Движение, передвижение. Общественная организация. Гласный звук, гласная נ' תנוּעָה 

 
2  В слове  קֵש לְבַּ  мы נָע שְוָוא  под 'ל произносим, поскольку буква 'ל входит в группу לנרימ , а в слове כְפָר  –  

под 'כ не произносим, как если бы это было שְוָוא נָח.   
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 שְווָא 

 

Части речи 

 שְווָא  נעָ שְווָא  נחָ

В середине слова (если есть 
в начальной форме)  

В начале слова 
В результате сокращения 

гласного звука  
начальной формы  

Существит.  ֶּיסָהכְ  (בוֹנוֹתשְ חֶּ ) בוֹןשְ ח יסכְ  – ב   (א'פֵ מ'רוֹ ים )א  פְ רוֹ  וֹת ב 

Глаголы  

יר סְ מַּ  ירָה סְ מַּ  –ב    –ב 
יר סְ ה   ירָה סְ ה   –ב    –ב 
ירסְ יַּ  יסְ תַּ –  ב  יר   ב 

קֵש לְ  קֵש –בַּ  – מְבַּ
קֵש  ('בתַּ כָ מ'בָה )תְ כָ   יְבַּ

Инфинитив 
ירסְ לְהַּ   פוֹטשְ , ל  תוֹ כבְ ל  , ב 

 

 На этом рассмотрение темы שְוָוא  мы пока завершаем. Если сейчас она Вам не 

очень понятна, не огорчайтесь. Мы не раз будем возвращаться к ней по мере 

необходимости, и, в конечном итоге, все это станет для Вас простым и  ясным. Ибо это 

логично. А взрослому человеку гораздо проще один раз понять логику происходящего 

и его закономерности, нежели бесконечно зубрить. 
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ק  רֶּ 2פֶּ  
 

ГОРТАННЫЕ БУКВЫ  א', ה', ח', ע'(  אוֹתִיוֹת גְרוֹניִוֹת(   
  

Перед тем, как перейти к анализу особенностей спряжения глаголов с 

гортанными буквами в корнях, остановимся на фонетических особенностях гортанных 

звуков, а, следовательно, и на создаваемых гортанными буквами проблемах. 

  

В иврите есть 4 гортанные буквы
1
. Эти буквы порождают наибольшее 

количество проблем. Так что запомните их:  

 
ГОРТАННЫЕ БУКВЫ 

название 
יוֹת  БУКВЫ  אוֹת 

письменные печатные 

Алеф א א 

hэй ה ה 

Хэт ח ח 

Айин ע ע 

 

Посмотрите на маленький словарик. Он поможет Вам лучше понять, почему эти 

буквы называются именно так – יוֹת יוֹת גְרוֹנ    :гортанные буквы – (отийот гронийот) אוֹת 
 

 СЛОВАРЬ    מִילוֹן
Горло 'גָרוֹן שם ז 
Горловой/ая, гортанный/ая 'י  ת ית –גְרוֹנ   גְרוֹנ 
Гортанная буква – гортанные буквы   ית יוֹת –אוֹת גְרוֹנ  יוֹת גְרוֹנ   אוֹת 

 

У гортанных букв есть две очень важные особенности: 

 Гортанные буквы (יוֹת יוֹת גְרוֹנ   не принимает) דָגֵש никогда не принимают (אוֹת 

(хотя гортанной и не является ,ר' и буква דָגֵש
 2

.  

Дело в том, что דָגֵש חָזָק когда-то удваивал буквы. А гортанные (за 

исключением 'ח) практически не имеют собственного звука. Удвоить же 

букву, не имеющую или почти не имеющую собственного звука, 

невозможно. 

 Гортанные буквы (יוֹת יוֹת גְרוֹנ   часто они не) שְוָוא נָע никогда не принимают (אוֹת 

принимают и שְוָוא נָח)
3
.  

 

                                                 
1  Это буквы, звук которых зарождается в гортани. Вернее, так было в древнем иврите. В современном 

иврите две из этих букв вообще не произносятся ( 'א' ע), одна – почти не произносится ( 'ה), а одна в речи 

большинства израильтян практически потеряла гортанное произношение ( 'ח) и произносится как  'כ без 

дагеша. 
2 Речь идёт, разумеется, о דָגֵש חָזָק, поскольку ל   .בגד כפת :может быть только в 6-ти буквах דָגֵש קַּ
3 Подробнее Вы узнаете об этом позже. Но если говорить вкратце, то объясняется это тем, что как  часть 

гортанных букв, так и огласовка שְוָוא – почти не имеют собственного звучания. Произнести букву, не 

имеющую или почти не имеющую звука, с огласовкой (гласной), не имеющей или почти не имеющей 

звука, – достаточно сложно или даже невозможно. Поэтому еще в древности под гортанными буквами 

вместо огласовки שְוָוא возникли вспомогательные гласные (ים  помогающие их произношению. Но ,(חֲטָפ 

обо все этом мы будем говорить подробнее как несколько ниже, так и при рассмотрении темы "Глагол". 
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Вы пока еще не понимаете смысла этих законов, но позднее убедитесь, что они 

очень просты, логичны и, как и большая часть законов иврита, одинаково работают в 

самых разных частях речи. 

  

 Итак, Вы запомнили, что 4 гортанные буквы не принимают ни דָגֵש, ни 

 
שְוָוא נָע1 . Именно этим объясняются многие особенности и закономерности иврита, о 

которых мы будем говорить в последующих разделах учебника.  

 

                                                 
1 Иногда буква 'ח принимает  ָוא נָעשְו . Объясняется это ее отчетливым по сравнению с другими 

гортанными звучанием (вернее, привычным в современном иврите "негортанным" её произношением). 

Но об этом позже.  
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ק  רֶּ 3פֶּ  
 

УЛЬТРАКОРОТКИЕ ГЛАСНЫЕ И ГОРТАННЫЕ БУКВЫ 

ואְוֹתִיוֹת גְרוֹניִוֹת    חֲטָפִים     
 

Еще об одной довольно сложной на данном этапе теме. И ее понимание придет со 

временем, когда мы будем сталкиваться с законами, связанными с гортанными буквами. 

 

Помимо שְוָוא נָע, в иврите существуют еще три сверхкратких или ультракоротких 

гласных, обозначающие звуки "э", "а", "о". Точнее, это в древнем иврите они 

произносились как сверхкраткие. В современном разговорном иврите их произношение 

ничем не отличается от произношения обычных гласных звуков "э", "а", "о". Но, тем не 

менее, они играют особую и очень важную роль, в чем Вы в дальнейшем убедитесь
1
.  

Называются эти гласные ים  состоит из (хатаф) חֲטָף Каждый .(хатафим)  חֲטָפ 

объединения двух огласовок: שְוָוא + одна из огласовок, обозначающих короткие гласные 

звуки "э", "а", "о": 

 
УЛЬТРАКОРОТКИЕ ГЛАСНЫЕ  חֲטָפִים  

(только под гортанными) 
"э" хатаф-сэгол ף גוֹל-חֲטַּ גוֹל = שְוָוא + סֶּ  ם   סֶּ

"а" хатаф-патах ף תָח-חֲטַּ תָח =שְוָוא  פַּ  ם   + פַּ

"о" хатаф-камац ף  ם   + קָמָץ קָטָן =שְוָוא  קָמָץ-חֲטַּ

   

В чем же смысл названия "ים "חֲטָפ  ?  

Вы уже успели убедиться, что в иврите нет случайных названий. Каждое имеет 

определенный, совершенно конкретный смысл и помогает нам лучше понять суть 

явлений, которые оно обозначает. То же касается и ים  Вдумайтесь в значение .חֲטָפ 

нескольких однокоренных слов с корнем .ח.ט.פ: 

 
Захватывать, похищать, хватать. Схватить. Получить 

по голове (разг.) 

חְטוֹף  פעל חֲטוֹף/ לַּ ת לַּ ף  –אֶּ חָטַּ
חְטוֹף( – )חוֹטֵף, יַּחֲטוֹף  אֶּ

Захват, похищение. Хватание на лету, вырывание 'יפָה  ש"פ נ  חֲט 
Лёгкая закуска, которую можно есть на ходу 'יף  ש"ע ז ים  –חֲט  יפ   חֲט 
Название знаков огласовки для сверхкратких гласных 

(в древнем иврите) 

ים –חֲטָף  ש"ע ז' חֲטָפ   

Знак огласовки, читается "э" 'ף ס' ז גוֹל-חֲטַּ   סֶּ
Знак огласовки, читается "а" 'ף ס' ז תָח-חֲטַּ   פַּ
Знак огласовки, читается "о" 'ף ס' ז   קָמָץ-חֲטַּ

 

 Как видите, все эти слова связаны значением быстроты, поспешности, короткого 

действия. Поэтому ים יפ    :и обозначают ультракороткие гласные звуки חֲט 

 

 

                                                 
1 Причем, как большинство языковых процессов иврита, процессы, связанные с י םחֲטָפ   – очень 

последовательны и проявляются одинаково в самых разных частях речи.   
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חֲטָפִים –חֲטָף   
ף גוֹל-חֲטַּ  "э" סֶּ

ף תָח-חֲטַּ  "а" פַּ
ף  "о" קָמָץ-חֲטַּ

 

 На ים  .никогда не падает ударение ,שְוָוא как и на ,חֲטָפ 

 

Важно запомнить, что сверхкраткие гласные ים  в современном иврите ставятся חֲטָפ 

только под гортанными буквами ('א'ה'ח'ע). Они возникают в тех случаях, когда под 

гортанной должна стоять огласовка שְוָוא נָע (реже חֲטָף возникает под гортанной вместо 

  .)שְוָוא נָח
 

Огласовка שְוָוא נָע – это ультракороткое "э", а שְוָוא נָח – вообще отсутствие звука, 

ноль звука, твердый знак. Произнести же букву, почти не имеющую собственного звука, 

без гласного (שְוָוא נָח) или почти без гласного (שְוָוא נָע) крайне сложно. Поэтому в те 

далекие времена в живом речевом процессе возникла вспомогательная ультракороткая 

гласная, которая помогала произнести гортанный звук.  

 

 Запомните закон, который действует одинаково во всех частях речи: 

 

Гортанные буквы ('אוֹתְיוֹת גְרוֹניוֹת: א', ה', ח', ע) никогда не принимают 12שְוָוא נָע  

(иногда они не принимают и 13שְוָוא נָח ).  

 
Вместо שְוָוא נָע (иногда и вместо שְוָוא נָח)  

под гортанной возникает ультракороткая гласная חֲטָף  
ף גוֹל-)חֲטַּ ף, סֶּ ף-חֲטַּ תָח, חֲטַּ  (קָמָץ-פַּ

 
 

Теперь, когда мы разобрались со всеми необходимыми нам понятиями 

(рекомендую прочитать этот раздел несколько раз), – можно приступить к  изучению темы 
ים שְלֵמ  ת הַּ זְרַּ ים בְג  יוֹת. פְעָל  יוֹת גְרוֹנ  וְאוֹת   

                                                 
12

 которое возникает на месте гласного звука в результате его ,שְוָוא ,это, как Вы уже знаете – שְוָוא נָע 

редукции. שְוָוא נָע – это также שְוָוא, стоящее в начале слога или слова. 
13

 которое существует в начальной форме слова не под первой его буквой. Оно обозначает ,שְוָוא это – שְוָוא נָח 

"ноль звука" и произносится как русский твердый знак.  

Начальными формами глаголов являются формы третьего лица мужского рода единственного числа ("он") 

всех трех времён и форма инфинитива. Начальными формами имён являются формы единственного числа 

без местоименных суффиксов и не в сопряжённой конструкции (не в смихуте). 
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)קַל( עַלפָ נְּייָן בִ בְּ   
 

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ  1פֶּ

Полные глаголы и корневые гортанные буквы  לֵמִים גִזְּרַת הַשְּ עָלִים בְּ  וְּאוֹתִיוֹת גְּרוֹניִוֹת פְּ

Гортанные буквы  א', ה', ח', ע'( אוֹתִיוֹת גְּרוֹניִוֹת( 

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ  2פֶּ

Настоящее время    ִזְּמַן הוֹוֶּה/ בֵינוֹני 

Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня    'פ"גר 

Глаголы со 2-ой гортанной буквой корня  'ע"גר 

Глаголы с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", "айин"        לח"ע 

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ  3פֶּ

Прошедшее время    זְּמַן עָבָר 

Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня    'פ"גר 

Глаголы со 2-ой гортанной буквой корня  'ע"גר 

РАЗДЕЛ 4     ק רֶּ  4פֶּ

Неопределенная форма (инфинитив)   ֵם הַפוֹעַלש 

Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня    'פ"גר 

Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня "алеф"    פ"א 

Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня "hэй", 
"айин", "хэт"    

 פ"גר' )ה', ח', ע'( 

Глаголы с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", "айин"       ח"על 

РАЗДЕЛ 5     ק רֶּ  5פֶּ

Будущее время    זְּמַן עָתִיד 

Группы спряжения в будущем времени  קָלִים בִזְּמַן עָתִיד  מִשְּ

РАЗДЕЛ 6     ק רֶּ  6פֶּ

Группа "Эфъол"  עוֹל פְּ קָל אֶּ  מִשְּ

Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня "алеф"    פ"א 

Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня "hэй", 
"айин", "хэт"    

 פ"גר' )ה', ח', ע'( 

Формы, образующиеся только при помощи 
приставки 

חִילִיוֹת  זְּרַת תְּ עֶּ ר נוֹצְּרוֹת בְּ  צוּרוֹת אֲשֶּ

Форма 1-го лица единственного числа   אני"צוּרַת" 

Формы, образующиеся при помощи приставок 
будущего времени + окончания 

 
חִילִיוֹת זְּרַת תְּ עֶּ ר נוֹצְּרוֹת בְּ +  צוּרוֹת אֲשֶּ

 סוֹפִיוֹת

РАЗДЕЛ 7     ק רֶּ  7פֶּ

Группа "Эфъал"  עַל פְּ קָל אֶּ  מִשְּ

Глаголы со 2-ой гортанной буквой корня  'ע"גר 

Глаголы с 3-ей гортанной буквой корня    'ל"גר 

РАЗДЕЛ 8     ק רֶּ 8פֶּ  

Страдательное причастие настоящего времени 
Раул' и гортанные буквы 

 פָעוּל וְּאוֹתִיוֹת גְּרוֹניִוֹת 
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   פָעַל )קַל( בִניְיָן
 

ק רֶּ  1 פֶּ
 

 פְעָליִם בְגִזרְַת הַשְלמִֵים ואְוֹתִיוֹת גְרוֹניִוֹת
ПОЛНЫЕ ГЛАГОЛЫ И КОРНЕВЫЕ ГОРТАННЫЕ БУКВЫ 

 
Итак, мы продолжаем говорить о  1הַשְלֵמִיםגִזְרַת

. Как мы уже говорили, в  

הַשְלֵמִיםגִזְרַת  , кроме «идеальных, правильных» глаголов, спрягающихся точно по модели 

спряжения –     בִנְיָין, – входят и глаголы, имеющие особенности спряжения, связанные с 

входящими в их корни гортанными буквами  2אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת
 Причем, как Вы .א', ה', ח', ע' :

уже знаете, в  הַשְלֵמִיםגִזְרַת  при спряжении ни одна буква корня не выпадает ни при 

произношении, ни на письме. 

 

Вначале несколько слов об обозначениях, которыми мы будем пользоваться в 

этом разделе. Как мы уже отмечали, в иврите большая часть корней – трехбуквенные. 

Эти три корневые согласные условно обозначаются  корневыми буквами слова 

«глагол»: ּל-ע-פ .  То есть, буквы корня  обозначаются следующим образом: 

 
3 2 1 

השורש' ל השורש' ע  ' השורשפּ   

3-я буква корня 2-я буква корня 1-я буква корня 

 

Так, в глаголе כָתַב: 
 כ ת ב
 פּ ע ל

3-я буква корня 2-я буква корня 1-я буква корня 

 

То есть: 

1-я буква корня  'השורשפּ פ"כ כ '  

2-я буква корня  'השורש' ע ע"ת ת  

3-я буква корня  'שורשה' ל ל"ב ב  

 

Перед тем, как перейти к анализу особенностей спряжения глаголов с 

гортанными буквами в корнях, напомню, что 4 гортанные буквы ('א', ה', ע', ח) не 

принимают ни דָגֵש, ни 
שְוָוא נָע3 . Именно этим объясняются многие особенности и 

закономерности иврита, о которых мы начинаем говорить.  

                                                 
1 Посмотрите на однокоренные слова, и Вы вспомните, почему эта גִזְרָה называется именно так: 

 – שָלמָה )שָלֵם –שָלַם/ שָלֵם  – לִשלוֹם
 שלֵמָה, יִשלַם( 

 Оставаться целым, невредимым   פּעל

 Целый, цельный, полный, невредимый, неразделенный הווה, ת'  שלֵמָה –שָלֵם 

Вы видите, что название גִזְרַת הְשְלֵמִים отражает основное свойство корней глаголов, в нее входящих – 

целостность корня, сохранение всех его букв в произношении и на письме в процессе спряжения. 
2   

горло גָרוֹן 

гортанные буквы אוֹתִיוֹת הַגָרוֹן = אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת 

 
3 Иногда буква 'ח принимает שְוָוא נָע. Объясняется это ее отчетливым по сравнению с другими 

гортанными звучанием (вернее, привычным в современном иврите "негортанным" её произношением). 

Но об этом позже.  



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 5 

 

ק רֶּ 2 פֶּ  
 

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ  הוֹו ה/ בֵינוֹניִ זמְַן   
 

Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня גר"פ'  в בִניְיָן פָעַל 
 

Название גר"פ'  означает, что на особенности спряжения может влиять 1-я 

гортанная буква корня ( רֶששוֹ ' הַ פ   .א'ה'ח'ע' – (

Однако в настоящем времени בִנְיָין פָּעַל этого не происходит. Глаголы גר"פ'  
спрягаются здесь согласно норме, то есть так же, как и глагол כוֹתֵב. Объясняется это 

тем, что гортанные не попадают в проблемные для их произношения ситуации (то есть 

под ними не должно стоять שְוָוא и в них не должен возникать דָגֵש):  

 
 יחִָיד   רָבִים   

 זכָָר נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה
 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 כוֹתֵב כוֹתֶבֶ ת כוֹתְבִ ים כוֹתְבוֹת

 אוֹבֵד אוֹבֶדֶ ת אוֹבְדִ ים אוֹבְדוֹת
 הוֹלֵך הוֹלֶכֶ ת הוֹלְכִ ים הוֹלְכוֹת
 חוֹשֵב חוֹשֶבֶ ת חוֹשְבִ ים חוֹשְבוֹת
 עוֹבֵד עוֹבֶדֶ ת עוֹבְדִ ים עוֹבְדוֹת

 

 В дальнейшем группы, в которых спряжение глаголов с корневыми 

гортанными ничем не отличается от спряжения «правильных, нормативных» глаголов, 

мы рассматривать больше не будем.  
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Глаголы со 2-ой гортанной буквой корня גר"ע'  
 

Из названия גר"ע'  следует, что на особенности спряжения влияет 2-я буква корня 

( שוֹרֶש' הַ ע ), которая может быть любой из гортанных 'א'ה'ח'ע.  

В настоящем времени בִנְיָין פָּעַל это, действительно, происходит, но только в 

формах множественного числа. В единственном же числе глаголы גר"ע'  спрягаются 

согласно норме, то есть так же, как и глагол כוֹתֵב, поскольку в этих формах гортанные 

не попадают в ситуации с фонетическими затруднениями для их произнесения, а 

точнее – в позицию, когда гортанная должна быть огласована 
 или же в ней שְוָוא1

должен быть דָגֵש.  

 
 יחִָיד   רָבִים   

 זכָָר נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה
 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 כוֹתֵב כוֹתֶבֶ ת כוֹתְבִ ים כוֹתְבוֹת

 שוֹאֵל שוֹאֶלֶ ת שוֹ אֲ לִ ים שוֹ אֲ לוֹת
 נוֹהֵג נוֹהֶגֶ ת נוֹ הֲ גִ ים נוֹ הֲ גוֹת
 לוֹחֵץ לוֹחֶצֶ ת לוֹ חֲ צִ ים לוֹ חֲ צוֹת
 פּוֹעֵל פּוֹעֶלֶ ת פּוֹ עֲ לִ ים פּוֹ עֲ לוֹת

 

Как видите, во множественном числе под 2-ой буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ע ) вместо 

огласовки שְוָוא נָע возникает ультракороткая гласная   .(а)  פַתָח-חֲטַף

 

Закон этот одинаково работает в самых разных частях речи. Поэтому давайте 

разберемся с ним раз и навсегда. А для этого рассмотрим подробнее, чем же эта замена 

объясняется? 

А продиктована она удобством произношения, и возникла в живом разговорном 

процессе в давние времена. Почему, давайте выясним: 

 

1. Попробуете произнести שְוָוא под ע' השורש: 
 זכָָר נְּקֵבָה

םאַתֶ  הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן  אֲנַחְנוּ 
 כוֹתְבִים כוֹתְבוֹת

וֹתלאְ *שוֹ  2יםלִ אְ *שוֹ    
וֹתגהְ *נוֹ  יםגִ הְ *נוֹ    
וֹתצחְ *לוֹ  יםצִ חְ *לוֹ    
וֹתלעְ *פּוֹ  יםלִ עְ *פּוֹ    

 

Неудобно, не правда ли
3
? А человек и его органы речи в потоке речи стремятся к 

максимальной простоте и легкости. Поэтому в речевом процессе возникла потребность 

в очень короткой вспомогательной гласной, которая помогает произнести гортанную 

букву.  

 

                                                 
1 Мы уже говорили, что произнести гортанную букву, которая совсем ('א' ע) или почти совсем ('ה) не 

имеет своего звука с огласовкой שְוָוא, которая тоже совсем (שְוָוא נָח) или почти совсем ( וָוא נָעשְ  ) не имеет 

своего звука, – практически невозможно. 
2 Формы, обозначенные звездочкой *, в иврите не существуют. Они приводятся только с целью сделать 

более наглядными и понятными происходящие в языке процессы. 
3 Исключением здесь является буква 'ח, под которой שְוָוא נָע можно произнести (что часто происходит в 

разговорном иврите).  
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Эту функцию взяли на себя 
  .ультракороткие гласные – חֲטָפִים1

Мы уже отмечали, что когда гортанной является 2-ая буква корня – גר'ע" , то вместо  
פַּתָח-חֲטַף возникает שְוָוא נָע .  

И вот результат – полученные слова произносятся легко и без напряжения: 

 

וֹתלאֲ שוֹ   יםלִ אֲ שוֹ    
וֹתגהֲ נוֹ  יםגִ הֲ נוֹ    
וֹתצחֲ לוֹ  יםצִ חֲ לוֹ    
וֹתלעֲ פּוֹ  יםלִ עֲ פּוֹ    

 

 Еще раз напоминаю, что закон возникновения חֲטָפִים вместо שְוָוא נָע (иногда  и вместо 

 действует практически одинаково во всех частях речи, и мы еще неоднократно (שְוָוא נָח

с ним столкнемся.  

 

 Что же касается "גר'ע  (2-ой буквы корня гортанной), то, как мы уже отмечали, вместо 

פַּתָח-חֲטַף здесь возникает שְוָוא נָע . Закон возникновения פַּתָח-חֲטַף  вместо שְוָוא נָע под 2-ой 

гортанной буквой корня является универсальным и одинаково работает в самых разных 

частях речи. 

 

ЗАДАНИЕ: 

1. В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте следующие глаголы גר"ע'  נוֹאֵם ,(волнуется, тревожится) דוֹאֵג :
(выступает, ораторствует), זוֹהֵר (сияет, излучает свет), לוֹהֵט (горит, пылает), 

  .пробует (на вкус)) טוֹעֵם ,(сердится, злится) כוֹעֵס  ,(смеется) צוֹחֵק ,(боится) פּוֹחֵד

2. Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения כוֹתֵב.  

3. Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 

 
 יחִָיד   רָבִים   

 זכָָר נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה
 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 כוֹתֵב כוֹתֶבֶ ת כוֹתְבִ ים כוֹתְבוֹת

 שוֹאֵל שוֹאֶלֶ ת שוֹ אֲ לִ ים שוֹ אֲ לוֹת

    

    

    

    

    

    

    

    

                                                 
1 Каждый חֲטָף состоит из двух огласовок: שְווָא + одна из огласовок, обозначающих короткие гласные 

звуки "э", "а", "о": 

"э" ם   סֶגוֹל = שְווָא + סֶגוֹל-חֲטַף 

"а" םֲ  + פַּתָח = שְווָא פַּתָח-חֲטַף 

"о" ם   + קָמָץ קָטָן = שְווָא קָמָץ-חֲטַף 
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Глаголы с 3-ей гортанной буквой корня  ע "לח  
 

Как в בִנְיָין פָּעַל, так и во всех остальных בִנְיָינִים из глаголов с 3-ей гортанной 

буквой корня к  ִהַשְלֵמִים זְרַתג  относятся только глаголы с לח"ע. О причинах того, почему 

глаголы с ל"א и "הל  к הַשְלֵמִים גִזְרַת   не относятся, мы поговорим в разделах  ִלָמִים זְרַתג הַנֶא   

  . ,יםרִ סֵ חֲ הַ  זְרַתגִ 

 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения здесь влияет 3-я буква 

корня ( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может быть 'ח или 'ע. Причем изменение это происходит 

только в формах единственного числа. Во множественном же числе глаголы ע"לח  

спрягаются согласно норме, то есть так же, как и глагол כוֹתֵב. 

 
 יחִָיד   רָבִים   

 זכָָר נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה
 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 כוֹתֵב כוֹתֶבֶ ת כוֹתְבִ ים כוֹתְבוֹת

ת פּוֹתְחִ ים פּוֹתְחוֹת חַ פּוֹתֵ  פּוֹ תַחַ   
ת קוֹרְעִ ים קוֹרְעוֹת עַ קוֹרֵ  קוֹ רַ עַ   

 

Как видите, в единственном числе изменения происходят в обеих формах:  

 

 В мужском роде единственного числа перед третьей буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ל ), которая 

может быть  'ח или 'ע, возникает "вкравшийся патах" (פַּתָח גָנוּב/ גְנוּבָה). Графически 

שוֹרֶש'  הַ ל обозначается под 3-ей буквой корня פַּתָח גָנוּב/ גְנוּבָה  )но читается перед ней!).  

 

 Прочитайте вслух и сравните с "правильным" спряжением глагола כוֹתֵב. 

 
 זכָָר

 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַת
 כוֹתֵב

חַ פּוֹתֵ   
עַ קוֹרֵ   

 

 В женском роде единственного числа под 3-ей буквой корня ( שוֹרֶש'  הַ ל  ע' или ח' - (
вместо огласовки סֶגוֹל (е) возникает огласовка פַּתָח (а). Под ее влиянием

1 огласовка סֶגוֹל 

(е) под 2-ой буквой корня тоже заменяется на פַּתָח (а). 

 

 Прочитайте вслух и сравните с "правильным" спряжением глагола כוֹתֶבֶת. 

 
 נְּקֵבָה

 אֲנִי אַת הִיא
 כוֹתֶבֶ ת

ת  פּוֹ תַחַ 
ת  קוֹ רַעַ 

 

                                                 
1
 В иврите последующая буква влияет на предыдущую. 
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ЗАДАНИЕ 1: 

В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте следующие глаголы ע"לח'  בוֹלֵעַ  ,(убегает, сбегает) בוֹרֵחַ  ,(забывает) שוֹכֵחַ  :

(глотает),  ַטוֹבֵע (тонет).  

Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения כוֹתֵב. 

Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, ставя огласовки. 

 
 יחִָיד   רָבִים   

 זכָָר נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה
 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 כוֹתֵב כוֹתֶבֶ ת כוֹתְבִ ים כוֹתְבוֹת

 פּוֹתֵחַ  פּוֹתַחַ ת פּוֹתְחִ ים פּוֹתְחוֹת

    

    

 קוֹרֵעַ  קוֹרַעַ ת קוֹרְעִ ים קוֹרְעוֹת

    

    

 

Опираясь на полученную информацию, вслух проанализируйте обобщающую 

таблицу спряжения глаголов с гортанными буквами в корнях в настоящем времени. 

Сравните их со спряжением "правильного" глагола
1
 с корнем .כ.ת.ב.  

 

בֵּינוֹניִ /זמְַן הוֹוהֶ  

 מין/ מספר יחִָיד   רָבִים   

 נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה
תֶןאַ הֵן  גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ 

  כוֹתֵב כוֹתֶבֶ ת כוֹתְבִ ים כוֹתְבוֹת

סֵףאוֹ  אוֹ סֶפֶ ת אוֹ סְפִ ים אוֹ סְפוֹת  

 פ"גר' 
 הוֹפֵךְ הוֹפֶ כֶ ת הוֹפְכִ ים הוֹפְכוֹת
 חוֹלֵם חוֹלֶמֶ ת חוֹלְמִ ים חוֹלְמוֹת
 עוֹבֵד עוֹבֶדֶ ת  עוֹבְדִ ים עוֹבְדוֹת

 שוֹאֵל שוֹאֶלֶ ת שוֹאֲלִ ים שוֹאֲלוֹת

 ע"גר'
 נוֹהֵג נוֹהֶגֶ ת נוֹהֲגִ ים נוֹהֲגוֹת
 לוֹחֵץ לוֹחֶצֶ ת לוֹחֲצִ ים לוֹחֲצוֹת
 פּוֹעֵל פּוֹעֶלֶ ת פּוֹעֲלִ ים פּוֹעֲלוֹת

 פּוֹתֵחַ  פּוֹתַחַ ת פּוֹתְחִ ים פּוֹתְחוֹת
 קוֹרֵעַ  קוֹרַעַ ת קוֹרְעִ ים קוֹרְעוֹת לח"ע

 
Вы, конечно, видите, что гортанная в позиции первой буквы корня не влияет на 

особенности спряжения глаголов בניין פעל в настоящем времени. И это понятно – к 

гортанной здесь не предъявляются "невыполнимые" требования. Но, тем не менее, эти 

группы выделены, поскольку особенности спряжения в них проявляются в инфинитиве 

и в будущем времени, в чем Вы скоро убедитесь. 

 

                                                 
1
 "Правильными" глаголами ми называем те, в корнях которых нет гортанных букв, и они спрягаются по 

всем нормам, о которых мы уже подробно говорили.  
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ЗАДАНИЕ 2:  
o В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы, 

относящиеся к разным גְזָרוֹת, входящим в   . שְלֵמִיםת הַ גִזְרַ 

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения כוֹתֵב.  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, ставя огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов. 

 
 זכָָר נְּקֵבָה נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה

ןאַתֶ  הֵן  גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ 

  לוֹמֵד   

 אוֹסֵר   

 פ"גר'
 הוֹלֵך   
 חוֹשֵב   
 עוֹרֵך   

 כוֹאֵב   

 ע"גר'
 מוֹהֵל   
 נוֹחֵר   
 נוֹעֵל   

חַ סוֹלֵ      
 פּוֹגֵעַ     לח"ע
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ק  רֶּ 3פֶּ  
 

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ   ְַעָבָרן זמ  
 

 Как мы уже отмечали, прошедшее время всех биньянов (זְמָן עָבַר) образуется 

путем прибавления к основе личных (присущих каждому лицу) суффиксов/ окончаний 

( 1סִיוֹמוֹת
). Суффиксы эти являются общими для всех биньянов (בִנְיָינִים) и всех гзарот 

  .(גְזָרוֹת)
 Только основная форма глагола (мужской род 3-го лица единственного числа 

прошедшего времени) образуется без помощи סִיוֹמוֹת и огласуется согласно названию 

биньяна.  

 

 

                                                 
1 В иврите слова "суффикс" и "окончание" переводятся одинаково: - סִיוֹמוֹת  .סִיוֹמֶת 
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Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня  "1'גרפ  
 

В глаголах "גר'פ  на особенности спряжения влияет 1-я буква корня ( שוֹרֶש' הַ פ ), 

которая может быть любой из гортанных 'א', ה', ח', ע.  

В формах прошедшего времени בִנְיָין פָּעַל это происходит только во 2-м лице 

множественного числа мужского и женского рода. Как вы уже знаете, эти формы 

образуются при помощи так называемых "тяжелых суффиксов" -תֶם  (для мужского 

рода), -תֶן  (для женского рода). Будучи "тяжелыми", эти суффиксы перетягивают на 

себя ударение. Поэтому 1-ый слог удаляется от ударного слога, в результате чего 

ослабляется, редуцируется.  

Как Вы помните, в глаголах "правильного" спряжения типа כָתַב после сокращения 

под 1-ой буквой корня (פ' השורש) возникала огласовка 
) שְוָוא נָע2 3תַבְתֶןכְ תַבְתֶם, כְ 

). Однако 

когда первая буква корня (פ' השורש) – гортанная, то произнести שְוָוא נָע под ней сложно 

для органов речи. Поэтому вместо שְוָוא נָע под פ' השורש возникает פַּתָח-חֲטַף  

(ультракороткое "а"). 

 

 Сравните: 

תַבְתֶםכְ   
תֶםאַ   

בַרְתֶםעֲ  שַבְתֶםחֲ   רַסְתֶםהֲ   מַרְתֶםאֲ    

תַבְתֶןכְ   
תֶןאַ   

בַרְתֶןעֲ  שַבְתֶןחֲ   רַסְתֶןהֲ   תֶןמַרְ אֲ    
 

Однако, как мы уже отмечали, в современном произношении разница между 
פַּתָח-חֲטַף и ("длинный звук "а) קָמָץ גָדוֹל   (ультракороткий звук "а") – не слышна. 

Поэтому можно сказать, что на слух в формах 2-го лица множественного числа 

мужского и женского рода פ' השורש глаголов "אפ  произносится так же, как и в других 

лицах, то есть огласуется звуком "а": 
 

                                                 
1 Не все глаголы, в которых первая буква корня 'א ( פ"א,)  относятся к  Несколько относятся к  .גִזְרַת הַשְלֵמִים

לָמִים  .о которой мы будем говорить в специальном разделе ,גִזְרַת הַנֶא 
2
 это – שְוָוא נָע .которое возникает на месте гласного звука в результате его редукции ,שְוָוא это – שְוָוא נָע 

также שְוָוא, стоящее в начале слога или слова (под первой его буквой). 
3 В разговорном иврите это правило не соблюдается и такое произношение не встречается, а это значит, 

что в разговорном иврите глаголы с 'פ''גר во всех формах прошедшего времени спрягаются так же, как 

"правильные" глаголы. 
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מספר/ מין יחיד רבים  

תֶםאַ  הֵם חַ   נוַ אֲנ  התַ אַ  הו א  יאֲנַ    זכר 

1תַבְתֶםכ ְּ כָתְבוּ  כָתַבְתִי כָתַבְתָ  כָתַב כָתַבְנוּ 

 
סַפְתֶםא ְּ אָסְפוּ נוּאָסַפְ    אָסַפְתִי אָסַפְתָ  אָסַף 
רַסְתֶםה ְּ הָרְסוּ  הָרַסְתִי הָרַסְתָ  הָרַס הָרַסְנוּ 
זַרְתֶםח ְּ חָזְרוּ  חָזַרְתִי חָזַרְתָ  חָזַר חָזַרְנוּ 
בַדְתֶםע ְּ עָבְדוּ  עָבַדְתִי עָבַדְתָ  עָבַד עָבַדְנוּ 

ןהֵַ ןתֶַאַ   חַ   נוַ אֲנ  איהַ   ת ַאַ   יאֲנַ    

 נקבה

ןתַבְתֶ כ ְּ כָתְבוּ  כָתַבְתִי כָתַבְתְ  כָתְבָה כָתַבְנוּ 
סַפְתֶןא ְּ אָסְפוּ  אָסַפְתִי אָסַפְתְ  אָסַפָה אָסַפְנוּ 
רַסְתֶןה ְּ הָרְסוּ  הָרַסְתִי הָרַסְתְ  הָרְסָה הָרַסְנוּ 
זַרְתֶןח ְּ חָזְרוּ  חָזַרְתִי חָזַרְתְ  חָזְרָה חָזַרְנוּ 
בַדְתֶןע ְּ עָבְדוּ דְתְ עָבַ  עָבְדָה עָבַדְנוּ   עָבַדְתִי 

 

 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие глаголы 

גר'פ"  חָגַג ,(шел, ходил) הָלַךְ ,(убил) הָרַג ,(пропал, потерялся) אָבַד ,(запрещал) אָסַר :

(праздновал), חָגַר (застегивал ремень, пояс), עָנַד (надевал/ носил часы (ручные) 

украшения), עָזַב (оставлял, покидал; бросал).  

 Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения כָתַב. Объясните, чем 

вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со спряжением 

глаголов типа כָתַב. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета: 

 
מספר/ מין יחיד רבים  

תֶםאַ  הֵם חַ   נוַ אֲנ  התַ אַ  הו א  יאֲנַ    

 זכר

 כָתַבְתִי כָתַבְתָ  כָתַב כָתַבְנוּ כְתַבְתֶם כָתְבוּ

      

      

      

      

      

      

      

      

ןהֵַ ןתֶַאַ   חַ   נוַ אֲנ  איהַ   ת ַאַ   יאֲנַ    

 נקבה

 כָתַבְתִי כָתַבְתְ  כָתְבָה כָתַבְנוּ כְתַבְתֶן כָתְבוּ

      

      

      

                                                 
1 Об этой форме мы уже говорили в разделе "זמן עבר בבניין פעל" . 
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Глаголы со 2-ой гортанной буквой корня גר"ע'  
 

В глаголах גר"ע'  на особенности спряжения влияет 2-я буква корня ( שוֹרֶש'  הַ ע ), 

которая может быть любой из гортанных 'א', ה', ח', ע.  
Это происходит только в 2-х формах: 

 

 3-е лицо единственного числа женского рода: 

 
יא  ה 

בָהתְ כָ   

לָהאֲ שָ   
בָההֲ אָ   
רָהחֲ בָ   
לָהעֲ פָּ   

 

 3-е лицо множественного числа мужского и женского рода (совпадающие формы): 

 
 הֵם/ַהֵן

בוּתְ כָ   

וּלאֲ שָ   
בוּהֲ אָ   
רוּחֲ בָ   
לוּעֲ פָּ   

 

Объясняется замена שְוָוא נָע на  как вы уже ,("ультракороткий звук "а)  פַתָח-חֲטַף

знаете, сложностью произношения гортанных букв со שְוָוא נָע.  

 

1. Попробуете произнести שְוָוא под ע' השורש – гортанной буквой: 
 זכָָר נְּקֵבָה

 אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן
 התְבָ כָ  וּתְבכָ 

 1*לָהאְ שָ  לוּ*אְ שָ 
 *בָההְ אָ  בוּ*הְ אָ 
*רָהחְ בָ  רוּ*חְ בָ   
 לָה*עְ פָּ  לוּ*עְ פָּ 

 

 

Как Вы убедились, произнести это крайне неудобно
2
. Поэтому в речевом процессе 

возникла ультракороткие гласные, которые  помогают произнести гортанную – 
  .חֲטָפִים3

                                                 
1 Формы, обозначенные звездочкой *, в иврите не существуют. Они приводятся только с целью сделать 

более наглядными и понятными происходящие в языке процессы. 
2 Исключением здесь является буква 'ח, под которой שְוָוא נָע можно произнести (что часто происходит в 

разговорном иврите).  
3 Каждый חֲטָף состоит из двух огласовок: שְווָא + одна из огласовок, обозначающих короткие гласные 

звуки "э", "а", "о": 

"э" ם   סֶגוֹל = שְווָא + סֶגוֹל-חֲטַף 

"а" םֲ  + פַּתָח = שְווָא פַּתָח-חֲטַף 

"о" ם   + קָמָץ קָטָן = שְווָא קָמָץ-חֲטַף 
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Мы уже говорили об универсальном законе: когда гортанной является 2-ая буква корня 

פַּתָח-חֲטַף возникает שְוָוא נָע то вместо ,ע"גר' – .  

 
קֵבָהנְּ   זכָָר 

 אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן
וּתְבכָ  התְבָ כָ    

לוּאֲ שָ  לָהאֲ שָ    
בוּהֲ אָ  בָההֲ אָ    
רוּחֲ בָ  רָהחֲ בָ    
לוּעֲ פָּ  לָהעֲ פָּ    

 

В остальных формах прошедшего времени глаголы גר"ע'  спрягаются согласно 

норме, то есть так же, как и глагол  ָתַבכ : 
 

מספר/ מין יחיד רבים  

תֶםאַ  הֵם חַ   נוַ אֲנ  התַ אַ  הו א  יאֲנַ    

 זכר

כְתַבְתֶם/  כָתְבוּ
 כָתַבְתִי כָתַבְתָ  כָתַב כָתַבְנוּ כָתַבְתֶם

לָוּאֲ שָ   
שְאַלְתֶם/ 
 שָאַלְתִי שָאַלְתָ  שָאַל שָאַלְנוּ שָאַלְתֶם

בוּהֲ אָ  הַבְתִיאָ אָהַבְתָ  אָהַב אָהַבְנוּ אֲהַבְתֶם   

רוּחֲ בָ   
בְחַרְתֶם/ 
 בָחַרְתִי בָחַרְתָ  בָחַר בָחַרְנוּ בָחַרְתֶם

לוּ עֲ פָּ   פָּעַלְתִי פָּעַלְתָ  פָּעַל פָּעַלְנוּ פְּעַלְתֶם 

ןהֵַ ןתֶַאַ   חַ   נוַ אֲנ  איהַ   ת ַאַ   יאֲנַ    

 נקבה

כְתַבְתֶן/  כָתְבוּ
תִיכָתַבְ  כָתַבְתְ  כָתְבָה כָתַבְנוּ כָתַבְתֶן  

לָוּאֲ שָ   
שְאַלְתֶן/ 
לָהאֲ שָ  שָאַלְנוּ שָאַלְתֶן  שָאַלְתִי שָאַלְתְ  

בוּהֲ אָ  בָההֲ אָ  אָהַבְנוּ אֲהַבְתֶן   אָהַבְתִי אָהַבְתְ  

רוּחֲ בָ   
בְחַרְתֶן/ 
רָהחֲ בָ  בָחַרְנוּ בָחַרְתֶן  בָחַרְתִי בָחַרְתָ  

לוּעֲ פָּ  לָהעֲ פָּ  פָּעַלְנוּ פְּעַלְתֶן   פָּעַלְתָ  פָּעַלְתְ  

 

Задание 1:  
 В таблице проспрягайте следующие глаголы: דָאַג (волновался, тревожился),  נָאַם 

(выступал, держал речь, ораторствовал), נָעַל (запирал, обувался), כָעַס (сердился, злился), 

 ,(выжимал, шантажировал) סָחַט ,(смеялся) צָחַק ,(боялся) פָּחַד ,пробовал (на вкус)) טָעַם
 .(горел, пылал) לָהַט  ,(сиял, излучал свет) זָהַר 

 Спрягая, сравнивайте их с "правильным" спряжением глагола כָתַב. Объясните, чем 

вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со спряжением 

глаголов типа כָתַב. 

 Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя огласовки. 
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מספר/ מין יחיד רבים  

תֶםאַ  הֵם חַ   נוַ אֲנ  התַ אַ  הו א  יאֲנַ    

 
 זכר

/ כְתַבְתֶם כָתְבוּ
 כָתַבְתִי כָתַבְתָ  כָתַב כָתַבְנוּ כָתַבְתֶם

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

ןהֵַ ןתֶַאַ   חַ   נוַ אֲנ  איהַ   ת ַאַ   יאֲנַ    

 נקבה

כְתַבְתֶן/  כָתְבוּ
 כָתַבְתִי כָתַבְתְ  כָתְבָה כָתַבְנוּ כָתַבְתֶן

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 08 

 Ниже дается обобщающая таблица глаголов прошедшего времени  ִםיגִזְרַת הְשְלֵמ  

(включая глаголы, в корни которых входят гортанные буквы). Особенности спряжения 

(если они имеются) выделены буквами большего размера:  

 

 זמְַן עָבָר

שְלֵּמִיםגזִרְַת הַ   
מספר/ מין יחיד רבים  

תֶםאַ  הֵם חַ   נוַ אֲנ  התַ אַ  הו א  יאֲנַ    

 זכר
כְתַבְתֶן/  כָתְבוּ

 כָתַבְתִי כָתַבְתָ  כָתַב כָתַבְנוּ כָתַבְתֶן

סַפְתֶםאֲ  אָסְפוּ  אָסַפְתִי אָסַפְתָ  אָסַף אָסַפְנוּ 

 פ"גר'
בַדְתֶםעֲ  עָבְדוּ תִיעָבַדְ  עָבַדְתָ  עָבַד עָבַדְנוּ   
זַרְתֶםחֲ  חָזְרוּ  חָזַרְתִי חָזַרְתָ  חָזַר חָזַרְנוּ 
רַסְתֶםהֲ  הָרְסוּ  הָרַסְתִי הָרַסְתָ  הָרַס הָרַסְנוּ 

וּלאֲ שָ   
שְאַלְתֶם/ 
 שָאַלְתִי שָאַלְתָ  שָאַל שָאַלְנוּ שָאַלְתֶם

 ע"גר'

בוּהֲ אָ   אָהַבְתִי אָהַבְתָ  אָהַב אָהַבְנוּ אֲהַבְתֶם 

רוּחֲ בָ   
רְתֶם/ בָחַ 

 בָחַרְתִי בָחַרְתָ  בָחַר בָחַרְנוּ בְחַרְתֶם

לוּ עֲ פָּ   
פְּעַלְתֶם/ 
 פָּעַלְתִי פָּעַלְתָ  פָּעַל פָּעַלְנוּ פָּעַלְתֶם

וּפָּתְח תֶם/ פְּתַחְ  
תֶםפָּתַחְ  נוּפָּתַחְ   תָ פָּתַחְ  פָּתַח  תִיפָּתַחְ    

 לח"ע
וּקָרְע  תֶם/קְרַעְ  

תֶםקָרַעְ   
נוּקָרַעְ  תָ רַעְ קָ  קָרַע  תִיקָרַעְ    

ןהֵַ ןתֶַאַ   חַ   נוַ אֲנ  איהַ   ת ַאַ   יאֲנַ    

 נקבה
 כְתַבְתֶן/ כָתְבוּ

 כָתַבְתִי כָתַבְתְ  כָתְבָה כָתַבְנוּ כָתַבְתֶן

סַפְתֶןאֲ  אָסְפוּ  אָסַפְתִי אָסַפְתְ  אָסַפָה אָסַפְנוּ 

 פ"גר
בַדְתֶןעֲ  עָבְדוּ  עָבַדְתִי עָבַדְתְ  עָבְדָה עָבַדְנוּ 
זְרוּחָ  זַרְתֶןחֲ    חָזַרְתִי חָזַרְתְ  חָזְרָה חָזַרְנוּ 

רַסְתֶןהֲ  הָרְסוּ  הָרַסְתִי הָרַסְתְ  הָרְסָה הָרַסְנוּ 

וּלאֲ שָ   
שְאַלְתֶן/ 
לָהאֲ שָ  שָאַלְנוּ שָאַלְתֶן  שָאַלְתִי שָאַלְתְ  

 ע"גר'

בוּהֲ אָ  בָההֲ אָ  אָהַבְנוּ אֲהַבְתֶן   אָהַבְתִי אָהַבְתְ  

רוּחֲ בָ   
רְתֶן/ בָחַ 

רָהחֲ בָ  בָחַרְנוּ בְחַרְתֶן  בָחַרְתִי בָחַרְתָ  

לוּעֲ פָּ   
פְּעַלְתֶן/ 
לָהעֲ פָּ  פָּעַלְנוּ פָּעַלְתֶן  פָּעַלְתָ  פָּעַלְתְ  

וּפָּתְח תֶן/ פְּתַחְ  
תֶןפָּתַחְ  נוּפָּתַחְ   תְ פָּתַחְ  פָּתְחָה  תִיפָּתַחְ    

 לח"ע
וּקָרְע  תֶן/קְרַעְ  

תֶןקָרַעְ  נוּקָרַעְ   רְעָהקָ   תְ קָרַעְ   תִיקָרַעְ    

 

ЗАДАНИЕ 2: 

 В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте любые глаголы с гортанными буквами в корнях, входящие в  
  . ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ 
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 Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения כוֹתֵב. 

Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки.  

 По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов: 
 

תֶםאַ  הֵם חַ   נוַ אֲנ  התַ אַ  הו א  יאֲנַ    
 זכר

 כָתַבְתִי כָתַבְתָ  כָתַב כָתַבְנוּ כְתַבְתֶם כָתְבוּ

      

 פ"גר'
      

      

      

       

      

       ע"גר'

      

      
 לח"ע

      

ןהֵַ ןתֶַאַ   חַ   נוַ אֲנ  איהַ   ת ַאַ   יאֲנַ    
 נקבה

 כָתַבְתִי כָתַבְתְ  כָתְבָה כָתַבְנוּ כְתַבְתֶן כָתְבוּ

      

 פ"גר
      

      

      

      

 ע"גר'
      

      

      

      
 לח"ע
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ק  רֶּ 4פֶּ  
 

НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА (ИНФИНИТИВ) 

 שֵם הַפוֹעַל
 

В формах инфинитива отчетливо видны различия между "правильными" 

глаголами и глаголами, имеющими в корне гортанные буквы (в позиции первой и 

третьей букв корня): 
 

 אותיות גרוניות (.כְתוֹב )כ.ת.בלִ 

הוֹב )א.ה.בלֶ   פ"א (.א 

 "עפ ע.ב.ד(עֲבוֹד )לַ 

 פ"ה הֲרוֹס )ה.ר.ס.(לַ 
 פ"ח חְזוֹר )ח.ז.ר.(לַ חֲזוֹר/ לַ 

 ע"גר' שְאוֹל )ש.א.ל.(לִ 

 לח"ע (.)פ.ת.ח חַ וֹ פְתלִ 
 

Проанализируем, как в инфинитиве выражается отличие глаголов с 

гортанными буквами из גִזְרַת הַשְלֵמִים от стандартного, "правильного" спряжения. 

"Правильное" спряжение будет представлено инфинитивом לִכְתוֹב. 
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Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "גר'פ  
 

В формах инфинитива  בִנְיָין פָּעַל гортанные буквы в позиции שוֹרֶש' הַ פ  

проявляют себя не всегда и не совсем одинаково. Поэтому они подразделяются на три 

группы: 

 Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня ('א)  .פ"גר' 

 Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня 'ח'( ע' פ"גר' )ה  

 В свою очередь во второй группе выделяется подгруппа )'פ"גר' )ח  
(1-я буква корня ח' ). 

 

 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "алеф"  1פ"א  
 

Как следует из названия "פ"א", на особенности спряжения влияет 1-я буква 

корня ( שוֹרֶש'  הַ פ  .א' – (

Необходимо знать, что глаголы פ"א имеют особенности спряжения по 

сравнению с глаголами с другими гортанными в позиции первой буквы корня  

( שוֹרֶש'  הַ פ ) лишь в פָּעַל בִנְיָין  и лишь в инфинитиве и будущем времени. Во всех остальных 
биньянах глаголы с פ"א изменяются так же, как и глаголы, в которых 1-ой буквой корня 

являются другие гортанные (אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת), то есть 'ה, ח', ע. 

 

В этом разделе мы будем говорить об инфинитиве глаголов פָּעַל בִנְיָין  с первой 

буквой корня א: 
собирать, коллекционировать; подбирать, давать приют סוֹף  לֶא 
арестовывать; запрещать  סוֹר  לֶא 
упаковывать, паковать רוֹז  לֶא 

 

Как видите, глаголы פ"א  в инфинитиве בִנְיָין פָּעַל огласуются "э-э", то есть как 

огласовка приставки инфинитива ל- , так и огласовка 1-ой буквы корня (פ' השורש) "э". 

 

Для того чтобы понять, почему под влиянием שוֹרֶש' הַ פ  (первой буквы корня) 'א 

меняется огласовка как под самой 'א, так и под приставкой инфинитива ל- , необходимо 

продолжить разговор о законах фонетики.  

 

Части главы, выделенную курсивом, стоит читать только тем, кому надо или 

хочется знать язык глубже. Остальным это делать совсем не обязательно. Вы сразу же 

можете приступить к выполнению Задания в конце этой главы. 
 

1. Попытаемся произнести вслух инфинитив, первой буквой корня которого 

является 'א, огласовав его так же, как глагол  ִתוֹבכְ ל .  
 

 וֹבלִכְת

 2סוֹףאְ *לִ 
 סוֹראְ *לִ 

 רוֹזאְ *לִ 

                                                 
1 Не все глаголы, в которых первая буква корня 'א ( פ"א,)  относятся к גִזְרַת הַשְלֵמִים. Несколько относятся к 

לָמִים  .о которой мы будем говорить в специальном разделе ,גִזְרַת הַנֶא 
2 Звездочкой обозначаются формы, в иврите не существующие. Они приводятся для того, чтобы 

нагляднее показать происходившие в языке процессы. 
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При этом не забывайте, что שְוָוא  под 'א, то есть под первой буквой корня, – это  

נָח שְוָוא  , который является нулем звука, а значит, произносится как твердый знак.  
 

     Вы, безусловно, убедились, что произнести гортанную букву с нулём звука, 

под которой стоит огласовка, тоже обозначающая ноль звука – невозможно. 

Поэтому и возникает вспомогательная ультракороткая гласная – חֲטָף. Здесь חֲטָף 

возникает вместо שְוָוא נָח (хотя, как мы уже знаем, обычно חֲטָף заменяет собой 

פ"א  под  בִנְיָין פָּעַל Вспомогательная гласная, возникшая в инфинитиве .(שְוָוא נָע – это 

לגוֹ סֶ -ףטַ חֲ  , т.е. гласный звук "э"
1
. Поскольку согласная 'א – менее глубокая чем 

согласные 'ע', ה', ח, то огласуется она гласной "э", менее глубокой чем гласная "а", 

которой, как мы увидим, будут огласованы согласные 'ע', ה', ח.  
 

И   

 Э  
       
  А 

  

Если бы произошла только эта замена, то получилось бы, что формы 

инфинитива огласуются "и-э": 

 

 סוֹףא  *לִ 

 סוֹרא  *לִ 

 רוֹזא  *לִ 

 

2. Но такое произношение неудобно, а наши органы речи совершенно непроизвольно 

стремятся к максимальному его облегчению. Поэтому произошло следующее: 

приставка  ִל-  перед סֶגוֹל-חֲטַף   огласовалась тоже звуком "э" סֶגוֹל. Теперь 

инфинитив огласуется "э-э", что произнести предельно просто: 

 

 סוֹףלֶא  
 סוֹרלֶא  
 רוֹזלֶא  

 

  Такое изменение огласовок является законом, который и сегодня действует в 

иврите, причем действует одинаково во всех частях речи. Звучит он следующим 

образом:  

 

Приставка перед חֲטָף огласуется как гласная חֲטָף 

 

 Из данного закона следует, что поскольку каждый חֲטָף состоит их двух 

огласовок: שְוָוא + одна из огласовок, обозначающих короткие гласные "э", "а", "о" 

 

"э" ם   סֶגוֹל = שְוָוא + סֶגוֹל-חֲטַף 
"а" ם   + פַּתָח = שְוָוא פַּתָח-חֲטַף 

"о" ם   קָמָץ קָטָן =+  שְוָוא קָמָץ-חֲטַף 

                                                 
1 Интересно, что разница между огласовкой )'א( 'פ"גר с одной стороны и )'פ"גר' )ע'ה'ח -  с другой, имеется 

только в בִנְיָין פָּעַל. В остальных בִנְיָינִים такой разницы не существует и все гортанные огласуются 

одинаково. 
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то приставка перед каждым из חֲטָפִים будет огласовываться как гласная, находящаяся 

в его составе.  

 

Таким образом, в инфинитиве פָּעַל בִנְיָין : 

 приставка перед סֶגוֹל-חֲטַף  будет огласовываться סֶגוֹל "э" ( הוֹבלֶא   ); 

 приставка перед  ֲפַּתָח-טַףח  будет огласовываться פַּתָח "а" ( לַהֲרוֹס, בוֹדלַעֲ )  .  

 

  Запомнить этот закон необходимо еще и потому, что он, как мы уже сказали, 

одинаково работает во всех частях речи, а потому его знание потребуется нам еще 

неоднократно.  
 
ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице образуйте формы инфинитива от корней, 

относящиеся к "אגִזְרָה פ . Напишите их и произнесите вслух:  ,.א.ב.ד., א.ה.ד., א.ז.ל
  א.ח.ז., א.ז.ר.א.ג.ד.

 Определите значение этих форм. 

 Спрягая, сравнивайте их с инфинитивом "правильного" спряжения לִכְתוֹב. 
Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению с инфинитивом לִכְתוֹב. Отметьте их ручкой другого цвета. 

 

ם הַפּוֹעַל  שֵּ
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Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня 
(, ח'ע' )ה', 'גרפ"  

 
Как очевидно из названия "(, ח')ה', ע' 'גרפ , на особенности спряжения влияет 1-я 

буква корня ( שוֹרֶש'  הַ פ ), которая может быть 'ה', ח', ע.  
 
Рассмотрим все явления на примере  глаголов с 'שוֹרֶש'  הַ פ ע :  
 

 פ"ע
работать, трудиться לַעֲבוֹד 
проходить; обойти, обогнать; переехать; переселиться לַעֲבוֹר 
оставлять, покидать; забрасывать לַעֲזוֹב 
помогать; содействовать  לַעֲזוֹר 
стоять; останавливаться; намереваться; собираться לַעֲמוֹד 
заниматься (чем-л.) לַעֲסוֹק 
 
Как видите, эти глаголы в инфинитиве פָּעַל בִנְיָין  огласуются "а-а". 

 

Для того чтобы понять, почему под влиянием שוֹרֶש' הַ פ  (первой буквы корня) 'ע 
меняется огласовка как под самой 'ע, так и под приставкой инфинитива ל- , мы вновь 

обратимся к законам фонетики. Эту часть главы, выделенную курсивом, стоит 

читать только тем, кому надо или хочется знать язык глубже. Остальным это делать 

не обязательно. Вы сразу же можете приступить к анализу подгруппы с 1-ой 

гортанной буквой корня "хэт" )'פ"גר' )ח и выполнению Задания в конце этой главы. 

 

1. Как и в предыдущем случае, попытаемся произнести вслух инфинитив, первая 

буква корня которого 'ע, огласовав его так же, как глагол לִכְתוֹב. При этом помним, 

что שְוָוא  под первой буквой корня – это  נָח שְוָוא , которая является нулем звука, то 

есть произносится как твердый знак. 

 
 לִכְתוֹב

1בוֹדעְ *לִ 
 

 2בוֹרעְ *לִ 
 זוֹבעְ *לִ 

 
Так же, как и в предыдущем случае (с первой корневой 'א), убеждаемся, что 

произнести это очень сложно.  

Поэтому под первой буквой корня 'ע появляется вспомогательная ультракороткая 

гласная, которая облегчает ее произношение. Так вместо  נָח שְוָוא  возникает  ָףחֲט . В 

случае первой корневой ' ע   это будет гласная "а", то есть פַּתָח-חֲטַף . 

Почему "а", а не "э"? Да потому, что 'ע  является гортанной буквой, более глубокой, 

чем 'א, то есть расположенной в самом низу линии произношения гласных, о 

которой мы уже говорили
3
: 

 

                                                 
1 Звездочкой обозначаются формы, в иврите не существующие. Они приводятся для того, чтобы 

нагляднее показать происходившие в языке процессы. 
2 Вы уже знаете, что в начальной форме после שְוָוא נָח в буквах כפת בגד появляется דָגֵש קַל. 
3 ВАЖНО: Разница в огласовке между 'א и остальными гортанными проявляется только в בִנְיָין פָּעַל. В 

остальных биньянах 'א и другие гортанные огласуются одинаково. 
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И   

 Э  
       
  А 

 

Таким образом, 'ע огласуется ультракоротким гласным звуком "а", который 

обозначается 1פַּתָח-חֲטַף
:  

 

 בוֹדעֲ *לִ 

 בוֹרעֲ *לִ 
 זוֹבעֲ *לִ 

 

2. Но, наши органы речи стремятся к произношению максимально удобному, без 

усилий. И как Вы уже, разумеется, догадались, согласно знакомому нам закону, 

приставка ל-  перед פַּתָח-חֲטַף  "а" огласовалась как гласная  ָףחֲט , то есть тоже 

звуком "а": 

 
 לִכְתוֹב

 בוֹדלַעֲ 

 בוֹרלַעֲ 
 וֹבזלַעֲ 

 

Те же самые процессы происходят, когда 1-ой буквой корня (פ' השורש) является  

буква  'ה.   
 

писать לִכְתוֹב 

разрушать  ֲרוֹסלַה 
переворачивать; обращать, превращать  ֲפוֹךלַה 

убивать  ֲרוֹגלַה 

 

 Обратите внимание, что, поскольку שְוָוא נָח под ורשפ' הש  (1-ой буквой корня) 

заменился на חֲטָף, то דָגֵש קַל в ע' השורש (во 2-ой букве корня), который появлялся в 

буквах  בגד כפת после שְוָוא נָח, – исчез: 

 
בּלִ  וֹרש   
בלַ  וֹרע   

 

 

                                                 
1 Еще раз напоминаю, что в других биньянах разницы между огласовками פ"א и другими гортанными в 

позиции פ' השורש не существует.  
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Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня "хэт" )'פ"גר' )ח 

 

Что же касается глаголов, в которых 1-ой корня (פ' השורש) является буква 'ח, то 

здесь существуют две возможности огласовки: 
 

1. Такая же, как в глаголах, 1-ая буква корня (פ' השורש) которых 'ע или 'ה. Это 

правильная, нормативная огласовка инфинитива с 'פ' השורש: ע', ה', ח: 
 

 וֹבלִכְת

 בוֹדלַעֲ 

 רוֹסלַהֲ 

 זוֹרלַחֲ 
 לוֹםלַחֲ 
 גוֹרלַחֲ 

 

2. Но поскольку, в отличие от остальных гортанных, буква 'ח обладает отчетливым 

звучанием, то она может легко произноситься и в тех случаях, когда под ней 

стоит огласовка שְוָוא. 

 Так возникла неправильная, ненормативная огласовка: 

 
 לִכְתוֹב

 זוֹרלַחְ 
 לוֹםלַחְ 
 גוֹרלַחְ 

 

То есть, с одной стороны, под 'פ' השורש( ח( появилась огласовка נָח שְוָוא , как в 

глаголах "правильного" спряжения типа  ִתוֹבכְ ל . С другой стороны, огласовка под 

приставкой инфинитива ל-  осталась такой же, как в глаголах, в которых 1-ой корня  

  .ע', ה'  являются буквы (פ' השורש)
Но, несмотря на подобное нарушение законов фонетики, на сегодня Академия 

иврита уже классифицирует подобное произношение как признанное. Таким образом, 

оба этих варианта: и нормативный и разговорный – сегодня являются принятыми.  

 
 Теперь вслух прокомментируйте обобщающую таблицу инфинитивов с  

 פ"גר' )ע', ה', ח'( 
 

ם הַפּוֹעַל  שֵּ

работать, трудиться  ֲבוֹדלַע 

проходить; обойти, обогнать; переехать; переселиться  ֲבוֹרלַע 
разрушать  ֲרוֹסלַה 

переворачивать; обращать, превращать  ֲפוֹךלַה 
возвращаться, вернуться; повторять  ֲזוֹרלַחְ זוֹר/ לַח 

видеть сон; грезить, мечтать  ֲלוֹםלַחְ לוֹם/ לַח 
 

 Еще раз обратите внимание на то, что появление  ָףחֲט  вместо שְוָוא נָח под первой 

буквой корня ('פ"גר) приводит к исчезновению דָגֵש קַל во второй согласной корня  

 :(ע' השורש)
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ם הַפּוֹעַל  שֵּ
ломать, разбивать разрушать; поражать  ִבּל וֹרש   

принуждать, заставлять (соблюдать законы)  ֶףוֹ אֱכל  
переворачивать; обращать, превращать  ַפל וֹךה   

работать, трудиться  ַבל וֹדע   

рыть, копать, раскапывать  ַפל פּוֹר/ לַ ח  וֹרח   
 

Закон о том, что в отличие от שְוָוא נָח, после  ָעשְוָוא נ  и חֲטָפִים не появляется דָגֵש קַל, 

– работает одинаково по всему ивриту. 
 

 Что же касается глаголов с 1-ой корня (פ' השורש) буквой 'ח, то здесь существуют 

две возможности: 

 Такая же, как в глаголах, 1-ая буква корня (פ' השורש) которых 'ע или 'ה. То есть 

когда под פַּתָח-חֲטַף стоит  פ"ח , то не может появиться דָגֵש קַל. Это правильная, 

нормативная огласовка. 

 
ломать, разбивать разрушать; поражать  ִבּל  וֹרש 

рыть, копать, раскапывать  ַפל  וֹרח 
соединяться, объединиться, связываться  ַבל  וֹרח 

 

    Но поскольку, как мы уже отмечали, в отличие от остальных гортанных, буква 

 обладает отчетливым звучанием, то она может легко произноситься и в тех ח'

случаях, когда под ней стоит огласовка נָח שְוָוא . А после נָח שְוָוא , как Вы знаете, в 

буквах בגד כפת возникает легкий дагеш. Так возникла неправильная, 

ненормативная огласовка, которая была разрешена Академией иврита, и сегодня 

именно она является наиболее распространенной: 

 

בּלִ  וֹרש   

פּלַ   וֹרח 
 וֹרבּח ְּלַ 
 

  

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице образуйте формы инфинитива от корней "גר'פ . 

Напишите их и произнесите вслух: .ה.ד.פ., ה.ל.מ.ע.ט.פ., ע.נ.ד., ח.ב.ק., ח.ב.ש ,   

 Определите значение этих форм. 

 Спрягая, сравнивайте их с инфинитивом "правильного" спряжения לִכְתוֹב. Объясните, 

чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению с 

инфинитивом לִכְתוֹב. Эти изменения отметьте другим цветом. 

 

ם הַפּוֹעַל  שֵּ
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Глаголы с 3-ей гортанной буквой корня   ע "לח  
 

Из названия ע"לח'  следует, что на особенности спряжения влияет 3-я буква корня 

( שוֹרֶש'  הַ ל ), которая может быть  'ח или 'ע.  
 

открывать; развязывать; начинать; включить (свет, радио)  ֹחַ לִפְתו 
забывать  ֹחַ לִשְכו 
радоваться, веселиться  ֹחַ לִשׂמו 

не допускать, препятствовать, удерживать, предотвращать  ֹעַ לִמְנו 
рвать, разрывать; отрывать; отторгать; надрезать одежду в знак траура  ֹעַ לִקְרו 
глотать; поглощать עַ וֹ לִבְל 

 

Как и в мужском роде единственного числа настоящего времени, перед третьей 

буквой корня ( שוֹרֶש'  הַ ל ), которая может быть 'ח или 'ע, возникает "вкравшийся патах" 

  обозначается под 3-ей буквой корня פַּתָח גָנוּב/ גְנוּבָה Графически .(פַּתָח גָנוּב/ גְנוּבָה)

( שוֹרֶש'  הַ ל ), хотя на самом деле произносится перед ней. Так возникает гласный звук "а" 

перед конечными 'ח или 'ע.  
 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице образуйте формы инфинитива от корней לח"ע. 
Напишите их и произнесите вслух: .ר.ח., ט.פ.ח., ג.ו.ע., ת.ב.ע., ט.ב.ע.ב.ט.ח., ב   

 Определите значение этих форм. 

 Спрягая, сравнивайте их с инфинитивом "правильного" спряжения לִכְתוֹב. 
Посмотрите, есть ли изменения огласовок по сравнению с инфинитивом לִכְתוֹב.  
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ק  רֶּ 5פֶּ  
 

БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ  זמְַן עָתִיד 
 

После рассмотрения форм инфинитива мы можем начать рассмотрение форм 

будущего времени, которые мы с Вами образуем от инфинитива (разумеется, в тех 

которые его имеют ,בִנְיָינִים
1
).  

 

Мы отмечали, что в формах инфинитива  ָּעַלבִנְיָין פ  отчетливо видны различия 

между глаголами  הַשְלֵמִיםגִזְרַת   с корневыми гортанными буквами  (אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת). 

А поскольку формы будущего времени мы образуем от инфинитива, то из этого 

следует, что и в формах будущего времени различия между глаголами с гортанными 

буквами в корнях также будут отчетливо проявляться. Как мы увидим дальше, этих 

различий окажется даже больше, чем в инфинитивах. 

 

Вы помните, что בִנְיָין פָּעַל относится к биньянам, имеющим в форме инфинитива 

только одну приставку, – приставку инфинитива 2 -ל
. Модель "правильного" нфинитива 

סוֹ סְסלִ  – בִנְיָין פָּעַל   .(לִכְתוֹב) 
Но, как Вы видели, в зависимости от наличия в корне  

 форма инфинитива может огласовываться несколько иначе. В случае – אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת

первой корневой гортанной ('פ"גר) огласовки как приставки, так и первой корневой 

буквы в инфинитиве меняются.  

 
פְעוֹלמִשְקָל   א 

 שם הפועל אֲניִ תרגום

Напишу לִכְתוֹב אֶכְתוֹב 

Буду запасать, накапливать   גוֹרלֶא   גוֹראֶא 
Буду помогать, помогу   זוֹרלַעֲ  זוֹראֶע 

Убью   רוֹגלַהֲ  גרוֹ אֶה 
Увижу сон. Буду мечтать, грезить   לוֹםלַחְ לוֹם/ לַחֲ  לוֹםאֶחְ לוֹם/ אֶח 

 
Во всех формах будущего времени, кроме первого лица единственного числа 

  .приставка и первая корневая буква огласуются так же, как и в форме инфинитива ,(אני)
 

Поговорим о форме первого лица единственного числа (אני).  

Как мы знаем, в глаголах "правильного спряжения" в первом лице 

единственного числа (אני) приставка - ֶא  огласуется סֶגוֹל (е): 

 
 שם הפועל אֲניִ

 לִכְתוֹב אֶכְתוֹב
  

В связи с этим для соблюдения изученного нами закона о том, что «приставка 

перед  ָףחֲט  огласуется как гласная  ָףחֲט », происходит обратный процесс.  

А именно: теперь уже не огласовка приставки уподобляется огласовке 1-ой 

буквы корня, как то мы наблюдали ранее. Теперь совсем наоборот: огласовка 1-ой 

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые не имеют форм инфинитива: 

 בִנְיָין  פּוּעַל - пассивный биньян от ל ֵ  בִנְיָין  פִּע 

 בִנְיָין  הוּפְעַל - пассивный биньян от בִנְיָין  הִפְעִיל    
2 К биньянам, имеющим только приставку инфинитива ל- , относятся два биньяна: ל ֵ  .בִנְיָין  פָּעַל, בִנְיָין פִּיע 
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буквы корня уподобляется огласовке приставки.  А поскольку у гласной סֶגוֹל (е) - ֶא , в 

отличие от חִירִיק (и), есть «свой собственный» חֲטַף סֶגוֹל – חֲטָף, то результат получается 

тот же: и приставка и 1-ая буква корня огласованы "е".  

 
Именно уподоблением огласовки 1-ой буквы корня к огласовке סֶגוֹל (е)  ֶא-  

приставки – и объясняет то, что, независимо от того, какой именно гортанной 

является 1-ая буква корня, она, как Вы видите в таблице, в 1-м лица 

единственного числа всегда огласована טַף סֶגולֹ-ח  .  

 
 ניִאֲ 

 אֶכְתוֹב

 גוֹראֶא  

 זוֹראֶע  
 רוֹגאֶה  

 לוֹםאֶחְ לוֹם/ אֶח  
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   Группы спряжения в будущем времени מִשְקָליִם בִזמְַן עָתִיד
 

Как Вам уже известно, в будущем времени בִנְיָין פָּעַל по характеру спряжения 

существуют две большие группы (מִשְקָלִים):  ִשְקָל אֶפְעוֹל,מ   .מִשְקָל אֶפְעַל 

Мы уже говорили, что сами названия позволяют нам сделать два вывода: 

 

1. Приставка א-  показывает, что свои названия מִשְקָלִים получили по форме  

1-го лица единственного числа будущего времени ( ניא ), которая, как Вы уже знаете, 

является общей и для мужского и для женского рода.  

 

2. Поскольку, как Вы знаете, слова в иврите огласуются по названиям моделей 

 ,подсказывают מִשְקָלִים по которым они образованы, – то сами названия ,(מִשְקָלִים)

что:  

 в глаголах מִשְקָל אֶפְעוֹל огласовка второй буквы корня חוֹלָם (о):  

 
לוֹאֶפְע תרגום  

напишу בוֹ אֶכְת  

соберу, буду коллекционировать; подберу, дам приют   ףוֹ סאֶא  

буду работать   דוֹ באֶע  
разрушу   סוֹ ראֶה  
вернусь, повторю   רוֹ זאֶחְ ר/ וֹ זאֶח  

 

 в глаголах  מִשְקָל אֶפְעַל огласовка второй буквы корня חוֹלָם (о) меняется на  ַּחתָ פ  (а):  

 
לעַ אֶפְ  תרגום  

спрошу; попрошу; возьму на время  אֶשְאַל 
буду вести машину, у меня будет обыкновение אֶנְהַג 
рассмеюсь, буду смеяться אֶצְחַק 
закричу, буду кричать אֶצְעַק 
прочту; назову; позову אֶקְרָא 
открою אֶפְתַח 
порву, разорву אֶקְרַע 

  

Вначале рассмотрим глаголы מִשְקָל אֶפְעוֹל с гортанными буквы в корнях. 
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ק  רֶּ  6פֶּ
 

Группа "Эфъол" פְעוֹל   מִשְקָל א 
 

Среди глаголов с гортанными буквами в корне к מִשְקָל אֶפְעוֹל относятся только те, 

гортанная буква в корнях которых является 1-ой ( שוֹרֶש' הַ )פ , то есть "גר'פ . Это как 

глаголы פ"א, так и глаголы 'ע'(פ"גר' )ה', ח , .  
 

Что же касается глаголов, 2-я или 3-я буква которых гортанная, то они относятся 

к  1מִשְקָל אֶפְעַל
.  

  

 

                                                 
1 Согласно последним решениям Академии иврита, в глаголах со второй гортанной корня "גר' ע
допускаются как формы מִשְקָל אֶפְעַל, так и формы מִשְקָל אֶפְעוֹל, но на практике מִשְקָל אֶפְעוֹל в таких глаголах 

практически не употребляется. 



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 33 

Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня "алеф"  1פ"א  
 

Вы уже знаете, что отличная от других גְזָרוֹת с '2גִזְרָה פ"א – ,פ"גר
 существует 

только в בִנְיָין פָּעַל и проявляется только в 2-х его формах: в инфинитиве и будущем 

времени.  
Во всех остальных биньянах и формах глаголы פ"א изменяются так же, как и 

глаголы, в которых 1-ой буквой корня являются другие гортанные буквы  

 .ה, ח', ע' то есть ,(אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת)

Как следует из самого названия "פ"א", на особенности спряжения влияет  

1-я буква корня ( שוֹרֶש'  הַ פ   .א' – (

 
запасу, накоплю  ֶגוֹרא  א  
заткну, уплотню  ֶטוֹםא  א  
упакую  ֶרוֹזא  א  
соберу, буду коллекционировать; подберу, дам приют  ֶסוֹףא  א  
арестую; запрещу   ֶסוֹרא  א  

 

Напоминаю, что формы будущего времени мы с вами образуем от инфинитива. 

В глаголах פ"א это происходит следующим образом: 

 

 Во всех формах, не имеющих окончаний (סוֹפִיוֹת), приставка инфинитива 
-לֶ 3  просто 

заменяется на приставки будущего времени. А 1-я буква корня (פ' השורש) 'א, как и 

в форме инфинитива, получает огласовку 
סֶגוֹל-חֲטַף4 : 

 

 שם הפועל לֶ א  סוֹף לֶ א  סוֹר לֶ א  רוֹז

 אני אֶ א  סוֹף אֶ א  סוֹר אֶ א  רוֹז

 אתה/ היא תֶ א  סוֹף תֶ א  סוֹר תֶ א  רוֹז

 הוא יֶ א  סוֹף יֶ א  סוֹר יֶ א  רוֹז

 אנחנו נֶ א  סוֹף נֶ א  סוֹר נֶ א  רוֹז

 

Теперь поговорим о формах будущего времени, в образовании которых помимо 

приставок (תְחִילִיוֹת) участвуют также и окончания (סוֹפִיוֹת). 

 

Вследствие появления окончания, ударение переносится на него, и огласовка 

второй буквы корня, как и в «правильном» глаголе  ְבִיתְ תִכ - בתוֹ כְ יִ   ,  сокращается 

(редуцируется) до 
5 עוא נָ וָ שְ  . Однако, в иврите существует закон, согласно которому две 

ультракороткие огласовки не могут идти подряд. Поэтому происходит серия 

                                                 
1 Не все глаголы, в которых первая буква корня 'א ( פ"א,)  относятся к גִזְרַת הַשְלֵמִים.  Многие относятся к 

לָמִים  .о которой мы будем говорить в специальном разделе ,גִזְרַת הַנֶא 
2 О גִזְרָה פ"א мы будем говорить также позднее в специальном разделе, касающемся группы глаголов с  

לָמִים относящихся к ,פ"א   .גִזְרַת הַנֶא 
3 Причины, по которым изменилась огласовка инфинитива ( -לֶ  на  -לִ  תוֹבלִכְ  :  на  ֶסוֹףלֶא )

 
 были объяснены в 

разделе "Инфинитив".
 

4 Как Вы помните, в будущем времени огласовка приставки 1-го лица единственного  ֶא- , отличается от 

огласовки приставок всех остальных лиц. Обратите внимание, что, в глаголах פ"א השורש все формы 

будущего времени, образующиеся только с помощью приставок (תְחִילִיוֹת) без окончаний будущего 

времени (סוֹפִיוֹת), огласуются одинаково   סֶס- . 
5 В иврите работает закон, согласно которому «соседство» двух ультракратких огласовок невозможно. А 

и חֲטָפִים и שְוָוא נָע являются ультракороткими. Поэтому происходит замена огласовки первой буквы корня 

с  ֲחתָ פַּ -ףטַ ח  на  ַּחתָ פ . 
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фонетических изменений, результатом которых становится изменение огласовки  

с -  סֶס-  на - ַסַס- :  

 

 שם הפועל בתוֹ כְ לִ  ףסוֹ א  לֶ 

 את תִ כְ תְ בִ י יפִ סְ אַ תַ 

 אתם/ן וּבתְ כְ תִ  וּפסְ אַ תַ 

 הם/ן וּבתְ כְ יִ  וּפסְ אַ יַ 

 

 А сейчас посмотрите на обобщающую таблицу спряжения глаголов פ"א в 

будущем времени (זמן עתיד): 
 

סוֹף   שם הפועל לֶ א 

סוֹף   אני אֶ א 

סוֹף   אתה/ היא תֶ א 

 את  תַ אַסְפִ י

סוֹף   הוא יֶ א 

סוֹף   אנחנו נֶ א 

תם/ןא  תַ אַסְפוּ  

 הם/ן  יַ אַסְפוּ

 

Задание: 
В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие глаголы с 

סוֹר :פ"א טוֹם ,(запрещать) לֶא  רוֹז ,(запечатывать, герметизировать) לֶא   ,упаковывать) לֶא 

паковать).  

 Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения כָתַב. Объясните, чем 

вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со спряжением 

глаголов типа כָתַב. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 

 שם הפועל   

 אני   

 אתה/ היא   

 את   

 הוא   

 אנחנו   

ןאתם/     

 הם/ן   
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Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня  

"hэй", "хэт" или "айин"  "גר' )ה', ח', ע'(פ  
 

Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня "ה', ח', ע'( 1'גרפ(  также относится к  
  .מִשְקָל אֶפְעוֹל

Как следует из названия, на особенности спряжения влияет 1-я буква корня  

( שוֹרֶש'  הַ פ ), которая может быть 'ה', ח', ע.  

 

Как мы уже отмечали, формы будущего времени образуются от инфинитива.  

В глаголах  это происходит 3-мя способами в зависимости от )ה', ח', ע'( 'גרפ" 

формы:  

1. Во всех формах, которые образуются только при помощи приставок будущего 

времени (תְחִילִיוֹת), кроме формы "אני". 

2. В форме "אני", то есть 1-го лица единственного числа, которая также образуются 

только при помощи приставки будущего времени ( -תְחִילִית א ). 

3. В формах, которые образуются при помощи приставок будущего времени (תְחִילִיוֹת) + 

окончания/ суффиксы (סוֹפִיוֹת). 

 

 

                                                 
1 גְרוֹנִיוֹת –גְרוֹנִית  это сокращение от слова - 'גר   (гортанная (буква) – гортанные (буквы).  
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Формы, образующиеся только при помощи приставок 
זרְַת הַ צוּרוֹת   תְחִיליִוֹתנוֹצְרוֹת בְע   

(кроме формы "אני") 
 

Во всех формах (кроме формы "אני"), которые образуются только при помощи 

приставок будущего времени (תְחִילִיוֹת) и не имеют окончаний (סוֹפִיוֹת), – приставка 

инфинитива  ַל-  просто заменяется на приставки будущего времени, без замены 

огласовки. Первая буква корня также огласуется так же, как она была огласована и в 

инфинитиве
1
:  

 
 שם הפועל לַ עֲבוֹד

 אתה/ היא תַ עֲבוֹד

 הוא יַ עֲבוֹד

 אנחנו נַ עֲבוֹד

 

Так же огласуются глаголы, в которых 1-ой корня является буква '(פ"ה)  ה: 
 

 שם הפועל לַ הֲרוֹס

 אתה/ היא תַ הֲרוֹס

 הוא יַ הֲרוֹס

 אנחנו נַ הֲרוֹס

  

Что же касается глаголов, в которых 1-ой корня (פ' השורש) является буква 'ח, то 

здесь так же, как и в инфинитиве, существуют две возможности огласовки: 

 

 Такая же, как в глаголах, 1-ая буква корня (פ' השורש) которых 'ע или  'ה. Это 

правильная, нормативная огласовка инфинитива с ע', ה', ח'פ' השורש : : 

 
 שם הפועל לַ חֲזוֹר

 אתה/ היא תַ חֲזוֹר

 הוא יַ חֲזוֹר

 אנחנו נַ חֲזוֹר

 

 Но поскольку, как мы уже отмечали, в отличие от остальных гортанных, буква 

 обладает наиболее отчетливым звучанием, то она может легко ח'

произноситься и в тех случаях, когда под ней стоит огласовка שְוָוא. Так 

возникла ненормативная огласовка: 

 
 שם הפועל לַ חְזוֹר

 אתה/ היא תַ חְזוֹר

 הוא יַ חְזוֹר

 אנחנו נַ חְזוֹר

 

Как уже говорилось в разделе об инфинитиве, несмотря на подобное 

нарушение закона, на сегодня Академия иврита классифицирует подобное 

произношение как нормативное. 

 

                                                 
1 Причины, по которым изменилась огласовка инфинитива ( -לַ  на  -לִ  )

 
 были объяснены в разделе 

"Инфинитив".
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Форма 1-го лица единственного числа "צוּרַת "אני 
 

  Форма 1-го лица единственного числа אני образуется только при помощи 

приставки будущего времени ( -תְחִילִית א ) и не имеет окончаний (סוֹפִיוֹת). 

  Как мы уже знаем из спряжения «правильных» глаголов», приставка будущего 

времени 1-го лица единственного числа אני в биньяне פָּעַל имеет огласовку סֶגוֹל. 

  Дальше вступает в действие уже известный нам закон, согласно которому 

приставка перед  ָףחֲט  огласуется как гласная  ָףחֲט . А поскольку приставка уже 

огласована סֶגוֹל, то происходит обратный процесс (т.е. влияние огласовки приставки на 

вариант хатафа), и 1-ая буква корня ( רשפ' השו ) получает огласовку סֶגוֹל-חֲטַף : 

 

בוֹדאֶע    

רוֹסאֶה    

1זוֹראֶחְ זוֹר/ אֶח    

 

 

                                                 
1 О причинах двух возможностей огласовки корней, 1-ая буква корня (פ' השורש) которых 'ח, мы только 

что говорили. 
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Формы, образующиеся при помощи приставок будущего 
времени + окончания  

זרְַת   + סוֹפִיוֹת תְחִיליִוֹתצוּרוֹת הַנוֹצְרוֹת בְע 
 

Вследствие появления окончания – ударение переносится на него, происходят 

фонетические изменения, аналогичные тем, которые мы видели в глаголах с первой 

корневой א' , а именно:  

 Огласовка второй буквы корня, как и в «правильных» глаголах, 

сокращается, редуцируется до 
  .שְוָוא נָע1

 Из-за невозможности «соседства» двух ультракратких огласовок 

происходит изменение огласовки первой буквы корня с  ֲחתָ פַּ -ףטַ ח  на  ַּחתָ פ . 
Однако в современном произношении огласовки   סַס- -סַסַ    звучат 

одинаково: 

 

 שם הפועל לַ עֲ בוֹד

 את תַ עַבְדִ י

 אתם/ן תַ עַבְדוּ

 הם/ן יַ עַבְדוּ

 

А сейчас посмотрите на обобщающую таблицу спряжения глаголов  'פ"גר 
 :(זמן עתיד) в будущем времени )ה', ח', ע'(

 

 שלמים פ"גר )ה', ח', ע'(

 שם הפועל לַ עֲבוֹד לַ הֲרוֹס לַ חֲזוֹר/ לַ חְזוֹר
זוֹר/ אֶ חְזוֹר2 רוֹס אֶ ח  בוֹד אֶ ה   אני אֶ ע 

 אתה/ היא תַ עֲבוֹד תַ הֲרוֹס תַ חֲזוֹר/ תַ חְזוֹר

 את תַ עַבְדִ י תַ הַרְסִ י תַ חַזְרִ י/ תַ חְזְרִ י

 הוא יַ עֲבוֹד יַ הֲרוֹס יַ חֲזוֹר/ יַ חְזוֹ ר

 אנחנו נַ עֲבוֹד נַ הֲרוֹס נַ חֲזוֹר/ נַ חְזוֹר

 אתם/ן תַ עַבְדוּ תַ הַרְסוּ תַ חַזְרוּ/ תַ חְזְרוּ

 הם/ן יַ עַבְדוּ יַ הַרְסוּ יַ חַזְרוּ/ יַ חְזְרוּ

 

 Обратите внимание на то, что появление חֲטָף вместо שְוָוא נָח под первой буквой 

корня ( "גר'פ ) приводит к исчезновению דָגֵש קַל во второй согласной корня (ע' השורש). 
Особенно ясно это видно в глаголах с פ"ח: 
 

 שלמים פ"גר )ה', ח', ע'(

וֹרחְפּוֹר/ לַ חֲפלַ  וֹךהֲפלַ   עֲבוֹד  כלֶ  לַ  וֹףא   שם הפועל 

חְ פּוֹר ח  פוֹר/ אֶ  ה  פוֹך אֶ  ע בוֹד אֶ  כוֹף אֶ  א   אני אֶ 

חְ פּוֹר חֲ פוֹר/ תַ  הֲ פוֹך תַ  עֲבוֹד תַ  א  כוֹף תַ   אתה/ היא תֶ 

חְ פְּ רִ י חַ פְ רִ י/ תַ  הַ פְ כִ י תַ  עַבְ דִ י תַ  אַכְ פִ י תַ   את תַ 

חְ פּוֹר חֲ פוֹר/ יַ  הֲ פוֹך יַ  עֲבוֹד יַ  א  כוֹף יַ   הוא יֶ 

חְ פּוֹר חֲ פוֹר/ נַ  הֲ פוֹך נַ  עֲבוֹד נַ  א  כוֹף נַ   אנחנו נֶ 

חְפְּ רוּ חַ פְ רוּ/ תַ  הַפְ כוּ תַ  עַבְ דוּ תַ  אַכְ פוּ תַ   אתם/ן תַ 

חְפְּ רוּ חַ פְ רוּ/ יַ  הַפְ כוּ יַ  עַבְ דוּ יַ  אַכְ פוּ יַ   הם/ן יַ 

                                                 
1 Происходит это потому, что в результате перенесения ударения на סוֹפִית, из ударного слога она 

попадает в безударный. А потому ослабляется, редуцируется, сокращается до שְוָוא נָח. 
2
 Второй вариант огласовки корней, 1-ая буква корня (פ' השורש) которых 'ח, является сегодня более 

распространенным и общепринятым. 
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 Как мы уже отметили в разделе об инфинитиве (שֵם הַפּוֹעַל), закон о том, что в 

отличие от שְוָוא נָח, после שְוָוא נָע и חֲטָפִים не появляется דָגֵש קַל, – работает одинаково во 

все частях речи. 

 

 В глаголах с 1-ой корня (פ' השורש) буквой 'ח, мы вновь отмечаем две 

возможности: 

 Такая же, как в глаголах, 1-ая буква корня (פ' השורש) которых 'ע или 'ה. То есть 

под פַּתָח-חֲטַף стоит  פ"ח , после которого нет и быть не может появиться דָגֵש קַל. 

Это правильная, нормативная огласовка:  

 

בוֹדעֲ יַ   

 וֹרחֲפיַ 
 וֹרבחֲ יַ 

 

 Но поскольку, как мы уже отмечали, в отличие от остальных гортанных, буква 'ח 

обладает отчетливым звучанием, то она может легко произноситься и в тех 

случаях, когда под ней стоит огласовка נָח שְוָוא . А после נָח שְוָוא , как Вы знаете, в 

буквах בגד כפת возникает легкий дагеш. Так возникла неправильная, 

ненормативная огласовка, которая была разрешена Академией иврита и сегодня 

является наиболее распространенной: 

 

וֹרשְביִ   

 וֹרחְפּיַ 
 וֹרבחְ יַ 
 

Здесь после שְוָוא נָח появляется דָגֵש קַל в буквах בגד כפת. 
 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие глаголы 

גר'פ"   .(болеть, мечтать) לַחֲלוֹם/ לַחְלוֹם ,(убивать) לַהֲרוֹג ,(стоять, собираться) לַעֲמוֹד :

 Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения כָתַב. Объясните, чем 

вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со спряжением 

глаголов типа כָתַב. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 
  ח', ע'(גר' )ה', פ"

 שם הפועל   

 אני   

 אתה/ היא   

 את   

 הוא   

 אנחנו   

 אתם/ן   

 הם/ן   
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ק  רֶּ  7פֶּ
 

Группа "Эфъал"  ַפְע   למִשְקָל א 
 

Как мы уже отметили, к  לאֶפְעַ מִשְקָל  относятся глаголы 'ע"גר и 'ל"גר, то есть те, 2-я 

или 3-я буква корня которых гортанная (אוֹת גְרוֹנִית).  

 

Согласно названию  ַלאֶפְע , при спряжении в זמן עתיד между второй и третьей 

буквами корня חוֹלָם (о) заменяется на פַּתָח (а). 

 

 Запомните, что это не относится к форме инфинитива (שֵם הַפּוֹעַל), в котором חוֹלָם (о) 

между второй и третьей буквами корня почти всегда сохраняется.  
 

 Заметьте, что приставки будущего времени (זמן עתיד) глаголов 'ע"גר и ל"גר огласуются 

так же, как и приставки глаголов "правильного" спряжения типа לִכְתוֹב. 
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Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня  'ע"גר  
 

В זמן עתיד в глаголах גר"ע'  на особенности спряжения влияет 2-я буква корня ( ' ע
שוֹרֶשהַ  ), которая может быть любой из гортанных 'א', ה', ח', ע.  

 

Возьмем следующие глаголы: 

שוֹרֶש'  הַ ע с (спрошу; возьму на время) אֶשְאַל   .א' – 

שוֹרֶש'  הַ ע с (буду вести машину, у меня будет обыкновение) אֶנְהַג   .ה' – 

שוֹרֶש'  הַ ע с (буду давить, сожму, нажму; окажу давление) אֶלְחַץ   .ח' – 

שוֹרֶש'  הַ ע с (буду действовать) אֶפְעַל   .ע'– 
 

הע" ע"ח ע"ע   ע"א 

לוֹ לִפְע ץוֹ לִלְח  גוֹ נְהלִ   לוֹ לִשְא   שם הפועל 

לעַ פְ אֶ  ץחַ לְ אֶ   גהַ נְ אֶ   לאַ שְ אֶ    אני 

לעַ פְ תִ  ץחַ לְ תִ   גהַ נְ תִ   לאַ שְ תִ    אתה/ היא 

ילִ עֲ פְ תִ  יצִ חֲ לְ תִ   יגִ הֲ נְ תִ   ילִ אֲ שְ תִ    את 

לעַ פְ יִ  ץחַ לְ יִ   גהַ נְ יִ   לאַ שְ יִ    הוא 

לעַ פְ נִ  ץחַ לְ נִ   גהַ נְ נִ   לאַ שְ נִ    אנחנו 

וּלעֲ פְ תִ  וּצחֲ לְ תִ   וּגהֲ נְ תִ   וּלאֲ שְ תִ    אתם/ן 

וּלעֲ פְ יִ  וּצחֲ לְ יִ   וּגהֲ נְ יִ   וּלאֲ שְ יִ    הם/ן 

 

Как видите, в формах, не имеющих окончаний будущего времени, глаголы 'ע"גר 
спрягаются так же, как глаголы группы אֶפְעַל типа לִלְמוֹד. 

 

Но, как Вы знаете, в 3-х формах, в которых появляются окончания будущего 

времени ( הןאת, אתם/אתן, הם/ ), ударение переносится на окончание. В результате под 

второй буквой корня (ע' השורש) огласовка, попав в безударный слог, сокращается до 

 שְוָוא נָע
1
דוּמְ דוּ, יִלְ מְ דִי, תִלְ מְ תִלְ  -  . 

Однако когда 2-я буква корня является гортанной ('ע"גר), она не принимает  

שְוָוא נָע  из-за сложности произношения. И для облегчения произношения возникает 

 :(а)  פַתָח-חֲטַף

 
הע" ע"ח ע"ע   ע"א 

ילִ עֲ פְ תִ  יצִ חֲ לְ תִ   יגִ הֲ נְ תִ   ילִ אֲ שְ תִ    את 

וּלעֲ פְ תִ  וּצחֲ לְ תִ   וּגהֲ נְ תִ   וּלאֲ שְ תִ    אתם/ן 

וּלעֲ פְ יִ  וּצחֲ לְ יִ   וּגהֲ נְ יִ   וּלאֲ שְ יִ   ם/ןה   

 

Мы уже отмечали, что этот закон является универсальным, а потому 

распространяется как на глаголы, так и на другие части речи.  

   

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы גר'"ע .  

 Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения כָתַב. Объясните, чем 

вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со спряжением 

глаголов типа כָתַב. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 Определите значения глаголов. 

                                                 
1 Явление редукции безударных гласных известно нам и в русском языке Произнесите вслух слова: дом – 

домашний – домовладелец. Чем дальше от ударного слога стоит буква "о", тем менее отчетливо она 

звучит. 
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גר' )א', ה', ח', ע'("ע  

 שם הפועל לִדְאוֹג לִדְהוֹר לִבְחוֹר לִנְעוֹל

 אני    

 אתה/ היא    

 את    

 הוא    

 אנחנו    

 אתם/ן    

 הם/ן    
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Глаголы с 3-ей гортанной буквой корня  'ל"גר 
 

Глаголы 'ל"גר (кроме  הל"גִזְרַת ) также относятся к  לאֶפְעַ מִשְקָל . 

Мы уже говорили, что к  ְהַשְלֵמִים תרוֹ זָ ג  из глаголов с 3-ей гортанной буквой корня 

относятся только глаголы с 
  .לח"ע1

 

Однако в этом разделе мы будем говорить не только о глаголах с לח"ע – 

законных представителях גִזְרַת הַשְלֵמִים מִשְקָל אֶפְעַל, но и о глаголах с ל"א, хотя они к 

ה ל"אגִזְרַ  не относятся. Я включила их в этот раздел потому, что глаголы גִזְרַת הַשְלֵמִים  в 

будущем времени тоже спрягаются по מִשְקָל אֶפְעַל. 
 
В זמן עתיד и глаголы с לח"ע и глаголы с ל"א спрягаются практически одинаково 

(отличается только огласовка второй согласной корня в формах, не имеющих 

окончаний: в глаголах с  לח"ע это פַּתָח, а в глаголах с קָמָץ – ל"א, но на современном 

произношении это никак не сказывается): 
 

  ל"א ל"ח ל"ע 

 שם הפועל לִקְרוֹא לִפְתוֹחַ  לִקְרוֹעַ 

קְרַעאֶ  פְתַחאֶ   קְרָאאֶ    אני 

קְרַעתִ  פְתַחתִ   קְרָאתִ    אתה/ היא 

יקְרְעִ תִ  יפְתְחִ תִ   יקְרְאִ תִ    את 

קְרַעיִ  פְתַחיִ   קְרָאיִ    הוא 

קְרַענִ  פְתַחנִ   קְרָאנִ    אנחנו 

וּקְרְעתִ  וּפְתְחתִ   וּקְרְאתִ    אתם/ן 

וּקְרְעיִ  וּפְתְחיִ   וּקְרְאיִ    הם/ן 

 

Задание: 
В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы 3-я буква 

которых – гортанная (אוֹת גְרוֹנִית) - ל"גר.  
 Значения этих глаголов проверьте по словарю.  

 Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, ставя огласовки. 

 
  ל"א ל"ח ל"ע

עַ לִמְנוֹ  חַ לִשְלוֹ   אלִמְצוֹ    שם הפועל 

 אני   

 אתה/היא   

 את   

 הוא   

 אנחנו   

 אתם/ן   

 הם/ן   

 

                                                 
1 О причинах того, что глаголы с ל"א и "הל  не относятся к הַשְלֵמִים גזרות , мы будем говорить в разделах 

לָמִים גזרות הַנֶא   и הַחֲסֵרִיםגזרות  . 
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Перед Вами обобщающая таблица מִשְקָל אֶפְעַל с гортанными буквами ('ע"גר', ל"גר) в  

  :זמן עתיד
 

 זמְַן עָתִיד 

 מִשְקָל אֶפְעַל )אוֹתִיוֹת גרְוֹניִוֹת(

  ע"גר' ל"גר'

 ת גרוניתאו ע"א הע" ע"ח ע"ע ל"א ל"ח ל"ע

 שם הפועל לִשְאוֹל וֹגנְהלִ  לִלְחוֹץ לִפְעוֹל לִקְרוֹא חְַּלִפְתוֹ  עְַּלִקְרוֹ 

 אני שְאַלאֶ  נְהַגאֶ  לְחַץאֶ  פְעַלאֶ  קְרָאאֶ  פְתַחאֶ  קְרַעאֶ 

 אתה/ היא שְאַלתִ  נְהַגתִ  לְחַץתִ  פְעַלתִ  קְרָאתִ  פְתַחתִ  קְרַעתִ 

 את ילִ א ְּשְ תִ  יגִ ה ְּנְ תִ  יצִ ח ְּלְ תִ  ילִ ע ְּפְ תִ  יקְרְאִ תִ  יפְתְחִ תִ  יקְרְעִ תִ 

 הוא שְאַליִ  נְהַגיִ  לְחַץיִ  פְעַליִ  קְרָאיִ  פְתַחיִ  קְרַעיִ 

 אנחנו שְאַלנִ  נְהַגנִ  לְחַץנִ  פְעַלנִ  קְרָאנִ  פְתַחנִ  קְרַענִ 

 אתם/ן וּלא ְּשְ תִ  וּגה ְּנְ תִ  וּצח ְּלְ תִ  וּלע ְּפְ תִ  וּקְרְאתִ  וּפְתְחתִ  וּקְרְעתִ 

 הם/ן וּלא ְּשְ יִ  וּגה ְּנְ יִ  וּצח ְּלְ יִ  וּלע ְּפְ יִ  וּאקְרְ יִ  וּפְתְחיִ  וּקְרְעיִ 

 

Таким образом, мы видим, что в בִנְיָין פָּעַל гортанные в любой позиции (т.е. в 

положении первой, второй или третьей буквы корня) – изменяют спряжение (в одном 

или нескольких временах и/ или в инфинитиве) – по сравнению с «правильными»  

(не имеющими в корне «проблемных» букв) глаголами типа כְתוֹב לִ  . 
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ק  רֶּ 8פֶּ  
 

СТРАДАТЕЛЬНОЕ ПРИЧАСТИЕ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
"ПАУЛ" И ГОРТАННЫЕ БУКВЫ 

ואְוֹתִיוֹת גְרוֹניִוֹת פָעוּל  
  

Вы уже знаете, что в בִנְיָין פָּעַל входит страдательное, пассивное причастие 

настоящего времени פָּעוּל. Мы уже говорили, что значение פָּעוּל – это положение, 

состояние. Деятель здесь неизвестен и даже не подразумевается.  
 

 אָכַל אָכוּל
съеденный; снедаемый ел, съел; сжег,  уничтожил; потреблял 

 הָרַס הָרוֹס
разрушенный; измученный разрушил 

 

А это примеры очень коротких предложений с פָּעוּל: 
 

 פ"גר' תרגום

Это вещь запрещена/ запрещенная.  אָסוּרזֶה דָבָר.  
Этот дом разрушен / это разрушенный дом.  הָרוּסהַבִנְיָין.  
Ребенок уже пристегнут (ремнем безопасности).  כְבָר. חָגוּרהַיֶלֶד  

Я нашел оставленную/ брошенную собаку.  עָזוּבמָצָאתִי כֶלֶב.  
 

А теперь поговорим о том, как изменяют спряжение פָּעוּל наличие в его корне 

гортанных букв 'א', ה', ח', ע.  
 

Прежде всего, необходимо сказать, что на спряжение פָּעוּל влияет только 1-ая 

гортанная буква корня (פ' השורש): 
 

 פ"גר'

 יחִָיד   רָבִים  

 זכָָר נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה
 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

סוּסוֹת סוּס  ים ס  ס ס  הס  וּס  ס  סוּס   

וֹתרוּאֲס יםרִ וּאֲס  הרָ וּאֲס  רוּאָס   
וֹתסוּהֲר יםסִ וּהֲר  הסָ וּהֲר  סוּהָר   
וֹתרוּחֲג יםרִ וּחֲג  הרָ וּחֲג  רוּחָג   
וֹתבוּעֲז יםבִ וּעֲז  הבָ וּעֲז  בוּעָז   

 

 Как видите, в форме, не имеющей окончания (סוֹפִית), 1-я буква корня (פ' השורש) 
огласована קָמָץ (длинный звук "а") как в «правильной» форме  ָתוּבכ , так и в формах с 

 :פ"גר'
 

סוּסס    
תוּבכָ   

 פ"גר'

רוּסאָ   
סוּרהָ   
רוּגחָ   
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בוּזעָ   
 

 В "правильных" формах при появлении окончания – ударение переносится на него, и  

1-я буква корня (פ' השורש) удаляется от ударного слога, а поэтому укорачивается, 

редуцируется до שְוָוא נָע.  

Но если первой корневой является гортанная ('פ"גר), то вместо שְוָוא возникает חֲטַף פַּתָח. 

(Вы уже знаете, что из-за сложности произношения гортанные не могут принять שְוָוא נָע, 

и вместо него возникает  ֲטָףח , в данном случае חֲטַף פַּתָח).  

 

Сравните: 

 
הס  וּסְס סְסוּס  ים סְסוּסוֹת  

תוּבוֹתכְ  תוּבִיםכְ   תוּבָהכְ    

 פ"גר'
סוּסוֹת סוּס  ים ס  ס ס  הס  וּס   

וֹתסוּראֲ  יםסוּרִ אֲ   הסוּרָ אֲ    
סוֹתוּרהֲ  סִיםוּרהֲ   סָהוּרהֲ    
רוֹתוּגחֲ  רִיםוּגחֲ   רָהוּגחֲ    
וֹתזוּבעֲ  יםבִ זוּעֲ   הזוּבָ עֲ    

 
ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице образуйте формы פָּעוּל настоящего времени от 

следующих корней: .א.ב.ד., ה.מ.מ., ח.מ.צ., ע.ס.ק  

o Запишите их и обязательно произнесите вслух. 

o По словарю определите значения образованных вами слов. 

 
ן הוֹוֶּה/ בֵינוֹניִזְּמַ   

 יחִָיד   רָבִים  

 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן
סוּסוֹת סוּס  ים ס  ס ס  הס  וּס  ס  סוּס   
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======================================= 

 

 

 

 
 
 
 

 ישראל
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 וּרוֹתוֹרַת הַצּתּ
 

י קְדוּק הַמַעֲש ִּ  הַדִּ
 

 מורחבת ומתוקנת 2מהדורה 
 

ל ק   13ח   
 

יםְּ לֵמִּ רַתְּהַש  ז  יותְֹּג ְּגִּ אותִֹּ יותֹו  רונִֹּ  
 

פָעַלבִנְּייָן   
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Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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СОДЕРЖАНИЕ    ן הָעִניְינָיםתוֹכ 
Группа полных глаголов и гортанные буквы  

в биньян нифъал' 
 

 
רוֹנִיוֹת לֵמִים וְּאוֹתִיוֹת גְּ גִזְּרַת הַשְּ עָלִים בְּ  פְּ

עַלנִפְּ נְּייָן בִ בְּ   
 

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ  1פֶּ

Настоящее время    ִינוֹני  זְמַן הוֹוֶּה/ בֵּ

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "алеф", 
"hэй", "айин"    

 
 )א', ה', ע'( פ"גר'

Образование форм множественного числа  תְצוּרַת הַרָבִים 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "хэт"   'ח'( פ"גר( 

Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня  'ע"גר 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
"айин"     

 
 לח"ע

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ  2פֶּ

Прошедшее время    זְמַן עָבָר 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня    'פ"גר 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "хэт"   'ח'( פ"גר( 

Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня  'ע"גר 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
"айин"      

 
 לח"ע

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ 3פֶּ  

Неопределенная форма (инфинитив)  ם הַפוֹעַל  שֵּ

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня или 
«рэйш»  

 
 + ר' פ"גר'

Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня   גר'"ע 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
"айин"      

 
 לח"ע

РАЗДЕЛ 4   ק רֶּ 4פֶּ  

Будущее время    זְמַן עָתִיד 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня или 
«рэйш»  

 
 + ר' פ"גר'

Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня   גר'"ע 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
"айин"      

 
 לח"ע
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 נפְִעַלבִניְיָן 
 

 ואְוֹתִיוֹת גְרוֹניִוֹת גִזרְַת הַשְלמִֵים
 

 

Продолжаем рассматривать самую многочисленную гизру – 
הַשְלֵמִיםגִזְרַת 1 . Мы 

анализируем глаголы בִנְיָין נִפְעַל, относящиеся к  הַשְלֵמִיםגִזְרַת , в корнях которых имеются 

гортанные буквы ( 2אוֹתיוֹת גְרוֹנִיוֹת
 ,при спряжении не выпадающие ни в речи ,א', ה', ח', ע' :(

ни на письме.  

 

  Напоминаю, что мы рассматриваем лишь формы, в которых происходят изменения, 

не останавливаясь на тех, которые спрягаются согласно норме.   

  

 

 

ק  רֶּ  7פֶּ
 

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ  ִזמְַן הוֹו ה/ בֵינוֹני 
 

 

Итак, поговорим о спряжении в настоящем времени בִנְיָין נִפְעַל глаголов, корни 

которых содержат гортанные буквы.  

 

 

 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня    'פ"גר 
 

 

Как очевидно из названия "גרפ' , на особенности спряжения влияет 1-я буква 

корня ( שוֹרֶש'  הַ פ ), которая может быть любой из гортанных  'א', ה', ח', ע.  

Эту группу можно разделить на две подгруппы: 

1. Глаголы с "א', ה', ע'( 'גרפ( . 

2. Глаголы с "ח'( 'גרפ( . 

 

 

Начнем с рассмотрения глаголов с "א', ה', ע'( 'גרפ( . 

 

                                                 
1 Как Вы помните, она называется  ִיםשְלֵמ , поскольку при спряжении глагола ни одна из букв корня не 

выпадает, все они и слышатся и пишутся.  
2    

горло גָרוֹן 

гортанные буквы אוֹתִיוֹת הַגָרוֹן = אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת 
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 פ"גר' )א', ה', ע'(
 

Посмотрите на формы настоящего времени глаголов: נֶאֱסָף (собирается, 

собранный; подбирается, подобранный),  נֶהֱרָס (разрушаемый, разрушенный) и נֶעֱלָם 
(исчезающий, исчезнувший). 

 

 אֲניִ אַתָה הוּא

 נִכְנָס

 סֱסָסנֶ 
 אֱסָףנֶ 
 הֱרָסנֶ 
 עֱלָםנֶ 

 
 Вспомните, что в иврите последующая буква влияет на огласовку предыдущей. 

 

Итак, Вы услышали, скажем, следующие глаголы: 

 
входит, входящий  ְנָסנִכ 

собранный, подобранный  ֱסָףנֶא 
разрушаемый, разрушенный  ֱרָסנֶה 
исчезающий, пропадающий  ֱלָםנֶע 

 

Разумеется, Вы сразу же заметили, что по сравнению с "правильным" 

спряжением глагола נִכְנָס в глаголах с 1-ой корня гортанной ( "גר'פ ), огласовки 

изменились как под самой 1-ой буквой корня 'פ"גר, так и под предшествующей ей 

приставкой (תְחִילִית)  ֶנ- . В глаголах פ"גר'  в настоящем времени בִנְיָין נִפְעַל произносятся 

подряд два гласных звука "э-э": ,ֱנֶאֱ -נֶהֱ  נֶע ,- . 

 

 

Чтобы понять, чем вызваны эти изменения, проанализируем их.  

 

 נָסכְ נִ 
 

 Начнем с פ' השורש – с 1-ой корня. Как видите, в глаголе נִכְנָס под 1-ой буквой корня 

стоит שְוָוא. Это נָח שְוָוא , поскольку שְוָוא в начальной форме, стоящее не в начале 

слова – это 1נָח שְוָוא
. В глаголах, как мы уже отмечали, начальной формой является 

форма инфинитива, а также формы мужского рода 3-го лица единственного 

числа соответствующего времени. То есть в настоящем времени  נִפְעַלבִנְיָין  

начальная форма – это נִכְנָס. А ,נָח שְוָוא  как Вам известно, является нулем звука, то 

есть произносится как твердый знак.  

 Огласуем глаголы с )'פ"גר' )א', ה', ע так же, как огласован глагол  נִכְנָס:  

 נָסכְ נִ 

2 סָףאְ * נִ 
 

  רָסהְ * נִ 
 לָםעְ * נִ 

                                                 
1
שְוָוא   под 1-ой буквой слова – это  ָעשְוָוא נ . 

2 Звездочкой обозначаются формы, в иврите не существующие. Они приводятся для того, чтобы 

нагляднее продемонстрировать происходившие в языке процессы. 
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Попробуйте произнести эти слова. Как видите, произнести гортанную букву, не 

имеющую ('ע', א), или почти не имеющую своего звука ('ה), – огласованную  ְוָוא נָחש  

(нулем звука), – практически невозможно. А человек и его органы речи в потоке 

речи стремятся к меньшему напряжению. Поэтому под первой буквой корня  ,'א', ה
  .появляется вспомогательная гласная, которая облегчает ее произношение ע'

Происходит это согласно уже известному Вам закону, который одинаково 

действует в разных частях речи:   

 

Гортанные буквы ('אוֹתִיוֹת גְרוֹניוֹת: א', ה', ח', ע)  

никогда не принимают שְוָוא נָע (иногда они не принимают и שְוָוא נָח).  

Вместо שְוָוא נָע (или שְוָוא נָח) под гортанной всегда возникает חֲטָף  
 (קָמָץ-פַתָח, חֲטַף-חֲטַף, סֶגוֹל-)חֲטַף

 

В настоящем времени בִנְיָין נִפְעַל возникает ультракороткий звук "э" – סֶגוֹל-חֲטַף .  

Его появление объясняется следующим:  

В настоящем времени בִנְיָין נִפְעַל приставка  ִנ-  огласуется חִירִיק ("и"):  ִכְנָסנ . 

Как мы уже знаем из предыдущих разделов, в иврите существует фонетический закон, 

который  действует  одинаково во всех частях речи: 

 

Приставка перед  ָףחֲט  огласуется как гласная  ָףחֲט . 

 

Как Вы знаете, каждый  ָףחֲט  состоит их двух огласовок: שְוָוא + одна из огласовок, 

обозначающих короткие гласные звуки "э", "а", "о": 

 

"э"  ֱסֶגוֹל = שְוָוא + סֶגוֹל-חֲטַף ם 

"а"   פַתָח = שְוָוא פַתָח-חֲטַף ם + 

"о"   קָמָץ = שְוָוא קָמָץ-חֲטַף ם + 
 

Таким образом, приставка перед каждым из חֲטָפִים огласуется как гласная, 

находящаяся в его составе.  

Как же реализуется данный закон в настоящем времени בִנְיָין נִפְעַל? 

 

 Для реализации этого закона самым  удобным было бы заменить שְוָוא נָח 

под первой корневой гортанной на ультракороткий звук ( ףחֲטָ  ) "и". Но 

звук "и" «своего»  ָףחֲט  не имеет. Поэтому используется «чужой», а 

именно סֶגוֹל-חֲטַף  (ультракороткий гласный звук "э"). 

 

ультракороткое "э"  ֱסֶגוֹל + שְוָוא = סֶגוֹל-חֲטַף ם 
 

Почему именно סֶגוֹל-חֲטַף ? 
Чтобы ответить на этот вопрос, посмотрите на линию произношения 

гласных. Как Вы видите, наиболее близко к гласному звуку "и" 

располагается "э".  

 

И   

 Э  
  А 

 



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

7 

Поэтому "э" вместо "и" произнести значительно проще, чем "а". Так 

под первой корневой гортанной ('פ"גר) возникает ультракороткий звук  

סֶגוֹל-חֲטַף . 

    

 Но процесс еще не завершился. Что же происходит с огласовкой 

приставки? По приведенному выше закону, огласовка приставки должна 

соответствовать гласному звуку, входящему в состав  ָףחֲט . Поэтому 

огласовка под приставкой  ִנ- רִיקחִי –    ("и") – меняется на короткий 

гласный, соответствующий  ָףחֲט . Таким образом, приставка נ-  тоже 

огласуется кратким звуком "э", то есть נֶ  :סֶגוֹל- . 

 

 כְנָסנִ 

  אֱסָףנֶ 
 הֱרָסנֶ 

 

 עֱלָםנֶ 
 

Так вместо сложного произношения, требовавшего значительного 

усилия со стороны органов речи, – произносятся подряд два гласных 

звука "э-э":  ֱנֶא- . 

 

Что же касается остальных огласовок в слове, то они никаких изменений не 

претерпевают. Поскольку это глаголы 'פ"גר, то изменения происходят только с самой  

1-ой буквой корня и с предшествующей ей буквой. Ведь, как мы уже говорили, 

последующая буква влияет на предыдущую. 

Во всем остальном формы настоящего времени образуются так же, как и в 

"правильных" формах
1
. 

1. Во всех формах настоящего времени имеется приставка (תְחִילִית) נ- . 

2. Формы мужского рода единственного числа 1-го, 2-го и 3-го лиц, как и в глаголах 

настоящего времени всех биньянов,  совпадают: 

  
 יחִָיד

 אֲניִ/ אַתָה/ הוּא

 נִכְנָס
 נֶאֱשָם נֶאֱלָץ נֶהֱרָס נֶהֱפָךְ נֶעֱלָם נֶעֱלָב

обижается, 

обижающийся, 

обиженный 

исчезает, 

исчезающий, 

пропадающий 

переворачивается, 

переворачивающийся, 

превращающийся 

разрушается, 

разрушаемый, 

разрушенный 

вынужденный 
обвиняется, 

обвиняемый 

 

3. Формы женского рода единственного числа 1-го, 2-го и 3-го лиц, как и в глаголах 

настоящего времени всех биньянов, совпадают. Форма женского рода единственного 

числа образуется при помощи окончания женского рода -ת : 

 
 החִידָ יְ 

 אֲניִ/ אַת/ הִיא

 נִכְנֶסֶת
 נֶאֱשֶמֶת נֶאֱלֶצֶת נֶהֱרֶסֶת נֶהֱפֶכֶת נֶעֱלֶמֶת נֶעֱלֶבֶת

обижается, 

обижающаяся, 

обиженная 

исчезает, 

исчезающая, 

пропадающая 

переворачивается, 

переворачивающаяся 

разрушается, 

разрушаемая, 

разрушенная 

вынужденная 
обвиняется, 

обвиняемая 

 

                                                 
1  Смотрите раздел "בִנְיָין  נִפְעַל". 
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ОБРАЗОВАНИЕ ФОРМ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА    

 תְצוּרַת הַרָבִים  
 

При образовании форм множественного числа окончания 

множественного числа присоединяются к форме мужского рода единственного 

числа без изменения огласовок
1
:  

 
 = נֶאֱלָמִים נֶאֱלָם+יִם
 = נֶהֱרָסִים נֶהֱרָס+יִם
 = נֶעֱלָבִים נֶעֱלָב+יִם

  
 רַבִים

ם ם/ הֵּ  אֲנחְַנוּ/ אַתֶּ

 נִכְנָסִים
 נֶאֱשָמִים נֶאֱלָצִים נֶהֱרָסִים פָכִיםנֶהֱ  נֶעֱלָמִים נֶעֱלָבִים

 

Формы женского рода множественного числа 1-го, 2-го и 3-го лица тоже 

образуются присоединением окончания множественного числа к форме 

мужского рода единственного числа без изменения огласовок: 

 
 מוֹת= נֶאֱלָ  נֶאֱלָם+וֹת

 = נֶהֱרָסוֹת נֶהֱרָס+וֹת
 = נֶעֱלָבוֹת וֹתנֶעֱלָב+

 
 רַבוֹת

ן ן/ הֵּ  אֲנחְַנוּ/ אַתֶּ

 נִכְנָסוֹת
 נֶאֱשָמוֹת נֶאֱלָצוֹת נֶהֱרָסוֹת נֶהֱפָכוֹת נֶעֱלָמוֹת נֶעֱלָבוֹת

 

 Обратите внимание, что когда мы говорили о спряжении "правильных" 

глаголов, то отмечали наличие легкого дагеша (דָגֵש קַל)
2
 в בניין נפעל ' השורשע . Он 

возникает в буквах 'ב', כ', פ после נָח שְוָוא . Но поскольку в глаголах 'פ"גר вместо נָח שְוָוא  

под гортанной השורשפ '  возникает חֲטָף, который является не нулем звука, а ультра-

короткой гласной, то дагеш в  .не появляется  ' השורשע

 

 Сравните спряжение глаголов ('א', ה', ע) 'פ"גר в настоящем времени (הווה/ בינוני), 

сравнивая его со спряжением "правильного" глагола נִשְבָר (разбиться, поломаться, 

сломаться): 

                                                 
1 Как мы увидим позже, этот способ образования форм множественного числа настоящего времени – 

присоединением окончаний множественного числа к форме мужского рода единственного числа без 

изменения огласовок – характерен для всех трёх пассивных биньянов:      פועל, נִפְעַלהופעל, 
2 Легкий дагеш (דָגֵש קַל) возникает в буквах 'ב', כ', פ после нуля звука в 2-х позициях: в начале слова или 

после שְוָוא נָח. 

ינוֹניִ /זְמַן הוֹוֶּה  בֵּ

ן ןאַ הֵּ ם אֲנחְַנוּ תֶּ ם הֵּ  אֲניִ אַתָה הוּא אֲניִ אַתְ  הִיא אֲנחְַנוּ אַתֶּ

 רבָ נִשְ  רֶתבֶ נִשְ  יםרִ בָ נִשְ  רוֹתבָ נִשְ 

 סֱסָסנֶ  תסֱסֶסֶ נֶ  יםסֱסָס  נֶ  וֹתסֱסָסנֶ 
 דבָ נֶאֱ  דֶתבֶ נֶאֱ  דִיםבָ נֶאֱ  דוֹתבָ נֶאֱ 
пропадают, теряются пропадает, теряется 

 ךפָ נֶהֱ  כֶתפֶ נֶהֱ  יםכִ פָ נֶהֱ  כִוֹתפָ נֶהֱ 
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переворачиваются  переворачивается  
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 А сейчас посмотрите на обобщающую таблицу спряжения глаголов  

 сравнивая его со спряжением ,(הווה/ בינוני) в настоящем времени פ"גר' (א', ה', ע')

"правильного" глагола נִכְנָס: 
 

יםגזְרְַת ) נִּפְעַל  בִּניְיָן   (הַשְלמִֵּ

ינוֹניִ /זְמַן הוֹוֶּה  בֵּ

ן ן הֵּ ם אֲנחְַנוּ אַתֶּ ם הֵּ  אֲניִ אַתָה הוּא אֲניִ אַתְ  הִיא אֲנחְַנוּ אַתֶּ

 נִכְנָס נִכְנֶסֶת נִכְנָסִים נִכְנָסוֹת

 סֱסָסנֶ  תסֱסֶסֶ נֶ  יםסֱסָס  נֶ  וֹתסֱסָסנֶ 
 נֶאֱסָף נֶאֱסֶפֶת נֶאֱסָפִים נֶאֱסָפוֹת
 נֶהֱרָס נֶהֱרֶסֶת נֶהֱרָסִים נֶהֱרָסוֹת
 נֶעֱלָם נֶעֱלֶמֶת נֶעֱלָמִים נֶעֱלָמוֹת

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие 

глаголы "גר'פ רנֶאֱסָ  )א, ה', ע'(    (запрещенный), נֶאֱמָר (сказанный), נֶהֱרָג (убитый, 

погибший), ְנֶהֱפָך (переворачивающийся),  נֶעֱדָר (отсутствует, отсутствующий), נֶעֱזָר 
(пользующийся чей-то помощью).  

 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения נִכְתָב. Объясните, 

чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со 

спряжением глаголов типа נִכְתָב. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 
ן ן הֵּ ם אֲנחְַנוּ אַתֶּ ם הֵּ  אֲניִ אַתָה הוּא אֲניִ אַתְ  הִיא אֲנחְַנוּ אַתֶּ

 כְנָסנִ  נִכְנֶסֶת נִכְנָסִים נִכְנָסוֹת

    

    

    
    
    
    

 

 רכָ נֶעֱ  רֶתכֶ נֶעֱ  רִיםכָ נֶעֱ  רוֹתכָ נֶעֱ 
замутняются замутняется 
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 '(חפ"גר' )
 

Особенность спряжения глаголов, в которых 1-ой корня (פ' השורש) является 

буква 'ח, обусловлено том, что, в отличие от остальных гортанных, 'ח обладает 

отчетливым звучанием, а потому не вызывает проблем в произношении, даже в тех 

случаях, когда под ней стоит огласовка שְוָוא.  

 Поэтому здесь существуют две возможности огласовки: 

 

1. Нормативная огласовка, на сегодня уже несколько устаревшая. Эта огласовка такая 

же, как в глаголах, 1-ая буква корня (פ' השורש) которых 'א или 'ה', ע: 
 

входит, входящий נִכְנָס 
слабеющий, ослабленный  ֱלָשנֶח 

похищаемый, похищенный  ֱטָףנֶח 
подозревающийся, подозреваемый  ֱשָדנֶח 

 

2. Ненормативная огласовка (когда буква 'ח "пользуется" своей способностью 

произноситься и в тех случаях, когда под ней стоит שְוָוא). Ведь 'ח, в отличие от 

остальных гортанных, обладает отчетливым звучанием. Поэтому она может легко 

произноситься и в тех случаях, когда она огласована שְוָוא. Так возникла 

ненормативная огласовка: 

 
 נִכְנָס

 לָשנֶחְ 
 טָףנֶחְ 

 שָדחְ נֶ 

 

То есть: 

 С одной стороны, под 'פ' השורש( ח( появилась огласовка שְוָוא, как в 

глаголах "правильного" спряжения типа נִכְתָב.  
 С другой стороны, огласовка под приставкой  ֶנ-  осталась такой же, как в 

глаголах, в которых 1-ой корня (פ' השורש) являются буквы   ,'ע', ה  и 'א, то 

есть סֶגוֹל. А во второй букве корня после שווא נח появился лёгкий дагеш 

 .נִשְבָר как, например, в "правильном" глаголе ,(דגש קל)
 

входит; входящий נִכְנָס 
прячется, скрывается; прячущийся, скрывающийся נֶחְבָא 

перевязанный; посаженный в тюрьму נֶחְבָש 
арендуемый, арендованный (о земле)  ָרנֶחכ 

торопится, спешит; торопящийся, спешащий  ַָזנֶחפ 

 

Несмотря на подобное нарушение законов фонетики, Академия иврита уже 

давно классифицирует подобное произношение как правильное. Более того, именно эта 

огласовка и является сегодня распространенной. 

 

http://www.google.co.il/search?hl=iw&biw=1902&bih=787&sa=X&ei=8LlQT5i4AePM0QXrz6TbCw&ved=0CBcQBSgA&q=%D0%BF%D1%80%D1%8F%D1%87%D1%83%D1%89%D0%B8%D0%B9%D1%81%D1%8F&spell=1
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 Теперь посмотрите на обобщающую таблицу спряжения глаголов )'פ"גר' )ה', ע в 

настоящем времени (הווה/ בינוני): 

 
יםזרְַת הַ גִּ ) נִּפְעַל בִּניְיָן   (שְלמִֵּ

ינוֹניִ /זְמַן הוֹוֶּה  בֵּ

ן ן הֵּ ם אֲנחְַנוּ אַתֶּ ם הֵּ  אֲניִ אַתָה הוּא אֲניִ אַתְ  הִיא אֲנחְַנוּ אַתֶּ

 נִכְנָס נִכְנֶסֶת נִכְנָסִים סוֹתנִכְנָ 
 סְסָסנֶ  תסְסֶסֶ נֶ  יםסְסָס  נֶ  וֹתסְסָסנֶ 

 לָשנֶחְ  לֶשֶתנֶחְ  לָשִיםנֶחְ  לָשוֹתנֶחְ 
 טָףנֶחְ  טֶפֶתנֶחְ  טָפִיםנֶחְ  טָפוֹתנֶחְ 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие 

глаголы שָדנֶחְ  :פ"ח  (подозревающийся, подозреваемый), נֶחְפָז (торопящийся, 

торопливый),  נֶחְשָב (считается, считающийся).  

 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения נִכְתָב. Объясните, 

чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со 

спряжением глаголов типа נִכְתָב. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 
ינוֹניִ  זְמַן הוֹוֶּה/ בֵּ

ן ן הֵּ ם אֲנחְַנוּ אַתֶּ ם הֵּ  אֲניִ אַתָה הוּא אֲניִ אַתְ  הִיא אֲנחְַנוּ אַתֶּ

 נִכְנָס נִכְנֶסֶת נִכְנָסִים נִכְנָסוֹת
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Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня   'ע"גר 
 

Из названия גר"ע'  следует, что на особенности спряжения должна влиять 2-я 

буква корня ( שוֹרֶש'  הַ ע ), которая может быть любой из гортанных 'א', ה', ח', ע. Однако в 

настоящем времени  נִפְעַלבִנְיָין  этого не происходит. Спряжение глаголов с גר"ע'  

полностью совпадает с "правильным" спряжением глагола נִכְנָס. Тем не менее, мы 

выделяем глаголы גר"ע'  в отдельную группу, поскольку в других временах у этих 

глаголов проявляются особенности спряжения. 

 

Посмотрите на спряжение в настоящем времени четырех глаголов גר"ע' :  

 נִבְחָן ,(пугающийся, испуганный) נִבְהָל ,(спрашиваемый, взятый на время) נִשְאָל
(экзаменуемый, экзаменующийся), נִנְעָל (запирается, запираемый, запирающийся): 

 
 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 נִכְנָס נִכְנֶסֶת נִכְנָסִים נִכְנָסוֹת

 סֱסָסנֶ  תסֱסֶסֶ נֶ  יםסֱסָס  נֶ  וֹתסֱסָסנֶ 
 נִשְאָל נִשְאֶלֶת נִשְאָלִים נִשְאָלוֹת
 נִבְהָל נִבְהֶלֶת נִבְהָלִים נִבְהָלוֹת
 נִבְחָן נִבְחֶנֶת נִבְחָנִים נִבְחָנוֹת
 נִנְעָל עֶלֶתנִנְ  נִנְעָלִים נִנְעָלוֹת

 

Как видите, никаких особенностей спряжения в формах настоящего времени 

'גר"ע у глаголов בִנְיָין נִפְעַל  мы не видим. 
 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы с 

(остается, оставшийся) נִשְאָר :ע"גר' מְחָק, נִ   (стирается, стирающийся),  

 .(поражается, пораженный) נִדְהָם ,(вонзаемый, воткнутый) נִנְעָץ

 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения נִכְתָב.  
 
ן ן הֵּ ם אֲנחְַנוּ אַתֶּ ם הֵּ  אֲניִ אַתָה הוּא אֲניִ אַתְ  הִיא אֲנחְַנוּ אַתֶּ

 נִכְנָס נִכְנֶסֶת כְנָסִיםנִ  נִכְנָסוֹת
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Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня   לח"ע 
 

Как следует из названия ע"לח' , на особенности спряжения влияет 3-я буква корня 

( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может быть 'ח или 'ע. Происходит это только в одной форме – в 

форме женского рода  единственного числа.  

 

Сравните это с "правильным" спряжением глагола נִכְתֶבֶת: 
 

 זכָָר
 אֲניִ אַתְ  איהִ 

 תתֶבֶ נִכְ 

 תתַחַ נִפְ 

 תרַעַ נִקְ 

 

В остальных формах настоящего времени глаголы с  ע"לח спрягаются согласно 

норме, то есть так же, как и глагол נִכְתָב. 
 

בָה בָה זכָָר נקְֵּ  זכָָר נקְֵּ

ן ן הֵּ ם אֲנחְַנוּ אַתֶּ ם הֵּ  אֲניִ אַתָה הוּא אֲניִ אַתְ  הִיא אֲנחְַנוּ אַתֶּ

 נִכְתָב תתֶבֶ נִכְ  יםבִ תָ נִכְ  וֹתבתָ נִכְ 

 חנִפְתָ  תתַחַ נִפְ  יםחִ תָ נִפְ  וֹתחתָ נִפְ 
 נִקְרָע תרַעַ נִקְ  יםנִקְרָעִ  וֹתנִקְרָע

 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте следующие глаголы, относящиеся к ע"לח'  נִשְלָח ,(забытый) נִשְכָח :
(отправленный), נִבְלָע (проглоченный), נִפְצָע (раненый).  

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения נִכְתָב.  
o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 

 
 יחִָיד  רָבִים  

ן ן הֵּ ם אֲנחְַנוּ אַתֶּ ם הֵּ  אֲניִ אַתָה הוּא אֲניִ אַתְ  הִיא אֲנחְַנוּ אַתֶּ

 נִכְתָב תתֶבֶ נִכְ  יםבִ תָ נִכְ  וֹתבתָ נִכְ 
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Проанализируйте вслух обобщающую таблицу спряжения глаголов  

הַשְלֵמִיםגִזְרַת    в настоящем времени  נִפְעַלבִנְיָין : 
 

ים( נִּפְעַלבִּניְיָן   )גִּזרְַת הַשְלמִֵּ

ינְוֹניִ  זְמַן הוֹוֶּה/ בֵּ

 מִסְפָר יחִָיד   רָבִים  

בָה בָה זכָָר נקְֵּ  מִין רזכָָ  נקְֵּ

ן ן הֵּ ם אֲנחְַנוּ אַתֶּ ם הֵּ  גוּף אֲניִ אַתָה הוּא אֲניִ אַתְ  הִיא אֲנחְַנוּ אַתֶּ

 - נִכְתָב תֶבֶתנִכְ  בִיםתָ נִכְ  בוֹתתָ נִכְ 

 סָףנֶאֱ  סֶפֶתנֶאֱ  סָפִיםנֶאֱ  סָפוֹתנֶאֱ 
 פ"גר' 

 רָסנֶהֱ  רֶסֶתנֶהֱ  רָסִיםנֶהֱ  רָסוֹתנֶהֱ  )א', ה', ע'(

 לָםנֶעֱ  לֶמֶתנֶעֱ  לָמִיםנֶעֱ  לָמוֹתנֶעֱ 

 "חפ לָשנֶחְ  לֶשֶתנֶחְ  לָשִיםנֶחְ  לָשוֹתנֶחְ 
 נִשְאָל נִשְאֶלֶת נִשְאָלִים נִשְאָלוֹת

 נִבְהָל נִבְהֶלֶת נִבְהָלִים נִבְהָלוֹת ע'גר' 
 נִבְחָן נִבְחֶנֶת נִבְחָנִים נִבְחָנוֹת
 נִנְעָל נִנְעֶלֶת נִנְעָלִים נִנְעָלוֹת

 חנִפְתָ  תתַחַ נִפְ  חִיםתָ נִפְ  חוֹתתָ נִפְ 
 לח"ע

 נִקְרָע תרַעַ נִקְ  נִקְרָעִים נִקְרָעוֹת

 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы 

  . ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ  входящим в ,גְזָרוֹת относящиеся к разным ,בִנְיָין נִפְעַל

 Глаголы подберите сами, проверив их по словарю. По словарю проверьте 

также значения образованных Вами глаголов. 

 Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения כוֹתֵב. 

Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 

 
בָה בָהנְ  זכָָר נקְֵּ  מִין זכָָר קֵּ

ן ן הֵּ ם אֲנחְַנוּ אַתֶּ ם הֵּ  גוּף אֲניִ אַתָה הוּא אֲניִ אַתְ  הִיא אֲנחְַנוּ אַתֶּ

  נִכְתָב תֶבֶתנִכְ  תְבִיםנִכְ  תְבוֹתנִכְ 

    
 פ"גר' 

     )א', ה', ע'(

    

 "חפ    

    

 ע'גר' 
    

    

    

    
 לח"ע
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ק  רֶּ 8פֶּ  
 

   ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯזמְַן עָבָר
 

Сейчас мы поговорим о спряжении в прошедшем времени בִנְיָין נִפְעַל глаголов с  

корневыми гортанными буквами, внутри  הַשְלֵמִיםגִזְרַת .  
 

Глаголы с 1-ой гортанной буквой корня  'פ"גר 
 

Изменения по сравнению с «правильным» глаголом  ִבתַ כְ נ , вызываемые первой 

корневой гортанной ('פ"גר), в прошедшем времени почти такие же, как в настоящем. 

Они касаются, прежде всего, изменений огласовки первой буквы корня ('פ"גר) и 

приставки. Изменения эти, как вы помните, вызваны тем, что 'פ"גר не принимает 

огласовку שווא נח, и вместо нее возникает ультра-краткая гласная סֶגוֹל-חֲטַף . 

Соответственно меняется и огласовка под приставкой, согласно закону: "приставка 

перед  ָףחֲט  огласуется как гласная  ָףחֲט ".  
 
Посмотрите на формы прошедшего времени следующих глаголов в сравнении с 

глаголом "правильного" спряжения נִכְנַס:   
 

 הוּא

вошел, зашел  ְנַסנִכ 
 סֱסַסנֶ  

собрался, был подобран  ֱסַףנֶא 
был разрушен  ֱרַסנֶה 
исчез, пропал  ֱלַםנֶע 

 

Однако, в дополнение к этим изменениям, возникает проблема еще в двух 

формах:  

 женского рода 3 лица ед. числа – "она вчера",  

 мужского и женского рода 3 лица мн. числа (общая форма) – "они вчера".  
 
В обеих этих формах редуцируется (превращается в שווא נע) פַתָח под второй 

буквой корня (ע' השורש)
1
.  

 

 Сравните это с формой мужского рода 3 лица ед. числа "он вчера", обращая 

внимание на выделенные буквы:  

 
 הוּא הִיא הֵן/ הֵם

 נַסכְ נִ  נְסָהכְ נִ  נְסוּכְ נִ 

 סַףאֱ נֶ  סְפָהאֶ נֶ  סְפוּאֶ נֶ 
 רַסהֱ נֶ  רְסָההֶ נֶ  רְסוּהֶ נֶ 
 לַםעֱ נֶ  לְמָהעֶ נֶ  לְמוּעֶ נֶ 

 

                                                 
1 Только для интересующихся! Переход פַתָח в  שווא נע под ע' השורש вызывает еще одно изменение, для нас 

менее существенное, поскольку мы его сегодня не слышим. А связано оно с законом, согласно которому 

"два ультракоротких звука подряд – невозможны". А поскольку и חטף и שווא נע являются 

ультракороткими звуками, то סגול-חטף  (ультракороткий звук "е") под 'פ"גר переходит в обычный сегол 

("е"). 
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Что же касается других огласовок в слове, то они никаких изменений не 

претерпевают. И остальные формы прошедшего времени образуются так же, как и в 

глаголах "правильного" спряжения
1
. 

 

Как и в формах настоящего времени глаголов 'פ"גר в  не появляется  ' השורשע

легкий дагеш (דָגֵש קַל). Ведь вместо נָח שְוָוא  под гортанной השורשפ '  возникает חֲטָף, 

который является не нулем звука, а ультра-краткой гласной
2
. 

 

 Сравните спряжение глаголов ('א', ה', ע) 'פ"גר в прошедшем времени (זמן עבר), 
сравнивая его со спряжением "правильного" глагола נִשְבַר. 

 
разбился, поломался, сломался נִשְבַר 

пропал  ֱדבַ נֶא 
перевернулся (редко)  ֱךפַ נֶה 

замутнился  ֱרכַ נֶע 

 
 מספר /מין יחיד רבים

ח   תֶםא   הֵם  יאֲנִ  הת  א   הוּא נוּ אֲנ 

 זכר

 רְתִיבַ נִשְ  רְתָ בַ נִשְ  רבַ נִשְ  רְנוּבַ נִשְ  רְתֶםבַ נִשְ  רְוּבְ נִשְ 

 דְתִיבַ נֶאֱ  דְתָ בַ נֶאֱ  דבַ נֶאֱ  דְנוּבַ נֶאֱ  דְתֶםבַ אֱ נֶ  דוּבְ נֶאֶ 
 כְתִיפַ נֶהֱ  כְתָ פַ נֶהֱ  ךפַ נֶהֱ  כְנוּפַ נֶהֱ  כְתֶםפַ נֶהֱ  כְוּפְ נֶהֶ 

 - - רכַ נֶעֱ    וּרכְ נֶעֶ 

ח   ןתֶ א   ןהֵ   יאֲנִ  ת  א   איהִ  נוּ אֲנ 

 נקבה

 רְתִיבַ נִשְ  רְתְ בַ נִשְ  רָהבְ נִשְ  רְנוּבַ נִשְ  רְתֶןבַ נִשְ  רְוּבְ נִשְ 

 דְתִיבַ נֶאֱ  דְתְ בַ נֶאֱ  דָהבְ נֶאֶ  דְנוּבַ נֶאֱ  דְתֶןבַ נֶאֱ  דוּבְ נֶאֶ 
 כְתִיפַ נֶהֱ  כְתְ פַ נֶהֱ  כָהפְ נֶהֶ  כְנוּפַ נֶהֱ  כְתֶןפַ נֶהֱ  כְוּפְ נֶהֶ 
 - - רָהכְ נֶעֶ  - - רוּכְ נֶעֶ 

 

 А сейчас посмотрите на таблицу спряжения глаголов )'פ"גר' )א', ה', ע в прошедшем 

времени (זמן עבר): 
 (גר' א', ה', ע')שלמים פ" נִּפְעַל

 זְמַן עָבַר

 מספר /מין יחיד רבים

ח   תֶםא   הֵם  יאֲנִ  הת  א   הוּא נוּ אֲנ 

 זכר
 נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתָ  נִכְנַס נוּנִכְנַסְ  נִכְנַסְתֶם נִכְנְסוּ

 נֶאֱסַפְתִי נֶאֱסַפְתָ  נֶאֱסַף נֶאֱסַפְנוּ נֶאֱסַפְתֶם סְפוּנֶאֶ 
 נֶהֱרַסְתִי נֶהֱרַסְתָ  נֶהֱרַס נֶהֱרַסְנוּ נֶהֱרַסְתֶם רְסוּנֶהֶ 
 נֶעֱלַמְתִי נֶעֱלַמְתָ  נֶעֱלַם נֶעֱלַמְנוּ נֶעֱלַמְתֶם לְמוּנֶעֶ 

ח   ןתֶ א   ןהֵ   יאֲנִ  ת  א   איהִ  נוּ אֲנ 

 נקבה
 יתִ נִכְנַסְ  תְ נִכְנַסְ  הנִכְנְסָ  נוּנִכְנַסְ  תֶןנִכְנַסְ  וּנִכְנְס

 נֶאֱסַפְתִי נֶאֱסַפְתְ  סְפָהנֶאֶ  נֶאֱסַפְנוּ נֶאֱסַפְתֶן סְפוּנֶאֶ 
 נֶהֱרַסְתִי נֶהֱרַסְתְ  רְסָהנֶהֶ  נֶהֱרַסְנוּ נֶהֱרַסְתֶן רְסוּנֶהֶ 
 נֶעֱלַמְתִי נֶעֱלַמְתְ  לְמָהנֶעֶ  נֶעֱלַמְנוּ נֶעֱלַמְתֶן לְמוּנֶעֶ 

 

                                                 
1
 Смотрите раздел "בִנְיָין נִפְעַל". 

2 Легкий дагеш ( קַל דָגֵש ) возникает в буквах 'ב', כ', פ после нуля звука в 2-х позициях: в начале слова или 

после שְוָוא נָח. 
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Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие 

глаголы "גר' )א, ה', ע'(פ  ,был проведен, подготовлен) נֶעֱרַךְ ,(был запрещен) נֶאֱסַר :

отредактирован), נֶהֱרַג (был убит).  

 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения נִכְנַס. Объясните, 

чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со 

спряжением глаголов типа נִכְנַס. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 
 מספר /מין יחיד רבים

ח   תֶםא   הֵם  יאֲנִ  הת  א   הוּא נוּ אֲנ 

 זכר

 סְתִינִכְנַ  נִכְנַסְתָ  נִכְנַס נִכְנַסנוּ נִכְנַסְתֶם נִכְנְסוּ
      

      
      

ח   ןתֶ א   ןהֵ   יאֲנִ  ת  א   איהִ  נוּ אֲנ 

 נקבה

 נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתְ  נִכְנְסָה נִכְנַסנוּ נִכְנַסְתֶן נִכְנְסוּ
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'(חפ"גר' )  
 

Вы уже знаете, что особенности спряжения глаголов c 1-ой корня (פ' השורש) 'ח, 

обусловлены тем, что в отличие от других гортанных, 'ח имеет отчетливый звук, а 

потому не вызывает проблем в произношении, даже когда под ней стоит огласовка 

 .שְוָוא

Поэтому, как это было в настоящем, так это обстоит и в прошедшем времени, то 

есть в глаголах פ"ח существуют две возможности огласовки: 

 

1. Нормативная огласовка (на сегодня уже несколько устаревшая, подчеркнуто 

литературная) – такая же, как в глаголах, 1-ая буква корня (פ' השורש) которых 'א', ה' ע, : 

 
входит, входящий  ְנָסנִכ 

ослабел  ֱלַשנֶח 
был похищен  ֱטַףנֶח 

был подозреваем, был под подозрением  ֱשַדנֶח 

 

2. Ненормативная огласовка
1
, когда под буквой 'ח ставится огласовка שווא נח, как в 

"правильных" глаголах. Однако приставка при этом, тем не менее, огласуется סֶגוֹל, как 

в глаголах 'פ"גר: 

 נָסנִכְ 

 לַשנֶחְ 
 טַףנֶחְ 
 שַדנֶחְ 

 

И поскольку под פ"ח появилось שווא נח, то после него во второй букве корня  

2ב'כ'פ' (ע' השורש)
 возникает лёгкий дагеш –  ָחוא נָ וָ י שְ רֵ חֲ ל אַש קַ גֵ ד , – как то происходит в 

"правильных" глаголах:  
 

был разбит, поломан; сломался, поломался  ִרשְבַ נ 

был перевязан; был посажен в тюрьму   ֶשחְבַ נ 
ушибся, ударился; получил удар (напр., ракеткой)  ֶטחְבַ נ 

торопился,  спешил  ֶז חְפַ נ 
был выкопан, вырыт  ֶר חְפַ נ 

 

 Посмотрите на обобщающую таблицу спряжения глаголов פ"ח в прошедшем 

времени (זמן עבר): 
 

 ח(שלמים פ") נִּפְעַל
 זְמַן עָבַר

 מספר /מין יחיד רבים

ח   תֶםא   הֵם  יאֲנִ  הת  א   הוּא נוּ אֲנ 

 נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתָ  נִכְנַס נִכְנַסנוּ נִכְנַסְתֶם נִכְנְסוּ זכר
 נֶחְלַשְתִי נֶחְלַשְתָ  נֶחְלַש נֶחְלַשְנוּ נֶחְלַשְתֶם נֶחְלְשוּ

                                                 
1 Именно это произношение является современным и распространенным. 
2 Точнее, в буквах בגד כפת 
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ח   ןתֶ א   ןהֵ   יאֲנִ  ת  א   איהִ  נוּ אֲנ 

 נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתְ  נִכְנְסָה נִכְנַסנוּ נִכְנַסְתֶן נִכְנְסוּ נקבה
 נֶחְלַשְתִי נֶחְלַשְתְ  נֶחְלְשָה נֶחְלַשְנוּ נֶחְלַשְתֶן נֶחְלְשוּ

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие 

глаголы с נֶחְטַף :פ"ח (был похищен), נֶחְסַך (был сбережен, сэкономлен).  

 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения נִכְנַס. Объясните, чем 

вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со спряжением 

"правильных" глаголов типа נִכְנַס. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 
 מספר/ מין יחיד רבים

ח   תֶםא   הֵם  יאֲנִ  הת  א   הוּא נוּ אֲנ 

 זכר
 נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתָ  נִכְנַס נִכְנַסנוּ נִכְנַסְתֶם נִכְנְסוּ
      

      
ח   ןתֶ א   ןהֵ   יאֲנִ  ת  א   איהִ  נוּ אֲנ 

 נקבה
 נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתְ  נִכְנְסָה נִכְנַסנוּ נִכְנַסְתֶן כְנְסוּנִ 
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Глаголы со 2-ой гортанной буквой корня גר"ע'  
 

Из названия גר"ע'  следует, что на особенности спряжения влияет 2-я буква корня 

( שוֹרֶש' הַ ע ), которая может быть любой из гортанных 'א', ה', ח', ע. В прошедшем времени 

נִפְעַלבִנְיָין   это происходит только в двух формах 3-го лица: 
 

o Женский род единственного числа 3-го лица – "она вчера". 

o Совпадающая для мужского и женского рода форма 3-го лица множественного 

числа – "они вчера". В остальных формах спряжение глаголов גר"ע'  полностью 

совпадает с "правильным" спряжением глагола נִכְנַס. 
 

 3-е лицо единственного числа женского рода: 

 

 יאהִ 
была написана  ְבָהתְ נִכ 

была спрошена, взята на время  ְלָהאֲ נִש 
была заперта  ְלָהעֲ נִנ 

была выбрана, избрана  ְרָהחֲ נִב 
была испугана, напугана  ְלָההֲ נִב 

 

 3-е лицо множественного числа мужского и женского рода: 

 

 הֵם/ הֵן

 בוּתְ כָ 

 לָוּאֲ נִשְ 
 לוּעֲ נִנְ 
 רוּחֲ נִבְ 
 לוּהֲ נִבְ 

 

Мы видим, что в 3-ем лице единственного числа женского рода и во 

множественном числе 3-го лица (одинакового для мужского и женского рода) – под  
2-ой буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ע ) вместо огласовки נָע שְוָוא  (как это происходит в глаголах 

"правильного спряжения" типа  ְבָהתְ נִכ ) возникает ультракороткая гласная (а)  פַתָח-חֲטַף
1
. 

Природу этого явления мы уже знаем: замена נָע שְוָוא  на חֲטָף продиктована удобством 

произношения и возникла в живом разговорном процессе.  
 

                                                 
1  Тот же самый процесс мы уже рассматривали в פָעַל  בִנְיָין . 



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

22 

  Теперь посмотрите на обобщающую таблицу спряжения глаголов 'ע"גר в 

прошедшем времени – בניין נפעל זמן עבר :  
 

 )שלמים ע"גר'(  נִּפְעַל
 זמְַן עָבַר

 מספר/ מין יחיד רבים

ח   תֶםא   הֵם  יאֲנִ  הת  א   הוּא נוּ אֲנ 

 זכר

 נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתָ  נִכְנַס נוּנִכְנַס תֶםנִכְנַסְ  וּסנְ נִכְ 

 תִינִשְאַלְ  תָ נִשְאַלְ  נִשְאַל נִשְאַלְנוּ נִשְאַלְתֶם לָוּאֲ נִשְ 

 נִנְעַלְתִי נִנְעַלְתָ  נִנְעַל נִנְעַלְנוּ םנִנְעַלְתֶ  לוּעֲ נִנְ 

 נִבְחַרְתִי נִבְחַרְתָ  נִבְחַר נִבְחַרְנוּ נִבְחַרְתֶם רוּחֲ נִבְ 

 נִבְהַלְתִי נִבְהַלְתָ  נִבְהַל נִבְהַלְנוּ נִבְהַלְתֶם לוּהֲ נִבְ 

ח   ןתֶ א   ןהֵ   יאֲנִ  ת  א   איהִ  נוּ אֲנ 

 נקבה

 תִינִכְנַסְ  תְ נִכְנַסְ  הסָ נְ נִכְ  נוּנִכְנַס תֶןנִכְנַסְ  וּסנְ נִכְ 

 נִשְאַלְתִי נִשְאַלְתְ  לָהאֲ נִשְ  נִשְאַלְנוּ נִשְאַלְתֶן לָוּאֲ נִשְ 

 נִנְעַלְתִי נִנְעַלְתְ  לָהעֲ נִנְ  נִנְעַלְנוּ נִנְעַלְתֶן לוּעֲ נִנְ 

 נִבְחַרְתִי נִבְחַרְתְ  רָהחֲ נִבְ  נִבְחַרְנוּ נִבְחַרְתֶן רוּחֲ נִבְ 

 נִבְהַלְתִי נִבְהַלְתְ  לָההֲ נִבְ  נִבְהַלְנוּ הַלְתֶןנִבְ  לוּהֲ נִבְ 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие 

глаголы с 'נִשְאַר :ע"גר (остался),  נִמְחַק (был стерт), נִנְעַץ  (был вонзен, воткнут), 

 .(был поражен) נִדְהַם

 Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения נִכְנַס. Объясните, 

чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению с ним. 

Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 
 מספר/ מין יחיד רבים

ח   תֶםא   הֵם  יאֲנִ  הת  א   הוּא נוּ אֲנ 

 זכר

 נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתָ  נִכְנַס נוּנִכְנַסְ  תֶםנִכְנַסְ  וּסנְ נִכְ 

      
      
      
      

ח   ןתֶ א   ןהֵ   יאֲנִ  ת  א   איהִ  נוּ אֲנ 

 נקבה

 תִינִכְנַסְ  תְ נִכְנַסְ  הסָ נְ נִכְ  נוּנִכְנַסְ  תֶןנִכְנַסְ  וּסנְ נִכְ 
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Глаголы с 3-ой гортанной буквой корня  לח"ע 
 

 Спряжение глаголов с 3-ей гортанной буквой корня לח"ע в прошедшем времени 

не отличается от "правильного" спряжения. Посмотрите на спряжение глаголов נִפְתַח 
(открылся, был открыт; начался, был начат), נִקְרַע (разорвался; порвался; был оторван, 

разорван): 
 

 מספר/ מין יחיד רבים

ח   תֶםא   הֵם  יאֲנִ  הת  א   הוּא נוּ אֲנ 

 זכר
 נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתָ  נִכְנַס נוּנִכְנַסְ  תֶםנִכְנַסְ  וּסנְ נִכְ 

 נִפְתַחְתִי נִפְתַחְתָ  נִפְתַח נוּנִפְתַחְ  תֶםנִפְתַחְ  וּנִפְתְח

 נִקְרַעְתִי תָ נִקְרַעְ  נִקְרַע נוּנִקְרַעְ  תֶםנִקְרַעְ  וּנִקְרְע

ח   ןתֶ א   ןהֵ   יאֲנִ  ת  א   איהִ  נוּ אֲנ 

 נקבה
 תִינִכְנַסְ  תְ נִכְנַסְ  הסָ נְ נִכְ  נוּנִכְנַסְ  תֶןנִכְנַסְ  וּסנְ נִכְ 

 נִפְתַחְתִי נִפְתַחְתְ  נִפְתְחָה נוּנִפְתַחְ  תֶןנִפְתַחְ  וּנִפְתְח
 נִקְרַעְתִי נִקְרַעְתְ  נִקְרְעָה וּננִקְרַעְ  תֶןנִקְרַעְ  וּנִקְרְע

 

 Теперь проанализируйте вслух обобщающую таблицу спряжения глаголов  

נִפְעַל בִנְיָין  в прошедшем времени (זְמַן עָבָר): 
 

ִּפְעַל  בִּניְיָן  ים( נ  )גִּזרְַת הַשְלמִֵּ
 זמְַן עָבַר

 מספר/ מין יחיד רבים

ח   תֶםא   הֵם  זכר יאֲנִ  הת  א   הוּא נוּ אֲנ 

  נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתָ  נִכְנַס נִכְנַסנוּ נִכְנַסְתֶם נִכְנְסוּ

 פ"א סַפְתִינֶאֱ  סַפְתָ נֶאֱ  סַףנֶאֱ  סַפְנוּנֶאֱ  סַפְתֶםנֶאֱ  סְפוּנֶאֶ 

 רַסְתִינֶהֱ  רַסְתָ נֶהֱ  רַסנֶהֱ  רַסְנוּנֶהֱ  רַסְתֶםנֶהֱ  רְסוּנֶהֶ 
 לַמְתִינֶעֱ  לַמְתָ נֶעֱ  לַםנֶעֱ  מְנוּלַ נֶעֱ  לַמְתֶםנֶעֱ  לְמוּנֶעֶ  פה"ע

 פ"ח לַשְתִינֶחְ  לַשְתָ נֶחְ  לַשנֶחְ  לַשְנוּנֶחְ  לַשְתֶםנֶחְ  לְשוּנֶחְ 

 נִשְאַלְתִי נִשְאַלְתָ  נִשְאַל נִשְאַלְנוּ נִשְאַלְתֶם לוּאֲ נִשְ 

 
 ע"גר'

 נִנְעַלְתִי נִנְעַלְתָ  נִנְעַל נִנְעַלְנוּ נִנְעַלְתֶם לוּעֲ נִנְ 
 נִבְהַלְתִי נִבְהַלְתָ  נִבְהַל נִבְהַלְנוּ נִבְהַלְתֶם לוּהֲ נִבְ 
 נִבְחַרְתִי נִבְחַרְתָ  נִבְחַר נִבְחַרְנוּ נִבְחַרְתֶם רוּחֲ נִבְ 

 נִפְתַחְתִי נִפְתַחְתָ  נִפְתַח נוּנִפְתַחְ  תֶםנִפְתַחְ  וּנִפְתְח
 רַעְתִינִקְ  נִקְרַעְתָ  נִקְרַע נוּנִקְרַעְ  תֶםנִקְרַעְ  וּנִקְרְע לח"ע

ח   ןתֶ א   ןהֵ   נקבה יאֲנִ  ת  א   איהִ  נוּ אֲנ 

  נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתְ  נִכְנְסָה נִכְנַסנוּ נִכְנַסְתֶן נִכְנְסוּ

 פ"א סַפְתִינֶאֱ  סַפְתְ נֶאֱ  סְפָהנֶאֶ  סַפְנוּנֶאֱ  סַפְתֶןנֶאֱ  סְפוּנֶאֶ 

 ירַסְתִ נֶהֱ  רַסְתְ נֶהֱ  רְסָהנֶהֶ  רַסְנוּנֶהֱ  רַסְתֶןנֶהֱ  רְסוּנֶהֶ 
 לַמְתִינֶעֱ  לַמְתָ נֶעֱ  לְמָהנֶעֶ   לַמְנוּנֶעֱ  לַמְתֶםנֶעֱ  לְמוּנֶעֶ  פה"ע

 פ"ח לַשְתִינֶחְ  לַשְתְ נֶחְ  לְשָהנֶחְ  לַשְנוּנֶחְ  לַשְתֶןנֶחְ  לְשוּנֶחְ 
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 נִשְאַלְתִי נִשְאַלְתְ  לָהאֲ נִשְ  נִשְאַלְנוּ נִשְאַלְתֶן לָוּאֲ נִשְ 

 ע"גר
 נִנְעַלְתִי נִנְעַלְתְ  לָהעֲ נִנְ  נוּנִנְעַלְ  נִנְעַלְתֶן לוּעֲ נִנְ 

 נִבְהַלְתִי נִבְהַלְתְ  לָההֲ נִבְ  נִבְהַלְנוּ נִבְהַלְתֶן לוּהֲ נִבְ 

 נִבְחַרְתִי נִבְחַרְתְ  רָהחֲ נִבְ  נִבְחַרְנוּ נִבְחַרְתֶן רוּחֲ נִבְ 

 נִפְתַחְתִי נִפְתַחְתְ  נִפְתְחָה נוּנִפְתַחְ  תֶןנִפְתַחְ  וּנִפְתְח
 נִקְרַעְתִי נִקְרַעְתְ  נִקְרְעָה נוּנִקְרַעְ  תֶןנִקְרַעְ  וּענִקְרְ  לח"ע

 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы  

ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ  , в корнях которых есть гортанные буквы.  

 Глаголы подберите сами, проверив их по словарю. По словарю проверьте также 

значения образованных Вами глаголов. 

 Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения נִכְתַב. Особенности 

спряжения отмечайте ручкой другого цвета, ставя огласовки. 

  
 מספר/ מין יחיד רבים

ח   תֶםא   הֵם  זכר יאֲנִ  הת  א   הוּא נוּ אֲנ 

  נִכְנַסְתִי נִכְנַסְתָ  נִכְנַס נִכְנַסנוּ נִכְנַסְתֶם נִכְנְסוּ

 פ"א      

      
       פה"ע

 פ"ח      

      
 

 ע"גר'

      
      
      

      
       לח"ע

ח   ןתֶ א   ןהֵ   נקבה יאֲנִ  ת  א   איהִ  נוּ אֲנ 

       

 פ"א      

      
       פה"ע

 פ"ח      

      

 ע"גר
      
      
      

      
       לח"ע

 

 



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

25 

ק  רֶּ 9פֶּ  
 

   ИНФИНИТИВשֵם הַפוֹעַל
 

Проанализируем, как выражается отличие глаголов с гортанными буквами из  

יָין נִפְעַלבִנְ  от стандартного, "правильного" спряжения – в инфинитиве גִזְרַת הַשְלֵמִים . 

"Правильное" спряжение будет представлено инфинитивом  ִכָנֵסילִה .  

 

Подгруппа с 1-ой буквой корня  гортанной или "рейш" 
גר' + ר'פ"    

 

Как следует из названия "גרפ' , на особенности спряжения влияет שוֹרֶש' הַ פ   

(1-ая буква корня), которая может быть любой из гортанных 'א', ה', ח', ע или буквой 'ר. 

Хотя 'ר гортанной и не является, она, как Вы знаете, подобно гортанным, тоже не 

принимает дагеш (דָגֵש).  

А в формах инфинитива שוֹרֶש' הַ פ в  בִנְיָין נִפְעַל  должен быть דָגֵש חָזָק מַשְלִים, как 

«плата» за выпавшую приставку נ- . 

 

Посмотрите на несколько примеров: 

 
заходить, входить  ְנֵסכ  יהִ ל 

бороться, сражаться  ְבֵקאָ יהֵ ל 
быть убитым  ְרֵגהָ יהֵ ל 
считаться  ְשֵבחָ יהֵ ל 
исчезать, скрываться   ְלֵםעָ יהֵ ל 

заснуть  ְדֵםירָ הֵ ל 
промокнуть  ְטֵבירָ הֵ ל 
записаться  ְשֵםירָ הֵ ל 

 

Как видите, огласовка под самой שוֹרֶש' הַ פ  (первой буквой корня) 'ר'א', ה', ח', ע ,  по 

сравнению с инфинитивом  ִכָנֵסילְה  не изменилась. Но, как Вам уже известно, в иврите 

последующая буква влияет на предыдущую. Поэтому под влиянием שוֹרֶש' הַ פ , которая 

не приняла תְמוּרַת תְחִילִית נ דָגֵש חָזָק מַשְלִים-  – меняется огласовка под приставкой  

-התְחִילִית   :("э") צֵירֵי заменяется на ("и") חִירִיק :

 

 שם הפועל יאָבֵקהֵ לְ  יהָרֵגהֵ לְ  יחָשֵבהֵ לְ  יעָלֵםהֵ לְ  דֵםירָ הֵ לְ 

 

Чтобы понять, почему это происходит, необходимо сказать несколько слов о 

фонетических законах.  

 

Поскольку אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת и 'ר, как мы уже говорили, не принимают דָגֵש, то в 

качестве компенсации за его отсутствие удлиняется огласовка под предшествующей 

буквой. Это явление называется "הַאֲרָכָה תְמוֹרַת הַכְפָלָה" (удлинение вместо удвоения)
1
. А 

краткий звук "и", удлиняясь, превращается в "е" – צֵירֵה. Этот процесс называют еще 

 В данном случае он .(платеж удлинением гласной за непринятый дагеш) "תַשְלוּם דָגֵש"

выражается в удлинении חִירִיק ("и") до צֵירֵי ("е").  

                                                 
1
 Дело в том, что צֵירֵי ("е") длиннее чем חִירִיק ("и"). Правда, в современном произношении мы этого уже 

не слышим, но когда-то было именно так. 
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ЗАДАНИЕ: 

 Образуйте формы инфинитива от предложенных ниже корней, первой буквой 

корня которых является гортанная или 'ר.  

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Определите их значение. 

 Сравните их с формой "правильного" инфинитива  ִכָנֵסילְה .  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению с инфинитивом типа  ִכָנֵסילְה . Эти изменения отметьте ручкой другого 

цвета. 

 

 שורש סָסֵסלְהֵי תַרְגוּם

 א.מ.ר.  

 א.ש.מ.  

 ה.ר.ס.  

 ה.ר.ג.  

 ע.ז.ר.  

 ע.מ.ד.  

 ח.ג.ג.  

 ח.ק.ר.  

 ר.ק.מ.  

 ר.ת.מ.  

 ר.ד.פ.  

 ר.מ.ז.  
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Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня   גר"ע'  
 

Из названия גר"ע'  следует, что на особенности спряжения может влиять  

2-я буква корня ( רֶששוֹ ' הַ ע ), которая может быть любой из гортанных 'א', ה', ח', ע.  

 
входить לְהִיכָנֵס 
спрашивать; просить; брать на время לְהִישָאֵר 
остерегаться לְהִיזָהֵר 
воевать לְהִילָחֵם 
быть запертым; быть закрытым (о собрании) לְהִינָעֵל 

 

Но, как мы видим, в  הַפוֹעַל בִנְיָין נִפְעַלשֵם  никаких изменений не происходит, 

поскольку данная форма не предъявляет к гортанным "фонетически неприемлемых 

требований"
1
. А именно: во 2-ой букве корня ( שוֹרֶש' הַ ע ) здесь нет и не может быть דגש, а 

огласована она не  ְואוַָ ,ש  а צֵירֵי. Поэтому модель инфинитива глаголов גר"ע'  ничем не 

отличается от "правильного" инфинитива типа  ִכָנֵסילְה . 

 

ЗАДАНИЕ: 

 Образуйте формы инфинитива от корней: .ב.ח.נ., ש.ע.נ., ש.א.ב., ד.ה.מ.  

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Определите их значение. 

 Сравните их с формой "правильного" инфинитива  ִכָנֵסילְה .  

 

  
  
  
  

 

 

                                                 
1 Как мы знаем, гортанные никогда не принимают דגש и שווא נע (иногда они не принимают и שווא נח). А 

здесь такая необходимость и не возникает. 
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Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня   ע "לח  
 

Из названия ע"לח'  следует, что на особенности спряжения влияет 3-я буква корня 

( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может быть 'ח или 'ע.  

 
входить לְהִיכָנֵס 
открываться; начинаться  ָחתַ לְהִיפ 
быть забытым  ָחכַ לְהִיש 

воздерживаться  ָענַ לְהִימ 
разрываться; порваться; быть оторванным  ָערַ לְהִיק 

 

Вы видите, что в שֵם הַפוֹעַל בִנְיָין נִפְעַל под второй буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ע ), которая 

предшествует שוֹרֶש' הַ ל  (третьей букве корня) – 'ח или 'ע, вместо צֵירֵי ("е"), как то было в 

"правильном" инфинитиве типа  ָסנֵ לְהִיכ , возникает פַתָח ("а")  ָענַ לְהִימ . Этому есть два 

объяснения, но углубляться в них стоит лишь тем, кто очень интересуется языковыми 

процессами.  

 

Итак: 

1. Поскольку в иврите последующая буква влияет на предыдущую, то ל' השורש – 

гортанная 'ח или 'ע (которая по месту произношения является более низкой) – 

воздействует на предшествующую ей 2-ю букву корня. Соответственно под той 

вместо צֵירֵי ("е") возникает более низкая гласная "а", обозначаемая פַתָח. 

 

На линии произношения гласных, видно, что звук "а" ниже, чем "э":  

 

  И 

 Э   

А    

  

2. Дело в том, что глубокие гортанные согласные 'ח и 'ע в конце слова возможно 

произнести (по поводу 'ע точнее сказать – "возможно было произнести"
1
) только 

после самого глубокого гласного звука, коим является "а" (что мы видим на линии 

произношения гласных). В ситуации, когда по модели слова последней букве слова 'ח
 или ע'  должен предшествовать другой гласный звук (в данном случае צֵירֵי), 

происходит одно из двух:  

 

 Под ע' השורש сохраняется огласовка согласно модели, а перед 'ח или 'ע 

возникает "вкравшийся патах" – גָנוּב /הבָ נוּגְ  פַתָח , который графически ставится 

под ח"על : 

 
עַל  בניין פָּ

 כוֹתֵב

 חַ פוֹתֵ 
 עַ קוֹרֵ 

  

                                                 
1
 Ибо в современном иврите согласная буква 'ע не произносится. Она утратила свой звук. 
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 "Неугодный" буквам  Именно это и .פַתָח гласный заменяется на  ע' ,ח'

происходит в данном случае: под влиянием צֵירֵי – לח"ע под ע' השורש заменяется 

на :פַתָח  

 

 סנֵ לְהִיכָ 

 חתַ לְהִיפָ 
 חכַ לְהִישָ 

 ענַ לְהִימָ 

 ערַ לְהִיקָ 
 

 

ЗАДАНИЕ: 

 Образуйте формы инфинитива от корней: .כ.נ.ע., פ.ק.ח.., ק.ב.ע., ת.ב.ע.  

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Определите их значение. 

 Сравните их с формой "правильного" инфинитива  ִכָנֵסילְה .  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (где они имеются) по сравнению с 

инфинитивом типа לְהִכָנֵס. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 

  
  
  
  

 

 



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

31 

ק  רֶּ 01פֶּ  
 

БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ  זמְַן עָתִיד 
 

После рассмотрения образования форм инфинитива мы можем рассмотреть 

образование форм будущего времени. Так как формы будущего времени мы образуем 

от инфинитива
1
, то логично предположить, что изменения, связанные с наличием в 

корне гортанных, будут аналогичными.  

 

Подгруппа с 1-ой буквой корня  гортанной или "рейш"  
גר' + ר'פ"   

 

Рассмотрим глаголы 1 ,בִנְיָין נִפְעַל-ая корня ( שוֹרֶש' הַ פ ) которых – одна из гортанных 

  .ר' или буква א', ה', ח', ע'

 
+ ר' )א', ה', ח', ע'(גר' פ"  

быть 
приобретенным 

заснуть исчезнуть считаться быть убитым бороться  

 שם הפועל יאָבֵקהֵ לְ  יהָרֵגהֵ לְ  יחָשֵבהֵ לְ  יעָלֵםהֵ לְ  ירָדֵםהֵ לְ  ירָכֵשהֵ לְ 

ניא יאָבֵקאֵ  יהָרֵגאֵ  יחָשֵבאֵ  יעָלֵםאֵ  ירָדֵםאֵ  אֵ ירָכֵש  

ה/ היאתא יאָבֵקתֵ  יהָרֵגתֵ  יחָשֵבתֵ  יעָלֵםתֵ  ירָדֵםתֵ  ירָכֵשתֵ   

תא ייאָבְקִ תֵ  ייהָרְגִ תֵ  ייחָשְבִ תֵ  ייעָלְמִ תֵ  יירָדְמִ תֵ  יירָכְשִ תֵ   

אוה יאָבֵקיֵ  יהָרֵגיֵ  יחָשֵביֵ  יעָלֵםיֵ  ירָדֵםיֵ  ירָכֵשיֵ   

חנונא יאָבֵקנֵ  יהָרֵגנֵ  יחָשֵבנֵ  יעָלֵםנֵ  ירָדֵםנֵ  ירָכֵשנֵ   

ןתם/אתא וּיאָבְקתֵ  וּיהָרְגתֵ  וּיחָשְבתֵ  וּיעָלְמתֵ  וּירָדְמתֵ  וּרָכְשִ תֵ   

הן הם/ וּיאָבְקיֵ  וּיהָרְגיֵ  וּיחָשְביֵ  וּיעָלְמיֵ  וּירָדְמיֵ  וּירָכְשִ יֵ   

 

Как видите, огласовка под самой שוֹרֶש' הַ פ  (первой буквой корня) 'ר'א', ה', ח', ע ,  по 

сравнению с "правильным" спряжением  глагола  ִנֵסכָ ילְה  не изменилась. Но, как Вам 

уже известно, в иврите последующая буква влияет на предыдущую. Поэтому под 

влиянием שוֹרֶש' הַ פ  гортанной или 'ר, как то было и в инфинитиве, – меняется огласовка 

под приставками (תְחִילִיוֹת): короткий חִירִיק ("и") заменяется на длинный צֵירֵי ("э"): 

 
 שם הפועל יֵיאָבֵק יֵיהָרֵג יֵיחָשֵב יֵיעָלֵם ירָכֵשיֵ 

  

Причина этого явления подробно рассмотрена в главе об инфинитиве
2
. 

 

Задание: 
 В таблице письменно и вслух проспрягайте в будущем времени следующие 

глаголы с 'פ"גר и 'אָלֵםילְהֵ  :ר  (онеметь, замолчать),  ֵעָלֵםילְה  (исчезнуть),  ַחָלֵקילְה  

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые не имеют форм инфинитива: 

 בִנְיָין פוּעַל - пассивный биньян от בִנְיָין פִעֵל 

 בִנְיָין הוּפְעַל - пассивный биньян от בִנְיָין הִפְעִיל    
2 Поскольку אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת и 'ר не принимают דָגֵש, то вместо него удлиняется огласовка под 

предшествующей буквой. Это явление имеет два названия: "הַאֲרָכָה תְמוֹרַת הַכְפָלָה" (удлинение вместо 

удвоения) или "תַשְלוּם דָגֵש" (платеж удлинением гласной за непринятый дагеш). Здесь это удлинение 

более короткого חִירִיק ("и") на длинное צֵירֵי ("е"). 
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(разделяться; расходиться во мнениях),  ֵהָרֵסילְה  (быть разрушенным, разрушиться), 

 .(промокнуть) לְהֵירָטֵב ,(записаться; быть записанным, зарегистрированным) לְהֵירָשֵם

 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения נִכְנַס.  
 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению со спряжением глаголов типа נִכְנַס. Эти изменения отметьте ручкой 

другого цвета. 

 

 תרגום      

 שם הפועל      

ניא        

ה/ היאתא        

תא        

אוה        

חנונא        

ןתם/אתא        

הן הם/        
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Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня   'ע"גר 
 

Из названия גר"ע'  следует, что на особенности спряжения влияет 2-я буква корня 

( שוֹרֶש'  הַ ע ), которая может быть любой из гортанных 'א', ה', ח', ע.  

 
быть запертым воевать остерегаться спрашивать תרגום 

 שם הפועל ישָאֵרלְהִ  לְהִיזָהֵר לְהִילָחֵם לְהִינָעֵל

ניא שָאֵראֶ  זָהֵראֶ  לָחֵםאֶ  נָעֵלאֶ   

ה/ היאתא ישָאֵרתִ  יזָהֵרתִ  ילָחֵםתִ  ינָעֵלתִ   

תא ירִ אֲ ישָ תִ  ירִ הֲ יזָ תִ  ימִ חֲ ילָ תִ  ילִ עֲ ינָ תִ   

אוה ישָאֵריִ  יזָהֵריִ  ילָחֵםיִ  ינָעֵליִ   

חנונא ישָאֵרנִ  יזָהֵרנִ  ילָחֵםנִ  ינָעֵלנִ   

ןתם/אתא וּראֲ ישָ תִ  וּרהֲ יזָ תִ  וּמחֲ ילָ תִ  וּלעֲ ינָ תִ   

הן הם/ וּראֲ ישָ יִ  וּרהֲ יזָ יִ  וּמחֲ ילָ יִ  וּלעֲ ינָ יִ   

 

Как мы видим, все формы, не имеющие окончания будущего времени, 

огласуются так же, как и глаголы "правильного спряжения" типа לְהִיכָנֵס.  

Изменения происходят только в формах, получающих окончания будущего 

времени. В этих трёх формах (את, אתם/אתן, הם/הן) под ע' השורש (второй буквой корня) 

сокращается огласовка. Причина этого заключается в том, что ударение переносится на 

окончание, и гласная, которая ранее была ударной,  становится безударной, а потому 

сокращается, редуцируется.  

Только если в глаголах "правильного спряжения" (типа  ָסנֵ )לְהִיכ   под צֵירֵי 

נָע שְוָוא сокращалось до ע' השורש  ( סוּנְ סוּ, יִיכָ נְ , תִיכָ יסִ נְ יכָ תִ  ), то в глаголах, в которых  

פַתָח-חֲטַף сокращается до ("длинный звук "э) צֵירֵי ,является гортанной ע' השורש  

(ультракороткий звук "а")
1
: 

 

 את ירִ אֲ ישָ תִ  ירִ הֲ יזָ תִ  ימִ חֲ ילָ תִ  ילִ עֲ ינָ תִ 

 אתם/ן וּראֲ ישָ תִ  וּרהֲ יזָ תִ  וּמחֲ ילָ תִ  וּלעֲ ינָ תִ 

 הם/ן וּראֲ ישָ יִ  וּרהֲ יזָ יִ  וּמחֲ ילָ יִ  וּלעֲ ינָ יִ 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие 

глаголы с 'לְהִישָאֵר :ע"גר (остаться),  לְהִימָחֵק (быть стертым), לְהִינָעֵץ  (быть вонзенный, 

воткнутым), לְהִיבָהֵל (испугаться). 

 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения נִכְנַס. Объясните, чем 

вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со спряжением 

глаголов типа נִכְנַס. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 

גר'"ע  

 תרגום    

 שם הפועל    

ניא      

                                                 
1 Замена שְוָוא נָע на חֲטָף продиктована удобством произношения и возникла в разговорном процессе. Как 

мы уже отмечали, שְוָוא под гортанной буквой произнести достаточно сложно. Поэтому и возникает חֲטָף – 

вспомогательная гласная, которая помогает произнести гортанную букву.  
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ה/ היאתא      

תא      

אוה      

חנונא      

ןתם/אתא      

הן הם/      
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Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня  לח"ע 
 

Из названия ע"לח'  следует, что на особенности спряжения влияет 3-я буква корня 

( שוֹרֶש'  הַ ל ), которая может быть  'ח или 'ע:  

 
пострадать, оскорбиться открыться, начаться  

 שם הפועל לְהִיפָתַח גַעלְהִיפָ 

ניא תַחפָ אֶ  גַעפָ אֶ   

ה/ היאתא תַחיפָ תִ  גַעיפָ תִ   

תא ייפָתְחִ תִ  ייפָגְעִ תִ   

אוה תַחיפָ יִ  גַעיפָ יִ   

חנונא תַחיפָ נִ  גַעיפָ נִ   

ןתם/אתא וּיפָתְחתִ  וּיפָגְעתִ   

הן הם/ וּיפָתְחיִ  וּיפָגְעיִ   

 

Как видите, изменения происходят только в формах, не имеющих окончаний, то 

есть там, где 'ח или 'ע является последней буквой слова. В этих формах, как и в 

инфинитиве, под второй буквой корня вместо צֵירֵי ("е"), как то было в "правильном" 

глаголе типа  ָסנֵ יִיכָ  -ס נֵ לְהִיכ , – возникает פַתָח ("а"): 

 

 סנֵ יִיכָ 
 תַחיפָ יִ  גַעיפָ יִ 

 

Причина этого явления подробно объяснена в разделе об инфинитиве. 

 

В трех формах, в которых добавляется окончание будущего времени:  ,את
 происходят такие же изменения, как в «правильных» глаголах: под – ,אתם/אתן, הם/הן

второй буквой корня в связи с переносом ударения на окончание сокращается 

огласовка с צֵירֵי (длинный звук "э") до 
2נָע שְוָוא 1
:  

תא יחִ תְ יפָ תִ  יעִ גְ יפָ תִ   

ןתם/אתא וּחתְ יפָ תִ  וּעגְ יפָ תִ   

הן הם/ וּחתְ יפָ יִ  וּעגְ יפָ יִ   

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы  לח"ע : 

שָמַעילְהִ   (слышаться),  ִמָנַעילְה  (быть предотвращенным),  ִמָתַחילְה  (быть растянутым, 

растягиваться),  ִשָכַחילְה  (быть забытым, забываться). 

 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения נִכְנַס.  
 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению 

со спряжением глаголов типа נִכְנַס. Отметьте их ручкой другого цвета. 

                                                 
1 В результате переноса ударения на окончание,  гласная, которая ранее была ударной,  становится 

безударной, а потому сокращается, ослабляется, редуцируется. 
2
שְוָוא נָע   – это שְוָוא , которое возникает на месте гласного звука в результате его редукции, то есть 

ослабления звучания в безударном слоге. שְוָוא נָע – это также שְוָוא, стоящее в начале слога или слова. 
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גר'"ע  

 תרגום    

 שם הפועל    

ניא      

ה/ היאתא      

תא      

אוה      

חנונא      

ןתם/אתא      

הן הם/      

 
 Теперь вслух прокомментируйте таблицу спряжения всех глаголов с корневыми 

гортанными, входящими в גִזְרַת הַשְלֵמִים в будущем времени נִפְעַל בִנְיָין : 

 
 בִּניְיָן נִּפְעַל

יד  זמְַן עָתִּ
 הם/
 הן

 אתם/
 אתן

 את הוא אנחנו
 אתה/
 היא

  שם הפועל אני

 לְהֵיאָבֵק אָבֵקיאֵ  יאָבֵקתֵ  ייאָבְקִ תֵ  יאָבֵקיֵ  יאָבֵקנֵ  וּיאָבְקתֵ  וּיאָבְקיֵ 

 פ'גר'
 לְהֵיהָרֵג הָרֵגיאֵ  יהָרֵגתֵ  ייהָרְגִ תֵ  יהָרֵגיֵ  יהָרֵגנֵ  וּיהָרְגתֵ  וּיהָרְגיֵ 
 שֵבלְהֵיחָ  חָשֵביאֵ  יחָשֵבתֵ  ייחָשְבִ תֵ  יחָשֵביֵ  יחָשֵבנֵ  וּיחָשְבתֵ  וּיחָשְביֵ 
 לְהֵיעָלֵם עָלֵםיאֵ  יעָלֵםתֵ  ייעָלְמִ תֵ  יעָלֵםיֵ  יעָלֵםנֵ  וּיעָלְמתֵ  וּיעָלְמיֵ 

 לְהִישָאֵר שָאֵראֶ  ישָאֵרתִ  ירִ אֲ ישָ תִ  ישָאֵריִ  ישָאֵרנִ  וּראֲ ישָ תִ  וּראֲ ישָ יִ 

 ע"גר'
 לְהִיזָהֵר זָהֵראֶ  יזָהֵרתִ  ירִ הֲ יזָ תִ  זָהֵרייִ  יזָהֵרנִ  וּרהֲ יזָ תִ  וּרהֲ יזָ יִ 

 לְהִילָחֵם לָחֵםאֶ  ילָחֵםתִ  ימִ חֲ ילָ תִ  ילָחֵםיִ  ילָחֵםנִ  וּמחֲ ילָ תִ  וּמחֲ ילָ יִ 
 לְהִינָעֵל נָעֵלאֶ  ינָעֵלתִ  ילִ עֲ ינָ תִ  ינָעֵליִ  ינָעֵלנִ  וּלעֲ ינָ תִ  וּלעֲ ינָ י

 חתַ לְהִיפָ  חתַ פָ אֶ  חתַ יפָ תִ  ייפָתְחִ תִ  חתַ יפָ יִ  חתַ יפָ נִ  וּיפָתְחתִ  וּיפָתְחיִ 
 עגַ לְהִיפָ  עגַ פָ אֶ  עגַ יפָ תִ  ייפָגְעִ תִ  עגַ יפָ יִ  עגַ יפָ נִ  וּיפָגְעתִ  וּפָגְעייִ  לח"ע

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы  

ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ   с корневыми гортанными. Эти глаголы подберите сами с помощью 

любых таблиц спряжения глаголов. 

 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения נִכְנַס.  
 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению со спряжением глаголов типа נִכְנַס. Эти изменения отметьте ручкой 

другого цвета. 

 
 הם/
 הן

 אתם/
 אתן

 את הוא אנחנו
 אתה/
 היא

  שם הפועל אני

        

 פ'גר'
        

        

        



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

36 

        

 ע"גר'
        

        

        

        
 לח"ע

        

 

 Обратите внимание на особое спряжение глагола "получать удовольствие" – לְיהָנוֹת в 

נפעל בניין . Этот глагол относится сразу к двум гзарот:  פ"גר' )א', ה'( + ל"ה/י 
 

  בִּניְיָן נִּפְעַל
ם הַפוֹעַל  לֵיהָנוֹת שֵּ
 עָתִיד עָבָר הוֹוֶּה גוף/ זמן

 אֲניִ
 נֶהֱנֶה

 אֶהָנֶה נֶהֱנֵיתִי
 נֶהֱנֵית

 תֵיהָנֶה נֶהֱנֵיתָ  נֶהֱנֶה אַתָה
 יהָנִיתֵ  נֶהֱנֵית נֶהֱנֵית אַתְ 
 יֵיהָנֶה נֶהֱנָה נֶהֱנֶה הוּא
 תֵיהָנֶה נֶהֱנְתָה נֶהֱנֵית הִיא

 אֲנחְַנוּ
 נֶהֱנִים

 נֵיהָנֶה נֶהֱנֵינוּ
 נֶהֱנוֹת

ם  נֶהֱנֵיתֶם נֶהֱנִים אַתֶּ
 תֵיהָנוּ

ן  נֶהֱנֵיתֶן נֶהֱנוֹת אַתֶּ
ם  נֶהֱנִים הֵּ

 יֵיהָנוּ נֶהֱנוּ
ן  נֶהֱנוֹת הֵּ

 

 

Подводя итог, скажем, что в  נפעל ןבנייגזרת השלמים  наличие гортанных букв в 

корне ведёт к образованию следующих групп, имеющих особенности спряжения: 
1. В глаголах 'פ"גר – изменения во всех без исключения формах глаголов – с 

выделением внутри подгрупп  )'פ"גר' )א', ה', ע  и "גר' )ח'(פ .  

2. В глаголах ר"פ  – изменения во всех без исключения формах глаголов 

3. В глаголах 'ע"גר – изменения в прошедшем времени (форма третьего лица 

женского рода и третьего лица множественного числа) и в формах будущего 

времени, имеющих окончания 

4. В глаголах ע"גזרת לח  – изменения в формах настоящем времени (женского рода 

единственного числа), в инфинитиве и в формах будущего времени, не 

имеющих окончаний. 
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 

(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 

животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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 ן הָעִניְינָיםתוֹכ  

 

Группа полных глаголов и гортанные буквы  
в биньян пиэл' 

 
 

לֵמִים וְּאוֹתִיוֹת גְּרוֹניִוֹת גִזְּרַת הַשְּ עָלִים בְּ  פְּ
בִנְּייָן פִיעֵל  בְּ

 

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ  1פֶּ

Прошедшее время    זְּמַן עָבָר 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
"айин"     

 לח"ע 

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ  2פֶּ

Неопределенная форма (инфинитив)  שֵם הַפוֹעַל 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
"айин"      

 לח"ע 

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ  3פֶּ

Настоящее время    ִזְּמַן הוֹוֶּה/ בֵינוֹני 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
"айин"      

 לח"ע 

РАЗДЕЛ 4   ק רֶּ  4פֶּ

Будущее время    זְּמַן עָתִיד 

Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня   'ע"גר 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
"айин"      

 לח"ע 
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נְיָ  יעֵלָןיבִּ עֵל)ָפִּ ָ(פִּ
 ניִוֹתיוֹת גְרוֹואְוֹתִ  שְלמִֵיםגִזרְַת הַ 

 
 

В этом разделе мы по-прежнему рассматриваем глаголы  הַשְלֵמִיםגִזְרַת .  

Вы уже знаете, что глаголы פִיעֵל בִנְיָין  имеют דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי (сильный модельный 

дагеш) во 2-ой букве корня (ע' השורש) всех временах и во всех формах. Исключением 

являются гортанные 
1
 не принимают. О глаголах, в דָגֵש которые ,ר' и буква (א', ה', ח', ע')

корнях которых имеются эти буквы, мы и поговорим. 

 

 Мы с Вами будем рассматривать лишь формы, в которых происходят изменения по 

сравнению с "правильным спряжением". Так, например, глаголы с 'פ"גר  

 мы рассматривать не будем, поскольку их спряжение ничем не (חיסֵל, עִיבֵד(

отличается от спряжения «правильных» глаголов, типа דִיבֵר, סִיפֵר. 

 

                                                 
1 Гортанные буквы (אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת): 'א', ה', ח', ע.  
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 6קֶּר ֶּפ ֶּ
 

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ   עָבָרזמְַן   
 
 

 ע"גר' )א'( + ר' , ע"גר'
 
В глаголах גר"ע'  на особенности спряжения влияет 2-я буква корня  

( שוֹרֶש' הַ ע ).  

Здесь надо выделить 2 группы корней: 

 עא"ר – корни, в которых 2-ой буквой корня является 'א, к которой 

присоединяется буква 'ר, хотя гортанной она и не является
1
.   

 'ע"גר – корни со 2-ой буквой корня гортанной ('א', ה', ח', ע). 

 

Вначале поговорим о корнях, в которых 2-ой буквой корня является 'א или 

   .עא"ר – ר'

 

Как Вы уже поняли, на спряжение глаголов этой группы влияет не любая 

гортанная, а лишь буква 'א. Так же влияет на огласовку и буква 'ר.  

 

 אוּ ה
говорил, разговаривал סִיפֵר 

изгнал, прогнал; отправил в ссылку;  развелся с 

женой, дал развод 
 שגֵירֵ 

описал, представал себе  ֵרתֵיא 
 

Поэтому здесь речь идет не о глаголах גר"ע' , а о глаголах עא"ר, то есть о 

глаголах, ע' השורש (вторая буква корня) которых 'א или 'ר. 
 

Как видите, огласовка под самой שוֹרֶש' הַ ע  (второй буквой корня) 'א', ר по 

сравнению с "правильным" спряжением  глагола סִיפֵר не изменилась и осталась צֵירֵי 

(длинный звук "э"). Но, как Вам уже известно, в иврите последующая буква влияет на 

предыдущую. Поэтому под влиянием שוֹרֶש' הַ ע   меняется огласовка под – (ר' или א') 

שוֹרֶשהַ פ'   (первой буквой корня) с חִירִיק ("и") на צֵירֵי ("э"): 

 
  אוּ ה

говорил, разговаривал סִיפֵר 
приближал, сближал  ֵבקֵיר 

соответствовал, был совместимым  ֵםתֵיא 
 

Чтобы понять, почему это происходит, необходимо вспомнить уже известный 

Вам фонетический закон.  

Поскольку אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת, как мы уже говорили, не принимают דָגֵש, то вместо 

него удлиняется огласовка под предшествующей буквой
2
. Это явление называется 

(удлинение вместо удвоения) "הַאֲרָכָה תְמוֹרַת הַכְפָלָה"
1
.  

                                                 
1  Букву 'ר объединяет с гортанными тот факт, что она тоже не принимает דגש. 
2  В בניין פיעל это происходит только перед двумя буквами: гортанной 'א и буквой 'ר. 
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Вообще длиннее чем ("э")  צֵירֵי ("и")  חִירִיק
2
. Поэтому חִירִיק заменяется на 

наиболее близкий к нему долгий гласный   . 3צֵירֵי
 

 עא"ר

 מספר/ מין יחיד רבים

חּ  תֶםאּ  הֵם  יאֲנּ  התּ אּ  הו א נוּ אֲנ 

 זכר
 שִיפַרְתִי שִיפַרְתָ  שִיפֵר שִיפַרנוּ שִיפַרְתֶם שִיפְרוּ

 ירַשְתִיגֵ  ירַשְתָ גֵ  ירֵשגֵ  ירַשְנוּגֵ  ירַשְתֶםגֵ  ירְשוּגֵ 

 יאַרְתִיתֵ  יאַרְתָ תֵ  יאֵרתֵ  יאַרְנוּתֵ  יאַרְתֶםתֵ  יאֲרוּתֵ 

חּ  ןתֶּאּ  ןהֵּ  יאֲנּ  ת ּאּ  איהּ  נוּ אֲנ 

 נקבה
 שִיפַרְתִי פַרְתְ ישִ  פְרְהישִ  פַרנוּישִ  פַרְתֶןישִ  פְרוּישִ 
 ירַשְתִיגֵ  ירַשְתְ גֵ  ירְשָהגֵ  ירַשְנוּגֵ  ירַשְתֶןגֵ  ירְשוּגֵ 

 יאַרְתִיתֵ  יאַרְתְ תֵ  יאֲרָהתֵ  יאַרְנוּתֵ  יאַרְתֶןתֵ  יאֲרוּתֵ 
 

 Обратите внимание на две формы: 3-его лица единственного числа женского рода и  

3-го лица множественного числа (одинакового для мужского и женского рода).  

 

 Как видите, в глаголах ע"ר в обеих этих формах под 2-ой буквой корня  

( שוֹרֶש' הַ ע ) сокращается до 
נָע שְוָוא4  огласовка под 2-ой буквой корня (ע' השורש). То 

есть, происходит то же, что и в глаголах "правильного спряжения"
5
: 

 
יא הֵן/ּהֵם  ה 

סיס   ס  יס   ***וּסְּ  הסְּ
 רָהבְ דִי רוּבְ דִי
 שָהרְ יגֵ  שוּרְ יגֵ 

 בָהרְ קֵי בוּרְ קֵי
 

Что же касается глаголов со 2-ой буквой корня (ע' השורש) 'א, то здесь 

добавляется еще одно явление. Вместо огласовки נָע שְוָוא  возникает פַתָח-חֲטַף  

(ультракороткий звук "а")
6
: 

 
יא הֵן/ּהֵם  ה 

סיס   ס  יס   ***וּסְּ  הסְּ
 רָהבְ דִי רוּבְ דִי
 רָהאֲ תֵי רוּאֲ תֵי
 מָהאֲ תֵי מוּאֲ תֵי

                                                                                                                                                         
1 В школьной терминологии это явление называется "תַשְלוּם דָגֵש" (оплата за непринятый дагеш). 
2  В современном произношении мы этого уже не слышим, но когда-то это было именно так.  
3 В прошедшем времени בניין פיעל буква 'י, которую мы обычно пишем, – это просто добавленная  

 .אֵם קְרִיאָה
נָע שְוָוא  4  – это שְוָוא, стоящее в начале слога или слова. נָע שְוָוא  – это также שְוָוא, которое возникает на 

месте гласного звука в результате его редукции.  
5 Вы уже знаете, что ударение переносится на окончание, ע' השורש, которая ранее была ударной, 

становится безударной. И происходит редукция, то есть ослабление звучания гласной в безударном 

слоге, сокращение ее до שְוָוא נָע.  
6 Вы знаете, что חֲטָפִים возникают только под гортанными буквами 'א', ה', ח', ע вместо נָע שְוָוא  (реже вместо 

נָח שְוָוא) , из-за сложности произношения   .под гортанными буквами  שְוָוא
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И здесь мы переходим к рассмотрению корней, 2-ой буквой корня (ע' השורש) 

которых является любой гортанной буквой ('א', ה', ח', ע) – 'ע"גר. 

 

Поэтому обратите внимание, что изменения огласовки под 2-ой корня – 

гортанной – גר"ע'  ( פתח-חטף  вместо שווא נע) касаются всех гортанных, а не только 'א.  
 
Происходит это только в 2-х формах:  

 3-го лица, ед. числа, жен. рода (היא אתמול)   

 3-го лица, множ. числа, общего для мужского и женского рода (הם/ הן אתמול).  

В остальных формах глаголы גר"ע'  спрягаются согласно норме, то есть так же, 

как и глагол  ֵרשִיפ , поскольку в этих формах гортанные не попадают в ситуации с 

фонетическими затруднениями для их произнесения, "им никто не наступает на 

больное место".  

 

 Рассмотрим спряжение следующих глаголов:  
  ע"גר' 

согласовывал, координировал ע"א תֵיאֵם 
спешил, торопился ע"ה מִיהֵר 

желал (кому-л.), выражал пожелание ע"ח אִיחֵל 
оценивал, предполагал, представлял себе ע"ע שִיעֵר 

 
 ע"גר'

 מספר/ מין יחיד רבים

חּ  תֶםאּ  הֵם  יאֲנּ  התּ אּ  הו א נוּ אֲנ 

 זכר

 שִיפַרְתִי שִיפַרְתָ  שִיפֵר שִיפַרנוּ שִיפַרְתֶם שִיפְרוּ
 תִיתֵיאַמְ  תָ תֵיאַמְ  תֵיאֵם נוּיאַמְ תֵ  תֶםתֵיאַמְ  וּמאֲ תֵי

 מִיהַרְתִי מִיהַרְתָ  מִיהֵר מִיהַרְנוּ םמִיהַרְתֶ  רְוּהֲ מִי

לְוּ/ חֲ אִי
 1אִיחְלוּ

 אִיחַלְתִי אִיחַלְתָ  אִיחֵל אִיחַלְנוּ םאִיחַלְתֶ 

 רְתִישִיעַ  תָ שִיעַרְ  שִיעֵר נוּשִיעַרְ  תֶםשִיעַרְ  וּרעֲ שִי

חּ  ןתֶּאּ  ןהֵּ  יאֲנּ  ת ּאּ  איהּ  נוּ אֲנ 

 נקבה

 שִיפַרְתִי פַרְתְ ישִ  פְרְהישִ  פַרנוּישִ  פַרְתֶןישִ  פְרוּישִ 
 תֵיאַמְתִי תֵיאַמְתְ  מָהאֲ תֵי תֵיאַמְנוּ תֵיאַמְתֶן מוּאֲ תֵי

 מִיהַרְתִי מִיהַרְתְ  רָההֲ מִי מִיהַרְנוּ ןמִיהַרְתֶ  רְוּהֲ מִי

לְוּ/ חֲ אִי
 אִיחְלוּ

 אִיחַלְתִי אִיחַלְתְ  לָה/ אִיחְלָהחֲ אִי אִיחַלְנוּ ןאִיחַלְתֶ 

 שִיעַרְתִי שִיעַרְתְ  רָהעֲ שִי שִיעַרְנוּ שִיעַרְתֶן רוּעֲ שִי

 

Как видите, в 2-х формах:  

 3-го лица, ед. числа, жен. рода  )היא אתמול(  

 3-го лица, множ. числа, общего для мужского и женского рода (הם/ הן אתמול) 

                                                 
1 Как всегда, гортанная буква 'ח, которая не вызывает проблем произношения со שווא под ней – дает 2 

варианта огласовки: 

 Как остальные гортанные ( לְוּ חֲ לָה, אִיחֲ אִי ). 

 Как "правильные" глаголы ( לְוּ חְ לָה, אִיחְ אִי ). 
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под 2-ой буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ע ) вместо огласовки נָע שְוָוא  возникает ультракороткая 

гласная פַתָח-חֲטַף  (а). Этот универсальный закон Вам уже хорошо известен
1
. 

 

Задание 1:  
 В таблице проспрягайте следующие глаголы: צֵירֵף (присоединил, приложил; 

прибавил, сложил), שֵירֵת (обслужил; служил), פֵיאֵר (прославил; украшал), בֵיאֵר 

(разъяснял, объяснял). 

 Спрягая, сравнивайте их с "правильным" спряжением глагола  ִפֵריש . Объясните, чем 

вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со спряжением 

глаголов типа שִיפֵר. 

 Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, ставя огласовки. 

 
 ר"עא

 מספר/ מין יחיד רבים

חּ  תֶםאּ  הֵם  יאֲנּ  התּ אּ  הו א נוּ אֲנ 
 זכר

 שִיפַרְתִי שִיפַרְתָ  שִיפֵר שִיפַרנוּ שִיפַרְתֶם שִיפְרוּ

      
 ע"ר

      

      
 ע"א

      

חּ  ןתֶּאּ  ןהֵּ  יאֲנּ  ת ּאּ  איהּ  נוּ אֲנ 
 נקבה

 שִיפַרְתִי שִיפַרְתְ  שִיפְרְה שִיפַרנוּ שִיפַרְתֶן שִיפְרוּ

      
 ע"ר

      

      
 ע"א

      
 

Задание 2:  
 В таблице проспрягайте следующие глаголы: יֵיאֵש (привел в отчаяние), נִיהֵל 

(управлял, руководил, заведовал), אִיחֵד (объединил),  ֵרצִיע  (огорчил). 

 Спрягая, сравнивайте их с "правильным" спряжением глагола  ִפֵריש . Объясните, 

чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со 

спряжением глаголов типа שִיפֵר. 

 Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, ставя огласовки. 

 

                                                 
1 Мы уже говорили об универсальном законе: когда гортанной является 2-ая буква корня – 'ע"גר, то во 

всех частях речи вместо שְוָוא נָע возникает פַתָח-חֲטַף . 
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 'רג"ע

 מספר/ מין יחיד רבים

חּ  תֶםאּ  הֵם  יאֲנּ  התּ אּ  הו א נוּ אֲנ 
 זכר

 פַרְתִיישִ  פַרְתָ ישִ  פֵרישִ  פַרנוּישִ  פַרְתֶםישִ  פְרוּישִ 

 אע"      

 ע"ה      

 חע"      

 ע"ע      

חּ  ןתֶּאּ  ןהֵּ  יאֲנּ  ת ּאּ  איהּ  נוּ אֲנ 
 נקבה

 פַרְתִיישִ  פַרְתְ ישִ  פְרְהישִ  פַרנוּישִ  פַרְתֶןישִ  פְרוּישִ 

 ע"א      

 ע"ה      

 ע"ח      

 ע"ע      
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 ע "לח
 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения глаголов влияет 3-я 

буква корня ( רֶששוֹ ' הַ ל ), которая может быть  'ח или 1'ע. В прошедшем времени פִיעֵל בִנְיָין   

изменение, вызванное ע"לח , происходит только в форме 3-го лица единственного числа 

мужского рода (הוא). Причем здесь существуют два варианта произношения: 

 
 הוא

улучшил, усовершенствовал שִיפֵר 

победил; дирижировал צַח/ נִיצֵחַ נִי  

оперировал; анализировал, разбирал תַח/ נִיתֵחַ נִי  

выполнил, осуществил צַע/ בִיצֵעַ בִי  

заразил (болезнью) גַע/ נִיגֵעַ נִי  
 

Во всех остальных формах прошедшего времени глаголы, входящие в ע"לח  

спрягаются согласно норме, то есть так же, как и глагол שִיפֵר: 

 
 לח"ע

 מספר /מין יחיד רבים

חּ  תֶםאּ  הֵם  יאֲנּ  התּ אּ  הו א נוּ אֲנ 

 זכר
 שִיפַרְתִי שִיפַרְתָ  שִיפֵר שִיפַרנוּ שִיפַרְתֶם שִיפְרוּ
 יצַחְתִינִ  נִיצַחְתָ  צַח/ נִיצֵחַ נִי נִיצַחְנוּ נִיצַחְתֶם נִיצְחוּ

 ביִצַעְתִי בִיצַעְתָ  צַע/ בִיצֵעַ בִי בִיצַעְנוּ בִיצַעְתֶם בִיצְעוּ

חּ  ןתֶּאּ  ןהֵּ  יאֲנּ  ת ּאּ  איהּ  נוּ אֲנ 

 נקבה
 שִיפַרְתִי שִיפַרְתְ  שִיפְרְה שִיפַרנוּ שִיפַרְתֶן שִיפְרוּ
 תִינִיצַחְ  נִיצַחְתְ  נִיצְחָה נִיצַחְנוּ נִיצַחְתֶן נִיצְחוּ
 בִיצַעְתִי בִיצַעְתְ  בִיצְעָה בִיצַעְנוּ בִיצַעְתֶן בִיצְעוּ

 
ЗАДАНИЕ: 

 В таблице проспрягайте следующие глаголы:  ִתַחיתֵחַ/ פִ יפ  (развивал, разрабатывал; 

проявлял (фотографии); расширял знания),  ִצַחיצֵחַ/ פִ יפ  (раскалывал, раздроблял; 

щёлкал, лузгал; разгадывал),  ִטַעיטֵעַ/ קִ יק  (обрубал, отрезал, ампутировал; разделял 

на короткие отрезки),  ִגַעיגֵעַ/ שִ יש  (сводил с ума; восхищал, производил сильное 

впечатление).  

 Спрягая, сравнивайте их с "правильным" спряжением глагола  ִפֵריש .  

 Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 

                                                 
1 Проблемы לח"ע связаны со сложностью «достать» из гортани глубокий гортанный согласный звук 

после возникающих на меньшей глубине гласных звуков («достаёт» глубокие гортанные только самый 

глубокий гласный звук А). Поэтому он и «вкрадывается, прокрадывается» перед очень глубокими ע, ח. 

Хотя графически изображается под ними. 
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 מספר /מין יחיד רבים

חּ  תֶםאּ  הֵם  יאֲנּ  התּ אּ  הו א נוּ אֲנ 

 זכר

 פַרְתִיישִ  פַרְתָ ישִ  פֵרישִ  פַרנוּישִ  פַרְתֶםישִ  פְרוּישִ 

      

      

      

      

חּ  ןתֶּאּ  ןהֵּ  יאֲנּ  ת ּאּ  איהּ  נוּ אֲנ 

 נקבה

 פַרְתִיישִ  פַרְתְ ישִ  פְרְהישִ  פַרנוּישִ  פַרְתֶןישִ  פְרוּישִ 

      

      

      

      

 

 Ниже приводится обобщающая таблица глаголов פִיעֵל בִנְיָין  прошедшего времени  

 .(включая глаголы, в корни которых входят гортанные буквы) גִזְרַת הְשְלֵמיִם

Особенности спряжения (если они есть) выделены буквами большего размера:  

  
ים(פִּיע   בִּניְיָן  ל )גִּזרְַת הַשְל מִּ

 מספר/ מין יחיד רבים

חּ  תֶםאּ  הֵם  יאֲנּ  התּ אּ  הו א נוּ אֲנ 
 זכר

 שִיפַרְתִי שִיפַרְתָ  שִיפֵר שִיפַרנוּ שִיפַרְתֶם שִיפְרוּ
 אִיבַדְתִי אִיבַדְתָ  אִיבֵד אִיבַדְנוּ אִיבַדְתֶם אִיבְדוּ

 פ"גר'
 הִיגַרְתִי הִיגַרְתָ  הִיגֵר הִיגַרְנוּ הִיגַרְתֶם הִיגְרוּ
 חִידַשְתִי חִידַשְתָ  חִידֵש חִידַשנוּ חִידַשְתֶם חִידְשוּ
 עִיכַבְתִי בְתָ עִיכַ  עִיכֵב עִיכַבְנוּ עִיכַבְתֶם עִיכְבוּ

 ירַשְתִיגֵ  ירַשְתָ גֵ  ירֵשגֵ  ירַשְנוּגֵ  ירַשְתֶםגֵ  ירְשוּגֵ 
 יאַרְתִיתֵ  יאַרְתָ תֵ  יאֵרתֵ  יאַרְנוּתֵ  יאַרְתֶםתֵ  יאֲרוּתֵ  עא"ר

 יאַמְתִיתֵ  יאַמְתָ תֵ  יאֵםתֵ  יאַמְנוּתֵ  יאַמְתֶםתֵ  מוּאֲ יתֵ 

 ע"גר' 

 מִיהַרְתִי רְתָ מִיהַ  מִיהֵר מִיהַרְנוּ םמִיהַרְתֶ  רְוּהֲ מִי
לְוּ/ חֲ אִי

 1אִיחְלוּ
 אִיחַלְתִי אִיחַלְתָ  אִיחֵל אִיחַלְנוּ םאִיחַלְתֶ 

 שִיעַרְתִי שִיעַרְתָ  שִיעֵר שִיעַרְנוּ שִיעַרְתֶם רוּעֲ שִי

 נִיצַחְתִי נִיצַחְתָ  צַח/ נִיצֵחַ נִי נִיצַחְנוּ נִיצַחְתֶם נִיצְחוּ
 לח"ע

 בִיצַעְתִי בִיצַעְתָ  צַע/ בִיצֵעַ בִי נוּבִיצַעְ  בִיצַעְתֶם בִיצְעוּ

                                                 
1 Как всегда, гортанная буква 'ח, которая не вызывает проблем произношения со שווא под ней – дает 2 

варианта огласовки: 

 Как остальные гортанные ( לְוּ חֲ לָה, אִיחֲ אִי ). 

 Как "правильные" глаголы ( לְוּ חְ לָה, אִיחְ אִי ). 
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חּ  ןתֶּאּ  ןהֵּ  יאֲנּ  ת ּאּ  איהּ  נוּ אֲנ 
 נקבה

 שִיפַרְתִי שִיפַרְתְ  שִיפְרָה שִיפַרנוּ שִיפַרְתֶן שִיפְרוּ
 אִיבַדְתִי אִיבַדְתְ  אִיבְדָה אִיבַדְנוּ אִיבַדְתֶן אִיבְדוּ

 פ"גר'
 הִיגַרְתִי הִיגַרְתְ  הִיגְרָה גַרְנוּהִי הִיגַרְתֶן הִיגְרוּ
 חִידַשְתִי חִידַשְתְ  חִידְשָה חִידַשנוּ חִידַשְתֶן חִידְשוּ
 עִיכַבְתִי עִיכַבְתְ  עִיכְבָה עִיכַבְנוּ עִיכַבְתֶן עִיכְבוּ

 ירַשְתִיגֵ  ירַשְתְ גֵ  ירְשָהגֵ  ירַשְנוּגֵ  ירַשְתֶןגֵ  ירְשוּגֵ 
 יאַרְתִיתֵ  יאַרְתְ תֵ  יאֲרָהתֵ  יאַרְנוּתֵ  ןיאַרְתֶ תֵ  יאֲרוּתֵ  עא"ר

 יאַמְתִיתֵ  יאַמְתְ תֵ  מָהאֲ יתֵ  יאַמְנוּתֵ  יאַמְתֶןתֵ  מוּאֲ יתֵ 

 ע"גר'

 מִיהַרְתִי מִיהַרְתְ  רָההֲ מִי מִיהַרְנוּ ןמִיהַרְתֶ  רְוּהֲ מִי
לְוּ/ חֲ אִי

 אִיחְלוּ
 יאִיחַלְתִ  אִיחַלְתְ  לָה/ אִיחְלָהחֲ אִי אִיחַלְנוּ ןאִיחַלְתֶ 

 תֵיאַמְתִי תֵיאַמְתְ  מָהאֲ תֵי תֵיאַמְנוּ תֵיאַמְתֶן מוּאֲ תֵי

 נִיצַחְתִי נִיצַחְתְ  נִיצְחָה נִיצַחְנוּ נִיצַחְתֶן נִיצְחוּ
 בִיצַעְתִי בִיצַעְתְ  בִיצְעָה בִיצַעְנוּ בִיצַעְתֶן בִיצְעוּ לח"ע

 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте любые глаголы בניין פיעל, в корнях которых имеются гортанные 

буквы, входящие в   . ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ 

o Найдите их в любом сборнике глагольных таблиц. 

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения שִיפֵר.  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов. 

 
ים( בִּניְיָן  פִּיע ל )גִּזרְַת הַשְל מִּ

 מספר/ מין יחיד רבים

חּ  תֶםאּ  הֵם  יאֲנּ  התּ אּ  הו א נוּ אֲנ 
 זכר

 שִיפַרְתִי שִיפַרְתָ  שִיפֵר שִיפַרנוּ פַרְתֶםשִי שִיפְרוּ

      

 פ"גר'
      
      
      
      

       עא"ר
      

 ע"גר' 
      
      
      
      

       לח"ע
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חּ  ןתֶּאּ  ןהֵּ  יאֲנּ  ת ּאּ  איהּ  נוּ אֲנ 
 נקבה

 שִיפַרְתִי יפַרְתְ שִ  שִיפְרָה שִיפַרנוּ שִיפַרְתֶן שִיפְרוּ
      

 פ"גר'
      
      
      
      

       עא"ר
      

 ע"גר'
      
      
      
      

       לח"ע
 

ֶּ
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קֶּ 7פר   
 

НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА (ИНФИНИТИВ)  שֵם הַפּוֹעַל 
 

פִיעֵל בִנְיָין  относится к биньянам, имеющим в инфинитиве только одну приставку: 

приставку инфинитива 1 -לְ 
. Огласована она всегда 2נָע שְוָוא

, то есть коротким звуком "э". 

Модель "правильного" инфинитива פִיעֵל בִנְיָין סלְ  –  סַסֵּ . Но в зависимости от наличия 

гортанных букв в корнях, огласовки, за исключением приставки, могут незначительно 

меняться.  

В связи с этим необходимо вспомнить, что глаголы לפִיעֵ  בִנְיָין  имеют  

 .во всех временах и во всех формах (ע' השורש) во 2-ой букве корня דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי

Исключением являются гортанные ('א', ה', ח', ע) и 'ר, которые דָגֵש не принимают.  

 

В формах инфинитива בניין פיעל почти не видны различия между "правильными" 

глаголами и глаголами с гортанными буквами в корне:  

 
  הַפוֹעַל שוֹרֶש תַרְגוּם

говорить, разговаривать .דַבֵרלְ  ד.ב.ר  

терять אַבֵדלְ  ד..ב.א  

  "גר'פ
 )ה', ח', ע'(

эмигрировать .ר הַגֵ לְ  ה.ג.ר 

обновлять, возобновлять; сообщать нечто новое; 

открыть, изобрести, создать 
 חַדֵש לְ  ח.ד.ש.

обрабатывать .עַבֵדלְ  ע.ב.ד  

изгонять, прогонять; отправить в ссылку;  

развестись с женой, дать развод 
 גָרֵש לְ  .ר.ש.ג

 א"רע

описывать, представлять себе .תָאֵר לְ  ת.א.ר 

побеждать; дирижировать .צֵחַ נַ לְ  נ.צ.ח   
 לח"ע

выполнять, осуществлять .צֵעַ בַ לְ  ב.צ.ע  
 

Проанализируем, как в инфинитиве выражается отличие глаголов с корневыми 

гортанными буквами от стандартного, "правильного" спряжения.  
 

 

                                                 
1 К биньянам, имеющим только одну приставку – приставку инфинитива ל- , относятся два биньяна:  

ל ֵ  .בִנְייָן פָעַל, בִנְייָן פִיע 
נָע שְוָוא  2  – это שְוָוא, стоящее в начале слога или слова. נָע שְוָוא  – это также שְוָוא, которое возникает на 

месте гласного звука в результате его редукции.  
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ע "לח  
 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения влияет 3-я буква корня 

( שוֹרֶש'  הַ ל  :ע' или ח'  (

  
говорить, разговаривать לְדַבֵר 
побеждать; дирижировать  ַצֵחַ לְנ 
оперировать; анализировать, разбирать  ַתֵחַ לְנ 
выполнять, осуществлять  ַצֵעַ לְב 
заражать (болезнью)  ַגֵעַ לְנ 

 

Перед третьей буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ל  возникает "вкравшийся – ע' или ח' – (

патах" (פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה). Графически פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה обозначается под 3-ей буквой корня 

( שוֹרֶש' הַ ל ). Так возникает гласный звук "а" перед 'ח и 'ע. Вспомним – такие же 

изменения происходили в биньяне פָעַל.  

Вообще, как Вы уже могли заметить, у гортанных свои «правила игры», не 

зависящие от биньяна (а также и от части речи). 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы инфинитива 

глаголов לח"ע от следующих корней: .א.ר.ח., ש.ג.ע., ס.י.ע., ב.ט.ח.  

 Определите их значение. 

 Сравните с формой "правильного" инфинитива לְדַבֵר.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению 

с инфинитивом типа לְדַבֵר. Эти изменения отметьте другим цветом. 

 

  
  

  
  

 

После рассмотрения образования форм инфинитива мы можем рассмотреть как 

формы будущего, так и настоящего времени, поскольку в בניין פיעל и те и другие мы с 

Вами будем образовывать от неопределенной формы
1
.  

 

                                                 
1
 В בִנְייָן פָעַל, בִנְייָן נִפְעַל от инфинитива мы образуем только формы будущего времени.  

В ל, בִנְייָן הִפְעִיל, בִנְייָן הִתְפַעֵל ֵ  от инфинитива мы образуем как формы будущего, так и настоящего בִנְייָן פ  ִ יע 

времен. 
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קֶּ ר   8פ 
 

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ ָי  זְמַןָהווֶֹה/ָבֵינונִֹּ
 

Как мы уже говорили, образование форм настоящего времени в פִיעֵל בִנְיָין 1
, 

происходит путем замены приставки инфинитива  приставкой настоящего  -לְ  תְחִילִית

времени   ְמ- без замены огласовки 2נָע שְוָוא
. Мы показали, что в формах инфинитива  

 почти не видны различия между стандартными глаголами и глаголами с בניין פיעל

гортанными буквами в корне. Из этого следует, что и в формах настоящего времени эти 

различия будут незначительны.  

 

 

  'גר"ע
 

Из названия " 'גר"ע " следует, что на особенности спряжения влияет 2-я буква 

корня ( שוֹרֶש' הַ ע ), которая может быть любой из гортанных 'א', ה', ח', ע. Это происходит 

только в формах множественного числа. В единственном же числе глаголы גר"ע'  
спрягаются согласно норме, то есть так же, как и глагол מְדַבֵר (за исключением глаголов 

со второй корневой 'א, где, как и в инфинитиве, меняется  огласовка первой буквы 

корня (вместо פַתָח появляется  קָמָץ), что, впрочем, на произношение никак не влияет).  

 
 גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 דַבֵרלְ  מְדַבֵר תמְדַבֶרֶ  יםמְדַבְרִ  וֹתמְדַבְר

 תָאֵםלְ  אֵםתָ מְ  תתָאֶמֶ מְ  יםמִ אֲ תָ מְ  וֹתמאֲ תָ מְ 
согласуют,  

согласующие; 

координируют, 

координирующие 

согласуют,  

согласующие; 

координируют, 

координирующие 

согласует,  

согласующая; 

координирует, 

координирующая 

согласует,  

согласующий; 

координирует, 

координирующий 

согласовывать, 

координировать 

 נַהֵללְ  נַהֵלמְ  תנַהֶלֶ מְ  יםלִ הֲ מְנַ  וֹתלהֲ מְנַ 
управляют,  

управляющие; 

руководят,  

руководящие; 

заведуют, 

заведующие 

управляют,  

управляющие; 

руководят,  

руководящие; 

заведуют, 

заведующие 

управляет,  

управляющая; 

руководит,  

руководящая; 

заведует, 

заведующая 

управляет,  

управляющий; 

руководит,  

руководящий; 

заведует, 

заведующий 

управлять, 

руководить, 

заведовать 

 שַחֵקלְ  שַחֵקמְ  תמְשַחֶקֶ  יםקִ חֲ מְשַ  וֹתקחֲ מְשַ 
играют, играющие играют, играющие играет, играющая играет, играющий играть 

 שַעֵרלְ  שַעֵרמְ  תמְשַעֶרֶ  יםרִ עֲ מְשַ  תוֹ רעֲ מְשַ 
оценивают,  

оценивающие; 

предполагают, 

предполагающие; 

представляют/ 

представляющие 

себе 

оценивают,  

оценивающие; 

предполагают, 

предполагающие; 

представляют/ 

представляющие 

себе 

оценивает,  

оценивающая; 

предполагает, 

предполагающая; 

представляет/ 

представляющая 

себе 

оценивает,  

оценивающий; 

предполагает, 

предполагающий; 

представляет/ 

представляющий 

себе 

оценивать, 

предполагать, 

представлять 

себе 

 

                                                 
1  Подробнее об общих закономерностях образования форм настоящего времени в ל ֵ  см в разделе בִנְייָן פִיע 

ל. זמן הווה" ֵ  ."בִנְייָן פִיע 
נָע שְוָוא  2  – это שְוָוא, стоящее в начале слога или слова. נָע שְוָוא  – это также שְוָוא, которое возникает на 

месте гласного звука в результате его редукции.  
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Вы видите, что во множественном числе под 2-ой буквой корня ( ששוֹרֶ '  הַ ע ) 

вместо огласовки נָע שְוָוא  возникает ультракороткая гласная פַתָח-חֲטַף  (а), что 

объясняется удобством произношения гортанных букв
1
.  

Вы уже хорошо знаете универсальный закон: когда гортанной является 2-ая 

буква корня – 'ע"גר, то во всех частях речи вместо שְוָוא נָע под ней возникает פַתָח-חֲטַף . 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы 

настоящего времени 'ע"גר от следующих корней: .ב.א.ר., מ.ה.ר., נ.ע.ר.., א.ח.ל.  

 Определите их значение. 

 Сравните их с формой "правильного" спряжения לְדַבֵר.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению с инфинитивом типа לְדַבֵר. Эти изменения отметьте ручкой другого 

цвета. 

 
 ףגוּ אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 דַבֵרלְ  מְדַבֵר תמְדַבֶרֶ  יםמְדַבְרִ  וֹתמְדַבְר

     

     

     

     

 

 

                                                 
1 Как мы уже отмечали,  под гортанной буквой произнести сложно. Поэтому и возникает  שְוָוא

ультракороткая вспомогательная гласная חֲטָף, которая помогает сделать это.    
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 ע "לח
 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения влияет 3-я буква корня 

( שוֹרֶש'  הַ ל ), которая может быть  'ח или 'ע.  

Это хорошо Вам известное изменение происходит только в формах 

единственного числа. Во множественном же числе глаголы, входящие в ע"לח  
спрягаются согласно норме, то есть так же, как и глагол מְדַבֵר.  

 
 גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 דַבֵרלְ  מְדַבֵר תמְדַבֶרֶ  יםדַבְרִ מְ  וֹתמְדַבְר

 תֵחַ לְנַ  תֵחַ מְנַ  תתַחַ מְנַ  יםמְנַתְחִ  וֹתמְנַתְח

оперируют, 

оперирующие; 

анализируют,  

анализирующие; 

разбирают, 

разбирающие 

оперируют, 

оперирующие; 

анализируют,  

анализирующие; 

разбирают, 

разбирающие 

оперирует, 

оперирующая; 

анализирует,  

анализирующая; 

разбирает, 

разбирающая 

оперирует, 

оперирующий; 

анализирует,  

анализирующий; 

разбирает, 

разбирающий 

оперировать; 

анализировать, 

разбирать 

 צֵעַ לְבַ  צֵעַ מְבַ  תצַעַ מְבַ  יםמְבַצְעִ  וֹתמְבַצְע
выполняют,  

выполняющие;  

осуществляют, 

осуществляющие 

выполняют,  

выполняющие;  

осуществляют, 

осуществляющие 

выполняет,  

выполняющая;  

осуществляет, 

осуществляющая 

выполняет,  

выполняющий;  

осуществляет, 

осуществляющий 

выполнять, 

осуществлять 

 

Как видите, в единственном числе изменения происходят в обеих формах. 

Обратите внимание, что эти изменения совершенно аналогичны изменениям, 

происходящих с глаголами настоящего времени биньяна пааль ע"לח  (сравните с 

глаголами  ַלִשְמוֹעַ, לִפְתוֹח). 
 
В мужском роде единственного числа перед третьей буквой корня  

( שוֹרֶש'  הַ ל ), которая может быть  'ח или 'ע возникает "вкравшийся патах" (פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה). 

Графически פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה обозначается под 3-ей буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ל ). Так возникает 

гласный звук "а" в конце слова.  

 

 Сравните это с "правильным" спряжением глагола מְדַבֵר. 
 זכָָר

 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ 
 מְדַבֵר

 חַ מְנַתֵ 
 עַ מְבַצֵ 

 

 В женском роде единственного числа под 3-ей буквой корня ( שוֹרֶש'  הַ ל  – ע' или ח' – (

вместо огласовки סֶגוֹל (е) возникает огласовка פַתָח (а). Под ее влиянием
1
 огласовка 

 .(а) פַתָח под 2-ой буквой корня тоже заменяется на (е) סֶגוֹל

 

 Теперь сравните это с "правильным" спряжением глагола מְדַבֶרֶת. 

 

                                                 
1 Как Вы уже знаете, в иврите последующая буква влияет на предыдущую. 
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 אֲנִי אַתְ  הִיא
 תמְדַבֶרֶ 

 תתַחַ מְנַ 
 תצַעַ מְבַ 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы настоящего 

времени глаголов לח"ע от корней: .א.ר.ח., נ.ג.ע.  

 Определите их значение. 

 Сравните их с глаголами "правильного" спряжения типа מְדַבֵר.  

 Объясните причины изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению с 

инфинитивом типа מְדַבֵר. Изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 
 גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 דַבֵרלְ  מְדַבֵר תמְדַבֶרֶ  יםמְדַבְרִ  וֹתמְדַבְר

     

     

     

     

 

 Ниже представлена обобщающая таблица образования форм настоящего 

времени в גִזְרַת הַשְלֵמִים(פִיעֵל  בִנְיָין( . 

 
ים( לע  פִּי בִּניְיָן  )גִּזרְַת הַשְל מִּ

 זְּמַן הוֹוֶּה/ בֵיְּנוֹניִ

פָר יחִָיד   רָבִים      מִסְּ
 גוּף שֵם הַפוֹעַל אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  יאהִ  אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

  דַבֵרלְ  מְדַבֵר תמְדַבֶרֶ  יםמְדַבְרִ  וֹתמְדַבְר

 אֵםתָ לְ  אֵםתָ מְ  תאֶמֶ תָ מְ  יםמִ אֲ תָ מְ  וֹתמתָאֲ מְ 

 ע'גר'
 נַהֵללְ  נַהֵלמְ  תנַהֶלֶ מְ  יםלִ הֲ מְנַ  וֹתלהֲ מְנַ 
 שַחֵקלְ  שַחֵקמְ  תמְשַחֶקֶ  יםקִ חֲ מְשַ  וֹתקחֲ מְשַ 

 שַעֵרלְ  שַעֵרמְ  תמְשַעֶרֶ  יםרִ עֲ מְשַ  וֹתרעֲ מְשַ 

 תֵחַ נַ לְ  תֵחַ מְנַ  תתַחַ מְנַ  יםמְנַתְחִ  וֹתמְנַתְח
 לח"ע

 צֵעַ בַ לְ  צֵעַ מְבַ  תצַעַ מְבַ  יםמְבַצְעִ  וֹתמְבַצְע

 
ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте любые глаголы, 

входящие в  .Найдите их при помощи глагольных таблиц . ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ 

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения מְדַבֵר.  

o Особенности спряжения отмечайте другим цветом, ставя огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов.   
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 גוּף שֵם הַפוֹעַל אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

      

     

 פ"גר'
     

     

     

     

 ע'גר'
     

     

     

     
 לח"ע

     
 

ֶּ
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קֶּ  9פר 
ֶּ

 БУДУЩЕЕ ВРЕМЯזמְַן עָתִיד  
 

Вы помните, что формы будущего времени мы образуем от форм инфинитива
1
. 

Вы помните также, что פִיעֵל בִנְיָין  относится к биньянам, имеющим в инфинитиве только 

одну приставку: приставку инфинитива 2 -ל
, огласованную 

נָע שְוָוא3 . При образовании 

форм будущего времени эта приставка заменяется на приставки будущего времени, 

сохраняя во всех формах, кроме первого лица единственного числа, огласовку  נָע שְוָוא , а 

в первом лице единственного числа приставка огласуется פַתָח-חֲטַף .  

 

Модель "правильного" инфинитива  ְפִיעֵל יָיןבִנ סלְ  –  סַסֵּ . Мы отмечали, что в  

הַשְלֵמִיםגִזְרַת   в формах инфинитива בניין פיעל различия между спряжением «правильных» 

глаголов и глаголов с гортанными буквами в корнях относительно небольшие и 

касаются только גר"ע'  и לח"ע. Из этого следует, что и в формах будущего времени 

различия будут незначительны. 

 

 

 ע"גר' 
 

Мы уже отмечали, что глаголы פִיעֵל בִנְיָין  имеют דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי (сильный 

модельный дагеш) во 2-ой букве корня (ע' השורש) всех временах и во всех формах. 

Исключением являются гортанные ('א', ה', ח', ע) и 'ר, которые דָגֵש не принимают
4
.  

 

В будущем времени вторая корневая гортанная 'ע"גר оказывает влияние на 

формы, имеющие окончания (второе лицо единственного числа женского рода את и 

второе и третье лицо множественного числа אתם/אתן, הם/הן – формы, одинаковые для 

мужского и женского рода). Здесь на особенности спряжения влияет любая гортанная 

  .א', ה', ח', ע'

 
 ע"גר'

оценивать, 

предполагать, 

представлять себе 
играть 

управлять, 

руководить, 

заведовать 

согласовывать, 

координировать 

 

 שם הפועל אֵםתָ לְ  נַהֵללְ  שַחֵקלְ  שַעֵרלְ 

 אני אֵםתָ אֲ  נַהֵלאֲ  שַחֵקאֲ  שַעֵראֲ 

 אתה/היא אֵםתָ תְ  נַהֵלתְ  שַחֵקתְ  שַעֵרתְ 

 את ימִ אֲ תָ תְ  ילִ הֲ נַ תְ  ישַחְקִ י/תְ קִ חֲ שַ תְ  ירִ עֲ שַ תְ 

 הוא אֵםתָ יְ  נַהֵליְ  שַחֵקיְ  שַעֵריְ 

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые не имеют форм инфинитива: 

 בִנְייָן פוּעַל - пассивный биньян от ל ֵ  בִנְייָן פִיע 

 בִנְייָן הוּפְעַל - пассивный биньян от בִנְייָן הִפְעִיל    
2 К биньянам, имеющим только приставку инфинитива ל- , относятся два биньяна:  ִלנְייָן פָעַל, בִנְייָן פִיעֵ ב . 
נָע שְוָוא  3  – это שְוָוא, стоящее в начале слога или слова. נָע שְוָוא  – это также שְוָוא, которое возникает на 

месте гласного звука в результате его редукции.  
4 В инфинитиве בִנְיָין פִיעֵל по этой причине произошло удлинение огласовки первой корневой буквы с פַתָח 

до קָמָץ, что в современном иврите не сказывается на произношении (причём это удлинение происходит, 

только если вторая буква корня 'א или 'ר.) Такие же изменения происходят и во всех формах будущего 

времени. 
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 אנחנו אֵםתָ נְ  נַהֵלנְ  שַחֵקנְ  שַעֵרנְ 

 אתם/ן וּמתָאֲ תְ  וּלהֲ נַ תְ  וּשַחְקתְ  /וּקחֲ שַ תְ  וּרעֲ שַ תְ 

 הם/ן וּמתָאֲ יְ  וּלהֲ נַ יְ  וּשַחְקיְ  /וּקחֲ שַ יְ  וּרעֲ שַ יְ 

  

Итак, как мы видим, все формы, не имеющие окончания будущего времени, 

огласуются практически так же, как и глаголы "правильного спряжения" типа לְדַבֵר.  

 

Изменения происходят только в формах, имеющих окончания будущего времени. 

В них под ע' השורש (второй буквой корня) сокращается огласовка. Причина этого Вам 

уже хорошо известна: ударение переносится на окончание, и гласная, которая ранее 

была ударной,  становится безударной, а потому сокращается, редуцируется до נָע שְוָוא .  

 

 את ימִ אֲ תָ תְ  ילִ הֲ נַ תְ  ישַחְקִ תְ  /יקִ חֲ שַ תְ  ירִ עֲ שַ תְ 

 אתם/ן וּמאֲ תָ תְ  וּלהֲ נַ תְ  וּשַחְקתְ  /וּקחֲ שַ תְ  וּרעֲ שַ תְ 

 הם/ן וּמאֲ תָ יְ  וּלהֲ נַ יְ  וּשַחְקיְ  /וּקחֲ שַ יְ  וּרעֲ שַ יְ 

 

Только если в глаголах "правильного спряжения" (типа צֵירֵי )לְדַבֵר под ע' השורש 

сокращалось до נָע שְוָוא  является ע' השורש то в глаголах, в которых ,(תְדַבְרִי, תְדַבְרוּ, יְדַבְרוּ) 

гортанной, צֵירֵי (длинный звук "э") сокращается до פַתָח-חֲטַף  (ультракороткий звук "а")
1
.  

 

Напоминаю, что появление פַתָח-חֲטַף  под 'ע"גר вместо נָע שְוָוא  – это универсальный 

закон, который одинаково работает по всему ивриту: как в глаголах, так и в именах.  

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие 

глаголы 'לְזָרֵז :ע"גר (торопить, поторапливать), לְבָאֵר (разъяснять, объяснять), לְגַהֵץ 

(гладить),   לְאַחֵר  (опаздывать),  לְנַעֵר  (встряхивать, вытряхивать, взбалтывать). 

 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения לְדַבֵר.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению со спряжением глаголов типа לְדַבֵר. Эти изменения отметьте ручкой 

другого цвета. 

 

גר'"ע  
 
 

 תרגום    

 שם הפועל     

 אני     

היא אתה/       

 את     

 הוא     

 אנחנו     

 אתם/ן     

                                                 
1 Как Вы уже знаете, замена נָע שְוָוא  на חֲטָף возникла в разговорном процессе и была продиктована 

сложность произношения  под гортанными буквами. Так появились ультракороткие  שְוָוא

вспомогательные гласные – חֲטָפִים, которые помогали произнести гортанную со שְוָוא по дней. 
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 הם/ן     
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 ע"לח
 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения глаголов влияет 3-я 

буква корня ( שוֹרֶש'  הַ ל   .ע' или ח'  (

В форме инфинитива в таких глаголах перед третьей буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ל ) – ' ח  
или 'ע – возникает "вкравшийся патах" (פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה). Мы уже отметили, что 

графически פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה (гласный звук "а") обозначается под 3-ей буквой корня  

( שוֹרֶש'  הַ ל  .хотя произносится перед ней ,ע' и ח' – (

 
 לח"ע

выполнять, осуществлять 
 

развивать, разрабатывать; 

расширять знания; проявлять 

(фотографии) 
 תרגום

 שם הפועל תֵחַ לְפַ  צֵעַ לְבַ 

 אני תֵחַ פַ אֲ  צֵעַ בַ אֲ 

היא אתה/ תֵחַ פַ תְ  צֵעַ בַ תְ   

 את יפַתְחִ תְ  יבַצְעִ תְ 

 הוא תֵחַ פַ יְ  צֵעַ בַ יְ 

 אנחנו תֵחַ פַ נְ  צֵעַ בַ נְ 

 אתם/ן וּפַתְחתְ  וּבַצְעִ תְ 
 הם/ן וּפַתְחיְ  וּבַצְעִ יְ 

 

В будущем времени  "вкравшийся патах" (פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה) мы наблюдаем только в 

формах, не имеющих окончаний будущего времени, то есть только в тех формах, в 

которых 'ח или 'ע – последняя буква слова: 
 

 שם הפועל תֵחַ לְפַ  צֵעַ לְבַ 

 אני תֵחַ פַ אֲ  צֵעַ בַ אֲ 

היא /האת  תֵחַ פַ תְ  צֵעַ בַ תְ   

 הוא תֵחַ פַ יְ  צֵעַ בַ יְ 

 אנחנו תֵחַ פַ נְ  צֵעַ בַ נְ 

  

 В формах, имеющих окончания будущего времени, פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה отсутствует. И 

они не отличаются от "правильного" спряжения типа לְדַבֵר: 

 
 את יפַתְחִ תְ  יבַצְעִ תְ 
 אתם/ן וּפַתְחתְ  וּבַצְעִ תְ 
 הם/ן וּפַתְחיְ  וּבַצְעִ יְ 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы будущего 

времени глаголов לח"ע от следующих корней: ע.ג.ל.ח., י.ד.   

 Определите их значение. 

 Сравните их с формой "правильного" глагола לְדַבֵר.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению 

с глаголом типа לְדַבֵר. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 
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 תרגום  

 שם הפועל  
 אני  

 אתה/היא  

 את  

 הוא  

 אנחנו  

 אתם/ן  

 הם/ן  

 

 Ниже представлена обобщающая таблица образования форм будущего времени 

в גִזְרַת הַשְלֵמִים(פִיעֵל  בִנְיָין( . 

 
ים(פִּיע ל בִּניְיָן   )גִּזרְַת הַשְל מִּ

 זמן עתיד

  שם הפועל אני אתה/היא את הוא אנחנו אתם/ן הם/ן

 אַבֵדלְ  אַבֵדאֲ  אַבֵדתְ  יאַבְדִ תְ  אַבֵדיְ  עַבֵדנְ  וּאַבְדתְ  וּאַבְדיְ 

 פ"גר
 הַגִרלְ  הַגִראֲ  הַגִרתְ  יהַגְרִ תְ  הַגִריְ  הַגִרנְ  וּהַגְרתְ  וּהַגְריְ 
 חַדֵשלְ  חַדֵשאֲ  חַדֵשתְ  יחַדְשִ תְ  חַדֵשיְ  חַדֵשנְ  וּחַדְשתְ  וּחַדְשיְ 
 עַבֵדלְ  עַבֵדאֲ  עַבֵדתְ  יעַבְדִ תְ  עַבֵדיְ  עַבֵדנְ  וּעַבְדתְ  וּבְדעַ יְ 

 אֵרתָ לְ  אֵרתָ אֲ  אֵרתָ תְ  ירִ אֲ תָ תְ  אֵרתָ יְ  אֵרתָ נְ  וּראֲ תָ תְ  וּרתָאֲ יְ 
 עא"ר

 רֵךְבָ לְ  רֵךְבָ אֲ  רֵךְבָ תְ  ירְכִ בָ תְ  רֵךְבָ יְ  רֵךְבָ נְ  וּרְכבָ תְ  וּרְכבָ יְ 

 אֵםתָ לְ  אֵםתָ אֲ  אֵםתָ תְ  ימִ אֲ תָ תְ  אֵםתָ יְ  םאֵ תָ נְ  וּמתָאֲ תְ  וּמתָאֲ יְ 

'גר"ע  
 נַהֵללְ  נַהֵלאֲ  נַהֵלתְ  ילִ הֲ נַ תְ  נַהֵליְ  נַהֵלנְ  וּלהֲ נַ תְ  וּלהֲ נַ יְ 

 שַחֵקלְ  שַחֵקאֲ  שַחֵקתְ  יקִ חֲ שַ תְ  שַחֵקיְ  שַחֵקנְ  וּקחֲ שַ תְ  וּקחֲ שַ יְ 
 שַעֵרלְ  שַעֵראֲ  שַעֵרתְ  ירִ עֲ שַ תְ  שַעֵריְ  שַעֵרנְ  וּרעֲ שַ תְ  וּרעֲ שַ יְ 

 תֵחַ לְפַ  תֵחַ פַ אֲ  תֵחַ פַ תְ  יפַתְחִ תְ  תֵחַ פַ יְ  תֵחַ פַ נְ  וּפַתְחתְ  וּפַתְחיְ 
 צֵעַ לְבַ  צֵעַ בַ אֲ  צֵעַ בַ תְ  יבַצְעִ תְ  צֵעַ בַ יְ  צֵעַ בַ נְ  וּבַצְעִ תְ  וּבַצְעִ יְ  לח"ע

 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте любые глаголы בניין פיעל, входящие в   . ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ 

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения לְדַבֵר.  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, ставя огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов. 

 
  שם הפועל אני אתה/היא את הוא אנחנו אתם/ן הם/ן

        

 פ"גר
        

        

        

        
 עא"ר
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גר"ע  

        
        
        

        
 לח"ע

        

 

Подытожим сказанное. 

В глаголах מיםגזרת השל  имеющих в корнях гортанные буквы, по ,בניין פיעל 

сравнению со спряжением «правильных» глаголов, происходят изменения в 

следующих формах:  

ה( ח', )ע', 'גר"ע .1  – изменения в настоящем времени (формы множественного 

числа обоих родов). 

'גר"ע .2  – в прошедшем времени (третьего лица единственного числа женского 

рода и третьего лица множественного числа – форма, общая для обоих 

родов). А также в будущем времени (в формах, имеющих окончания): 

замена  נעשווא  под второй корневой на פתח-חטף . 

)א(  'גר"ע .3  – кроме изменений, описанных пункте 2, во всех без исключения 

формах происходит еще и «удлинение» огласовки первой корневой с פתח на 

 .קמץ

 во всех без исключения формах происходит «удлинение» огласовки – ע''ר .4

первой корневой с פתח на קמץ. Хотя 'ר не является гортанной буквой, у нее 

есть одно общее с гортанными свойство – «неприятие» дагеша. 

ע"לח .5  – изменения в инфинитиве, в настоящем времени (формы 

единственного числа), в прошедшем времени (форма мужского рода 

единственного числа), в будущем времени (формы без окончаний), – 

связанные со сложностью произнесения глубоких гортанных звуков после 

«неглубоких гласных» (появление פתח גנובה/ גנוב, замена צירי на פתח, замена 

двух «сэголов» двумя «патахами»).  
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 

(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 

животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 
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ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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גִזְּרַת עָלִים בְּ לֵמִים וְּאוֹתִיוֹת גְּרוֹניִוֹת פְּ  הַשְּ
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נְיָין עַ )פּוּעַל  בִּ  (לפֻּּ
 

יםת ה  ר  ז  ג   לֵמ    יוֹת ג רוֹנ יוֹתו אוֹת   ש 
 

 

В этом разделе мы по-прежнему будем рассматривать глаголы  הַשְלֵמִיםגִזְרַת . Как 

Вы понимаете, мы будем говорить о глаголах, имеющих особенности спряжения, 

связанные с входящими в их корни гортанными буквами (אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת) 'א', ה', ח', ע. 

Разумеется, пока мы будем говорить только о тех случаях, когда при спряжении ни 

одна из корневых букв не выпадает и не становится непроизносимой, то есть не выйдем 

за пределы גִזְרַת הַשְלֵמִים. 
 

В первую очередь необходимо отметить, что ни в случае 'פ"גר (первой буквой 

корня гортанной), ни в случае 'ל"גר (третьей буквы корня гортанной) – в בִנְיָין פּוּעַל
никаких изменений не возникает. Ибо не возникает фонетических проблем для 

гортанных
1
, то есть у гортанных нет необходимости принимать דָגֵש, которого они 

никогда не принимают и под гортанными не должно появиться שְוָוא נָע, которого они 

тоже не принимают. 
 

В בִנְיָין פּוּעַל проблемы возникают только при 'ע"גר (второй корневой гортанной), 

причём сразу по обеим названным выше причинам: 

 

1) Общая для всех форм проблема связана с наличием в  тяжёлого  בִנְיָין פּוּעַל

модельного дагеша (דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי) во второй букве корня – 'ע"גר. Проблема 

возникает, поскольку гортанные, как мы знаем, не принимают דָגֵש (то же 

касается и не принимающей דָגֵש буквой ר' , хотя гортанной она не является). 

 

2) Проблема, связанная с редукцией до שְוָוא נָע огласовки под второй согласной 

корня – 'ע"גר. Если 1-ая проблема касается абсолютно всех форм בִנְיָין פּוּעַל, то 

2-ая проявляется только в следующих: 

 В двух формах прошедшего времени (3-е лицо единственного числа 

женского рода, а также 3-е лицо множественного числа – форма, 

общая для мужского и женского рода) 

 В формах будущего времени, имеющих окончания/ суффиксы (2-е 

лицо единственного числа женского рода, а также 2-е и 3-е лица 

множественного числа – формы, общие для обоих родов). 

 

Рассмотрим по порядку, как же решаются эти проблемы.  

                                                 
1
 Кроме ל"יל''ה/ . Но эти глаголы не относятся к גִזְרַת הַשְלֵמִים. Поэтому о גִזְרַת ל"ה/ל"י мы будем подробно 

говорить в специальном разделе. 
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 ע"גר' )א', ה', ע'( + ר'
 

1) В בִנְיָין פּוּעַל в глаголах גר"ע'  на особенности спряжения влияют три гортанные 

буквы 'א', ה', ע и буква 'ר, несмотря на то, что гортанной она не является
1
. 

Буква 'ח на спряжение не влияет. 

Вы уже знаете, что происходит это потому, что глаголы בִנְיָין פּוּעַל имеют  

) во 2-ой букве корня (сильный модельный дагеш) דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי שוֹרֶש' הַ ע ) всех 

временах и во всех формах. Однако 'ר и гортанные דָגֵש не принимают. В 

качестве "платы" за непринятый דָגֵש удлиняется огласовка под 

предшествующей буквой. Это явление называется הַאֲרָכָה תְמוֹרַת הַכְפָּלָה 

(удлинение вместо удвоения), или תַשְלוּם דָגֵש (то есть плата за непринятый 

дагеш). 

 

В בִנְיָין פּוּעַל это удлинение заключается в том, что огласовка первой буквы корня 

"у" (קוּבוּץ) превращается в "о" (חוֹלָם חָסֵר). Однако, как Вы знаете, в полном 

письме "כְתִיב מָלֵא" и в смешанном типе письма – для облегчения чтения 

используются אִמוֹת קְרִיאָה (буквы  пишется חוֹלָם חָסֵר Поэтому вместо .)א', ה', ו', י'  

קְרִיאָהם אֵ  מָלֵאחוֹלָם  то есть ,ו'  . 

 

 Посмотрите на следующие глаголы:  

 
 אוּ ה

גוּם  גוּףכִינוּ  זְּמַן דוּגְּמָאוֹת תַרְּ

был рассказан ּפַּרסו 

 הוא עבר

был изгнан, прогнан רַשֹרַש/ גוֹ ג 
был описан, обрисован אַרֹאַר/ תוֹ ת 

был очищен (ритуально, юридически) הַרֹהַר/ טוֹ ט 
был приблизительно представлен в уме,  прикинут עַרֹעַר/ שוֹ ש 

был объединен אוּחַד 

рассказываемый, рассказанный  ְפָּרסוּמ 

 אני/ אתה/ הוא הווה/ בינוני

изгоняемый, прогоняемый;  

изгнанный, прогнанный 
 רָשֹרָש/ מְגוֹ מְג

описываемый, обрисовываемый; 

 описанный, обрисованный 
ר/ מְתוֹ מְת רֹאַָ  אַָ

очищаемый, очищенный (ритуально, юридически)  ְהָרֹטמְ הָר/ וֹ טמ 
приблизительно представляемый в уме, 

прикидываемый;  

приблизительно представленный в уме, прикинутый 

 עָרֹשמְ עָר/ וֹ שמְ 

объединяемый, объединенный  ְדאוּחָ מ  

будет рассказан ּפַּריְסו 

 הוא עתיד

будет изгнан, прогнан  ְרַשֹגיְ רַש/ וֹ גי 
будет описан, обрисован  ְאַרֹתיְ אַר/ וֹ תי 

будет очищен (ритуально, юридически) הַרֹהַר/ יְטוֹ יְט 
будет приблизительно представлен в уме,  прикинут עַרֹעַר/ יְשוֹ יְש 

будет объединен  ְאוּחַדי 

 

 Обратите внимание на глагол אוּחַד (был объединен) с ע"ח. Мы не видим 

никаких изменений по сравнению со стандартный спряжением глагола ּפַּרסו . Дело в 

                                                 
1 Как Вы знаете, существуют четыре гортанные буквы: 'א', ה', ח', ע. Букву 'ר объединяет с ними тот факт, 

что, подобно гортанным, она тоже не принимает דגש. 
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том, что הַאֲרָכָה תְמוֹרַת הַכְפָּלָה или תַשְלוּם דָגֵש перед буквой 'ח не происходит никогда. 

Поэтому 2-ая буква корня '(ע"ח) ח в בִנְיָין פּוּעַל никак не влияет на огласовку первой 

корневой גר'"פ .  

 

2) В формах прошедшего и будущего времен, в которых, как мы уже отмечали, 

происходит редукция гласного звука под второй согласной корня до שְוָוא נָע, – 

в глаголах 'ע"גר вместо огласовки «правильных» глаголов שְוָוא נָע возникает 

פַּתָח-חֲטַף  (ультракороткий звук "а"). 

 

 Сравните: 

 
ּזמןּעבר

 הִיא הֵן/ּהֵם

סוּס ס  וּס וּסְּ  הסְּ
 רָהפְּ שוּ רוּפְּ שוּ

 הסֲס  וֹ ס וּסֲסוֹ ס
 הרָ אֲ תוֹ  וּראֲ תוֹ 
 רָההֲ טוֹ  רוּהֲ טוֹ 
 הרָ עֲ שוֹ  רוּעֲ שוֹ 

 דָה חֲ אוּדָה/ חֲ אוּ וּדחְ / אוּוּדחֲ אוּ

 
ּזמןּעתיד

ּןאַתֶם/ּאַתֶּ הֵן/ּהֵם  אַת

סוּסיְ  סוּסתְ   וּסְּ ס  וּסתְ  וּסְּ  יסְּ
 רִיפְּ תְסוּ רוּפְּ תְסוּ רוּפְּ יְסוּ

 יס  סֲ וֹ סתְ  וּססֲ וֹ סתְ   וּססֲ וֹ סיְ 
 ירִ אֲ תוֹ תְ  וּראֲ תוֹ תְ  וּראֲ תוֹ יְ 
 ירִ הֲ וֹ טתְ  וּרהֲ וֹ טתְ  וּרהֲ וֹ טיְ 
 ירִ עֲ שוֹ תְ  וּרעֲ שוֹ תְ  וּרעֲ שוֹ יְ 
 /וּדחֲ אוּיְ 

 וּדחְ אוּיְ 
/ וּדחֲ אוּתְ 
 וּדחְ אוּתְ 

/ ידִ חֲ אוּתְ 
 ידִ חְ אוּתְ 

 
 И вновь обратите внимание на глагол אוּחַד с ע"ח.  

В формах прошедшего и будущего времен, в которых под 'ע"גר должна появиться 

огласовка שְוָוא נָע, он имеет два варианта:  

 Стандартную со שְוָוא נָע, то есть такую же, как и у глагола ּוּ/ יְסוּפְּרוּרפְּ סו  –  

/ יְאוּחְדוּוּדאוּחְ   ; 
 Такую же, как у других глаголов с 'אוּחֲדוּ/ יְאוּחֲ דוּ – שוֹ עֲ רוּ/ יְ שוֹ עֲ רוּ :ע"גר (то есть с  

פַּתָח-חֲטַף ). 

 

Объясняется это, как Вы уже знаете, самым характером буквы 'ח, которая, в отличие 

от остальных гортанных, обладает отчетливым звуком, а потому ее легко произнести и 

с огласовкой שְוָוא. 

 

  Теперь заполните итоговую таблицу спряжения глаголов ע"גר'  во всех 

временах и выполните задания. 
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ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице образуйте все формы прошедшего времени  

פּוּעַלבִנְיָין   от указанных коней.  

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Определите значения/ перевод образованных Вами слов.  

 Обратите внимание на огласовку между 1-ой и 2-ой буквами корня. 

 Все особенности  פּוּעַלבִנְיָין  отметьте ручкой другого цвета. 

 Сравните все эти глаголы с глаголом "правильного" спряжения (שוּפַּר). 

 

נ ייָן  נ ייָן דָגוּש/ כָבֵד(ב  ל )ב  פּוּע   
 

ן הוֹוהֶ/ בֵינוֹנ י  ז מ 

 שורש תאר גרש טהר שער אחד

 הוּא /אַתָה /אֲניִ אָרו  מְת    

 איהִ  /אַת /אֲניִ אֶרֶתו  מְת    

נוּ אָרִיםו  מְת     ם /אֲנחְַּ  הֵם /אַתֶּ

נוּ אָרוֹתו  מְת      ןהֵ  ן/אַתֶּ  /אֲנחְַּ

ן   עָבָרז מ 

 אֲניִ אַרְתִיו  ת    

 אַתָה אַרְתָ ו  ת    

 אַתְּ  אַרְתְ ו  ת    

 הוּא אַרו  ת    

 הִיא רָהו א  ת    

נוּ אַרְנוּו  ת      אֲנחְַּ

ם אַרְתֶםו  ת      אַתֶּ

ן אַרְתֶןו  ת      אַתֶּ

 הֵן הֵם/ רוּו א  ת    

יד ן עָת   ז מ 

 אֲניִ אַרו  תאֲ     

 הִיא/ אַתָה אַרו  תתְ     

 אַתְּ  ירִ ו א  תתְ     

 הוּא אַרו  תיְ     

נוּ אַרו  תנְ       אֲנחְַּ

ם/ וּרו א  תתְ      ן אַתֶּ  אַתֶּ

 הֵן הֵם/ וּרו א  תיְ     
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Приложение для тех, 
кто хочет подробно и тщательно рассмотреть  

«поведение» глаголов,  
в корнях которых есть гортанные буквы в 

פּוּעַלבִנ ייָן   . 

 

ק רֶּ  1 פֶּ
 

   

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ   עָבָרז מַן  
 

Теперь мы с Вами подробно рассмотрим, как ведут себя глаголы с гортанными 

буквами в корнях при спряжении в прошедшем времени  פּוּעַלבִנְיָין ? 

  

'גרפ"  
 

Как это часто бывает при 1-ой корня гортанной, в  פּוּעַלבִנְיָין  глаголы "גר'פ  не имеют 

особенностей спряжения, то есть спрягаются как "правильные" глаголы типа שופַּר (был 

улучшен, усовершенствован). В этом Вы можете убедиться, проанализировав 

следующие таблицы:  

 
 הוּא

речь идёт (о); говорено ּרבַ דו 
 סס  וּס 

был утверждён, подтверждён, санкционирован ּשַראו 
был затянут, сделан тесным ּדַקהו 

был воспитан, его воспитывали ּנַךחו 
был отсрочен; был задержан ּכַבעו 

 

  А теперь полное спряжение этих глаголов "גר'פ  в זמן עבר: 
 

 'גרפ"

 מספר /מין יחיד רבים

 יאֲנִּ התּ אַּ הו א נוּ אֲנַחּ  תֶםאַּ הֵם

 זכר

 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתָ  שוּפֵּר שוּפַּרְנוּ שוּפַּרְתֶם שוּפְּרוּ
 תִיאוּשַרְ  תָ אוּשַרְ  אוּשַר נוּאוּשַרְ  תֶםאוּשַרְ  וּאוּשְר
 - - הוּדַק - - וּהוּדְק
 חוּנַכְתִי חוּנַכְתָ  חוּנַך חוּנַכְנוּ חוּנַכְתֶם חוּנְכוּ
 עוּכַבְתִי עוּכַבְתָ  עוּכַב עוּכַבְנוּ עוּכַבְתֶם עוּכְבוּ

 יאֲנִּ ת ּאַּ איהִּ נוּ אֲנַחּ  ןתֶּאַּ ןהֵּ

 נקבה

 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתְ  שוּפְּרָה שוּפַּרנוּ שוּפַּרְתֶן שוּפְּרוּ
 תִיאוּשַרְ  תְ אוּשַרְ  אוּשְרָה נוּאוּשַרְ  תֶןאוּשַרְ  וּאוּשְר
 - - הוּדְקָה - - וּהוּדְק
 חוּנַכְתִי חוּנַכְתְ  חוּנְכָה חוּנַכְנוּ חוּנַכְתֶן חוּנְכוּ
 עוּכַבְתִי עוּכַבְתְ  עוּכְבָה עוּכַבְנוּ עוּכַבְתֶן עוּכְבוּ
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ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице образуйте все формы прошедшего времени  
פּוּעַל בִנְיָין  от следующих глаголов פִּיעֵל בִנְיָין :חֵדיאִ , גֵריהִ ל, סֵ יחִ   ,צֵבעִי  .  

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Определите значения/ перевод образованных Вами слов.  

 Обратите внимание на דגש в ע' השורש. 

 Все особенности פּוּעַל בִנְיָין  отметьте ручкой другого цвета. 

 Обратите внимание, что все эти глаголы спрягаются согласно "правильному" 

спряжению ( רשוּפַּ  ).  

 
 'גרפ"

 מספר /מין יחיד רבים

םאַ  הֵם  יאֲנִ  התָ אַ  הוּא נוּאֲנחְַּ  תֶּ

 זכר

 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתָ  שוּפֵּר שוּפַּרְנוּ שוּפַּרְתֶם שוּפְּרוּ
      
      
      
      

ןאַ  הֵן  יאֲנִ  תְּ אַ  יאהִ  נוּאֲנחְַּ  תֶּ

 נקבה

 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתְ  שוּפְּרָה שוּפַּרנוּ שוּפַּרְתֶן שוּפְּרוּ
      
      
      
      

 
Теперь рассмотрим ситуации, когда гортанные буквы влияют на спряжение 

глаголов פּוּעַל בִנְיָין , меняя огласовку, то есть произношение. 
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+ ר'( ע'ה', ע"גר' )א',   
 

Как мы уже говорили, в глаголах גר"ע'  на особенности спряжения влияет 2-я 

буква корня ( שוֹרֶש' הַ ע ), а именно гортанные 'א', ה', ע и буква 'ר, хотя гортанной она и не 

является
1
. Буква 'ח на спряжение не влияет

2
. 

Вы уже знаете, что происходит это потому, что глаголы פּוּעַל בִנְיָין  имеют  

) во 2-ой букве корня (сильный модельный дагеш) דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי שוֹרֶש' הַ ע ) всех временах 

и во всех формах. А гортанные и 'ר дагеш не принимают. В качестве "платы" за דָגֵש 

удлиняется огласовка под предшествующей буквой. Это  явление, как мы уже 

говорили, называется הַאֲרָכָה תְמוֹרַת הַכְפָּלָה (удлинение вместо удвоения), или  ַשגֵ ם דָ לוּשְ ת . 

В פּוּעַל בִנְיָין  это удлинение заключается в том, что "у" (קוּבוּץ) между 1-ой и 2-ой 

буквами корня превращается в "о"
3
 ( 4חוֹלָם חָסֵר

). 

 

 Посмотрите на следующие глаголы:  

 
 אוּ ה

говорил, разговаривал  ִפֵּריס 
был изгнан, прогнан רַשֹרַש/ גוֹ ג 

был описан, обрисован אַרֹאַר/ תוֹ ת 
был очищен (ритуально, юридически) הַרֹהַר/ טוֹ ט 

был приблизительно представлен в уме,  прикинут 5עַרֹעַר/ שוֹ ש 
 

Как мы  уже знаем  по глаголам "правильного" спряжения, в формах 3-его лица 

единственного числа женского рода и 3-го лица множественного числа (одинакового 

для мужского и женского рода) под 2-ой буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ע ) огласовка   חתָ פַּ 

сокращается до נָע שְוָוא .  

То же самое должно произойти и в глаголах "רע . Однако гортанные שְוָוא נָע не 

принимают. Поэтому в глаголах со 2-ой буквой корня (ע' השורש) гортанной ('א', ה', ע), 

вместо огласовки נָע שְוָוא  возникает פַּתָח-חֲטַף  (ультракороткий звук "а"): 

 
 הִיא הֵן/ּהֵם

סוּס ס  וּס ***וּסְּ  הסְּ
 רָהפְּ שוּ רוּפְּ שוּ
 הרָ אֲ תוֹ  וּראֲ תוֹ 
 רָההֲ טוֹ  רוּהֲ טוֹ 
 הרָ עֲ שוֹ  רוּעֲ שוֹ 

 

  Теперь проанализируйте таблицу спряжения глаголов גר"ע'  

                                                 
1 Как Вы знаете, существуют четыре гортанные буквы: 'א', ה', ח', ע. Букву 'ר объединяет с ними тот факт, 

что подобно гортанным она тоже не принимает דגש. 
2  Вспомните, что в בניין פיעל на спряжение влияли только буквы 'א', ר. 
3  Как мы уже отмечали, это правило не распространяется на букву 'אוּחַד, אוּחַר, אוּחַל, יוּחַד, יוּחַס :ח. 
4
 В полном  письме "כְתִיב מָלֵא" и в смешанном типе письма, где, как Вы уже знаете, для облегчения 

чтения используются אִמוֹת קְרִיאָה (буквы קְרִיאָהם אֵ  пишется חוֹלָם חָסֵר вместо –  )א', ה', ו', י'     .ו' 
5 Обратите внимание, что у глагола שוֹעַר/ שֹעַר (был приблизительно представлен в уме, прикинут) 

существуют не все формы. 
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 )א', ה', ע'( + ר' 'גר"ע

 מספר /מין יחיד רבים

 יאֲנִּ התּ אַּ הו א נוּ אֲנַחּ  תֶםאַּ הֵם

 זכר

 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתָ  שוּפַּר שוּפַּרנוּ שוּפַּרְתֶם שוּפְּרוּ
 תִירַשְ וֹ ג תָ רַשְ וֹ ג רַשוֹ ג נוּרַשְ וֹ ג תֶםרַשְ וֹ ג וּרְשוֹ ג

 תִיאַרְ וֹ ת תָ אַרְ וֹ ת אַרוֹ ת נוּאַרְ וֹ ת תֶםאַרְ וֹ ת וּראֲ וֹ ת

 הַרְתִיוֹ ט הַרְתָ וֹ ט הַרוֹ ט הַרְנוּוֹ ט הַרְתֶםוֹ ט רוּהֲ וֹ ט

 - עַרְתָ וֹ ש עַרוֹ ש - - רוּעֲ וֹ ש

 יאֲנִּ ת ּאַּ איהִּ נוּ אֲנַחּ  ןתֶּאַּ ןהֵּ

 נקבה

 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתְ  שוּפְּרָה שוּפַּרנוּ שוּפַּרְתֶן שוּפְּרוּ
 תִירַשְ וֹ ג תְ רַשְ וֹ ג רְשָהוֹ ג נוּרַשְ וֹ ג תֶןרַשְ וֹ ג וּרְשוֹ ג

 תִיאַרְ וֹ ת תְ אַרְ וֹ ת הרָ אֲ וֹ ת נוּאַרְ וֹ ת תֶןאַרְ וֹ ת וּראֲ וֹ ת

 הַרְתִיוֹ ט הַרְתְ וֹ ט רָההֲ וֹ ט הַרְנוּוֹ ט הַרְתֶןוֹ ט רוּהֲ וֹ ט

 - עַרְתְ וֹ ש הרָ עֲ וֹ ש - - רוּעֲ וֹ ש

 
ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице образуйте все формы прошедшего времени  

פּוּעַל בִנְיָין  от следующих глаголов פִּיעֵל בִנְיָין ירֵךאֵר, בֵ יהֵם, בֵ זִיעֵד, ייִ  :  .  

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Определите значения/ перевод образованных Вами слов.  

 Обратите внимание на огласовку между 1-ой буквы корня. 

 Все особенности פּוּעַל בִנְיָין  отметьте ручкой другого цвета. 

 Сравните все эти глаголы с глаголом "правильного" спряжения (שוּפַּר). 

 
 )א', ה', ע'( + ר' 'גר"ע

 מספר /מין יחיד רבים

 יאֲנִּ התּ אַּ הו א נוּ אֲנַחּ  תֶםאַּ הֵם

 זכר

 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתָ  שוּפַּר שוּפַּרנוּ שוּפַּרְתֶם שוּפְּרוּ
      
      
      
      

 יאֲנִּ ת ּאַּ איהִּ נוּ אֲנַחּ  ןתֶּאַּ ןהֵּ

 נקבה

 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתְ  שוּפְּרָה שוּפַּרנוּ שוּפַּרְתֶן שוּפְּרוּ
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ע "לח  
 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения должна влиять 3-я 

буква корня ( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может быть 'ח или 'ע. Однако в прошедшем времени 

никаких изменений не происходит, и глаголы c ע"לח  спрягаются по "правильному 

спряжению", подобно глаголам דוּבַר, שוּפַּר. 

 
 לח"ע

 מספר /מין יחיד רבים

 יאֲנִּ התּ אַּ הו א נוּ אֲנַחּ  תֶםאַּ הֵם

 זכר
 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתָ  רשוּפַּ  שוּפַּרְנוּ שוּפַּרְתֶם שוּפְּרוּ
 נוּצַחְתִי נוּצַחְתָ  נוּצַח נוּצַחְנוּ נוּצַחְתֶם נוּצְחוּ
 - - בוּצַע - - בוּצְעוּ

 יאֲנִּ ת ּאַּ איהִּ נוּ אֲנַחּ  ןתֶּאַּ ןהֵּ

 נקבה
 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתְ  שוּפְּרָה שוּפַּרנוּ שוּפַּרְתֶן שוּפְּרוּ
 נוּצַחְתִי נוּצַחְתְ  נוּצְחָה נוּצַחְנוּ נוּצַחְתֶן נוּצְחוּ
 - - בוּצְעָה - - בוּצְעוּ

 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице образуйте все формы прошедшего времени  

פּוּעַל בִנְיָין  от следующих глаголов פִּיעֵל בִנְיָין גֵעַ יתֵח, שִ יפִּ  :    

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Определите значения/ перевод образованных Вами слов.  

 Все особенности פּוּעַל בִנְיָין  отметьте ручкой другого цвета. 

 Сравните все эти глаголы с глаголом "правильного" спряжения (שוּפַּר).  

 
 לח"ע

 מספר /מין יחיד רבים

 יאֲנִּ התּ אַּ הו א נוּ אֲנַחּ  תֶםאַּ הֵם

 זכר
 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתָ  שוּפַּר שוּפַּרְנוּ שוּפַּרְתֶם שוּפְּרוּ
      
      

 יאֲנִּ ת ּאַּ איהִּ נוּ אֲנַחּ  ןתֶּאַּ ןהֵּ

 נקבה
 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתְ  שוּפְּרָה שוּפַּרנוּ שוּפַּרְתֶן שוּפְּרוּ
      
      

 

 Ниже приводится обобщающая таблица глаголов  פּוּעַלבִנְיָין  прошедшего времени 

 .(включая глаголы, в корни которых входят гортанные буквы) גִזְרַת הְשְלֵמיִם

Особенности спряжения таких глаголов (если таковые имеются) выделены 

буквами большего размера: 

 
 ל( פּוּעַל )פֻּּעַ  בִּניְיָן

לֵמִיםגִזְּרַת הַ   שְּ

 מספר /מין יחיד רבים

 יאֲנִּ התּ אַּ הו א נוּ אֲנַחּ  תֶםאַּ הֵם
 זכר

 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתָ  שוּפַּר שוּפַּרְנוּ שוּפַּרְתֶם שוּפְּרוּ

 פ"גר' תִיאוּשַרְ  תָ אוּשַרְ  אוּשַר נוּאוּשַרְ  תֶםאוּשַרְ  וּאוּשְר
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 - - הוּדַק - - וּהוּדְק
 חוּנַכְתִי חוּנַכְתָ  חוּנַךְ חוּנַכְנוּ חוּנַכְתֶם חוּנְכוּ
 עוּכַבְתִי עוּכַבְתָ  עוּכַב עוּכַבְנוּ עוּכַבְתֶם עוּכְבוּ

 תִירַשְ וֹ ג תָ רַשְ וֹ ג רַשוֹ ג נוּרַשְ וֹ ג תֶםרַשְ וֹ ג וּרְשוֹ ג

 )א', ה', ע'( + ר'ע"גר' 
 תִיאַרְ וֹ ת תָ אַרְ וֹ ת אַרוֹ ת נוּאַרְ וֹ ת תֶםאַרְ וֹ ת וּראֲ וֹ ת
 הַרְתִיוֹ ט הַרְתָ וֹ ט הַרוֹ ט הַרְנוּוֹ ט הַרְתֶםוֹ ט רוּהֲ וֹ ט
 - עַרְתָ וֹ ש עַרוֹ ש - - רוּעֲ וֹ ש

 נוּצַחְתִי נוּצַחְתָ  צַחנוּ נוּצַחְנוּ נוּצַחְתֶם נוּצְחוּ
 לח"ע

 - - צַעבוּ - - בוּצְעוּ

 יאֲנִּ ת ּאַּ איהִּ נוּ אֲנַחּ  ןתֶּאַּ ןהֵּ
 נקבה

 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתְ  שוּפְּרָה שוּפַּרנוּ שוּפַּרְתֶן שוּפְּרוּ

 תִיאוּשַרְ  תְ אוּשַרְ  אוּשְרָה נוּאוּשַרְ  תֶןאוּשַרְ  וּאוּשְר

 פ"גר'
 - - הוּדְקָה - - וּהוּדְק
 חוּנַכְתִי חוּנַכְתְ  חוּנְכָה חוּנַכְנוּ חוּנַכְתֶן חוּנְכוּ
 עוּכַבְתִי עוּכַבְתְ  עוּכְבָה עוּכַבְנוּ עוּכַבְתֶן עוּכְבוּ

 תִירַשְ וֹ ג תְ רַשְ וֹ ג רְשָהוֹ ג נוּרַשְ וֹ ג תֶןרַשְ וֹ ג וּרְשוֹ ג

 )א', ה', ע'( + ר'ע"גר' 
 תִיאַרְ וֹ ת תְ אַרְ וֹ ת הרָ וֹאֲ ת נוּאַרְ וֹ ת תֶןאַרְ וֹ ת וּרוֹאֲ ת
 הַרְתִיוֹ ט הַרְתְ וֹ ט רָההֲ וֹ ט הַרְנוּוֹ ט הַרְתֶןוֹ ט רוּהֲ וֹ ט
 - עַרְתְ וֹ ש הרָ עֲ וֹ ש - - רוּעֲ וֹ ש

 נוּצַחְתִי נוּצַחְתְ  נוּצְחָה נוּצַחְנוּ נוּצַחְתֶן נוּצְחוּ
 - - בוּצְעָה - - בוּצְעוּ לח"ע

 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте любые глаголы  פּוּעַלבִנְיָין , относящиеся к разным группам, входящим 

в   . ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ 

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения  ַּרשוּפ .  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов. 

 
 פּוּעַל )פֻּּעַל(  בִּניְיָן

לֵמִיםגִזְּרַת הַ   שְּ

 מספר /מין יחיד רבים

 יאֲנִּ התּ אַּ הו א נוּ אֲנַחּ  תֶםאַּ הֵם
 זכר

 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתָ  שוּפַּר שוּפַּרְנוּ שוּפַּרְתֶם שוּפְּרוּ

      

 פ"גר'
      
      
      

      

 )א', ה', ע'( + ר'ע"גר' 
      
      
      

      
       לח"ע
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 יאֲנִּ ת ּאַּ איהִּ נוּ אֲנַחּ  ןתֶּאַּ ןהֵּ
 נקבה

 שוּפַּרְתִי שוּפַּרְתְ  שוּפְּרָה שוּפַּרנוּ שוּפַּרְתֶן שוּפְּרוּ

      

 פ"גר'
      
      
      

      

 )א', ה', ע'( + ר'ע"גר' 
      
      
      

      
       לח"ע
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ק  רֶּ  2פֶּ
 

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ  ִינוֹני  ז מַן הוֹוהֶ/ בֵּ
 

Вы знаете, что формы настоящего времени פּוּעַל בִנְיָין , как и формы настоящего 

времени פִּיעֵל בִנְיָין , имеют  ְתְחִילִית מ- , огласованную שְוָוא נָע.  

Образуем мы их от основной глагольной формы – «он вчера». Мы присоединяем 

к ней приставку настоящего времени  ְמ- .  

Кроме того, под ע' השורש (2-ой буквой корня) меняется огласовка с более 

короткого  ַּתָחפ  на длинный קָמָץ, однако сегодня мы никакой разницы в произношении 

уже не слышим. Так мы получаем форму мужского рода единственного числа 

настоящего времени:  

 
 עבר הווה/ בינוני

 רפַּ סוּ רפָּ סוּמְ 

 רבַ דוּ רבָ דוּמְ 
 

В этом разделе, как Вы понимаете, мы рассмотрим образование форм 

настоящего времени  פּוּעַל בִנְיָין (בֵינוֹנִי/ הוֹוֶה)זְמַן 1
 в глаголах, в корнях которых есть 

гортанные буквы
2
, влияющие на спряжение глаголов. 

 

                                                 
1
 Подробнее об образовании форм настоящего времени  ַלבִנְיָין פּוּע  см. в соответствующем разделе. 

2 Подробнее об образовании форм настоящего времени   ַלבִנְיָין פּוּע от глаголов "правильного" спряжения 

см. в разделе  זמן הווה/ בינוני"פּוּעַל"בִנְיָין . . 
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)א', ה', ע'( + ר' 'גר"ע  
 

Из названия גר"ע'  следует, что на особенности спряжения глаголов влияет 2-я 

буква корня ( שוֹרֶש' הַ ע ), которая является гортанной.  

Это действительно происходит. Причем в позиции גר"ע'  влияют на спряжение 

гортанные 'א', ה', ע и буква 'ר, которая гортанной не является. Буква 'ח, как мы уже 

знаем, на спряжение не влияет
1
. 

Вы уже знаете, что это происходит, поскольку глаголы פּוּעַל בִנְיָין  имеют  

) во 2-ой букве корня (сильный модельный дагеш) דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי שוֹרֶש' הַ ע ) всех временах 

и во всех формах. Поскольку 'ר и гортанные דָגֵש не принимают, то в качестве "платы" за 

 הַאֲרָכָה תְמוֹרַת הַכְפָּלָה удлиняется огласовка под предшествующей буквой. Это דָגֵש

(удлинение вместо сокращения) или תַשְלוּם דָגֵש. В פּוּעַל בִנְיָין  это удлинение выражается в 

том, что "у" (קוּבוּץ) между 1-ой и 2-ой буквами корня превращается в "о"
2
 ( 3חוֹלָם חָסֵר

). 

 
 ע"גר' )א', ה', ע'( + ר'

  זמְַן הוֹוהֶ

 יחִָיד   רָבִים  

 זָכָר נְּקֵבָה זָכָר נְּקֵבָה
 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 מְסוּפָּר מְסוּפֶּרֶת מְסוּפָּרִים מְסוּפָּרוֹת

 רָשוֹ מְג רֶשֶתוֹ מְג רָשִיםוֹ מְג רָשוֹתוֹ מְג

изгнанные, 

высланные 

изгнанные, высланные; 

разведённые, 

получившие 

развод 

изгнанная, 

высланная; 

разведённая, 

получившая развод 

изгнанный, 

высланный 

 אָםוֹ תמְ  תאֶמֶ וֹ תמְ  יםאָמִ וֹ תמְ  וֹתאָמוֹ תמְ 
согласованные согласованные согласованная согласованный 

 הָלוֹ מְנ תהֶלֶ וֹ מְנ יםהָלִ וֹ מְנ וֹתהָלוֹ מְנ
управляем управляемые управляемая управляемый 

 עָרוֹ מְש תעֶרֶ וֹ מְש יםעָרִ וֹ מְש וֹתעָרוֹ מְש
приблизительно 

представленные в 

уме, прикинутые 

приблизительно 

представленные в уме, 

прикинутые 

приблизительно 

представленная 

уме, прикинутая 

приблизительно 

представленный в 

уме, прикинутый 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы настоящего 

времени глаголов 'ע"גר от корней: .ת.א.ר., ג.ה.צ., נ.ע.ר., צ.ר.פ  

 Определите их значение/ перевод. 

 Сравните их с формой "правильного" спряжения מְדוּבָר.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению 

с глаголами типа מְסוּפָּר. Эти изменения отметьте другим цветом. 

 
 יחִָיד   רָבִים  

 זכָָר נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה
 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 מְסוּפָּר מְסוּפֶּרֶת מְסוּפָּרִים מְסוּפָּרוֹת

                                                 
1  В בניין פיעל на спряжение влияли только буквы 'א', ר. 
2  Как мы уже отмечали, это правило не распространяется на букву 'אוּחַד, אוּחַר, אוּחַל, יוּחַד, יוּחַס :ח. 
3
 В полном  письме "כְתִיב מָלֵא" и в смешанном типе письма, где, как Вы уже знаете, для облегчения 

чтения используются אִמוֹת קְרִיאָה (буквы קְרִיאָהם אֵ  пишется  חוֹלָם חָסֵר вместо )א', ה', ו', י'     .ו' 
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ע "לח  
 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения влияет 3-я буква корня 

( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может быть 'ח или 'ע. В настоящем времени это изменение 

происходит только в форме женского рода единственного числа. В остальных формах 

глаголы с ע"לח  спрягаются согласно норме, то есть так же, как и מְדוּבָר. 

 
 לח"ע

  זמְַן הוֹוהֶ/ בֵּינְוֹנִּי

 יחִָיד   רָבִים  

 זכָָר נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה

 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 מְדַבֵר תמְדַבֶרֶ  יםמְדַבְרִ  וֹתמְדַבְר

 חתָ מְנוּ תתַחַ מְנוּ יםמְנוּתָחִ  וֹתמְנוּתָח
оперируемые, 

прооперированные; 

анализируемые 

оперируемые, 

прооперированные; 

анализируемые 

оперируемая, 

прооперированная; 

анализируемая 

оперируемый, 

прооперированный; 

анализируемый 

 עצָ מְבוּ תצַעַ מְבוּ יםמְבוּצָעִ  וֹתמְבוּצָע
выполненные, 

исполненные, 

осуществленные 

выполненные, 

исполненные, 

осуществленные 

выполненная, 

исполненная, 

осуществленная 

выполненный, 

исполненный, 

осуществленный 

 

Итак, в женском роде единственного числа под 3-ей буквой корня ( שוֹרֶש'  הַ ל  ח'  (
или 'ע – вместо огласовки סֶגוֹל (е) возникает огласовка פַּתָח (а). Под ее влиянием

1
 

огласовка סֶגוֹל (е) под 2-ой буквой корня тоже заменяется на פַּתָח (а). 

 

 Сравните это с "правильным" спряжением глагола  ֶתמְסוּפֶּר : 

 
 נְּקֵבָה

 אֲנִי אַתְ  הִיא
 תמְסוּפֶּרֶ 

 תתַחַ מְנוּ
 תצַעַ מְבוּ

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы 

настоящего времени глаголов לח"ע от следующих корней: .ט.פ.ח., ש.ס.ע.  

 Определите их значение/ перевод. 

 Сравните с глаголами "правильного" спряжения типа מְדוּבָר.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению с מְדוּבָר. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 
 יחִָיד   רָבִים  

 זכָָר נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה

 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן
 מְדַבֵר תמְדַבֶרֶ  יםמְדַבְרִ  וֹתמְדַבְר

    

    

                                                 
1 Напоминаю, что в иврите последующая буква влияет на предыдущую. 
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 Ниже представлена обобщающая таблица образования форм настоящего 

времени в גִזְרַת הַשְלֵמִים( פּוּעַל בִנְיָין( :  

 
  )פֻּּעַל( פּוּעַל בִּניְיָן

לֵמִים  גִזְּרַת הַשְּ

 זְּמַן הוֹוֶּה/ בֵיְּנוֹניִ

פָר יחִָיד   רָבִים    מִסְּ

 מִין זכָָר נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה

 גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

  מְסוּפָּר תמְסוּפֶּרֶ  יםמְסוּפָּרִ  וֹתמְסוּפָּר

 מְאוּכָל תמְאוּכֶלֶ  יםמְאוּכָלִ  וֹתמְאוּכָל

 פ"גר'
 מְהוּדָק תמְהוּדֶקֶ  יםמְהוּדָקִ  וֹתמְהוּדָק
 מְחוּדָש תמְחוּדֶשֶ  יםמְחוּדָשִ  וֹתמְחוּדָש
 מְעוּבָד תמְעוּבֶדֶ  יםמְעוּבָדִ  וֹתמְעוּבָד

 רָשוֹ מְג רֶשֶתוֹ מְג יםרָשִ וֹ מְג וֹתרָשוֹ מְג

 ע'גר'
  )א', ה', ע'(+ר' 

 אָםוֹ תמְ  תאֶמֶ וֹ תמְ  יםאָמִ וֹ תמְ  וֹתאָמוֹ תמְ 

 הָלוֹ מְנ תהֶלֶ וֹ מְנ יםהָלִ וֹ מְנ וֹתהָלוֹ מְנ

 עָרוֹ מְש תעֶרֶ וֹ מְש יםעָרִ וֹ מְש וֹתעָרוֹ מְש

 חתָ מְנוּ תתַחַ מְנוּ יםמְנוּתָחִ  וֹתמְנוּתָח
 לח"ע

 עצָ מְבוּ תצַעַ מְבוּ יםמְבוּצָעִ  וֹתמְבוּצָע

 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте любые 

глаголы  ַת הַשְלֵמִיםגִזְר , имеющие в корне гортанные буквы.  

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения מְדוּבָר.  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов.  

o Исходя из их значения, определите, какие формы не существуют. 

 
פָר יחִָיד   רָבִים    מִסְּ

 מִין זכָָר נְּקֵבָה זכָָר נְּקֵבָה

 גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

     

    

 פ"גר'
    

    

    

    
 ע'גר'

  )א', ה', ע'(+ר' 
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 לח"ע
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ק  רֶּ  3פֶּ
 

БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ  ז מַן עָתִיד 
 

Мы продолжаем говорить о глаголах, которые имеют особенности спряжения, 

связанные с входящими в их корни гортанными буквами (אוֹתיוֹת גְרוֹנִיוֹת), не 

выпадающие при спряжении.  

Как уже было уже сказано, формы будущего времени мы образуем от форм 

инфинитива
1
. Однако пассивный פּוּעַל בִנְיָין  формы инфинитива не имеет. Для 

образования форм будущего времени в פּוּעַל בִנְיָין  мы используем основную форму: 

глагол мужского рода 3-го лица единственного числа прошедшего времени  
("он вчера"). 

К форме "он вчера" добавляются приставки будущего времени без замены 

огласовок (за исключением форм, имеющих окончания будущего времени). Приставки 

эти огласуются так же, как приставки будущего времени в פִּיעֵל בִנְיָין . То есть: 

 все приставки будущего времени огласуются  2שְווָא נָע
.  

 приставка  ֲא-  первого лица единственного числа פַּתָח-חֲטַף огласуется (אני)   

(ультракороткий звук "а").  

 остальная часть глагола остается без изменения, то есть такой же, как в 

начальной форме (за исключением форм, имеющих окончания будущего 

времени)
3
. 

 

Сейчас вы увидите, как это происходит. 

 

                                                 
1 Форм инфинитива не имеют не имеют два биньяна:  

 בִנְיָין פּוּעַל – пассивный биньян от  ִּעֵליבִנְיָין פ   

 בִנְיָין הוּפְעַל – пассивный биньян от בִנְיָין הִפְעִיל    
2 שְווָא נָע   – это שְווָא, которое возникает на месте гласного звука в результате его редукции. שְווָא נָע – это 

также שְווָא, стоящее в начале слога или слова, как в этом случае. 
3 Подробнее об образовании будущего времени в פּוּעַל בִנְיָין  см. в разделе " . זמן עתידפּוּעַל בִנְיָין " 
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 ע"גר' )א', ה', ע'( + ר' 
 

В глаголах с גר"ע' , на особенности спряжения влияет 2-я буква корня  

( שוֹרֶש'  הַ ע ). Это могут быть гортанные или буква 'ר. 

 Как мы уже отмечали, в פּוּעַל בִנְיָין  в глаголах с גר"ע'  на спряжение влияют только 

буквы  'א, ה', ע' + ר. Буква 'ח на спряжение не влияет. 

 

Мы говорили, что глаголы פּוּעַל בִנְיָין  имеют דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי (сильный модельный 

дагеш) во 2-ой букве корня ( שוֹרֶש' הַ ע ) всех временах и во всех формах. А 'ר и 

гортанные דָגֵש не принимают. В качестве "платы" за исчезнувший דָגֵש удлиняется 

огласовка под предшествующей буквой. Это явление Вам уже знакомо. Оно называется 

פּוּעַל בִנְיָין В .(удлинение вместо удвоения) הַאֲרָכָה תְמוֹרַת הַכְפָּלָה  это удлинение 

заключается в том, что "у" между 1-ой и 2-ой буквами корня превращается в "о". 

 

Кроме того, изменения по сравнению с глаголами «правильного» спряжения 

отмечаются в формах, имеющих окончание: если в глаголах «правильного» спряжения 

חפַּתָ   ("а") под ע' השורש в этих формах сокращался до נָע שְוָוא  (короткое "е"), то в глаголах 

с גר"ע' חפַּתָ  ,  (короткое "а") сокращается не до שְוָוא נָע, а до  פַּתָח-חֲטַף  (ультракороткое "а"). 

 

Посмотрите на образование форм будущего времени פּוּעַל בִנְיָין  от следующих форм 

прошедшего времени: גוֹרַש/ גֹרַש (был изгнан, прогнан),  תוֹאַר/ תֹאַר (был описан, 

обрисован), טוֹהַר/ טֹהַר (был очищен (ритуально, юридически), שוֹעַר/ שֹעַר (был 

приблизительно представлен в уме, прикинут): 

 
פּוּעַל בִּניְיָן  

 זמן עתיד
 ע"גר'

 שם הפועל - - - -

 אני גוֹרַשאֲ  תוֹאַראֲ  הַרוֹ טאֲ  -

 אתה/היא גוֹרַשתְ  תוֹאַרתְ  הַרוֹ טתְ  שוֹעַרתְ 

 את יגוֹרְשִ תְ  ירִ אֲ תוֹ תְ  ירִ הֲ וֹ טתְ  -

 הוא גוֹרַשיְ  תוֹאַריְ  הַרוֹ טיְ  שוֹעַריְ 

 אנחנו גוֹרַשנְ  תוֹאַרנְ  הַרוֹ טנְ  -

 אתם/ן וּגוֹרְשתְ  וּראֲ תוֹ תְ  וּרהֲ וֹ טתְ  -

 הם/ן וּגוֹרְשיְ  וּראֲ תוֹ יְ  וּרהֲ וֹ טיְ  וּרעֲ שוֹ יְ 
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 ע"גר' )ח'( 
 

Как мы уже отмечали, 2-ая буква корня 'ח в בִנְיָין פּוּעַל не влияет на огласовку 

первой корневой. Подобно )'ע"גר )א', ה', ע  она ведет себя только в формах, получающих 

окончания будущего времени (את, אתם/אתן, הם/הן). При этом здесь возможны два типа 

сокращения огласовки: 

1. Как в глаголах "правильного" спряжения ( יְסוּפְרוּ -)יְסוּפַּר  חפַּתַָ    ("а") под ע' השורש 

сокращается  до נָע שְוָוא  ("е")
1
.  

2.  Как в глаголах, в которых ע' השורש является гортанной,  ָחפַּת  ("а") под ע' השורש 

сокращается до פַּתָח-חֲטַף  (ультракороткое "а").  

 
 Посмотрите это на примере глаголов יוּחַס (был отнесён (к чему-то), приписан)

2
 и 

(был объединен) אוּחַד
3
. 

 גזרה ע"ח

 שם הפועל - -

 אני - אוּחַדאֲ 

 אתה/היא יוּחַסתְ  אוּחַדתְ 

 את - יאוּחְדִ תְ / ידִ חֲ אוּתְ 

 הוא יוּחַסיְ  אוּחַדיְ 

 אנחנו - אוּחַדנְ 

 אתם/ן - וּאוּחְדתְ / וּדחֲ אוּתְ 

 הם/ן וּיוּחְסיְ /   וּסחֲ יוּיְ  וּאוּחְדיְ  /וּדחֲ אוּיְ 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице образуйте все формы будущего времени פּוּעַל בִנְיָין  от 

глаголов פִּיעֵל בִנְיָין  Отсутствующие в иврите формы .לְתַעֵד, לְאַחֵר, לְתָאֵם, לְפָרֵט, לְנַהֵל :

обозначены  в таблице прочерками. 

 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Определите значения/ перевод образованных Вами слов.  

 Обратите внимание на דגש в ע' השורש или компенсацию за него. 

 Обратите внимание на огласовку פ' השורש. 

 Все особенности פּוּעַל בִנְיָין  отметьте ручкой другого цвета. 
 פיעל לְפָרֵט לְתָאֵם לְנַהֵל לְאַחֵר לְתַעֵד

 שם הפועל - - - - -
 אני - - - - -

 אתה/היא     

 את - - - - -

 הוא     

 אנחנו - - - - -

 אתם/ן - - - - -

                                                 
1  В современном произношении вместо שְוָוא נָע ("е") произносится ноль звука. 
2 Пассивный глагол בניין פועל(  יוּחַס( образован от активного глагола - יִחֵס  ,относить  – )בניין פיעל( לְיַחֵס 

приписывать (кому-то). 
3
 Пассивный глагол בניין פועל(  אוּחַד( образован от активного глагола - אִחֵד פיעל()בניין  לְאַחֵד   –  объединять. 
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 הם/ן     

 

 ע"לח
 

Как следует из названия " ע"לח ", на особенности спряжения должна влиять 3-я 

буква корня ( שוֹרֶש' הַ ל ע"לח Однако этого не происходит, и глаголы с .ע' или ח' (  в 

будущем времени, как и в прошедшем, спрягаются подобно глаголам правильного 

спряжения типа יְסוּפַּר (вспомним, что выделение их в отдельную группу вызвано 

отличиями в спряжении в настоящем времени). 

 

 Посмотрите на спряжение глаголов בוּטַח (был застрахован) и בוּצַע (был исполнен, 

выполнен). 

 
 לח"ע

 שם הפועל - -

 אני בוּטַחאֲ  -

 אתה/היא בוּטַחתְ  בוּצַעתְ 

 את יבוּטְחִ תְ  -

 הוא בוּטַחיְ  בוּצַעיְ 

 אנחנו בוּטַחנְ  -

 אתם/ן וּבוּטְחתְ  -

 הם/ן וּבוּטְחיְ  וּבוּצְעִ יְ 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы будущего 

времени глаголов с לח"ע от корней: .ג.ל.ח., ש.ס.ע  
 Образуя и записывая формы, обязательно произносите их вслух.  

 Подумайте, исходя из смысла образованных Вами форм, какие их них должны 

отсутствовать. 

 Определите значения/ перевод образованных Вами слов.  

 Сравните их с формой "правильного" глагола יְדוּבַר.  
 לח"ע

 תרגום  

 אני  

 אתה/היא  

 את  

 הוא  

 אנחנו  

 אתם/ן  

 הם/ן  
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 Ниже представлена обобщающая таблица образования форм будущего времени 

в גִזְרַת הַשְלֵמִים( פּוּעַל בִנְיָין( : 
 

ים(ת  הַ )גִּזרְַ  פּוּעַלבִּניְיָן   שְלֵּמִּ
 עתידזמן 

  הם/
 הן

 אתם/
 אתן

 את הוא אנחנו
 אתה/
 היא

 אני
שם 
 הפועל

 גזרה

  - סוּפַּראֲ  סוּפַּרתְ  יסוּפְּרִ תְ  סוּפַּריְ  סוּפַּרנְ  וּסוּפְּרתְ  וּסוּפְּריְ 

 ע"ר - רַשוֹ גאֲ  רַשוֹ גתְ  ירְשִ וֹ גתְ  רַשוֹ גיְ  רַשוֹ גנְ  וּרְשוֹ גתְ  וּרְשוֹ גיְ 

 - תוֹאַראֲ  תוֹאַרתְ  ירִ אֲ תוֹ תְ  תוֹאַריְ  תוֹאַרנְ  וּראֲ תוֹ תְ  וּראֲ תוֹ יְ 
 ע"גר 

 )א', ה', ע'(
 - הַרוֹ טאֲ  הַרוֹ טתְ  ירִ הֲ וֹ טתְ  הַרוֹ טיְ  הַרוֹ טנְ  וּרהֲ וֹ טתְ  וּרהֲ וֹ טיְ 
 - - שוֹעַרתְ  - שוֹעַריְ  - - וּרעֲ שוֹ יְ 

 /וּדחֲ אוּיְ 
 וּאוּחְדיְ 

/ וּדחֲ אוּתְ 
 וּאוּחְדתְ 

/ ידִ חֲ אוּתְ  אוּחַדיְ  אוּחַדנְ 
 יאוּחְדִ תְ 

 ע"ח - אוּחַדאֲ  אוּחַדתְ 

 - בוּטַחאֲ  בוּטַחתְ  יבוּטְחִ תְ  בוּטַחיְ  בוּטַחנְ  וּבוּטְחתְ  וּבוּטְחיְ 
 - - בוּצַעתְ  - בוּצַעיְ  - - וּבוּצְעִ יְ  לח"ע

 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте любые глаголы בניין פועל с гортанными буквами в корнях, входящие 

в   . ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ 

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения יְדוּבַר.  
o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов. 

o Исходя из их значения, определите, какие формы не существуют. 

 

 הם/
 הן

 אתם/
 אתן

 את הוא אנחנו
 אתה/
 היא

 אני
שם 
 הפועל

 גזרה

       -  

 ע"ר -       

       - 
 ע"גר 

 )א', ה', ע'(
       - 
       - 

 ע"ח -       

       - 
 לח"ע

       - 
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ПОЛНЫЕ ГЛАГОЛЫ  

И ГОРТАННЫЕ БУКВЫ 
 
 

 

 

 
 

 

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 

Биньян hифъил' 
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 

(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 

животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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СОДЕРЖАНИЕ 

 
 

 ן הָעִניְינָיםתוֹכ  

 
Группа полных глаголов и гортанные буквы  

в биньян hифъил' 
 

 
רוֹנִיוֹת לֵמִים וְּאוֹתִיוֹת גְּ גִזְּרַת הַשְּ עָלִים בְּ  פְּ

עִיהִ נְּייָן בִ בְּ  לפְּ  
 

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ  1פֶּ

Прошедшее время    זְמַן עָבָר 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня    ר'פ"ג 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "алеф", 
"hэй", "айин"    

 פ"גר' )א', ה', ע'( 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "хэт"     )'פ"גר' )ח 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
«айин»    

 לח"ע 

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ  2פֶּ

Инфинитив   וֹעַלשֵם הַפ 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня    'פ"גר 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
«айин»    

 לח"ע 

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ 3פֶּ  

Настоящее время    ִזְמַן הוֹוֶּה/ בֵינוֹני 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня    'פ"גר 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "алеф", 
"hэй", "айин"    

 פ"גר' )א', ה', ע'( 

РАЗДЕЛ 4   ק רֶּ 4פֶּ  

Будущее время  זְמַן עָתִיד 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня    'פ"גר 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
«айин»      

 לח"ע 
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ליהִפְעִ  בִניְיָן   
גִזרְַת הַשְלמִֵים ואְוֹתִיוֹת גְרוֹניִוֹתעָליִם בְ פְ   

ГРУППА ПОЛНЫХ ГЛАГОЛОВ И ГОРТАННЫЕ БУКВЫ  
 

 

В этом разделе мы остановимся на глаголах, входящих в  ַשְלֵמִיםגִזְרַת ה , 

особенности спряжения которых связаны с гортанными буквами  (אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת):   ,'א', ה
  .в их корнях ח', ע'

 

Чтобы вспомнить закономерности и особенности образования  ִליבִנְיָין הִפְע , Вам 

стоит вернуться к соответствующему разделу. 

 

 Как и раньше, мы будем рассматривать лишь формы, в которых происходят 

изменения по сравнению с "правильным" спряжением. 
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ק  רֶּ  1פֶּ
 

 ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ    עָבָרזמְַן 
 

Начнем с рассмотрения того, как же ведут себя глаголы с гортанными буквами  

א', ה', ח', ע'  :(אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת)  в корнях при спряжении в прошедшем времени. 

 

'גרפ"  
 

Как очевидно из названия " גרפ" ", на особенности спряжения влияет 1-я буква 

корня ( שוֹרֶש'  הַ פ ) ), которая может быть любой из гортанных  'א', ה', ח', ע.  

Но не все эти буквы ведут себя одинаково. Поэтому глаголы с первой корневой 

гортанной можно разделить на две группы:  

 

1. Глаголы "א', ה', ע'( 'גרפ( , то есть те,  1-я буква корня ( שוֹרֶש' הַ פ ) которых – 'א', ה', ע. 

2. Глаголы "גר' )ח'(פ , то есть те, 1-я буква корня ( שוֹרֶש' הַ פ ) которых – 'ח. 
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 )א', ה', ע'( 'גרפ"
 

 

Сравните формы прошедшего времени следующих глаголов с глаголом 

"правильного" спряжения הִלְבִיש:  

 
 הוּא

одел (кого-то) הִלְבִיש 
 סיס  ס  הֶ  

накормил   כִילהֶא 
готовил к печати   רידִ הֶה 

перевел, переправил, перенес, передал   בִידהֶע 
 

Как видите, под первой буквой корня – гортанной – вместо שְוָוא стоит 

סֶגוֹל-חֲטַף  1
.  

Сейчас мы столкнулись с тем самым случаем, когда гортанные не приняли  

נָחשְוָוא  , вместо которого и возник סֶגוֹל-חֲטַף . Но почему здесь возникает именно 

סֶגוֹל-חֲטַף  , а не какой-нибудь другой חֲטָף? 

Чтобы ответить на этот вопрос, Вам надо вспомнить линию глубины 

произношения гласных: 

 

И   

 Э  
  А 

 

o Самым глубоким, гортанным является звук "а". 

o Самым высоким "и". 

o Звук "э" находится между ними. 

 

Процесс состоит из 2-х этапов: 

 

1. В глаголе "правильного" спряжения הִלְבִיש приставка прошедшего времени  ִה-  

огласована חִירִיק ("и"). А Вы уже знаете закон, согласно которому приставка 

перед חֲטָף огласуется как гласная חֲטָף. Поэтому проще всего было бы, если бы мы 

могли огласовать первую корневую хатафом со звуком "и". Но хатафа со звуком 

"и" не существует. А на линии произношения гласных звук "и" расположен ближе 

всего к "э". Поэтому гортанная и принимает огласовку סֶגוֹל-:חֲטַף  уподобление "и" 

→ "э" для органов речи значительно проще и естественней, чем уподобление "и" 

любой другой гласной.    

 

2. Теперь есть возможность соблюсти закон, согласно которому  

Приставка перед  ָףחֲט  огласуется как гласная  ָףחֲט  

  

Вы знаете, что в иврите последующий звук влияет на предыдущий. Поэтому 

приставка прошедшего времени ה-  огласуется סֶגוֹל, то есть уподобляется по 

                                                 
1
 Мы уже отмечали, что חֲטָפִים (ультракороткие гласные) возникают под гортанными вместо שְוָוא для 

облегчения произношение гортанных. Вы уже знаете закон, согласно которому ,'א', ה', ח не принимают 

 под гортанной возникает (שְוָוא נָח или  реже) שְוָוא נָע Вместо .)שְוָוא נָח иногда они не принимают и) שְוָוא נָע
(קָמָץ-פַתָח, חֲטַף-חֲטַף, סֶגוֹל-.)חֲטַף  חֲטָף  
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произношению סֶגוֹל-חֲטַף , который стоит под гортанной буквой. Посмотрите 

поэтапно, как это происходит: 

 

2כִילאְ הִ 1*
3כִילא  *הִ  ← 

כִילהֶ  ←   4א 
 

Таким образом, мы слышим "э-э", то есть произносим это легко и без всякого 

напряжения: 

 
приклеил  ִדְבִיקה 

 סיס  ס  הֶ  
накормил   כִילהֶא 

готовил к печати   דִירהֶה 
заставлял работать; предоставлял работу   בִידהֶע 

 

Обратите внимание на 2-ю букву корня ( ' השורשע ) в глаголах с 'פ"גר по 

сравнению с глаголами стандартного правильного спряжения: 

 

 יקבִ הִדְ 

 ילכִ הֶא  
 ידבִ הֶע  

 

Когда мы говорили о спряжении "правильных" глаголов, то отмечали наличие 

легкого дагеша (דָגֵש קַל)
5
 в בניין הפעיל ' השורשע , то есть во 2-ой букве корня. Он 

возникает в буквах בגד כפת после  נָחשְוָוא   под פ' השורש (1-ой буквой корня), который 

соответствует русскому твердому знаку, то есть является нулем звука (иначе говоря, 

после закрытого слога). Но поскольку в глаголах 'פ"גר вместо  נָחשְוָוא  возникает חֲטָף, 

который является не нулем звука, а ультра-короткой гласной, то дагеш под השורשע '  

не появляется. Это касается всех форм בניין הפעיל во всех временах. 

 

Посмотрите на таблицу спряжения глаголов פ"גר' )א', ה', ע'(    в прошедшем 

времени (זמן עבר), сравнивая его со спряжением "правильного" глагола הִדְבִיק: 

 
 (גר': א', ה', ע')שלמים פ" הִפְעִיל

 זמְַן עָבַר

 מספר/ מין יחיד רבים

נַ  התַָאַ  הו א נוַ נָחאַ  תֶםאַ  הֵם  יא 

 ז
 כ
 ר

 תִיהִדְבַקְ  תָ הִדְבַקְ  הִדְבִיק נוּהִדְבַקְ  תֶםהִדְבַקְ  וּהִדְבִיק

 כַלְתִיהֶא   כַלְתָ הֶא   כִילהֶא   כַלְנוּהֶא   כַלְתֶםהֶא   כִילוּהֶא  
 דַרְתִיהֶה   דַרְתָ הֶה   דִירהֶה   דַרְנוּהֶה   דַרְתֶםהֶה   דִירוּהֶה  
 בַדְתִיהֶע   בַדְתָ הֶע   בִידהֶע   בַדְנוּהֶע   בַדְתֶםהֶע   בִידוּהֶע  

                                                 
1 Звездочкой* обозначаются несуществующие в языке формы. Они проводятся лишь для демонстрации 

процессов, происходивших в языке. 
2 Форму הִאְכִיל* со שְוָוא נָח, то есть с нулем звука под א'  – выговорить невозможно.  
3  Чтобы появилась возможность произнести ,א' סֶגוֹל-חֲטַף заменяется на שְוָוא נָח  . 
4 Приставка ה-  огласуется סֶגוֹל, уподобляясь по звучанию стоящему под гортанной буквой סֶגוֹל-חֲטַף . 
5 Легкий дагеш (דָגֵש קַל) возникает в буквах 'ב', כ', פ после нуля звука в 2-х позициях: в начале слова или 

после שְוָוא נָח. 
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נַ  ת ַאַ  איהַ  נוַ נָחאַ  ןתֶַאַ  ןהֵַ  יא 
 נ
 ק
 ב
 ה

 תִיהִדְבַקְ  תְ הִדְבַקְ  ההִדְבִיקָ  נוּהִדְבַקְ  תֶןהִדְבַקְ ְ וּהִדְבִיק

 כַלְתִיהֶא   כַלְתְ הֶא   הכִילָ הֶא   כַלְנוּהֶא   כַלְתֶןהֶא   כִילוּהֶא  
 דַרְתִיהֶה   דַרְתְ הֶה   דִירָההֶה   דַרְנוּהֶה   דַרְתֶןהֶה   דִירוּהֶה  
 בַדְתִיהֶע   בַדְתְ הֶע   בִידָההֶע   בַדְנוּהֶע   בַדְתֶןהֶע   בִידוּהֶע  

 

 

ЗАДАНИЕ: 

 

 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие 

глаголы בניין הפעיל, относящиеся к "גר' )א, ה', ע'(גִזְרָה פ מין :   ,(верил, доверял) הֶא 
ריך   .слушал (радио)) הֶאֶזין ,(удлинял, продлевал) הֶא 

 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения הִדְביק. Объясните, 

чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со 

спряжением глаголов типа הִדְביק. Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 
 מספר/ מין יחיד רבים

נַ  התַָאַ  הו א נוַ נָחאַ  תֶםאַ  הֵם  יא 

 ז
 כ
 ר

 תִיהִדְבַקְ  תָ הִדְבַקְ  הִדְבִיק נוּהִדְבַקְ  תֶםהִדְבַקְ  וּהִדְבִיק

      

      
      

נַ  ת ַאַ  איהַ  נוַ נָחאַ  ןתֶַאַ  ןהֵַ  יא 

 נ
 ק
 ב
 ה

 תִיהִדְבַקְ  תְ הִדְבַקְ  ההִדְבִיקָ  נוּהִדְבַקְ  תֶןהִדְבַקְ ְ וּהִדְבִיק
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 '(ח) 'גרפ"
 

Особенности спряжения глаголов, в которых 1-ой корня (פ' השורש) является 

буква 'ח, обусловлены тем, что, как Вы уже знаете, в отличие от остальных гортанных, 

 ,обладает отчетливым звучанием, а потому не вызывает проблем в произношении ח'

даже  в тех случаях, когда под ней стоит огласовка שְוָוא.  

 Поэтому здесь существуют две возможности огласовки: 

 

1. Нормативная огласовка, на сегодня уже несколько устаревшая. Эта огласовка такая 

же, как в глаголах, 1-ая буква корня (פ' השורש) которых 'ה', ע'א , : 

 
приклеил הִדְבִיק 
кормил   כִילהֶא 

спрятал  ֶבִיאח  ה 
внедрил, способствовал проникновению   דִירהֶח 

побледнел; cделал бледным וִויר  הֶח 
вернул   זִירהֶח 

поумнел; умудрял, вразумлял  ֶיםכִ ח  ה 
 

2. Но поскольку, как мы уже отмечали, в отличие от остальных гортанных, буква 'ח 

обладает наиболее отчетливым звучанием, звуком, то она может произноситься и в 

тех случаях, когда под ней стоит огласовка שְוָוא. Так возникла ненормативная 

огласовка: 

 
 הִדְבִיק

 דִירהֶחְ 
 יאבִ חְ הֶ 

 הֶחְוִויר
 זִירהֶחְ 
 יםכִ חְ הֶ 
 

То есть, с одной стороны, под 'פ' השורש( ח( появилась огласовка שְוָוא, как в 

глаголах "правильного" спряжения типа הִדְבִיק. С другой стороны, огласовка под 

приставкой  ֶה-  осталась סֶגוֹל, как и в глаголах, в которых 1-ой буквой корня  

,א' ע', ה' являются буквы (פ' השורש) . 

Несмотря на подобное нарушение законов фонетики, Академия иврита уже 

классифицирует подобное произношение как правильное. Более того, именно эта 

огласовка и является сегодня наиболее современной и распространенной.  
 

Вы, конечно же, обратили внимание, что когда 'ח огласована  שווא נח (как 

"правильные" глаголы), то в следующей после 'ח букве ('ב'כ'פ) появляется  

 :«лёгкий дагеш – דגש קל

 

 יאבִ חְ הֶ 
 יםכִ חְ הֶ 

 

А когда когда 'ח огласована חטף, то в следующей после 'ח букве ('ב'כ'פ)  

 :отсутствует דגש קל
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 בִיאח  הֶ 
 יםכִ ח  הֶ 

 

Сформулируем правило: 

 
קל דגשיש  –אחרי שווא נח   קל דגש אין –אחרי חטף  

 יאבִ ח  הֶ  יאבִ חְ הֶ 
 יםכִ ח  הֶ  יםכִ חְ הֶ 

 

 Теперь посмотрите на обобщающую таблицу спряжения глаголов פ"ח в прошедшем 

времени (זמן עבר) на примере глаголов הֶחְלִיש (ослабил) и  ֶכִיםחְ ה  (поумнел; умудрял, 

вразумлял): 

 

 ( 'חגר': הִפְעִיל )שלמים פ"

 זמְַן עָבַר

 מספר/ מין יחיד רבים

נַ  התַָאַ  הו א נוַ נָחאַ  תֶםאַ  הֵם  יא 

 זכר
 תִיבַקְ הִדְ  תָ קְ בַ הִדְ  בִיקהִדְ  נוּבַקְ הִדְ  תֶםבַקְ הִדְ  וּבִיקהִדְ 

 לַשְתִיהֶחְ  לַשְתָ הֶחְ  לִישהֶחְ  לַשְנוּהֶחְ  לַשְתֶםהֶחְ  לִישוּהֶחְ 
 מְתִיהֶחְכַ  מְתָ הֶחְכַ  יםכִ חְ הֶ  מְנוּהֶחְכַ  מְתֶםהֶחְכַ  וּימכִ חְ הֶ 

נַ  ת ַאַ  איהַ  נוַ נָחאַ  ןתֶַאַ  ןהֵַ  יא 

 נקבה
 תִיבַקְ הִדְ  תְ בַקְ הִדְ  הבִיקָ הִדְ  נוּבַקְ הִדְ  תֶןבַקְ ְהִדְ  וּבִיקהִדְ 

 לַשְתִיהֶחְ  לַשְתְ הֶחְ  לִישָההֶחְ  לַשְנוּהֶחְ  לַשְתֶןהֶחְ  לִישוּהֶחְ 
 מְתִיהֶחְכַ  מְתְ הֶחְכַ  ימָהכִ חְ הֶ  מְנוּהֶחְכַ  מְתֶןהֶחְכַ  וּימכִ חְ הֶ 

 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие 

глаголы, относящиеся к הֶחְליט, :פ"ח (решил)  ,(поменял, заменил, обменял)  ,הֶחְליף

  .(выздоровел) הֶחְלים

 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения  ְִיקבִ הִד . Объясните, 

чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются или могут иметься). 

Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 
 מספר/ מין יחיד רבים

נַ  התַָאַ  הו א נוַ נָחאַ  תֶםאַ  הֵם  יא 

 זכר

 תִיבַקְ הִדְ  תָ בַקְ הִדְ  בִיקהִדְ  נוּבַקְ הִדְ  תֶםבַקְ הִדְ  וּבִיקהִדְ 

      

      
      

נַ  ת ַאַ  איהַ  נוַ נָחאַ  ןתֶַאַ  ןהֵַ  יא 

 נקבה

 תִיבַקְ הִדְ  תְ בַקְ הִדְ  הבִיקָ הִדְ  נוּבַקְ הִדְ  תֶןבַקְ ְהִדְ  וּבִיקדְ הִ 
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 Анализируя спряжение «стандартных» глаголов, мы отмечали, что в הִפְעִיל בִנְיָין  

существует разница в огласовке 2-ой буквы корня (ע' השורש): между формами 3-го 

лица и формами 1-го и 2-го лица
1
:  

 

 В формах 3-го лица единств. и множ. чисел (הוא, היא, הם/הן) вторая буква корня  

сохраняет инфикс – вставку, т.е. огласуется (ע' השורש) א לֵ מָ   и". Это" חִירִיק 

распространяется и на глаголы 'פ"גר, где ע' השורש также огласуется חִירִיק מָלֵא: 

 
 הִפְעִיל

 אוַ ה

онַ

 לכִיהֶא  

 רדִיהֶה  

 דבִיהֶע  

 שלִיהֶחְ ש/ לִיהֶח  
 

 В формах же 1-го и 2-го лица единств. и множ. чисел вторая буква корня  

обычно огласуется "а" (золотое правило прошедшего времени (ע' השורש)
2
). То же 

происходит и здесь: 

 

 לְנוּכַ הֶא  
 נוַ נָחאַ 

мы (м.р.+ж.р.) ַ

 לְתִיכַ הֶא  
נַ    יא 

я (м.р.+ж.р.)ַ

 רְתִידַ הֶה   רְנוּדַ הֶה  
 דְתִיבַ הֶע   דְנוּבַ הֶע  

 תִישְ לַ תִי/ הֶחְ שְ לַ הֶח   נוּשְ לַ נוּ/ הֶח  שְ לַ הֶחְ 

 לְתֶםכַ הֶא  

  תֶםאַ 

вы (м.р.)ַ

 לְתָ כַ הֶא  

  התַָאַ 

ты (м.р.)ַ

 רְתָ דַ הֶה   רְתֶםדַ הֶה  
 דְתָ בַ הֶע   דְתֶםבַ הֶע  

 תָ שְ לַ תָ/ הֶחְ שְ לַ הֶח   תֶםשְ לַ תֶם/ הֶחְ שְ לַ הֶח  

 לְתֶןכַ הֶא  

  תֶןאַ 

вы (ж.р.) 

 לְתְ כַ הֶא  

  ת ַאַ 

ты (ж.р.) 

 רְתְ דַ הֶה   רְתֶןדַ הֶה  
 דְתְ בַ הֶע   דְתֶןבַ הֶע  

 תְ שְ לַ תְ/ הֶחְ שְ לַ הֶח   תֶןשְ לַ תֶן/ הֶחְ שְ לַ הֶח  

 

 Как и во всех биньянах:  

 Формы мужского и женского года для 1-го лица совпадают как в единственном, 

так и во множественном числах: 

 
 מספר/ מין יחיד רבים

נַ  נוַ נָחאַ   יא 

 זכר

 תִיהִלְבַשְ  נוּהִלְבַשְ 
כַלְנוּ כַלְתִי הֶא   הֶא 
דַרְנוּ דַרְתִי הֶה   הֶה 
בַדְנוּ בַדְתִי הֶע   הֶע 

לַשְנוּ/ הֶחְלַשְנוּ לַשְתִי/ הֶחְלַשְתִי הֶח   הֶח 

                                                 
1  Это происходит в ל, בִנְיָין הִפְעִיל, בִנְיָין הִתְפַעֵל ֵ   . בִנְיָין פִיע 
2 В глаголах всех биньянов в первом и втором лице ед.и мн. числа огласовка второй согласной корня פַתָח, 

если только третья буква корня не 'א и не 'ה. 
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נַ  נוַ נָחאַ   יא 

 נקבה

 תִיהִלְבַשְ  נוּהִלְבַשְ 
כַלְנוּ כַלְתִי הֶא   הֶא 
דַרְנוּ דַרְתִי הֶה   הֶה 
בַדְנוּ בַדְתִי הֶע   הֶע 

לַשְנוּ/ הֶחְלַשְנוּ לַשְתִי/ הֶחְלַשְתִי הֶח   הֶח 
 

 В 3-м лице множественного числа формы мужского и женского рода совпадают: 

 
 הִלְבִישוּ   

  הֵן /הֵם

они 

כִילוּ  הֶא 
דִירוּ  הֶה 
בִירוּ  הֶע 

לִישוּ/ הֶחְלִישוּ  הֶח 
 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте следующие 

глаголы "גרפ' דִים : דִיר ,(покраснел) הֶא  לִיב ,(подготовил к печати) הֶה   ,(обидел) הֶע 

  .(держал; содержал, вмещал) הֶחְזִיק

 Сравните с глаголом "правильного" спряжения (הִדְבִיק).  
 

 מספר/ מין יחיד רבים

נַ  התַָאַ  הו א נוַ נָחאַ  תֶםאַ  הֵם  יא 

 זכר

 תִיהִדְבַקְ  תָ הִדְבַקְ  הִדְבִיק נוּהִדְבַקְ  תֶםדְבַקְ הִ  וּהִדְבִיק

      
      
      
      

נַ  ת ַאַ  איהַ  נוַ נָחאַ  ןתֶַאַ  ןהֵַ  יא 

 נקבה

 תִיהִדְבַקְ  תְ הִדְבַקְ  ההִדְבִיקָ  נוּהִדְבַקְ  תֶןהִדְבַקְ ְ וּהִדְבִיק
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 ע "לח
 

Как следует из названия " ע"לח ", на особенности спряжения глаголов влияет 3-я 

буква корня ( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может быть  'ח или 'ע. Но изменение происходит только 

в форме 3-го лица единственного числа мужского рода (הוא), где возникает вкравшийся 

патах ( גְנוּבָהגָנוּב/ פַתָח  ): 

 
 הוא

приклеил, заразил הִדְבִיק 

обещал חַ הִבְטִי  
прогонять; провозить украдкой, контрабандой חַ הִבְרִי  
утопить עַ הִטְבִי  
мешать, быть помехой עַ הִפְרִי  

 
 לח"ע

 מספר/ מין יחיד רבים

נַ  התַָאַ  הו א נוַ נָחאַ  תֶםאַ  הֵם  יא 

 זכר
 תִיהִדְבַקְ  תָ הִדְבַקְ  הִדְבִיק נוּהִדְבַקְ  תֶםהִדְבַקְ  וּדְבִיקהִ 

 הִבְטַחְתִי הִבְטַחְתָ  חַ הִבְטִי הִבְטַחְנוּ הִבְטַחְתֶם הִבְטִיחוּ
 הִפְרַעְתִי הִפְרַעְתָ  עַ הִפְרִי הִפְרַעְנוּ הִפְרַעְתֶם הִפְרִיעוּ

נַ  ת ַאַ  איהַ  נוַ נָחאַ  ןתֶַאַ  ןהֵַ  יא 

 נקבה
 תִיהִדְבַקְ  תְ הִדְבַקְ  ההִדְבִיקָ  נוּהִדְבַקְ  תֶןהִדְבַקְ  וּדְבִיקהִ 

 הְבְטַחְתִי הְבְטַחְתְ  הְבְטִיחָה הְבְטַחְנוּ הְבְטַחְתֶן הִבְטִיחוּ
 הִפְרַעְתִי הִפְרַעְתְ  הִפְרִיעָה הִפְרַעְנוּ הִפְרַעְתֶן הִפְרִיעוּ

 

ЗАДАНИЕ: 

 В таблице проспрягайте следующие глаголы:  ַהִנְצִיח (увековечил),    ַהִצְלִיח  (успел; 

добился удачи; удалось),  ַהִשְמִיע (издавал звуки, подавал голос; возвещал, 

произносил; прокручивал звукозапись),  ַהִצְבִיע (голосовал; указывал пальцем; поднял 

палец (чтобы привлечь внимание). 

 Спрягая, сравнивайте их с "правильным" спряжением глагола הִדְבִיק.  

 Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 

 

 Ниже дается обобщающая таблица глаголов בניין הִפְעִיל прошедшего времени  

הַשְלֵמִיםגִזְרַת    (включая глаголы, в корни которых входят гортанные буквы). 

Особенности их спряжения (если таковые имеются) выделены буквами большего 

размера: 

 

 הִפְעִיל )גזִרְַת הְשְלמִֵים( בִניְיָן
 זמְַן עָבָר

 מספר/ מין יחיד רבים

נַ  התַָאַ  הו א נוַ נָחאַ  תֶםאַ  הֵם  יא 
 זכר

 תִיהִדְבַקְ  תָ הִדְבַקְ  הִדְבִיק נוּהִדְבַקְ  תֶםהִדְבַקְ  וּיקהִדְבִ 

 כַלְתִיהֶא   כַלְתָ הֶא   כִילהֶא   כַלְנוּהֶא   כַלְתֶםהֶא   כִילוּהֶא  
  פ"גר'

  )א', ה', ע'(
 דַרְתִיהֶה   דַרְתָ הֶה   דִירהֶה   דַרְנוּהֶה   דַרְתֶםהֶה   דִירוּהֶה  
 בַדְתִיהֶע   בַדְתָ הֶע   בִידהֶע   נוּבַדְ הֶע   בַדְתֶםהֶע   בִידוּהֶע  
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 )ח'( פ"גר' לַשְתִיהֶחְ  לַשְתָ הֶחְ  לִישהֶחְ  לַשְנוּהֶחְ  לַשְתֶםהֶחְ  לִישוּהֶחְ 

 הִבְטַחְתִי הִבְטַחְתָ  חַ הִבְטִי הִבְטַחְנוּ הִבְטַחְתֶם הִבְטִיחוּ
 תִיהִפְרַעְ  הִפְרַעְתָ  עַ הִפְרִי הִפְרַעְנוּ הִפְרַעְתֶם הִפְרִיעוּ לח"ע

נַ  ת ַאַ  איהַ  נוַ נָחאַ  ןתֶַאַ  ןהֵַ  יא 
 נקבה

 תִיהִדְבַקְ  תְ הִדְבַקְ  ההִדְבִיקָ  נוּהִדְבַקְ  תֶןהִדְבַקְ  וּהִדְבִיק
 כַלְתִיהֶא   כַלְתְ הֶא   כִילָההֶא   כַלְנוּהֶא   כַלְתֶןהֶא   כִילוּהֶא  

  פ"גר'
  )א', ה', ע'(

 דַרְתִיהֶה   דַרְתְ הֶה   ירָהדִ הֶה   דַרְנוּהֶה   דַרְתֶןהֶה   דִירוּהֶה  
 בַדְתִיהֶע   בַדְתְ הֶע   בִידָההֶע   בַדְנוּהֶע   בַדְתֶןהֶע   בִידוּהֶע  

 )ח'( פ"גר' לַשְתִיהֶחְ  לַשְתְ הֶחְ  לִישָההֶחְ  לַשְנוּהֶחְ  לַשְתֶןהֶחְ  לִישוּהֶחְ 

 הְבְטַחְתִי הְבְטַחְתְ  הְבְטִיחָה הְבְטַחְנוּ הְבְטַחְתֶן הְבְטִיחוּ
 הִפְרַעְתִי הִפְרַעְתְ  הִפְרִיעָה הִפְרַעְנוּ הִפְרַעְתֶן הִפְרִיעוּ לח"ע

 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте любые глаголы בניין הִפְעִיל, относящиеся к разным группам, 

входящим в   . ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ 

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения הִדְבִיק.  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов. 

 

 מספר/ מין יחיד רבים

נַ  התַָאַ  הו א נוַ נָחאַ  תֶםאַ  הֵם  יא 
 זכר

 תִיהִדְבַקְ  תָ הִדְבַקְ  הִדְבִיק נוּהִדְבַקְ  תֶםהִדְבַקְ  וּהִדְבִיק

      
  פ"גר'

  )א', ה', ע'(
      

      

 )ח'( פ"גר'      

      
 לח"ע

      

נַ  ת ַאַ  איהַ  נוַ נָחאַ  ןתֶַאַ  ןהֵַ  יא 
 נקבה

 תִיהִדְבַקְ  תְ הִדְבַקְ  הבִיקָ הִדְ  נוּהִדְבַקְ  תֶןהִדְבַקְ  וּהִדְבִיק

      
  פ"גר'

  )א', ה', ע'(
      

      

 )ח'( פ"גר'      

      
 לח"ע
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2ק רֶּ פֶּ   
 

НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА (ИНФИНИТИВ)  שֵם הַפוֹעַל 
 

Как Вы уже знаете, в הִפְעִיל בִנְיָין  от формы инфинитива мы можем образовывать 

как формы будущего, так и настоящего времен.  

Мы уже отмечали, что הִפְעִיל בִנְיָין  относится к биньянам, имеющим в инфинитиве 

две приставки: приставку инфинитива 1 -לְ 
 со 

נָעשְוָוא 2  (короткое "э") и приставку 

прошедшего времени ה- , огласованную  ַתָחפ  ("а")   . -הַ  

Модель "правильного" инфинитива הִפְעִיל בִנְיָין יסלְהַ  –  סְס   ( שילְבִ לְהַ  ). Но при 

наличии в корне гортанных букв форма инфинитива может быть огласована иначе. 

Сейчас Вы увидите, что на огласовку инфинитива влияют только 1-ая и  

3-я гортанная корня, то есть 'פ"גר', ל"גר:     
 

  שֵם הַפּוֹעַל שוֹרֶש 

одевать (кого-л.); облекать полномочиями) .גזרה בִישלְ לְהַ  ל.ב.ש 

кормить כִילאֲ הַ לְ  ל..כ.א  

  "גר'פ
готовить к печати .דִיר הֲ לְהַ  ה.ד.ר 
возвращать, отражать .ר זִיחְ לְהַ זִיר/ חֲ לְהַ  ח.ז.ר 
заставлять работать; предоставлять работу .בִידעֲ הַ לְ  ע.ב.ד  

портить; испортиться, провонять; сделать отвратительным, 

ненавистным 
 בְאִיש לְהַ  ב.א.ש.

 בְהִירלְהַ  ב.ה.ר. прояснять, разъяснять; просветлеть 'רג"ע
замечать .בְחִיןלְהַ  ב.ח.נ 
задействовать; применять; воздействовать; активизировать .פְעִיל לְהַ  פ.ע.ל 

обещать .לְהַ בְטִיחַ    ב.ט.ח 
 לח"ע

вкладывать (деньги, силы); прилагать (старания) .עַ שְקִילְהַ  ש.ק.ע  
 

Давайте проанализируем, как проявляется отличие глаголов с гортанными буквами 

от стандартного, "правильного" спряжения в формах инфинитива. "Правильное" 

спряжение будет представлено инфинитивом לְהַלְבִיש (одевать). 

 

                                                 
1 К биньянам, имеющим в форме инфинитива две приставки, относятся три: הִתְפַעֵל,  נִפְעַל, הִפְעִיל 
עשְוָוא נָ   2  – это שְוָוא, стоящее в начале слога или слова. שְוָוא נָע – это также שְוָוא, которое возникает на 

месте гласного звука в результате его редукции в безударном слоге. 
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 'גרפ"
 

Как очевидно из названия " גר'פ" ", на особенности инфинитива влияет 1-я буква 

корня ( שוֹרֶש'  הַ פ ), которая может быть любой из гортанных  'א', ה', ח', ע. 
 

 גזרה שֵם הַפּוֹעַל שוֹרֶש 

одевать (кого-л.); облекать (полномочиями) .בִישלְ לְהַ  ל.ב.ש  
кормить (кого-л.) כִילאֲ הַ לְ  .ל.כ.א  

  "גר'פ

делать глупости   .בִיל הֲ לְהַ  ה.ב.ל 

переводить, переправлять, переносить, 

передавать; проводить (время) 
  בִירעֲ הַ לְ  ע.ב.ר.

умнеть; умудрять, вразумлять .כִיםחְ לְהַ / כִיםחֲ לְהַ  .מ.כח 

 

Вы видите, что вне зависимости от того, какой именно из гортанных является 1-я 

буква корня ( שוֹרֶש' הַ פ ), огласовка приставки не изменяется  ַלְה- . А вот первая буква 

корня гортанная 'פ"גר огласована уже не שְוָוא נָח, как в «правильных» глаголах, а  
חתָ פַ -חֲטַף , то есть ультракоротким гласным звуком "а". Варианты произношения Вы 

видите лишь в случае, когда 1-ой буквой корня является  'ח.  
 

К тому, что на месте שְוָוא под гортанной – для облегчения произношения – 

возникает  ָףחֲט , Вы уже привыкли. Остаётся объяснить, почему это именно 

חתָ פַ -חֲטַף  .  

Вы, безусловно, помните закон, согласно которому приставка перед  ָףחֲט  

огласуется как гласная . ָףחֲט   
 

Мы говорили о законе, согласно которому приставка перед  ָףחֲט  огласуется 

соответственно гласной . ָףחֲט  Но здесь происходит обратный процесс.  

Приставка  ַה-  уже огласована פַתָח ("а"). Поэтому нет ничего проще, чем 

заменить трудно произносимое под гортанной שְוָוא נָח ("ноль" звука, твердый знак) 

тоже на "а", только на ультракороткое, то есть на פַתָח-חֲטַף , и произнести подряд 

два "а". То есть «рождающийся»  ָףחֲט  «приспосабливается» к уже существующей 

огласовке приставки. Так возникает חתָ פַ -חֲטַף  под פ' השורש. 
 

А сейчас обратите внимание на 2-ю букву корня ( ' השורשע ) в глаголах с 'פ"גר, 

сравнивая ее с глаголами стандартного правильного спряжения: 
 

 ישבִ לְהַלְ 
 ילכִ הַאֲ לְ 
 ידבִ הַעֲ לְ 

 

Вы знаете, что дагеш в בניין הפעיל ' השורשע  является легким (דָגֵש קַל)
1
. Он 

возникает в буквах 'ב', כ', פ после שְוָוא נָח, являющегося нулем звука (то есть 

закрывающего слог). Но поскольку в глаголах 'פ"גר вместо שְוָוא נָח возникает חֲטָף, 

который является уже не нулем звука, а ультра-короткой гласной, то дагеш не 

появляется. 

                                                 
1 Легкий дагеш (דָגֵש קַל) возникает в буквах 'ב', כ', פ после нуля звука в 2-х позициях: в начале слова или 

после שְוָוא  נָח. 
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Что же касается שוֹרֶש ח''  הַ פ , то здесь, как Вы уже не раз видели, возможны  

2 варианта.  
 

) ведёт себя как остальные гортанные ח' .1 א', ה'    и получает огласовку (ע',

חתָ פַ -חֲטַף . Тогда в буквах 'ב', כ', פ дагеш не возникает. 

 

2. Поскольку буква 'ח, в отличие от других гортанных, имеет отчётливое звучание 

и произнести ее с «нулём звука» просто, то под 'ח сохраняется שְוָוא נָח. Тогда 

форма инфинитива с  «ничем не отличается от инфинитива «правильных  "חפ

глаголов. То есть появляется גדש קל во второй букве корня. 

 

Вы уже знаете, что первый из этих двух вариантов является нормативным, а 

второй разговорным. В современном иврите оба они приемлемы, причем второй даже 

более распространен. 

 

חְ כִים חֲ כִים/ לְהַ   לְהַ 

 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице образуйте формы инфинитива בניין הפעיל от корней 

גר'פ" . Напишите их и произнесите вслух: ר., א.מ.נ., א.ד.מ.ח.ל.ד., ח.ל.מ., ע.ל.ב., ע.ד.פ., ה.ד.   

 Определите значения этих форм. 

 Спрягая, сравнивайте их с инфинитивом "правильного" спряжения לְהַלְבִיש. 

Объясните, чем вызваны изменения огласовок по сравнению с инфинитивом לְהַלְבִיש. 

Эти изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 

  שֵם הַפּוֹעַל שוֹרֶש 
одевать (кого-л.); облекать (полномочиями) .לְהַלְבִיש ל.ב.ש  

   
 פ"א

   

 פ"ה   

   
 פ"ע

   

   
 פ"ח

   

)א',  '  
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 ע "לח
 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения влияет 3-я буква корня 

( שוֹרֶש'  הַ ל   .ע' или ח'  (
 

 שֵם הַפוֹעַל

одевать (кого-л.); облекать (полномочиями) .לְהַלְבִיש ל.ב.ש 

обещать .חַ לְהַבְטִי ב.ט.ח 
предавать забвению, изгладить из памяти .חַ לְהַשְכִי ש.כ.ח 

голосовать; указывать пальцем; поднять палец (чтобы 

привлечь внимание) 

 עַ ילְהַצְבִ  צ.ב.ע.

влиять; давать в изобилии (уст.) .עַ לְהַשְפִי ש.פ.ע 
 

Вы видите, что, как обычно, перед третьей буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может 

быть 'ח или 'ע, возникает "вкравшийся патах" (פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה). Графически פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה 

обозначается под 3-ей буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ל ). Так возникает гласный звук "а" перед 'ח 

и 'ע.  

  Сравните это с "правильным" инфинитивом לְהַלְבִיש. 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы 

инфинитива לח"ע от следующих корней: .כ.ר.ח., ש.מ.ע., ס.י.ע., ב.ר.ח.  

 Определите корни и значения образованных вами форм. 

 Сравните их с формой "правильного" инфинитива לְהַלְבִיש.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению с инфинитивом типа שלְהַלְבִי . Эти изменения отметьте ручкой другого 

цвета. 

 
одевать (кого-л.); облекать (полномочиями) .לְהַלְבִיש ל.ב.ש 

   
   
   
   
   
   
   
   

 
После рассмотрения форм инфинитива мы можем рассмотреть как формы 

будущего, так и настоящего времени, поскольку в בניין הפעיל обе их удобно 

образовывать от неопределенной формы
1
.  

 

 

                                                 
1 В ל וּבִנְיָן נִפְעַל ֵ ל,  от инфинитива образуются только формы будущего времени. В בִנְייָן פִיע  ֵ  בִנְייָן פִיע 
 от инфинитива образуются можно образовать как формы будущего, так и בִנְייָן הִפְעִיל, בִנְייָן הִתְפַעֵל

настоящего времен. 
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 3ק רֶּ פֶּ 
 

 НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ  זמְַן הוֹו ה/ בֵינוֹניִ
 

Как мы уже отметили, формы настоящего времени в הִפְעִיל בִנְיָין  нам удобно 

образовывать от форм инфинитива. Рассмотрим, как же это происходит в глаголах  
 .в корнях которых имеются гортанные буквы ,גזרת השלמים

  

'גרפ"  
 

Само название " 'גרפ" " подсказывает нам, что на особенности спряжения влияет  
1-я буква корня ( שוֹרֶש'  הַ פ ), которая может быть любой из гортанных ('א', ה', ח', ע).  

 

При образовании форм настоящего времени происходит следующее: 

 Приставка инфинитива  ְל-  выпадает. 

 Приставка прошедшего времени  ַה-  заменяется на приставку настоящего времени  ַמ- , 

сохраняя ту же огласовку ( חתָ פַ  ).  

 Что касается огласовки корневых букв, то все происходит, как и в формах 

инфинитива. А именно: огласовка первой корневой со שווא נח меняется на  

פתח-חטף . Разумеется, если פ' השורש (первая корневая)  ע' , 'ה', א . Если же первой 

корневой является 'ח, то как всегда возможны 2 варианта: нормативный – как и с  
'ע , 'ה', א  как в ,שווא נח – ח' и ненормативный – с огласовкой под ,פ' השורש: 

«правильных» глаголах
1
; 

 Если ע' השורש (2-я буква корня) 'ב' כ' פ, то после первой корневой  ע' , 'ה', א   в ней не 

может появиться דגש קל. Если же פ' השורש (первая корневая) 'ח, то в нормативном 

варианте דגש קל не появляется, а в распространенном варианте – со שווא נח под 'ח – 

появляется. 

 

  Посмотрите на конкретных примерах, как это происходит: 

 שם הפועל לְבִישהַ לְ  זִיןאֲ הַ לְ  בִילהֲ הַ לְ  בִירעֲ הַ לְ  יםחְכִ הַ כִים/ לְ חֲ הַ לְ 

 / בינוניזמן הווה לְבִישמַ   זִיןאֲ מַ    בִילהֲ מַ    בִירעֲ מַ    יםחְכִ מַ כִים/    חֲ מַ   

 

 Теперь проанализируйте таблицу  ('א', ה', ע) "גרפ'  и маркером выделите в ней 

все происходящие изменения:  
 

 גוּף אֲנִי האַתָ  הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא נוּנָחאֲ  אַתֶם הֵם נוּנָחאֲ  אַתֶן הֵן

 לְהַלְבִיש לְבִישמַ  הלְבִישָ מַ  יםלְבִישִ מַ  וֹתלְבִישמַ 

 אֲזִיןהַ לְ  אֲזִיןמַ  הנָ אֲזִימַ  יםאֲזִינִ מַ  וֹתאֲזִינמַ 
слушают/ слушающие слушает/ слушающая слушает/ слушающий слушать 

 הֲבִילהַ לְ  הֲבִילמַ  ההֲבִילָ מַ  יםהֲבִילִ מַ  וֹתהֲבִילמַ 

делают/ делающие глупости   
делает/ делающая 

глупости   
делает/ делающий 

глупости   

делать 

глупости   

 עֲבִירהַ לְ  עֲבִירמַ  העֲבִירָ מַ  יםעֲבִירִ מַ  וֹתעֲבִירמַ 
переносят/ переносящие, передают/ 

передающие 
переносит/ переносящая, 

передает/ передающая 
переносит/ переносящий, 

передает/ передающий 
переносить, 

передавать 

                                                 
1 Ненормативный вариант 'פ' השורש ח (с огласовкой שווא נח) не отличается от "правильных" глаголов в 

формах настоящего и будущего времени и инфинитива. 
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/ וֹתחֲזִיקמַ 
 וֹתחְזִיקמַ 

/ יםחֲזִיקִ מַ 
 יםחְזִיקִ מַ 

 / החֲזִיקָ מַ 
 החְזִיקָ מַ 

 חֲזִיק/ מַ 
 חְזִיקמַ 

חֲזִיק/ הַ לְ 
 חְזִיקהַ לְ 

держат/ держащие держат/ держащие держит/ держащая держит/ держащий держать 

/ וֹתכִימחֲ מַ 
 וֹתימחְכִ מַ 

/ יםכִימִ חֲ מַ 
 יםימִ חְכִ מַ 

 / הכִימָ חֲ מַ 
 הימָ חְכִ מַ 

 כִים/ חֲ מַ 
 יםחְכִ מַ 

כִים/ חֲ הַ לְ 
 יםחְכִ הַ לְ 

умнеют, умнеющие; умудряют,  

умудряющие, вразумляют, 

вразумляющие 

умнеет, умнеющая; 

умудряет,  умудряющая, 

вразумляет, вразумляющая 

умнеет, умнеющий; 

умудряет,  умудряющий, 

вразумляет, вразумляющий 

поумнеть; 

умудрять, 

вразумлять 

 

Задание 1: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы настоящего 

времени )'פ"גר' )א', ה', ע от следующих корней: מ.נ., א.ד.מ.ע.ל.ב., ע.ד.פ., ה.ד.ר., א.   

 Определите их значение. 

 Сравните их с формой "правильного" спряжения מַלְבִיש.  

 Объясните изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению с 

нормативными глаголами типа מַלְבִיש. Отметьте их ручкой другого цвета. 

 

 גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא נוּנָחאֲ  אַתֶם הֵם נוּנָחאֲ  אַתֶן הֵן

 לְהַלְבִיש לְבִישמַ  הלְבִישָ מַ  יםלְבִישִ מַ  וֹתלְבִישמַ 

     
     

     
     

     

     

     

     

     

     
 

ЗАДАНИЕ 2: 

 В представленной ниже таблице образуйте формы настоящего от корней, 

относящиеся к "גר' )ח'(פ . Напишите их и произнесите вслух: ..ח.ל.ד., ח.ל.מ  

 Определите значения этих форм. 

 Спрягая, сравнивайте их с формами "правильного" спряжения מַלְבִיש. Объясните 

особенности спряжения глаголов "גר' )ח'(פ   в настоящем времени. 
 

 גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא נוּנָחאֲ  אַתֶם הֵם נוּנָחאֲ  אַתֶן ןהֵ 

 לְהַלְבִיש לְבִישמַ  הלְבִישָ מַ  יםלְבִישִ מַ  וֹתלְבִישמַ 
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 ע "לח
 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения глаголов здесь влияет 

3-я буква корня ( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может быть 'ח или 'ע.  

Обратите внимание, что изменение в спряжении происходит только в одной 

форме, а именно в форме мужского рода единственного числа. Во всех остальных трех 

формах глаголы, входящие в ע"לח , спрягаются согласно норме, то есть так же, как и 

глагол מַלְבִיש. 

 

 + ל"גר'( שְלמִֵיםהִפְעִיל ) בִניְיָן
 זמְַן הוֹוהֶ  

 שם הפועל יחִָיד   רָבִים   

 מִין זכָָר נקְֵבָה זכָָר נקְֵבָה

 - אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא נוּנָחאֲ  אַתֶם הֵם נוּנָחאֲ  אַתֶן הֵן

 לְבִישהַ לְ  לְבִישמַ  הלְבִישָ מַ  יםלְבִישִ מַ  וֹתלְבִישמַ 

 בְטִיחַ הַ לְ  חַ בְטִימַ  הבְטִיחָ מַ  יםבְטִיחִ מַ  וֹתבְטִיחמַ 
Обещают, 

обещающие 

Обещают, 

обещающие 

Обещает, 

обещающая 

Обещает, 

обещающий 
Обещать 

 עַ פְרִיהַ לְ  עַ פְרִימַ  הפְרִיעָ מַ  יםפְרִיעִ מַ  וֹתפְרִיעמַ 
Мешают, 

мешающие. 

Являются 

помехой, 

являющиеся 

помехой 

Мешают, 

мешающие. 

Являются помехой, 

являющиеся 

помехой 

Мешает, 

мешающая. 

Является 

помехой, 

являющаяся 

помехой 

Мешает, 

мешающий. 

Является 

помехой, 

являющийся 

помехой  

Мешать, являться 

помехой 

 

Итак, Вы видите, что в единственном числе изменения происходят в только в 

форме мужского рода единственного числа:  

 В мужском роде единственного числа перед третьей буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ל ), которая 

может быть  'ח или 'ע возникает "вкравшийся патах" ( נוּבָהפַתָח גָנוּב/ גְ  ).  

Графически פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה обозначается под 3-ей буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ל ). Так 

возникает дополнительный гласный звук "а" перед последней буквой слова (в случае 

третьей буквы корня 'ע мы слышим этот звук "а" в конце слова, так как  в 

современном иврите 'ע не произносится).  

 Сравните это с "правильным" спряжением глагола כוֹתֵב. 

 
 זכָָר

 אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ 

 לְבִישמַ 

 חַ בְטִימַ 

 עַ פְרִימַ 
 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы настоящего 

времени לח"ע от корней: .ש.פ.ע., ש.ק.ע., צ.ל.ח., כ.ר.ח.  

 Определите их значение. 

 Сравните их с глаголами "правильного" спряжения типа מַלְבִיש.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению 

с инфинитивом типа מַלְבִיש. Отметьте их ручкой другого цвета. 
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 גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא נוּנָחאֲ  אַתֶם הֵם נוּנָחאֲ  אַתֶן הֵן

 לְבִישהַ לְ  לְבִישמַ  הלְבִישָ מַ  יםלְבִישִ מַ  וֹתלְבִישמַ 

     

     

     

     

     

     

     

     

 

 Ниже представлена обобщающая таблица образования форм настоящего 

времени в הִפְעִיל )שְלֵמִים עִם גְרוֹנִיוֹת( בִנְיָין . 

 
 עִם אוֹתִיוֹת גרְוֹניִוֹת( )שְלמִֵים הִפְעִיל בִניְיָן

 זְמַן הוֹוֶּה/ בֵינְוֹניִ

  מִסְפָר יחִָיד   רָבִים   

 מִין  זכָָר נקְֵבָה זכָָר נקְֵבָה

  שֵם גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא נוּנָחאֲ  אַתֶם הֵם נוּנָחאֲ  אַתֶן הֵן

  לְבִישהַ לְ  לְבִישמַ  הלְבִישָ מַ  יםלְבִישִ מַ  וֹתלְבִישמַ 

 זִיןאֲ הַ לְ  זִיןאֲ מַ  הנָ זִיאֲ מַ  יםזִינִ אֲ מַ  וֹתזִינאֲ מַ 
)ע',  פ"גר'

 בִילהֲ הַ לְ  בִילהֲ מַ  הבִילָ הֲ מַ  יםבִילִ הֲ מַ  וֹתבִילהֲ מַ  ה', ע'(
 בִירעֲ הַ לְ  בִירעֲ מַ  הבִירָ עֲ מַ  יםבִירִ עֲ מַ  וֹתבִירעֲ מַ 

/ וֹתזִיקחֲ מַ 
 וֹתזִיקחְ מַ 

/ יםזִיקִ חֲ מַ 
 יםזִיקִ חְ מַ 

 / הזִיקָ חֲ מַ 
 הזִיקָ חְ מַ 

 /זִיקחֲ מַ 
 זִיקחְ מַ 

זִיק/ חֲ הַ לְ 
 זִיקחְ הַ לְ 

 )ח'( פ"גר'
/ וֹתכִימחֲ מַ 
 וֹתימחְכִ מַ 

/ יםכִימִ חֲ מַ 
 יםימִ חְכִ מַ 

 / הכִימָ חֲ מַ 
 הימָ חְכִ מַ 

 כִים/ חֲ מַ 
 יםחְכִ מַ 

כִים/ חֲ הַ לְ 
 יםחְכִ הַ לְ 

 בְטִיחַ הַ לְ  חַ בְטִימַ  הבְטִיחָ מַ  יםבְטִיחִ מַ  וֹתבְטִיחמַ 
 לח"ע

 פְרִיעַ הַ לְ  עַ פְרִימַ  הפְרִיעָ מַ  יםפְרִיעִ מַ  וֹתפְרִיעמַ 
 

ЗАДАНИЕ:  

o В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы, 

относящиеся к разным группам, входящим в   . ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ 

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения מְדַבֵר.  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов.  
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  שֵם גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא נוּנָחאֲ  אַתֶם הֵם נוּנָחאֲ  אַתֶן הֵן

  לְבִישהַ לְ  לְבִישמַ  הלְבִישָ מַ  יםלְבִישִ מַ  וֹתלְבִישמַ 

 לְהַאֲמִין    

)ע',  פ"גר'

 ה', ע'(

     

 לְהַהֲדִיר    

     

 לְהַעֲבִיד    

     

    
לְהַחֲזִיר/ 
 )ח'( פ"גר' לְהַחְזִיר

     

 לְהַצְבִיעַ     

 לח"ע
     

 לְהַצְלִיחַ     
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 4ק רֶּ פֶּ 
 

БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ  זמְַן עָתִיד 
 

Вы знаете, что формы будущего времени мы образуем от форм инфинитива
1
.  

Мы видели, что образование форм будущего времени в הִפְעִיל בִנְיָין , происходит 

следующим образом: 

1. Приставка инфинитива   .выпадает вместе с огласовкой  -לְ 

2. Приставка  ַה-  заменяется приставками будущего времени без замены огласовки, 

т.е. все приставки будущего времени огласуются פַתָח ("а"), поскольку именно 

так была огласована приставка  ַה- .  

 

'גרפ"  
 

Как очевидно из названия "גר'פ , на особенности спряжения влияет 1-я буква 

корня ( שוֹרֶש' הַ פ ), которая может быть любой из гортанных  'א', ה', ח', ע. 

 

Говоря о формах инфинитива, мы объяснили, почему под שוֹרֶש' הַ פ  (первой 

буквой корня) – гортанной, огласовка меняется со  נָחשְוָוא  ("ноль" звука, твердый знак) 

на "ультракороткий звук "а)  פַתָח-חֲטַף
2
). Поэтому Вы уже знаете, что объясняется это 

сложностью произношения гортанных букв, огласованных אשְוָו .  

Аналогичная замена огласовки первой корневой гортанной по той же причине 

происходит, как мы только что видели, в формах настоящего времени. А как увидим 

сейчас, и в формах будущего времени тоже: 

 
)א', ה', ע'( 'גרפ"  

הפועלשם  כִילהַא  לְ  דִירהַה  לְ  בִידהַע  לְ   

   אני כִילא  אַ   דִירה  אַ   בִידע  אַ  

 היא/אתה כִילא  תַ    דִירה  תַ    בִידע  תַ   

 את יכִילִ א  תַ    ידִירִ ה  תַ    יבִידִ ע  תַ   

   ַ ַ    בִידע  י ַ    דִירה  י  הוא כִילא  י

 אנחנו כִילא  נַ    דִירה  נַ    בִידנעָ  

 ן/אתם וּכִילא  תַ    וּדִירה  תַ    וּבִידע  תַ   

   ַ ַ    וּבִידע  י ַ    וּדִירה  י  ן/הם וּכִילא  י

 

А во 2-ой букве корня ( ' השורשע ), по сравнению с глаголами стандартного 

правильного спряжения, не появляется легкий дагеш (דָגֵש קַל)
3
: 

 

                                                 
1 Это не относится к двум пассивным биньянам, не имеющим форм инфинитива: 

 ל ַ   בִנְיָין פִעֵל пассивный биньян от - בִנְיָין פוּע 

 בִנְיָין הוּפְעַל - пассивный биньян от בִנְיָין הִפְעִיל    
2 Мы уже неоднократно говорили, что в современном произношении длинные, короткие и 

ультракороткие гласные уже не различаются по длительности одинаково. Но знание это очень важно для 

понимания языковых процессов. 
3 Легкий дагеш (דָגֵש קַל) возникает в буквах בגד כפת после нуля звука в 2-х позициях: в начале слова или 

после שְוָוא נָח. 
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 ישבִ יַלְ 

 ילכִ יַאֲ 
 ידבִ יַעֲ 

 

Ведь вместо  נָחשְוָוא , который является нулем звука, здесь под гортанной 

возникает חֲטָף, которые является ультра-короткой гласной. 

В случае первой корневой פ"ח, как то было в инфинитиве и в настоящем 

времени, существуют две возможности огласовки:  

1. Нормативная, то есть такая же, как в глаголах, 1-ая буква корня которых  

 .א', ע', ה 

2. Ненормативная, когда буква 'ח огласована א נחשוו  и сохраняется лёгкий дагеш во 

второй букве корня. Сегодня оба эти варианта: и нормативный и разговорный 

являются употребительными, причем второй даже более распространен. 

  
 בניין הִפְעִיל

)ח'( 'גרפ"  

 שם הפועל זִיר הַחְ לְ זִיר/ הַח  לְ 

 אני זִירחְ אַזִיר/ ח  אַ  

היא/אתה זִירחְ תַ זִיר/ ח  תַ     

 את יזִירִ חְ תַ / יזִירִ ח  תַ   

   ַ ַ זִיר/ ח  י  הוא זִירחְ י

 אנחנו זִירנחָזִיר/ נחָ  

ן/אתם וּזִירחְ תַ / וּזִירח  תַ     

 ַ ַ / וּזִירח  י ן/הם וּזִירחְ י  

 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице образуйте формы будущего времени от корней, 

относящиеся к "גר'פ . Напишите их и произнесите вслух: ..ח.ל.מ., ע.ד.פ., ה.ד.ר., א.מ.נ  

Определите значения этих форм. 

 Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения типа  לְהַלְבִיש. 

Объясните, чем вызваны изменения огласовок. Отметьте их ручкой другого 

цвета. 

 
  פ"א הפ" עפ" חפ"

 שם הפועל    
 אני    

היא/אתה      

 את    

 הוא    

 אנחנו    

ן/אתם      

ן/הם      
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 ע"לח
 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения влияет  

3-я буква корня ( שוֹרֶש'  הַ ל   .ע' или ח'  (

 

выполнять, 

осуществлять 

развивать, разрабатывать; 

расширять знания; проявлять 

(фотографии) 
 תרגום

 שם הפועל חַ בְטִילְהַ  עַ צְבִילְהַ 

 אני חַ בְטִיאַ   עַ צְבִיאַ  

היא/אתה חַ יבְטִ תַ    עַ צְבִיתַ     

 את יחִ בְטִיתַ    יעִ צְבִיתַ   

 הוא חַ בְטִייַ    עַ צְבִייַ   

 אנחנו חַ בְטִינַ    עַ צְבִינַ   

ן/אתם וּחבְטִיתַ    וּצְבִיעתַ     

ן/הם וּחבְטִייַ    וּצְבִיעיַ     

 

Как видите, перед третьей буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может быть 'ח или ע' , 

возникает "вкравшийся патах" (פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה)
1
.  

"Вкравшийся патах" (פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה) мы наблюдаем только в формах, не 

имеющих окончаний будущего времени, то есть только в тех формах, в которых 'ח или 

 :последняя буква слова – ע'

 

 שם הפועל חַ לְהַבְטִי עַ בִילְהַצְ 

 אני חַ בְטִיאַ   עַ צְבִיאַ  

 אתה/היא חַ בְטִיתַ    עַ צְבִיתַ   

 הוא חַ בְטִייַ    עַ צְבִייַ   

 אנחנו חַ בְטִינַ    עַ צְבִינַ   

  

 В формах же, которые имеют окончания будущего времени, פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה 

отсутствует. И они не отличаются от глаголов "правильного" спряжения типа לְהַלְבִיש 

(напоминаем, что в этих формах сохраняется огласовка второй буквы корня «хирик-

мале»):  

 
 את יחִ בְטִיתַ    יעִ צְבִיתַ   

 אתם/ן וּחבְטִיתַ    וּצְבִיעתַ   

 הם/ן וּחבְטִייַ    וּצְבִיעיַ   

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы будущего 

времени לח"ע от следующих корней: .כ.ר.ח., ש.מ.ע., ס.י.ע., ב.ר.ח. 

 Определите корни и значения этих форм. 

 Сравните с формой "правильного" спряжения לְהַלְבִיש.  

 

                                                 
1 Графически פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה обозначается под 3-ей буквой корня ( שוֹרֶש'  הַ ל ). Так возникает гласный звук 

"а" перед 'ח и 'ע. 
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 תרגום    

 שם הפועל    
 אני    

היא/אתה      

 את    

 הוא    

 אנחנו    

ן/אתם      

ן/הם      

 

 Ниже представлена обобщающая таблица образования форм будущего времени 

в הִפְעִיל )גִזְרַת הַשְלֵמִים( בִנְיָין . 

  
 ניִוֹת(בִניְיָן הִפְעִיל )גזִרְַת הַשְלמִֵים + אוֹתִיוֹת גרְוֹ

 זמן עתיד

היא אתה/ את הוא אנחנו אתן אתם/ הם/הן   שם הפועל אני 

 כִילא  הַ לְ  כִילא  אַ  כִילא  תַ  יכִילִ א  תַ  כִילא  יַ  כִילא  נַ  וּכִילא  תַ  וּכִילא  יַ 

 פ"גר'
 דִירה  הַ לְ  דִירה  אַ  דִירה  תַ  ידִירִ ה  תַ  דִירה  יַ  דִירה  נַ  וּדִירה  תַ  וּדִירה  יַ 

 בִידע  הַ לְ  בִידע  אַ  בִידע  תַ  יבִידִ ע  תַ  בִידע  יַ  בִידנָע וּידבִ ע  תַ  וּבִידע  יַ 

/ וּזִירח  יַ 
 וּזִירחְ יַ 

/ וּזִירח  תַ 
 וּזִירחְ תַ 

זִיר/ ח  נָ 
 זִירנָח

זִיר/ ח  יַ 
 זִירחְ יַ 

/ יזִירִ ח  תַ 
 יזִירִ חְ תַ 

זִיר/ ח  תַ 
 זִירחְ תַ 

זִיר/ ח  אַ 
 זִירחְ אַ

זִיר/ ח  הַ לַ 
 זִירהַחְ לַ 

 לְהַבְטִיחַ  אַבְטִיחַ  תַבְטִיחַ  יחִ תַבְטִי בְטִיחַ יַ  בְטִיחַ נַ  וּחתַבְטִי וּחבְטִייַ 
 לְהַצְבִיעַ  אַצְבִיעַ  תַצְבִיעַ  יעִ צְבִיתַ  עַ צְבִייַ  עַ צְבִינַ  וּצְבִיעיַ  וּצְבִיעיַ  לח"ע

 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте любые глаголы בניין הִפְעִיל, входящие в  имеющие в корне ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ ,

гортанные буквы.  

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения לְהַלְבִיש.  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов. 

 

היא אתה/ את הוא אנחנו אתן אתם/ הם/הן   שם הפועל אני 

        

 פ"גר'
        

        

        

        
 לח"ע
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Подводя итог, скажем, что наличие в корне гортанных букв приводит к 

изменениям в спряжении в следующих случаях: 

1. При наличии гортанной (любой) в позиции פ' השורש (первой буквы корня) – 

изменения происходят во всех формах – во всех временах и в инфинитиве. 

2. При наличии гортанных 'ח или 'ע в позиции ל' השורש (третьей буквы корня) –

изменения происходят: 

 в инфинитиве, 

 в форме 3-го лица единственного числа настоящего и прошедшего 

времени,  

 в формах будущего времени, не имеющих окончаний. 

 

То есть изменения происходят во всех формах спряжения, не имеющих окончаний. 
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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СОДЕРЖАНИЕ  תוֹכֶן הָעִניְינָים 
Группа полных глаголов и гортанные буквы  

в биньян hуфъал' 
 

 
רוֹנִיוֹת לֵמִים וְּאוֹתִיוֹת גְּ גִזְּרַת הַשְּ עָלִים בְּ  פְּ

עַ נְּייָן בִ בְּ  להוּפְּ  
 

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ  1פֶּ

Прошедшее время    זְמַן עָבָר 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня    'פ"גר 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "алеф", 
"hэй", "айин"    

 פ"גר' )א', ה', ע'( 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "хэт"     )'פ"גר' )ח 

Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня  'ע"גר 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня корня 
"хэт", «айин»   

 לח"ע 

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ  2פֶּ

Настоящее время    ִינוֹני  זְמַן הוֹוֶּה/ בֵּ

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня    'פ"גר 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "алеф", 
"hэй", "айин"    

 פ"גר' )א', ה', ע'( 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "хэт"     )'פ"גר' )ח 

Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня  'ע"גר 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня корня 
"хэт", «айин»   

 לח"ע 

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ 3פֶּ  

Будущее время    זְמַן עָתִיד 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня    'פ"גר 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "алеф", 
"hэй", "айин"    

 פ"גר' )א', ה', ע'( 

Подгруппа с 1-ой гортанной буквой корня "хэт"     )'פ"גר' )ח 

Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня  'ע"גר 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня корня 
"хэт", «айин»   

 לח"ע 
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 (לפְעַ ה  ) בִניְיָן הוּפְעַל
 

  פְעָליִם בְגִזרְַת הַשְלמִֵים ואְוֹתִיוֹת גְרוֹניִוֹת
ГРУППА ПОЛНЫХ ГЛАГОЛОВ И ГОРТАННЫЕ БУКВЫ  

 

1ק ר  פ    
 

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ   עָבָרזמְַן  
 

 

Рассмотрение глаголов נְיָין הוּפְעַל  содержащих в корне гортанные буквы, мы ,בִּ

начнем с образования форм прошедшего времени ( עָבַר זְמַן ).  

 

Мы уже неоднократно говорили, что, что прошедшее время ( עָבַר זְמַן ) всех 

биньянов (ים נְיָינִּ  /образуется путем прибавления к основе личных  суффиксов (בִּ

окончаний ( יוֹמוֹת 1סִּ
), общих для всех биньянов.  

 

   Посмотрите на таблицу спряжения נְיָין הוּפְעַל  на образце спряжения בִּ

глагола עָבַר זְמַן был накормлен в –  אֳכַלהָ  : 

 

 2אֳכַלהָ 
  הוּא

он 

=  נוּ+אֳכַלְ הָ 
 נוּאֳכַלְ הָ 

 נוְּאֲנַחְ 

мы (м.р.+ж.р.) 
י+אֳכַלְ הָ  =  תִּ
יאֳכַלְ הָ   תִּ

  יאֲנְ 

я (м.р.+ж.р.) 

=  ה+ ָאָכְלהָ 
 האָכְלָ הָ 

  יאהְ 

она 

=  תֶם+אֳכַלְ הָ 
 תֶםאֳכַלְ הָ 

  תֶםאְַ

вы (м.р.) 

=  תָ +אֳכַלְ הָ 
 תָ אֳכַלְ הָ 

  התְ אְַ

ты (м.р.) 

=  וּ+אָכְלהָ 
 וּאָכְלהָ 

 הֵן/ (.м.р) הֵם
(ж.р.) 
они  

=  תֶן+אֳכַלְ הָ 
 תֶןאֳכַלְ הָ 

  תֶןאְַ

вы (ж.р.) 

=  תְ +אֳכַלְ הָ 
 תְ אֳכַלְ הָ 

  ת ְאְַ

ты (ж.р.) 

 

 Вы, конечно же, обратили внимание на то, что как приставка ית ה ילִּ -תְחִּ , так и 1-я 

буква корня (פ' השורש) огласуются совершенно иначе  ָכַלאֳ ה  по сравнению с 

регулярными глаголами типа ּשבַ לְ הו . Чтобы понять, почему это происходит, 

рассмотрим с вами глаголы, первая буква корня которых – гортанная. 

 

 

                                                 
1 Слова "суффикс" и "окончание" переводятся одинаково: - יוֹמוֹת סִּ יוֹמֶת   .סִּ
2
 Форма мужского рода 3-го лица единственного числа прошедшего времени (он вчера) по звучанию 

совпадает с названием биньяна. Она же является словарной формой.  
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'גרפ"  
 

 

Как очевидно из названия "גרפ' , на особенности спряжения влияет 1-я буква 

корня ( שוֹרֶש'  הַ פ ), которая может быть любой из гортанных  'א', ה', ח', ע.  

 

Заметим, что, как случалось и в других биньянах, не все четыре гортанные ведут 

себя в создавшейся ситуации одинаково, особняком стоит гортанная 'ח, которая, в 

отличие от других гортанных, имеет четкое произношение, звук «х».  

 

Поэтому глаголы "גרפ'  можно разделить на 2 группы:  

 Глаголы "א', ה', ע'( 'גרפ( , то есть глаголы,  1-я буква корня ( שוֹרֶש'  הַ פ ) которых  
א', ה', ע'.    

 Глаголы "גר' )ח'(פ , то есть глаголы,  1-я буква корня ( שוֹרֶש'  הַ פ ) которых 'ח. Сразу 

отметим, что в נְיָין הוּפְעַל  вообще не образуют ח' глаголы с первой корневой בִּ

специфическую группу, а спрягаются как «правильные» глаголы. 

 

 

 Вначале рассмотрим глаголы с "א', ה', ע'( 'גרפ( . 
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 )א', ה', ע'( 'גרפ"
 

Проанализируем таблицу спряжения 3-х глаголов )'פ"גר' )א', ה', ע, сравнивая его 

со спряжением «правильного» глагола הוּדְבַק. 

 

 דְבַקהוּ
 כַלאֳ הוֹ כַל/ֳאֳ הָ 

Он был накормлен 
 בַדעֳ הוֹ בַד/ֳעֳ הָ 

Ему была дана/ предоставлена работа 
 דַרהֳ הוֹ דַר/ֳהֳ הָ 

Он был подготовлен к печати 

 
 בִּניְיָן הוּפְעַל

 עָבָרזְמַן 

 מספר/ מין יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

יהוּדְבַקְ  תָ הוּדְבַקְ  הוּדְבַק נוּהוּדְבַקְ  תֶםהוּדְבַקְ  וּהוּדְבְק   תִּ

 /סָסְסוּהֳ 
 סָסְסוּהוֹ 

***ֳ

תֶם/ סָסַסְֳהֳ 
ֳתֶםסָסַסְֳהוֹ 

נוּ/ סָסַסְֳהֳ 
נוּ סָסַסְֳהוֹ 
**ֳ

 /סָסַסהֳ 
ֳסָסַסהוֹ 

תָ/ סָסַסְֳהֳ 
ֳתָ סָסַסְֳהוֹ 

י/ סָסַסְֳהֳ  תִּ
יסָסַסְֳהוֹ  1ֳ*ֳתִּ  תַבְנִּית

/ וּכְלאֳ הָ 
  וּכְלאֳ הוֹ 

/ תֶםכַלְֳאֳ הָ 
  תֶםכַלְֳאֳ הוֹ 

/ נוּכַלְֳאֳ הָ 
 נוּכַלְֳאֳ הוֹ 

/ֳכַלאֳ הָ 
 כַלאֳ הוֹ 

/ תָ כַלְֳאֳ הָ 
  תָ כַלְֳאֳ הוֹ 

יכַלְֳאֳ הָ  / תִּ
יכַלְֳאֳ הוֹ     תִּ

/ֳוּבְדעֳ הָ 
 ֳוּבְדעֳ הוֹ 

/ֳםתֶ בַדְֳעֳ הָ 
 ֳתֶםבַדְֳעֳ הוֹ 

/ֳנוּבַדְֳעֳ הָ 
 ֳנוּבַדְֳעֳ הוֹ 

/ֳבַדעֳ הָ 
 בַדעֳ הוֹ 

/ תָ בַדְֳעֳ הָ 
 תָ בַדְֳעֳ הוֹ 

יבַדְֳעֳ הָ  / תִּ
יבַדְֳעֳ הוֹ     תִּ

/ֳוּדְרהֳ הָ 
 ֳוּדְרהֳ הוֹ 

/ֳדַרהֳ הָ  - -
 דַרהֳ הוֹ 

- -  

 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

יהוּדְבַקְ  תְ הוּדְבַקְ  ההוּדְבְקָ  נוּהוּדְבַקְ  תֶןהוּדְבַקְ  וּהוּדְבְק   תִּ

/ סָסְסוּהֳ 
 סָסְסוּהוֹ 

***ֳ

תֶם/ סָסַסְֳהֳ 
ֳתֶםסָסַסְֳהוֹ 

נוּ/ סָסַסְֳהֳ 
נוּ סָסַסְֳהוֹ 
**ֳ

 ה/סָסְסֳָהֳ 
ֳהסָסְסֳָהוֹ 

תְ/ סָסַסְֳהֳ 
ֳתְ סָסַסְֳהוֹ 

י/ סָסַסְֳהֳ  תִּ
יסָסַסְֳהוֹ  ֳ*תִּ  תַבְנִּית

וּ/ אָכְלהָ 
  וּאָכְלהוֹ 

תֶן/ אָכַלְֳהֳ 
  תֶןאָכַלְֳהוֹ 

נוּ/ אָכַלְֳהֳ 
  נוּאָכַלְֳהוֹ 

 ה/אָכְלֳָהָ 
 האָכְלֳָהוֹ 

תְ/ אָכַלְֳהֳ 
  תְ אָכַלְֳהוֹ 

כַלְֳהָ  י/ א  תִּ
כַלְֳהוֹ  יא     תִּ

בְדהָ  /ֳוּע 
בְדהוֹ   ֳוּע 

בַדְֳהָ  /ֳתֶןע 
בַדְֳהוֹ   ֳתֶןע 

בַדְֳהָ  /ֳנוּע 
בַדְֳהוֹ   ֳנוּע 

בְדֳָהָ  ה/ ע 
בְדֳָהוֹ   הע 

בַדְֳהָ  תְ/ ע 
בַדְֳהוֹ   תְ ע 

בַדְֳהָ  יע  / תִּ
בַדְֳהוֹ  יע     תִּ

/ֳוּהָדְרהָ 
 ֳוּהָדְרהוֹ 

/ֳההָדְרֳָהָ  - -
 ההָדְרֳָהוֹ 

- 2-  

 

 Рассмотрим причины необычных огласовок как приставки ה- , так и 1-ой буквы 

корня ( שוֹרֶש' הַ פ ).  

Проблема возникает в связи с тем, что в глаголах «правильного» спряжения  

נְיָין הוּפְעַל ) בִּ שבַ לְ הוּ ) – огласовка первой буквы корня חנָ  שְוָוא  ( בַשלְ הוּ ), а гортанные в силу 

своих фонетических особенностей   (отсутствие или почти отсутствие самостоятельного 

                                                 
1ֳ В таблице звездочками обозначены совпадающие формы: 

 1-го лица единственного числа (אני),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа (הם/ הן). 
2   Как видите, глагол הָהֳדַר/ הוֹהֳדַר (он был подготовлен к печати) существует не во всех формах. Это 

объясняется его семантикой, значением. 
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звука) «не любят» огласовку ענָ שְוָוא  абсолютно они «не принимают» огласовку)  שְוָוא , но 

нередко и огласовку חנָ  שְוָוא , что и происходит в данном случае).  

Как мы знаем, в подобных случаях огласовка שְוָוא заменяется на одну из 

ультракоротких гласных ( חֲטָף) . Этот חֲטָף воздействует на огласовку предшествующей 

буквы (приставки), «требуя» соответствующей по звучанию ультракороткой гласной 

 ,Это универсальный фонетический закон иврита, который действует и сегодня .חֲטָף

причём одинаково во всех частях речи. Звучит он следующим образом: 

 

Приставка перед  ָףחֲט  огласуется как гласная  ָףחֲט  

 

 Из данного закона следует, что поскольку каждый חֲטָף состоит их двух 

огласовок: שְוָוא  + одна из огласовок, обозначающих короткие гласные «э», «а», «о» 

 

«э» םֳ  סֶגוֹל = +  שְוָוא   סֶגוֹל-חֲטַף 

«а» םֳ  + פַתָח =  שְוָוא   פַתָח-חֲטַף 

«о» םֳ  + קָמָץ =  שְוָוא   קָמָץ-חֲטַף 

 

то приставка перед каждым из ים  будет огласовываться как гласная, находящаяся в חֲטָפִּ

его составе.  

Таким образом
1
: 

 приставка перед סֶגוֹל-חֲטַף  будет огласовываться סֶגוֹל «э» ( הוֹבלֶא   ); 

 приставка перед פַתָח-חֲטַף  будет огласовываться פַתָח «а» ( בוֹדלַעֲ ) ; 

 приставка перед קָמָץ-חֲטַף  будет огласовываться  קָטָןקָמָץ  «о» ( יָ בָאֳ  הינִּ )
2
. 

 
Конечно, проще всего было бы выбрать חֲטָף, соответствующий короткой 

гласной приставки. Но посмотрим на таблицу гласных: 

 
 טַבְלתַ הַתְנוּעוֹת

ל
לי
צ

 

ת(וֹ כּרוּת )אֲ לוֹ דוֹ ת גְ נוֹ טָ קְ   
длинные гласные 

 

ת(רוֹ צָ ת )קְ נוֹ טַ ת קְ עוֹ נוּתְ   
короткие гласные 

 

ים( תפוּטוּת חֲ עוֹ נוּתְ  )חֲטָפִּ  
ультракороткие гласные 

 תיוֹ נִּ רוֹ ית גְ יַ גִּ הֲ ק לַ )רַ 
только для произношения 

гортанных: 'א', ה', ח', ע) 

O 
רוֹ ת חוֹלָם מָלֵא וֹ ם  קָטָן קָמָץ ֳםֳָ 

 -הַ   לכָּ 
יָ אֳ  קָמָץ -חֲטַףֳםֳ  מְנָםאָ   הינִּ

 + קָטָן  קָמָץ ֳםָםֳ     לֹהַכּ חוֹלָם חָסֵר ֹם
םצָהֳ  קָמָץ -חֲטַף  3רַיִּ

U פָרסֻ מְ  קֻבוּץֳםֳ  קוּש שוּרוּק וּם    

 

Мы видим, что для огласовки приставки קֻבוּץ – «у» – нет соответствующего חֲטָף.  
 
А раз так, то обратимся к уже знакомой нам трапеции гласных звуков, 

показывающей место их образования: 

                                                 
1 Первые два примера приводятся из уже знакомого Вам נְיָין פָעַל  .Третий пример – имя существительное .בִּ
2
 Стоит отметить, что в современном разговорном иврите это правило часто нарушается, и при 

произношении носители языка огласуют приставки с помощью שְוָוא נָע ("е"). Запомнить этот закон 

необходимо еще и потому, что он одинаково работает во всех частях речи, а потому его знание 

потребуется нам еще неоднократно.  
3ֳНе забывайте, что в иврите последующая буква влияет на предыдущую. 
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תְנוּעוֹת גְבוֹהוֹת                        

      И (יק ירִּ             (קוּבוּץ/ שוּרוּק) У                                                                          (חִּ

Э ( סֶגוֹל-, חֲטַףצֵירֵה, סֶגוֹל ) 

                                                                                  O ( קָמָץ-חוֹלָם, קָמָץ קָטָן, חֲטַף ) 
[ 

  A           (פַתָח-, חֲטַף)פַתַח/ קָמָץ גָדול       
תְנוּעוֹת נמְוּכוֹת                              

 

Рассмотрим отдельно правую сторону этой трапеции:  

 

  У (קוּבוּץ/ שוּרוּק) 

 O (חוֹלָם, קָמָץ קָטָן)  

A (פַתַח/ קָמָץ גָדול)   

 

Мы видим, что наиболее близким к «у» звуком является «о». Поэтому первая 

корневая гортанная «выбирает» себе ץקָמָ -חֲטַף , а приставка соответственно получает 

короткий гласный звук «о», т.е. огласуется  ָץ קָטָןקָמ . 
 

 הוּלְבַש
כַל/ֳהָ     כַלהוֹ א    א 
בַד/הָ    בַדהוֹ  ע   ע 
דַר/ֳהָ    דַרהוֹ ה   ה 

 

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

/ וּאָכְלהָ 
  וּאָכְלהוֹ 

תֶם/ כַלְֳאֳ הָ 
  תֶםכַלְֳאֳ הוֹ 

/ נוּכַלְֳאֳ הָ 
 נוּכַלְֳאֳ הוֹ 

כַל/ֳאֳ הָ 
 כַלאֳ הוֹ 

תָ/ כַלְֳאֳ הָ 
  תָ כַלְֳאֳ הוֹ 

י/ כַלְֳאֳ הָ  תִּ
יכַלְֳאֳ הוֹ     תִּ

 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

וּ/ אָכְלהָ 
 וּאָכְלהוֹ 

תֶן/ כַלְֳאֳ הָ 
 תֶןאָכַלְֳהוֹ 

נוּ/ כַלְֳאֳ הָ 
כַלְֳהוֹ   נוּא 

 ה/כְלֳָאָהָ 
 האָכְלֳָהוֹ 

 תְ/כַלְֳאֳ הָ 
 תְ כַלְֳאֳ הוֹ 

י/ כַלְֳאֳ הָ  תִּ
יכַלְֳאֳ הוֹ    תִּ

 

Вы, разумеется, обратили внимание на два способа написания глаголов:   

 Написание с  ָץ קָטָןקָמ , как того требует классическое огласованное письмо. 

 Написание, в котором звук «о» передаётся с помощью буквы 'ו, то есть – 

א לֵ מָ  חוֹלָם    (где «יאָה – «ו  Это написание свойственно полному .(אֵם קְרִּ

неогласованному письму и смешанному типу письма (которым пользуемся и 

мы). Задача יאָה облегчить чтение – אֵם קְרִּ
1
.  

 Но каким бы ни было написание, в обоих случаях как приставка ה- , так и 1-ая 

буква корня – огласуются «о», поскольку как ,ץקָמָ -חֲטַף  так и  קָטָןקָמָץ , и  ֹאלֵ ם מָ לָ חו  – 

означают звук  «о».  

 

 

 

                                                 
1ֳНаписание הואכל характерно для полного письма "יב מָלֵא  Это неогласованное письмо. Оно получило ."כְּתִּ

название "יב מָלֵא   поскольку хотя огласовки в нем и не ставятся, зато пишутся ,(полное письмо) "כְּתִּ
יאָה מוֹת קְרִּ יאָה Напоминаем, что .אִּ называется каждая из букв אֵם קְרִּ  в функции гласной. Свое – א', ה', ו', י'  

название יאָה  эти буквы получили, поскольку помогают читать неогласованные (мать чтения) אֵם קְרִּ

тексты. В написании אכלוה  мы как раз и видим  יאָה   ."которая обозначает гласный звук "о" или "у ,ו' - אֵם קְרִּ

Подробнее поговорим об этом ниже.  

Написание הוֹאֳכַל/ הוּאֲכַל характерно для смешанного типа письма, который является наиболее простым 

для восприятия, правильного чтения и произношения.  

Поэтому именно смешанному типу письма мы и отдаем предпочтение.  

Э 
 )שְוָא נָע(
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Вместе с тем, в современном иврите мы часто слышим следующее 

произношение:  

 

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

כַלְֳהוּ  וּאַכְלהוּ כַלְֳהוּ  תֶםא  כַלהוּ נוּא  כַלְֳהוּ א  כַלְֳהוּ  תָ א  יא     תִּ

 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

כַלְֳהוּ  וּאַכְלהוּ כַלְֳהוּ  תֶןא  כַלְֳהוּ האַכְלֳָהוּ נוּא  כַלְֳהוּ  תְ א  יא     תִּ

 

В этом варианте для огласования первой буквы корня используется самый 

распространённый из «хатафов» – חֲטַף פַתָח – и не соблюдается классическое правило 

иврита о влиянии последующей гласной на предыдущую. Однако в тех достаточно 

немногочисленных случаях, когда נְיָין הוּפְעַל употребляется в разговорном иврите בִּ
1
, 

именно этой форме отдается предпочтение. 

 

А теперь обратите внимание на 2-ю букву корня (ע' השורש) глаголов: 

 
 הוּלְבַש

כַלהָ     א 
בַדהָ   ע 

 

В противоположность «правильному» глаголу  ְשבַ הוּל , в глаголах 'פ"גר  
לקַ  דָגֵש2 (ע' השורש) во 2-ой букве корня )א', ה', ע'(  отсутствует. Объясняется это тем, что 

здесь под 1-ой буквой корня (פ' השורש) гортанной вместо нуля звука  נָחשְוָוא  возник 

гласный звук «о» קָמָץ-חֲטַף . А  ַלדָגֵש ק  может возникнуть только после нуля звука. Но 

поскольку нет нуля звука ( נָחשְוָוא  ), то нет и  לקַ דָגֵש  в ע' השורש. 
 

Обратимся к ещё некоторым незначительным особенностям образования форм 

прошедшего времени глаголов )'פ"גר' )א', ה', ע. 
 

 Как Вы уже знаете, в прошедшем времени נְיָין הוּפְעַל  существует разница в בִּ

огласовке 2-ой буквы корня (ע' השורש): между формами 3-го лица единственного 

числа женского рода и формой 3-го лица множественного числа – с одной 

стороны, и всеми остальными формами – с другой:  

 

                                                 
 .употребляется, как правило, в письменном литературном языке בניין הופעל  1
2ֳКак Вы помните, если שורשע' ה  является одной из букв 'ב', כ', פ, – то в ней возникает דָגֵש קַל. Происходит 

это потому, что перед 2-ой буквой корня стояла огласовка שְוָוא נָח (покоящийся шва), обозначающая ноль 

звука. Согласно закону, буквы 
ב', ג', ד', כ', פ', ת'2  стоящие после שְוָוא נָח, всегда получают 

דָגֵש קַל2 . Однако 

сегодня мы слышим דָגֵש лишь в 3-х буквах: 'ב', כּ', פ. 

 הוּפְעַל בִניְיָן
 גְבַרהוּ
 זְכַּרהוּ
 כְפַלהוּ
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 В большинстве форм 2-ая буква корня (ע' השורש) огласуется פַתָח («а»): 

 
יד רַבִּים  יחִָּ

נוְּ לְנוּכַ הוֹאֳ / לְנוּכַ אֳ הָ  י/ הוֹאֳ כַ אֳ הָ  אֲנַח  יכַ לְתִּ י לְתִּ   אֲנ 

ה לְתָ כַ הוֹאֳ לְתָ/ כַ הָאֳ   אַתֶם לְתֶםכַ הוֹאֳ לְתֶם/ כַ הָאֳ    אַת 

  אַת ְ לְתְ כַ הוֹאֳ לְתְ/ כַ הָאֳ   אַתֶן לְתֶןכַ הוֹאֳ לְתֶן/ כַ הָאֳ 

 ְ ְ הוּא 1 כַלהוֹאֳ כַל/ הָאֳ 

 

Что же касается форм 3-го лица единственного числа женского рода и  

3-го лица множественного числа, то здесь в результате переноса ударения на 

окончание – פַתָח под 2-ой буквой корня (ע' השורש) сокращается до שְוָוא נָע – движущийся 

шва, который по правилам произносится как очень короткий звук “э” (или в 

произношении современных израильтян превращается в «нуль звука»). В этих формах 

огласовка первой коренной פַתָח-חֲטַף  заменяется огласовкой קָמָץ קָטָן (причина такой 

замены – неприятие ивритом двух ультракоротких звуков   ֲףטָ ח  и (подряд  שְוָוא
2
.  

 

 

 

 Разумеется, что, как и во всех биньянах:  

 

 Формы мужского и женского года для 1-го лица совпадают как в единственном, 

так и во множественном числах: 

 
כַלְֳהָ  כַלְֳהוֹ / נוּא   נוּא 

 נוְּאֲנַחְ 

כַלְֳהָ  י/ הוֹ א  כַלְֳתִּ יא   תִּ

  יאֲנְ 
мы были накормлены 

я был накормлен =  

я была накормлена 
בַדְֳהָ  בַדְֳהוֹ /ֳנוּע  בַדְֳהָ  נוּע  יע  בַדְֳהוֹ / תִּ יע   תִּ

нам была предоставлена 

работа 
мне была предоставлена 

работа  

 

 В 3-м лице множественного числа формы мужского и женского рода совпадают: 

 
  וּאָכְלהוֹ / וּאָכְלהָ 

  הֵן /הֵם

Они были накормлены 

 ֳוּעָבְדהָ /ֳוּעָבְדהָ 
Они были обеспечены работой 

 ֳוּהָדְרהוֹ /ֳוּהָדְרהָ 
Они были подготовлены к печати 

 

 Ниже представлена таблица спряжения в прошедшем времени двух глаголов: 
 Эта таблица .(был перенесен, перевезен) הָעֳבַר/ הוֹעֳבַר ,(был обвинён)  שַםוֹאה /שַםהָאֳ  

поможет Вам вновь убедиться, что для того, чтобы проспрягать новый глагол, надо 

лишь вставлять новые корни в уже известные модели: 
 

 

                                                 
1
 Форма мужского рода 3-го лица единственного числа прошедшего времени (он вчера) является 

словарной формой.  
2ֳВ современном иврите это совершенно не влияет на произношение. 

ְלהוּפְעַ 

לָהכְ לָה/ הוֹאָ כְ הָאָ  יא   ה 

  הֵן /הֵם לוּכְ לוּ/ הוֹאָ כְ הָאָ 
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 זמְַן עָבָר

 מספר/ מין יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

יהוּדְבַקְ  תָ הוּדְבַקְ  הוּדְבַק נוּהוּדְבַקְ  תֶםהוּדְבַקְ  וּהוּדְבְק   תִּ

 / סָסְסוּהָ 
ֳ סָסְסוּהוֹ 

תֶם/ סַסְֳסֳ הָ 
ֳתֶםסַסְֳסֳ הוֹ 

נוּ/ סַסְֳסֳ הָ 
ֳנוּ סַסְֳסֳ הוֹ 

 /סַססֳ הָ 
ֳסַססֳ הוֹ 

תָ/ סַסְֳסֳ הָ 
ֳתָ סַסְֳסֳ הוֹ 

י/ סַסְֳסֳ הָ  תִּ
יסַסְֳסֳ הוֹ  ֳֳתִּ  תַבְנִּית

/ וּאָשְמהָ 
  וּאָשְמהוֹ 

שַמְֳהָ  תֶם/ א 
  תֶםאֳָ שַמְֳהוֹ 

שַמְֳהָ  / נוּא 
 נוּאֳָ שַמְֳהוֹ 

רַך/ֳהָ  א 
 אֳָ שַםהוֹ 

שַמְֳהָ  תָ/ א 
  תָ אֳָ שַמְֳהוֹ 

שַמְֳהָ  י/ א  תִּ
יאֳָ שַמְֳהוֹ    תִּ

ֳ/ֳוּעָבְרהָ  פ"גר'
 ֳוּעָבְרהוֹ 

בַרְֳהָ  /ֳתֶםע 
בַרְֳהוֹ   ֳתֶםע 

בַרְֳהָ  /ֳנוּע 
בַרְֳהוֹ   ֳנוּע 

בַר/ֳהָ  ע 
בַרהוֹ   ע 

ברְֳהָ  תָ/ ע 
בַרְֳהוֹ   תָ ע 

בַרְֳהָ  יע  / תִּ
בַרְֳהוֹ  יע    תִּ

 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

יהוּדְבַקְ  תְ הוּדְבַקְ  ההוּדְבְקָ  נוּהוּדְבַקְ  תֶןהוּדְבַקְ  וּהוּדְבְק   תִּ

 / סָסְסוּהָ 
ֳ סָסְסוּהוֹ 

/ ןתֶ סַסְֳסֳ הָ 
ֳןתֶ סַסְֳסֳ הוֹ 

נוּ/ סַסְֳסֳ הָ 
ֳנוּ סַסְֳסֳ הוֹ 

 /הסְסֳָסֳָהָ 
ֳהסְסֳָסֳָהוֹ 

תְ/ סַסְֳסֳ הָ 
ֳתְ סַסְֳסֳ הוֹ 

י/ סַסְֳסֳ הָ  תִּ
יסַסְֳסֳ הוֹ  ֳתִּ  תַבְנִּית

/ וּאָשְמהָ 
  וּאָשְמהוֹ 

שַמְֳהָ  תֶן/ א 
  תֶןאֳָ שַמְֳהוֹ 

שַמְֳהָ  / נוּא 
 נוּאֳָ שַמְֳהוֹ 

/ֳהאָשְמֳָהָ 
 האֳָָשְמֳָהוֹ 

שַמְֳהָ  תְ/ א 
  תְ אֳָ שַמְֳהוֹ 

שַמְֳהָ  י/ א  תִּ
יאֳָ שַמְֳהוֹ    תִּ

 /ֳוּעָבְדהָ  פ"גר'
 ֳוּעָבְדהוֹ 

בַדְֳהָ  /ֳתֶןע 
 ֳתֶןאֳָ בַדְֳהוֹ 

בַדְֳהָ  /ֳנוּע 
 ֳנוּאֳָ בַדְֳהוֹ 

ה/ עָבְדֳָהָ 
 העָבְדֳָהוֹ 

בַדְֳהָ  תְ/ ע 
 תְ אֳָ בַדְֳהוֹ 

בַדְֳהָ  י/ ע  תִּ
יאֳָ בַדְֳהוֹ    תִּ

 

ЗАДАНИЕ: 

 Проспрягайте в таблице в עָבַר זְמַן  глаголы נְיָין הוּפְעַל .ל.פ.א., פ.ד.ע :с корнями בִּ .  

 Спрягая их письменно, обязательно параллельно произносите вслух.  

 Спрягая, сравнивайте их с глаголом «правильного» спряжения הוּדְבַק. 

Прокомментируйте изменения огласовок по сравнению с глаголом הוּדְבַק.  

 Переведите образованные вами формы. 

 
 מספר/ מין יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

 / סָסְסוּהָ 
ֳ סָסְסוּהוֹ 

סַסְֳהָ  תֶם/ ס 
סַסְֳהוֹ  ֳתֶםס 

סַסְֳהָ  נוּ/ ס 
סַסְֳהוֹ  ֳנוּ ס 

סַסהָ   /ס 
סַסהוֹ  ֳס 

סַסְֳהָ  תָ/ ס 
סַסְֳהוֹ  ֳתָ ס 

סַסְֳהָ  י/ ס  תִּ
סַסְֳהוֹ  יס  ֳֳתִּ  תַבְנִּית

       

       

       

       

 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

 / סָסְסוּהָ 
ֳ סָסְסוּהוֹ 

סַסְֳהָ  תֶן/ ס 
סַסְֳהוֹ  ֳתֶןס 

סַסְֳהָ  נוּ/ ס 
סַסְֳהוֹ  ֳנוּ ס 

 ה/סָסְסֳָהָ 
ֳהסָסְסֳָהוֹ 

סַסְֳהָ  תְ/ ס 
סַסְֳהוֹ  ֳתְ ס 

סַסְֳהָ  י/ ס  תִּ
סַסְֳהוֹ  יס  ֳתִּ  תַבְנִּית
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 '(ח) 'גרפ"
 

Как мы уже говорили, глаголы "גר' )ח'(פ , то есть те, 1-я буква корня ( שוֹרֶש' הַ פ ) 

которых 'ח, спрягаются так же, как и глаголы «правильного» спряжения типа «הוּלְבַש», 

т.е. отдельной группы не образуют. 

 

 Рассмотрите таблицу их спряжения, сравнивая его со спряжением 

«правильного» глагола הוּדְבַק: 

 
 בִּניְיָן הוּפְעַל

 עָבָרזְמַן 

 מספר/ מין יחיד רבים

 יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם
 זכר

יהוּדְבַקְ  תָ הוּדְבַקְ  הוּדְבַק נוּהוּדְבַקְ  תֶםהוּדְבַקְ  וּהוּדְבְק  תִּ
ֳ***וּסְסְסהוּ ֳתֶםסְסַסְֳהוּ ֳ**נוּסְסַסְֳהוּ ֳסְסַסהוּ ֳתָ סְסַסְֳהוּ יסְסַסְֳהוּ 1ֳ*תִּ  תַבְנִּית

יהוּחְזַרְ  תָ הוּחְזַרְ  הוּחְזַר נוּהוּחְזַרְ  תֶםהוּחזַרְ  וּהוּחְזְר   תִּ

 יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ
 נקבה

יהוּדְבַקְ  תְ הוּדְבַקְ  ההוּדְבְקָ  נוּהוּדְבַקְ  תֶןהוּדְבַקְ  וּהוּדְבְק  תִּ
ֳ***וּסְסְסהוּ ֳתֶןסְסַסְֳהוּ ֳ**נוּסְסַסְֳהוּ ֳהסְסְסֳָהוּ ֳתְ סְסַסְֳהוּ יסְסַסְֳהוּ ֳ*תִּ  תַבְנִּית

יהוּחְזַרְ  תְ הוּחְזַרְ  הוּחְזְרָה נוּהוּחְזַרְ  תֶןהוּחזַרְ  וּהוּחְזְר   תִּ

 

ЗАДАНИЕ: 

 Проспрягайте в таблице в עָבַר זְמַן  корни: .ח.ז.ק., ח.ד.ר.  

 Спрягая их письменно, обязательно параллельно произносите вслух.  

 Спрягая, сравнивайте их с глаголом “правильного” спряжения ּקבַ דְ הו .  

 Переведите образованные вами формы. 
 

 מספר/ מין יחיד רבים

נוְּ אַתֶם הֵם ה הוּא אֲנַח  י אַת  ֳאֲנ 
 זכר

יהוּדְבַקְ  תָ הוּדְבַקְ  הוּדְבַק נוּהוּדְבַקְ  תֶםהוּדְבַקְ  וּהוּדְבְק  תִּ
ֳ***וּסְסְסהוּ ֳתֶםסְסַסְֳהוּ ֳ**נוּסְסַסְֳהוּ ֳסְסַסהוּ ֳתָ סְסַסְֳהוּ יסְסַסְֳהוּ ֳ*תִּ  תַבְנִּית

      

 

      

      

      

                                                 
1ֳ В таблице звездочками обозначены совпадающие формы. Это формы: 

 1-го лица единственного числа (אני),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа (הם/ הן). 

 



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

03 

03 

נוְּ ןאַתְֶ הֵן יא אֲנַח  י אַת ְ ה   אֲנ 
 נקבה

יהוּדְבַקְ  תְ הוּדְבַקְ  ההוּדְבְקָ  נוּהוּדְבַקְ  תֶןהוּדְבַקְ  וּהוּדְבְק  תִּ
ֳ***וּסְסְסהוּ ֳתֶןסְסַסְֳהוּ ֳ**נוּסְסַסְֳהוּ ֳהסְסְסֳָהוּ ֳתְ סְסַסְֳהוּ יסְסַסְֳהוּ ֳ*תִּ  תַבְנִּית

      

 

      

      

      

 
Перед Вами обобщающая таблица 'פ"גר: 
 

 בִּניְיָן הוּפְעַל

 זמְַן עָבָר

 יחיד רבים
מספר/ 

 מין

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

יהוּדְבַקְ  תָ הוּדְבַקְ  הוּדְבַק נוּהוּדְבַקְ  תֶםהוּדְבַקְ  וּהוּדְבְק  - תִּ

יהוּחְזַרְ  תָ הוּחְזַרְ  הוּחְזַר נוּהוּחְזַרְ  תֶםהוּחזַרְ  וּהוּחְזְר  פ"ח תִּ

 / סָסְסוּהָ 
ֳ סָסְסוּהוֹ 

סַסְֳהָ  תֶם/ ס 
סַסְֳהוֹ  ֳתֶםס 

סַסְֳהָ  נוּ/ ס 
סַסְֳהוֹ  ֳנוּ ס 

סַסהָ   /ס 
סַסהוֹ  ֳס 

סַסְֳהָ  תָ/ ס 
סַסְֳהוֹ  ֳתָ ס 

סַסְֳהָ  י/ ס  תִּ
סַסְֳהוֹ  יס  ֳֳתִּ  תַבְנִּית

/ וּאָשְמהָ 
  וּאָשְמהוֹ 

שַמְֳהָ  תֶם/ א 
  תֶםאֳָ שַמְֳהוֹ 

שַמְֳהָ  / נוּא 
 נוּאֳָ שַמְֳהוֹ 

רַך/ֳהָ  א 
 אֳָ שַםהוֹ 

שַמְֳהָ  תָ/ א 
  תָ אֳָ שַמְֳהוֹ 

שַמְֳהָ  י/ א  תִּ
יאֳָ שַמְֳהוֹ    תִּ

ֳ/ֳוּעָבְרהָ  פ"גר'
 ֳוּעָבְרהוֹ 

בַרְֳהָ  /ֳתֶםע 
בַרְֳהוֹ   ֳתֶםע 

בַרְֳהָ  /ֳנוּע 
בַרְֳהוֹ   ֳנוּע 

בַר/ֳהָ  ע 
בַרהוֹ   ע 

ברְֳהָ  תָ/ ע 
בַרְֳהוֹ   תָ ע 

בַרְֳהָ  יע  / תִּ
בַרְֳהוֹ  יע    תִּ

 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

יהוּדְבַקְ  תְ הוּדְבַקְ  ההוּדְבְקָ  נוּהוּדְבַקְ  תֶןהוּדְבַקְ  וּהוּדְבְק  - תִּ

יהוּחְזַרְ  תְ הוּחְזַרְ  הוּחְזְרָה נוּהוּחְזַרְ  תֶןהוּחזַרְ  וּהוּחְזְר  פ"ח תִּ

 / סָסְסוּהָ 
ֳ סָסְסוּהוֹ 

סַסְֳהָ  תֶן/ ס 
סַסְֳהוֹ  ֳתֶןס 

סַסְֳהָ  נוּ/ ס 
סַסְֳהוֹ  ֳנוּ ס 

 ה/סָסְסֳָהָ 
ֳהסָסְסֳָהוֹ 

סַסְֳהָ  תְ/ ס 
סַסְֳהוֹ  ֳתְ ס 

סַסְֳהָ  י/ ס  תִּ
סַסְֳהוֹ  יס  ֳתִּ  תַבְנִּית

/ וּאָשְמהָ 
  וּאָשְמהוֹ 

שַמְֳהָ  תֶן/ א 
  תֶןאֳָ שַמְֳהוֹ 

שַמְֳהָ  / נוּא 
 נוּאֳָ שַמְֳהוֹ 

/ֳהאָשְמֳָהָ 
 האֳָשְָמֳָהוֹ 

שַמְֳהָ  תְ/ א 
  תְ אֳָ שַמְֳהוֹ 

שַמְֳהָ  י/ א  תִּ
יאֳָ שַמְֳהוֹ    תִּ

 /ֳוּעָבְדהָ  פ"גר'
 ֳוּעָבְדהוֹ 

בַדְֳהָ  /ֳתֶןע 
 ֳתֶןאֳָ בַדְֳהוֹ 

בַדְֳהָ  /ֳנוּע 
 ֳנוּאֳָ בַדְֳהוֹ 

ה/ עָבְדֳָהָ 
 העָבְדֳָהוֹ 

בַדְֳהָ  תְ/ ע 
 תְ אֳָ בַדְֳהוֹ 

בַדְֳהָ  י/ ע  תִּ
יאֳָ בַדְֳהוֹ    תִּ
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 ע"גר'
 

В глаголах גר"ע'  на особенности спряжения влияет 2-я буква корня ( שוֹרֶש' הַ ע ). 

Происходит это только в 2-х формах:  

 

 3-го лица единственного числа женского рода:  

 

 יאהְ 

 שָהבְ הוּלְ 

סֳָוּה ֳהסְס 
 הגָ אֲ הוּדְ 
 רָההֲ הוּבְ 

 1נָהחְ / הוּבְ נָהחֲ הוּבְ 
 הלָ עֲ הוּפְ 

 

 3-го лица множественного числа, общего для мужского и женского рода:  

 
 /ְהֵןהֵם

 שוּבְ הוּלְ 
סוּה ֳוּסְס 

 וּגאֲ הוּדְ 
 וּרהֲ הוּבְ 

 נוּחְ הוּבְ / נוּחֲ הוּבְ 
 וּלעֲ הוּפְ 

 

Как видите, в этих формах в «правильных» глаголах огласовка второй буквы 

корня сокращается до ענָ  שְוָוא  ( שוּבְ הוּלְ  ). Но поскольку гортанные  ענָ שְוָוא  никогда «не 

принимают», то вместо  ענָ שְוָוא  возникает ультракороткая  гласная  ֲחתָ פַ -ףטַ ח .  
 

В остальных формах глаголы גר"ע'  спрягаются так же, как и глаголы 

«правильного» спряжения типа  ַקהוּדְב , поскольку структура этих форм не ставит перед 

второй гортанной (ע' השורש) «невыполнимых задач», а именно – «принять» שְוָוא или 

  .דָגֵש
 

  Пример спряжения приведенных ниже глаголов это подтверждает: 
 

 הוּא

 הוּדְאַג
был встревожен 

 הוּבְהַר
был разъяснён 

 הוּבְחַן
был замечен, распознан 

 הוּפְעַל
был задействован 

 

 Проанализируйте вслух обобщающую таблицу спряжения глаголов с גר"ע' : 

                                                 
1ֳКак Вы уже знаете, сегодня употребительным является именно 2-ой вариант.  
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 עָבָרזְמַן 

 מספר/ מין יחיד רבים

 זכר יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

ֳ***וּססְסֳ וּה ֳתֶםסְסַסְֳוּה ֳ**נוּסְסַסְֳוּה ֳססְסֳַוּה ֳתָ סְסַסְֳוּה יסְסַסְֳוּה ֳ*תִּ  תַבְנִּית

ידְבַקְ הוּ תָ דְבַקְ הוּ קהוּדְבַ  נוּדְבַקְ הוּ תֶםדְבַקְ הוּ וּקהוּדְבְ    תִּ

תָ הוּדְאַגְ  הוּדְאַג נוּהוּדְאַגְ  תֶםהוּדְאַגְ  וּגאֲ הוּדְ  יהוּדְאַגְ     תִּ

יהוּבְהַרְ  תָ הוּבְהַרְ  הוּבְהַר נוּהוּבְהַרְ  תֶםהוּבְהַרְ  וּרהֲ הוּבְ    תִּ

 / נוּחֲ הוּבְ 
 נוּחְ הוּבְ 

תָ הוּבְחַנְ  הוּבְחַן נּוּהוּבְחַ  תֶםהוּבְחַנְ  יהוּבְחַנְ     תִּ

יהוּפְעַלְ  תָ הוּפְעַלְ  הוּפְעַל נוּהוּפְעַלְ  תֶםהוּפְעַלְ  וּלעֲ הוּפְ    תִּ

 נקבה יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

ֳ***וּססְסֳ וּה ֳתֶןסְסַסְֳוּה ֳ**נוּסְסַסְֳוּה ֳהסֳָסְסֳ וּה ֳתְ סְסַסְֳוּה יסְסַסְֳוּה ֳ*תִּ  תַבְנִּית

יהוּדְבַקְ  תְ הוּדְבַקְ  הוּדְבְקָ ה נוּוּדְבַקְ ה תֶןוּדְבַקְ ה וּוּדְבְקה   תִּ

תְ הוּדְאַגְ  הגָ אֲ הוּדְ  נוּהוּדְאַגְ  תֶןהוּדְאַגְ  וּגאֲ הוּדְ  יהוּדְאַגְ     תִּ

  - - רָההֲ הוּבְ  - - וּרהֲ הוּבְ 

 נוּ/ חֲ הוּבְ 
 נוּחְ הוּבְ 

/ הוּבְחֲנָה נּוּהוּבְחַ  תֶןהוּבְחַנְ 
תְ הוּבְחַנְ  הוּבְחְנָה יהוּבְחַנְ     תִּ

יהוּפְעַלְ  תְ הוּפְעַלְ  הלָ עֲ הוּפְ  נוּהוּפְעַלְ  תֶןהוּפְעַלְ  וּלעֲ הוּפְ    תִּ

 

ЗАДАНИЕ:   

 В таблице проспрягайте следующие глаголы: ַרהוּשְא  (был оставлен),   ַלהוּבְה  (был 

устрашен, испуган),  ַןהוּבְח  (был замечен),  ַקהוּזְע  (был созвал, зван на помощь). 

 Спрягая, сравнивайте их с "правильным" спряжением глагола הוּדְבַק. Объясните, чем 

вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со спряжением 

глаголов типа  ַקהוּדְב . 

 Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 

 
 מספר/ מין יחיד רבים

 יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם
 זכר

יהוּדְבַקְ  תָ הוּדְבַקְ  הוּדְבַק נוּהוּדְבַקְ  תֶםהודְבַקְ  וּהוּדְבְק  תִּ

      

 

      

      

      

 יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ
 נקבה

יהוּדְבַקְ  תְ הוּדְבַקְ  הוּדְבְקָ ה נוּוּדְבַקְ ה תֶןוּדְבַקְ ְה וּוּדְבְקה  תִּ
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 ע "לח
 
Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения могла бы влиять 3-я 

буква корня ( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может быть 'ח или 'ע. Однако этого не происходит, и 

глаголы ע"לח  в прошедшем времени спрягаются так же, как и глаголы "правильного" 

спряжения типа  1הוּדְבַק
: 

 
 הוא

Был приклеен. Был заражен הוּדְבַק 
Был обещан. Был обеспечен הוּבְטַח 
был тайно переправлен הוּבְרַח 
Был утоплен. Был отчеканен הוּטְבַע 
Ему помешали, был нарушен הוּפְרַע 

 

 Внимательно посмотрите на «правильное» спряжение глаголов с третьей корневой 

  огласованы ע' и ח' Обратите внимание, что в формах с окончаниями буквы .ע' и ח' 

חנָ שְוָוא   (мы ведь говорили, что  חנָ שְוָוא , в отличие от  ענָ שְוָוא , может сохраняться под 

гортанными, не переходя в  ֲףטָ ח ):  
 

 לח"ע

 מספר/ מין יחיד רבים

 יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

 זכר
יקְ הוּדְבַ  תָ קְ הוּדְבַ  הוּדְבַק נוּקְ הוּדְבַ  תֶםקְ הודְבַ  וּהוּדְבְק  תִּ
יחְ הוּבְטַ  תָ חְ הוּבְטַ  הוּבְטַח נוּחְ הוּבְטַ  תֶםחְ הוּבְטַ  הוּבְטְחוּ  תִּ
יעְ הוּפְרַ  תָ עְ הוּפְרַ  הוּפְרַע הוּפְרַעְנוּ תֶםעְ הוּפְרַ  הוּפְרְעוּ  תִּ

 יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

 נקבה
יקְ הוּדְבַ  תְ קְ הוּדְבַ  הוּדְבְקָ ה נוּקְ וּדְבַ ה  ְתֶןקְ וּדְבַ ה וּוּדְבְקה  תִּ

יחְ הוּבְטַ  תְ חְ הוּבְטַ  הוּבְטְחָה נוּחְ הוּבְטַ  תֶןחְ הוּבְטַ  הוּבְטְחוּ  תִּ

יעְ הוּפְרַ  תְ עְ הוּפְרַ  הוּפְרְעָה נוּעְ הוּפְרַ  תֶןעְ הוּפְרַ  הוּפְרְעוּ  תִּ
 

ЗАДАНИЕ: 

 В таблице проспрягайте следующие глаголы:  ַחהוּנְצ  (был увековечен),   ַח הוּבְר  (был 

тайно переправлен),  ַעהוּשְמ  (был издан звук, подан голос; был возвещен, 

произнесен), הוּשְפַע (был под влиянием). 

 Спрягая, сравнивайте их с "правильным" спряжением глагола  ַקהוּדְב .  

 Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 

 
 לח"ע

 מספר/ מין יחיד רבים

 יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם

 זכר

יקְ הוּדְבַ  תָ קְ הוּדְבַ  הוּדְבַק נוּקְ הוּדְבַ  תֶםקְ הודְבַ  וּהוּדְבְק  תִּ
      
      
      
      

                                                 
1ֳ Мы выделяем эту группу глаголов как отдельную гизру, поскольку здесь имеются особенности 

спряжения в настоящем времени. 
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 יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ

 נקבה

יקְ הוּדְבַ  תְ קְ הוּדְבַ  הוּדְבְקָ ה נוּקְ וּדְבַ ה  ְתֶןקְ וּדְבַ ה וּוּדְבְקה  תִּ
      
      
      
      

 

 Ниже дается обобщающая таблица глаголов נְיָין הוּפְעַל   прошедшего времени בִּ

זְרַת  םגִּ הַשְלֵמיִּ  (включая глаголы, в корни которых входят гортанные буквы). 

Особенности спряжения (если таковые имеются) выделены буквами большего 

размера:  

 
ים()גִּזרְַת הַ  הוּפְעַלבִּניְיָן   שְלמִֵּ

 עָבָרזְמַן 

 מספר/ מין יחיד רבים

 יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם
 זכר

יהוּדְבַקְ  תָ הוּדְבַקְ  הוּדְבַק נוּהוּדְבַקְ  תֶםהודְבַקְ  וּהוּדְבְק  תִּ

/ וּאָשְמהָ 
  וּאָשְמהוֹ 

שַמְֳהָ  תֶם/ א 
  תֶםשַמְֳאֳ הוֹ 

שַמְֳהָ  / נוּא 
 נוּאֳָ שַמְֳהוֹ 

רַך/ֳהָ  א 
 םשֳַאֳ הוֹ 

שַמְֳהָ  תָ/ א 
  תָ שַמְֳאֳ הוֹ 

שַמְֳהָ  י/ א  תִּ
ישַמְֳאֳ הוֹ    תִּ

  פ"גר'
  )א', ה', ע'(

דַר/ֳהָ  - - - ה 
דַרהוֹ   ה 

- 1- 

/ֳוּעָבְרהָ 
 ֳוּעָבְרהוֹ 

בַרְֳהָ  /ֳתֶםע 
בַרְֳהוֹ   ֳתֶםע 

בַרְֳהָ  /ֳנוּע 
בַרְֳהוֹ   ֳנוּע 

בַר/ֳהָ  ע 
בַרהוֹ   ע 

ברְֳהָ  תָ/ ע 
בַרְֳהוֹ   תָ ע 

בַרְֳהָ  יע  / תִּ
בַרְֳהוֹ  יע    תִּ

יהוּחְזַרְ  תָ הוּחְזַרְ  הוּחְזַר נוּהוּחְזַרְ  תֶםהוּחזַרְ  וּהוּחְזְר  )ח'( פ"גר' תִּ
תָ הוּדְאַגְ  הוּדְאַג נוּהוּדְאַגְ  תֶםהוּדְאַגְ  וּהוּדְאֲג יהוּדְאַגְ    תִּ

 ע"גר' 
יהוּבְהַרְ  תָ הוּבְהַרְ  הוּבְהַר נוּהוּבְהַרְ  תֶםהוּבְהַרְ  וּהוּבְהֲר  תִּ
נוּ/ הוּבְחֲ 
 נוּחְ הוּבְ 

תָ הוּבְחַנְ  הוּבְחַן נּוּהוּבְחַ  תֶםהוּבְחַנְ  יהוּבְחַנְ    תִּ

יהוּפְעַלְ  תָ הוּפְעַלְ  הוּפְעַל נוּהוּפְעַלְ  תֶםהוּפְעַלְ  וּהוּפְעֲל  תִּ
י הוּבְטַחְתָ  הוּבְטַח הוּבְטַחְנוּ הוּבְטַחְתֶם הוּבְטְחוּ  הוּבְטַחְתִּ

י הוּפְרַעְתָ  הוּפְרַע הוּפְרַעְנוּ הוּפְרַעְתֶם הוּפְרְעוּ לח"ע  הוּפְרַעְתִּ

 יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ
 נקבה

יהוּדְבַקְ  תְ הוּדְבַקְ  הוּדְבְקָ ה נוּוּדְבַקְ ה תֶןוּדְבַקְ ה וּוּדְבְקה  תִּ
/ וּאָשְמהָ 
  וּאָשְמהוֹ 

שַמְֳהָ  תֶן/ א 
  תֶןמְֳשֳַאֳ הוֹ 

שַמְֳהָ  / נוּא 
 נוּמְֳשֳַאֳ הוֹ 

/ֳהאָשְמֳָהָ 
 השְמֳָאָהוֹ 

שַמְֳהָ  תְ/ א 
  תְ מְֳשֳַאֳ הוֹ 

שַמְֳהָ  י/ א  תִּ
ימְֳשֳַאֳ הוֹ    תִּ

  פ"גר'
 )א', ה', ע'( 

דְרהָ  /ֳוּה 
דַרהוֹ   וּה 

- - 
דְרֳָהָ  /ֳהה 
דַרֳָהוֹ   הה 

- - 

/ֳוּעָבְדהָ 
 ֳוּעָבְדהוֹ 

בַדְֳהָ  /ֳתֶןע 
 ֳתֶןבַדְֳאֳ הוֹ 

בַדְֳהָ  /ֳנוּע 
 ֳנוּדְֳבֳַאֳ הוֹ 

ה/ עָבְדֳָהָ 
 העָבְדֳָהוֹ 

בַדְֳהָ  תְ/ ע 
 תְ דְֳבֳַאֳ הוֹ 

בַדְֳהָ  י/ ע  תִּ
ידְֳבֳַאֳ הוֹ    תִּ

יהוּחְזַרְ  תְ הוּחְזַרְ  הוּחְזְרָה נוּהוּחְזַרְ  תֶןהוּחזַרְ  וּהוּחְזְר  )ח'( פ"גר' תִּ

תְ הוּדְאַגְ  ההוּדְאֲגָ  נוּהוּדְאַגְ  תֶןהוּדְאַגְ  וּהוּדְאֲג יהוּדְאַגְ    תִּ

 ע"גר'

יהוּבְהַרְ  תְ הוּבְהַרְ  הוּבְהֲרָה נוּהוּבְהַרְ  תֶןהוּבְהַרְ  וּהוּבְהֲר  תִּ

/ נוּהוּבְחֲ 
 נוּחְ הוּבְ 

/ הוּבְחֲנָה נּוּהוּבְחַ  תֶןהוּבְחַנְ 
תְ הוּבְחַנְ  הוּבְחְנָה יהוּבְחַנְ    תִּ

יהוּפְעַלְ  תְ הוּפְעַלְ  ההוּפְעֲלָ  נוּהוּפְעַלְ  תֶןהוּפְעַלְ  וּהוּפְעֲל  תִּ

י הוּבְטַחְתְ  הוּבְטְחָה הוּבְטַחְנוּ הוּבְטַחְתֶן הוּבְטְחוּ  הוּבְטַחְתִּ
י הוּפְרַעְתְ  הוּפְרְעָה הוּפְרַעְנוּ הוּפְרַעְתֶן הוּפְרְעוּ לח"ע  הוּפְרַעְתִּ

                                                 
1 Глагол הָהָדַר/ הוֹהָדַר (был подготовлен к печати) имеет не все формы, что связано с его семантикой. 
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ЗАДАНИЕ:  

o В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте любые глаголы נְיָין הוּפְעַל  ,с гортанными буквами в корне בִּ

входящие в זְרַ  יםגִּ   . ת הַשְלֵמִּ

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения  ִּקוּדְבַ ה .  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, ставя огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов. 

 

 מספר/ מין יחיד רבים

 יאֲנְ  התְ אְַ הוּא נוְּאֲנַחְ  תֶםאְַ הֵם
 זכר

ידְבַקְ וּה תָ דְבַקְ וּה וּדְבַקה נוּדְבַקְ וּה תֶםדְבַקְ וּה וּקדְבְ וּה  תִּ

      
  פ"גר'

  )א', ה', ע'(
      

      

 )ח'( פ"גר'      

      

 ע"גר' 
      

      

      

      
 לח"ע

      

 יאֲנְ  ת ְאְַ איהְ  נוְּאֲנַחְ  ןתְֶאְַ ןהְֵ
 נקבה

ידְבַקְ וּה תְ דְבַקְ וּה וּדְבְקָהה נוּדְבַקְ וּה תֶןדְבַקְ וּה וּדְבְקוּה  תִּ

      
  פ"גר'

  )א', ה', ע'(
      

      

 )ח'( פ"גר'      

      

 ע"גר'
      

      

      

      
 לח"ע
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 2ק ר  פ  
 

 НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ זמְַן הוֹוהֶ/ בֵינוֹניִ 
 

Сейчас рассмотрим настоящее время глаголов נְיָין הוּפְעַל  содержащих в корне ,בִּ

гортанные буквы (יוֹת יוֹת גְרוֹנִּ   .(אוֹתִּ

 

ןַהוֹוֶהַבְַ תַזְמ  לתְצוּר  נְיָיןַהוּפְע  בִּ  
ОБРАЗОВАНИЕ ФОРМ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ  

 

Напоминаю, что формы настоящего времени נְיָין הוּפְעַל  образуются при помощи בִּ

приставки (ית ילִּ  (תְחִּ
-מ1 , которая, как Вы уже знаете, является как приставкой имен, так и 

форм настоящего времени глаголов, а точнее – причастий настоящего времени
2
. Вы 

также помните, что в глаголах «правильного» спряжения огласовка приставки глаголов 

настоящего времени была "у" (קוּבוּץ) – זְמָןוּמ .  
Формы настоящего времени мы образуем от основной формы глагола, то есть  

3-го лица единственного числа прошедшего времени («он вчера»).  

 

Итак, для того, чтобы образовать формы настоящего времени надо:  

1. Взять основную форму, то есть глагол 3-го лица единственного числа 

прошедшего времени («он вчера»). 

2. Заменить приставку прошедшего времени ה-  на приставку настоящего 

времени מ- , сохранив огласовку, которую та имела в прошедшем времени. 

3. Добавить окончания настоящего времени. 

 

Теперь рассмотрим, как это происходит в глаголах, в состав корней которых 

входят гортанные буквы (יוֹת יוֹת גְרוֹנִּ   .(אוֹתִּ
 
 

                                                 
1 При помощи приставки (ית ילִּ -מ (תְחִּ  образуются формы настоящего времени пяти биньянов: 

ל   ַ נְיָין פוּע  יעֵל, בִּ נְיָין פִּ בִּ ; נְיָין   יל, בִּ פְעִּ נְיָין הִּ הוּפְעַלבִּ תְפַעֵל; נְיָין הִּ נְיָין  Формы настоящего времени .בִּ פָעַלבִּ  приставки не 

имеют. Формы настоящего времени  נְיָין פְעַלבִּ נִּ  образуются при помощи приставки נ- , согласно названию 

биньяна. 
2ֳМы встречались с приставкой (ית ילִּ -מ (תְחִּ , также когда рассматривали имена существительные ( טְבָח, מִּ 

צְלֵמָהמַ  ).
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 'גרפ" 
 

В глаголах с первой корневой гортанной ('פ"גר) в формах настоящего времени 

происходят изменения, аналогичные тем, которые мы видели в формах прошедшего 

времени:  

 изменение огласовок приставки и первой корневой буквы (מָ עֳבָד/ מוֹעֳבָד(; 

 исчезновение лёгкого дагеша во второй корневой букве '(מָאֳכַל/ מוֹאָכַל) ב'כ'פ  

  

Так же, как и в формах прошедшего времени, эти изменения касаются только 

гортанных '1א', ה', ע
.  

 

)א', ה', ע'( 'גרפ"  
 

Образуем форму 3-го лица единственного числа настоящего времени: 

 
דַר/ֳהָ  בַד/ֳהָ  הָדַרהוֹ ה  בַדהוֹ ע   אָכַלהוֹ כַל/ֳהָאֳ  ע 

  Он был подготовлен זמן עבר

к печати 
Ему была дана/ 

предоставлена работа 
Он был накормлен 

דַר/ֳמָ  דַרמוֹ ה  בַד/ֳמָ  ה  בַדמוֹ ע   אָכַלמוֹ כַל/ֳמָאֳ  ע 

 / בינוניזמן הווה
Подготовленный/ 

подготавливаемый  

к печати 

Обеспеченный/ 

обеспечиваемый работой  

Накормленный, 

кормимый 

 

Теперь проспрягаем эти три глагола в настоящем времени, сравнивая их 

спряжение со спряжением нормативного глагола  ַישמ לְבִּ : 

 
 אות השורש יחִָיד   רָבִים  

בָה בָה זכָָר נקְֵּ ין זכָָר נקְֵּ  מִּ

יא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן י אַתְ  הִּ י אַתָה הוּא אֲנִּ  גוּף/ גְרוֹניִת אֲנִּ

 - לְבָשוּמ תלְבֶשֶ וּמ יםלְבָשִּ וּמ וֹתלְבָשוּמ

 פ"א כָלוֹאֳ מכָל/ֳאֳ מָ  תכֶלֳֶוֹאֳ מ/ֳתכֶלֳֶאֳ מָ  יםכָלֳ וֹאֳ מ/ֳיםכָלֳ אֳ מָ  וֹתכָלוֹאֳ מ /וֹתכָלאֳ מָ 

 עפ" בָדוֹעֳ מבָד/ֳעֳ מָ  תבֶדֳֶוֹעֳ מ/ֳתבֶדֳֶעֳ מָ  יםבָדֳ וֹעֳ מ/ֳיםבָדֳ עֳ מָ  וֹתבָדוֹעֳ מ /וֹתבָדעֳ מָ 

 הפ" דָרוֹהֳ מדָר/ֳהֳ מָ  תדֶרֳֶוֹהֳ מ/ֳתדֶרֳֶהֳ מָ  יםדָר ֳוֹהֳ מ/ֳיםדָר ֳהֳ מָ  וֹתדָרוֹהֳ מ /וֹתדָרהֳ מָ 

 

Однако в современном иврите мы часто слышим другое произношение: 

 
 אות השורש יחִָיד   רָבִים  

בָה בָה זכָָר נקְֵּ ין זכָָר נקְֵּ  מִּ

יא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן י אַתְ  הִּ י אַתָה הוּא אֲנִּ  גוּף/ גְרוֹניִת אֲנִּ

 - לְבָשוּמ תלְבֶשֶ וּמ יםלְבָשִּ וּמ וֹתלְבָשוּמ

 פ"א כָלוּאֲ מ תכֶלֳֶוּאֲ מ יםכָלֳ וּאֲ מ וֹתכָלוּאֲ מ

 עפ" בָדוּעֲ מ תבֶדֳֶוּעֲ מ יםבָדֳ וּעֲ מ וֹתבָדוּעֲ מ
 

Вы, конечно, помните, что такая ненормативная огласовка приставки и первой 

корневой гортанной – характерна в современном иврите и для форм прошедшего 

времени. Причем в тех не слишком частых случаях, когда נְיָין הוּפְעַל  употребляется в בִּ

разговорном иврите
2
, именно этой форме отдается предпочтение. 

                                                 
1
 Глаголы 1-я буква корня ( שוֹרֶש' הַ פ ) которых 'ח, спрягаются как глаголы «правильного» спряжения. ֳ 

 .употребляется, как правило, в письменном литературном языке בניין הופעל  2
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 Эта форма иногда используется для различения имен от глаголов/ причастий: 

 
 מוֹעֳמָדמָעֳמָד/ 

ינוֹניִ  בֵּ
поставленныйֳ

 מוּעֲמָד
 םשֵּ 

кандидатֳ

 

ЗАДАНИЕ: 

 Проспрягайте в таблице в הוֹוֶה זְמַן  глаголы נְיָין הוּפְעַל   .ע.ד.פ., א.פ.ל. :с корнями בִּ
 Спрягая их письменно, обязательно параллельно произносите вслух.  

 Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения מוּדְבַק. 

Прокомментируйте изменения огласовок по сравнению с глаголом מוּדְבַק.  

 Переведите образованные вами формы. 
 

 אות השורש יחִָיד   רָבִים  

בָה בָה זכָָר נקְֵּ ין זכָָר נקְֵּ  מִּ
יא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן י אַתְ  הִּ י אַתָה הוּא אֲנִּ  גוּף/ גְרוֹניִת אֲנִּ

 - לְבָשוּמ תלְבֶשֶ וּמ יםלְבָשִּ וּמ וֹתלְבָשוּמ

 פ"א    

 עפ"    
 
 



רקובסקי  (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

22 

22 

 )ח'( 'גרפ"
 

Что же касается глаголов פ"ח, то есть 1-ой буквой корня которых является 'ח, то, 

как мы уже отмечали, они спрягаются так же, как и глаголы "правильного" спряжения 

типа מוּלְבַש. Посмотрите это на примере глагола מוּחְזָק (удерживаемый; находящийся на 

содержании; принятый (за кого-то). 

 
   /וֹתחְזָקמֻ 
 וֹתוּחְזָקמ

 / יםחְזָקִּ מֻ 
 יםוּחְזָקִּ מ

 מֻ חְזֶקֶ ת/ 
 מוּחְזֶקֶ ת

 חְזָק/ מֻ 
 וּחְזָקמ

 פ"גר' )ח'(

 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице образуйте формы настоящего נְיָין הוּפְעַל  от בִּ

корней, относящиеся к "גר' )ח'(פ . Напишите их и произнесите вслух: .ח.ת.מ., ח.ל.ש  

 Определите значения этих форм. 

 Спрягая, сравнивайте их с формами "правильного" спряжения מוּלְבָש.  

 
 יחִָיד   רָבִים  

בָה בָה זכָָר נקְֵּ  זכָָר נקְֵּ

יא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן י אַתְ  הִּ י אַתָה הוּא אֲנִּ  אֲנִּ

 לְבָשוּמ תלְבֶשֶ וּמ יםלְבָשִּ וּמ וֹתלְבָשוּמ
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  'גר"ע
 

Из названия גר"ע'  следует, что на особенности спряжения этих глаголов могла 

влиять 2-я буква корня ( שוֹרֶש' הַ ע ), которая может быть любой из гортанных: 'א', ה', ח', ע. 

Но этого не происходит, так как в נְיָין הוּפְעַל  в формах настоящего времени не возникает בִּ

фонетических затруднений для произношения второй корневой – гортанной, то есть 

перед гортанной не встает необходимость принять דָגֵש или שְוָוא. Поэтому глаголы, 

входящие в גר"ע'  спрягаются согласно норме, то есть так же, как и нормативный глагол 
מוּלְבָש1 : 

 
 יחִָיד   רָבִים  

בָה בָה זכָָר נקְֵּ  זכָָר נקְֵּ

יא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן י אַתְ  הִּ י אַתָה הוּא אֲנִּ  אֲנִּ

 לְבָשוּמ תלְבֶשֶ וּמ יםלְבָשִּ וּמ וֹתלְבָשוּמ

 ראָ שְ וּמ תרֶ א  שְ וּמ יםרִּ אָ שְ וּמ וֹתראָ שְ וּמ
Оставленные Оставленные Оставленная Оставленный 

 להָ בְ וּמ תלֶ ה  בְ וּמ יםלִּ הָ בְ וּמ וֹתלהָ בְ וּמ

Были срочно доставлены.  

Были срочно вызваны 
Были срочно доставлены.  

Были срочно вызваны 

Была срочно 

доставлена.  

Была срочно вызвана 

Был срочно 

доставлен.  

Был срочно вызван 
 ןחָ בְ וּמ תנֶ חָ בְ וּמ יםנִּ חָ בְ וּמ וֹתנחָ בְ וּמ

Отличающиеся. 

Замеченные, 

распознанные 

Отличающиеся. 

Замеченные, 

распознанные 

Отличающаяся. 

Замеченная, 

распознанная 

Отличающийся. 

Замеченный, 

распознанный 
 רעָ בְ וּמ תרֶ ע  בְ וּמ יםרִּ עָ בְ וּמ וֹתרעָ בְ וּמ

Подожженные. 

Зажженные 

Подожженные. 

Зажженные 

Подожженная. 

Зажженная 

Подожженный. 

Зажженный 

 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы 

настоящего времени 'ע"גר от следующих корней: 

  .ד.א.ג., ז.ה.ר., ז.ע.ק.  

 Определите их значение. 

 Сравните их с формой "правильного" спряжения מוּלְבָש.  
 יחִָיד   רָבִים 

בָה בָה זכָָר נקְֵּ  זכָָר נקְֵּ

יא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן י אַתְ  הִּ י אַתָה הוּא אֲנִּ  אֲנִּ

 לְבָשוּמ תלְבֶשֶ וּמ יםלְבָשִּ וּמ וֹתלְבָשוּמ

    
    

    

    

    

    

                                                 
1 Однако мы выделяем эту группу, поскольку у глаголов со второй корневой гортанной ('ע"גר) имеются 

отклонения по сравнению с глаголами «правильного» спряжения в некоторых формах прошедшего 

времени. 
ֳ
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 ע "לח
 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения этих глаголов влияет  

3-я буква корня ( שוֹרֶשהַ  'ל ), которая может быть 'ח или 'ע. Обратите внимание, что 

изменение в спряжении происходит только в одной форме, а именно в форме женского 

рода единственного числа. Во всех остальных трех формах настоящего времени 

глаголы, входящие в ע"לח , спрягаются согласно норме, то есть так же, как и глагол 

 :מוּלְבָש

 
ים) בִּניְיָן הוּפְעַל ֳ+ לח"ע( שְלמִֵּ

ִּי /זמְַן הוֹו ה  בֵינְוֹנ

 יחִָיד   רָבִים  

בָה בָה זכָָר נקְֵּ  זכָָר נקְֵּ

יא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן י אַתְ  הִּ י אַתָה הוּא אֲנִּ  אֲנִּ

 לְבָשוּמ תלְבֶשֶ וּמ יםלְבָשִּ וּמ וֹתלְבָשוּמ

 בְטָחוּמ תבְטַחַ וּמ יםבְטָחִּ וּמ וֹתבְטָחוּמ
Получившие 

заверения, обещания. 

Обещанные, 

обеспеченные 

Получившие 

заверения, обещания. 

Обещанные, 

обеспеченные 

Получившая заверения, 

обещания. Обещанная, 

обеспеченная 

Получивший 

заверения, обещания. 

Обещанный, 

обеспеченный 

 פְרָעוּמ תפְרַעַ וּמ יםפְרָעִּ וּמ וֹתפְרָעוּמ
Психически 

ненормальные 
Психически 

ненормальные 
Психически 

ненормальная 
Психически 

ненормальный  

 

Итак, вы видите, что в единственном числе изменения происходят только в форме 

женского рода единственного числа: под 2-ой ( שוֹרֶש' הַ ע ) и третьей буквами корня  
( שוֹרֶש' הַ ל ) вместо 2-х огласовок סֶגוֹל возникают 2 огласовки פַתַח. Сравните это с 

"правильным" спряжением глагола מוּלְבֶשֶת.
 1
 

 
בָה  נקְֵּ

יא י אַתְ  הִּ  אֲנִּ

 תלְבֶשֶ וּמ

 תבְטַחַ וּמ

 תפְרַעַ וּמ
 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы настоящего 

времени לח"ע от следующих корней: .ש.פ.ע., ש.ק.ע., צ.ל.ח., כ.ר.ח.  

 Определите их значение. 

 Сравните их с глаголами "правильного" спряжения типа מוּלְבָש.  

                                                 
1ֳЕсли Вы внимательно изучили предыдущие разделы, то, конечно, заметили, что в глаголах с לח"ע 
аналогичная замена огласовок происходит и в других биньянах. То есть вместо двух огласовок סֶגוֹל – 

появляются две огласовки פַתָח:  
 פעל נפעל פיעל  פועל התפעל

תְלַבֶשֶת כְנֶסֶת מְדַבֶרֶת מְדוּבֶרֶת מִּ  כּוֹתֶבֶת נִּ

תְפַתַחַת פְתַחַת מְפַתַחַת מְפוּתַחַת מִּ  תתַחַ פוֹ  נִּ
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 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению 

с инфинитивом типа מוּלְבָש. Эти изменения отметьте другим цветом. 

 
 יחִָיד   רָבִים 

בָה בָה זכָָר נקְֵּ  זכָָר נקְֵּ

יא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן י אַתְ  הִּ י אַתָה הוּא אֲנִּ  אֲנִּ

 לְבָשוּמ תלְבֶשֶ וּמ יםלְבָשִּ וּמ וֹתלְבָשוּמ

    

    

    

    

    

    

    

    

 

 Ниже представлена обобщающая таблица образования форм настоящего 

времени נְיָין הוּפְעַל יוֹת( בִּ ם גְרוֹנִּ ים עִּ )שְלֵמִּ . 

 
ים בִּניְיָן הוּפְעַל  עִּם גרְוֹנִּיוֹת( )שְלמִֵּ

ִּיזמְַן הוֹו ה   / בֵינְוֹנ

 יחִָיד   רָבִים  

בָה בָה זכָָר נקְֵּ  מין זכָָר נקְֵּ

יא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן י אַתְ  הִּ י  אַתָה  הוּא אֲנִּ  גְרוֹניִת גוּף/ אֲנִּ

  לְבָשוּמ תלְבֶשֶ וּמ יםלְבָשִּ וּמ וֹתלְבָשוּמ
 וֹאֳכָלמאֳכָל/ מָ  תוֹאֳכֶלֶ מ/ תאֳכֶלֶ מָ  יםוֹאֳכָלִּ מ/ יםאֳכָלִּ מָ  וֹתוֹאֳכָלמ/ וֹתאֳכָלמָ 

  פ"גר'

 )ע', ה', ע'(
 וֹעֳבָדמעֳבָד/ מָ  תוֹעֳבֶדֶ מ/ תעֳבֶדֶ מָ  יםוֹעֳבָדִּ מ/ יםעֳבָדִּ מָ  וֹתוֹעֳבָדמ/ וֹתעֳבָדמָ 
 וֹהֳדָרמהֳדָר/ מָ  תוֹהֳדֶרֶ מ/ תהֳדֶרֶ מָ  יםוֹהֳדָרִּ מ/ יםהֳדָרִּ מָ  וֹתוֹהֳדָרמ/ וֹתהֳדָרמָ 

 )ח'( פ"גר' וּחְזָקמ תוּחְזֶקֶ מ יםוּחְזָקִּ מ וֹתוּחְזָקמ
 ראָשְ וּמ תרֶ אֶ שְ וּמ יםרִּ אָשְ וּמ וֹתראָשְ וּמ

 ע'גר'
 להָ בְ וּמ תלֶ הֶ בְ וּמ יםלִּ הָ בְ וּמ וֹתלהָ בְ וּמ
 ןחָ בְ וּמ תנֶ חֶ בְ וּמ יםנִּ חָ בְ וּמ וֹתנחָ בְ וּמ
 רעָ בְ וּמ תרֶ עֶ בְ וּמ יםרִּ עָ בְ וּמ וֹתרעָ בְ וּמ

 בְטָחוּמ תבְטַחַ וּמ יםבְטָחִּ וּמ וֹתבְטָחוּמ
 פְרָעוּמ תפְרַעַ וּמ יםפְרָעִּ וּמ וֹתפְרָעוּמ לח"ע

 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы с 

гортанными буквами в корнях, входящими в  ַזְר יםגִּ   . ת הַשְלֵמִּ

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения מוּלְבָש.  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов.  
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ים) בִּניְיָן הוּפְעַל  עִּם גרְוֹנִּיוֹת( שְלמִֵּ

ִּיזמְַן הוֹו ה   / בֵינְוֹנ

 יחִָיד   רָבִים  

בָה בָה זכָָר נקְֵּ  מין זכָָר נקְֵּ

יא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן י אַתְ  הִּ י  אַתָה  הוּא אֲנִּ  גְרוֹניִת גוּף/ אֲנִּ

  לְבָשוּמ תלְבֶשֶ וּמ יםלְבָשִּ וּמ וֹתלְבָשוּמ

    
  פ"גר'

     )ע', ה', ע'(

    

 )ח'( פ"גר'    

    

 ע'גר'
    

    

    

    
 לח"ע
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 3ק ר  פ  
 

БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ  זמְַן עָתִיד 
 

Теперь поговорим об образовании форм будущего времени נְיָין הֻפְעַל )הוּפְעַל( בִּ . 

Формы будущего времени мы обычно образуем от форм инфинитива
1
. 

Однако пассивный נְיָין הוּפְעַל  и повелительного) שֵם הַפוֹעַל формы инфинитива בִּ

наклонения יווּי  не имеет. Поэтому формы будущего времени мы образуем от (צִּ

основной глагольной формы: мужского рода 3-го лица единственного числа 

прошедшего времени (הוא אתמול). 

 

Делается это, как Вы помните, следующим образом: 

 

1. Приставка прошедшего времени ה-  заменяется приставками будущего времени 

без замены огласовки. А, как мы уже отмечали, во всех формах נְיָין הוּפְעַל  בִּ

приставка огласована "у", что подсказывает нам само название биньяна
2
פְעַלהוּ  .  

2. Остальная часть глагола в формах, не имеющих окончаний, остается 

неизменной (אני, אתה, היא, היא, אנחנו).  

3. В формах, имеющих окончания множественного числа (את, אתם/ אתן, הם/ הן), 

ударение переносится на окончание. Огласовка "а" פַתָח под 2-ой буквой корня 

попадает в безударный слог и поэтому сокращается до  נָעשְוָוא .  

4. Как мы уже отмечали, в נְיָין הוּפְעַל  (ע' השורש) во всех формах 2-ая буква корня בִּ
имеет легкий дагеш (דָגֵש קַל)

3
, если она является одной из трех букв: '4ב', כ', פ

.  

 

   Проанализируйте еще раз все эти явления на примере уже известного Вам 

глагола הוּזְכַּר – был вспомнен, упомянут (кем-то) и глагола הוּשְפַע – был под 

влиянием:  

  
 בִּניְיָן הוּפְעַל

 גוּף זְכַּרהוּ שְפַעהוּ

 אני זְכַּרוּא שְפַעוּא

 אתה/ היא זְכַּרוּת שְפַעוּת

 את יזְכְּרִּ וּת ישְפְעִּ וּת

 הוא זְכַּרוּי שְפַעוּי

 אנחנו וּזְכַּרנ שְפַעוּנ

 אתם/ן וּזְכְּרוּת וּשְפְעוּת

 הם/ן וּוּזְכְּרי וּשְפְעוּי

 
 

                                                 
1ֳФорм инфинитива не имеют не имеют два биньяна:  

 נְיָין פוּעַל עֵל пассивный биньян от - בִּ נְיָין פִּ   בִּ

 נְיָין הוּפְעַל יל пассивный биньян от - בִּ פְעִּ נְיָין הִּ     בִּ
2ֳОднако, как мы увидим дальше, в тех случаях, когда 1-ая буква корня (פ' השורש) является гортанной 

יוֹת: א'. ה', ח', ע') יוֹת גְרוֹנִּ  то огласовка "у" может меняться на "о" в соответствии с огласовкой ,(אוֹתִּ

приставки в прошедшем времени (זמן עבר). 
3 В נְיָין הוּפְעַל ) ая буква корня-2 בִּ שורשע' ה  во всех временах и во (דָגֵש קַל) имеет легкий дагеш – ב', כ', פ' :(

всех формах. 
4 Легкий дагеш возникает в этих буквах, когда они стоят после 

שְוָוא נָח4  и с дагешем произносятся: 

 .ב', כּ', פ' 
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 פ"גר
 

Как очевидно из названия "גרפ' , на особенности спряжения влияет 1-я буква 

корня ( שוֹרֶש'  הַ פ ), которая может быть любой из гортанных  'א', ה', ח', ע.  

В глаголах "גרפ'  в формах будущего времени происходят изменения, 

аналогичные тем, которые мы уже видели в формах прошедшего и настоящего времен:  
 

 Изменение огласовок приставки и первой корневой буквы – אָעֳ בַד/ אוֹ עֳ בַד – (в тех 

очень редких случаях, когда  נְיָין הוּפְעַלבִּ  употребляется в разговорном иврите, здесь 

тоже, как в прошедшем и настоящем времени, наряду с нормативной 

употребляется и ненормативная огласовка: אוּעֲבַד).  
  Исчезновение лёгкого дагеша во второй корневой букве, если это  например , ב'כ'פ'

 .אָאֳ כַל/ אוֹ אֳ כַל

  

Как и в формах прошедшего и настоящего времен, эти изменения касаются 

только гортанных 'א', ה', ע. Глаголы же "גר' )ח'(פ , то есть глаголы,  1-я буква корня  
( שוֹרֶש' הַ פ ) которых 'ח, спрягаются как глаголы «правильного» спряжения.  
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 )א', ה', ע'( 'גרפ"
 

Начнем с того, что проанализируем таблицу спряжения 3-х глаголов  

 :הוּדְבַק сравнивая его со спряжением "правильного" глагола ,פ"גר' )א', ה', ע'(
 

כַל/ֳהָ  כַלהוֹ א   א 
он был накормлен 

דַר/ֳהָ  דַרהוֹ ה   ה 
он был подготовлен к печати 

בַד/ֳהָ  בַדהוֹ ע   ע 
ему была дана/ предоставлена работа 

 
 בִּניְיָן הוּפְעַל

)א', ה', ע'( 'גרפ"  

 גוּף/ גְרוֹניִת פ"א פ"ה פ"ע

 אני כַלאֳ אוֹ / כַלאֳ אָ   דַרהֳ אוֹ דַר/ הֳ אָ   בַדעֳ אוֹ בַד/ עֳ אָ  

 אתה/היא כַלאֳ תוֹ כַל/ אֳ תָ    דַרהֳ תוֹ / דַרהֳ תָ    בַדעֳ תוֹ בַד/ עֳ תָ   

 את יכְלִּ אָתוֹ / יכְלִּ אָתָ    ידְרִּ הָ תוֹ /ידְרִּ הָ תָ    יבְדִּ עָ תוֹ / יבְדִּ עָ תָ   

 הוא כַלאֳ יוֹ כַל/ אֳ יָ    דַרהֳ יוֹ דַר/ הֳ יָ    בַדעֳ יוֹ בַד/ עֳ יָ   

 אנחנו כַלאֳ נוֹ כַל/ אֳ נָ    דַרהֳ נוֹ / דַרהֳ נָ    בַדעֳ נוֹ /  בַדעֳ נָ   

 אתם/ן וּכְלאָתוֹ / וּכְלאָתָ    וּדְרהָ תוֹ / וּדְרהָ תָ    וּבְדעָ תוֹ / וּבְדעָ תָ   

 הם/ן וּכְלאָיוֹ / וּכְלאָיָ    וּדְרהָ יוֹ / וּדְרהָ יָ    וּבְדעָ יוֹ / וּבְדעָ יָ   

 
ЗАДАНИЕ: 

На примере приведенной выше таблицы спряжения глаголов в будущем времени 

проанализируйте вслух и отметьте фломастером все те явления, о которых мы уже 

говорили, рассматривая прошедшее и настоящее время  נְיָין הוּפְעַל   .בִּ
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)ח'( 'גרפ"  
 

Как мы уже говорили, глаголы "גר' )ח'(פ , то есть те, 1-я буква корня ( שוֹרֶש' הַ פ ) 

которых 'ח, спрягаются так же, как и глаголы "правильного" спряжения типа "הוּלְבַש". 

 

 Рассмотрите таблицу спряжения глагола הוּחְזַר (был возвращён), сравнивая его со 

спряжением "правильного" глагола: 
 

 בִּניְיָן הוּפְעַל

)ח'( 'גרפ"  

 אני זַרחְ אוּ

היאאתה/  זַרחְ תוּ  

 את יזְרִּ חְ תוּ

 הוא זַרחְ יוּ

 אנחנו זַרחְ נוּ

 אתם/ן וּזְרחְ תוּ

 הם/ן וּזְרחְ יוּ

 
ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице образуйте формы будущего времени от корней, 

относящиеся к "גר'פ . Напишите их и произнесите вслух:  ,.ח.ל.פ., ח.ל.ט., ע.מ.ד., ע.ד.פ
  ה.ד.ר., א.ר.כ., א.ח.ד.

 Определите значения этих форм. 

 Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения типа  הוּלְבַש. 

Объясните, чем вызваны изменения огласовок по сравнению с ним. Эти 

изменения отметьте ручкой другого цвета. 

 

 גוּף/ גְרוֹניִת פ"א הפ" עפ" חפ"

 שם הפועל    
 אני    

 אתה/היא    

 את    

 הוא    

 אנחנו    

 אתם/ן    

 הם/ן    
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 ע"גר' 
 

В глаголах גר"ע'  на особенности спряжения влияет 2-я буква корня ( שוֹרֶש' הַ ע ). 

Происходит это только в формах, имеющих окончания будущего времени. Причина 

этого Вам уже известна: в результате присоединения окончания и переноса ударения на 

него – פַתָח (а) под שוֹרֶש' הַ ע  перестает находиться в ударном слоге и сокращается до  

נָעשְוָוא  .  

Но поскольку, как мы уже неоднократно отмечали, гортанные буквы не 

принимают  נָעשְוָוא  из-за сложности произношения, то вместо  נָעשְוָוא  возникает פַתָח-חֲטַף , 

облегчающий произношение гортанных. 

 

  Рассмотрим спряжение в זמן עתיד следующих глаголов: 

 
 גאַדְ הוּ רהַ בְ הוּ דחַ פְ הוּ לעַ פְ הוּ

Был задействован; 

применен 
Был испуган 

Был прояснен, разъяснен; 

просветлен 
Был озабочен, 

обеспокоен 

 
 בִּניְיָן הוּפְעַל

  'גר"ע

 גוּף/ גְרוֹניִת "אע ה"ע ע"ע ח"ע

 אני גאַדְ אוּ   רהַ בְ אוּ   דחַ פְ אוּ   לעַ פְ אוּ  

 אתה/היא גאַדְ תוּ   רהַ בְ תוּ   דחַ פְ תוּ   לעַ פְ תוּ  

 את יגִּ אֲ דְ תוּ   ירִּ הֲ בְ תוּ   ידִּ חֲ פְ תוּ   ילִּ עֲ פְ תוּ  

 הוא גאַדְ יוּ   רהַ בְ יוּ   דחַ פְ יוּ   לעַ פְ יוּ  

 אנחנו גאַדְ נוּ   רהַ בְ נוּ   דחַ פְ נוּ   לעַ פְ נוּ  

 אתם/ן וּגאֲ דְ תוּ   וּרהֲ בְ תוּ   וּדחֲ פְ תוּ   וּלעֲ פְ תוּ  

 הם/ן וּגאֲ דְ יוּ   וּרהֲ בְ יוּ   וּדחֲ פְ יוּ   וּלעֲ פְ יוּ  

 

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы будущего 

времени 'ע"גר от следующих корней: .ׂר., ר.ע.ל.כש.א.ל., נ.ה.ג., ש. .  

 Определите корни и значения этих форм. 

 Сравните с формой "правильного" спряжения הוּלְבַש.  

 
 גוּף/ גְרוֹניִת "אע ה"ע ע"ע ח"ע

 אני    

 אתה/היא    

 את    

 הוא    

 אנחנו    

 אתם/ן    

 הם/ן    
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 ע"לח
 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения могла бы влиять 3-я 

буква корня ( שוֹרֶש' הַ ל ע"לח но этого не происходит, и глаголы ,ע' или ח' (  в будущем 

времени спрягаются так же, как и глаголы "правильного" спряжения типа הוּדְבַק. Как 

Вы помните, эта группа выделена нами из-за изменений, имеющихся в настоящем 

времени. 

 

  Рассмотрим 2 глагола: 
 בְטַחהוּ פְתַעהוּ

Был поражён, захвачен врасплох Был обещан. Был обеспечен 

 
 גוּף/ גְרוֹניִת ל"ח ל"ע

 אני בְטַחאוּ   פְתַעאוּ  

 אתה/היא בְטַחתוּ   פְתַעתוּ  

 את יבְטְחִּ תוּ   יפְתְעִּ תוּ  

 הוא בְטַחיוּ   פְתַעיוּ  

 אנחנו בְטַחנוּ   פְתַענוּ  

 אתם/ן וּבְטַחתוּ   וּפְתְעתוּ  

 הם/ן וּבְטַחיוּ   וּפְתְעיוּ  

ЗАДАНИЕ: 

 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы будущего 

времени לח"ע от следующих корней:  ,.ב.ר.ח.כ.ר.ח., ש.מ.ע., ס.י.ע . 

 Определите значения этих форм. 

 Сравните с формой "правильного" спряжения הוּלְבַש.  

 תרגום  

 אני  

 אתה/היא  

 את  

 הוא  

 אנחנו  

 אתם/ן  

 הם/ן  

 

 Ниже представлена обобщающая таблица образования форм будущего времени 

в נְיָין הוּפְעַל ים( בִּ זְרַת הַשְלֵמִּ )גִּ : 

  
יוֹת גרְוֹנִּיוֹת(  בִּניְיָן הוּפְעַל ים + אוֹתִּ  )גִּזרְַת הַשְלמִֵּ

 זמן עתיד

 גוּף/ גְרוֹניִת אני אתה/היא את הוא אנחנו אתם/אתן הם/הן

/ יכְלִּ אָיָ 
 יכְלִּ אָיוֹ 

/ וּכְלאָתָ 
 וּכְלאָתוֹ 

כַל/ אֳ נָ 
 כַלאֳ נוֹ 

כַל/ אֳ יָ 
 כַלאֳ יוֹ 

/ יכְלִּ אָתָ 
 יכְלִּ אָתוֹ 

כַל/ אֳ תָ 
 כַלאֳ תוֹ 

/ כַלאֳ אָ
 כַלאֳ אוֹ 

 פ'גר'

/ וּדְרהָ יָ 
 וּדְרהָ יוֹ 

/ דַרהֳ יָ 
 דַרהֳ יוֹ 

/ דַרהֳ נָ 
 דַרהֳ נוֹ 

דַר/ הֳ יָ 
 דַרהֳ יוֹ 

 /ידְרִּ הָ תָ 
 ידְרִּ הָ תוֹ 

/ דַרהֳ תָ 
 דַרהֳ תוֹ 

דַר/ הֳ אָ
 דַרהֳ אוֹ 

/ יבְדִּ עָ יָ 
 יבְדִּ עָ יוֹ 

/ וּדְרהָ תָ 
 וּדְרהָ תוֹ 

/  בַדעֳ נָ 
 בַדעֳ נוֹ 

בַד/ עֳ יָ 
 בַדעֳ יוֹ 

/ יבְדִּ עָ תָ 
 יבְדִּ עָ תוֹ 

בַד/ עֳ תָ 
 בַדעֳ תוֹ 

בַד/ עֳ אָ
 בַדעֳ אוֹ 

 זַרחְ אוּ זַרחְ תוּ יזְרִּ חְ תוּ זַרחְ יוּ זַרחְ נוּ וּזְרחְ תוּ וּזְרחְ יוּ
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 גאַדְ אוּ גאַדְ תוּ יגִּ אֲ דְ תוּ גאַדְ יוּ גאַדְ נוּ וּגאֲ דְ תוּ   וּגאֲ דְ יוּ  

 ע"גר'
 רהַ בְ אוּ רהַ בְ תוּ ירִּ הֲ בְ תוּ רהַ בְ יוּ רהַ בְ נוּ וּרהֲ בְ תוּ וּרהֲ בְ יוּ

 דחַ פְ אוּ דחַ פְ תוּ ידִּ חֲ פְ תוּ דחַ פְ יוּ דחַ פְ נוּ וּדחֲ פְ תוּ וּדחֲ פְ יוּ

 לעַ פְ אוּ לעַ פְ תוּ ילִּ עֲ פְ תוּ לעַ פְ יוּ לעַ פְ נוּ וּלעֲ פְ תוּ וּלעֲ פְ יוּ

 בְטַחאוּ בְטַחתוּ יבְטְחִּ תוּ בְטַחיוּ בְטַחנוּ וּבְטַחתוּ וּבְטַחיוּ
ֳפְתַענוּ וּפְתְעתוּ וּפְתְעיוּ לח"ע ֳפְתַעתוּ יפְתְעִּ תוּ פְתַעיוּ  פְתַעאוּ

 

Таким образом, в נְיָין הוּפְעַל  наличие в корне гортанных букв ведёт к изменениям בִּ

спряжения в следующих случаях:  

  .изменения происходят во всех формах всех времён – פ"גר' )א', ה', ע'( .1

 изменения происходят в двух формах прошедшего – (любая гортанная) ע"גר' .2

времени (женского рода третьего лица единственного числа и общей для 

мужского и женского родов форма третьего лица множественного числа), а 

также в трёх формах будущего времени, имеющих окончания. 

 изменения происходят только в форме женского рода единственного – לח"ע .3

числа настоящего времени.  

 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте любые глаголы נְיָין הוּפְעַל ים входящие в ,בִּ זְרַת הַשְלֵמִּ  имеющие в корнях ,גִּ

гортанные буквы.  

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения הולבש.  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, ставя огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов. 

 
ית אני אתה/היא את הוא אנחנו אתם/אתן הם/הן  גוּף/ גְרוֹנִּ

       

 פ'גר'
       

       

       

       

 ע"גר'
       

       

       

       
 לח"ע
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 וּרוֹתוֹרַת הַצּתּ
 

 

 
 מורחבת ומתוקנת 2מהדורה 

 
18חֶלקֶ    

 

יםַג שְלֵמִּ תַה  יותַֹגְַַַ ִּזְר  יותֹוְאותִֹּ רונִֹּ  
 

עַלבִנְּייָן    הוּפְּ
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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СОДЕРЖАНИЕ    ן הָעִניְינָיםתוֹכ 
Группа полных глаголов и гортанные буквы  

в биньян hитпаэл' 
 

 
רוֹנִיוֹת לֵמִים וְּאוֹתִיוֹת גְּ גִזְּרַת הַשְּ עָלִים בְּ  פְּ

פַעֵלנְּייָן בִ בְּ  הִתְּ  
 

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ  1פֶּ

Прошедшее время    זְמַן עָבָר 

Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня    גר'ע" 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
«айин»    

 לח"ע 

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ  2פֶּ

Неопределенная форма (инфинитив)  שֵם הַפוֹעַל 

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ  3פֶּ

Настоящее время    ִזְמַן הוֹוֶּה/ בֵינוֹני 

Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня  'ע"גר 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
«айин»    

 לח"ע 

РАЗДЕЛ 4   ק רֶּ  4פֶּ

Будущее время    זְמַן עָתִיד 

Подгруппа со 2-ой гортанной буквой корня  'ע"גר 

Подгруппа с 3-ей гортанной буквой корня "хэт", 
«айин»    

 לח"ע 
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עֵל תְפַּ נְיָין הִּ   בִּ
 גִזרְַת הַשְלמִֵים ואְוֹתִיוֹת גְרוֹניִוֹתם בְ פְעָליִ

 

1קֶּר ֶּפ ֶּ  
 

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ   עָבָרזמְַן   
 

В этом разделе мы будем рассматривать глаголы  ַשְלֵמִיםגִזְרַת ה , имеющие 

особенности спряжения, связанные с входящими в их корни гортанными буквами 

( יוֹתאוֹתִיוֹת גְרוֹנִ    .א', ה', ח', ע' :(

Вы уже знаете, что глаголы  ְבִנְיָין הִתְפַעֵלב  имеют דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי (сильный 

модельный дагеш) во 2-ой букве корня ( השורשע'  ) во всех временах и во всех формах. 

Исключением являются гортанные ('א', ה', ח', ע) и буква 'ר, которые דָגֵש не принимают. 

О глаголах, в корнях которых имеются эти буквы, мы и поговорим.  

 

 Мы будем анализировать лишь формы, спряжение которых отличается от  

нормативных. 

Как в формах прошедшего времени בִנְיָין הִתְפַעֵל, так и во всех остальных формах 

этого биньяна, на спряжении никак не сказывается наличие 'פ"גר. То есть глаголы 'פ"גר 

спрягаются по «правильному» спряжению. Поэтому на их анализе в этом разделе мы 

останавливаться не будем. 

 
 הִתְאַפֵק הִתְהַלֵך הִתְחַדֵש הִתְעַלֵם

игнорировал возобновлялся; 

обновлялся 

расхаживал, 

прогуливался 

сдерживался, 

удерживался 

 

Обратимся к формам, в спряжении которых возникают изменения. 
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 ע"גר' 
 

В глаголах גר"ע'  на особенности спряжения влияет 2-я гортанная корня  

( שוֹרֶש' הַ ע ).  

Проявляется это в 2-х процессах: 

 

1. Первый процесс важен для нас, поскольку влияет на произношение. Он касается 

всех 4-х гортанных букв 'א'ה'ח'ע и проявляется в двух формах: 

 3-го лица единственного числа женского рода, 

 3-го лица множественного числа (одинакового для мужского и женского рода). 

 

Что касается глаголов «правильного» спряжения, то в этих формах – вследствие 

переноса ударения на окончание – огласовка под "גר'ע  (второй корневой) сокращается с 

הירֵ צֵ   до שְוָוא נָע: 

 

 הוא שבֵ הִתְגַ 

 היא השָ בְ הִתְגַ 

 הם/הן וּשבְ הִתְגַ 

 

Но, как мы уже неоднократно видели, в ситуации, когда вторая корневая  

( שוֹרֶש' הַ ע ) является гортанной, то под ней вместо 
שְוָוא נָע1  возникает פַתָח-חֲטַף  

(ультракороткий звук "а"). Происходит это, поскольку гортанные никогда не 

принимают שווא נע (часто они не принимают и שווא נח). 

 

Возьмем несколько глаголов: 

 
 עא"ר

 הוּא

Кристаллизовался. Сплотился. Оформился (об идее и т.п.) ע"גר' הִתְגַבֵש 

Хвастался, хвалился  ָע"א ראֵ הִתְפ 

Cтал ясным, прояснился. Выяснился  ַע"ה רהֵ הִתְב 

Расширился  ַע"ח בחֵ הִתְר 

Восхищался  ַע"ע לעֵ הִתְפ 

 

 Вот таблица полного спряжения глаголов 'ע"גר: 

 

                                                 
1
 которое возникает на ,שְוָוא это также – שְוָוא נָע .стоящее в начале слога или слова , שְוָוא это – שְוָוא נָע 

месте гласного звука в результате его редукции, то есть ослабления, сокращения звучания (что и 

происходит в данном случае). 
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 ע"גר' + ע"ר

 מספר  /מין יחיד רבים

םאַ  הֵם  זכר יאֲנִ  התָ אַ  הוּא נוּאֲנחְַ  תֶּ

  הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתָ  הִתְגַבֵש הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְתֶם הִתְגַבְשוּ
  1*תִיסַסַס  הִתְ  תָ ס  סַ סַ הִתְ  ססַ סַ הִתְ  **נוּס  סַ סַ הִתְ  תֶםס  סַ סַ הִתְ  ***וּסַסֲסהִתְ 

 ע"א תִיפָאַרְ הִתְ  תָ פָאַרְ הִתְ  פָאֵרהִתְ  נוּפָאַרְ הִתְ  תֶםפָאַרְ הִתְ  וּראֲ פָ הִתְ 

 ע"ה - - הֵרבַ הִתְ  - - 2וּרְ הֲ בַ הִתְ 

 ע"ח תִיחַבְ רַ הִתְ  תָ חַבְ רַ הִתְ  חֵברַ הִתְ  נוּחַבְ רַ הִתְ  תֶםחַבְ רַ הִתְ  וּבחֲ רַ הִתְ 

 ע"ע תִיעַלְ פַ הִתְ  תָ עַלְ פַ הִתְ  עֵלפַ הִתְ  נוּעַלְ פַ הִתְ  תֶםעַלְ פַ הִתְ  וּלעֲ פַ הִתְ 

ןאַ  הֵן  נקבה יאֲנִ  תְ אַ  יאהִ  נוּאֲנחְַ  תֶּ

  הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתְ  הִתְגַבְשָה הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְתֶן הִתְגַבְשוּ
  *תִיס  סַ סַ הִתְ  תְ ס  סַ סַ הִתְ  הסַסֲס  הִתְ  **נוּס  סַ סַ הִתְ  תֶןס  סַ סַ הִתְ  ***וּסַסֲסהִתְ 

 ע"א תִיפָאַרְ הִתְ  תְ פָאַרְ הִתְ  הרָ אֲ פָ הִתְ  נוּפָאַרְ הִתְ  תֶןפָאַרְ הִתְ  וּראֲ פָ הִתְ 

 ע"ה - - הרָ הֲ בַ הִתְ  - - וּרְ הֲ בַ הִתְ 

 ע"ח תִיחַבְ רַ הִתְ  תְ חַבְ רַ הִתְ  הבָ חֲ רַ הִתְ  נוּחַבְ רַ הִתְ  תֶןחַבְ רַ הִתְ  וּבחֲ רַ הִתְ 

 ע"ע תִיעַלְ פַ הִתְ  תְ עַלְ פַ הִתְ  הלָ עֲ פַ הִתְ  נוּעַלְ פַ הִתְ  תֶןעַלְ פַ הִתְ  וּלעֲ פַ הִתְ 

 

  Изменения возникают в двух формах: 3-его лица единственного числа женского рода 

и 3-го лица множ. числа (общей для мужского и женского рода): 

 
 הִיא הֵןהֵם/ 

סהִתְ  ס  הִתְ  וּסַס   הסַס 
 הִתְגַבְשָה הִתְגַבְשוּ

 הסַסֲס  הִתְ  וּסַסֲסהִתְ 
 הפָאֲרָ הִתְ  וּפָאֲרהִתְ 
 ההֲרָ בַ הִתְ  וּהֲרְ בַ הִתְ 
 החֲבָ רַ הִתְ  וּחֲברַ הִתְ 
 הלָ פַעֲ הִתְ  וּעֲלפַ הִתְ 

  

Как видите, в обеих этих формах под 2-ой буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ע ) вместо  
נָע שְוָוא3  возникает פַתָח-חֲטַף  (ультракороткий звук "а")

4
.  

 Мы уже неоднократно говорили, что этот закон одинаково работает во всех 

частях речи.  

 

2. Второй процесс не столь важен для нас, поскольку результат его чисто 

грамматический, не влияющий на произношение. Поэтому эту часть Вы можете 

пропустить.  

 Процесс этот касается только гортанной 'א и не являющейся гортанной буквы '1ר
. 

                                                 
1  В таблице звездочками обозначены совпадающие формы. Это формы: 

 1-го лица единственного числа (אני),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа (הם/ הן). 
2  В глаголе הִתְבָהֵר существуют не все формы. Объясняется это его семантикой: "стал ясным, прояснился; 

выяснился". 
3
 которое возникает на , שְוָוא это также – שְוָוא נָע .стоящее в начале слога или слова , שְוָוא это – שְוָוא נָע 

месте гласного звука в результате его редукции, то есть сокращения, ослабления звучания в безударном 

слоге.  
4 Вы знаете, что сверхкраткие гласные (חֲטָפִים) ставятся только под гортанными буквами ('א', ה', ח', ע) 

вместо שְוָוא  נָע (реже вместо שְוָוא  נָח(, поскольку  שְוָוא под гортанной произнести достаточно сложно.  
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 עא"ר

 הוּא

Кристаллизовался. Сплотился. Оформился (об идее и т.п.) ע' שורש הִתְגַבֵש 

Хвастался, хвалился  ְ(אגר' )ע" רפָאֵ הִת' 

Развелся (с женой)  ְע"ר שגָרֵ הִת 

 

Поскольку אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת и буква 'ר, как мы уже говорили, не принимают דָגֵש, то 

вместо него удлиняется огласовка под предшествующей буквой פַתָח  קָמָץ. Это 

явление, как Вы уже знаете, называется הַאֲרָכָה תְמוּרַת הַכְפָלָה (удлинение вместо 

удвоения) или תַשְלוּם דָגֵש (оплата за непринятый дагеш). Дело в том, что קָמָץ ("а") 

длиннее чем פַתָח ("а"). Но, как мы уже отмечали, в современном иврите эта разница в 

произношении уже исчезла. 

Следует подчеркнуть, что хотя теоретически "הַאֲרָכָה תְמוּרַת הַכְפָלָה" (удлинение 

вместо удвоения) должно было бы происходить перед всеми буквами, не 

принимающими дагеш: אוֹתִיוֹת גְרוֹנִיוֹת и буквой 'ר, – но в בִנְיָין הִתְפַעֵל  происходит это 

только перед буквами 'א  и 'ר: 

 
 ע"גר' )א'( + ע"ר

 מספר  /מין יחיד רבים

םאַ  הֵם  זכר יאֲנִ  התָ אַ  הוּא נוּאֲנחְַ  תֶּ

  הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתָ  הִתְגַבֵש הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְתֶם הִתְגַבְשוּ
סֲסהִתְ  סַס  הִתְ  ***וּס  סַס  הִתְ  תֶםס  סֵסתְ הִ  **נוּס  סַס  הִתְ  ס  סַס  הִתְ  תָ ס    2*תִיס 

 ע"א תִיפָאַרְ הִתְ  תָ פָאַרְ הִתְ  פָאֵרהִתְ  נוּפָאַרְ הִתְ  תֶםפָאַרְ הִתְ  וּראֲ פָ הִתְ 

סהִתְ  ס  סַס  הִתְ  וּס  סַס  הִתְ  תֶםס  סֵסהִתְ  נוּס  סַס  הִתְ  ס  סַס  הִתְ  תָ ס    תִיס 

 פ"ר תִיגָרַשְ הִתְ  תָ גָרַשְ הִתְ  גָרֵשהִתְ  נוּגָרַשְ הִתְ  תֶםגָרַשְ הִתְ  וּגָרְשהִתְ 

ןאַ  הֵן  נקבה יאֲנִ  תְ אַ  יאהִ  נוּאֲנחְַ  תֶּ

  הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתְ  הִתְגַבְשָה הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְתֶן הִתְגַבְשוּ
סֲסהִתְ  סַס  הִתְ  ***וּס  סַס  הִתְ  תֶןס  סֲס  הִתְ  **נוּס  סַס  הִתְ  הס  סַס  הִתְ  תְ ס    *תִיס 

 ע"א תִיפָאַרְ הִתְ  תְ פָאַרְ הִתְ  הרָ אֲ פָ הִתְ  נוּפָאַרְ הִתְ  תֶןפָאַרְ הִתְ  וּראֲ פָ הִתְ 

סהִתְ  ס  סַס  הִתְ  וּס  סַס  הִתְ  תֶןס  ס  הִתְ  נוּס  ס  סַס  הִתְ  הס  סַס  הִתְ  תְ ס    תִיס 

 ע"ר תִיגָרַשְ הִתְ  תְ גָרַשְ הִתְ  הגָרְשָ הִתְ  נוּגָרַשְ הִתְ  תֶןגָרַשְ הִתְ  וּגָרְשהִתְ 

 

Задание 1: 
 В таблице образуйте и проспрягайте глаголы  בִנְיָין הִתְפַעֵל  от корней: רחץ ,אהב ,בהם, 

 .נער
 Спрягая, сравнивайте их с "правильным" спряжением глагола הִתְגַבֵש. Объясните, чем 

вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со спряжением 

глаголов типа הִתְגַבֵש. 

                                                                                                                                                         
1 Вы уже знаете, что глаголы בִנְיָין  הִתְפַעֵל имеют  ָגֵש חָזָק תַבְנִיתִיד  (сильный модельный дагеш) во 2-ой букве 

корня (ע' השורש) во всех временах и во всех формах. Исключением являются гортанные  

  .не принимают דָגֵש которые ,ר' и буква (א', ה', ח', ע')
2  В таблице звездочками обозначены совпадающие формы. Это формы: 

 1-го лица единственного числа (אני),  

 1-го лица множественного числа (אנחנו), 

 3-го лица множественного числа (הם/ הן). 
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 Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 

 
 ע"גר' + ע"ר

 מספר /מין יחיד רבים

םאַ  הֵם  זכר יאֲנִ  התָ אַ  הוּא נוּאֲנחְַ  תֶּ

  הִתְגַבַשְתִי שְתָ הִתְגַבַ  הִתְגַבֵש הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְתֶם הִתְגַבְשוּ

  *תִיסַסַס  הִתְ  תָ סַסַס  הִתְ  סַסֵסהִתְ  **נוּסַסַס  הִתְ  תֶםסַסַס  הִתְ  ***וּסַסֲסהִתְ 

 ע"א      

 ע"ה      

 ע"ח      

 ע"ע      

ןאַ  הֵן  נקבה יאֲנִ  תְ אַ  יאהִ  נוּאֲנחְַ  תֶּ

  הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתְ  הִתְגַבְשָה הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְתֶן הִתְגַבְשוּ

  *תִיסַסַס  הִתְ  תְ סַסַס  הִתְ  הסַסֲס  הִתְ  **נוּסַסַס  הִתְ  תֶןסַסַס  הִתְ  ***וּסַסֲסהִתְ 

 ע"א      

 ע"ה      

 ע"ח      

 ע"ע      

 

 Задание 2:  
 В таблице образуйте и проспрягайте глаголы בִנְיָין הִתְפַעֵל  от корней: גרד ,תאם ,תאר 

 .צרף,

 Спрягая, сравнивайте их с "правильным" спряжением глагола הִתְגַבֵש. Объясните, чем 

вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по сравнению со спряжением 

глаголов типа הִתְגַבֵש. 

 Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, ставя огласовки. 

 
 ע"גר' )א'( + ע"ר

 מספר  /מין יחיד רבים

םאַ  הֵם  זכר יאֲנִ  התָ אַ  הוּא נוּאֲנחְַ  תֶּ

  הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתָ  הִתְגַבֵש הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְתֶם הִתְגַבְשוּ

סֲסהִתְ  סַס  הִתְ  וּס  סַס  הִתְ  תֶםס  סֵסהִתְ  נוּס  סַס  הִתְ  ס  סַס  הִתְ  תָ ס    תִיס 

      
       ע"א

סהִתְ  ס  סַס  הִתְ  וּס  סַס  הִתְ  תֶםס  סֵסהִתְ  נוּס  סַס  הִתְ  ס  סַס  הִתְ  תָ ס   תִיס 
       פ"ר

      

ןאַ  הֵן  נקבה יאֲנִ  תְ אַ  יאהִ  נוּאֲנחְַ  תֶּ

  תִיהִתְגַבַשְ  הִתְגַבַשְתְ  הִתְגַבְשָה הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְתֶן הִתְגַבְשוּ

סֲסהִתְ  סַס  הִתְ  וּס  סַס  הִתְ  תֶןס  סֲס  הִתְ  נוּס  סַס  הִתְ  הס  סַס  הִתְ  תְ ס    תִיס 

      
       ע"א

סהִתְ  ס  סַס  הִתְ  וּס  סַס  הִתְ  תֶןס  ס  הִתְ  נוּס  ס  סַס  הִתְ  הס  סַס  הִתְ  תְ ס   תִיס 
       ע"ר
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 ע "לח
 

Как следует из названия ע"לח , на особенности спряжения глаголов влияет  

3-я буква корня ( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может быть 'ח или 'ע. Как Вы помните, проблема 

произношения двух этих букв в конце слова заключается в том, что они обозначают  

глубокие гортанные звуки, т.е. звуки, возникающие глубоко в гортани, а так глубоко из 

гласных звуков «способен забраться» только звук «а». Ведь не случайно, когда врачу 

надо увидеть Ваше горло, он просит произнести именно звук «а».  

В прошедшем времени такая ситуация возникает только в форме 3-го лица 

единственного числа мужского рода (הוא). Причем здесь существуют два варианта 

произношения и, соответственно, огласования: или замена огласовки второй буквы 

корня (т.е. огласовки, предшествующей  'ח или 'ע) с צֵירֵי на תָח  или появление ,פַּ

«вкравшегося патаха»  ָח גָנוּב/ גְנוּבָהפַת  перед последней буквой (с последним явлением вы 

уже не раз встречались): 

 

 הוא

Кристаллизовался. Сплотился. Оформился (об идее и т.п.) הִתְגַבֵש 
Развивался   ְתַחפַ הִתְ / חַ פַתֵ הִת  
Был выполнен, осуществился  ְעצַ בַ הִתְ / עַ בַצֵ הִת  

 

Во всех остальных формах прошедшего времени глаголы, входящие в ע"לח'  

спрягаются как «правильные», то есть так же, как и глагол הִתְגַבֵש: 

 
 לח"ע

 מספר/ מין יחיד רבים

םאַ  הֵם  יאֲנִ  התָ אַ  הוּא נוּאֲנחְַ  תֶּ

 זכר

 הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתָ  הִתְגַבֵש הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְתֶם הִתְגַבְשוּ

 נוּפַתַחְ הִתְ  תֶםפַתַחְ הִתְ  וּפַתְחהִתְ 
הִתְ פַתֵ חַ  / 
 הִתְ פַ תַח

 תִיפַתַחְ הִתְ  תָ פַתַחְ הִתְ 

 נוּבַצַעְ הִתְ  תֶםבַצַעְ הִתְ  וּבַצְעהִתְ 
הִתְ בַצֵ עַ / 
 הִתְ בַ צַע

 תִיבַצַעְ הִתְ  תָ בַצַעְ הִתְ 

ןאַ  ןהֵ   יאֲנִ  תְ אַ  יאהִ  נוּאֲנחְַ  תֶּ

 נקבה
 הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתְ  הִתְגַבְשָה הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְתֶן הִתְגַבְשוּ

 תִיפַתַחְ הִתְ  תְ פַתַחְ הִתְ  הִתְ פַתְחָ ה  נוּפַתַחְ הִתְ  תֶןפַתַחְ הִתְ  וּפַתְחהִתְ 
 1תִיבַצַעְ הִתְ  תְ בַצַעְ הִתְ  הִתְ בַצְעָ ה  נוּבַצַעְ הִתְ  תֶןבַצַעְ הִתְ  וּבַצְעהִתְ 

 
ЗАДАНИЕ: 

 В таблице образуйте и проспрягайте глаголы בִנְיָין הִתְפַעֵל от корней: 
,שגע שמע   .גלח, קלח, 

 Переведите их. 

 Спрягая, сравнивайте их с "правильным" спряжением глагола הִתְגַבֵש.                          

 Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки. 

 

 

 

                                                 
1 Обратите внимание, что здесь гортанные 'ח и 'ע перед окончанием принимают  שווא נח. 
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 מספר/ מין יחיד רבים

םאַ  הֵם  יאֲנִ  התָ אַ  הוּא נוּאֲנחְַ  תֶּ

 זכר

 הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתָ  הִתְגַבֵש הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְתֶם הִתְגַבְשוּ

      

      

      

      

ןאַ  הֵן  יאֲנִ  תְ אַ  יאהִ  נוּאֲנחְַ  תֶּ

 נקבה

 הִתְגַבַשְתִי הִתְגַבַשְתְ  הִתְגַבְשָה הִתְגַבַשְנוּ הִתְגַבַשְתֶן הִתְגַבְשוּ

      

      

      

      

 

 Ниже дается обобщающая таблица глаголов  הַשְלֵמִיםגִזְרַת נְיָין הִתְפַעֵלבִ    в прошедшем 

времени (включая глаголы, в корни которых входят гортанные буквы). Особенности 

спряжения (если они есть) выделены буквами большего размера:  

 

 )גִזְרַת הַשְלֵמִים( בִנְיָין הִתְפַעֵל בְ 
 מספר/ מין יחיד רבים

םאַ  הֵם  יאֲנִ  התָ אַ  הוּא נוּאֲנחְַ  תֶּ
 זכר

 תִיתְלַבַשְ הִ  תָ הִתְלַבַשְ  הִתְלַבֵש נוּהִתְלַבַשְ  תֶםהִתְלַבַשְ  וּתְלַבְשהִ 

 תִיאַבַדְ הִתְ  תָ אַבַדְ הִתְ  אַבֵדהִתְ  נוּאַבַדְ הִתְ  תֶםאַבַדְ הִתְ  וּאַבְדהִתְ 

 פ"גר'
 תִיהַלַכְ הִתְ  תָ לַכְ הַ הִתְ  הַלֵךהִתְ  נוּהַלַכְ הִתְ  תֶםהַלַכְ הִתְ  וּהַלְכהִתְ 
 תִיחַדַשְ הִתְ  תָ חַדַשְ הִתְ  חַדֵשהִתְ  נוּחַדַשְ הִתְ  תֶםחַדַשְ הִתְ  וּחַדְשהִתְ 
 תִיעַכַבְ הִתְ  תָ עַכַבְ הִתְ  עַכֵבהִתְ  נוּעַכַבְ הִתְ  תֶםעַכַבְ הִתְ  וּעַכְבהִתְ 

 תִיפָאַרְ הִתְ  תָ פָאַרְ הִתְ  פָאֵרהִתְ  נוּפָאַרְ הִתְ  תֶםפָאַרְ הִתְ  וּראֲ פָ הִתְ 

 ע"גר'+ר'

 - - הֵרבַ הִתְ  - - 1וּרהֲ בַ הִתְ 

 תִיחַבְ רַ הִתְ  תָ חַבְ רַ הִתְ  חֵברַ הִתְ  נוּחַבְ רַ הִתְ  תֶםחַבְ רַ הִתְ  וּבחֲ רַ הִתְ 
 תִיעַלְ פַ הִתְ  תָ עַלְ פַ הִתְ  עֵלפַ הִתְ  נוּעַלְ פַ הִתְ  תֶםעַלְ פַ הִתְ  וּלעֲ פַ הִתְ 

 תִיגָרַשְ הִתְ  תָ גָרַשְ הִתְ  גָרֵשהִתְ  נוּרַשְ גָ הִתְ  תֶםגָרַשְ הִתְ  וּגָרְשהִתְ 

 נוּפַתַחְ הִתְ  תֶםפַתַחְ הִתְ  וּפַתְחהִתְ 
הִתְ פַ תֵחַ  / 
 הִתְ פַ תַח

 תִיפַתַחְ הִתְ  תָ פַתַחְ הִתְ 

 לח"ע

 נוּבַצַעְ הִתְ  תֶםבַצַעְ הִתְ  וּבַצְעהִתְ 
הִתְ בַ צֵעַ / 
 הִתְ בַ צַע

 תִיבַצַעְ הִתְ  תָ בַצַעְ הִתְ 

ןאַ  הֵן  יאֲנִ  תְ אַ  יאהִ  נוּאֲנחְַ  תֶּ
 נקבה

 הִתְלַבַשְתִי הִתְלַבַשְתְ  הִתְלַבְשָה הִתְלַבַשְנוּ הִתְלַבַשְתֶן הִתְלַבְשוּ
 תִיאַבַדְ הִתְ  תְ אַבַדְ הִתְ  האַבְדָ הִתְ  נוּאַבַדְ הִתְ  תֶןאַבַדְ הִתְ  וּאַבְדהִתְ 

 תִיהַלַכְ הִתְ  תְ הַלַכְ הִתְ  ההַלְכָ הִתְ  נוּהַלַכְ הִתְ  תֶןהַלַכְ הִתְ  וּהַלְכהִתְ  פ"גר'

                                                 
1  В глаголе הִתְבָהֵר существуют не все формы. Объясняется это его семантикой: "стал ясным, прояснился; 

выяснился". 
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 תִיחַדַשְ הִתְ  תְ חַדַשְ הִתְ  החַדְשָ הִתְ  נוּחַדַשְ הִתְ  תֶןחַדַשְ הִתְ  וּחַדְשהִתְ 
 תִיעַכַבְ הִתְ  תְ עַכַבְ הִתְ  העַכְבָ הִתְ  נוּעַכַבְ הִתְ  תֶןעַכַבְ הִתְ  וּעַכְבהִתְ 

 תִיפָאַרְ הִתְ  תְ פָאַרְ הִתְ  הרָ אֲ פָ הִתְ  נוּרְ פָאַהִתְ  תֶןפָאַרְ הִתְ  וּראֲ פָ הִתְ 

 ע"גר'+ר'

 - - הרָ הֲ בַ הִתְ  - - וּרהֲ בַ הִתְ 
 תִיחַבְ רַ הִתְ  תְ חַבְ רַ הִתְ  הבָ חֲ רַ הִתְ  נוּחַבְ רַ הִתְ  תֶןחַבְ רַ הִתְ  וּבחֲ רַ הִתְ 
 תִיעַלְ פַ הִתְ  תְ עַלְ פַ הִתְ  הלָ עֲ פַ הִתְ  נוּעַלְ פַ הִתְ  תֶןעַלְ פַ הִתְ  וּלעֲ פַ הִתְ 

 תִיגָרַשְ הִתְ  תְ גָרַשְ הִתְ  הגָרְשָ הִתְ  נוּגָרַשְ הִתְ  תֶןגָרַשְ הִתְ  וּגָרְשהִתְ 

 תִיפַתַחְ הִתְ  תְ פַתַחְ הִתְ  הִתְ פַתְחָ ה נוּפַתַחְ הִתְ  תֶןפַתַחְ הִתְ  וּפַתְחהִתְ 
 תִיבַצַעְ הִתְ  תְ בַצַעְ הִתְ  הִתְ בַצְעָ ה נוּבַצַעְ הִתְ  תֶןבַצַעְ הִתְ  וּבַצְעהִתְ  לח"ע

 
ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте любые глаголы בִנְיָין הִתְפַעֵל, в корнях которых имеются гортанные 

буквы, входящие в   . ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ 

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения הִתְלַבֵש.  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов. 
 מספר/ מין יחיד רבים

םאַ  הֵם  יאֲנִ  התָ אַ  הוּא נוּאֲנחְַ  תֶּ
 זכר

 הִתְלַבַשְתִי הִתְלַבַשְתָ  הִתְלַבֵש הִתְלַבַשְנוּ תְלַבַשְתֶםהִ  הִתְלַבְשוּ

      

 פ"גר'
      

      
      

      

 ע"גר'+ר'

      
      
      
      

      
       לח"ע

ןאַ  הֵן  יאֲנִ  תְ אַ  יאהִ  נוּאֲנחְַ  תֶּ
 נקבה

 הִתְלַבַשְתִי הִתְלַבַשְתְ  הִתְלַבְשָה נוּהִתְלַבַשְ  הִתְלַבַשְתֶן הִתְלַבְשוּ
      

 פ"גר'
      

      
      

      

 ע"גר'+ר'

      
      
      
      

      
 לח"ע

      



קי רקובס (רינהאינה )ר "ד  
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

12 

12 

 

ֶּ

2ֶּקֶּר ֶּפ ֶּ
ֶּ

НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА (ИНФИНИТИВ)  שֵם הַפוֹעַל 
 

Вы уже знаете, что בִנְיָין הִתְפַעֵל относится к биньянам, имеющим в инфинитиве  

2 приставки: 

1. Как и в инфинитивах всех остальных биньянов
1
, это приставка .ל-  Приставка ל-  

инфинитива в בִנְיָין הִתְפַעֵל  огласуется  ענָ  שְוָוא  (очень короткое "е")    -.לְ 

2. 2-ая приставка – приставка прошедшего времени  ְהִת- . Она огласуется   חִירִיק (и) + 

נָח שְוָוא   (ноль звука).  

"Правильный" инфинитив בִנְיָין הִתְפַעֵל  имеет модель  ְסַסֵסלְהִת .   

 

Мы уже отмечали, что  ָן הִתְפַעֵליבִנְי  подобно  פִיעֵל בִנְיָין  имеет сильный модельный 

дагеш ( ק תַבְנִיתִידָגֵש חָזָ  ) во второй букве корня
2
, согласно уже знакомому Вам правилу: 

" ל, הִתְפַעֵל  ַ כְלַל בַרְזֵל –דָגֵש בְע'  –פִיעֵל, פוּע  ".  

Однако если  второй буквой корня является одна из гортанных ('א', ה', ח', ע) или 

  .они, разумеется, не принимают דָגֵש то ,ר'
 

 Теперь давайте проанализируем, как в инфинитиве выражается отличие 

глаголов גִזְרַת הַשְלֵמִים с гортанными буквами от стандартного, "правильного" 

спряжения. "Правильное" спряжение будет представлено инфинитивом לְהִתְלַבֵש 

(одеваться). 
 

В формах инфинитива בִנְיָין הִתְפַעֵל, как и во всех остальных формах этого 

биньяна, на спряжении никак не сказывается наличие 'פ"גר. То есть глаголы 'פ"גר 

относятся к «правильному» спряжению (לְהִתְחַדֵש). 

 

1. Почти не видны и различия между "правильными" глаголами и глаголами עא"ר, 

поскольку замена  ַחתָ פ  на  ָץמָ ק  под פ' השורש в современном иврите на произношение 

не влияет (причины такой замены в הַאֲרָכָה תְמוּרַת הַכְפָלָה (удлинение вместо удвоения) 

или תַשְלוּם דָגֵש (оплата за непринятый дагеш) – феномене, объяснённом выше, в 

разделе о прошедшем времени).  

 

 феномен, с – (вкравшегося патаха) פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה вызывает появление перед ней לח"ע .2

которым Вы уже неоднократно встречались. 

 
  שֵם הַפּוֹעַל שוֹרֶש 

Покончить с собой, покончить жизнь 

самоубийством  
 בֵדאַ לְהִתְ  אבד

  "גר'פ
 )ה', ח', ע'(

Прохаживаться  לֵךהַ לְהִתְ  הלך 
Обновиться, возобновиться  דֵשחַ לְהִתְ  חדש 
Задерживаться כֵבעַ לְהִתְ  עקב 

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые форм инфинитива не имеют: 

 בִנְיָין פוּעַל - пассивный биньян от בִנְיָין פִיעֵל  

 בִנְיָין הוּפְעַל - пассивный биньян от  ְיָין הִפְעִילבִנ     
2
 Как Вы уже хорошо знаете, это не относится к пяти буквам, которые дагеш не принимают: четырем 

гортанным ('א', ה', ח', ע) и букве 'ר. 
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Хвастаться, хвалиться ראֵ הִתְפָ לְ  פאר 

 רע"גר'+

Cтать ясным, проясниться.  

Выясниться 
 רהֵ תְבַ הִ לְ  בהר

Расшириться בחֵ הִתְרַ לְ  רחב 

Восхищаться לעֵ הִתְפַ לְ  פעל 

Развестись (с женой/ мужем) שרֵ הִתְגָ לְ  גרש 

Развиваться  חַ פַתֵ הִתְ לְ  פתח  
עַ בַצֵ הִתְ לְ  בצע Выполняться, осуществляться לח"ע  

 

ע "לח Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы 

инфинитива לח"ע от следующих корней: גלח, קלח, שגע ,שמע. 
 Определите их значение. 

 Сравните с формой "правильного" инфинитива לְהִתְלַבֵש.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению с инфинитивом типа לְהִתְלַבֵש и отметьте их другим цветом. 

 

  
  

  
  

ֶּ

ֶּ
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 3קֶּר ֶּפ ֶּ
 

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ  ִזמְַן הוֹו ה/ בֵינוֹני 
 

Формы настоящего времени в 1בִנְיָין הִתְפַעֵל
 мы с Вами образуем от основной 

формы глагола (он вчера) путем замены -מִ  в приставке прошедшего времени на  -הִ   

(приставку настоящего времени) без замены огласовки.  

Таким образом, приставка настоящего времени  ְמִת-  огласуется חִירִיק   (и) + נָח שְוָוא  

(ноль звука), так же, как и приставка прошедшего времени  ְהִת- .  

 

  'גר"ע
 

Из названия גר"ע'  следует, что на особенности спряжения влияет 2-я буква корня 

( שוֹרֶש' הַ ע ), которая может быть любой из гортанных 'א', ה', ח', ע. У таких глаголов 

существуют две особенности спряжения. 

 

Первая и наиболее важная для нас – происходит только во множественном 

числе под 2-ой буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ע ). Здесь вместо огласовки  נָעשְוָוא  возникает 

ультракороткая гласная פַתָח-חֲטַף  (а). Эта замена, как Вы уже знаете, продиктована 

удобством произношения. Как мы уже отмечали,  под гортанной буквой  שְוָוא 

произнести сложно. Поэтому и возникает ультракороткая вспомогательная гласная חֲטָף, 

которая помогает сделать это.  

 

 Сравните сами со спряжением стандартного глагола:  

 שִיםבְ לַ מִתְ  שוֹתבְ לַ מִתְ 

 יםרִ אֲ פָ תָ מִ  וֹתראֲ פָ תָ מִ 

 יםרִ הֲ בַ מִתְ  וֹתרהֲ בַ מִתְ 

 יםבִ חֲ רַ מִתְ  וֹתבחֲ רַ מִתְ 

 יםלִ עֲ פַ מִתְ  וֹתלעֲ פַ מִתְ 

 

Замечательно, что этот закон (появление פַתָח-חֲטַף  под 'ע"גר вместо «положенного 

по модели» שְוָוא נָע) действует одинаково как в глаголах, так и в именах. Как я уже 

неоднократно говорила и доказывала: иврит – язык логики и последовательности, а 

значит – он прост и доступен для понимания. 

 

Второе изменение является для нас менее существенным. Мы о нем уже 

говорили в главах о прошедшем времени и инфинитиве. Связано это изменение с 

хорошо известным Вам правилом: " כלל ברזל –דגש בע'  –פיעל, פועל, התפעל  ". То есть 

законом, согласно которому 2-ая буква корня этих трех биньянов всегда имеет сильный 

модельный дагеш (דגש חזק תבניתי).  

Однако в связи с тем, что гортанные и ר'  никогда דגש не принимают, то в 

качестве компенсации за несостоявшееся удвоение  ַשוֹרֶשה  – (ой буквы корня-2) ע' 

удлиняется огласовка под  'שוֹרֶשהַ פ  (первой буквой корня). Интересно, что изменение 

это касается только 2-х букв: 'א и 'ר.  

                                                 
1 Подробнее об общих закономерностях образования форм настоящего времени в בִנְיָין  הִתְפַעֵל  см. в 

разделе "בִנְיָין  הִתְפַעֵל. זמן הווה". 
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Так, после עא"ר огласовка под  меняется на ("короткий звук "а) פַתָח с  שוֹרֶשהַ פ' 

("длинный звук "а) קָמָץ
1
. Подробнее оно объяснено в разделе о прошедшем времени. 

Однако поскольку сегодня разницу между פַתָח и קָמָץ мы уже не слышим, то изменение 

это для нас несущественно. 

 

 Теперь внимательно проанализируйте обобщающую таблицу: 

 
 + ע"גר'+ר'( גִזְרַת הַשְלֵמִים) בִנְיָין הִתְפַעֵל בְ 

 זמְַן הוֹוהֶ

 שם הפועל יחִָיד   רָבִים  
 גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 לַבֵשלְהִתְ  לַבֵשמִתְ  תלַבֶשֶ מִתְ  יםלַבְשִ מִתְ  וֹתלַבְשמִתְ 

 ראֵ פָ הִתְ לְ  ראֵ פָ מִתְ  תרֶ אֲ פָ תָ מִ  יםרִ אֲ פָ תָ מִ  וֹתראֲ פָ תָ מִ 
Хвастаются, 

хвалятся; 

хвастающиеся, 

хвалящюеся 

Хвастаются, хвалятся; 

хвастающиеся, 

хвалящюеся 

Хвастается, 

хвалится; 

хвастающаяся, 

хвалящаяся 

Хвастается, 

хвалится; 

хвастающийся, 

хвалящийся  

Хвастаться, 

хвалиться 

 רהֵ בַ הִתְ לְ  רהֵ בַ מִתְ  תרֶ הֶ בַ מִתְ  יםרִ הֲ בַ מִתְ  וֹתרהֲ בַ מִתְ 
Cтановятся/ 

становящиеся 

ясными, 

проясняются/ 

проясняющиеся. 

Выясняются/ 

выясняющиеся 

Cтановятся/ 

становящиеся ясными, 

проясняются/ 

проясняющиеся. 

Выясняются/ 

выясняющиеся 

Cтановится/ 

становящаяся 

ясной, 

проясняется/ 

проясняющаяся. 

Выясняется/ 

выясняющаяся 

Cтановится/ 

становящийся 

ясным, проясняется/ 

проясняющийся. 

Выясняется/ 

выясняющийся 

Cтать ясным, 

проясниться. 

Выясниться 

 בחֵ רַ הִתְ לְ  בחֵ רַ מִתְ  תבֶ חֶ רַ מִתְ  יםבִ חֲ רַ מִתְ  וֹתבחֲ רַ מִתְ 
Расширяются, 

расширяющиеся 
Расширяются, 

расширяющиеся  
Расширяется, 

расширяющаяся 
Расширяется, 

расширяющийся 
Расширяться 

 לעֵ פַ הִתְ לְ  לעֵ פַ מִתְ  תלֶ עֶ פַ מִתְ  יםלִ עֲ פַ מִתְ  וֹתלעֲ פַ מִתְ 
Восхищаются, 

восхищающиеся 
Восхищаются, 

восхищающиеся 
Восхищается, 

восхищающаяся 
Восхищается, 

восхищающийся 
Восхищаться 

 שרֵ גָ הִתְ לְ  שרֵ גָ מִתְ  תשֶ רֶ גָ מִתְ  יםשִ רְ גָ מִתְ  וֹתשרְ גָ מִתְ 
Разводятся, 

разводящиеся 

Разводятся, 

разводящиеся 

Разводится, 

разводящаяся 

Разводится, 

разводящийся 

Развестись 

(с женой/ мужем) 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы 

настоящего времени ר'ע"ג  от глаголов בִנְיָין הִתְפַעֵל  со следующими корнями: 

יאש, ערב פעם,    .רחץ, אהב, 

 Определите их значение. 

 Сравните их с формой "правильного" спряжения לְהִתְלַבֵש.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению с глаголами типа מִתְלַבֵש. Эти изменения отметьте ручкой другого 

цвета. 

                                                 
1 Это явление - "הַאֲרָכָה תְמוֹרַת הַכְפָלָה" (удлинение вместо удвоения) или תַשְלוּם דָגֵש - Вам уже знакомо.  Мы 

говорили о нем, рассматривая בניין פיעל. Вместе с тем необходимо отметить, что в современном 

произношении разницу между  ָחפַת  (короткий звук "а") на קָמָץ (длинный звук "а") мы уже не слышим. 
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 גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 לַבֵשלְהִתְ  לַבֵשמִתְ  תלַבֶשֶ מִתְ  יםלַבְשִ מִתְ  וֹתלַבְשמִתְ 
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 ע "לח
 

Как следует из названия " ע"לח ", на особенности спряжения глаголов влияет 3-я 

буква корня ( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может быть 'ח или 'ע. В настоящем времени это 

изменение происходит только в формах единственного числа. Во множественном же 

числе глаголы, входящие в ע"לח  спрягаются подобно «правильным» глаголам, то есть 

так же, как и глагол לְהִתְלַבֵש. 

 
תְפַּעֵ בְ  ים + ע"גר'+ר'(ל בִּניְיָן הִּ  )גִּזרְַת הַשְלמִֵּ

 זמְַן הוֹוהֶ

 רָבִים   רָבִים   רָבִים  

 גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 לְהִתְלַבֵש לַבֵשמִתְ  תלַבֶשֶ מִתְ  יםלַבְשִ מִתְ  וֹתלַבְשמִתְ 

 לְ הִתְ פַתֵ חַ  חַ תֵ פַ מִתְ  תתַחַ פַ תְ מִ  יםתְחִ פַ מִתְ  וֹתחפַתְ מִתְ 
Развиваются; 

развивающиеся 

Развиваются; 

развивающиеся 

Развивается; 

развивающаяся 

Развивается; 

развивающий 
Развиваться 

 עַ בַצֵ הִתְ לְ  עַ בַצֵ מִתְ  תצַעַ בַ מִתְ  יםבַצְעִ מִתְ  וֹתבַצְעמִתְ 
Выполняются, 

осуществляются;  
выполняющиеся, 

осуществляющиеся 

Выполняются, 

осуществляются;  
выполняющиеся, 

осуществляющиеся 

Выполняется, 

осуществляется;  
выполняющаяся, 

осуществляющаяся 

Выполняется, 

осуществляется;  
выполняющийся, 

осуществляющийся 

Выполняться, 

осуществляться 

 

Как видите, в единственном числе изменения происходят в обеих формах 

единственного числа:  

 В мужском роде единственного числа перед третьей буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ל ), которая 

может быть 'ח или 'ע, возникает "вкравшийся патах" (פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה). Графически  

) обозначается под 3-ей буквой корня פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה שוֹרֶש'  הַ ל ). Так возникает гласный 

звук "а" (в случае с 'ח – перед 'ח, а в случае с 'ע – в конце слова, так как в современном 

иврите звук 'ע в конце слова мы не слышим).  

 

 Сравните это с "правильным" спряжением глагола מִתְלַבֵש. 

 
 אֲנִי אַתָה הוּא

 לַבֵשמִתְ 

 חַ תֵ פַ מִתְ 

 עַ בַצֵ מִתְ 
 

 В женском роде единственного числа под 3-ей буквой корня ( שוֹרֶש'  הַ ל  ע' или ח' – (

вместо огласовки סֶגוֹל (е) возникает огласовка פַתָח (а). Под ее влиянием
1
 огласовка 

 Это изменение тоже .(а) פַתָח под 2-ой буквой корня тоже заменяется на (е) סֶגוֹל

связано с глубиной возникновения в гортани звуков, передаваемых буквами  'ח или 
 их практически невозможно произнести между двумя звуками «э», как должно – ע'

было бы быть по модели, а удобно произнести между двумя «глубокими гласными 

«а».  

 

 Сравните это с "правильным" спряжением глагола מִתְלַבֶשֶת. 

 

                                                 
1 В иврите влияние букв происходит следующим образом: последующая буква влияет на предыдущую. 
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 אֲנִי אַתְ  הִיא

 תלַבֶשֶ מִתְ 

 תתַחַ פַ מִתְ 

 תצַעַ בַ מִתְ 
 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы 

настоящего времени глаголов  בִנְיָין הִתְפַעֵל  .גלח, קלח, שגע ,שמע :от корней לח"ע 
 Определите их значение. 

 Сравните их с глаголами "правильного" спряжения типа מִתְלַבֵש.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению с формами настоящего времени глаголов типа מִתְלַבֵש. Эти изменения 

отметьте ручкой другого цвета. 

 
 גוּף אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

 לְהִתְלַבֵש לַבֵשמִתְ  תלַבֶשֶ מִתְ  יםלַבְשִ מִתְ  וֹתלַבְשמִתְ 
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 Ниже представлена обобщающая таблица образования форм настоящего 

времени в  גִזְרַת הַשְלֵמִים( בִנְיָין הִתְפַעֵל( . 

 
תְפַּעֵל בְ  ים( בִּניְיָן הִּ  )גִּזרְַת הַשְלמִֵּ

 בֵינוֹניִ זְמַן הוֹוֶּה/

  מִסְפָר יחִָיד   רָבִים  

 מִין  זכָָר נקְֵבָה זכָָר נקְֵבָה

 גוּף שֵם הַפוֹעַל אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

  לְהִתְלַבֵש לַבֵשמִתְ  תלַבֶשֶ מִתְ  יםלַבְשִ מִתְ  וֹתלַבְשמִתְ 

 ראֵ פָ הִתְ לְ  ראֵ פָ מִתְ  תרֶ אֶ פָ תָ מִ  יםרִ אֲ פָ תָ מִ  וֹתראֲ פָ תָ מִ 

 +ר'ע'גר'

 לְהִתְבַהֵר רהֵ בַ מִתְ  תרֶ הֶ בַ מִתְ  יםרִ הֲ בַ מִתְ  וֹתרהֲ בַ מִתְ 

 לְהִתְרַחֵב בחֵ רַ מִתְ  ת בֶ חֶ רַ מִתְ  יםבִ חֲ רַ מִתְ  וֹתבחֲ רַ מִתְ 

 לְהִתְפַעֵל לעֵ פַ מִתְ  תלֶ עֶ פַ מִתְ  יםלִ עֲ פַ מִתְ  וֹתלעֲ פַ מִתְ 

 שרֵ גָ הִתְ לְ  שרֵ גָ מִתְ  תשֶ רֶ גָ מִתְ  יםשִ רְ גָ מִתְ  וֹתשרְ גָ תְ מִ 

 לְ הִתְ פַתֵ חַ  תֵחַ פַ מִתְ  תתַחַ פַ מִתְ  יםתְחִ פַ מִתְ  וֹתחפַתְ מִתְ 
 לח"ע

 עַ בַצֵ הִתְ לְ  צֵעַ בַ מִתְ  תצַעַ בַ מִתְ  יםבַצְעִ מִתְ  וֹתבַצְעמִתְ 
 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте глаголы  

  .с гортанными буквами в корнях  ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ 

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения מִתְלַבֵש.  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, обязательно ставя 

огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов. 

 
 גוּף שֵם הַפוֹעַל אֲנִי אַתָה הוּא אֲנִי אַתְ  הִיא אֲנַחְנוּ אַתֶם הֵם אֲנַחְנוּ אַתֶן הֵן

  לְהִתְלַבֵש לַבֵשמִתְ  תלַבֶשֶ מִתְ  יםלַבְשִ מִתְ  וֹתלַבְשמִתְ 

     

 +רע'גר'

     

     

     

     

     
 "עלח

     
 

ֶּ
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4ֶּקֶּר ֶּפ ֶּ
 

БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ  זמְַן עָתִיד 
 

Как Вы помните, будущее время мы с Вами образуем от форм инфинитива
1
. 

Форма инфинитива в  ְבִנְיָין הִתְפַעֵלב   имеет модель  ְסַסֵסלְהִת .  

 

 ע"גר' 
 

В формах будущего времени глаголов גר'"ע  происходят те же процессы, в 

которых мы уже разобрались, говоря о настоящем, прошедшем времени и инфинитиве. 

А именно: 

1. Поскольку гортанные (и 'ר) не принимают сильный модельный дагеш  

 то происходит удлинение предшествующей гласной. Мы уже ,(דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי)

отмечали, что в современном иврите это правило соблюдается только в 

отношении гортанной 'א и буквы 'ר. 

2. Кроме того, в формах будущего времени, имеющих окончания, вторая корневая 

обычно сокращается до  ְעוא נָ וָ ש . Но в глаголах с גר'"ע  гортанная (из-за неудобства 

произношения) не принимает  ְעוא נָ וָ ש . Как всегда в подобных случаях, огласовка 

ףטַָ חֲ  под гортанной меняется на שווא נע . А так как предшествует ему звук «а» 

ףטָ חֲ  то этим ,(פַתָח)  служит  ֲפַתָח-ףטַ ח .  

Запомните, что такая замена происходит, только когда второй корневой является 

гортанная. Буквы 'ר это правило не касается, поскольку гортанной она не является, а 

потому проблем произношения с огласовкой שווא נע не испытывает. 

 

תְפַּעֵל בְ  ים( בִּניְיָן הִּ  )גִּזרְַת הַשְלמִֵּ

ידזמְַן   עָתִּ
'רע"גר'+  

Развестись  

(с женой/ мужем) 
Восхищаться Расшириться 

Cтать ясным, 

проясниться. 

Выясниться 

Хвастаться, 

хвалиться תרגום 

 שם הפועל ראֵ פָ הִתְ לְ  רהֵ בַ הִתְ לְ  בחֵ הִתְרַ לְ  לעֵ הִתְפַ לְ  שרֵ הִתְגָ לְ 

 אני ראֵ פָ אֶתְ  רהֵ בַ אֶתְ  בחֵ רַ אֶתְ  לעֵ פַ אֶתְ  שרֵ גָ אֶתְ 

 אתה/היא ראֵ פָ תִתְ  רהֵ בַ תִתְ  בחֵ רַ תִתְ  לעֵ פַ תִתְ  שרֵ גָ תִתְ 

 את 2ירִ אֲ פָ תִתְ  ירִ הֲ בַ תִתְ  יבִ חֲ רַ תִתְ  ילִ עֲ פַ תִתְ  ישִ רְ גָ תִתְ 

 הוא ראֵ פָ יִתְ  רהֵ בַ יִתְ  בחֵ רַ יִתְ  לעֵ פַ יִתְ  שרֵ גָ יִתְ 

 אנחנו ראֵ פָ נִתְ  רהֵ בַ נִתְ  בחֵ רַ נִתְ  לעֵ פַ נִתְ  שרֵ גָ נִתְ 

 אתם/ן וּראֲ פָ תִתְ  וּרהֲ בַ תִתְ  וּבחֲ רַ תִתְ  וּלעֲ פַ תִתְ  וּשרְ גָ תִתְ 

 הם/ן וּראֲ פָ יִתְ  וּרהֲ בַ יִתְ  וּבחֲ רַ יִתְ  וּלעֲ פַ יִתְ  וּשרְ גָ יִתְ 

 

Из таблицы Вы вновь видите, что в формах, имеющих окончания будущего 

времени, под 2-ой буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ע ) вместо огласовки נָע שְוָוא  возникает 

ультракороткая гласная  Мы уже говорили, что эта замена продиктована .(а)  פַתָח-חֲטַף

удобством произношения. Ведь שְוָוא под гортанной буквой произнести сложно. 

                                                 
1 Это не относится к двум биньянам, которые не имеют форм инфинитива: 

 בִנְיָין  פוּעַל - пассивный биньян от בִנְיָין  פִיעֵל  

 בִנְיָין  הוּפְעַל - пассивный биньян от בִנְיָין  הִפְעִיל    
2 Объяснение появления פַתָח-חֲטַף  под 2-ой буквой корня см. ниже. 
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Поэтому и возникает ультракороткая вспомогательная гласная חֲטָף, которая помогает 

сделать это. Мы уже отмечали также, что этот закон действует одинаково в разных 

частях речи.  

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы будущего 

времени ע"גר'  בִנְיָין הִתְפַעֵל от следующих корней: רחץ, אהב, בהם, יאש, פרק.  

 Определите их значение. 

 Сравните их с формой "правильного" спряжения לְהִתְלַבֵש.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению с инфинитивом типа לְהִתְלַבֵש. Эти изменения отметьте ручкой 

другого цвета. 

 

גוםתר       

 שם הפועל     
 אני     
 אתה/היא     

 את     
 הוא     
 אנחנו     

 אתם/ן     

 הם/ן     
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ע"לח  
 

Как видно из названия, на особенности спряжения влияет 3-я буква корня  

( שוֹרֶש' הַ ל ), которая может быть ע'  или ח' . 

 
Выполняться, 

осуществляться 
Развиваться 

 

 שם הפועל חַ פַתֵ הִתְ לְ  עַ בַצֵ הִתְ לְ 

 אני חַ פַתֵ אֶתְ  עַ בַצֵ אֶתְ 

 אתה/היא חַ פַתֵ תִתְ  עַ בַצֵ תִתְ 

 את יפַתְחִ תִתְ  יבַצְעִ תִתְ 

 הוא חַ פַתֵ יִתְ  עַ בַצֵ יִתְ 

 אנחנו חַ פַתֵ נִתְ  עַ בַצֵ נִתְ 

 אתם/ן וּפַתְחתִתְ  וּבַצְעתִתְ 

 הם/ן וּפַתְחיִתְ  וּעבַצְ יִתְ 

 

Мы видим, что перед третьей буквой корня ( שוֹרֶש' הַ ל  возникает – ע' или ח' – (

"вкравшийся патах" (פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה), то есть гласный звук "а".  

 "Вкравшийся патах" (פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה) мы наблюдаем только в формах, не 

имеющих окончаний будущего времени, то есть только в тех формах, в которых 'ח или 

 :последняя буква слова – ע'

 

 שם הפועל חַ פַתֵ הִתְ לְ  עַ בַצֵ הִתְ לְ 

 אני חַ פַתֵ אֶתְ  עַ בַצֵ אֶתְ 

 אתה/היא חַ פַתֵ תִתְ  עַ בַצֵ תִתְ 

 הוא חַ פַתֵ יִתְ  עַ בַצֵ יִתְ 

 אנחנו חַ פַתֵ נִתְ  עַ צֵ בַ נִתְ 

 

В формах, имеющих окончания будущего времени, פַתָח גָנוּב/ גְנוּבָה отсутствует. 

Поэтому они не отличаются от глаголов "правильного" спряжения типа הִתְלַבֵש: 

 
 את יפַתְחִ תִתְ  יבַצְעִ תִתְ 

 אתם/ן וּפַתְחתִתְ  וּבַצְעתִתְ 

 הם/ן וּפַתְחיִתְ  וּבַצְעיִתְ 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух образуйте формы будущего 

времени глаголов  בִנְיָין הִתְפַעֵל  .גלח, קלח, שגע ,שמע :от следующих корней לח"ע 
 Спрягая, сравнивайте их с формой "правильного" спряжения לְהִתְלּבֵש.  

 Объясните причины изменения огласовок (там, где они имеются) и отметьте их 

другим цветом. 

 

גר' )ח', ע'("ל  
 תרגום    
 שם הפועל    

 אני    

 אתה/היא    
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 את    

 הוא    

 אנחנו    

 אתם/ן    

 הם/ן    

 

 Ниже представлена обобщающая таблица образования форм будущего времени 

в  ְגִזְרַת הַשְלֵמִים( בִנְיָין הִתְפַעֵל ב(  с гортанными буквами в корнях: 

 
תְפַּעֵל  ים( בִּניְיָן הִּ  )גִּזרְַת הַשְלמִֵּ

 זמן עתיד

היא אתה/ את הוא אנחנו אתן אתם/ הם/הן   שם הפועל אני 

 ראֵ פָ הִתְ לְ  ראֵ פָ אֶתְ  ראֵ פָ תִתְ  ירִ אֲ פָ תִתְ  ראֵ פָ יִתְ  ראֵ פָ נִתְ  וּראֲ פָ תִתְ  וּראֲ פָ יִתְ 

 ע"גר'

 רהֵ הִתְבַ לְ  רהֵ בַ אֶתְ  רהֵ בַ תִתְ  ירִ הֲ בַ תִתְ  רהֵ בַ יִתְ  רהֵ בַ נִתְ  וּרהֲ בַ תִתְ  וּרהֲ בַ יִתְ 
 בחֵ הִתְרַ לְ  בחֵ רַ אֶתְ  בחֵ רַ תִתְ  יבִ חֲ רַ תִתְ  בחֵ רַ יִתְ  בחֵ רַ נִתְ  וּבחֲ רַ תִתְ  וּבחֲ רַ יִתְ 
 לעֵ הִתְפַ לְ  לע ֵ פָ אֶתְ  לעֵ פָ תִתְ  ילִ עֲ פָ תִתְ  לעֵ פָ יִתְ  לעֵ פָ נִתְ  וּלעֲ פָ תִתְ  וּלעֲ פָ יִתְ 
 שרֵ הִתְגָ לְ  שרֵ גָ אֶתְ  שרֵ גָ תִתְ  ישִ רְ גָ תִתְ  שרֵ גָ יִתְ  שרֵ גָ נִתְ  וּשרְ גָ תִתְ  וּשרְ גָ יִתְ 
 חַ פַתֵ הִתְ לְ  חַ פַתֵ אֶתְ  חַ פַתֵ תִתְ  יחִ פַתְ תִתְ  חַ פַתֵ יִתְ  חַ פַתֵ נִתְ  וּפַתְחתִתְ  וּפַתְחיִתְ 

 לח"ע
 עַ בַצֵ הִתְ לְ  עַ בַצֵ אֶתְ  עַ בַצֵ תִתְ  יבַצְעִ תִתְ  עַ בַצֵ יִתְ  עַ בַצֵ נִתְ  וּבַצְעתִתְ  וּבַצְעיִתְ 

 

ЗАДАНИЕ: 

o В представленной ниже таблице в нужных строчках письменно и вслух 

проспрягайте любые глаголы בִנְיָין הִתְפַעֵל, имеющие гортанные буквы в корнях, 

входящие в   . ת הַשְלֵמִיםגִזְרַ 

o Спрягая, сравнивайте их с глаголом "правильного" спряжения לְהִתְלַבֵש.  

o Особенности спряжения отмечайте ручкой другого цвета, ставя огласовки.  

o По словарю проверьте значения образованных Вами глаголов. 

 

היא אתה/ את הוא אנחנו אתן אתם/ הם/הן   שם הפועל אני 

        

 ע"גר'

        

        

        

        

        
 לח"ע
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ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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ק  רֶּ  1פֶּ
 

ְ גִ  מַהִי        «Что такое «гизра הרָ ז
 

 

Понятие גִזְרָה существует как в грамматике иврита, так и в грамматиках 

остальных семитских языков. 

Д-р Барух Подольский в своем словаре дает следующее краткое определение 

понятия: "גִזְרָה – разновидность корня слова".  

 

А вот определение проф. Швейка в словаре רַב מִילִים:  
 ".תפ  ת  שוּית מְ נִ בְ ם תַ ה  לָ  שי  ש   ה או  מ  ן דו  פ  או  ים בְ גִ ה  נַ תְ ם מִ ה  לָ ש   יםלִ עָ פְ הַ ים, ש  שִ רָ ל שו  ה ש  צָ בוּקְ  –גִזְרָה "

 группа корней, с которыми глаголы ведут себя одинаково, похоже или у – גִזְרָה"

которых есть общая модель". 
 
Вот что нам говорит «Википедия»: 

שכללי הנטייה שלהם שונים  שורשיםשל  קבוצה, המונח גִזרה מתייחס להשפות השמיותשל  דקדוקב"
 פעלים( להטיית minor rulesמשנה )-ים. בניסוח אחר, הגזרות הן שורה של כללימכללי הנטייה הרגיל

 פונטייםפונמית, כלומר לתופעה שבה מאפיינים -ת הן דוגמה מובהקת לתופעה מורפו. הגזרושמות עצםו
 ")תורת הצורות(. מורפולוגיה)תורת ההגה( משפיעים על ה פונולוגייםו

 «В грамматике семитских языков понятие «гизра» относится к группе корней, 

правила склонения/ спряжения которых отличаются от обычных правил склонения/ 

спряжения. Говоря иначе, гзарот – это ряд вторичных правил спряжения глаголов и 

существительных. Гзарот – это яркий пример морфо-фонетического явления, то есть 

явления, при котором фонетические и фонологические характеристики (звуки, 

произношение) влияют на морфологию (строение слов и их изменение)». 

  

Подводя итог, можно сказать, что понятие גְזָרו ת включает разновидности корней 

слов, обусловленные входящими в эти корни буквами, и вызываемые этими буквами 

особенности строения слов и их склонения/ спряжения
1
.   

 

Итак, גְזָרו ת – это разновидности корней слов, оказывающие влияние на строение 

и/ или изменение (склонение/спряжение) слов с этими корнями. 

 

Как мы уже отмечали, в иврите большая часть корней –  трехбуквенные. Эти три 

корневые согласные условно обозначаются корневыми буквами глагола "פעל"   

(действовал).  

 

Поэтому корневые  согласные любого глагола обозначаются как: 

עַל    ,я буква корня-1 – פ' הַפו 

עַל  ע' הַפו  – 2-я буква корня,   

עַל  .я буква корня-3 – ל' הַפו 

То есть, в глаголе קָרָא: 

 буква ק' עַל.      –   פ' הַפו    

 буква   ר' עַל  –    .ע' הַפו 
 буква א' עַל  –    .ל' הַפו 

 

                                                 
1 Таким образом, גִזְרָה – понятие морфо-фонетическое. То есть фонетические особенности входящих в 

корни букв обусловливают морфологическое строение и изменение слов с этими корнями. 

http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%A4%D7%95%D7%A0%D7%95%D7%9C%D7%95%D7%92%D7%99%D7%94
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%9E%D7%95%D7%A8%D7%A4%D7%95%D7%9C%D7%95%D7%92%D7%99%D7%94_(%D7%91%D7%9C%D7%A9%D7%A0%D7%95%D7%AA)
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%A9%D7%A4%D7%95%D7%AA_%D7%A9%D7%9E%D7%99%D7%95%D7%AA
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%A4%D7%95%D7%A0%D7%98%D7%99%D7%A7%D7%94
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%A4%D7%95%D7%A2%D7%9C
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%A7%D7%91%D7%95%D7%A6%D7%94_(%D7%9E%D7%AA%D7%9E%D7%98%D7%99%D7%A7%D7%94)
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%A9%D7%9D_%D7%A2%D7%A6%D7%9D
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%93%D7%A7%D7%93%D7%95%D7%A7
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%A9%D7%95%D7%A8%D7%A9_(%D7%A9%D7%A4%D7%95%D7%AA_%D7%A9%D7%9E%D7%99%D7%95%D7%AA)
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Это обозначение корневых букв служит основой для обозначения גְזָרו ת. 
 
Существуют три большие группы גְזָרו ת: 

מִים .1 מִים самая многочисленная группа. В – (цельная) גִזְרַת הַשְל   во всех שְל 

формах слова и пишутся и произносятся все буквы корня. 

גִזְרַת הַנ אֱלָמִים/ הַנָחִים  .2 (немые, непроизносимые) – в которых одна буква 

корня не произносится, то есть является непроизносимой, немой
1
. 

רִים .3 ס   в которых одна из букв – (недостающие, отсутствующие) גִזְרַת הַח 

корня которых выпадает.  

 

 גזְרָוֹת

 שְלמִֵים נאֱֶלמִָים  /נחִָים חֲסֵרִים  

Одна (редко две) буква корня 
отсутствует  

Одна или больше букв корня 
не произносятся/ не слышатся 

Все буквы корня и 
произносятся/ слышатся и 

пишутся
2

 

 פ"י
(1-я буква корня) 

 י'פ' השורש היא 

 ופי"
(1-я буква корня «йуд» 

 или «вав»)  
  י' או ו'פ' השורש היא 

 

 שְלמִֵים

 )ע"צ( יפ"
(1-я буква корня «йуд»,  

вторая – «цади») 
 צ' ע' השורש ,י'פ' השורש 

 ל"א
(3-я буква корня «алэф»)  

א'ל' השורש היא   

 פ"גר'
(1-я буква корня гортанная)  

 וניתגראות השורש היא פ' 
 (кроме относящихся к  

  (הַחֲסֵרִים   иנחִָים

 פ"נ
(1-я буква корня «нун») 

 נ'פ' השורש היא 

 פ"א  
(1-я буква корня)  

 א'פ' השורש היא 

 ע"גר'
(2-я буква корня гортанная)  

 וניתגראות היא ע' השורש 

 )כְפוּליִם( ע"ע
(вторая и третья буквы корня 

одинаковые) 
 ע' השורש = ל' השורש

 י"וע
(2-я буква корня «вав»  

или «йуд» )  

 ו'או  י'ע' השורש היא 

 "גר'ל
(3-я буква корня гортанная 

«хэт» или «айн») 
 ח' או ע'היא ' השורש ל

 (кроме относящихся к  
 (הַחֲסֵרִים   иנחִָים

ה/ל"י"ל   (3-я буква корня «йуд» или «hэй»)  

 י'/ה'ל' השורש היא 

  רוּבָעִיםמְ 
(4-х буквенный корень) 

 

О מִים  мы уже говорили очень подробно. Мы рассмотрели и глаголы גִזְרַת הַשְל 

מִים  .в состав корней которых входят гортанные буквы ,גִזְרַת הַשְל 

 

Теперь несколько слов о: 

 אֱלָמִים/ הַנָחִים  в которых одна буква (очень редко две) немая, то есть – גִזְרַת הַנ 

пишется, но не произносится.  

 רִים ס   .в которых одна буква (очень редко две) выпадает – גִזְרַת הַח 

 

 

В иврите существует всего 5 букв, которые могут выпадать. Я объединила их в 

придуманное мной слово יונאה. Подчеркиваю, что такого слова не существует. Я 

создала его для того, чтобы помочь Вам запомнить эти буквы. 

 

Слово יונאה вы можете заменить на слово  נִיָהא 3ו 
.  

                                                 
1 Очень редко немыми могут являться две буквы корня. 
2 Имеющие огласовку или стоящие последними в слове гортанные (א,ע), которые в древнем иврите 

произносились (да и сейчас произносятся в некоторых общинах), – мы в этой формулировке относим к 

произносимым. 
נִייָה  3  корабль, судно -  או 
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Буква 'נ может только выпадать, а буквы ה'א'ו'י'  могут как выпадать, так и 

чередоваться. Причем касается это разных частей речи. 
 
 Посмотрите на несколько примеров: 
 

שם 
 עצם

 פעול
שם 

 הפעולה
זמן 
 עתיד

זמן 
 עבר

זמן 
 הווה

שם 
 הפועל

 מס' בניין גזרה תופעה

לנ פַלנַ  ו לפּא   פִילָהנַ  פוּלנַ  פָלמַ  פ   ו לפּלִי ו 
Выпадение נ'  

 1 פעל פ"נ

ַנ סכַ א   נְסוּתכַ הִ  - -  2 נפעל שלמים נ סכַ לְהִי כְנָסנַ  כְנַסנַ 

באַ  שִיבָהיַ  - שָבו ַמ ַש  בי שַביַ  ת ו ש  ב   י' Выпадение לָש 
Чередование 

 י/ו

 3 פעל פ"י

רו ַמְש ר   4 פעל עו"י רילָשִ  שָר שָר ריאָשִ  רָהישִ  - 

ל תכמַ  כִילָה אָכוּל ו  ל אָכַל כַלאַ  א  כ  לאֱ ל   או  כו   Выпадение 'א 
Чередование 

 א/י
Немая 'א 

 5 פעל פ"א

 ןיַ קַרְי
/ אקָרוּ
 יקָרוּ

ר   אקָרָ   האַ קְרִי  6 פעל ל"א אלִקְרו   אקו 

 - ןיַ יולַוְ 
 ה/יַ הַלְווָ 
 האַ הַלְווָ 

/ַהאַלְווָ 
 יַלְווּ

/ַההִלְווָ 
 הִלְווּ

/ַהמַלְוו  
 מַלְווִים

 ו תלְהַלְו

Чередование 
 ה/י/א

Выпадение 
 ה/י

 7 הפעיל ל"ה/ל"י

 
 



 ד"ר אינה )רינה( רקובסקי 
 "שורשי העברית"

Д-р Инна (Рина) Раковская  
"Корни иврита" 

 

 

ק  רֶּ 2פֶּ  
 

נאֱֶלמִָים הַ  /הַנחִָיםגִזרְַת   
 
 
Для того чтобы Вы лучше поняли смысл названия גְזָרו ת, привожу группы 

однокоренных слов.  
 

הַנ אֱלָמִים  הַנָחִים/ גִזְרַת  называется так, потому что одна буква корня или даже две 

могут не произноситься/ не слышаться, хотя пишутся.  

 

Те, кто интересуется смыслом названия гизры (גִזְרַת הַנָחִים/ הַנ אֱלָמִים), посмотрите 

на два блока однокоренных слов: 

 

 פ"גר' –אלם 

Немой  ִ(ת-)נ' שם ז'  ל םיא 

Непроизносимая, немая буква    ת  ס' נ' או ת נָחָה/ אִיל מ 

Умолкать, замолкать (кн.). Неметь (נאֱֶלָם, ייֵאָלֵם לְהֵיאָלֵם,)נפ'  נ אֱלַם 

Молчание. Онемение, потеря речи יאָלמוּת  ש"פ נ' ה 
Немота  שם נ'  אִילמוּת 

 

 

  ע"ו + ל"ח – נ)ו(ח
Отдыхать, покоиться (לָנוּחַ, נָח, יָנוּחַ ) פ' נָח 
Отстать, оставить (в покое). Позволить  ַנִיח  (-, יָ -מֵ  לְהָנִיחַ,)ה'  ה 
Был оставлен в покое. Ему стало легче (, יוּנַח-)הו'  הוּנַח 
Лежащий, положенный הווה ת' מוּנָח  

Покой, отдых (кн.)   ַח  שם ז' מָנו 
Покойный (об умершем)  ַח   ת' מָנו 
Отдых. Покой  שם נ' מְנוּחָה 
Вольно! (команда в армии) שם ז'* נו ח 
Непроизносимый (о букве в слове) (гр.) ת' נָח 
Удовлетворенность, отрада, радость. Спокойствие, покой שם נ' נַחַת 
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ק  רֶּ  3פֶּ
 

 הַחֲסֵרִיםגִזרְַת 
 

 

רִים ס   называется так, потому что буква корня (очень редко две) в одной גִזְרַת הַח 

или нескольких формах выпадает, то есть отсутствует.  

 

Те, кто интересуется смыслом названия гизры (רִים ס   посмотрите на (גִזְרַת הַח 

однокоренные слова: 
 

 )ח'( פ"גר' –חסר 
Отсутствовать. Недоставать. Убывать (Библ.) (סַריחֱֶ / יחֶסַר  חָסֵר,סוֹר, לַח  / לַחסוֹר) פ'  חָסַר 

Недостающий. Неполный, недостаточный. Отсутствующий. Минус 

(мат.) 
ר סַר) הווה ת' חָס   (-ח 

Написание с огласовками (орфография сёй1о всеми огласовками без 
написания дополнительных букв, облегчающих чтение) 

  שם ז'  דִקדוּקִי/ מְנוּקָדכּתִיב   

Полное написание (орфография без огласовок, но с дополнительными буквами וי и 'י, 

облегчающими чтение)  
סַרכּתִיב     שם ז' קוּד ינִ  ח 

אל  יב מָ תִ כּ=   

Отсутствие, нехватка ר  שם ז' חו ס 
Недостаток ן  חֶסרוֹנוֹת(, -חֶסרוֹן)שם ז'  חִיסָרו 

Нужда, бедность. Недостаточность (витаминов в организме и т.п.). 
Отсутствие, нехватка, недостаток, дефицит 

ר ס   שם ז' ח 

Дефицит, нехватка. Нужда שם ז' מַחסו ר 

 
  

Поговорим теперь о каждой из גְזָרו ת. 
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
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ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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  אפ" / הַנאֱֶלמִָיםיםנחִָ הַ גִזרְַת 
 

Глаголы, 1-я буква ( שוֹרֶש' ה  פ ) которых 'א, могут относиться к трем גְזָרוֹת:  
שְלֵמִים פ"גר )א'(   ת ה  ת  и גִזְר  נֶאֱלָמִיםיםנָחִ ה  גִזְר  ת , / ה  חֲסֵרִיםגִזְר  ה   

 

Со спряжением )'שְלֵמִים פ"גר )א ת ה    .Вы уже хорошо знакомы גִזְר 

  

Рассмотрим глаголы פ"א в  נאֱֶלָמִיםהַ נחִָים/ הַ גִזְרַת . 
 
Эта גזרה проявляет свои особенности только в формах будущего времени  

( ידתזמן ע ) в ל(יבנ ל )ק  ין פָע  . Здесь гортанная буква 'א становится немой, то есть пишется, но 

не произносится: לֶמֶתא' נָחָה/ אִי   (непроизносимая, немая буква).   
 

В נחי פ"א תגזר  входят всего 7 глаголов: 
 

Пропадать, теряться ד ד אָב   לֶאֱבוֹד יֹאב 
Любить ב ב אָה   לֶאֱהוֹב יֹאה 
Симпатизировать, сочувствовать ד ד/ יֶאֱהוֹד אָה   לֶאֱהוֹד יֹאה 
Держать, хватать. Овладеть ז ז/ יֶאֱחוֹז אָח   לֶאֱחוֹז יֹאח 
Есть, потреблять пищу.  

Сжигать, уничтожать. Потреблять 

ל ל אָכ   לֶאֱכוֹל יֹאכ 

Сказать, говорить. Значить ר ר אָמ  ר/ רוֹ לֵאמ 1יֹאמ   לוֹמ 
Печь, выпекать לֶאֱפוֹת יֹאפֶה אָפָה 

 

Теперь посмотрите образец спряжения глаголов גזרה נחי פ"א в будущем времени 

 :(זמן עתיד)
 

 בִּניְןָ פָעַל

 עָתִיד )אֶפְעַל(

 שוֹרֶש שם הפועל אני היא/ אתה את הוא אנחנו אתן/ אתם הן/ הם
לנֹ  וּאכְלתֹ  וּאכְליֹ  ליֹ  אכ  לתֹ  יאכְלִ תֹ  אכ  לאֹ  אכ   אכל לאֱכוֹ לֶ  כ 

 

Как видите, в будущем времени происходят 2 процесса, с которыми мы не 

сталкивались ранее: 

 В 1-м лице единственного числа פ"א исчезает:  ֹלא כ  . Именно этот факт и позволяет 

нам отнести данную группу и к  ת חֲסֵרִיםגִזְר  ה  . Точнее, к חֲסֵרִים ת ה   эти 7 глаголов גִזְר 

 относятся только в одной форме – 1-го лице единственно числа будущего פ"א

времени. 

 Во всех остальных лицах буква 'א пишется, но не произносится, то есть является 

немой אוֹת אִילֶמֶת. Поэтому мы и относим их к נֶאֱלָמִים נָחִים/ ה  ת ה    .גִזְר 
 

 Все эти глаголы спрягаются по варианту  למִשְקָל אֶפְע   

 

                                                 
1
Глагол ר  .в будущем времени в современном иврите почти не употребляется לוֹמ 
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Задание: 

 
 В представленных ниже таблицах письменно и вслух проспрягайте глаголы  

נָחֵי פ"אגזרת    в  בניין פעל, זמן עתיד 

 Сравните их спряжение со спряжением глагола פ"א גזרת השלמים.  

 Все особенности спряжения выделите маркером. 

 Определите значение полученных форм.  

 

יד  )אֶפְעַל( עָתִּ

 אני שורש שורש גזרה
 אתה
 היא

 אנחנו הוא את
 אתם
 אתן

 הם
 הן

 אני

שלמים 
 )א'(פ"גר' 

          אסף

/ נחי פ"א

 חסרי פ"א

          אבד

          אמר
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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 אל" הַנאֱֶלמִָים/ יםנחִָ הַ גִזרְַת 
 

Глаголы, 3-я буква ( שוֹרֶש' ה  ל ) которых 'א, относятся к  ת נֶאֱלָמִיםיםנָחִ ה  גִזְר  / ה  . Это 

означает, что здесь, как и в נחי פ"א גזרת , 1-ая буква корня – гортанная 'א является немой, 

то есть пишется, но не произносится: 

 
Непроизносимая, немая буква    ס' נ' אוֹת נָחָה/ אִילֶמֶת 

 

Происходит это во всех биньянах и во всех формах, но только в 2-х позициях:  

 Когда ל"א является последней буквой слова.  

 Когда после ל"א следует окончание, начинающееся с согласной. 

 

 Вначале проанализируем огласовку форм настоящего (זמן הווה/ בינוני) и 
прошедшего времен ( עברזמן  ): 

 

1. Когда ל"א является последней буквой слова, она никогда не читается (причем, в 

отличие от 'ע, не читалась и никогда в прошлом). То есть конечная ל"א всегда 

является непроизносимой, немой ( אִילֶמֶת /תֶקֶתשוֹ   Это правило, не знающее .(א' 

исключений: 

 
 הוֹוהֶ עָבַר

 בִּניְיןָ שם הפועל
 אֲניִ הוא

 פעל לִ קְרוֹ א קוֹר  א קָרָ א

 נפעל לְהִיקָר  א נִ קְרָ א נִ קְרָ א

ל  א מִיל  א ל  א מְ מ   עלפי לְ מ 

 פועל - מְ מוּלָ א מוּלָ א

 הפעיל לְה  קְרִיא מ  קְרִיא הִ קְרִיא

 הופעל - מוּקְרָ א הוּקְרָ א

ל  א ל  א הִתְ מ  ל  א מִתְ מ   התפעל לְהִתְ מ 

 

2. При присоединении окончаний, начинающихся с согласного звука, в любом из 

времен (הווה, עבר, עתיד)  то есть не ,(אוֹת אִילֶמֶת) остается немой буквой ל"א – 

огласуется и не произносится.  

 

В тех же случаях, когда окончание начинается с гласного звука  
(окончания - ,וֹת- ִים, - ָה ), то 'א огласуется гласной, с которой начинается окончание и 

произносится в соответствии с этой огласовкой:  
 הוֹוהֶ עָבַר

 בִּניְיןָ
 אני/ את/ היא אני אתה את אנחנו אתם אתן

 פעל )קל( תאקוֹר   תִיאקָרָ  תָ אקָרָ  תְ אקָרָ  נוּאקָרָ  םתֶ אקְרָ  ןתֶ אקְרָ 

 נפעל תאקְר  נִ  תִיאקְר  נִ  תָ אקְר  נִ  תְ אקְר  נִ  נוּאקְר  נִ  םתֶ אקְר  נִ  ןתֶ אקְר  נִ 

ל  מְ  תִיאמִל   תָ אמִל   תְ אמִל   נוּאמִל   םתֶ אמִל   ןתֶ אמִל    עלפי תאמ 

 פועל תאמוּל  מְ  תִיאמוּל   תָ אמוּל   תְ אמוּל   נוּאמוּל   םתֶ אמוּל   ןתֶ אמוּל  

 הפעיל - תִיאקְר  הִ  תָ אקְר  הִ  תְ אקְר  הִ  נוּאקְר  הִ  םתֶ אקְר  הִ  ןתֶ אקְר  הִ 

 הופעל תאקְר  מוּ תִיאקְר  הוּ תָ אקְר  הוּ תְ אקְר  הוּ נוּאקְר  הוּ םתֶ אקְר  הוּ ןתֶ אקְר  הוּ

ל  הִתְ  ל  הִתְ  ןתֶ אמ  ל  הִתְ  םתֶ אמ  ל  הִתְ  נוּאמ  ל  הִתְ  תְ אמ  ל  הִתְ  תָ אמ  ל  מִתְ  תִיאמ   התפעל תאמ 
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 Посмотрите на приведенную выше таблицу. Обратите внимание, что во всех этих 

биньянах, за исключением ל  ,в формах настоящего и прошедшего времени – ,בניין פָע 

имеющих окончания, в позиции, когда ל"א немая, ей всегда предшествует огласовка 

ה יר    .(э) צ 

В ל  произношение которой в ,(а) קָמָץ всегда предшествует огласовка ל"א немой בניין פָע 

современном иврите не отличается от תָח  в соответствующих формах (а) פ 

«правильных» глаголов:  ִארָ קְ י דמ  יִלְ  –  .  

 

В следующей таблице, как Вы видите, окончания форм настоящего времени 

начинаются с гласного звука (окончания - ,וֹת- ִים, - ָה ). Поэтому 'א огласуется, то есть в 

этих формах 'א не является непроизносимой, немой: 

 
 בניין  הוֹוהֶ עָבַר

  אנחנו/ אתם/ הם אנחנו/ אתן/ הן היא הם/ הן

 פעל )קל( יםאִּ קְרָ נִ  וֹתאקְרָ נִ  האָ קָרְ  וּאקָרְ 

 נפעל יםאִּ קְרָ נִ  וֹתאקְרָ נִ  האָ קָרְ נִ  וּאקְרְ נ

לְ מְ  האָ מִלְ  וּאמִלְ  לְ מְ  וֹתאמ   עלפי יםאִּ מ 

 פועל יםאִּ מוּלָ מְ  וֹתאמוּלָ מְ  האָ מוּלְ  וּאמוּלְ 

 הפעיל יםאִּ קְרִימ   וֹתאקְרִימ   האָ קְרִיהִ  וּאקְרְ הִ 

 הופעל יםאִּ קְרָ מוּ וֹתאקְרָ מוּ האָ קְרְ הוּ וּאקְרְ הוּ

לְ הִתְ  לְ הִתְ  וּאמ  לְ מִתְ  האָ מ  לְ מִתְ  וֹתאמ   התפעל יםאִּ מ 

  

Теперь проанализируем огласовку форм будущего времени (זמן עתיד).  
 
Здесь  ל"א является непроизносимой только в формах, не имеющих окончаний, 

поскольку все окончания будущего времени начинаются с гласного звука. 
 

Вначале рассмотрим формы, не имеющие окончаний: 

 
 עתיד

 בניין שֵם הַפּוֹעַל אֲניִ איהִ / אַתָה הוּא אֲנחְַנוּ

 )אֶפְעַל( פעל אקְרוֹ לִ  אקְרָ אֶ  אקְרָ תִ  אקְרָ יִ  אקְרָ נִ 

 נפעל אקָר  לְהִי אקָר  אֶ  אקָר  תִ  אקָר  יִ  אקָר  נִ 

ל  נְ  ל  יְ  אמ  ל  תְ  אמ  ל  א   אמ  ל  לְ  אמ   עלפי אמ 

ל  נְ   פועל - אמוּלָ א   אמוּלָ תְ  אמוּלָ יְ  אמ 

 הפעיל אקְרִילְה   אקְרִיאַ אקְרִית   אקְרִיי   אקְרִינ  

 הופעל - אקְרָ אוּ אקְרָ תוּ אקְרָ וּי אקְרָ וּנ

ל  נִתְ  ל  תְ יִ  אמ  ל  תִתְ  אמ  ל  אֶתְ  אמ  ל  לְהִתְ  אמ   התפעל אמ 

 

Вы видите, что как в настоящем и в прошедшем временах, так и во всех формах 

будущего времени, не имеющих окончаний, ל"א является немой буквой. Что же 
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касается огласовки этих форм, то она почти не отличается от правил огласовки 

будущего времени 
גזרת השלמים1 .  

Единственным отличием является следующее:  

В формах, где вторая буква корня (ע' השורש) в глаголах «правильного» 

спряжения имела огласовку תָח ן) פ  ד, יוּזְ מַ   .)יִ קְ ר ַא, יוּקְ ר ַא( קָמָץ появляется א' перед – ,(יִ לְ מַ 
Однако в современном иврите на произношение это никак не влияет. 

 

Что же касается форм будущего времени, имеющих окончания, то, как Вы 

знаете, все эти окончания начинаются с гласного звука. Поэтому 'א огласуется гласной 

и произносится в соответствии ней:  

 
 עתיד

 בִניְיןָ אַת ןאַתֶ ם/ אַתֶ  ם/ הֵןהֵ 

 )אֶפְעַל( פעל יאִּ קְרְ תִ  וּאקְרִית   וּאקְרִיי  

 נפעל יאִּ קָרְ תִ  וּאקָרְ תִ  וּאקָרְ יִ 

לְ תְ  וּאמוּלְ תְ  וּאמוּלְ יְ   עלפי יאִּ מ 

 פועל יאִּ קְרִית   וּאמוּלְ תְ  וּאמוּלְ יְ 

 הפעיל יאִּ קְרִית   וּאקְרִית   וּאקְרִיי  

 הופעל יאִּ קְרְ תוּ וּאקְרְ תוּ וּאקְרְ וּי

לְ יִתְ  לְ תִתְ  וּאמ  לְ תִתְ  וּאמ   התפעל יאִּ מ 

 

 Теперь проанализируйте обобщающую таблицу спряжения корня קרא.  

Обратите также внимание, как меняются значения полученных глаголов при 

попадании в модели разных биньянов. 

 

 נחי ל"א

 שֵם הַפּוֹעַל
 הוֹוהֶ

 הןן/ את/ אנחנו הם/ אתם/ אנחנו היא /את/ אני הוא /אתה/ אני

ל  בִנְייָן פָע 

א קְרוֹאלִ  א קוֹר   וֹתקוֹרְא יםקוֹרְאִ  תקוֹר 

ל  בִנְייָן נִפְע 
אלְהִי אנִ  קְרָאנִ  קָר   וֹתקְרָאנִ  יםקְרָאִ נִ  תקְר 

ל  בִנְייָן פִיע 
אלְ  ל  אמְ  מ  ל  ל אמְ  מ  לְאִ מְ  תמ  לְאמְ  יםמ   וֹתמ 

ל  בִנְייָן פוּע 
 וֹתמוּלָאמְ  יםמוּלָאִ מְ  תמוּל אמְ  מוּלָאמְ  -

 בִנְייָן הִפְעִיל
 וֹתקְרִיאמ   יםקְרִיאִ מ   הקְרִיאָמ   קְרִיאמ   קְרִיאלְה  

ל  בִנְייָן הוּפְע 
אמוּ קְרָאמוּ -  וֹתקְרָאמוּ יםקְרָאִ מוּ תקְר 

ל ע   בִנְייָן הִתְפ 
אלְהִתְ  ל  אמִתְ  מ  ל  ל אמִתְ  מ  לְאִ מִתְ  תמ  לְאמִתְ  יםמ   וֹתמ 

 

                                                 
1 См. разделы, рассматривающие образование форм будущего времени (זמן עתיד) в каждом из биньянов. 
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 נחי ל"א

 שֵם 
 הַפּוֹעַל

 עָבַר

 אתן אתם אנחנו היא הוא את אתה אני
 הם
 הן

ל  בִנְייָן פָע 

 וּקָרְא ןתֶ קְרָא םתֶ קְרָא נוּקָרָא הקָרְאָ קָרָא תְ קָרָא תָ קָרָא תִיקָרָא קְרוֹאלִ 

ל  בִנְייָן נִפְע 
קָר  לְהִי
 א

אנִ  אנִ  תִיקְר  אנִ  תָ קְר  אנִ  הקְרְאָנִ  קְרָאנִ  תְ קְר  אנִ  נוּקְר  אנִ  םתֶ קְר   וּקְרְאנ ןתֶ קְר 

ל  בִנְייָן פִיע 
אלְ  ל   וּמִילְא ןתֶ מִיל א םתֶ מִיל א נוּמִיל א המִילְאָ מִיל א תְ מִיל א תָ מִיל א תִימִיל א מ 

ל  בִנְייָן פוּע 
 וּמוּלְא ןתֶ מוּל א םתֶ מוּל א נוּמוּל א המוּלְאָ מוּלָא תְ מוּל א תָ מוּל א תִימוּל א -

 בִנְייָן הִפְעִיל
קְרִילְה  

 א
אהִ  אהִ  תִיקְר  אהִ  תָ קְר   תְ קְר 

קְרִיהִ 
 א

קְרִיאָ ָ הִ 
 ה

אהִ  אהִ  נוּקְר  אהִ  םתֶ קְר  קְרִיאהִ  ןתֶ קְר 
 וּ

ל  בִנְייָן הוּפְע 

אהוּ - תִ קְר 
 י

אהוּ קְר 
 תָ 

אהוּ קְר 
 תְ 

קְרָ הוּ
 א

קְרְאָהוּ
 ה

אהוּ נקְר 
 וּ

אהוּ תֶ קְר 
 ם

אהוּ תֶ קְר 
 ן

קְרְאהוּ
 וּ

ל ע   בִנְייָן הִתְפ 
ל  לְהִתְ  מ 
 א

ל אהִתְ  תִ מ 
 י

ל אהִתְ  מ 
 תָ 

ל אהִתְ  מ 
 תְ 

ל  הִתְ  מ 
 א

לְאָהִתְ  מ 
 ה

ל אהִתְ  נמ 
 וּ

ל אהִתְ  תֶ מ 
 ם

ל אהִתְ  תֶ מ 
 ן

לְאהִתְ  מ 
 וּ

 

"אלנחי   

שֵם 

 הַפּוֹעַל

יד )אֶפְעַל(  צִּיווּי עָתִּ

 אני
 אתה
 היא

 אנחנו הוא את
 אתם
 אתן

 הם
 הן

 את אתה
 אתם
 אתן

ל בִנְייָן  פָע 
 וּקִרְא יקִרְאִ  קְרָא וּקְרְאיִ  וּקְרְאתִ  קְרָאנִ  קְרָאיִ  יקְרְאִ תִ  קְרָאתִ  קְרָאאֶ  קְרוֹאלִ 

ל בִנְייָן  נִפְע 
אלְהִי אאֶ  קָר  איתִ  קָר  אייִ  יקָרְאִ יתִ  קָר  אינִ  קָר  איהִ  וּקָרְאייִ  וּקָרְאיתִ  קָר   וּקָרְאיהִ  יקָרְאִ יהִ  קָר 

 לפִיע   בִנְייָן
אלְ  ל  ל אא   מ  אתְ  מ  ל  לְאִ תְ  מ  איְ  ימ  ל  אנְ  מ  ל  לְאתְ  מ  לְאיְ  וּמ  ל א וּמ  לְאִ  מ  לְא ימ   וּמ 

 לפוּע   בִנְייָן
 - - - וּמוּלְאיְ  וּמוּלְאתְ  ל אמוּנְ  מוּלָאיְ  ימוּלְאִ תְ  מוּלָאתְ  מוּלָאא   -

 הִפְעִיל בִנְייָן
אה   וּקְרִיאי   וּקְרִיאת   קְרִיאנ   קְרִיאי   יקְרִיאִ ת   קְרִיאת   קְרִיאאַ קְרִיאלְה    וּקְרִיאה   יקְרִיאִ ה   קְר 

ל בִנְייָן  הוּפְע 
 - - - וּקְרְאוּי וּקְרְאתוּ קְרָאנוּ קְרָאוּי יקְרְאִ תוּ קְרָאתוּ קְרָאאוּ -

ל בִנְייָן ע   הִתְפ 
אלְהִתְ  ל  אאֶתְ  מ  ל  אתִתְ  מ  ל  לְאִ תִתְ  מ  אתְ יִ  ימ  ל  אנִתְ  מ  ל  לְאתִתְ  מ  לְאיִתְ  וּמ  אהִתְ  וּמ  ל  לְאִ הִתְ  מ  לְאהִתְ  ימ   וּמ 

 

Задание: 
 В представленных ниже таблицах письменно и вслух проспрягайте корни 

глаголы, относящиеся к  י ל"אנָח  .  

 Определите значение полученных форм.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок по сравнению со спряжением  גזרת

 ל.Эти изменения отметьте ручкой другого цвета и прокомментируйте .השלמים
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 נחי ל"א

 שֵם הַפּוֹעַל
 הוֹוהֶ

 הןן/ את/ אנחנו הם/ אתם/ אנחנו היא /את/ אני הוא /אתה/ אני

ל  בִנְייָן פָע 

     מְצוֹאלִ 
ל  בִנְייָן נִפְע 

אלְהִי      מָצ 
ל  בִנְייָן פִיע 

אלְ  כ       ד 
ל  בִנְייָן פוּע 

-     
 בִנְייָן הִפְעִיל

     מְצִיאלְה  
ל  בִנְייָן הוּפְע 

-     
ל ע   בִנְייָן הִתְפ 

אלְהִתְ  צ       מ 
 

 

 נחי ל"א

 שֵם 
 הַפּוֹעַל

 עָבַר

 אתן אתם אנחנו היא הוא את אתה אני
 הם
 הן

ל  בִנְייָן פָע 

          מְצוֹאלִ 
ל  בִנְייָן נִפְע 

אלְהִי           מָצ 
ל  בִנְייָן פִיע 

אלְ  כ            ד 
ל  בִנְייָן פוּע 

-          
 בִנְייָן הִפְעִיל

          מְצִיאלְה  
ל  בִנְייָן הוּפְע 

-          
ל ע   בִנְייָן הִתְפ 

אלְהִתְ  צ            מ 
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 נחי ל"א

 שֵם הַפּוֹעַל
יד )אֶפְעַל(  צִּיווּי עָתִּ

 אתן/ אתם את אתה הן/ הם אתן/ אתם אנחנו הוא את היא/ אתה אני

ל בִנְייָן  פָע 

           מְצוֹאלִ 

ל בִנְייָן  נִפְע 

אילְהִ             מָצ 

ל בִנְייָן  פִיע 

           אכ  ד  לְ 

ל בִנְייָן  פוּע 

-        - - - 

 הִפְעִיל בִנְייָן

           יאמְצִ לְה  

ל בִנְייָן  הוּפְע 

-        - - - 

ל בִנְייָן ע   הִתפ 

           אצ  מ  לְהִתְ 
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) Раковской. 
Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а поняв его 
логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж Левински) 
и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как Дипломированный 
старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на государственном 
радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная русскоязычная газета 
Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики иврита 
«Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает на все 
 Этот учебник помогает Вам понять ."כָכָה" на которые раньше Вы получали ответ ,"לַמָה"
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, который 
всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие таблицы», 
охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, сопровождаемых 
голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают Вам возможность, 
сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, которые дает сама д-р 
Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это надо. Этот проект дает Вам 
возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. http://korni.co.il/ 
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חֲסֵרִיםתַגִזרְַ  תַהַ ַ"יעוַה  ַחֲלוּליִם()גִזרְ 
 

К ַ ַגִזְר ַעוחֲסֵרִַהַ ת "יים  относятся глаголы, 2-я буква ( ַהַ ע שוֹרֶש' ) которых ַַ ו' или 'י. 
Большая часть этих корней имеет ע"ו.  

 
Все 3 буквы корня мы видим только в формах инфинитива (ַהפועל  и (שם

будущего времени. В формах настоящего и прошедшего времен עו"י выпадает: 
 

петь ссориться жить, проживать встать  

שִיר רִיב לַ  גוּר לַ  קוֹם לַ   שם הפועל לַ 

שִיר רִיב יַ  גוּר יַ  )הוא( עתיד יַ קוֹם יַ   

ר ב ש  ם ג ר ר  )הוא( הווה/ עבר ק   

 

סְרֵיתַגִזְר ַ "יעוַח   существует в трех биньянах: הופעלַ,פעלַ)קל(,ַהפעיל . 
 

Глаголы, входящие в ַסְרֵיגזרת "יעוַח   иногда называют "условно двухбуквенные", 

поскольку, как Вы уже поняли, יעו"  выпадает в настоящем (ַבינוני ַהווה/  и (זמן

прошедшем временах (זמןַעבר)1
 Во .בניין הופעל и בניין הפעיל и во всех формах בנייןַפעל 

всех этих формах мы видим только 2 буквы корня: פה"ש,ַלה"ש (первую и третью): 
 

תַהַ ַ"ייםַעוחֲסֵרִַהַ תַגזִרְַ   חֲלוּליִם()גזִרְ 

 בניין

 הוֹוהֶ

 אֲניִ 
 אַתָה 
 הוּא

 אֲניִ 
 אַת 
 הִיא

 אֲנחְַנוּ
 אַתֶם 

 הֵם

 אֲנחְַנוּ
 אַתֶן 

 הֵן

 פעל 
 )קל(

ם מַ ַק  מִַַהק  מַיםק  ַוֹתק 
ר ר ַַש  רִַַהש  רַיםש  ַוֹתש 
ַוֹתמֵתַיםמֵתִַַהמֵתַ ַמֵת

ַוֹתקִיממְַַיםקִימִַמְַַהקִימַ מְַַקִיםמֵַ הפעיל
םמוּ הופעל מִַמוַּתקֶמֶַמוַּק  ממוַּיםק  ַוֹתק 

 
תַהַ ַ"ייםַעוחֲסֵרִַהַ תַגזִרְַ   חֲלוּליִם()גזִרְ 

 בניין

 עָבַר

 אַתֶן אַתֶם אֲנחְַנוּ הִיא הוּא אַת אַתָה אֲניִ
 הֵם
 הֵן

 פעל 
 )קל(

מְַ מְַַתִיק  מְַַתַ ק  םַתְַק  מַ ַק  מְַַהק  מְַַנוּק  מְַַםתֶַק  מַןתֶַק  ַוּק 
רְַ רְַַתִיש  רְַַתַ ש  רַתְַש  ר ַַש  רְַַהש  רְַַנוּש  רְַַםתֶַש  רַןתֶַש  ַוּש 
ַוּמֵתַןתֶַמַ ַםתֶַמַ ַנוּתְַמַ ַהמֵתַ ַמֵתַתְַמַ ַת ַמַ ַיתִַמַ 

מְַהֵַ הפעיל מְַהֵַַתִיק  מְַהֵַַתַ ק  מְַהֵַַהקִימַ הֵַַקִיםהֵַַתְַק  מְַהֵַַנוּק  מְַהֵַַםתֶַק  ַוּקִימהֵַַןתֶַק 
מְַהוּ הופעל מְַהוַּתִיק  מְַהוַּתַ ק  םהוַּתְַק  מְַהוַּנוּמְַהוּק ַַהקְמַ הוַּק  מְַהוַּםתֶַק  ַוּמהוּקְַַןתֶַק 

 
Теперь рассмотрим каждый из этих трех ינִים  .отдельно בִנְי 

 

                                                 
1
 По этой причине на иврите ее называют  ַתַה חֲלוּלִיםגִזְר  לוּל)   ,полый). Ведь глаголы, входящие в нее - ח 

являются как бы полыми внутри из-за отсутствия средней, то есть второй буквы корня יעו" . 
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ל ַבִניְיָןַפָע 
 
В ַפעל ַהפועל) в форме инфинитива בניין ַעתיד) будущего времени  ,(שם  и (זמן

повелительного наклонения (ציווי) видны все 3 буквы корня
1
: 

 
петь ссориться жить, проживать встать 
שִיר רִיב לַ  גוּר לַ  קוֹם לַ   לַ 

 

 שוֹרֶש
 שֵם

 הַפּוֹעַל

ַצִיווּיַעָתִידַ

 אֲניִ
 אַתָה

 איהִ 
 אֲנחְַנוּ הוּא אַת

 אַתֶם
 אַתֶן

 הֵם
 הֵן

 אַת אַתָה
 אַתֶם
 אַתֶן

קוּםַאָקוּםַל קוּם קום קוּמִיַת  קוּמוַּנ קוּםַקוּםיַ ַת  ַקוּמוַּקוּמִיַקוּםַקוּמוּיַ ַת 
מוּתַאָמוּתַל מוּת מות מוּתִיַת  מוּתוַּנ מוּתַמוּתיַ ַת  ַמוּתוַּמוּתִיַמוּתַמוּתוּיַ ַת 
שִיר שיר שִירַאָשִירַל  שִירִיַת  שִירוַּנ שִירַשִיריַ ַת  ַשִירוַּשִירִיַשִירַשִירוּיַ ַת 

 

Будущее время мы, как обычно, образуем от инфинитива. Из 

вышеприведенной таблички Вы видите также, что, в отличие от בנייןַפעל גזרתַהשלמים, 

– в глаголах סְרֵיַעו "יח   огласовка приставки инфинитива сохраняется во всех формах 

будущего времени, включая и 1-е лицо единственного числа, и эта огласовка  ַ ץמַ ק  (а). 

 

Как Вы помните, в בנייןַפעל существуют 3 группы спряжения (לִים 2מִשְק 
):  

 
עוֹל עֵל פ  ל פ  ע   פ 
שֵן י כוֹל 3ַי  ב ת  ַכ 
мог спал писал 

 

В יעו"  этим 3-м группам соответствуют также 3 группы спряжения: 
 

ל לפֵַ פוֹל  פ 
ר מֵת בוֹש ר/ַש  ַג 

стыдился умер жил 

К этой  группе относятся  
2 глагола: 

 (светился)אוֹר 
  (стыдился) בּוֹש

К этой  группе относится только 
1 глагол 

 

В эту группу входит  
большая часть глаголов 

 

Нас интересуют группы (לִים   :(מִשְק 

 
ר מֵת ר/ַש  ַג 

 

В этих группах (לִים  в настоящем и прошедшем времени вторая корневая )מִשְק 

буква יעו"  отсутствует: 

 

 

 

                                                 
1 Правда, вторая корневая עה"ש функционирует не как согласная, а как "אםַקריאה". 
2 Не путайте с моделями существительных, которые тоже называются לִים   .מִשְק 
3ַ Всовременном иврите форма עֵל שֵן – פ   сохранилась лишь в настоящем времени. А в прошедшем י 

времени глаголы группы ַל עֵלמִשְק  פ   спрягаются по привычному нам спряжению ל ע   .פ 
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ַעָב רַהוֹוהֶ

 אֲניִ 
 אַתָה 
 הוּא

 אֲניִ 
 אַת 
 הִיא

 אֲנחְַנוּ
 אַתֶם 

 הֵם

 אֲנחְַנוּ
 אַתֶן 

 הֵן
 אַתֶן אַתֶם אֲנחְַנוּ הִיא הוּא אַת אַתָה אֲניִ

 הֵם
 הֵן

ם מַ ַק  מִַַהק  מַיםק  מְַַוֹתק  מְַַתִיק  מְַַתַ ק  םַתְַק  מַ ַק  מְַַהק  מְַַנוּק  מְַַםתֶַק  מַןתֶַק  ַוּק 
ר ר ַַש  רִַַהש  רַיםש  רְַַוֹתש  רְַַתִיש  רְַַתַ ש  רַתְַש  ר ַַש  רְַַהש  רְַַנוּש  רְַַםתֶַש  רַןתֶַש  ַוּש 
ַוּמֵתַןתֶַמַ ַםתֶַמַ ַנוּתְַמַ ַהמֵתַ ַמֵתַתְַמַ ַת ַמַ ַיתִַמַ ַוֹתמֵתַיםמֵתִַַהמֵתַ ַמֵת

 

Поговорим об особенностях спряжения некоторых из этих глаголов. 
 

 Обратите внимание на спряжение глагола מֵתַ-ַל מוּת  в прошедшем времени 
ל(לַ)ק ַעַ פַ יןַיַ נְַבִַ  : 

Как Вам хорошо известно, во всех биньянах формы прошедшего времени 

образуются при помощи одних и тех же окончаний. Но нас сейчас интересуют только 

окончания, содержащие букву -ת : 
 

 אַתֶן אַתֶם אַת אַתָה אֲניִ

 תֶן- תֶם- תְ - תָ - תִי-

ַןתֶַמַ ַםתֶַמַ ַתְַמַ ַת ַמַ ַיתִַמַ 
 

Посмотрите на приведенную выше таблицу, и Вам все сразу же станет 

понятно. Ведь 3-я буква корня (ַהשורש ַ глагола (ל מֵתַ–ל מוּת  – это 'ת. То есть -ת  

окончания и -ת  корня дают удвоенную согласную. А Вы уже знаете, что иврит "не 

любит" удвоенных букв. Как правило, они сливаются, а в оставшейся букве 

появляется сильный компенсирующий/ восполняющий дагеш (ַמשלים ַחזק  .(דגש

Именно это здесь и произошло.  
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ַהִפְעִילבִניְיָןַ
 
Теперь поговорим о спряжении глаголов עו"י в ִַילעִַפְַיןַהִַיַ נְַב .  
 
Прежде всего, следует отметить, что приставки глаголов עו"י в ַהפעיל  во בניין

всех формах огласуются не так, как в גזרתַהשלמים. ַ1
  

Давайте сравним это на примере глаголов לְבִיש и (одевать кого-то) לְה  ַלְהַ  בִין  

(понимать),  ַקִיםלְה  (ставить, основывать; осуществлять; воздвигать, сооружать).  

 

Меньше всего "пострадали" приставки инфинитива (ַהפועל  будущего ,(שם

времени (ַעתיד  Во всех этих формах .(ציווי) и повелительного наклонения (זמן

короткая гласная приставки (ח ת  ץ) заменяется длинной (פ  מ   но сегодня мы этой ,(ק 

замены не замечаем, поскольку в современном иврите длительность гласных при 

произношении не соблюдается:  

 
ַ

ַשוֹרֶש
שֵםַ

פּוֹע ל ַה 

ַצִיווּיַעָתִידַ

 אֲניִ יןָיבִּנְ 
 אַתָה

 איהִ 
 אֲנחְַנוּ הוּא אַת

 אַתֶם
 אַתֶן

 הֵם
 הֵן

 אַת אַתָה
 אַתֶם
 אַתֶן

 הִפְעִיל

קִים קום קִיםַאָקִיםַלְה  קִימִיַת  קִימוַּנ קִיםַקִיםיַ ַת  קֵםַקִימוּיַ ַת  קִימִיַה  קִימוַּה  ַה 

מִית מות מִיתַאָמִיתַלְה  מִיתִיַת  מִיתוַּנ מִיתַמִיתיַ ַת  מֵתַמִיתיַ ַת  מִיתִיַה  מִיתוַּה  ַה 

בִין בין בִיןַאָבִיןַלְה  בִינִיַת  בִינוַּנ בִיןַבִיןיַ ַת  בֵןַבִינוּיַ ַת  בִינִיַה  בִינוַּה  ַה 

 

А так огласуются приставки настоящего времени: 
 

ַהוֹוהֶ

 אֲניִ אַתָה הוּא אֲניִ אַתְ  הִיא אֲנחְַנוּ אַתֶם הֵם אֲנחְַנוּ אַתֶן הֵן

ַלְבִישמַ  הלְבִישַ מַ  יםלְבִישִַמַ  וֹתלְבִישמַ 
ַקִימִיםמְַ וֹתקִיממְַ המְַ ַקִימ  ַקִיםמֵַ
ַבִיןמֵַ בִינ המְַ בִינִיםמְַ וֹתבִינמְַ

 

Как Вы знаете, в «правильных» глаголахַגזרתַהשלמים приставка מ-  настоящего 

времени во всех лицах и числах огласована одинаково – ח ת   То есть так, как была .(а) פ 

огласована приставка  ַה-  в форме инфинитива: 

 

 זְמִיןהַ לְַ

 זְמִיןמַ   

 

Что же касается глаголов ַקום(ַקִיםלְהַ  ,עו"י )שורש: ַבין(לְהַ  , ַ)שורש: בִין , то здесь 

приставка מ-  настоящего времени огласуется иначе, а именно: 

 צֵירֵי (е) в форме мужского рода единственного числа,  

  ַואַנ עשְו   в остальных формах: 

 

המְַ קִימִיםמְַ וֹתקִיממְַ ַקִיםמֵַ קִימ 
 

                                                 
1 Изменение огласовки приставок связано с превращением закрытого слога в открытый, а открытый 

слог, по законам иврита, требует долгой гласной. 
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Теперь рассмотрим огласовки приставки ה-  прошедшего времени: 

 
 הֵן/ הֵם אַתֶן אַתֶם אֲנחְַנוּ הִיא הוּא אַת אַתָה אֲניִ

מְַהֵַ מְַהֵַַתִיק  מְַהֵַַתַ ק  מְַהֵַַהקִימַ הֵַַקִיםהֵַַתְַק  מְַהֵַַנוּק  מְַהֵַַםתֶַק  ַוּקִימהֵַַןתֶַק 
 

Как видите, все они огласованы одинаково – צֵירֵי (е).  

 
ַעָב רַהוֹוהֶ

 אֲניִ 
 אַתָה 
 הוּא

 אֲניִ 
 אַת 
 הִיא

 אֲנחְַנוּ
 אַתֶם 

 הֵם

 אֲנחְַנוּ
 אַתֶן 

 הֵן
 אַתֶן אַתֶם אֲנחְַנוּ הִיא הוּא אַת אַתָה אֲניִ

 הֵם
 הֵן

מְַהֵַַוֹתקִיממְַַיםקִימִַמְַַהקִימַ מְַַקִיםמֵַ מְַהֵַַתִיק  מְַהֵַַתַ ק  מְַהֵַַהקִימַ הֵַַקִיםהֵַַתְַק  מְַהֵַַנוּק  מְַהֵַַםתֶַק  ַוּקִימהֵַַןתֶַק 

נְַהֵַַוֹתבִינמְַַיםבִינִַמְַַהבִינַ מְַַבִיןמֵַ נְַהֵַַתִיב  נְַהֵַַתַ ב  נְַהֵַַהבִינַ הֵַַבִיןהֵַַתְַב  נְַהֵַַוּב  נְַהֵַַםתֶַב  ַוּבִינהֵַַןתֶַב 
 

Просмотрите еще раз эти таблицы. Вы видите, что в ַילעִַפְַהִַבניין  вторая корневая 

 .не появляется ни в одной форме עו"י
 

Кроме того, Вы конечно же, обратили внимание, что ни в одной из форм  
ַפ ורשהש'  – первая буква корня 'ב'פ'כ  – не имеет גֵש  И это в отличие от на первый .ד 

взгляд похожих глаголов типа כִיר בִיטלְה  ,ַלְה   из גזרתַפ''נ (подробнее я покажу Вам это в 

специальном разделе). 
 

Не появляется вторая корневая עו"י и ни в одной из форм ַה לעַ פְַוּבניין  – 

пассивного биньяна от ִַַה ילעִַפְַבניין . Здесь тоже происходит удлинение гласной 

приставки за счёт превращения закрытого слога в открытый (краткая гласная «קֻבוּץ» 

превращается в долгую «שוּרוּק»), но сегодня это уже не имеет практического 

значения. 
 

ַהוֹוהֶ

 הןן/ את/ אנחנו הם/ אתם/ אנחנו היא /את/ אני הוא /אתה/ אני

םמוּ מִַמוַּתקֶמֶַמוַּק  ממוַּיםק  ַוֹתק 
 

ַעָב ר

 אַתֶן אַתֶם אֲנחְַנוּ הִיא הוּא אַת אַתָה אֲניִ
 הֵם
 הֵן

מְַהוּ מְַהוַּתִיק  מְַהוַּתַ ק  םהוַּתְַק  מְַהוַּנוּמְַהוּק ַַהקְמַ הוַּק  מְַהוַּםתֶַק  ַוּמהוּקְַַןתֶַק 
 

פּוֹע לַשוֹרֶש ַשֵםַה 

ַצִיווּיַעָתִידַ

 אֲניִ
 אַתָה

 איהִ 
 אֲנחְַנוּ הוּא אַת

 אַתֶם
 אַתֶן

 הֵם
 הֵן

 אַת אַתָה
 אַתֶם
 אַתֶן

םַ- קום םַאוּק  םיַתוּקְמִיַתוּק  םַוּק  מוּיַתוּקְמוַּנוּק  ַ-ַ-ַ-ַוּק 

תַ- מות תַאוּמ  תיַתוּמְתִיַתוּמ  תַוּמ  ַ-ַ-ַ-ַוּמְתוּיַתוּמְתוַּנוּמ 

ןַ- בין ןַאוּב  ןיַתוּבְניַתוּב  ןַוּב  ַ-ַ-ַ-ַוּבְנוּיַתוּבְנוַּנוּב 
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Задание: 
 В представленных ниже таблицах письменно и вслух проспрягайте глаголы 

סְרֵיַגזרתַ עו"יח  .  

 Определите значение полученных форм.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок по сравнению со спряжением 

 .Эти изменения отметьте ручкой другого цвета .גזרתַהשלמים

 

 בניין
 הוֹוהֶ

 הןן/ את/ אנחנו הם/ אתם/ אנחנו היא /את/ אני הוא /אתה/ אני

 פעל 
 )קל(

ן ַַַַד 

ב ַַַַר 

ַַַַכִיןמֵַ הפעיל

ןמ הופעל ַַַַוּכ 

 

 שורש בניין

 עָבַר

 אַתֶן אַתֶם אֲנחְַנוּ הִיא הוּא אַת אַתָה אֲניִ
 הֵם
 הֵן

 פעל 
 )קל(

ַַַַַַַַַ דון

ַַַַַַַַַ ריב

ַַַַַַַַַ כון הפעיל

ַַַַַַַַַ כון הופעל

 
 

 שוֹרֶש
שֵם 
 הַפּוֹעַל

 צִיווּי עָתִיד 

 אֲניִ יןָיבִּנְ 
 אַתָה

 איהִ 
 אֲנחְַנוּ הוּא אַת

 אַתֶם
 אַתֶן

 הֵם
 הֵן

 אַת אַתָה
 אַתֶם
 אַתֶן

 פָּעַל
ַַַַַַַַַַַדוּןלַ  ןוד

ַַַַַַַַַַַרִיבלַ  ריב

ַַַַַַַַַַַכִיןלְהַ  כון הִפְעִיל

ַ-ַ-ַ-ַַַַַַַַ- כון הוּפְעַל
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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  פ"נ הַחֲסֵרִיםגִזרְַת 
 

Глаголы, 1-я буква ( שוֹרֶש' ה  פ ) которых 'נ, могут относиться к 2-м גְזָרוֹת:  
ת  שְלֵמִים, גִזְר  ת ה  חֲסֵרִיםגִזְר  ה  . Со спряжением שְלֵמִים ת ה   Вы уже знакомы. Скажем גִזְר 

несколько слов об этом в конце главы. 

  

Теперь поговорим о глаголах פ"נ в גִזְרַת הַחֲסֵרִים. 
 

ת  )חפ"נ( חֲסֵרִיםגִזְר  פ"נ ה     называется так, потому что в нее входят глаголы, 1-я буква 

корня ( שוֹרֶש' ה  פ ) которых נ'  может выпадать, отсутствовать. Происходит это не всегда, а 

лишь в тех случаях, когда פ"נ огласована  חנָ שְוָוא , а потому находится в слабой позиции
1
.  

В случае выпадения פ"נ, в последующей букве появляется שְלִים  сильный) דָגֵש חָזָק מ 

восполняющий/ компенсирующий дагеш). В современном иврите мы произносим и 

слышим его только в 3-х буквах: 'ב', כ', פ.  

 

  Посмотрите, как это происходит на примере 2-х форм  לפָע  בִנְיָין : 

 

שֵם הַפּוֹעַל  פוֹל נְ *לִ 2 וֹלפלִ 
 

 זְמַן עָתִיד  3פוֹלנְ * יִ  וֹלפיִ  

 

1-ая буква корня ( שוֹרֶש' ה  פ חנ ָ שְוָוא  огласована נ' (  в следующих формах:  

1. В  ל(בִנְיָין ל )ק  פָע   в инфинитиве (ל פוֹע  ן עָתִיד) и в будущем времени (שֵם ה   Выше .(זְמ 

показано, как это происходит в глаголе לִפוֹל (падать). 

2. В  לבִנְיָין נִפְע   в прошедшем (ן עָבָר ן הוֹוֶה/ בֵינוֹנִי) и в настоящем времени (זְמ   Мы .(זְמ 

увидим, как это происходит в глаголе  ִנָצֵלילְה  (спастись).  

3. В ל בִנְיָין הִפְעִיל, בִנְיָין   הוּפְע  во всех формах. Мы увидим, как это происходит в глаголе 

פִיל   .Сбрасывать, ронять; свергать; провалить; сбить (самолёт)) לְה 

 

Итак, именно в перечисленных формах и может выпадать פ"נ. 

 

 А теперь проанализируйте следующие таблицы и определите значения 

рассматриваемых глаголов: 

 

 . עָתִיד )אֶפְעוֹל(2

 שורש: נ.פ.ל.

ל  בִנְיָין פָע 
 . שֵם הַפּוֹעַל1

 אני היא/ אתה את הוא אנחנו / אתןאתם הם/ הן

 וֹלפלִ  וֹלפאֶ  וֹלפתִי תִ פְ לִ י וֹלפייִ  וֹלפנִ  וּלפְ תִ  וּלפְ יִ 

 

                                                 
1 И даже в такой ситуации, как мы увидим, не всегда: в ряде случаев буква 'נ уживается и со שְוָוא נָח. 
2 Звездочками обозначаются формы, в иврите не существующие. Они приводятся для того, чтобы сделать 

более наглядными процессы, происходившие в языке. 
ל это – פ' во 2-ой букве корня דָגֵש  3  после нуля звука, то есть в בכפ который мы слышим в буквах ,דָגֵש ק 

начале слова или после שְוָוא נָח, как в этом случае. 
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 הוֹוהֶ. 3 . עָבַר4
 שורש: נ.צ.ל.
ל  בִנְיָין נִפְע 

 הם
 הן

 אני אתה את הוא היא אנחנו אתם אתן
 אנחנו
 אתן
 הן

 אנחנו
 אתם
 הם

 אני
את 
 היא

 אני
אתה 
 הוא

שֵם 
 הַפּוֹעַל

לְ נִי וּצְלנִי לְ נִי ןתֶ צ  לְ נִי םתֶ צ  לנִי הצְלָ נִי נוּצ  לְ נִי צ  לְ נִי תְ צ  לְ ניִ  תָ צ   לְהִינָצֵל צָלנִי תצֶלֶ נִי יםצָלִ נִי וֹתלנִיצָ  תִיצ 

 

 הוֹוהֶ עָבַר
 שורש: נ.פ.ל.

 . בִנְיָין הִפְעִיל5
 הם
 הן

 אני אתה את הוא היא אנחנו אתם אתן
 אנחנו
 אתן
 הן

 אנחנו
 אתם
 הם

 אני
את 
 היא

 אני
אתה 
 הוא

שֵם 
 הַפּוֹעַל

לְ הִ  וּפִילהִ  לְ הִ  תֶןפ  לְ הִ  תֶםפ  לְ הִ  פִילהִ  הפִילָ הִ  נוּפ  לְ הִ  תְ פ  לְ הִ  תָ פ   פִיללְה   פִילמ   הפִילָ מ   יםפִילִ מ   וֹתפִילמ   תִיפ 

לבִנְיָין   הוּפְע 
לְ וּה וּפְלוּה לְ וּה תֶןפ  לְ וּה תֶםפ  לוּה הפְלָ וּה נוּפ  לְ וּה פ  לְ וּה תְ פ  לְ וּה תָ פ  לוּמ   תִיפ  למוּ תפֶלֶ וּמ   יםפָלִ וּמ   וֹתפ   - פ 

 

  עָתִיד 

 שורש: נ.פ.ל.
 . בִנְיָין הִפְעִיל5

 שֵם הַפּוֹעַל אני היא/ אתה את הוא אנחנו אתן/ אתם הן/ הם

 פִיללְה   פִילא   פִילת   יפִילִ ת   פִילי   פִילנ   וּפִילת   וּפִילי  

לבִנְיָין   הוּפְע 
לוּי לנוּ וּפְלתוּ פ  לוּי פ  לתוּ יפְלִ תוּ פ  לוּא פ   - פ 

 

 

Как мы уже говорили, глаголы, 1-я буква ( שוֹרֶש' ה  פ ) которых 'נ, могут относиться 

как к שְלֵמִים ת ה  так и к ,גִזְר  ת   )חפ"נ( חֲסֵרִיםגִזְר  ה  .  

 Правила, по которому можно определить, относится данный глагол к  שְלֵמִים ת ה    גִזְר 
или к  ת חֲסֵרִיםגִזְר  ה  , не существует. Глаголы надо просто запомнить (за исключением 

правила, касающегося глаголов со второй корневой гортанной 'ע"גר). 

 

Спряжение שְלֵמִים ת ה   мы уже подробно рассмотрели. К ней относятся такие גִזְר 

глаголы как, например: 

 
мстить (за) לִנְקוֹם 
лаять   לִנְבוֹח 
дышать לִנְשוֹם 
приземляться לִנְחוֹת 

 

и другие. Как видите, выпадения פ"נ со  חנ ָ שְוָוא  под ней здесь не происходит.  

 

А вот обещанное правило: 
Выпадение פ"נ никогда не происходит в тех случаях, когда после פ"נ, 

огласованной  :следует любая из гортанных букв , שְוָוא נָח 
 

выступать, держать речь, ораторствовать לִנְאוֹם 
вести, водитьправить (машиной) לִנְהוֹג 
приземляться לִנְחוֹת 
запереть; закрыть (собрание) לִנְעוֹל 
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Связано это с тем, что, согласно законам иврита, единственным способом 

компенсации выпавшей буквы 'נ является удвоение последующей согласной (о чём 

свидетельствует появление в ней שְלִים  который в прошлом удваивал ,דָגֵש חָזָק מ 

произношение согласной). Гортанные же буквы, как мы знаем, из-за своих 

фонетических особенностей удваиваться не могут. 

 

 

ЗАДАНИЕ: 
 В представленных ниже таблицах письменно и вслух проспрягайте корни, 

относящиеся к פ"נ חסרי .  

 Определите значение полученных форм.  

 

לבִנְיָין  פָע   

. עָתִיד )אֶפְעוֹל(2 . שֵם 1 
 הַפּוֹעַל

 הם שוֹרֶש
 הן

 אתם
 אתן

 את הוא אנחנו
 אתה
 היא

 אני

 נטל        
 

 

 .ך.תשורש: נ.

לבִנְיָין  נִפְע   

. עָבַר4 הוֹוהֶ. 3   

 הם
 הן

 אני אתה את הוא היא אנחנו אתם אתן
 אנחנו
 אתן
 הן

 אנחנו
 אתם
 הם

 אני
את 
 היא

 אני
אתה 
 הוא

שֵם 
 הַפּוֹעַל

              
 
 

רעָבַ   הוֹוהֶ 

 שורש
. בִנְיָין הִפְעִיל5  

 הם
 הן

 אני אתה את הוא היא אנחנו אתם אתן
 אנחנו
 אתן
 הן

 אנחנו
 אתם
 הם

 אני
את 
 היא

 אני
אתה 
 הוא

שֵם 
 הַפּוֹעַל

             
 

 נסע

             
 

 נכר

לבִנְיָין  הוּפְע   

             
 

 נסע

             
 

 נכר
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 עָתִיד

 . בִנְיָין הִפְעִיל5
 הם
 הן

 אתם
 אתן

 את הוא אנחנו
 אתה
 היא

 שורש שֵם הַפּוֹעַל אני

 נסע        

 נכר        
לבִנְיָין   הוּפְע 

 נסע        

 נכר        
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 הִפְעִילניְיָן בִ בְ  הַנחִָים עו"י גִזרְַתו פ"נ הַחֲסֵרִיםגִזרְַת 
 

Многие (как коренные израильтяне, так и репатрианты) совершают ошибки в 

огласовке приставок настоящего и прошедшего времени глаголов ת פ"נ   в גִזְר 

 :Ошибки эти являются результатом путаницы между двумя видами гзарот .בניין הפעיל

 .פ"נ и עו"י

 

Как мы только что видели, в הִפְעִיל בִנְיָין  גזרת פ"נ  буква 'נ выпадает во всех формах, 

но огласовка приставок остается такой же, как и в "правильных" глаголах גזרת השלמים, 
а именно תָח  в формах прошедшего (и) חִירִיק в формах настоящего времени и (а) פ 

времени
1
: 

 

 הִפְעִילבִנְיָין 
 שורש: נ.פ.ל.

 הוֹוהֶ עָבַר

 הם
 הן

 אני אתה את הוא היא אנחנו אתם אתן
 אנחנו
 אתן
 הן

 אנחנו
 אתם
 הם

 אני
 את היא

 אני
אתה 
 הוא

שֵם 
 הַפּוֹעַל

לְתֶןהִ  פִילוּהִ  לְתֶםהִ  פ  לְנוּהִ  פ  לְ הִ  פִילהִ  הפִילָ הִ  פ  לְ הִ  תְ פ  לְ הִ  תָ פ   פִיללְה   פִילמ   פִילָהמ   פִילִיםמ   פִילוֹתמ   תִיפ 

 

Что же касается глаголов  גזרת עו"י, то приставки настоящего и прошедшего 

времен огласуются в них не так, как в глаголах גזרת השלמים.  
 
 
Вначале рассмотрим огласовки приставок настоящего времени двух глаголов  

 :сравнивая их спряжение с "правильным" глаголом ,גזרה עו"י

 
 גזרה שורש שם הפועל תרגום

Одевать (кого-л.) לְבִיש  שלמים לבש לְה 

Ставить, основывать; осуществлять; воздвигать, 

сооружать 
קִים  פו"י )פ"ו( קום לְה 

Понимать בִין  פו"י )פ"י( בין לְה 

 

 זְמַן הוֹוהֶ

 אֲניִ אַתָה הוּא אֲניִ אַתְ  הִיא אֲנחְַנוּ אַתֶם הֵם אֲנחְַנוּ אַתֶן הֵן

 לְבִישמ   הלְבִישָ מ   יםלְבִישִ מ   וֹתלְבִישמ  

 קִיםמֵ  קִימָהמְ  קִימִיםמְ  וֹתקִיממְ 
 בִיןמֵ  בִינָהמְ  בִינִיםמְ  וֹתבִינמְ 

 

Как видите, приставка מ-  настоящего времени глаголов  עו"יגזרת  во всех лицах и 

числах огласуется не так, как то было в גזרת השלמים: 
 

                                                 
1 Объясняется это тем, что выпавшая 'נ компенсируется удвоением последующей буквы, и поэтому не 

происходит изменения структуры слогов (закрытые слоги остаются закрытыми за счёт удвоенной 

последующей буквы). 
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 В настоящем времени она получает огласовку "е" (а не "а"), а именно: צֵירֵי (е) в 

форме мужского рода единственного числа и  עשְוָוא נ   (е)  в остальных формах: 

 

 קִיםמֵ  קִימָהמְ  קִימִיםמְ  וֹתקִיממְ 
 

 В прошедшем времени (זמן עבר) приставка ה-  во всех лицах и числах огласована 

 :(и) חִירִיק а не ,(е) צֵירֵי

 
 הֵן/ הֵם אַתֶן אַתֶם אֲנחְַנוּ הִיא הוּא אַת אַתָה אֲניִ

שְתִיהִ  שְ הִ ִלְב  שְ הִ  תָ לְב  שְ הִ  לְבִישָההִ  לְבִישהִ  תְ לְב  שְתֶםהִ  נוּלְב  שְתֶןהִ  לְב   ישוּלְבִ הִ  לְב 

מְתִיהִ  מְ הִ  ק  מְ הִ  תָ ק  מְנוּהִ  קִימָההִ  קִיםהִ  תְ ק  מְ הִ  ק  מְ הִ  םתֶ ק   קִימוּהִ  ןתֶ ק 
 

И, разумеется, как в прошедшем, так и в настоящем отсутствует יעו" . 

 

А теперь сравним спряжение глаголов всех 3-х гзарот: שלמים, פ"נ, עו"י. 

 הִפְעִילבִנְיָין 
 הוֹוהֶ

 אנחנו שורש
 אתן
 הן

 אנחנו
 אתם
 הם

 אני
 את
 היא

 אני
 אתה 
 הוא

 שֵם הַפּוֹעַל

 לבש וֹתלְבִישמ   לְבִישמ   הלְבִישָ מ   יםלְבִישִ מ   וֹתלְבִישמ  

 נפל פִיללְה   פִילמ   פִילָהמ   פִילִיםמ   פִילוֹתמ  

 קום וֹתקִיממְ  קִיםמֵ  קִימָהמְ  קִימִיםמְ  וֹתקִיממְ 
 בין וֹתבִינמְ  בִיןמֵ  בִינָהמְ  בִינִיםמְ  וֹתבִינמְ 

 

 בִנְיָין הִפְעִיל
 עָבַר

 הם שורש
 הן

 אני אתה את הוא היא אנחנו אתם אתן

שְתֶן ישוּהִלְבִ  שְתֶם הִלְב  שְ  הִלְב  שְ  הִלְבִיש הִלְבִישָה נוּהִלְב  שְ  תְ הִלְב  שְתִי תָ הִלְב   לבש הִלְב 

לְ הִ  לְ הִ  תִיפ  לְ הִ  תָ פ  לְנוּהִ  הפִילָ הִ  פִילהִ  תְ פ  לְתֶםהִ  פ  לְתֶןהִ  פ   נפל פִילוּהִ  פ 

שְתֶן ישוּהִלְבִ  שְתֶם הִלְב  שְ  הִלְב  שְ  הִלְבִיש הִלְבִישָה נוּהִלְב  שְ  תְ הִלְב  שְתִי תָ הִלְב   קום הִלְב 
מְ הֵ  קִימוּהֵ  מְ הֵ  ןתֶ ק  מְנוּהֵ  םתֶ ק  מְ הֵ  קִיםהֵ  קִימָההֵ  ק  מְ הֵ  תְ ק  מְתִיהֵ  תָ ק   בין ק 

 

ЗАДАНИЕ: 
 В представленной выше таблице вслух проспрягайте представленные глаголы. 

Отметьте огласовки приставок. 

 В представленных ниже таблицах письменно и вслух проспрягайте 

перечисленные корни. Отметьте огласовки приставок. 

 Определите значение полученных форм.  

 שורש הוֹוהֶ
 שֵם הַפּוֹעַל הוא /אתה/ אני היא /את/ אני הם/ אתם/ אנחנו הן/ אתן/ אנחנו

 לבש גְבִיללְה      

בִיט      נבט לְה 

גִיב      גוב לְה 

 טיס סיטִ לְה      
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 עָבַר
 הם שורש

 הן
 אני אתה את הוא היא אנחנו אתם אתן

שְתִי שְ  הִלְב  שְ  תָ הִלְב  שְ  הִלְבִישָה הִלְבִיש תְ הִלְב  שְתֶם נוּהִלְב  שְתֶן הִלְב   לבש ישוּהִלְבִ  הִלְב 

 נבט         

 גוב         
 טיס         
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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חֲסֵרִים/ ה   תגִזרְ     ה/ ל"יל" נאֱֶלמִָיםה 

 
Эта גזרה имеет 2 названия: גִזְרַת ל"ה и גִזְרַת ל"י. Из этих названий следует, что 3-я 

буква ( שוֹרֶש' הַ ל ) может быть 'ה или 'י. То есть в этой группе существует чередование ה/י. 

И, в зависимости от формы, мы видим  ל"ה  или ל"י. Или же שוֹרֶש' הַ ל  совсем выпадает, то 

есть חֲסֵרָה. 

 

По сути дела, глаголы י/ה"ל  относятся сразу к двум גְזָרוֹת –  

/ הַנָחִיםנֶאֱלָמִיםהַ  и הַחֲסֵרִים .  
Причиной является тот факт, что в некоторых формах י/ה"ל  пишется, но не 

произносится, то есть является немой נָחָהאִילֶמֶת / , а в некоторых совсем исчезает, то 

есть даже не пишется – חֲסֵרָה. Поэтому мы имеем полное право отнести глаголы י/ה"ל  к 

двум הַחֲסֵרִים :גְזָרוֹת и  ַם/ הַנֶאֱלָמִיםנָחִיה .  
 

 Посмотрите на 2 формы прошедшего времени בניין פָעַל глагола בָנָה (строил) и Вы 

заметите чередование ה/י. Как видите, в форме אני мы видим ל"י, а в форме הוא мы 

видим ל"ה: 

 

 זמן עבר

 אני הוא

 )ל"י( תִייבָנִ  )ל"ה( הבָנָ 

 

В формах инфинитива (שם הפועל) во всех биньянах
1
 вместо 3-ей буквы корня ל"י или 

וֹת- имеется окончание ל"ה , которого нет ни в какой другой форме: 

 
 שֵם הַפּוֹעַל

  בניין

 וֹתפְנלִ  פעל

 וֹתפַנּלְ  פיעל

 וֹתפְנלְהַ  הפעיל

 וֹתפַנּלְהִתְ  התפעל
 

В настоящем времени (ִינוֹני  существует разница в спряжении между (הוֹוהֶ/ בֵּ

активными и пассивными биньянами.  

 

 Во всех активных биньянах в формах единственного числа мужского и 

женского рода есть 3-я буква корня ל"ה, причем в мужском роде ל"ה предшествует 

огласовка סֶגוֹל (э), а в женском – קָמָץ (а): 
  

 הוֹוהֶ

בָה זכָָר מין  נקְֵּ

 אֲניִ/ אַת/ הִיא אֲניִ/ אַתָה/ הוּא / גוףבניין

 הפוֹנָ  הפוֹנֶ  פעל

 הפַנָּ מְ  הפַנֶּ מְ  פיעל

 הפְנָ מַ  הפְנֶ מַ  הפעיל

 הפַנָּ מִתְ  הפַנֶּ מִתְ  התפעל

                                                 
1 Не забывайте, что 2 пассивных биньяна  הופעל, פועל форм инфинитива не имеют. Наличие формы 

инфинитива в пассивном биньяне נפעל объясняется тем, что в него входят как пассивные (נכתב, נשמר), так 

и активные глаголы (נכנס, נלחם). 
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 В пассивных биньянах в формах единственного числа мужского рода, как и в 

активных биньянах, тоже имеется 3-я буква корня ל"ה, которой предшествует 

огласовка סֶגוֹל (э). Что же касается форм единственного числа женского рода, то 

картина не столь однозначна. Здесь возможны два варианта: 

 уже привычная нам 3-я буква корня ל"ה с предшествующей ей огласовкой 

  ;(а) קָמָץ

 окончание женского рода ת- . Причем окончанию ת-  обязательно 

предшествует ל"י, перед которой стоит огласовка צֵירֵה (е). Но эта ל"י не 

произносится, то есть является немой נָחָהאִילֶמֶת / . 

 
 הוֹוהֶ

בָה זכָָר מין  נקְֵּ

 אֲניִ/ אַת/ הִיא אֲניִ/ אַתָה/ הוּא / גוףבניין

 תפְנֵינִ  הפְנֶ נִ  פעלנ

 תנֵּיוּפמְ  /הנָּ וּפמְ  הנֶּ וּפמְ  פועל

 הפְנָ וּמ /תפְנֵיוּמ הפְנֶ וּמ פעלוה

 

Обратите внимание, что в בניין נפעל существует только один вариант женского 

рода: 3-я буква корня ל"י с предшествующим ей צֵירֵה (е) + окончание женского рода ת- . 

В пассивных биньянах פועל, הופעל возможны оба варианта: как 3-я буква корня ל"ה 

с предшествующим קָמָץ (а), так и окончание женского рода 3-я буква корня ל"י с 

предшествующим צֵירֵה (е)+ окончание женского рода ת- . Частотность их употребления 

соответствует порядку, данному в этой таблице. Причем вторая форма является крайне 

редкой.  

 

 В формах множественного числа настоящего времени при присоединении 

окончаний 3-я буква корня (ל' השורש) исчезает  ָהחֲסֵר . Происходит это во всех 

биньянах: 

 
 הוֹוהֶ

 נקְֵבָה זכָָר מין

ם/ אַתֶם/ אֲנחְַנו / גוףבניין ן/ אַתֶן/ אֲנחְַנוּ הֵּ  הֵּ

 וֹתפוֹנ יםנִ פוֹ  פעל

 וֹתפְננִ  יםפְנִ נִ  נפעל

 וֹתפַנּמְ  יםנִ פַ מְ  עלפי

 וֹתנּוּפמְ  יםנִּ וּפמְ  פועל

 וֹתפְנּמַ  יםנִּ פְ מַ  הפעיל

 וֹתנפָ וּמ יםנִ פָ וּמ הופעל

 וֹתפַנּמִתְ  יםנִּ פַ מִתְ  התפעל
 

1. Теперь поговорим о прошедшем времени (זמן עבר). Здесь, в зависимости от 

формы, мы видим 3-ю букву корня ל"ה или ל"י. 

 В формах 1-го и 2-го лица единственного числа и множественного числа 

мужского и женского рода 3-я буква корня – ל"י. Причем ל"י не произносится 

самостоятельно ( / נָחָהאִילֶמֶת ), а как бы является частью огласовки  

  .(צֵירֵה מָלֵא ,חִירִיק מָלֵא)

  מָלֵאחִירִיק  мы видим только в 2-х биньянах: פעל, פיעל.  



5 

 

 צֵירֵה מָלֵא мы видим во всех остальных бинянах:  ,נפעל, פועל, הפעיל
   .הופעל, התפעל
 

 עָבַר

 אַתֶן אַתֶם אֲנחְַנוּ אַת אַתָה אֲניִ / גוףבניין

 תֶןנִיפְ  תֶםנִיפְ  נוּנִיפָ  תְ נִיפָ  תָ נִיפָ  תִינִיפָ  פעל
 ןתֶ נֵיפְ נִ  םתֶ נֵיפְ נִ  נוּנֵיפְ נִ  תְ נֵיפְ נִ  תָ נֵיפְ נִ  תִינֵיפְ נִ  נפעל

 תֶןנִּייפִ  תֶםנִּייפִ  נוּנִּייפִ  תְ נִּייפִ  תָ נִּייפִ  תִינִּייפִ  עלפי

 ןתֶ נֵּיוּפ םתֶ נֵּיוּפ נוּנֵּיוּפ תְ נֵּיוּפ תָ נֵּיוּפ תִינֵּיוּפ פועל

 תֶןנֵיפְ הִ  תֶםנֵיפְ הִ  נוּנֵיפְ הִ  תְ נֵיפְ הִ  תָ נֵיפְ הִ  תִינֵיפְ הִ  הפעיל
 תֶןינֵ פְ וּה םתֶ נֵיפְ וּה נוּינֵ פְ וּה תְ נֵיפְ וּה תָ נֵיפְ וּה תִינֵיפְ וּה הופעל

 ןתֶ נֵּיפַ הִתְ  םתֶ נֵּיפַ הִתְ  נוּנֵּיפַ הִתְ  תְ נֵּיפַ הִתְ  תָ נֵּיפַ הִתְ  תִינֵּיפַ הִתְ  התפעל
 

 Запомните закон גִזְרָה ל"ה/י: в биньянах 2 – פָעַל, פִיעֵל-ая буква корня (ע' השורש) 

огласуется חִירִיק ("и") и после нее 3-я буква корня ל"י. Во всех остальных биньянах 2-ая 

буква корня (ע' השורש) огласуется צֵירֵי ("э") и после нее 3-я буква корня ל"י, которая не 

произносится 1/ נָחָהאִילֶמֶת
.  

 

 В формах 3-го лица единственного числа мужского рода мы видим ל"ה, которой 

предшествует קָמָץ ("а"): 

 
 עָבַר

 הוּא / גוףבניין

 הנָ פָ  פעל
 הפְנָ נִ  נפעל

 הנָּ יפִ  עלפי
 הנָּ וּפ פועל

 הפְנָ הִ  הפעיל
 הנָ פְ הוּ הופעל

 הפַנָּ הִתְ  התפעל
 

 Как мы видим, традиционный способ образования формы 3-го лица 

единственного числа женского рода «она вчера» – -ה  с предшествующим 
 קָמָץ2

занят формой «он вчера». Поэтому для образования формы «она вчера» 

используется буква 
ה- к которой и присоединяется ,ת'3  с предшествующим קָמָץ –  

традиционное окончание форм женского рода 3-го лица прошедшего времени  

ה ָ- (היא אתמול) .  

 

                                                 
1 Академия языка иврит разрешила и в 2 בניין פִיעֵל-ую букву корня (ע' השורש) огласовывать צֵירֵי ("э") и 

после нее 3-я буква корня ל"י. Но я Вам делать этого не рекомендую. Знатоки языка и просто 

интеллигентные люди относятся к подобному произношению отрицательно.  
2  

 זמן עבר

 פעל נפעל פיעל פועל הפעיל הופעל התפעל
 כָתְבָה נִכְתְבָה שִילְמָה שוּלְמָה הִכְתִיבָה הוּכְתְבָה הִתְכַתְבָה היא

 
3 Мы знаем, что при присоединении окончания/ суффикса, а также при образовании סְמִיכוּת 

(сопряженной конструкции) – -ה  с предшествующим קָמָץ заменяется на 'הַמּוּסְקֶטֶרִים תשְלוֹשֶ  – השְלוֹשָ  :ת ,
ךְתֵ טָ ימִ  –נוֹעַר  תמִיטַ  – המִיטָ   
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 עָבַר

 הִיא / גוףבניין

 תָהפָנְ  פעל
 תָהפְנְ נִ  נפעל

 תָהנְּ יפִ  עלפי
 תָהנְּ וּפ פועל

 תָהפְנְ הִ  הפעיל
 תָהנְּ פְ הוּ הופעל

 תָהפַנְּ הִתְ  התפעל
 

 В формах множественного числа при присоединении окончания -ּו  3-я буква корня 

 :חֲסֵרָה исчезает, отсутствует, то есть (ל' השורש)

 
 עָבַר

ן / גוףבניין ם/ הֵּ  הֵּ

 וּפָנ פעל
 וּנפְ נִ  נפעל

 וּנּיפִ  עלפי
 וּנּוּפ פועל

 וּפְנהִ  הפעיל
 וּנפְ הוּ הופעל

 וּפַנּהִתְ  התפעל

 

2. Теперь рассмотрим будущее время (זמן עתיד).  
 Во всех формах, не имеющих окончаний будущего времени,  3-я буква корня  

ל"ה.   всегда (ל' השורש) И во всех בניינים ей всегда предшествует огласовка סֶגוֹל (е). 

 
 עתיד

 אֲנחְַנוּ הוּא איהִ / אַתָה אֲניִ / גוףבניין

 פְנֶהנִ  פְנֶהיִ  פְנֶהתִ  פְנֶהאֶ  פעל
 פָנֶהנִ  פָנֶהיִ  פָנֶהתִ  פָנֶהאֶ  נפעל

 פַנֶּהנְ  פַנֶּהיְ  פַנֶּהתְ  פַנֶּהאֲ  עלפי
 נֶּהוּפנְ  נֶּהוּפיְ  נֶּהוּפתְ  נֶּהוּפאֲ  פועל

 פְנֶהנַ  פְנֶהיַ  פְנֶהתַ  הפְנֶ אַ הפעיל
 פְנֶהנוּ פְנֶהיוּ פְנֶהתוּ פְנֶהוּא הופעל

 פַנֶּהתְ נִ  פַנֶּהיִתְ  פַנֶּהתְ תִ  פַנֶּהאֶתְ  התפעל
 

 В формах, имеющих окончания будущего времени, 3-я буква корня (ל' השורש) 

исчезает, то есть она отсутствует – חֲסֵרָה: 

 
 עתיד

ן אַתֶן/ אַתֶם הִיא / גוףבניין ם/ הֵּ  הֵּ

 וּפְניִ  וּפְנתִ  יפְנִ תִ  פעל
 וּפָניִ  וּפָנתִ  יפָנִ תִ  נפעל

 וּפַנּיְ  וּפַנּתְ  יפַנִּ תְ  עלפי
 וּנּוּפיְ  וּנּוּפתְ  ינִּ וּפתְ  פועל
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 וּפְניַ  וּפְנתַ  יפְנִ תַ  הפעיל
 וּפְניוּ וּפְנתוּ יפְנִ תוּ הופעל

 וּפַנּתְ יִ  וּפַנּתְ תִ  יפַנִּ תְ תִ  התפעל
 

Прокомментируйте вслух обобщающие таблицы глаголов  ל"ה/ל"יחַסְרֵי גזרת  с 

корнем .פ.נ.י./ה: 

 

ל"ה/ל"י גזִרְַת  

 שֵם הַפּוֹעַל
 הוֹוהֶ

 הן/ אתן/ אנחנו הם/ אתם/ אנחנו היא /את/אני הוא /אתה/ אני

 וֹתפוֹנ יםפוֹנִ  פוֹנָה פוֹנֶה וֹתפְנלִ 
 וֹתפְננִ  יםפְנִ נִ  תפְנֵינִ  פְנֶהנִ  וֹתפָנילְהִ 
 וֹתפַנּמְ  יםפַנִּ מְ  פַנָּהמְ  פַנֶּהמְ  וֹתפַנּלְ 

 וֹתנּוּפמְ  יםנִּ וּפמְ  יתנֵּ וּפמְ / נָּהוּפמְ  נֶּהוּפמְ  -
 וֹתפְנמַ  יםפְנִ מַ  פְנָהמַ  פְנֶהמַ  וֹתפְנלְהַ 

 וֹתנפָ וּמ םינִ פָ וּמ פְנָהוּמ ת/פְנֵיוּמ פְנֶהוּמ -
 וֹתפַנּמִתְ  יםפַנִּ מִתְ  פַנָּהמִתְ  פַנֶּהמִתְ  וֹתפַנּלְהִתְ 

 
 

 גזִרְַת ל"ה/ל"י
 עָבַר

 הן/ הם אתן אתם אנחנו היא הוא את אתה אני

 בִנְיָין פָעַל

 וּפָנ תֶןנִיפְ  תֶםנִיפְ  נוּפָנִי תָהפָנְ  נָהפָ  תְ פָנִי תָ פָנִי תִיפָנִי

 בִנְיָין נִפְעַל
 וּנפְ נִ  ןתֶ פְנֵינִ  םתֶ פְנֵינִ  נוּפְנֵינִ  תָהפְנְ נִ  הפְנָ נִ  תְ פְנֵינִ  תָ פְנֵינִ  תִיפְנֵינִ 

 בִנְיָין פִיעֵל
 וּנּיפִ  תֶןנִּייפִ  תֶםנִּייפִ  נוּנִּייפִ  תָהנְּ יפִ  הנָּ יפִ  תְ נִּייפִ  תָ נִּייפִ  תִינִּייפִ 

 בִנְיָין פוּעַל
 וּנּוּפ תֶןינֵּ וּפ תֶםינֵּ וּפ נוּינֵּ וּפ תָהנְּ וּפ הנָּ יפִ  תְ ינֵּ וּפ תָ ינֵּ וּפ תִיינֵּ וּפ

 בִנְיָין הִפְעִיל
 וּפְנהִ  תֶןפְנֵיהִ  תֶםפְנֵיהִ  נוּפְנֵיהִ  תָהפְנְ הִ  פְנָההִ  תְ פְנֵיהִ  תָ פְנֵיהִ  תִיפְנֵיהִ 

 בִנְיָין הוּפְעַל
 וּפְנוּה ןתֶ פְנֵיוּה םתֶ פְנֵיוּה נוּיפְנֵ וּה תָהפְנְ וּה פְנָהוּה תְ פְנֵיוּה תָ פְנֵיוּה תִיפְנֵיוּה

 בִנְיָין הִתְפַעֵל
 וּפַנּהִתְ  ןתֶ פַנֵּיהִתְ  םתֶ פַנֵּיהִתְ  נוּפַנֵּיהִתְ  תָהפַנְּ הִתְ  פַנָּההִתְ  תְ פַנֵּיהִתְ  תָ פַנֵּיהִתְ  תִיפַנֵּיהִתְ 
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 ל"ה/ל"י גזִרְַת

 שֵם הַפּוֹעַל

 צִיווּי עָתִיד

 אני
 אתה
 היא

 אנחנו הוא את
 אתם
 אתן

 הם
 הן

 את אתה
 אתם
 אתן

 פָעַל בִנְיָין
 וּפְנ יפְנִ  פְנֵה וּפְניִ  וּפְנתִ  פְנֶהנִ  פְנֶהיִ  יפְנִ תִ  פְנֶהתִ  פְנֶהאֶ  וֹתפְנלִ 

 נִפְעַל בִנְיָין
 נוּפָ הִ  יפָנִ הִ  פָנֶההִ  וּפָניִ  וּפָנתִ  פָנֶהנִ  פָנֶהיִ  יפָנִ תִ  פָנֶהתִ  פָנֶהאֶ  וֹתפָנלְהִ 

 פִיעֵל בִנְיָין
 וּנּפַ  ינִּ פַ  הנֵּ פַ  וּפַנּיְ  וּפַנּתְ  פַנֶּהנְ  פַנֶּהיְ  יפַנִּ תְ  פַנֶּהתְ  פַנֶּהאֲ  וֹתפַנּלְ 

 פוּעַל בִנְיָין
 - - - וּנּוּפיְ  וּנּוּפתְ  נֶּהוּפנְ  נֶּהוּפיְ  ינִּ וּפתְ  נֶּהוּפתְ  נֶּהוּפאֲ  -

 הִפְעִיל בִנְיָין
 וּפְנהַ  יפְנִ הַ  הפְנֵ הַ  וּפְניַ  וּפְנתַ  פְנֶהנַ  פְנֶהיַ  יפְנִ תַ  פְנֶהתַ  הפְנֶ אַ וֹתפְנלְהַ 

 הוּפְעַל בִנְיָין
 - - - וּפְניוּ וּפְנתוּ פְנֶהנוּ פְנֶהיוּ יפְנִ תוּ פְנֶהתוּ פְנֶהוּא -

 הִתְפַעֵל בִנְיָין
 וּפַנּהִתְ  יפַנִּ הִתְ  פַנֶּההִתְ  וּפַנּיִתְ  וּפַנּתְ תִ  פַנֶּהתְ נִ  פַנֶּהיִתְ  יפַנִּ תְ תִ  פַנֶּהתְ תִ  פַנֶּהאֶתְ  וֹתפַנּלְהִתְ 

 

Задание: 
 В представленных ниже таблицах письменно и вслух проспрягайте глаголы  

ל"ה/ל"י חַסְרֵי .  

 Определите значение полученных форм.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок по сравнению со спряжением  גזרת
 .Эти изменения отметьте ручкой другого цвета и прокомментируйте .השלמים
 

 

ל"ה/ל"י גזִרְַת  

 שֵם הַפּוֹעַל
 הוֹוהֶ

 הן/ אתן/ אנחנו הם/ אתם/ אנחנו היא /את/אני הוא /אתה/ אני

     
     
     
     
     
     
     

 
 



9 

 

 גזִרְַת ל"ה/ל"י
 עָבַר

 הן/ הם אתן אתם אנחנו היא הוא את אתה אני

 בִנְיָין פָעַל

         
 בִנְיָין נִפְעַל

         
 בִנְיָין פִיעֵל

         
 בִנְיָין פוּעַל

         
 הִפְעִילבִנְיָין 

         
 בִנְיָין הוּפְעַל

         
 בִנְיָין הִתְפַעֵל

         
 

 
 

 ל"ה/ל"י גזִרְַת

שֵם 

 הַפּוֹעַל

 עָבַר הוֹוהֶ

 אני
אתה 
 הוא

 אני
את 
 היא

 אנחנו
 אתם
 הם

 אנחנו
 אתן
 הן

 אתן אתם אנחנו היא הוא את אתה אני
 הם
 הן

 פָעַל בִנְיָין

              
 נִפְעַל בִנְיָין

              
 פִיעֵל בִנְיָין

              
 פוּעַל בִנְיָין

              
 הִפְעִיל בִנְיָין

              
 הוּפְעַל בִנְיָין

              
 הִתְפַעֵל בִנְיָין
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 ל"ה/ל"י גזִרְַת

 שֵם הַפּוֹעַל

 צִיווּי עָתִיד

 אני
 אתה
 היא

 אנחנו הוא את
 אתם
 אתן

 הם
 הן

 את אתה
 אתם
 אתן

 פָעַל בִנְיָין
           

 נִפְעַל בִנְיָין
           

 פִיעֵל בִנְיָין
           

 פוּעַל בִנְיָין

           

 הִפְעִיל בִנְיָין
           

 הוּפְעַל בִנְיָין

           

 הִתְפַעֵל בִנְיָין
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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СОДЕРЖАНИЕ 

 
 

 ָ ניםיתוֹכֶן הָעִניְ  

 
Глаголы с 1-ой буквой корня "йуд"  

 
 

 גְזָרוֹת פ"י
 

РАЗДЕЛ 1   ק רֶּ  1פֶּ

Корни с 1-ой буквой корня "йуд" в группе полных глаголов     לֵמִיםפוֹע גִזְּרַת הַשְּ  לֵי פ"י בְּ

РАЗДЕЛ 2   ק רֶּ  2פֶּ

Глаголы с непроизносимой 1-ой буквой корня "йуд"     /הַנֶּאֱלָמִים פ"יגִזְּרַת הַנחִָים 

Чередование 1-ой буквой корня "йуд"/ "вав"    פוּת  פ"י/ פ"ו חַלְּ  הִתְּ

Глаголы «намал' шаит»  'עָלִים 'נמל ש"ט  גִזְּרַת פ"י בַפְּ

РАЗДЕЛ 3   ק רֶּ  3פֶּ

Промежуточное обобщение    לָלַת בֵיניַיִם  הַכְּ

РАЗДЕЛ 4   ק רֶּ  4פֶּ

Глаголы с выпадающей 1-ой буквой корня "йуд"    סֵרִים פ"י  גִזְּרַת הַח 
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 פ"י גְזרָוֹת
 
В зависимости от сохранения первой корневой פ"י или от способов  компенсации 

при её выпадении – глаголы פ"י могут относиться к 3-м разным видам גְזָרוֹת: 
 

 .и пишется и произносится во всех формах פ"י – גִזְרַת הַשְלֵמִים .1

נֶאֱלָמִיםהַ  /נָחִיםהַ גִזְרַת  .2  то есть пишется, но не ,)אִילמֶת/ נָחָה) является немой פ"י – 

произносится.  
הַחֲסֵרִיםגִזְרַת  .3   .חֲסֵרָה не пишется, выпадает, отсутствует, то есть פ"י – 

 

В первую очередь Вам надо знать, что проблемы с первой корневой «йуд» – פ"י –  

возникают тогда, когда под ней должна стоять огласовка שְוָוא. 
 
Однако мы с Вами разговор о глаголах, относящихся к פ"י גְזָרוֹת , начнем со 

случаев, когда проблем не возникает и они спрягаются по גִזְרַת הַשְלֵמִים.  
 

 всего три. Это ,שְוָוא никогда нет огласовки פ' השורש в которых под בִנְיָינִים

"тяжелые" биньяны ( כְבֵדִיםבִנְיָינִים ) , то есть те, 2-ая буква корня (ע' השורש) которых имеет 

сильный модельный дагеш – דָגֵש חָזָק תַבְנִיתִי. Биньяны эти перечислены в хорошо 

известном Вам предложении  דָגֵש בְע' כְלַל בַרְזֵל" –"פִיעֵל, פוּעַל, הִתְפַעֵל .  
 

Остальные בִנְיָינִים для первой корневой «йуд» פ"י являются "проблемными". 
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ק  רֶּ  1פֶּ
 

 שְלמִֵיםבְגִזרְַת הַ  פ"י ליֵפּוֹע  
 

ָ נְ בְבִ  פ"י יפּוֹעֳלֵ  ים כְבֵדִיםנִ יי  
 

Прежде всего обратимся к тяжелым биньянам ( כְבֵדִיםבִנְיָינִים  ), то есть  ,פִיעֵל, פוּעַל
1הִתְפַעֵל

.  
В  כְבֵדִיםבִנְיָינִים  глаголы פ"י спрягаются по גִזְרַת הַשְלֵמִים. Объясняется это тем, что  

1-ая буква корня פ"י огласуется не שְוָוא, а полной "полноценной" огласовкой. 

Посмотрите на следующие глаголы: 
 

 בניין פיעל פועל התפעל

 שורש הפועלשם  עבר )הוא( זמן עבר )הוא( שם הפועל עבר )הוא(

 שֵביַילְ  שֵביִי שַביוּ שֵביַילְהִתְ  שֵביַיהִתְ 
 .Поселился. Сел, уселся ישב

Согласовывался, утрясался 
Был заселён. Был 
улажен (конфликт) 

Заселял, населял. Улаживал, 
регулировал, устранял противоречия 

בֵשיִי בַשיוּ בֵשיַילְהִתְ  בֵשיַיהִתְ   בֵשיַילְ  
 .Высыхал, сохнул בשי

Долго ждал (рзг.) 
Был высушен Сушил, осушал. Надоедал, утомлял (сл.). 

Заставлял ждать (сл.) 

  

Теперь проспрягаем эти глаголы: 
 

 בניין
 הוֹוֶּה

ניִ ניִ הוּא/ אַתָה/ א  נוּ הִיא/ אַת/ א  נחְַּ ם/ א  נוּ הֵם/ אַתֶּ נחְַּ ן/ א   הֵן/ אַתֶּ

 פיעל 
 

 יַישְבוֹתמְ  יַישְבִיםמְ  יַישֶבֶתמְ  יַישֵבמְ 
 יַיבְשוֹתמְ  יַיבְשִיםמְ  יַיבֶשֶתמְ  יַיבֵשמְ 

 פועל
 יוּשָבוֹתמְ  יוּשָבִיםמְ  יוּשֶבֶתמְ  יוּשָבמְ 
 יוּבָשוֹתמְ  יוּבָשִיםמְ  יוּבֶשֶתמְ  יוּבָשמְ 

 התפעל
 יַישְבוֹתמִתְ  יַישְבִיםמִתְ  יַישֶבֶתמִתְ  יַישֵבמִתְ 
 יַיבְשוֹתמִתְ  יַיבְשִיםמִתְ  יַיבֶשֶתמִתְ  יַיבֵשמִתְ 

 

 בניין

 עָבַר

ניִ נוּ הִיא הוּא אַת אַתָה א  נחְַּ ם א  ן אַתֶּ  אַתֶּ
 הֵם
 הֵן

 פיעל 
 יִישְבוּ ןתֶ יִישַבְ  םתֶ יִישַבְ  יִישַבְנוּ יִישְבָה יִישֵב תְ יִישַבְ  תָ יִישַבְ  תִייִישַבְ 
 יִיבְשוּ ןתֶ שְ יִיבַ  םתֶ שְ יִיבַ  שְנוּיִיבַ  יִיבְשָה יִיבֵש תְ שְ יִיבַ  תָ שְ יִיבַ  תִישְ יִיבַ 

 פועל
וּבשְ יוּ ןתֶ יוּ  שַבְ  םתֶ יוּ  שַבְ  יוּ  שַבְנוּ השְבָ יוְּ  יוּשַב תְ יוּ  שַבְ  תָ יוּ  שַבְ  תִייוּ  שַבְ   
 יוּבְשוּ ןתֶ יוּבַשְ  םתֶ יוּבַשְ  יוּבַשְנוּ יוּבְשָה יוּבַש תְ יוּבשְ  תָ יוּבַשְ  תִייוּבַשְ 

 התפעל
 יַישְבוּהִתְ  ןתֶ יַישַבְ הִתְ  םתֶ יַישַבְ הִתְ  יַישַבְנוּהִתְ  יַישְבָההִתְ  יַישֵבהִתְ  תְ יַישַבְ הִתְ  תָ יַישַבְ הִתְ  יַישַבְתִיהִתְ 
 יַיבְשוּהִתְ  ןתֶ יַיבַשְ הִתְ  םתֶ יַיבַשְ הִתְ  יַיבַשְנוּהִתְ  יַיבְשָההִתְ  יַיבֵשהִתְ  תְ יַיבַשְ הִתְ  תָ יַיבַשְ הִתְ  יַיבַשְתִיהִתְ 

 
 

 שֵם 
 הַפוֹעַל

 צִיווּי עָתִיד 

ניִ בִנְּייָן  א 
 אַתָה

 איהִ 
נוּ הוּא אַת נחְַּ  א 

ם  אַתֶּ
ן  אַתֶּ

 הֵם
 הֵן

 אַת אַתָה
ם  אַתֶּ
ן  אַתֶּ

 פיעל
 וּיַשֵב ייַשְבִ  יַשֵב וּיַשֵביְ  וּשְבייַ תְ  שֵבייַ נְ  שֵביְיַ  ישֵבִ יתְיַ  שֵביתְיַ  שֵבייַ אֲ  לְיַישֵב
 וּיַבְש ייַבְשִ  יַבֵש וּיַבְשיְ  וּיַיבְשתְ  יַיבֵשנְ  יַבֵשיְ  יתְיַיבְשִ  תְיַיבֵש יַיבֵשאֲ  לְיַיבֵש

                                                 
1 Однако существуют и исключения:  

 в על יבניין פ  в глаголах וידא, ויסת, ויתר мы видим 1-ю букву корня   פ"ו
 в בניין התפעל в корнях 1 ידע, ידה/י, יכח, יסף-ая корня פ"י переходит в הִתְוַודֵעַ, הִתְוַודָה, הִתְוַוכֵחַ, הִתְוַוסֵף  :פ"ו 
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 פועל
 - - - וּשְבוּייְ  וּשְבוּיתְ  וּשַבינְ  וּשַבייְ  וּשְבִייתְ  וּשַביתְ  אֲיוּשַב -
 - - - וּבְשוּייְ  וּבְשוּיתְ  וּבַשינְ  בַשוּייְ  וּבְשִייתְ  וּבַשיתְ  בַשיוּאֲ  -

 התפעל
 - - - יַישְבוּיִתְ  יַישְבוּתִתְ  יַישֵבנִתְ  יִ תְ יַישֵב בִייַישְ תִתְ  יַישֵבתִתְ  יַישֵבאֶתְ  לְהִתְיַישֵב
 - - - יַיבְשוּיִתְ  יַיבְשוּתִתְ  יַיבֵשנִתְ  יַישֵביִתְ  יַיבְשִיתִתְ  יַיבֵשתִתְ  יַיבֵשאֶתְ  לְהִתְיַיבֵש

 

Итак, в тяжелых биньянах 1 – פִיעֵל, פוּעַל, הִתְפַעֵל-ая буква корня פ"י присутствует, 

поскольку огласуется она не שְוָוא, а полной огласовкой. Поэтому в тяжелых биньянах 

( כְבֵדִים בְנְיָינִים ) эти глаголы спрягаются по  הַשְלֵמִיםגִזְרַת 1
.  

 

Задание: 
 В представленных ниже таблицах письменно и вслух проспрягайте следующие 

корни, относящиеся к יחד, יחס :פ"י. Проверьте по словарю, все ли формы 

существуют. 

 Определите значение полученных форм.  

 Объясните, почему не происходят изменения, и эти глаголы спрягаются по  

  .גזרת השלמים 
 

 בניין

 עָבַר הוֹוֶּה

ניִ   א 
 אַתָה 
 הוּא

ניִ   א 
 אַת 
 הִיא

נוּ נחְַּ  א 
ם   אַתֶּ
 הֵם

נוּ נחְַּ  א 
ן   אַתֶּ
 הֵן

ניִ נוּ הִיא הוּא אַת אַתָה א  נחְַּ ם א  ן אַתֶּ  אַתֶּ
 הֵם
 הֵן

 פיעל 
             

             

              פועל

              

              התפעל

              

 

 
שֵם 
 הַפוֹעַל

 צִיווּי עָתִיד 

ניִ בִנְּייָן    א 
 אַתָה

 איהִ 
נוּ הוּא אַת נחְַּ  א 

ם  אַתֶּ
ן  אַתֶּ

 הֵם
 הֵן

 אַת אַתָה
ם  אַתֶּ
ן  אַתֶּ

 פיעל
           

           

 פועל
           

           

 התפעל
           

           

 

 

 

 

 

                                                 
1 Исключением является глагол  הִתְוַוסֵף -לְהִתְוַוסֵף   (добавиться, присоединиться) с корнем .י.ס.פ. Здесь פ"י 

переходит в ו"י. 
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ק  רֶּ  2פֶּ
 

 נאֱֶלמִָים פ"יהַ נחִָים/ הַ ת גִזרְַ 
 

К  ַת הַנָחִים/ הַנֶאֱלָמִים פ"יגִזְר  относятся 2 группы глаголов: 

 

1. Глаголы, в которых при добавлении приставки פ"י не исчезает, а переходит в פ"ו, 

то есть происходит чередование –  י/והִתְחַלְפוּת .  

2. Глаголы группы, которую называют 'נמל ש"ט'. 
 

Начнем с 1-ой группы. 

 

 / פ"ופ"י הִתְחַלפְוּת 
 

 С явлением чередования – הִתְחַלְפוּת י/ו – при присоединении приставки мы 

сталкиваемся в трёх биньянах
1
2הופעל и הפעיל ,נפעל :

. 

  

Обратите внимание, что 'ו, заменивший 'י, может выступать в разных ролях:  

 Чаще в виде אִמוֹת קְרִיאָה (חוֹלָם מָלֵא – звук "о" или שוּרוּק – звук "у").  

 Реже как согласная со звуком "в".  

 

Перед Вами глаголы פ"י в биньянах, имеющих приставки: 

 
 בניין נפעל הפעיל פעלהו

 שורש שם הפועל עבר )הוא( שם הפועל עבר )הוא( עבר )הוא(

 לֵדוָולְהִי לַדוֹ נ לִידוֹ לְה לִידוֹ ה -
 ילד

- Порождал. Создавал Родился, появился на свет 

 סֵףוָולְהִי סַףוֹ נ סִיףוֹ לְה סִיףוֹ ה סַףוּה
 יסף

Был добавлен Прибавлял. Продолжал Прибавлялся 

 - - שִיבוֹ לְה שִיבוֹ ה שַבוּה
 ישב

Был усажен 
Сажал, усаживал.  

Селил, поселял - 

 

Проспрягаем несколько глаголов:  

 

 שֵם הַפּוֹעַל שורש
 הוֹוֶּהזְּמַן 

ניִ ניִ הוּא/ אַתָה/ א  נוּ הִיא/ אַת/ א  נחְַּ ם/ א  נוּ הֵם/ אַתֶּ נחְַּ ן/ א   הֵן/ אַתֶּ

ִּפְעַל  בִּניְיָן  נ
 - - - - - ישב
 וֹתוֹלָדנ יםוֹלָדִ נ תוֹלֶדֶ נ וֹלָדנ לֵדווָ ילְהִ  ילד

 בִּניְיָן  הִּפְעִּיל
 וֹתוֹשִיבמ יםוֹשִיבִ מ הוֹשִיבָ מ וֹשִיבמ וֹשִיבלְה ישב
 וֹתוֹלִידמ יםוֹלִידִ מ הוֹלִידָ מ וֹלִידמ וֹלִידלְה ילד

                                                 
1 Это чередование происходит это не только в глаголах, но и в именах. 
2 Разумеется, такое чередование не касается )בִנְיָין פָעַל )קַל, поскольку он не имеет приставки. Не касается 

это и тяжелых биньянов פִיעֵל, פוּעַל, הִתְפַעֵל, в которых, как мы только что говорили, глаголы פ"י спрягаются 

по גזרת השלמים. 
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 הוּפְעַל בִּניְיָן 
 וֹתוּשָבמ יםוּשָבִ מ תוּשֶבֶ מ וּשָבמ - ישב
 וֹתוּלָדמ יםוּלָדִ מ תוּלֶדֶ מ וּלָדמ - ילד

 

 

 שורש

 עָבַרזְּמַן 

 אתן אתם אנחנו היא הוא את אתה אני
 הם
 הן

ִּפְעַל  בִּניְיָן  נ

 - - - - - - - - - ישב
 וּוֹלְדנ תֶןוֹלָדְ נ תֶםוֹלָדְ נ נוּוֹלָדְ נ תְ וֹלָדְ נ תָ וֹלָדְ נ תִיוֹלָדְ נ הוֹלְדָ נ וֹלַדנ ילד

 בִּניְיָן  הִּפְעִּיל

 וּוֹשִיבה תֶןוֹשַבְ ה תֶםוֹשַבְ ה נוּוֹשַבְ ה הוֹשִיבָ ה וֹשִיבה תְ וֹשַבְ ה תָ וֹשַבְ ה תִיוֹשַבְ ה ישב
 וּוֹלִידה תֶןוֹלַדְ ה תֶםוֹלַדְ ה נוּוֹלַדְ ה הוֹלִידָ ה וֹלִידה תְ וֹלַדְ ה תָ וֹלַדְ ה תִיוֹלַדְ ה ילד

 הוּפְעַל בִּניְיָן 

 וּוּשְבה תֶןוּשַבְ ה תֶםוּשַבְ ה נוּוּשַבְ ה הוּשְבָ ה וּשַבה תְ וּשַבְ ה תָ וּשַבְ ה תִיוּשַבְ ה ישב
 וּוּלְדה תֶןוּלַדְ ה תֶםוּלַדְ ה נוּוּלַדְ ה הוּלְדָ ה וּלַדה תְ וּלַדְ ה תָ וּלַדְ ה תִיוּלַדְ ה ילד

 
 זְּמַן עָתִיד

 שורש הַפוֹעַלשֵם  אני היא/ אתה את הוא אנחנו אתן/ אתם הן/ הם

 בִּניְיָן    נִּפְעַל
 ישב - - - - - - - -

 ילד וָולֵדילְהִ  וָולֵדיאִ  ווָלֵדתִי יוָולְדִ תִי וָולֵדייִ  ווָלֵדנִי וּווָלְדתִי וּווָלְדייִ 

פְעִּיל  בִּניְיָן    הִּ
 ישב וֹשִיבלְה וֹשִיבא וֹשִיבת יוֹשִיבִ ת וֹשִיבי וֹשִיבנ וּוֹשִיבת וּוֹשִיבי

 ילד וֹלִידלְה וֹלִידא וֹלִידת יוֹלִידִ ת וֹלִידי וֹלִידנ וּוֹלִידת וּוֹלִידי

 בִּניְיָן    הוּפְעַל
 ישב - וּשַבא וּשַבת יוּשְבִ ת וּשַבי וּשַבנ וּוּשְבת וּוּשְבי

 ילד - וּלַדא וּלַדת יוּלְדִ ת וּלַדי וּלַדנ וּוּלְדת וּוּלְדי

 

Как видите, פ"ו (в которую перешла פ"י) выступает в разных ролях:  

 חוֹלָם מָלֵא :אִמוֹת קְרִיאָה (звук "о"), или שוּרוּק (звук "у") – чаще.  

 согласная буква со звуком "в" – реже.  

 
Теперь обратимся ко 2-ой группе. 
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 'נמל ש"ט'ליִם עָ פְּ בַ גִזרְַת פ"י 
 

В эту группу входят пять корней. Сегодня нам кажется, что спрягаются эти 

глаголы по גִזְרַת הַשְלֵמִים, поскольку 1-ая буква корня פ"י сохраняется. Однако 

огласуются они не всегда согласно גִזְרַת הַשְלֵמִים. И это подсказывает нам, что все не так 

просто.  

Поэтому данный раздел я решила дать в 2-х вариантах: для тех, кому только надо 

правильно произнести и написать данные глаголы и для тех, кому хочется понять, 

почему же огласовка этих глаголов не в בניינים כבדים отличается от глаголов  

שְלֵמִיםגִזְרַת הַ  .   

 

ОБЪЯСНЕНИЕ 1: 

 

Мы уже сказали, на первый взгляд, эти 5 глаголов спрягаются по модели  

 :сохраняется פ"י поскольку 1-ая буква корня ,גִזְרַת הַשְלֵמִים

 

תְפַּעֵל  הִּ
פְעִּיל הוּפְעַל )לפי השלמים(  פּוּעַל הִּ

 )לפי השלמים(
 פִּּיעֵל

 )לפי השלמים(
 פָּעַל

/ שוֹרֶש
   בִּניְיָן

נִיקיהֵ  הוּנַק - נַקיָ  - -   

קני  
 

его кормили 

грудью,  

он был 

вскормлен 

грудью 

кормил 

грудью 
  

Сосал 

(грудь).  

Впитывал.  

Черпал 

(силы) 

 - - - מִיןיהֵ  - -

ןמי  
  

Повернул 

вправо.  

Поправел 
(полит.) 

   

לֵליִי - - - -  - 
ללי  

    Выл, завывал  

רשֵ ייַ הִתְ  וּשַרי הֵישִיר -  שֵריִי    
רשי  Выпрямился, 

распрямился 
 

Выпрямил.  
Шел прямо 

Был 

выпрямлен 
Выпрямил, выравнил  

 יִיטַב טִיֵיב - הֵיטִיב הוּטַב -

 בטי
 Улучшился  )טיב(

Улучшал.   
Делал добро.  

Делал 

хорошо  

(что-л.) 

 

Улучшал.  

Мелиорировал, улучшал 

сельскохозяйственные 

земли 

Будет 

лучше 

(только 

буд. вр.) 

 

Однако по сравнению с גִזְרַת הַשְלֵמִים в глаголах נמל ש"ט имеются две 

особенности: 

   .צֵירֵי :Все приставки во всех формах огласуются одинаково .בִנְיָין הִפְעִיל .1

2. Образованный от הִפְעִיל пассивный בִנְיָין הוּפְעַל. Здесь פ"י слилась с קֻבוּץ, 

который стоит между приставкой и פ"י. Следствием этого стало возникновение более 

длительной гласной שוּרוּק. Однако сегодня разницы в произношении между קֻבוּץ и 

קשוּרוּ  мы уже не слышим.   
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ОБЪЯСНЕНИЕ 2 (только для особо любознательных!). 

 

Итак, глаголы группы 'נמל ש"ט  относятся к גִזְרַת הַנָחִים/ הַנֶאֱלָמִים.  
 

פְעִּיל הוּפְעַל עתיד() פָּעַל הִּ בִּניְיָן/ שוֹרֶש   

נִיקיהֵ  הוּנַק נַקיִי  קני   
ןמי - מִיןיהֵ  -  
ללי -  לילִ יהֵ  -  
שִיריהֵ  - רשי    

טַביִי טִיביהֵ  הוּטַב  בטי 

 

По גִזְרַת הַנָחִים/ הַנֶאֱלָמִים  глаголы נמל ש"ט спрягаются в трёх биньянах:  ,הִפְעִיל, הוּפְעַל
  פָעַל )זמן עתיד(

 

В биньянах הפעיל, הופעל  особенностью спряжения этих глаголов является то, 

что в «слабой позиции», то есть когда по модели биньяна под פ"י должна стоять 

огласовка «פ"י – ,«שווא נח не исчезает, а перестаёт функционировать как 

самостоятельный согласный звук. פ"י сливается с коротким гласным звуком, 

огласующим приставку и образует тем самым долгую огласовку, которая 

"записывается" с помощью "אֵם קְרִיאָה"
1.   

 Так в биньяне הפעיל появляется огласовка צֵיֵרה מָלֵא    (долгое "е"): 

 
פְעִּיל  הִּ

לילִ הֵי הֵישִיר הֵיטִיב  הֵינִיק הֵימִין 

  

 В биньяне הופעל появился שוּרוּק (долгое "у"):  

 
לפְעַ וּה  

 הוּנַק הוּטַב

 

Мы уже отметили, что в последнем случае произошло ещё и слияние:   פ"י 

слилась с קֻבוּץ, который стоит между приставкой и פ"י. Следствием этого 

стало возникновение более длительной гласной 2 שוּרוּק
.  

 

 Что же касается  בניין פעל, в котором нет שווא, то здесь результатом слияния 

приставок будущего времени и פ"י стала огласовка חִירִיק מָלֵא (долгое "и") во всех  

приставках будущего времени, включая форму אני:  

 
עתיד()פָּעַל   

 אִינַק -
טַביִי נַקיִי   

 

                                                 
1 Этот процесс называется –  ְוֹנְגתכִיווּץ דִיפ  – сокращение дифтонга (греч. "двугласный"), которое 

произошло в древности. Дифтонг – это сочетание из двух гласных звуков одного слога. Два этих гласных 

сжались, слились.  
2 Правда необходимо отметить, что сегодня разницы в произношении между קֻבוּץ и שוּרוּק мы уже не 

слышим.   
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Задание: 
 Используя любой сборник глагольных таблиц, в тетради письменно и вслух 

проспрягайте все глаголы группы נמל ש"ט. Пользуйтесь вышеприведенной 

таблицей, чтобы понять, в каких биньянах какой корень существует.  

 Определите значение полученных форм.  

 Изменения огласовок по сравнению со спряжением גזרת השלמים отметьте ручкой 

другого цвета. 
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ק  רֶּ  3פֶּ
 

    ת בֵיניַיִםלַ לָ כְ הַ 
 

Обобщим то, что мы уже узнали. 

  

Итак, в зависимости от сохранения первой корневой פ"י или от способов  

компенсации при её выпадении – глаголы פ"י могут относиться к 3-м разным видам 

 :גְזָרוֹת
 .פ"י( сохраняется) גִזְרַת הַשְלֵמִים .1

 פ"י(.переходит в פ"ו или превращается в гласную ) נֶאֱלָמִיםהַ  /נָחִיםגזרת הַ  .2

 .(פ"י выпадает, отсутствует) הַחֲסֵרִיםגִזְרַת  . .3

 
1. Спряжение глаголов פ"י в גִזְרות הַשְלֵמִים мы уже рассмотрели (בניינים כבדים).  

2. Мы выяснили, что проблемы с первой корневой «йуд» פ"י возникают тогда, когда 

под ней должна стоять огласовка שְוָוא. Поняли, что когда это происходит, פ"י 

может вести себя по-разному. 

3. В связи с этим поговорили о двух группах глаголов, относящихся к  

ת הַנָחִים/ הַנֶאֱלָמִים פ"ירוגִזְ  .  

 В глаголах 1-ой группы  ְת הַנָחִים/ הַנֶאֱלָמִים פ"ירוגִז  – при добавлении приставки פ"י не 

исчезает, а переходит в פ"ו, то есть происходит чередование י/ו התחלפות .  

 В глаголах 2-ой группы  ְת הַנָחִים/ הַנֶאֱלָמִים פ"ירוגִז  сливается с פ"י – (נמל ש"ט) 

коротким гласным звуком, огласующим приставку, образуя тем самым долгую 

огласовку, которая обозначается с помощью 1אם קריאה
. 

4. Мы еще не рассмотрели случаи, когда פ"י выпадает, то есть когда возникает  

 Рассмотрим это ниже и узнаем, что .חֲסֵרָה – отсутствует פ"י где буква ,גִזְרַת חֲסֵרִים

замена 'י может происходить путём удвоения последующей согласной, то есть 

появления в ней сильного восполняющего дагеша –  דָגֵש חָזָק מַשְלִים – который 

компенсирует выпавшую פ"י. Это явление мы тоже проанализируем. 

 

Итак, обратимся к глаголам פ"י в  הַחֲסֵרִיםגִזְרַת  

 

                                                 
1 Явление, которое называется  כִיווּץ דִיפְטוֹנְג – слияние двух гласных звуков одного слога. 
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ק  רֶּ  4פֶּ
 

סֵרִים פ"יגִזרְַ   ת הַח 
 

Этот раздел стоит читать лишь тем, кто решил знать иврит глубоко.  

 

Здесь мы будем говорить о двух группах глаголов. 

 

К 1-ой группе относятся 8 глаголов  :со следующими корнями  בִנְיָין פָעַל/ קַל

 

 אצי ךלי דרי דחי דלי עקי עדי בשי
 צ ל ר ח ל ק ד ש

 

При спряжении этих глаголов в ряде форм 1-ая буква корня  ,выпадает  "יפ

отсутствует, то есть חֲסֵרָה, поэтому эти глаголы относятся к  הַחֲסֵרִיםגִזְרוֹת , а точнее – 
גִזְרַת חַסְרֵי פ"י בִנְיָין פָעַל .  

 

Запомнить эти 8 глаголов проще всего при помощи условной фразы, никакого 

самостоятельного значения не имеющей. Построена она по 2-ой букве каждого из этих 

корней: ' דשקצל רחל'  (цель рахель кадеш). Первая же буква корня здесь 
יפ"1 . 

 

Ещё раз обращаю Ваше внимание на то, что указанные 8 корней образуют  

  .בִנְיָין פָעַל/ קַל – только в одном биньяне גזרת החסרים

B других биньянах
2
 глаголы с этими корнями относятся к другим видам гзарот. 

Реализуются они в основном: 

 в биньянах הפעיל и הופעל,  

 иногда в биньяне נפעל (корни בשי  и עדי ), где с этими корнями образуются  

ת הַנָחִים/ הַנֶאֱלָמִים פ"ירוגִזְ   (по типу התחלפות י/ו). 

 

 
Ко 2-ой группе относятся глаголы 7 следующих корней: 

 

ריצ + יזע גיצ  תיצ  עיצ  קיצ  ביצ   
 ב ק ע ת ג ר + יזע

 

Посмотрите внимательно на эту группу. Обратите внимание, что в 6-ти из этих 

7-ми этих корней 2-ая буква ( שוֹרֶש' הַ ע  Поэтому эту .י' Первая же, разумеется, буква .צ' (

группу называют ציחפ" . 

Запомнить эти глаголы стоит по последней корневой букве. Сделайте это и 

получите следующее: יזערבקעת ג+  (бикъат гар + йеза).  

Эти корни образуют глаголы, относящиеся к  הַחֲסֵרִיםגִזְרוֹת , в четырёх биньянах:  

פָעַל/ קַלבִנְיָין  לעַ פְ הוּ и בִנְיָין הִפְעִיל ,בִנְיָין נִפְעַל ,   .בִנְיָין 

                                                 
1
 Обратите внимание на корень הלך:  

 הוּא
 הָלַך

Его относят к этой группе, поскольку в 3-х формах בִנְיָין פָעַל: инфинитива, будущего времени и 

повелительного наклонения – он спрягается по גזרת הַחֲסֵרִים פ"י. Именно поэтому мы и рассматриваем 

этот корень в данном разделе. 
2 Исключая, разумеется тяжёлые биньяны פיעל, פועל, התפעל, где глаголы פ"י спрягаются по  גזרת השלמים. 
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Причём, как мы увидим далее, не каждый из этих корней реализуется во всех 

четырёх биньянах. 

 

1. Рассмотрим 1-ю группу глаголов גזרת הַחֲסֵרִים פ"י  в (בִנְיָין פָעַל )קַל  

 

קדשצל רחל   
 

Ещё раз подчёркиваю, что эти корни спрягаются по  פ"י הַחֲסֵרִיםגזרת  только в 

( קַל)פָעַל בִנְיָין  . Именно поэтому они и относятся к גִזְרַת חַסְרֵי פ"י בִנְיָין פָעַל .  
 

Вышел. Получился  ָ1 אצָ י 
Шел, ходил. Ушел. Умер. Испортился  ָ2 ך/ הָלַךלַ י 
Спускался, снижался. Ухудшался.  

Уехал, эмигрировал из Израиля 
 3 דרַ יָ 

Объединяться, соединяться (очень редко)  ָ4 דחַ י 
Родил  ָ5 דלַ י 
Вывихнул  (очень редко) 6 עקי 
Знал. Умел. Познал   ָ7 עדַ י 
Сел, сидел. Проживал, обитал  ָ8 ב שַ י 

 

В данных глаголах в 3-х формах  פָעַלבִנְיָין :  

 инфинитива (שם הפועל)
1
,  

 будущего времени (זמן עתיד),  

 повелительного наклонения (ציווי)  

исчезает 1-ая буква корня פ"י. Интересно, что в форме инфинитива (שם הפועל), как бы 

компенсируя это "укорочение слова", возникает окончание -ת . 

 

ְ גִּ   "יפח  תרַ ז
 פָּעַלבִּניְיָן  

 עָתִיד צִיווּי

ש שֵם הַפּוֹעַל  אתם שוֹרֶּ
 אתן

 אתה את
 הם
 הן

 אתם
 אתן

 את הוא אנחנו
 אתה
 היא

 אני

 יצא תצֵאלָ  צֵאאֵ  צֵאתֵ  צְאִיתֵ  צֵאיֵ  צֵאנֵ  צְאוּתֵ  צְאוּיֵ  אצֵ  אִיצְ  אוּצְ 

 ילך/ הלך תלֶכֶ לָ  לֵךאֵ  לֵךתֵ  לְכִיתֵ  לֵךיֵ  לֵךנֵ  לְכוּתֵ  לְכוּיֵ  ךלֵ  כִילְ  כוּלְ 

 ידע תדַעַ לָ  דַעאֵ  דַעתֵ  דְעִיתֵ  דַעיֵ  דַענֵ  דְעוּתֵ  דְעוּיֵ  עדַ  עִידְ  עוּדְ 

 

Как видите, все приставки будущего времени, включая форму 1-го лица 

единственного числа (אני) – огласуются צֵירֵה. А не סֶגוֹל в 1-м лице единственного числа 

 во всех остальных лицах, как то было в приставках «правильных – חִירִיק и не ,(אני)

глаголов» (אֶכְתוֹב, יִכְתוֹב) גִזְרַת הַשְלֵמִים. Дело в том, что צֵירֵה длиннее чем חִירִיק и 2סֶגוֹל
. 

Такое удлинение является компенсацией за потерю 3"יפ
. Это явление Вам уже знакомо. 

Оно называется הַאֲרָכָה תְמוּרַת הַכְפָלָה – удлинение вместо удвоения. 

 

                                                 
1 Глаголы с корнями יחד и יקע если употребляются в בניין פעל, то в инфинитиве в формах ליחוד и ליקוע, но 

и это происходит крайне редко. 
2  Правда, в современном иврите этой разницы мы уже не чувствуем.  
3 В результате выпадения первой корневой буквы первый слог, ранее закрытый, стал открытым, а в 

открытом слоге, по законам фонетики иврита, должна быть долгая огласовка.  
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В формах будущего времени, не имеющих окончаний, вторая корневая буква  

 что очень – צֵירֵה как и все приставки будущего времени, огласуется тоже ,(ע' השורש)

удобно для запоминания:  

 
 אני היא/ אתה הוא אנחנו

 אֵצֵא תֵצֵא צֵאיֵ  נֵצֵא
 אֵלֵך תֵלֵך לֵךיֵ  נֵלֵך

 

В формах, имеющих окончания будущего времени, צֵירֵה под ע' השורש 

сокращается до שְוָוא – поскольку оказывается в безударном слоге.  

 
 את / אתןאתם הם/ הן

 תֵצְאִי תֵצְאוּ צְאוּיֵ 
 תֵלְכִי תֵלְכוּ לְכוּיֵ 
 תֵדְעִי תֵדְעוּ דְעוּיֵ 

 

В двух глаголах (с корнями .י.ד.ע и .י.ק.ע) под влиянием третьей корневой "על  в 

формах без окончаний огласовка второй корневой уже не  צֵירֵה, а  ַחתָ פ .  

 
 אני היא/ אתה הוא אנחנו

 דַעאֵ  דַעתֵ  דַעיֵ  דַענֵ 

 

Разумеется, что в формах с окончаниями будущего времени פַתָח сокращается до  
 .поскольку оказывается в безударном слоге ,שְוָוא

 
 את / אתןאתם הם/ הן

 דְעִיתֵ  דְעוּתֵ  דְעוּיֵ 

 

Что касается 1-ой буквы корня "יפ , то она отсутствует – חֲסֵרָה. 

 

Задание: 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте корни, 

относящиеся к גזרת חַסְרֵי פ"י.  
 Спрягая, сравнивайте их с глаголами ( מִשְקַל אֶפְעוֹללִכְתוֹב)  и (מִשְקַל אֶפְעַל) לִלְמוֹד.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению со спряжением глаголами לִכְתוֹב, לִלְמוֹד . Эти изменения отметьте 

ручкой другого цвета. 

 
 עָתִיד

ש שֵם הַפּוֹעַל  שוֹרֶּ
 אני היא/ אתה את הוא אנחנו / אתןאתם הם/ הן

 כתב לִכְתּוֹב אֶכְתּוֹב תִכְתּוֹב תִכְתְבִי יִכְתּוֹב נִכְתּוֹב תִכְתְבוּ יִכְתְבוּ
 למד לִלְמוֹד לְמַדאֶ  לְמַדתִ  ילְמְדִ תִ  לְמַדיִ  לְמַדנִ  וּלְמְדתִ  וּלְמְדיִ 

 ירד        

 ילד        
 ישב        
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2. Теперь рассмотрим 2-ю группу глаголов, относящихся к  פ"יהַחֲסֵרִים גזרת   

 

  (בקעת גר+יזע) י"צגִזרְַת חפ
 

Как мы уже отметили, в нее входят 7 корней. В данной таблице приводятся 

основные формы глаголов в биньянах, в которых данные корни реализуются. 

Убедитесь, что ни один из корней не реализуется во всех биньянах:  

 

   י"צגִּזרְַת חפ
פְעִּיל   בִּניְיָן  / שוֹרֶש פָּעַל נִּפְעַל הִּ
 - נִצַב הִצִיב

 1 ביצ
Поставил, установил Стоял вертикально  

 יָצַק 1)נוֹצַק( -

 Был слит, перелит. Был  2 קיצ

отлит (о металле) 

Лил, переливал. Отливал 

(литьё). Вставлял корень в 

модель 

 - - הִצִיעַ 
 3 עיצ

Предлагал   

 - נִצַת הִצִית
 4 תיצ

Зажигал, поджигал Загорелся  

 - - הִצִיג

 5 גיצ
Выставлял, показывал. 

Предъявлял. Представлял, 

знакомил 
  

 יָצַר )נוֹצַר( -
 ,Bозник, был создан  6 ריצ

сотворен  
Создавал, творил 

 - - הִזִיעַ/ הֵזִיעַ 
 7 + יזע

Потел   

 

Мы уже сказали, что эти корни стоит запомнить по условной фразе: רבקעת ג , а 

корень  :надо запомнить отдельно  יזע

 

ריצ + יזע גיצ  תיצ  עיצ  קיצ  ביצ   
 ב ק ע ת ג ר + יזע

 

Посмотрите внимательно на эту группу.  

Обратите внимание, что в 6-ти из этих 7-ми этих глаголов 2-ая буква корня  
( שוֹרֶש' הַ ע  гизра с) גזרת חסרי פה"פ י' + צ то есть ,חפי"צ Поэтому гизра и называется .צ' (

выпадающей первой буквой корня 'י и второй буквой корня 'צ.  

 

Итак:  

 1-ая буква корней ( שוֹרֶשהַ   'פ   .י' (
 2-ая буква корней ( שוֹרֶש'  הַ ע  .צ' (

 3-ая буква корней ( שוֹרֶש'  הַ ל ) определяется по фразе רבקעת ג . 

 

Эти корни образуют глаголы, относящиеся к גִזְרוֹת הַחֲסֵרִים, в четырёх биньянах: 

,נִפְעַל פָעַל/ קַל ,הִפְעִיל  ,הופעל  . То есть во всех биньянах, кроме тяжёлых. Причём, как мы 

увидим, ни один из этих корней не реализуется во всех четырёх биньянах. 

 

                                                 
1 Корни יצר, יצק даны в скобках, так как в נִפְעַל בִנְיָין  они спрягаются по גזרת הַנָחִים/ הַנֶאֱלָמִים, то есть  

1-ая буква корня (פ'  הַשוֹרֶש) 'י заменяется на 'ו.  
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Как мы уже отмечали, не все корни в этих четырёх биньянах спрягаются по типу 

פ"י הַחֲסֵרִיםת רוגז : 

 В בניין פעל в קיצ :реализуются только два корня   פ"יהַחֲסֵרִים גזרת   и 
יָצַר1 . 

 В  בניין נפעל по типу  פ"יהַחֲסֵרִים גזרת  спрягаются тоже только два корня: 

תיצ  и ביצ 2
.  

В בניין הפעיל и בניין הופעל реализуются в   פ"יהַחֲסֵרִים גזרת 6 корней ( ביצ ,קיצ  ,עיצ    

,תיצ ,גיצ   и יזע).  
 

Итак, речь идёт о глаголах  פ"יהַחֲסֵרִים גזרת  в четырёх биньянах: 
  הופעלבִנְיָין , הפעילבִנְיָין , עַלנפבִנְיָין , בִנְיָין פָעַל

 

Все перечисленные глаголы относятся к  (י"צי )גִזְרַת חפפ" הַחֲסֵרִיםגִזְרוֹת , поскольку  

1-ая буква корня ( שוֹרֶש'  הַ פ החֲסֵרָ  – выпадает י' ( , то есть отсутствует в следующих 

формах:  

1. В )בִנְיָין פָעַל )קַל – в инфинитиве (שֵם הַפוֹעַל). 

2. В )בִנְיָין פָעַל )קַל – в будущем времени (זְמַן עָתִיד). 
3. В )בִנְיָין פָעַל )קַל – в повелительном наклонении (צִיווּי). 

4. В בִנְיָין נִפְעַל – в настоящем и прошедшем временах (זְמַן הוֹוֶה, זְמַן עָבָר). 
5. В בִנְיָין הִפְעִיל, בִנְיָין הוּפְעַל   – во всех формах. 

 

 בִנְיָין  פָעַל

עוֹל(2 . צִיווּי3 פְּ  . עָתִיד )אֶּ
. שֵם 1

 הַפוֹעַל

 ש
 ו
 ר
 ש

 אתם
 אתן

 אתה את
 הם
 הן

 אתם
 אתן

 את הוא אנחנו
 אתה
 היא

 אני

 יְצוֹק יִצְקִי יִצְקוּ
/ צְקוּיִ 
 יצְקוּיִ 

/ תִצְקוּ
 תִיצְקוּ

/ נִצוֹק
 נִיצוֹק

/ צוֹקיִ 
 יצוֹקיִ 

/ תִצְקִי
 תִיצְקִי

תִצוֹק/ 
 תִיצוֹק

 אֶצוֹק
צֶקֶת/ לָ 

3לִיצוֹק
 

 יצק

 יְצוֹר יִצְרִי יִצְרוּ
/ צְרוּיִ 
 יצְרוּיִ 

/ תִצְרוּ
 תִיצְרוּ

/ נִצוֹר
 נִיצוֹר

/ צוֹריִ 
 יצוֹריִ 

/ תִצְרִי
 תִיצְרִי

/ תִצוֹר
 תִיצוֹר

וֹרצלִי אֶצוֹר  יצר 

 יזם 4לִיזוֹם - תִיזוֹם תִיזְמִי יִיזוֹם נִיזוֹם תִיזְמוּ יִיזְמוּ יְזוֹם יִזְמִי יִזְמוּ
 

. בִנְיָין  נִפְעַל4  

 הוֹוֶּה עָבַר

 הם שורש
 הן

 אני אתה את הוא היא אנחנו אתם אתן
 אנחנו
 אתן
 הן

 אנחנו
 אתם
 הם

 אני
את 
 היא

 אני
אתה 
 הוא

/ וּצַבְ נִ 
 נִיצַבְוּ

/ ןתֶ צַבְ נִ 
 ןתֶ נִיצַבְ 

ם/ תֶ צַבְ נִ 
 םתֶ נִיצַבְ 

/ נוּצַבְ נִ 
 נִיצַבְנוּ

ה/ צַבָ נִ 
 נִיצַבָה

/ צַבנִ 
 נִיצַב

/ תְ צֶבְ נִ 
 תְ נִיצֶבְ 

/ תָ צַבְ נִ 
 תָ נִיצַבְ 

/ יתִ צַבְ נִ 
 יתִ נִיצַבְ 

וֹת/ צָבנִ 
 יצָבוֹתנִ 

 /יםצָבִ נִ 
  יצָבִיםנִ 

 /תצֶבֶ נִ 
  תיצֶבֶ נִ 

 /צָבנִ 
 יצָבנִ 

 יצב

- - - - 
/ הצַתָ נִ 

 נִיצַתָה
/ צַתנִ 

 נִיצַת
- - - 

/ וֹתצָתנִ 
 יצָתוֹתנִ 

/ יםצָתִ נִ 
 יצָתִיםנִ 

/ תצֶתֶ נִ 
 תיצֶתֶ נִ 

/ צָתנִ 
 יצָתנִ 

 יצת

 

                                                 
1 В בניין פעל существует также глагол с корнем תיצ , но и он спрягается по  ְהַנֶאֱלָמִים פ"ית הַנָחִים/ רוגִז .  Стоит 

отметить, что глагол этот практически не употребляется. 
2 Глаголы с корнями: ריצ  и קיצ  хотя и существуют в בניין נפעל, но спрягаются по גזרת הַנָחִים/ הַנֶאֱלָמִים, то 

есть 1-ая буква корня (פ'  הַשוֹרֶש) 'י заменяется на 'ו. 
3 Форма לִיצוֹק является очень редкой. 
4
 Корень יזם (предпринимать, инициировать, задумывать  .בניין פעל реализуется только в ( -לִיזוֹם, יָזַם  

Спрягается он по גזרת השלמים, поскольку פ"י здесь не выпадает и соответственно во второй букве корня 

не возникает דָגֵש חָזָק מַשְלִים за выпавшую 'י, как то происходит в глаголах  פ"יהַחֲסֵרִים גזרת . Но при полном 

написании (כְתִיב מָלֵא) – с י' –  אֵם קְרִיאָה  – глаголы  פ"יהַחֲסֵרִים גזרת  и глагол יָזַם пишутся одинаково. 
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הִפְעִיל. בִנְיָין  5  
 ש הוֹוֶּה עָבַר

 ו
 ר
 ש

 הם
 הן

 אני אתה את הוא היא אנחנו אתם אתן
 אנחנו
 אתן
 הן

 אנחנו
 אתם
 הם

 אני
 את
 היא

 אני
אתה 
 הוא

שֵם 
 הַפוֹעַל

 לְהַ צִיעַ  מַ צִיעַ  מַ צִיעָ ה מַ צִיעִ ים מַ צִיעוֹת הִ צַעְ תִי הִ צַעְ תָ  הִ צַעְ תְ  צִיעַ הִ  הִ צִיעָ ה הִ צַעְ נוּ הִ צַעְ תֶם תֶןצַעְ הִ  וּצִיעהִ 
 י
 צ
 ע

 מַ צִיג מַ צִיגָ ה מַ צִיגִ ים מַ צִיגוֹת הִ צַגְ תִי הִ צַגְ תִי הִ צַגְ תָ  הִ צַגְ תְ  צִיגהִ  הִ צִיגָ ה הִ צַגְ נוּ הִ צַגְ תֶם תֶןצַגְ הִ  וּצִיגהִ 
 י
 צ
 ג

הוּפְעַלבִנְיָין    
 יצע - מוּצָע מוּצַעַ ת מוּצָעִ ים מוּצָעוֹת הוּצַעְ תִי הוּצַעְ תָ  הוּצַעְ תְ  צַעוּה הוּצְעָ ה הוּצַעְ נוּ הוּצַעְ תֶם תֶןצַעְ וּה וּצְעוּה

 יצג - מוּצָג מוּצֶגֶ ת מוּצָגִ ים מוּצָגוֹת הוּצַגְ תִי הוּצַגְ תָ  הוּצַגְ תְ  גצַ וּה הוּצְגָ ה הוּצַגְ נוּ הוּצַגְ תֶם תֶןצַגְ וּה גוּצְ וּה

 

 . בִנְיָין  הִפְעִיל5

 עָתִיד

 שורש שֵם הַפוֹעַל אני היא/ אתה את הוא אנחנו אתן/ אתם הן/ הם

 יצע צִיעַ לְהַ  צִיעַ אַ  צִיעַ תַ  יצִיעִ תַ  צִיעַ יַ  צִיעַ נַ  וּצִיעתַ  וּצִיעיַ 

 יצג צִיגלְהַ  צִיגאַ  צִיגתַ  יצִיגִ תַ  צִיגיַ  צִיגנַ  וּצִיגתַ  וּצִיגיַ 

 

 בִנְיָין  הוּפְעַל

 עָתִיד
 יצע - צַעוּא צַעתוּ יצְעִ תוּ צַעוּי צַענוּ וּצְעתוּ וּצְעוּי

 יצג - צַגוּא צַגתוּ יצְגִ תוּ צַגוּי צַגנוּ וּצְגתוּ וּצְגוּי

 

 Общей чертой этих гзарот в четырёх биньянах является то, что вместо 

выпавшей פ"י во 2-ой букве корня ע"צ (или ע"ז) возникает сильный компенсирующий 

дагеш (דָגֵש חָזָק מַשְלִים)
1
, который в современном иврите в букве 'צ и в букве 'ז мы уже не 

произносим и не слышим
2
.  

Таким образом, поскольку выпадение פ"י компенсируется удвоением второй 

буквы корня 'צ (что выражается в возникновении דָגֵש חָזָק מַשְלִים(, то никакой 

дополнительной компенсации в виде удлинения гласных не требуется, и огласовка 

приставок соответствует глаголам «правильного спряжения» (ср.: לִכְתוֹב).  

 

Единственное, о чём важно помнить: что при письме без огласовок по правилам 

полного письма (כְתִיב מָלֵא) звук «и» перед удвоенной согласной передаётся буквой 'י 
«йуд» (сравните: לכתוב но ליצוק)

3. Таким образом, мы как бы видим פ"י, хотя на самом 

деле это не 1-ая буква корня 'י, а гласная (אֵם קְרִיאָה), которая просто помогает нам 

правильно читать. 

                                                 
1
 В то время как в глаголах צל רחל קדש все приставки будущего времени, включая форму 1-го лица 

единственного числа (אני) – огласуются צֵרֵה, а а не  חִירִיק и не סֵגוֹל в 1-м лице единственного числа (אני), 

как то было в приставках גִזְרַת הַשְלֵמִים. Это удлинение гласной до צֵרֵה является компенсацией за потерю 

1-ой буквы корня (פ' השורש) 'י.  
2
 С דָגֵש חָזָק מַשְלִים вместо выпавшей 'נ Вы сталкиваетесь и в  ַנת הַחֲסֵרִים פ"גִזְר  .(לִיפוֹל) 

3 Такой способ компенсации выпадения первой корневой буквы обычно характерен для глаголов с 

первой корневой «нун» פ"נ, поэтому обычно в учебниках грамматики и в глагольных таблицах их 

объединяют в одну гизру  חסרי פנ"י 
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ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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עִיםהַ תַגִזרְַ  ַמְרוּבָּ
 

עִַהַ  תגִזְר ַ יםַמְרוּבָּ  (глаголы с 4-х буквенными корнями)
1
 существует только в тяжелых 

биньянах: ַפִיעֵל ל, ַפוּע  עֵל, הִתְפ  2
, то есть в тех, которые имеют сильный модельный дагеш 

( גֵש בְנִיתִיַדָּ קַת  זָּ חָּ ) во 2-ой букве корня ( ש רֶשוַ ע'ַה  )
3
.  

Объясняется это тем фактом, что в древности в биньянах ַ עֵלפִיעֵל, ַהִתְפ  ל, פוּע   2-ая 

буква корня ( ש ַה  רֶשוַ ע' ), которая сегодня имеет сильный модельный дагеш  

( גֵש בְנִיתִיַדָּ ַת  ק זָּ חָּ ), – произносилась как удвоенная согласная. А мы уже неоднократно 

говорили, что иврит "не любит" удвоенных букв. Как правило, они сливаются, и в 

букве появляется сильный дагеш (ק זָּ ַחָּ גֵש  То есть в этих биньянах как бы .(דָּ

предусмотрено место еще для  одной корневой буквы (вместо буквы с сильным  

удваивающим дагешем можно разместить две буквы). Соответственно, когда 

появляется 4-х буквенный корень, то необходимость в сильном дагеше (ק זָּ ַחָּ גֵש  (דָּ

отпадает. 

 

Посмотрите, как это происходит на примере 3-х однокоренных глаголов:  

 

 פִיעֵל פוּעַל הִתְפַעֵל  

ַאַפְשֵרהִתְַ ר ַאוּפְש   אִפְשֵר

Стало возможным 

 

Была предоставлена 

возможность,  

было сделано возможным 

Предоставил возможность, 

cделал возможным 

לְבֵלהִתְַ ל ב   בִלְַבֵל בוּלְב 

Запутался. Смутился 
Был сбит с толку, запутан 

 

Запутывал, нарушал порядок. 

Смешивал. Смущал, приводил в 

замешательство 

 

 גֵש в формах דָּ לְבֵלַ,ַבֵלבִלְַ ל,ַהִתְב  בוּלְב   – это ל גֵשַק  ַדָּ  после ואַנָּח  .שְוָּ

 

מְרוּבָּעִיםתַגזִרְַ   ה 
ןַהוֹוהֶ/ַבֵּינוֹניִַזמן  זמְ 

ָּין  הן/ אתן/ אנחנו הם/ אתם/ אנחנו היא /את/ אני הוא /אתה/ אני בִניְ

 פִיעֵל
 ו תאַפְשְרמְַ יםאַפְשְרִַמְַ תאַפְשֶרֶַמְַ מְאַפְשֵר

לְבֵלמְַ לְבֶלֶַמְַ ב  לְבְלִַמְַ תב  לְבְלמְַ יםב  תב   ו 

 פוּעַל
-ַ-ַ-ַ-ַ

למְַ וּלְבֶלֶַמְַ בוּלְב  לִַמְַ תב  למְַ יםבוּלְבָּ  ו תבוּלְבָּ

 הִתְפַעֵל
 ו תאַפְשְרמִתְַ יםאַפְשְרִַמִתְַ תאַפְשֶרֶַמִתְַ אַפְשֵרמִתְַ
לְבֵלמִתְַ לְבֶלֶַמִתְַ ב  לְבְלִַמִתְַ תב  לְבְלמִתְַ יםב  תב   ו 

 

                                                 
1 עַַ מְרוּבָּ – четырёхугольник. 
2 Кроме עִַהַ תַגִזְר ַ יםַמְרוּבָּ  в ינִיםַכְבֵדִים יםכְפוּלִַהַ תַגִזְר ַ существует также בִנְיָּ .  
3 Подробнее об этом см. в разделах, посвященных каждому их этих биньянов. 
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מְרוּבָּעִיםתַגזִרְַ   ה 
ןַַזמן ב רזמְ  ַעָּ

ָּין  אתן אתם אנחנו היא הוא את אתה אני בִניְ
 הם
 הן

 פִיעֵל
רְַ רְַַתִיאִפְש  רְַַתַָּאִפְש  רְַַהאִפְשְרַָּ אִפְשֵרַתְַאִפְש  רְַַנוּאִפְש  רְַַתֶםאִפְש  ַוּאִפְשְרַתֶןאִפְש 
לְַ לְַַתִיבִלְב  לְַַתַָּבִלְב  לְַַהבִלְבְלַָּ בִלְבֵלַתְַבִלְב  לְַַנוּבִלְב  לְַַתֶםבִלְב  ַוּבִלְבְלַתֶןבִלְב 

 פוּעַל
רְַ רְַַתִיאוּפְש  רְַַתַָּאוּפְש  רַתְַאוּפְש  רַהאוּפְשְרַָּ אוּפְש  רְַַנוּאוּפְש  רְַַתֶםאוּפְש  ַוּאוּפְשְרַתֶןאוּפְש 
לְַ לְַַתִיבוּלְב  לְַַתַָּבוּלְב  לַתְַבוּלְב  לַָּ בוּלְב  לְַַהבוּלְב  לְַַנוּבוּלְב  לְַַתֶםבוּלְב  ַוּבוּלְבְלַתֶןבוּלְב 

 הִתְפַעֵל
רְַהִתְַ רְַהִתְַַתִיאַפְש  ַתַָּאַפְש 

רְַהִתְַ אַפְש 
ַתְַ

רְַהִתְַַהאַפְשְרַָּהִתְַ אַפְשֵרהִתְַ רְַַנוּאַפְש  רְַהִתְַַתֶםאִפְש  ַוּאַפְשְרהִתְַַתֶןאַפְש 

לְַהִתְַ לְב  לְַהִתְַַתִיב  לְב  לְַהִתְַַתַָּב  ב  לְבֵלהִתְַַתְַב ְ לְבְלַָּהִתְַ ב  לְַהִתְַַהב  לְב  לְַהִתְַַנוּב  לְב  לְַהִתְַַתֶםב  לְב  לְבְלהִתְַַתֶןב  ַוּב 

 

מְרוּבָּעִיםתַגזִרְַ  ַה 

ַָּ פּוֹע לַשוֹרֶשַןיבִניְ םַה  ַשֵּ

ןַ תִידזמְ  ַציִווּיַעָּ

 אני
 אתה
 היא

 אנחנו הוא את
 אתם
 אתן

 הם
 הן

 את אתה
 אתם
 אתן

 פִיעֵל
 אַפְשְרוּ אַפְשְרִי אַפְשֵר אַפְשְרוּיְַ תְאַפְשְרוּ נְאַפְשֵר אַפְשֵריְַ תְאַפְשְרִי תְאַפְשֵר אֲאַפְשֵר לְאַפְשֵר אפשר
לְבֵל בלבל לְבֵל לְב  לְבֵל אֲב  לְבְלִי תְב  לְבֵליְַ תְב  לְבֵל ב  לְבְלוּ נְב  לְבְלוּיְַ תְב  לְבֵל ב  לְבְלִי ב  לְבְלוּ ב   ב 

 פוּעַל
ר - - אפשר ריְַ - תְאוּפְש   - - - אוּפְשְרוּיְַ - - אוּפְש 
ל - בלבל ל אֲבוּלְב  ליְַ תְבוּלְבְלִי תְבוּלְב  ל בוּלְב   - - - בוּלְבְלוּיְַ תְבוּלְבְלוּ נבוּלְב 

 הִתְפַעֵל
 - - - תְאַפְשְרוּיִַ - נִתְאַפְשֵר תְאַפְשֵריִַ - תִתְאַפְשֵר - לְהִתְאַפְשֵר אפשר
לְבֵל בלבל לְבֵל לְהִתְב  לְבֵל אֶתְב  לְבְלִי תִתְב  לְבֵליִַ תִתְב  לְבֵל תְב  לְבְלוּ נִתְב  לְבְלוּיִַ תִתְב   - - - תְב 

 

Задание:  ָבִניְן 
 В представленной ниже таблице письменно и вслух проспрягайте корни, 

относящиеся к ַעִיםגזרת מְרוּבָּ ה    .גלגל,ַשחרר :
 Сравните их с глаголами "правильного" спряжения  גזרתַהשלמים.  
 Объясните, чем вызваны изменения огласовок (там, где они имеются) по 

сравнению со спряжением "правильных" глаголов גזרתַהשלמים. Эти изменения 

отметьте ручкой другого цвета.ַ 
 Определите значения этих глаголов. 

 

מְרוּבָּעִיםתַגזִרְַ   ה 
ןַהוֹוהֶ/ַַזמן בֵּינוֹניִזמְ   

ָּין  הן/ אתן/ אנחנו הם/ אתם/ אנחנו היא /את/ אני הוא /אתה/ אני /ַגוֹףבִניְ

 פִיעֵל
    

    

 פוּעַל
ַַַַ
    

 הִתְפַעֵל
    

    
 

ַ
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מְרוּבָּעִיםתַגזִרְַ   ה 
ןַַזמן ב רזמְ  ַעָּ

ָּין  אתן אתם אנחנו היא הוא את אתה אני בִניְ
 הם
 הן

 פִיעֵל
ַַַ ַַַַַ
ַַַ ַַַַַ

 פוּעַל
ַַַ ַַַַַ
ַַַ ַַַַַ

 הִתְפַעֵל
ַַַ ַַַַַ
ַַַ ַַַַַ

 

מְרוּבָּעִיםתַגזִרְַ  ַה 

ָּין פּוֹע לַשוֹרֶשַבִניְ םַה  ַשֵּ

תִיד ןַעָּ ַציִווּיַזמְ 

 אני
 אתה
 היא

 אנחנו הוא את
 אתם
 אתן

 הם
 הן

 את אתה
 אתם
 אתן

 יעֵלפִ 
            אפשר
            בלבל

 פוּעַל
            אפשר
            בלבל

 הִתְפַעֵל
            אפשר
            בלבל
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) Раковской. 
Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а поняв его 
логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 

      
ОБ АВТОРЕ 

 
Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж Левински) 
и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как Дипломированный 
старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на государственном 
радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная русскоязычная газета 
Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики иврита 
«Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает на все 
 Этот учебник помогает Вам понять ."כָכָה" на которые раньше Вы получали ответ ,"לַמָה"
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, который 
всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие таблицы», 
охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, сопровождаемых 
голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают Вам возможность, 
сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, которые дает сама д-р 
Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это надо. Этот проект дает Вам 
возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. http://korni.co.il/ 
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 ַ"יעוַתגִזרְַ )ע"ע(ַוְַַיםכְפוּלִַהַ תַגִזרְַ 
 
 

К יםַכְפוּלִַהַ תַגִזְר ַ  относятся глаголы, 2-я ( שוֹרֶש'ַהַ ע ) и 3-я ( שוֹרֶש'ַהַ ל ) буквы которых 

совпадают – (דמם,ַאפף,ַמדד,ַדקק,ַסמם,ַגנן,ַלקק,ַסנן,ַפצץַועוד) ע"ע.  
 
Посмотрите на слова, входящие в этот корень, и Вы поймете смысл названия 

гизры. 
 

 כפל
Умножать. Удваивать (арх.). Складывать пополам 
(Библ.) 

ל פ   אֶת...ַבְַ (כּוֹפֵל, יִכפּוֹל לִכפּוֹל,) פ'ַ*כָּ

Двойной, двукратный, удвоенный. Помноженный. 
Вдвое, вдвойне 

פוּל   הווה ת' כָּ

Двойное гражданство   ַחוּתַכפוּלָּה  שם נ' אֶזרָּ

Корень из трех букв, у которого вторая и третья буквы 

совпадают (напр. корень .כ.פ.פ) (гр.) 

כפוּלִיםַ   תַה   ס' נ' )ע"ע(גִזר 

Удваивать. Умножать אֶת( -, יַ -לְהַכפִּיל, מַ )ה'  הִכפִיל 
Удвоение. Умножение. Удвоение согласной, 
повторение слова или его части (гр.) 

לָּה כפָּ  ש"פ נ' ה 

Был удвоен, умножен לה ל, יוּכפַּל) הו' וּכפ    (מוּכפָּּ
 

Умножение. Повторение, дублирование. Двойной לִים(-)כִּפלשם ז' * כֶפֶל  , כּפָּ
Таблица умножения  ַכֶפֶל ַה   ס' ז' לוּח 

 

Часть таких корней спрягается по שְלֵמִים תַה  ) גִזְר  סנן,ַפלל,ַלקק,ַחמם,ַסמם,ַקצץ,ַדמם,ַ
ועודבסס,ַ ). 

 

Однако значительная часть ְַיםפוּלִַכ  спрягаются по другим моделям. Происходит 

это в тяжелых биньянах ( ינִיםַ) /ַדְגוּשִיםכְבֵדִיםבְנְיָּ , то есть тех, 2-ая буква корня (ע'ַהשורש) 

которых должна иметь сильный модельный дагеш (בְנִיתִי קַת  זָּ גֵשַחָּ (דָּ
1
: 

 
 זמְַן זמְַן עָבָר

עֵל לַ) הִתְפ  לפוּע  ע  ניְיָן )פִעֵל(ַפִיעֵל (פֻּ  שוֹרֶש/ בִּ

 תַבְנִּית פוֹלֵל פוֹל ל הִתְפוֹלֵל

ב הִסְתוֹבֵב  סוֹבֵב סוֹב 
 ;кружился, крутился, вращался סבב

слонялся без дела 

его вращали, вертели 

(редко) 
вращал, вертел 

ד הִתְבוֹדֵד  בוֹדֵד בוֹד 
 בדד

уединялся 
был изолирован; 

выделен 
изолировал; выделял 

ף כוֹפֵףהִתְַ  כוֹפֵף כוֹפ 

 наклонялся; сгибался; уступил כפף

под давлением обстоятельств 

(пер.) 

был согнут 
нагибал, сгибал; 

заставлял, принуждал 

 

                                                 
1 Биньяны эти перечислены в хорошо известном Вам предложении ַ עֵל ַהִתְפ  ל, ַפוּע  ַ–פִיעֵל,  
רְזֵל לַב  גֵשַבְע'ַכְל    דָּ

Кроме יםַכְפוּלִַהַ תַגִזְר ַ  в ינִיםַכְבֵדִים существует также בִנְיָּ עִַהַ תַגִזְר ַ יםַמְרוּבָּ .  
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Вы видите, что в этих глаголах ַ גֵש בְנִיתִידָּ ַת  ק זָּ חָּ  в ַהשורש  .отсутствует ע'

Объясняется это следующим. Дело в том, что функция тяжелого дагеша – это 

удвоение ַהשורש ַגִזְר ַ А в .ע' יםכְפוּלִַהַ ת  это удвоение присутствует изначально (ע"ע). 

Поэтому בְנִיתִי קַת  זָּ גֵשַחָּ  .стал просто ненужным דָּ

 

В качестве примера проспрягаем два корня: כופף,ַסובב 
 

 יםכְפוּלִ גזִרְַת הַ 

 בניין
 הוֹוהֶ

 הן/ אתן/ אנחנו הם/ אתם/ אנחנו היא /את/ אני הוא /אתה/ אני

יעֵל )פוֹלֵל(  פִּ
ַבוֹתסוֹבמְַַבִיםסוֹבְַמְַַתסוֹבֶבֶַמְַַסוֹבֵבמְַ
ַפוֹתכוֹפְַמְַַפִיםכוֹפְַמְַַפֶתכוֹפֶַמְַַףכוֹפֵַמְַ

 )פוֹלַל(  פוּעַל
במְַ ַבוֹתסוֹבַָּמְַַבִיםסוֹבַָּמְַַתסוֹבֶבֶַמְַַסוֹבָּ
ַפוֹתכוֹפַָּמְַַפִיםכוֹפַָּמְַַפֶתכוֹפֶַמְַַףכוֹפַָּמְַ

תְפַעֵל תְפוֹלֵל( הִּ  )הִּ
ַמִסְתוֹבְבוֹתַמִסְתוֹבְבִיםַמִסְתוֹבֶבֶתַמִסְתוֹבֵב

ַכוֹפְפוֹתמִתְַַכוֹפְפִיםמִתְַַכוֹפֶפֶתמִתְַַכוֹפֵףמִתְַ
 

 יםכְפוּלִ הַ גזִרְַת 

 בניין
 עָבַר

יא הוּא אַת אַתָה אֲנִּי  הֵן/ הֵם אַתֶן אַתֶם אֲנחְַנוּ הִּ

יעֵל  פִּ
 )פוֹלֵל(

בְַ בְַַתִיסוֹב  בְַַתַָּסוֹב  הסוֹבְַַסוֹבֵבַתְַסוֹב  ַבוּסוֹבְַַןתֶַבְַסוֹבַ ַםתֶַבְַסוֹבַ ַבְנוּסוֹבַ ַבָּ
הכוֹפְַַכוֹפֵףַתְַפְַכוֹפַ ַתַָּפְַכוֹפַ ַתִיפְַכוֹפַ  ַפוּכוֹפְַַןתֶַפְַכוֹפַ ַםתֶַפְַכוֹפַ ַפְנוּכוֹפַ ַפָּ

 פוּעַל
 )פוֹלַל( 

בַתְַבְַסוֹבַ ַתַָּבְַסוֹבַ ַתִיבְַסוֹבַ  הסוֹבְַַסוֹב  ַבוּסוֹבְַַןתֶַבְַסוֹבַ ַםתֶַבְַסוֹבַ ַבְנוּסוֹבַ ַבָּ
ףַתְַפְַכוֹפַ ַתַָּפְַכוֹפַ ַתִיפְַכוֹפַ  הכוֹפְַַכוֹפ  ַפוּכוֹפְַַןתֶַפְַכוֹפַ ַםתֶַפְַכוֹפַ ַפְנוּכוֹפַ ַפָּ

תְפַעֵל  הִּ
תְפוֹלֵל(  )הִּ

בְתִי בְַַהִסְתוֹב  בְַַתַָּהִסְתוֹב  הַהִסְתוֹבֵבַתְַהִסְתוֹב  בְנוַּהִסְתוֹבְבָּ בְַַהִסְתוֹב  בְַַםתֶַהִסְתוֹב  ַהִסְתוֹבְבוַּןתֶַהִסְתוֹב 
פְתִיהִתְַ פְַהִתְַַכוֹפ  פְַהִתְַַתַָּכוֹפ  ההִתְַַכוֹפֵףהִתְַַתְַכוֹפ  פְנוּהִתְַַכוֹפְפָּ פְַהִתְַַכוֹפ  פְַהִתְַַםתֶַכוֹפ  ַכוֹפְפוּהִתְַַןתֶַכוֹפ 

 
 

 יםכְפוּלִ גזִרְַת הַ 

 
שֵם 
 הַפוֹעַל

יד  יווּי עָתִּ  צִּ

ניְיָן    אֲנִּי בִּ
 אַתָה

 איהִּ 
 אֲנחְַנוּ הוּא אַת

 /אַתֶם
 אַתֶן

 הֵם
 הֵן

 אַת אַתָה
 / אַתֶם
 אַתֶן

יעֵל  פִּ
 )פוֹלֵל(

ַוּסוֹבְבַיסוֹבְבִַַסוֹבֵבַוּסוֹבְביְַַוּסוֹבְבתְַַסוֹבֵבנְַַסוֹבֵביְַַיתְסוֹבְבִַַתְסוֹבֵבַסוֹבֵבאַ ַלְסוֹבֵב
ַפוּכוֹפְַַפִיכוֹפְַַכוֹפֵףַוּכוֹפְפיְַַוּכוֹפְפתְַַכוֹפֵףנְַַכוֹפֵףיְַַפִיתְכוֹפְַַתְכוֹפֵףַכוֹפֵףאַ ַוֹפֵףלְכ

 פוּעַל
 )פוֹלַל( 

באַ ַ- בתְַַסוֹב  ביְַַיסוֹבְבִַתְַַסוֹב  בנְַַסוֹב  ַ-ַ-ַ-ַוּסוֹבְביְַַוּסוֹבְבתְַַסוֹב 
ףאַ ַ- ףתְַַכוֹפ  ףיְַַיכוֹפְפִַתְַַכוֹפ  ףנְַַכוֹפ  ַ-ַ-ַ-ַוּכוֹפְפיְַַוּכוֹפְפתְַַכוֹפ 

תְפַעֵל  הִּ
תְפוֹלֵל(  )הִּ

ַ-ַ-ַ-ַוּסְתוֹבְביִַַוּסְתוֹבְבתִַַסְתוֹבֵבנִַַסְתוֹבֵבִַיִַַיסְתוֹבְבִַתִַַסְתוֹבֵבתִַַסְתוֹבֵבאֶַַלְהִסְתוֹבֵב
ַוּכוֹפְפהִתְַַיכוֹפְפִַהִתְַַכוֹפֵףהִתְַַוּכוֹפְפיִתְַַוּכוֹפְפתִתְַַכוֹפֵףנִתְַַכוֹפֵףִַיִתְַַיכוֹפְפִַתִתְַַכוֹפֵףתִתְַַכוֹפֵףאֶתְַַכוֹפֵףלְהִתְַ

 

Интересно, что существуют корни, которые спрягаются как по שְלֵמִים תַה   так ,גִזְר 

и по ַ ַגִזְר יםכְפוּלִַהַ ת . Образованные от этих корней глаголы, относящиеся к одному и 

тому же биньяну, имеют разные значения или отличаются оттенками значений
1
:  

 

                                                 
1 Чтобы узнать, как спрягается нужный Вам корень, необходимо обратиться к глагольным таблицам 

или к словарю. 
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תְפַעֵל עַל( הִּ עֵל( פוּעַל )פֻּ יעֵל )פִּ  שוֹרֶש פִּ

-ַ ב ַדוּב  ַדִיבֵב
ַ- דבב был озвучен, был дублирован  

(на другой язык) 

озвучивал, дублировал 

(на другой язык) 

-ַ ב ַסוּב  ַסִיבֵב
ַ- סבב его вращали, вертели (редко) 

был причиной;  

обходил вокруг 

-ַ דד ַבוּ  בִידֵד 
ַ- בדד был изолирован  (электр.) изолировал (электр.) 

תְפוֹלֵל   פוֹלֵל פוֹלַל הִּ

ב - ַדוֹבֵב דוֹב 
 - דבב

его разговорили,  

был побужден говорить 

разговорил,  

побудил говорить 

ב הִסְתוֹבֵב  סוֹבֵב סוֹב 

 סבב
кружился, крутился, 

вращался;  

слонялся без дела 

его вращали, вертели (редко) вращал, вертел 

ד הִתְבוֹדֵד  בוֹדֵד בוֹד 
 בדד

уединялся был изолирован; выделен изолировал; выделял 

 

Задание: 
 В представленных ниже таблицах письменно и вслух проспрягайте корни, 

относящиеся к ַַפררשטט,ַ :גזרתַהכפולים .  

 Проверьте по словарю, в каких биньянах и формах существуют эти корни. 

Определите значение полученных форм.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок по сравнению со спряжением  
 .Эти изменения отметьте ручкой другого цвета .גזרתַהשלמים

 
 יםכְפוּלִ גזִרְַת הַ 

 בניין
 הוֹוהֶ

 הן/ אתן/ אנחנו הם/ אתם/ אנחנו היא /את/ אני הוא /אתה/ אני

יעֵל )פוֹלֵל(  פִּ
ַַַַ
ַַַַ

 )פוֹלַל(  פוּעַל
ַַַַ
ַַַַ

תְפַעֵל תְפוֹלֵל( הִּ  )הִּ
ַַַַ
ַַַַ

 

 יםכְפוּלִ גזִרְַת הַ 

 בניין
 עָבַר

יא הוּא אַת אַתָה אֲנִּי  אַתֶן אַתֶם אֲנחְַנוּ הִּ
 הֵם
 הֵן

יעֵל  פִּ
 )פוֹלֵל(

ַַַַַַַַַ
ַַַַַַַַַ

 פוּעַל
 )פוֹלַל( 

ַַַַַַַַַ
ַַַַַַַַַ

תְפַעֵל  הִּ
תְפוֹלֵל(  )הִּ

ַַַַַַַַַ
ַַַַַַַַַ
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 יםכְפוּלִ גזִרְַת הַ 

 

 שֵם הַפוֹעַל
יד  יווּי עָתִּ  צִּ

ניְיָן    אֲנִּי בִּ
 אַתָה

 איהִּ 
 אֲנחְַנוּ הוּא אַת

 אַתֶם
 אַתֶן

 הֵם
 הֵן

 אַת אַתָה
 אַתֶם
 אַתֶן

יעֵל )פוֹלֵל(  פִּ
ַַַַַַַַַַַ
ַַַַַַַַַַַ

 )פוֹלַל(  פוּעַל
ַַַַַַַַַַַ
ַַַַַַַַַַַ

תְפַעֵל תְפוֹלֵל( הִּ  )הִּ
ַַַַַַַַַַַ
ַַַַַַַַַַַ
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נחִָיםַעותַגִזרְַ  לַַ"יה  כְפוּליִםע   דֶרֶךַה 
 

В тяжелых биньянах ( ינִיםַכְבֵדִים:ַ עֵל)בְנְיָּ ל,ַהִתְפ  פִיעֵל,ַפוּע   по ַ יםכְפוּלִַהַ תַגִזְר  спрягаются 

и некоторые корни из уже известной Вам ַ נָּחִיםתַגִזְר עו"יַה   (2-ая буква корня которых  

  .(י' или ו'ַ
 

 זמְַן זמְַן עָבָר

תְפַעֵל עַל( הִּ עֵל( פוּעַל )פֻּ יעֵל )פִּ ניְיָן פִּ  שוֹרֶש/ בִּ

תְפוֹלֵל  תַבְנִּית פוֹלֵל פוֹלַל הִּ

 קוֹמֵם - הִתְקוֹמֵם
   ;восстал, поднял мятеж קום

возмущался 
- 

поднял на восстание; 

возмущал 

 כוֹנֵן - הִתְכוֹנֵן
 כון

готовился - 
устанавливал, 

учреждал, основывал 

 

Проспрягаем два этих глагола. Обратите внимание, что (2-ая буква корня) פו"ע в 

них выпадает, но зато ל'ַהשורש (3-ая буква корня) дублируется. 

 יםכְפוּלִ גזִרְַת הַ 

 הוֹוהֶ זמן

 הן/ אתן/ אנחנו הם/ אתם/ אנחנו היא /את/ אני הוא /אתה/ אני / גוֹףבִניְיָן

יעֵל )פוֹלֵל(  פִּ
ַוֹתקוֹמְממְַַיםקוֹמְמִַמְַַקוֹמֶמֶתמְַַקוֹמֵםמְַ
ַוֹתנְנכוַֹמְַַיםנְנִַכוַֹמְַַתנֶנֶַכוַֹמְַַנֵןכוַֹמְַ

תְפַעֵל תְפוֹלֵל( הִּ  )הִּ
ַוֹתקוֹמְממִתְַַיםקוֹמְמִַמִתְַַתקוֹמֶמֶַמִתְַַקוֹמֵםמִתְַ
ַנוֹתנְַכוַֹמִתְַַנִיםנְַכוַֹמִתְַַנֶתנֶַכוַֹמִתְַַנֵןכוַֹמִתְַ

 

 יםכְפוּלִ גזִרְַת הַ 

 עָבַר זמן

/ בִניְיָן

 גוֹף
יא הוּא אַת אַתָה אֲנִּי  הֵן/ הֵם אַתֶן אַתֶם אֲנחְַנוּ הִּ

יעֵל  פִּ
 )פוֹלֵל(

מְַ מְַַתִיקוֹמ  מְַַתַָּקוֹמ  מְַַהקוֹמְמַַָּקוֹמֵםַתְַקוֹמ  מְַַנוּקוֹמ  מְַַםתֶַקוֹמ  ַוּקוֹמְמַןתֶַקוֹמ 
נְתִַכוַֹ ַוּנְנכוַַֹןתֶַנ נְַכוַַֹםתֶַנ נְַכוַַֹנּוּנַ כוַַֹהנְנַָּכוַַֹנֵןְַכוַַֹתְַנ נְַכוַַֹתַָּנ נְַכוַַֹינ 

תְפַעֵל  הִּ
תְפוֹלֵל(  )הִּ

מְַהִתְַ מְַהִתְַַתִיקוֹמ  מְַהִתְַַתַָּקוֹמ  םהִתְַַתְַקוֹמ  מְַהִתְַַהקוֹמְמַָּהִתְַַקוֹמ  מְַהִתְַַנוּקוֹמ  מְַהִתְַַםתֶַקוֹמ  ַוּקוֹמְמהִתְַַןתֶַקוֹמ 
ַנוּנְַכוַֹהִתְַַןתֶַנְַנַ כוַֹהִתְַַםתֶַנְַנַ כוַֹהִתְַַנּוּנַ כוַֹהִתְַַנָּהנַ כוַֹהִתְַַנֵןכוַֹהִתְַַתְַנְַנַ כוַֹהִתְַַתַָּנְַנַ כוַֹהִתְַַנְתִינַ כוַֹהִתְַ

 

 יםכְפוּלִ גזִרְַת הַ 

 זמן
שֵם 
 הַפוֹעַל

יד  יווּי עָתִּ  צִּ

/ בִניְיָן
 גוֹף

 אֲנִּי
 אַתָה

 איהִּ 
 אֲנחְַנוּ הוּא אַת

 אַתֶם
 אַתֶן

 הֵם
 הֵן

 אַת אַתָה
 אַתֶם
 אַתֶן

יעֵל  פִּ
 )פוֹלֵל(

ַוּקוֹמְמַיקוֹמְמִַַקוֹמֵםַוּקוֹמְמיְַַוּקוֹמְמתְַַקוֹמֵםנְַַקוֹמֵםיְַַיתְקוֹמְמִַַתְקוֹמֵםַקוֹמֵםאַ ַלְקוֹמֵם
ַוּכוֹנְנַיכוֹנְנִַַכוֹנֵןַוּכוֹנְניְַַוּכוֹנְנתְַַכוֹנֵןנְַַכוֹנֵןיְַַיתְכוֹנְנִַַתְכוֹנֵןַכוֹנֵןאַ ַוֹנֵןלְכ

תְפַעֵל  הִּ
תְפוֹלֵל(  )הִּ

ַוּקוֹמְמהִתְַַיקוֹמְמִַהִתְַַקוֹמֵםהִתְַַוּקוֹמְמיִתְַַוּקוֹמְמתִתְַַקוֹמֵםנִתְַַקוֹמֵםִַיִתְַַיקוֹמְמִַתִתְַַקוֹמֵםתִתְַַקוֹמֵםאֶתְַַלְהִתְקוֹמֵם
ַוּכוֹנְנהִתְַַיכוֹנְנִַהִתְַַכוֹנֵןהִתְַַוּנְנכוַֹיִתְַַוּנְנכוַֹתִתְַַכוֹנֵןנִתְַַכוֹנֵןִַיִתְַַינְנִַכוַֹתִתְַַכוֹנֵןתִתְַַכוֹנֵןאֶתְַַנֵןלְהִתְכוַֹ

 

И здесь тоже существуют корни, которые спрягаются как по שְלֵמִים תַה   так и ,גִזְר 

по ַ ַגִזְר יםכְפוּלִַהַ ת . Как Вы уже знаете, образованные от этих корней глаголы, 
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относящиеся к одному и тому же биньяну, имеют разные значения или отличаются 

оттенками значений
1
. 

 

 Посмотрите сами:  

 

יםשְלמִֵ גזִרְַת הַ   

תְפַעֵל עַל( הִּ עֵל( פוּעַל )פֻּ יעֵל )פִּ  שוֹרֶש פִּ

יֵים ַהִתְק  ַקוּי ם ַקִיֵים

 קום
cуществовал; исполнял; 

состоялся, 

осуществлялся; 

подтверждался 

был исполнен 

выполнял, исполнял; 

сохранял;  

сохранял в живых 

וֵון ַהִתְכ  ן ַכוּו  ַכִיוֵון
  ;намеревался כון

имел в виду 
был направлен; был нацелен 

целил/ся; направлял; 

настраивал 

 יםכְפוּלִ גזִרְַת הַ 

תְפוֹלֵל   פוֹלֵל פוֹלַל הִּ

 קוֹמֵם - הִתְקוֹמֵם
 ;восстал, поднял мятеж קום

возмущался 
- 

поднял на восстание; 

возмущал 

 כוֹנֵן - הִתְכוֹנֵן
 כון

готовился - 
устанавливал, учреждал, 

основывал 

 

Задание: 
 В представленных ниже таблицах письменно и вслух проспрягайте корни, 

относящиеся к נָּחִיםַעו"י   .אשש,ַכפף :גזרתַהכפולים но спрягающиеся по ,גזרתַה 

 Проверьте по словарю, в каких биньянах и формах существуют эти корни. 

Определите значение полученных форм.  

 Объясните, чем вызваны изменения огласовок по сравнению со спряжением  
 .Эти изменения отметьте ручкой другого цвета .גזרתַהשלמים

 

 יםכְפוּלִ הַ  גזִרְַת

 הוֹוהֶ זמן

 הן/ אתן/ אנחנו הם/ אתם/ אנחנו היא /את/ אני הוא /אתה/ אני / גוֹףבִניְיָן

יעֵל )פוֹלֵל(  פִּ
ַַַַ
ַַַַ

תְפַעֵל תְפוֹלֵל( הִּ  )הִּ
ַַַַ
ַַַַ

 

                                                 
1 Чтобы точно узнать, как спрягается нужный Вам корень, необходимо обратиться к глагольным 

таблицам или к словарю. 
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 יםכְפוּלִ גזִרְַת הַ 

 עָבַר זמן

יא הוּא אַת אַתָה אֲנִּי / גוֹףבִניְיָן  הֵן/ הֵם אַתֶן אַתֶם אֲנחְַנוּ הִּ

יעֵל )פוֹלֵל(  פִּ
ַַַַַַַַַ
ַַַַַַַַַ

תְפַעֵל תְפוֹלֵל( הִּ  )הִּ
ַַַַַַַַַ
ַַַַַַַַַ

 

 יםכְפוּלִ גזִרְַת הַ 

 זמן
שֵם 
 הַפוֹעַל

יד  יווּי עָתִּ  צִּ

 אֲנִּי / גוֹףבִניְיָן
 אַתָה

 איהִּ 
 אֲנחְַנוּ הוּא אַת

 אַתֶם
 אַתֶן

 הֵם
 הֵן

 אַת אַתָה
 אַתֶם
 אַתֶן

יעֵל )פוֹלֵל(  פִּ
ַַַַַַַַַַַ
ַַַַַַַַַַַ

תְפַעֵל  הִּ
תְפוֹלֵל(  )הִּ

ַַַַַַַַַַַ
ַַַַַַַַַַַ
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Учебник «Морфология иврита – практическая грамматика» создан д-ром филологии Инной 
(Риной) Раковской по заказу Еврейского агентства "Сохнут". Он посвящен самым важным и 
животрепещущим темам для изучающих иврит – словообразованию и морфологии. Учебник 
охватывает имена (существительное, прилагательное) и глаголы. Он прост в изложении и 
доступен каждому, кто уже хоть немного знаком с ивритом.  

Книга базируется на высокоэффективной методике "Корни иврита" д-ра Инны (Рины) 
Раковской. Эта методика позволяет добиться успехов в изучении языка не путем зубрежки, а 
поняв его логику и закономерности.  

Мы предлагаем вам 2-е издание учебника, исправленное и дополненное (1-е издание – 2011 г.). 

© Copyright Jewish Agency for Israel & Dr. Inna (Rina) Rakovsky, 2015, Israel 
      

ОБ АВТОРЕ 
 

Инна (Рина) Раковская – доктор филологии (PHD).  
В прошлом – москвичка, методист и старший преподаватель кафедры русского языка как 
иностранного (РКИ) Московской финансовой академии. 
Репатриировалась в Израиль в 1991 году. Владение методиками обучения языку как 
иностранному позволило ей начать преподавать иврит уже после полутора лет пребывания в 
стране, а Грамматические сказки «Корни иврита» начали публиковаться в газете «Новости 
недели» с 1994. 

 Д-р Инна Раковская – единственный российский филолог с третьей степенью, окончивший в 
Израиле отделения иврита и истории (Академический педагогический колледж 
Левински) и имеющим право Министерства просвещения на их преподавание как 
Дипломированный старший преподаватель с подтвержденной докторской степенью. 

 Создатель новой оригинальной методики преподавания иврита как иностранного языка. 

 Создатель (1993) и руководитель лучшего курса Израиля «Корни иврита». 

 Преподаватель иврита школы языков «Диалог» Открытого университета. 

 С 2000-го года автор и ведущая цикла уроков иврита и еврейской истории на 
государственном радио «Голос Израиля», русская редакция РЭКА. Самая крупная 
русскоязычная газета Израиля «Вести» публикует по понедельникам вспомогательный 
материал к этим урокам.  

 Д-р Инна Раковская состояла членом группы создания программы изучения иврита 
посредством телевидения (Министерство абсорбции Израиля).  

 По заказу Еврейского агентства «Сохнут» создала оригинальный учебник грамматики 
иврита «Морфология – практическая грамматика», который в доступной форме отвечает 
на все "לַמָה", на которые раньше Вы получали ответ "כָכָה". Этот учебник помогает Вам понять 
насколько прозрачен и логичен иврит. 

 Автор Грамматических сказок «Корни иврита» под редакцией д-ра  

Баруха Подольского, являющихся по сути новым жанром учебной литературы. Сказки 

превращают даже сложные законы грамматики иврита в простые, понятные и 
увлекательные.  

 Работает над большим иврит-русским «Корневым обучающим словарем».  

 Инна Раковская – один из немногих в Израиле специалистов по развитию скрытых 
возможностей человеческой памяти, дипломированных в международном центре «Эйдос» 
(Москва).  

 Создатель Персонального онлайн курса-репетитора изучения иврита «Учитель, 
который всегда с тобой». Специально для этого курса д-р Раковская создала «Говорящие 
таблицы», охватывающие более 200 грамматических тем (более 400 таблиц, 
сопровождаемых голосовыми объяснениями-комментариями). «Говорящие таблицы» дают 
Вам возможность, сидя у экрана своего компьютера, видеть и слышать все объяснения, 
которые дает сама д-р Раковская. И делать это столько и тогда, сколько и когда вам это 
надо. Этот проект дает Вам возможность решить языковую проблему, не выходя из дома. 
http://korni.co.il/ 
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ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ   ִיווּיצ   
 

Начиная говорить об образовании форм повелительного наклонения (ציווי), для 

любознательных, которым интересно понять, почему оно называется именно так, 

привожу группу однокоренных слов. Проанализируйте корень
1
: 

 

 צו)ה/י(

Приказать, повелеть. Завещать  ִלִ  (לְצַווֹת, מְצַווֶה, יְצַווֶה) פי'ִוָהיוצ 

Приказ, повеление. Повелительное наклонение (гр.). 
Исполнение завещания 

יוּוי ִש"פ ז'ִצ 

Ему было приказано, получил приказание. Было завещано (מְצוּוֶה, יְצוּוֶה)פו' ִצוּוָה 
Получить приказ צטַווָה ִ(מִצטַווֶה, יִצטַווֶה לְהִצטַווֹת,)הת' ִה 
Заповедь. Повеление. Религиозный долг. Доброе дело *צווָה ִ שם נ' ִמ 
Мальчик (достигший 13 лет); мальчик, достигший религиозного 
совершеннолетия (13 лет). Торжество (по этому поводу) 

צִ   שם ז' וָהובַרִמ 

Девочка (достигшая 12 лет); девочка, достигшая религиозного 
совершеннолетия (12 лет). Торжество (по этому поводу) 

צִִ ִשם נ' וָהובַתִמ 

Приказ, указ. Веление. Команда שם ז'ִצַו 

Завещание ִשם נ'ִצַווָאָה
 

Итак, слово יוּוי ) это существительное действия –  צ  ִ עוּלָהשֵם פ  ) от ִפיעל  И .בניין

означает оно "Приказ, повеление. Повелительное наклонение". 

 

Необходимо учесть, что как в устной, так и в письменной речи, в современном 

иврите יוּוי  как правило, заменяется формами будущего времени. Кроме того, формы ,צ 

будущего времени являются более вежливыми, мягкими. Поэтому יוּוי  употребляется צ 

достаточно редко. Однако все же употребляется. Поэтому поговорить о нем 

необходимо. 

 

Важно знать, что повелительное наклонение имеют только активные биньяны. 

Пассивные же биньяны פועל и הופעל форм повелительного наклонения не имеют.  

Что касается ִנפעל  то будучи, по сути дела, активно-пассивным, он формами ,בניין

повелительного наклонения обладает.  

 

При образовании повелительного наклонения, надо учитывать 2 формы: 

 Инфинитива. 

 Будущего времени 2-го лица единственного и множественного числа. Ведь 

приказать, отдать распоряжение можно только 2-му лицу, то есть "тебе" или 

"вам". Поэтому именно от форм 2-го лица единственного и множественного числа 

будущего времени повелительное наклонение – יוּוי  .и образуется צ 

 

По типу образования 5 биньянов, в которых есть формы ציווי, можно подразделить 

на 2 группы: те, что в формах инфинитива (שםִהפועל) 

 имеют только приставку инфинитива ל-   

 имеют приставку инфинитива ל-   + приставку ה- .  

 

Вначале рассмотрим 1-ю группу.  

 

                                                           
1 В учебнике набор однокоренных слов даётся в сокращенном варианте. Так, например, не приводятся 

словосочетания к каждой из форм. Полностью см. в нашем "Корневом обучающем словаре". 
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Глаголы, имеющие в формах инфинитива  
только приставку ל-  

 

 

Как Вы уже знаете, в формах שםִהפועל только приставку инфинитива ל-  имеют 

два биньяна: 
ר(בִֵדִַלִ )ִ,ִפיעלב(תוִ כִ לִ )ִפעל1 .  

 

В глаголах ִפעלִ ִבניין и ,ִפיעל בניין  повелительное наклонение (ציווי) образуется от 

форм 2-го лица единственного и множественного числа будущего времени. Формы 

инфинитива (שםִהפועל) при образования ציווי не учитываются. 

 

Образование здесь достаточно простое: от форм 2-го лица единственного и 

множественного числа будущего времени (זמןִעתיד) отбрасывается приставка будущего 

времени ת- . 

  

Но не все так однозначно. Дело в том, что в ִפעל  в формах, имеющих בניין

окончание, то есть в формах 2-го лица единственного числа женского рода и в формах 

2-го лица множественного числа часто происходят изменения огласовок.  

 

 

Давайте рассмотрим образование форм ציווי в בנייןִפעל. 

 

                                                           
1ִТри биньяна: (ִ ִ)להנפעל ִהפעיל ִ)להיכנס(, ִהתפעל תלבש(להזמין(,  – помимо приставки инфинитива ל- , имеют 

также приставку прошедшего времени ה- .  
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ל()קִ ִלעִ יןִפִ י ִנ ִבִ בִ ִייווּצִ   
 

 Начнем с рассмотрения повелительного наклонения "идеально правильных" 

глаголов גזרתִהשלמים. 
 

ִשלמים
ִש  י  נ  ו  י      ב  נ  י  ק  ו  ד

 ציווי עתיד שם גוף/ צורה

ִ אתה מת  מִרוִ ג  ִ!רוִ ג 
ִ את ית  ר  מ  יג  ִג  ר  ִ!מ 

ִ אתם/אתן רוּת  מ  רוּג  ִג  ִ!מ 
 

Как видите,  в формах 2-го лица единственного женского рода и в формах  

2-го лица множественного числа по сравнению с будущим временем произошли 

изменения в огласовках.  Чем же они вызваны?   

 

Когда, образуя форму ציווי, мы отбрасываем приставку будущего времени ת- , то 

образуются следующие формы: 

 
מִִ ִ!רוִ ג 

יגְּמְּ * ִ!1ר 

 !רוּגְּמְּ *

  

То есть, в формах, имеющих окончания будущего времени: 2-го лица 

единственного числа женского рода и в форме 2-го лица множественного числа (общей 

для мужского и женского рода) в начале слова мы видим два ִוָוא נָעש   подряд: 

 

יגְּמְּ * ִ!ר 

 !רוּגְּמְּ *

 

Этот факт противоречит существующему в иврите закону:  

 

Два ультракоротких гласных (то есть ִנָע וָוא ים и ש    .не могут существовать рядом (חֲטָפ 

1-й из них заменяется другой огласовкой – краткой гласной, в начале слова это чаще 

всего יק יר  (и) ח 
2
. 

 

Именно это здесь и происходит: 1-е שווא переходит в יק יר   :(и) ח 

 
מ ִ!רוִ ג 

יג   ר  ִ!מ 

רוּג   ִ!מ 
 

Аналогично в соответствии с выше сформулированным правилом в יק יר   (и) ח 

переходят и ים ִפ"גר') глаголов с первой корневой гортанной חֲטָפ   – חַטָף ведь :(גזרת

ультракороткий звук и не может соседствовать с ультракоротким ִוָוא נָעש  : 

                                                           
1 Звездочками отмечены формы, в иврите не существующие. Они приводятся для того, чтобы сделать 

более наглядными процессы, происшедшие в языке.  
2 Как и другие законы иврита, и этот является очень последовательным, то есть одинаково проявляется в 

разных частях речи. 
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 פ"ע פ"א

ף! ד!ִאֱסו  ִעֲבו 
י!א ִ פ  ִִס  ד  ב  ִ!יע 
פא ִ דִ!וּס  ב  ִ!וּע 

 

Теперь рассмотрим глаголы со 2-ой корневой гортанной буквой 'ע"גר. Они 

огласуются несколько иначе: 
 

 ע"גר' שלמים

ִש  י  נ  ו  י      ב  נ  י  ק  ו  ד

 ציווי עתיד שם גוף/ צורה

ִ אתה אַלת  אַלִש  ִ !ש 
ִ את ית  אֲל  ישַא  ִש  ִ!ל 

ִ אתם/אתן אֲלוּת  ִ !לוּשַא  ִש 
 

Рассмотрим причины изменения огласовок.  

Убрав приставку будущего времени ת- , мы получили следующие формы:   
 

אַל  ִ !ש 

א  * ישְּ ִ!1ל 

א  * ִ!לוּשְּ
 

 Как видите, в формах, имеющих окончания: 2-го лица единственного и 

множественного числа женского рода (ִאתן ִאתן/   в начале слова подряд стоят – ,(את,
ִ וָוא נָעש   и ִתִָפִַ-ףטִַחֲִ ח , то есть рядом находятся два ультракоротких гласных. Поэтому 

первый из них – ִוָוא נָעש   – должен замениться на краткую гласную.  
А на какую именно, Вы уже можете понять и без моих пояснений: ведь Вам 

известно, что наши "ленивые" органы речи, чтобы работать как можно меньше, 

стремятся произносить одинаковые или похожие гласные. Как Вы помните, в иврите 

огласовка последующей буквы влияет на огласовку предыдущей. Под 2-ой буквой 

корня у нас стоит ֲִחִתִָפִַ-ףטִַח  (ультракороткое "а"). Поэтому естественно, что 1-ая буква 

корня будет огласована, как гласная ֲִףטִָח , то есть тоже "а"
2
חתִָפִַ –  : 

 
אַל ִ !ש 

ישַא   ִ!ל 

ִ !לוּשַא  
 

Но изменения в огласовках по сравнению с формами будущего времени, к 

счастью, необходимы не всегда. Так в גזרת פ"נ и ִפ"י  ציווי для образования גזרת

достаточно просто убрать приставку будущего времени ת- : 
 

ִפ"נ

ִש  י  נ  ו  י      ב  נ  י  ק  ו  ד

 ציווי עתיד שם גוף/ צורה

ִ אתה ִ!סַעִעסִַת 
ִ את יס ִת  יִע  ע  ִ!ס 

                                                           
1 Звездочками отмечены формы, в иврите не существующие. Они приводятся для того, чтобы сделать 

более наглядными процессы, происшедшие в языке.  
2ִВы уже хорошо знакомы с законом, согласно которому буква перед חטף огласуется как гласная חטף. 
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ִ אתם/אתן עוִּעוּס ִת  ִ!ס 
 

Как видите сами, в גזרתִפ"נ никаких изменений  не происходит, поскольку после 

отбрасывания приставки ת-  к этому не возникает никаких причин. 
 

Нет изменений и в גזרתִפ"י: 
 

ִפ"י

ִב  נ  י  ק  ו  ד      ש  י  נ  ו  י

 ציווי עתיד שם גוף/ צורה

ִ!בשִִַשֵבתִֵ אתה
ִתִֵ את ִִיבִ ש  ִ!יבִ ש 

בתִֵ אתם/אתן ִִוּש  ִ!וּבש 
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ליעִ פִ יןִי ִנ ִבִ יִבִ יווּצִ   
 

 Образование ציווי в בנייןִפיעל совсем простое. Отбрасывается приставка будущего 

времени ת-  без каких бы то ни было изменений в огласовках: 
 

ִבניין פיעל

 נשמר ללא שינוי נ י ק ו ד ה

 ציווי עתיד שם גוף/ צורה

ִ אתה ִ!דַבֵרִדַבֵרת 
ִ את ית  ר  יִדַב  ר  ִ!דַב 

ִ אתם/אתן רוּת  רוִּדַב  ִ!דַב 
 

Теперь поговорим о בניינים, которые в формах инфинитива (ִהפועל  помимо (שם

приставки инфинитива ל-   имеют еще и приставку ה- .  
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ל נ ִי ִיןִנ ִפִ עִ   צִ יווּיִבִ בִ 
 

 В בנייןִנפעל формы ציווי образуются от форм будущего времени (זמןִעתיד) путем 

замены приставки будущего времени ת-  на приставку ה- , которая была в форме 

инфинитива ( יכנסהל ). Огласовки при этом не претерпевают никаких изменений
1
:  

 

ִבניין נפעל

 ה נ י ק ו ד נשמר ללא שינוי

 ציווי עתיד שם גוף/ צורה

ִ!כָנֵסיה  ִכָנֵסית   אתה
יית   את ס  ייה  ִכָנ  ס  ִ!כָנ 

סוּית   אתם/אתן סוּיה  ִכָנ  ִ!כָנ 

 

 

                                                           
1 Однако в разговорном иврите формы ציווי в בנייןִנפעל образуют по типу בנייןִפיעל. То есть в разговорном 

иврите мы слышим:   
יִ!כָנֵס ס  סוִּ!כָנ  ִ!כָנ 
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לעִ פִ תִ הִ ִיןי ִנ ִבִ יִבִ יווּצִ   
 

 То же самое происходит и в ִהתפעל  образуются от форм 2-го ציווי Формы .בניין

лица будущего времени (זמןִעתיד) путем замены в приставке характерной для  будущего 

времени первой буквы ת-  на ה- , которая имеется в форме инфинитива ( תלבשהל ). 

Огласовки при этом остаются прежними:  

 

ִפעלהתבניין 

 ה נ י ק ו ד נשמר ללא שינוי

 ציווי עתיד שם גוף/ צורה

גַבֵרת   אתה גַבֵרה  ִת  ִ!ת 
ית   את ר  גַב  יה  ִת  ר  גַב  ִ!ת 

רוּת   אתם/אתן גַב  רוּה  ִת  גַב  ִ!ת 
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יל פִ עִ  נ ִי ִיןִהִ   צִ יווּיִבִ בִ 
 

 В ִהפעיל   тоже образуются от форм будущего времени ציווי формы בניין

-ת путем замены приставки будущего времени (זמןִעתיד)  на приставку ה- , которая есть в 

инфинитиве.  
При этом в формах, имеющих окончания будущего времени: 2-го лица 

единственного числа женского рода и 2-го лица множественного числа – огласовки не 

изменяются:  
 

ִבניין הפעיל

 חלקי שינוי עברהניקוד 

 ציווי עתיד שם גוף/ צורה

ינִ תַ  את מ  ינִ הַ ִיז  מ  ִ!יז 
ינתַ  אתם/אתן מ  ינוּהַ ִוּז  מ  ִ!ז 

 

Что же касается формы 2-го лица единственного числа мужского рода, то под  
2-ой буквой корня (ִהשורש יקִמָלֵא огласовка (ע' יר   ,созвучная с названием биньяна ,(и) ח 

заменяется на צֵירֵי (э): 
 

 ציווי עתיד שם גוף/ צורה

יןתַ  אתה מ  ִ!ןמ  זִ הַ ִז 
 

Таким образом, формыִציווי в בנייןִהתפעל выглядят следующим образом: 
 

ִן!מ  זִ הַ 

ינִ הַ  מ  ִ!יז 

ינהַ  מ  ִ!וּז 
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ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ ФОРМЫ ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ 
 

Отрицательные формы ציווי образуются путем прибавления отрицательной 

частицы 1אַל
 к формам будущего времени:  

 
 אַל + זמן עתיד

ִ
ִפָעַל

 אתה
 את

 אתם/אתן

ִאַלִ ִ!עסִַית 
ִִאַל יס ִית  ִ!ע 
ִִאַל ִ!עוּס ִית 

מִאַל ג  ִ!רוִ ת 
יִאַל ר  מ  ג  ִ!ת 
רוִּאַל מ  ג  ִ!ת 

ִ!דוִ תַעֲבִאַל
יתִִִַאַל ד  ִ!עַב 
דוִּאַל ִ!תַעַב 

אַלִאַל ש  ִ!ת 
ִִאַל ית  אֲל  ִ!ש 
ִ אֲלוּת  ִ!ש 

ִ

ִלעִֵיפִ 
 אתה
 את

 אתם/אתן

ִ
דַבֵרִאַל ִ!ת 
יִאַל ר  דַב  ִ!ת 
רוִּאַל דַב  ִ!ת 

ִִִ

עַל פ  ִנ 
 אתה
 את

 אתם/אתן

ִִִִ
ִִאַל ִ!כָנֵסית 
ִִאַל יית  ס  ִ!כָנ 
ִִאַל סוּית  ִ!כָנ 

יל ע  פ  ִה 
 אתה
 את

 אתם/אתן

ִִִִ
יןתִִַאַל מ  ִ!ז 
ינִ תִִַאַל מ  ִ!יז 
ינִ תִִַאַל מ  ִ!וּז 

פַעֵל ת  ִה 
 אתה
 את

 אתם/אתן

ִִִִ
גַבֵראַלִ ת  ִ!ת 
יִאַל ר  גַב  ת  ִ!ת 
רוִּאַל גַב  ת  ִ!ת 

 

Исключением являются библейские формы, с которыми мы сталкиваемся, когда 

читаем 10 заповедей ( ת) רו  ב  תִהַד  רֶׂ עֲשֶׂ .  

Здесь используется необычная конструкция отрицательного повелительного 

наклонения: присоединение отрицания לֹא к формам будущего времени. Происходит 

это в заповедях 6-10
2
: 

 

 + זמן עתיד לֹא

ִאִת ִלֹ.6ִ  .Не убий .6ִִ.ִחצִַר 

אָףלֹ.ִוִ 7 נ   .Не прелюбодействуй .7ִ.אִת 

 .Не кради .8ִ.בנוִ גִ אִת ִלֹ.ִוִ 8

רֵעַךִָעֵדִשָוִ  אִתַעֲנֶׂהלֹ.ִוִ 9  .Не произноси ложного свидетельства против ближнего твоего .9ִִ.אוב 

מלֹ.ִוִ 01 תִרֵעַךִָדִוִ אִתַח  ִאֵשֶׂ
אִַאלֹוִ  ת  הות  ד בֵיתִרֵעַךָ וֶׂ עַב   וִ שָדֵהוִּו 

ִ רֵעַךָוִ וַחֲמִרוִ שוִ וִ וַאֲמֱתו  רִל  כ לִאֲשֶׂ ִו  ִ.רו 

10. Не домогайся/ не возжелай жены ближнего своего, ни дома 

его, ни поля его, ни раба его, ни рабы его, ни вола его, ни осла его 

- ничего, принадлежащего ближнему твоему. 

 

Теперь внимательно проанализируйте обобщающую таблицу ציווי, обращая 

внимание на уже известные Вам способы его образования.  

После этого выполните задание: 

 Заполните таблицу недостающими формами будущего времени и повелительного 

наклонения. 

 Формы эти переведите. 

 Все особенности образования ציווי, включая огласовки, отметьте ручкой другого 

цвета. 

                                                           
1ִОбратите внимание, на одинаковые буквы отрицательной частицы אַל и отрицательного слова לֹא – нет. 
2
 Одно из объяснений необычной  конструкции отрицательного повелительного наклонения в заповедях 

следующее: ошибка в переводе их повелительным наклонением. На самом деле это не повеление, а 

условия завета, т.е. просто отрицательная форма будущего времени. 
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 יווּיצ  ת הַ רַ צוּתְּ 

 ב נְּייָן

ם  ש 

הַגוּ
 ף

 ווייצ עתיד ווייצ עתיד ווייצ עתיד ווייצ עתיד ווייצ עתיד

יליתח
 ת 
 -ת

 ללא 
תחילי

 ת

תחילי
 ת 
 -ת

 ללא 
תחילי

 ת

תחילי
 ת 
 -ת

 ללא 
תחילי

 ת

תחילי
 ת 
 -ת

 ללא 
תחילי

 ת

 תחילית 
 -ת

 תחילית
ִ-ה

 ש  י  נ  ו  י      ב  נ  י  ק  ו  ד  נשמר קודיהנ
- 

 גר' ע" גר' פ" - פ"נ

בנייני
ם בלי 
תחילי
 -ת ה

בשם 
הפוע

 ל

 
 פָעַל

את
 ה

)אַל(ִ
ִ ִ!סַעִעסִַית 

)אַל(ִ
מ ג  וִ ת 

ִר

מ רוִ ג 
!ִ

)אַל(ִ
וִ תַעֲב

ִד

דוִ עֲב
!ִ

)אַל(ִ
אַ ש  ת 

ִל
אַל ִִִִ!ש 

 את

)אַל(ִ
ִ עִ ס ִית 
ִי

י ע  ִ!ס 
)אַל(ִ
ִ ר  מ  ג  ת 

ִי

י ר  מ  ג 
!ִ

)אַל(ִ
ִ ד  תַעַב 

ִי

י ד  ב  ע 
!ִ

)אַל(ִ
אֲִ ש  ת 

י ִל 

י שַאֲל 
!ִִִ

את
 ם/

 אתן

)אַל(ִ
ִ עס ִית 
 וּ

עוּ  !ס 
)אַל(ִ
ר מ  ג  ת 

 וּ

רוּ מ  ג 
! 

)אַל(ִ
ד תַעַב 

 וּ

דוּ ב  ע 
! 

)אַל(ִ
אֲִ ש  ת 

 לוּ

שַאֲלוּ
!   

יעֵל  פִּ

את
 ה

ִִ
)אַל(ִ
דַבִֵ ת 

ִר
  ִִִִִ!דַבֵר

ִִ את
)אַל(ִ
דַבִ  ת 
י ִר 

י ר  דַב 
!ִ

ִִִִ  

את
 ם/

 אתן

ִִ
)אַל(ִ
דַבִ  ת 
ִרוּ

רוּ דַב 
!ִ

ִִִִ  

בנייני
ם עם 
תחילי
 -ת ה

בשם 
הפוע

 ל

 נִּפְעַל

את
 ה

ִִִִִִִִ
)אַל(ִ

ִ  כָנֵסית 
 !כָנֵסיה ִ

ִִִִִִִִ את
)אַל(ִ

ִ ס ִית  כָנ 
 י

ס ִיה ִ כָנ 
 !י

את
 ם/

 אתן

ִִִִִִִִ
)אַל(ִ

ִ סית  כָנ 
 וּ

סיה ִ כָנ 
 !וּ

י פְעִּ הִּ
 ל

את
 ה

ִִִִִִִִ
)אַל(ִ

יןתִַ מ  ִז 
מֵןהִַ ִ!ז 

ִִִִִִִִ את
)אַל(ִ

ינִ תִַ מ  יז 
!ִ

ינִ הִַ מ  יז 
!ִ

את
 ם/

 אתן

אַל(ִ)ִִִִִִִִ
ינתִַ מ  ִוּז 

ינהִַ מ  וּז 
!ִ

תְפַעֵ  הִּ
 ל

את
 ה

ִִִִִִִִ
)אַל(ִ
גַבִֵ ת  ת 

ִר

גַבֵר ת  ה 
!ִ

ִִִִִִִִ את
)אַל(ִ
גַבִ  ת  ת 

י ִר 

ִ ר  גַב  ת  ה 
ִ!י

את
 ם/

 אתן

ִִִִִִִִ
)אַל(ִ
גַבִ  ת  ת 

ִרוּ

ר גַב  ת  ה 
ִ!וּ
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 ב נְּייָן

ם  ש 
הַגוּ

 ף

 ווייצ עתיד ווייצ עתיד ווייצ עתיד ווייצ עתיד ווייצ עתיד

תחילי
 ת 
 -ת

 ללא 
תחילי

 ת

 תחילית 
 -ת

 ללא 
תחילי

 ת

תחילי
 ת 
 -ת

 ללא 
תחילי

 ת

תחילי
 ת 
 -ת

 ללא 
תחילי

 ת

 תחילית 
 -ת

תחילי
 ת
ִ-ה

 קודיהנ
  נשמר

 ש  י  נ  ו  י      ב  נ  י  ק  ו  ד
- 

 גר' ע" גר' פ" - פ"נ

בנייני
 בלים 

תחילי

 -ת ה
בשם 

הפוע
ִל

 
 פָעַל

את
 ה

שִָ ת 
ִא

תִ כ  ת 
ִו ב

תַעֲזוִ ִ
ִב

עִִַ ט  ת 
ִם

ִִִ

ִִִִִִִִִִ את
את
 ם/

 אתן
          

יעֵל  פִּ

את
 ה

ִִ
סַפִֵ ת 

ִר
ִִִִִ  

  ִִִִִִִִ את
את
 ם/

 אתן
ִִִִִִִִ  

בנייני
 עםם 

תחילי
 -ת ה

בשם 
הפוע

 ל

 נִּפְעַל

את
 ה

ִִִִִִִִ
ילָחִֵ ת 

  ם

  ִִִִִִִִ את
את
 ם/

 אתן
ִִִִִִִִ  

י פְעִּ הִּ
 ל

את
 ה

יִִִִִִִִ ב  תַל 
ִש

ִ

ִִִִִִִִִִ את
את
 ם/

 אתן
ִִִִִִִִִִ

תְפַ  הִּ
 עֵל

את
 ה

ִִִִִִִִ
לַבִֵ ת  ת 

ִש
ִ

ִִִִִִִִִִ את
את
 ם/

 אתן
ִִִִִִִִִִ
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ִ

 ישראל
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צּוּרוֹת תִה   תּוֹר 
 

 

 
 מורחבתִומתוקנת2ִמהדורהִ

 
29חֶלקִִֶ  

 

 צִיוּוּי
 


